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HALKIMIZ, DAVALARIMIZ ve DEMOKRATLARIMIZ 


1945 yılı yaz aylarında Anadoluda dolaşıyorsu- 
nuz. Genişçe tutulmuş tatil haftalarınızdan faydala- 
narak, Doğuda, Batıda işlerinizin ve ilgilerinizin Sizi 
sevkettiği bölgelere gidiyorsunuz. Maksadınız, tanr 
madığınız, yahut eskiden yalnız şehirlerine uğraya- 
rak üzerinden geçtiğiniz bu bölgeleri biraz daha ya- 
kından tanımaktır. 

Sizi bir uçtan bir uca ulaştıran tirenler çok ka- 
labalıktır. Vapurlar seyrektir, yeni açılmış deniz yol- 
larında ağır giderler. Ama hesaplı davranırsanız, hiç 
bir yerde yolunuzdan kalmazsınız. Buna karşılık bir- 
çok yerlere bu defa uçakla gidebilirsiniz. İşte bu ye- 
ni vasıta kafanızdaki yolsuzluk ve mesafe kavram- 
larını altüst eder. 

Bölgenin üç beş kasabasında birer ikişer gün ka- 
lacaksınız. Eski eserleri soracak, yeni yapiları göre- 
ceksiniz. Sonra halkla konuşacak, dertleşeceksiniz. 
Birkaç günde buranın havasını yaşamaya çalışacak- 
sınız. 

Yollar. yapılamamış, ne zamandır onarılama- 
mıştır. Yolcu taşıyan kamyonlar, kamyondan çev- 
rilmiş otobüsler son takatlariyle çalışıyorlar. Hoş 
göreceksiniz, biraz sabırlı olacaksınız. Onlar yolda 
kalmayacaklar, her yerde sizi ergeç varmak istedi- 
giniz kasabaya ulaştıracaklardır. 

Doğuda tükenmez mesafelerle birbirinden ayri- 
lan toprak damlı kasabacıklara, Karadeniz kıyıla- 
rında şirin limancıklara, içeride tarih yadigârı kü- 
çülmüş Selçuk beldelerine uğrayorsunuz. Eskisinden 
daha temiz bir yatacak yer buluyorsunuz. Nufusları 
ve canlılıkları artmıştır. Çok yapı yapamamışlardır. 
Fakat kabukları onlara dar gelmeğe başlamıştır. 

Tanıdıklarınız, bir ortaokul öğretmeni, bir halk- 
evi başkanı, bir savcı sizi buluyorlar. Dinlenmsye 
kalmadan gezmeye çıkıyorsunuz. Sokaklar kalabalık, 
insanlar hareketlidir. Geyimleri iyi değildir ama, 
neşeleri yerindeir. 

Arkadaşlarınız hemen yaptıklarını göstermeye 
ve yapacaklarını anlatmaya başlayorlar : Ortaokul 
Harpten önce yapılmıştır. 309 kadar talebesi var- 
dır. Çocuklar eskiden komşu illerin liselerine gider- 
lerdi. Şimdi daha ziyade sanat enstitülerine gidi- 
yorlar. Böyle olduğu iyi olmustur. Halkevi eski 
bir kulüp binasındadır. Yanına bir temsil salonu ya- 
pılmıştır. Yeni halkevi için güzel bir arsa satın alın- 
mıştır. Bir kısım parası ile plânı da hazırdır ama, 
harp çıktığı için yapılamamıştır. Çok güzel b'r bina 
olacak. Yeni Cezaevi için de arsa hazırlanmıştır. Su 


parkın toprağını sahipleri hediye etmişlerdir. Ağaç- 
lar büyüyünce güzel bir yer olacak. Şu yapıyı Bele- 
diye vaptırıyor, altı gazino, üstü otel olacak. 
Elektirik Belediyenindir. Fakat makine çok es- 
kidir, ârıza yapar. Pınarbaşındaki sudan elektrik çi- 
karmak için bir proje yapılmıstır. Bayındırlık' var- 
dım ederse yapılabilecek ve çok ucuza gelecek. Su 
tesisleri harp içinde tamamlanmıştır. Şimdi her ev- 
de sular gürül gürül akıyor. Şehir plânı yapılmış ve 
onanmıştır. Simdilik Belediye iki ana caddeyi geniş- 
letmeyi düşünüyor. > 


Tahsin BANGUOĞLU 


Tekel idaresi bu yıl bir şarabevi açmıştır, üzüm” 
ler para ediyor. Halk toprak mahsulleri vergisinin 
para olarak alınmasından: memnun olmuştur. Bu yıl 
mahsul kısadır. Halk tohumluk isteyor. Sıtma ilâcı 
her tarafa dağıtılmış, bir çok durgun sular kurutul- 
muştur. Sıtma azalmıştır. Kasabada operatör yok- 
tur. Ağır vakalarda can kurtarılamayor. Çay ve kah- 
ve az geliyor, iyi dağıtılamayor. Yerli mallar ucuz» 
latılmalı ve artırılmalıdır.  Kasabayı demiryoluna 
bağlayan şose kötüleşmiştir. Biran önce onarılmalı- 
dır. 


İşte kısa bir gezinti sırasında gördüğünüz eser- 


niskinliğinden sıyrılmıştır. Kendisine azçok çe- 
jüzen vermiş, davranmıştır. En mühimi, uyan- 
sür. Dayanılmaz bir kalkınma hırsıile, yap- 
mak, yaratmak sancısı ile duygulanmıştır. İhtiyaç- 
larını tanımış ve sıralamıştır. Yapmak, takatinin üs- 
tünde yapmak isteyor. Harp yılları içinde yapamadı- 
$ı için çok üzgündür. 

Akşam. Halkevinde bir konuşma yapmak iste 
yorsunuz. Sade ve temiz döşenmiş bir salonda çiftçi, 
esnaf, memur, subay, öğretmen toplanılıyor. Eskı 
tertip nutuk çekmek niyetinde olmadığınızı anlayın- 
ca dinleyicileriniz size biraz daha yaklaşıyorlar. 

Cumhuriyetten beri tuttuğumuz yol beli. Ama 
son altı yıl içinde biz büyük bir varta atlattık. Harp 
bitti. Şimdi onun hesabını gözden geçirelim. 

Yanmış yıkılmış memleketler, bitmiş tükenmiş 
milletler. ortasında dimdik ayakta kalmış Türk yur- 
du ve Türk milleti! Bunun milletçe başbaşa hesabını 
görmekten daha zevkli, daha ziyade güven ve kı- 
vanç verici bir şey olur mu? Siz söyleyorsunuz, on- 
lar tamamlayorlar. İşin her safhasını açıkça tartışı- 
yorsunuz. 

— Şöyle yapsaydık, ne olurduk? Böyle yapsay- 
dık ne ederdik? . 

Her defasında görüyorsunuz ki devletçe tutulan 
yol, milletin gönlünden gelmiş ve sağ duygusu ile 
bulmuş olduğu yoldur. Her defasında devletin yap- 
tığı, millet iradesinin ta kendisi olmuştur. Bunun için 
altı yıl bir tek vücut gibi sımsıkı durmuşuzdur. Bu- 
nun için bize hiç kimse sataşamamıştır. Bunun için 
bütün felâketlerin üstünde sapasağlam durmuşuz- 
dur. Yine de duruyoruz. 

Altı yılık içişlerimizi, altı yıldır çektiğimiz 
darlıkları, sıkıntıları, mahrumlukları âynı açıklıkla 
tartışmaya koyuyorsunuz. Tuhaftır, büyük şehirler- 
de karşılaştığınız görüşmelerin tesiri ile olacak, bu 
bahiste acı şikâyetler, batıcı sözler işitmeye hazır- 
lanmış bulunuyorsunuz. Yanılmışsınızdır. Asıl yükü 
çekmiş olan bu halkın tavrı bambaşkadır. O çektiği 
sıkıntılar ve yaptığı fedakârlıklarla mağrurdur. Bin 
bir emekle evlâdının sağlığını kurtarmış bir ana gibi, 
bin bir üzüntü ve zahmeiten sonra babasına hayat 
kazandırmış bir evlât gibi mağrurdur.,, 

— O öyle olsaydı ama... bu da böyle olmasaydı! 

Sözünü kimseden işitmeyorsunuz. Bunlar sami- 


ci 
| 
ig 


OLMAS Tyler SAN LLM A aş DB AŞAN 
i 


PR gd e sev Ri REZ 


* 
i 
N 
iğ 
fi 
9 
N 
İ 
| 
| 
di 
di 
j 
wa 
H j ri 
il 
ve 
| 
N 


AE EA EkAMMIZ 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 


26 Eylülün, dil işlerini konuşmak için yapılan 
bir toplantının yıldönümü diye, Dil Bayramı adıyla 
kutlanması, Türkiyenin ve Türkçenin başına gelen- 
leri bilmeyenlerce ancak bir gösteri sayılsa yeridir. 
Halbuki, Dil Bayramı, her bayramdan daha çok 
Türk Halkının bayramıdır. Toprağına yeni kavuşa- 
cak olan halk, yazıda, ve hele kanunda diline yeni 
yeni kavuşuyor. Halka okuduğunu ve dinlediğini an- 
layabilmek, kendisi için çıkarılan kanunları abukat- 
sız, tefsircisiz kavrayıp isterlerini yerine getirebil- 
mek imkânını veren devrimin bayramı.. Öyleyse, 26 
Eylülde halk bayram etmesin de kim bayram etsin? 
Değilmi ki :* Hepimiz haik içinde halk için çalışıyo- 
ruz ve hepimiz halktanız, öyleyse hepimiz seviniyo- 
TUZ. 

İnkılâpçıların da kıvançla bayram etmek hak- 
kıdır: onlar koskoca Türk dehâsı Mevlânanın edebiyat 
dili olamayacağı için kendisiyle yazamamaktan üzül- 
düğü Türkçeyi —yüzyıllar içindeki yoğrulup geliş- 
meleri hızlandırarak— bugünün en genç ozanının 
eline en güzel araç olarak verebilmiş olmanın mutlu 
başarısiyle memnundurlar. Türkçenin bir bilim dili 
olamayacağını içleri sızlayarak itiraf zorunda kalmış 
halis Türkçülerden henüz sağ olanlar varken, bugün, 
en karışık bilim kitabını, çoğu Türkçe terimler ve 
hepsi öz Türkçe deyimlerle yazmak, çevirmek imkâ- 
nina kavuşmuş bulunuyoruz. 

Biz ol nesli kerimi düdei Osmaniyanız kim,, diye- 
rek geniş, uzun Türklük zincirini yalnız Osmanlı hal- 
kasından ibaret sanıp yalaız onunla övünüyor olmak- 
tan ne kadar uzaksak; artık yalnızca Fuzulilerle Ne- 
dimlerin değil, Orhon anıtlariyle Dede Korkut ma- 
sallarının, Köroğlu destanlariyle Karacaoğlan türkü- 
lerinin dilini konuşuyor olmakla övünecek idrâke o- 
kadar ulaşmışızdır. 

Türk tarihi kadar ulu, Türk türesi kadar zen- 
gin, Türk tabiati gibi haşmetli, Türk sanatı gibi ince 


Türk dilini A parça, karanlıktan aydınlığa çıkar- 


mi ve erkek insanlardır. Sag akılları ile buldukları 
ve inandıkları zaruretleri kabul etmişler ve onlara 
mertçe katlanmışlardır. 

Bir türlü kesmek istemediğiniz bu candan ko- 
nuşma geniş bir ferahlık havası içinde bitiyor. Çün- 
kü haberler iyidir, umutludur : 

Bundan sonra da böyle birlik olacağız, sıkı uu- 
racağız. Hiç bir saldırıştan pervamız yoktur. Ama 
harp bitmiştir. Ferahlığa, genişliğe doğru gidiyoruz. 
Bütün sıkıntılarımız kısa zamanda birer birer orta- 
dan kalkacaktır. O zaman yapacağız. Bütün düşün- 
düklerimizi, bütün istediklerimizi yapacağız. İyi gün- 
ler göreceğiz. Zengin, kuvvetli, ileri bir millet ola- 
cağız. 

1945 yılı yaz aylarında Türk milleti her zaman- 
kinden daha umutlu, her zamankinden daha iyimser 
bir hava içindedir. e Yeni bir ferahlık ve imkânlar 
devrine ayak basmıştır. Darlık yıllarının, içinde bi- 
riktirdiği yapıcılık hızına yeni bir akış, yeni bir ai- 
lış verebileceği günleri sabırsızlıkla bekleyor. 

* Geçirdiği zorlu imtahatı onda kendine güvenme 
duygusunu, birlik ve beraberlik şuurunu kuvvetlen- 
dirmistir. Kurduğu devlete güveni artmıştır. Hiç te- 
reddütsüz diyebiliriz ki, Türk Milleti tarihinin hiç bir 
devrinde bugünkü kadar devletle iş ve anlayış bir- 

“Jiği halinde bulunmamıştır. 

Yaptığınız gezintilerde gördüğünüz dış taraf o 
“ kadar parlak değildir. Fakat insanlarla dertleştikten 
ve anlaştıktan sonra içinizin pası ıslak bir süngerle 
silinmiş gibi oluyor. Umutla dolu işinize dönüyorsu- 
nuz. 


20 gündür gazete okumamışsınız. Kafanız ne ka- 
dar dinlenmiş! Ama birikmiş gazetelerinize el uzat- 


mak, pasını silip cilâsını kazandırmak zahmetine 
katlanmış olan nesiller, bütün gelecek yüzyılların 
Türk yazanları tarafından minnetlerin en derini ve 
sıcağı ile anılacaklardır. 

Simli kurşunu gankından, hattâ kurşunundan 
ayırıp, kimyacıların tâbiri ile; gümüşü güldüren dev- 
rim ateşi ile geriliğimizi ve menfiliğimizi dağıamalı- 
yız. 

Hele zevkin ve bilginin bir arada yürüteceği her 
büyük buluşta ve yapıştı olduğu gibi Dil işlerimiz- 
de de aranmalar, bocalamalar görülecektir. Su, bü 
tün derinliğine ve genişliğine durulana kadar elbette 
arasıra bulanır gibi olacaktır. İnanında ve düşünce- 
sinde “Babil kulesi,, nin karışıklığı olmadıkça, insan, 
bu eyreti bulanmaların hikmetini kavramaya lüzum 
görmeden,. dilimizin bugünkü haline “Babil Kulesi,, 
damgasını vurmaya kıyamaz. 

Demokrasinin yavan edebiyatını ve ısrarlı yay- 
garacılığını yapanlar, halka anlayacağı bir yazı dili 
kazandırmanın nasıl her şeyin üstünde bir büyük 
demokrasi hamlesi olduğunu anlamazlıktan gelirler- 
se, niyetlerinin kötülüğüne hükmedenlere artık kim- 
se vehimli diyemez. 

Vaktiyle bir Mazhar Paşanıtı, bir Ziya Gökalpın, 
bir Salih Zekinin tek başlarına ortaya aitikları 
Kümmeliyet, Semmiye, Azmi terkove gibi ıstılaklar 
yerine teklif edilen yeni terimler, bütün bir üniver- 
site komisyonu, bütün bir uzmanlar kurulu taraftın- 
dan bulunup yoklanarak, ince elenip sık dokunarak 
ortaya atılmaktadırlar. 

Bugün dilimiz, en girift, en sanatlı klâsiklerin 
kendine mal edebileceği bir güce ve zenginliğe eriş- 
miş bulunuyor. 

Türklüğe ve Türk iline olduğu kadar Türkçeye 
de gerçek kurtuluşunu sağlamış, gerçek bağımsızlı- 
ğını getirmiş : olan devrime inanmanın coşkunluğu, 
inancımızla başarımızın sonucunu görmenin s€- 
vinci içindeyiz. 


maktan kendinizi alamayorsunuz. Birkaç tanesi bir 
dâva tutturmuşlardır. Bahse bir tarafından yazalanı- 
yorsunuz. Geniş bir hürlük havası içinde bağırıyor- 
lar : 

— Hürriyet isteriz, hürriyet! Demokrasi iste- 
riz! 

Kendilerine deniyor ki : 

— Yahu, sizi biz harbin en sıkışık yıllarında bi- 
le susturmadık. İşte şimdi de bangır bangır bağırı- 
yorsunuz. 

— Yok, bu sayılmaz. Demokrasi olmadan hür- 
riyet olmaz. 

— Yok mudur, bizde demokrasi? 

— Yoktur ya! 

— Peki öyle ise, hodri meydan! 

— Olmaz, siz orada otururken biz sizden kor- 
karız. 

— Vallahi bir şey yapmayız. 

— Olmaz, siz inin biz geçelim de, demokrasiyi 
biz getirelim. 

-—- Eh baba, bu kadarı da artık çok olur! 

— Öyle ise biz de bağırırız. 

— Eh peki bağırın. i 

Yaptıkları yaygara bu kadar basit değildir. İşin 
içinde türlü şirretlikler vardır. Sonra ilim vardır. 
Eski yeni demokrasi kitapları ortaya dökülmüş, sü- 
tun sütun tercümeler yapılıyor. Sosyolojiden kaide- 
ler, tarihten örnekler getiriliyor. Ama gelgelelim sö- 
.zun hulâsası budur. 

Bu gazeteleri sıra sıra okuyorsunuz. Bu yazılar 
arasında bugün memlekette hüküm süren prensipler, 
gerçekleştirilmiş anlayışlar dışında yeni fikirler, 
prensipler arayorsunuz, bulamayorsunuz. Bu yazılar- 
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İSSİZLİK TEMBELLİK ve ZARARLARI 


Halil Fikret KANAD 


İktisadi hayatın kökünü, tabii ihtiyaçların gide- 
rilmesi maksadiyle yapılan türlü faaliyetlerde ara- 
malıdır. Tabii ihtiyaçların giderilmesine çevrilmiş fa- 
aliyetler akıl vasıtasiyle bir düzene konunca iş ve mal 
dediğimiz kıymetler meydana gelir. 

Hayvanların Çoğu gündelik ihtiyaçlarını gider- 
mekten başka sürekli bır faaliyet göstermezler. Sü- 
rü halinde yaşıyan hayvanlar ise dar ve sınırlı bir 
zamanı emniyet altına almak üzere iç güdümler:yle 
faaliyette bulunurlar. Insanlar böyle değildir. Oskar 
hayatlarının sonuna kadar her şeyi hesapladıkları 
için faaliyetlerini düzen altına almağa ve gündelik 
ihtiyaçların esirliğinden bakiyelerini kurtarmağa mu- 
vattak olurlar. Insanlarda bu kabiliyet buluumasay- 
dı gayeli ve bağlı faaliyetler, mânevi ve tarili hayat 
dedığımiz Şeyler husule gelemezdi. 


Insanlar tabii ihtiyaçlarını, bugüne kadar farklı 
şekillerde gidermeğe çalışmışlardır. Bugünkü hayat- 
ta tabii ihtiyaçları tatmin etmek, çalışmakla sağla- 
nır. Işte meslek hayatı bu gibi faaliyetlerden ve ça- 
lışmalardan doğar. Bugün hayatın normal bir Şekle 
sokulması ve düzenlik altına alınması meslek faaliye- 
tiyle olur. Bu bakımdan meslek faaliyetleri ve mes- 


leğe bağlılık insanların kendi Şahıslarına ait ana fa- 
ziletlerden sayılır. 


| Meslek faliyetinin ne kadar mühim olduğunu hiç 
bir işle uğraşmıyanlar, yâni işsizler ve tenbeiler üze- 
rinde dururken daha iyi anlarız. 

i İşsizlik ve tembellik, hem zenginler hem de fa- 
kirler arasında görülür. Iş hayatının düzenlenmediği 
memleketlerde fakirler arasında işsizlere çok rastla- 
nır. Bunlar ya rastgele işlerle veya hiç çalışmıyarak 
dilencilikle, sahtecilikle ve hırsızlıkla geçinmeğe yel- 


. tenirler. İnsanlarda ise çalışma meyli, uzun müddet 


ve devamlı çalışmamakla söner gider. Tenbelier ara- 
sında görülen ., korkusu bundan ileri gelir. Bu ha- 
yatın tabii ve kötü neticeleri sefillik, içki ve serseri- 
liktir. Bu gibilerin aileleri de sefillik içinde yaşama- 
ga mecbur kaldıklarından fukara muhitlerinde rast- 
lanan kötü aileler ve kötü çocuklar bilhassa bu ha- 
yatın tabii ve zaruri neticeleri sayılır. 


AAA PASPAS BBS LL LL İİİ AAA PA AA 
arasında milletin dertleri, davaları, işleri hakkında 
yeni görüşler, teklifler arayorsunuz, beyhudedir. 
Görüyorsunuz ki bu adamlar kendi karanlık :h- 
tiras ve haset çevrelerine gömülmüş birtakım hod- 
binlerdir. Hiç bir prensipe bağlı değildirler. Memle- 
ketin dâvaları, milletin dertleri ile, daha doğrusu 
gerçekle hiç bir ilgileri yoktur. Toplanmışlar, karma- 
karışık ve karanlık bir fikir spekülâsyonu yapıyor- 


lar. Para kazanıyorlar ve ne pahasına olursa olsun 
ikbal peşindedirler. 


Anadolunun küçük kasabalarında o küçük haik- 
evi salonlarında gördüğünüz halk topluluklarının o 
kunt, o som cephesi tekrar gözlerinizin önüne geliyor. 
Güneşten yanmış yüzlerin çelik kadar sert ve parıltılı, 
gönül kadar yumuşak ve duygulu, insanca mert ve an- 
layışlı duruşu karşısında bu yaygaralar nekadar za- 
vallı kalıyor. Onların dertleri, dâvaları, yapıcı ira- 
deleri önünde bu kof lâkırdılar ne kadar gülünçtür. 
Bu adamlar temsil etmeğe kalkıştıkları halka ne ka- 
dar yabancı, ondan ne kadar uzaktırlar. 
. — Çaresizler! diye düşünüyorsunuz. 


İşsizlik ve tenbellik hastalıklarına en çok büyük 
şehirlerde rastlanır. Başıboş fakir insanların ruhun- 
da zamanla, kendiliğinden iyi yaşıyanlara, hattâ bü- 
tün vatandaşlara ve devlete karşi düşmanlık, hiç bir 
nizama, aldırış etmemek, hiç bir kuvvetten korkma- 
mak, çalma, çırpma, insan öldürme, namussuziuk ve 
hayasızlık gibi fenalıklar ürer. 

Bıldiğimiz gibi işsizlik her zaman tembellikten 
ileri gelmez. Bazan cemiyetin başlı başına bir mese- 
lesi olarak başgösterir. O zaman da bu halleri zaruri 
görmek icabeder. Dünyada hiç bir kimse gösterile- 
mez ki mutlak bir yokluk ve sefillik içinde iyi vasıf- 
larını muhafaza edebilsin. İyi vasıf dediğimiz şeyler 
aslında karnı top insanlarda devam edebilir. Asgari 


geçimini sağlayamıyan insana ahlâk ve fazilet dedi- 


gimiz Şeyler gitgide boş ve mânasız lâflar givi gel- 
meğe başlar. — Insanlık meziyetleri iptidai ve basit 
ihtiyaçların giderilmesinden sonra gelir. 

Bununla beraber bir kimsenin geçimi ve refahı 
yerinde olur da buna rağmen ahlâksız olur. O zaman 
bu gibileri cemiyet cezalandırmakta tamamiyle hak- 
lıdır. Fakat çalışmak istediği halde iş bulamıyan, ken- 
disıyle beraber ailesinin ve çocuklarının açlıktan ve 
setillikten eridiğini gören bir kimsede mânevi ve ah- 
lâki kıymetlerin sarsılmaması için cemiyetçe uedbir 
almak lâzım gelir. lik tedbirde ona iş ve ekmek ver- 
mektir. 


İşte son zamanlarda - rastladığımız sosyal inkı- 
lâpların bazı memleketlerde lüzumundan fazla sert 
ve kanlı olması en ziyade oralarda işsizlik dolayısiy- 
le ekmeksiz kalanların ruhunda alevlenen kin ve in- 
tikam hislerinin boşalmasına dayanmaktadır. Bunun 
için zengin veya fakir her memleketin ve her üevle- 
tin ana problemlerinden biri iş hayatını düzenıemek, 
çalışmak isteyen insanlara iş ve çalışanlara da yeter 
derecede gıda ile sıcak bir yuva sağlamaktır. İşsizlik 
ve geçim darlığı olan ve bu buhranı uzatmakta her 
hangi bir fenalık görmiyen memleketlerin idarecile- 
ri idare ettikleri memleketin geleceğinden sorumlu 
olduklarına kani olmalıdırlar. Buna göre en medeni 
ve mütekâmil memleket, yalnız büyük şehirleri ve 
büyük sanayii olan memleket değil, birinci dezecede 
her vatandaşı çalıştıran ve her çalışan vatandaşa ye- 
e derecede gıda ve bir yuva sağlayan memleket- 
ir, 

Son yıllarda bütün medeni memleketlerde ve biz- 
de İş Bakanlıklarının kurulması işte bu kanaatin 
mahsulüdür. Bu itibarla bu teşebbüsleri insanlik ba- 
kımından minnet ve şükranla karşılamak gerektir. 

Fakir tabakanın işsizliği ve tembelliği dışında bir 
de işsizliği meslek edinen yüksek tabaka insanları 
vardır. Paralarının faiziyle geçinen bu gibi insanlar, 
kelimenin tam mânasiyle tembeldirler. 

Bu kibar tembeller dış manzara itibariyle evvei 
kilere benzemez, fakat iç manzara itibariyle bizbirle- 
rine yakınlıkları çoktur. Heı ikisinde ahlâksıziık, 1ç- 


ki ve sefa düşkünlüğü, nemelâzımcılık, iç huzursuz- 


luğu, perişanlık ve sinirlilik vardır. 

Yüksüz bir gemi fırtınalarda sağa sola yalpa 
yaptığı gibi bunlar da iç koflukları yüzünden hayat 
denizi içinde durmadan sağa sola yalpa yapmakta- 


dırlar. Sakin, güneşli ve ferah bir İlmana ulaşmaktan 
mahrum kalırlar. 

Kibar ve paralı tembeller her gün ve her saat te- 
mayüllerinin ve heveslerinin oyuncağıdırlar. Şımarık 
çocuklar gibi onlar her şeyi ister, fakat hiç bir şey- 
den memnun kalmazlar. Bunlarda bir iş üzerinde 1s- 
rarla durmağı icap ettiren irade kuvveti yoktur. Zi- 
ra her zaman değişen temayüllerinin oyuncağı ciduk- 
ları için iradelerini devamlı işler üzerinde tutma 
ve işletme alıştırmaları yapmamışlardır. Bunun için 
kibar ve paralı tembeller her vakit zayıf iradelidir. 
Zaman gelir ki bunlar temayüllerinin, hâdiseleiin ve 
heveslerınin oyuncağı ola ola bir gün irade yumu- 
şaklığından ve zaatından tamamen perişan olup gi- 
derler. 

İnsanlar bu gerçeği binlerce yıl önce anlamışlar- 
dır. Büyük Iskender Iranlıları mağlüp ettikten ve on- 
ların yaşayış tarzlarını ve ahlâklarını iyice anladık- 
tan sonra, İranlıların, eğlence düşkünlüğünün ve tem- 
belliğın bir esirlik, çalışmanın ise asil ve kurtarıcı 
bir prensip olduğundan haberleri olmadığını söyle- 
miştir. 

Bir Roma tarihçisi, Romalı asker ve kumandan- 
lardan bahsederken, Romanın şevket devrinde büyük 
asker ve kumandanları tarlada çalışmayı ve pulluk 
kullanmayı şeref bildiklerini söylüyor. Her iş esir- 
lere yaptırıldıktan ve Romalı eğlence ve sefa âlemle 
rine daldıktan sonradır ki Romanın yıldızı süratle 
sönmüştür. 

Bir Alman papası tembelliği Şu güzel cümle ile 
hulâsa etmiştir : “İnsanın ruhu ve kalbi değirmen 
taşına benzer. İçine buğday atılırsa un meydaia ge 


lir, eğer içine hiç bir Şey atılmazsa bu sefer laşın. 


kendi kendini aşındırmasından kuru bir toz meyda- 
na gelir. , i 

Eflâtun, Cumhuriyet adlı eserinde zengin ve de- 
mokrat bir adamın tenbel oğlunu şu şekilde teşhir 
etmektedir : “Bu adam her gün heveslerinin arka- 
sından koşuyor. Şimdi içer, biraz sonra İlütçüyü ça- 
gırır, musiki dinler. Daha sonra idman yapar. Bazan 
sakin ve âtıl olarak dinlenir ve o anda kafasını hiç 
bir şeyle meşgul etmez. Bir müddet sonra felsefe ile 
uğraşır. Bununla beraber onun siyasetle uğraştığı da 
çok defa vâkidir. Bu vesile ile kürsüye çıkar aklına 
geleni söyler durur. Onun hayatında hiç bir iatızam 
ve hiç bir güzellik yoktur. Buna rağmen o, bu hayatı 
tatlı, serbest ve mesut telâkki eder ve ölünceye ka- 
dar bu tarzda yaşar.,, 

Alay olsun diye Eflâtun kendisini dinleyen Glau- 
kon'un ağzından : “Serbestlik düşkünü bir adamın 
hayatını sen ne mükemmel tasvir ettin!,, . sözlerini 
söyletiyor. 

Melânkolinin anatomyasını yazan Burton adın- 
da bir İngiliz : “Melânkoli başlıca tembellikten ileri 
gelir,, diyor. Ona göre tembellik beden ve ruhun nel- 
ret ettiği bir şeydir. Bütün fenalıkların mayasıdır. 
Tembel bir köpek uyuzlaşır. Tembel bir insan ruhça 
uyuzlaşırsa buna neden hayret etmelidir? Kafa tem- 
belliği beden tembelliğinden çok daha kötüdür. İşle- 
miyen ve zevkten başka bir şey düşünmiyen kafa da- 


ima hasta sayılır. Bu gibilerin ruhu zamanla pasla-. 


nır. Durgun bir bataklıkta kurtlar ve parazit nebat- 
lar ürediği gibi tembel bir adamın ruhunda da yıkı- 


ci ve fena fikirler fışkırır. Cesaretle söyliyebiliriz ki, 
hangi sınıfa mensup olursa olsun, tembel bir insan 
hiç bir zaman bedence ve ruhca rahat ve mesut ola- 
maz. Daima hastalıklı, hiddetli, kederli, itimatsız ve 
melânkolik olur. ii 

Tembelliğin şahsi kötülüğünden ziyade sosyal 
kötülüğü daha büyüktür. Tembel adam bir yandan 
ruhundan fışkıran kötü fikirlerle sosyal muhitini ze- 
hirler, öbür yandan milletin İfakirleşmesine sebep 
olur. 

Bir Çin kayseri diyor ki : “Bir adam çalışmaz- 
sa veya bir kadın tembel yaşarsa idare ettiğim dev- 
lette başka biri üşümeğe veya aç kalmağa mahküm 
oluyor demektir., o 

Gerçekten tembellik, sosyal mânada dilencilikten 
farksızdır. Hiç kimse çalışmasa, tembel adam da her- 
kes gibi ölüme mahkümdur. Demek ki tembelletin ya- 
Şayabilmesi sadece çalışanların meydana getirdiği 
nimetlerle mümkündür. Bundan ötürü tembelleri ne- 
batlara veya ağaçlara musallat olan parazitlere ben- 
zetirler. Parazitler nasıl ağaçtan emdikleri gıda ile 
beslenirse tembeller de öyledir. Parazitler az olursa 
ağaç, zayıf ta olsa, canlılığını muhafaza edebiiir. Fa- 


ka çok olursa suyunu eme eme bunlar ergeç ağacı 


boğar ve öldürürler. 

Bir cemiyette parazitler daima zararlı mahlük- 
lardır. Eğer iazla mikdarda olurlarsa bunlar cemiye- 
tin bekası için apaçık bir tehlike teşkil ederler. Bu- 
nun için her millet dıştan gelecek tehlikelere karşı 
nasıl korunmağa ve tedbir almağa mecbursa içten 
gelen çeşitli tehlikelere ve bu arada hususile tembel- 
lik tehlikesine karşı da öylece tedbir almağa mec- 
burdur. 

Her memlekette olduğu gibi bizde de bir sürü 
parazit vardır. Dilenciler, parasının faiziyle yaşıyan- 


lar, havadan para kazananlar, vaktinden evvel ken- ' 


disini ihtiyar sanıp bir köşede istirahat edenler, ba- 
zı köylerde ve küçük kasabalarda karılarını çalıştı- 
rıp kahvelerde bütün gün dedikodu, k* “ga ve kumar- 
la vakit geçirenler, iş bulamadığını bahane edip ana- 
sından babasından para çekerek yaşıyan serseri genç- 
ler ve nihayet süsünden ve dişiliğinden başka hiç bir 
kaygusu olmıyan ve her işini başkalarına yaptıran 
kadınlar gibi. 

Bunların dışında iş hayatımızın henüz tamamiy- 
le düzenlenememiş olması yüzünden çalışmak iste- 
dikleri halde iş bulamıyanlar, küçük sanayi, maden 
ve fabrika hayatının her tarafa yayılmaması yüzün- 
den uzun kış aylarını evlerinde işsizlikle geçiren köy- 
lüler, büyük şehirlerde dağları devirecek kadar kuv- 
vetli oldukları halde sırf tembellik yüzünden karar- 
sız ve mânasız işlerle uğraşanlar sosyal mânada hep 
parazitler grupuna girerler. 

Memleketimizde işsiz ve parazitlerin sayısı az 
değildir. Çin kayserinin sözlerini hatırlayacak olur- 
sak, o zaman memleketimizdeki fakirliğin başlıca se- 
beplerinden birini burada aramamız gerektir. 

Şükranla görüyoruz ki son zamanlarda memle- 
ketimizde iş hacmi gittikçe genişlemekte ve çalışan- 
ların sayısı gittikçe çoğalmaktadır. Temenni edelim 
ki bu hız gittikçe artsın ve Türkiye az zaman içinde 
topyekün çalışan insanların kutlu ve mutlu bir yu: 
vası olsun. 
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ATOM, NUVE ve ENERJİLERİ 


Fuad ÇOBANOĞLU 
ir Kırşehir Milletvekili 


On dokuzuncu asrın ortalarında, maddenin gös- 
terdiği bazı hassaları moleküllerin varlığı ile izah 
eden meşhur Bolizmann münakaşalı bir konferansı- 
nın sonunda, zamanının meşhur fizikçi ve filozofların- 
dan Ernst Mach'ın şöyle bir tarizine uğradı: “Fakat 
bu moleküllerin mevcut olup olmadığını hâlâ bilme- 
yorsunuz.” Bolizmann cevap olarak “Moleküllerin 
mevcut olduğunu biliyorum.” diye iddia etmiş ve 
Machın “Hayır bilmeyorsunuz” demesile o günün il- 
mi münakaşası orada bitmişti. 


Zamanla hangisinin haklı çıktığının münakaşa- 
sını sonraya bırakalım. 


Bugün her lise talebesi -bir kısmı belki hocalarının 
ve kitaplarının şahitliğine hürmetle - moleküllerin ve 
atomların var olduğunu bilmenin - hiç değilse kimya 
imtihanını geçmekte - faydalı olduğuna kanıdir. 


Biz de öyle yapacağız. Molekülleri ve atomları 
hususilikleri ile birlikde var bileceğiz ve atomların 
nüvesinden bahsedeceğiz. Fakat o liseli arkadaşımız 


ilkönce bizi biraz aydınlatsın: 


“Tesadüf edilen her şey 92 türlü atomdan ya- 
pılmıştır. Meselâ bir parça gümüşü ele alalım; bunun 
bir gramı (bir habbecik kadarı) 5.6X10: tane ve her- 
biri 1.78X10-,, gram ağırlığında gümüş atomu 
nun kümelenmesinden' hasıl olmuştur. Bu 5.6X102: ra 
kamı 5.6 yı arka arkaya 21 defa on ile çarpmak de- 
mektir. 1.78Xx10-,, rakamı 1.78 i on ile arka arkaya 22 
ile taksim etmek demektir. Atomla meşgul olacak 
herkes zihnini büyük rakamlara küçük buudlara ve 
vezinlere alıştırmalıdır. 5.6X102: rakamı - tesadüf bu- 
ya - Dünya yuvarlağının ton olarak ifade edilen ağır- 
lığıdır. 


Bir gram suda ise (fındık kadar) herbiri 1.664 
X10-* gram ağırlığında 6.75X10,, tane hidrojen a- 
tomu ile herbiri 26.6X10-* gram ağırlığında 3.38X 
10,, tane oksijen atomu vardır. Bir gram suyun için- 
de bu atomlar rasgele dağılmış olmayıp iki atom hid- 
rojen ve bir atom oksijenden mürekkep gruplar ha- 
linde bulunurlar. Böyle atom gruplarına molekül ve 
bu vakada su molekülü denilir ki, bu bir gram suda 
bundan 3.38X10> tane vardır. Şeker molekülünde 12 
atom karbon , 22 atom hidrojen ve ii atom oksijen 
vardır. Böylece, madde nevileri, aynı veya muhtelif 
nevi atomların kümelenmesinden husule gelir. 


Bir gram maddedeki atomların adedini göz ö- 
nüne alacak yerde, muayyen bir adette atomların vez- 
ninden bahsetmek daha faydalıdır. Bu adet 6.064X 
10 olarak alınırsa bu kadar adette oksijen atomları 
tam 16.0000 gram, hidrojen atomları da 1.00788 gram 
gelir. Bu rakamlara element'lerin atom vezni jerler. 
Hangi maddelere âit olursa olsun moleküllerin 6.064 
X10s tanesinin ağırlığına da o maddenin (miirekke- 
bin) mol vezni derler. Sık sık tesadüf edilecek olan 
bu 6.064X10 rakamı Avogadro adedi diye tanınmış- 
tır. Atomların birleşmelerine veya birleşmiş atomla- 
rın tekrar parçalanmalarına veya yeni yeni kombine- 
zonlu gruplar halinde birleşmelerine kimyevi reaksi- 
yon derler. 


Kimyevi reaksiyonları insanlar iki maksat için 
kullanırlar: i) Muhtelif neviden maddeler, subs- 
tans'lar yapmak, 2) Kimyevi reaksiyonlara yoldaş- 


lık eden enerji tezahürlerinden istifade etmek. Bu 
son noktayı açıklayalım: Meselâ cep lâmbaları pil- 
lerinde çinkonun kimyevi reaksiyonunu elektrik e- 
nerjisi yapmak için, kömürü yakdığımızda karbon ile 
oksijen atomlarının birleşmesine yoldaşlık eden ener- 
ji çıkışını ısıtmak için kullanırız. Trinitrotoluol 
(T.N.T.) patlayıcı mürekkebinin parçalanması reak- 
siyonundan çıkan enerjiyi de bombalarda, infilâk 
mermilerinde kullanırız.” 


İşte liseli dostumuz kize kimya ilminin bir hulâ- 
sasını verdi. Atom denilen nesneler (entit&) bilindi 
mi, kimya bu atomların birbirlerile “muaşereti” usul- 
lerinden başka bir şey olmuyor. Kimya, bir nevi “a- 
tom sosyolojisi” dir. 


Liseli arkadaşın müsadesile benzetmelerimizi bi- 
raz daha ileri götürerek atomların “anatomi ve fizyo- 
lojısinden” ve “metabolizmasından” bahsedelim; kısa- 
ca: | 


Atomların boyları: Atomların en hafifi olan hid- 
rojen atomu 1.16X10-8 cm. boyundadır. Yani yüz mil- 
yon tanesi yan yana getirilirse aşağı yukarı bir san- 
timetre tutar. Daha ağır atomların eb'adı da ou “bü- 
yüklük sırası” ndadır. Yani olsa olsa bunun birkaç 
mislidir. 


Atom ve Elektrik: Kuvvetli bir elektrik kuvvet 
sahasında bulunan maddelerin atomlarından menfi 
(G) yüklü elektrik parçacıklar fırladığı görülmüş ve 
ayni hadise elektrik kuvvet sahası olmadan, 
sadece oldukça kısa dalgalı ziyaya maruz 
kalan <atomlarda da müşahede olunmuştur. 
Fırlayan bu parçacıkların elektrik yükleri ve ve- 
zinleri, o tafsilâtına burada girilmeyecek özel 
tekniklerle (o ölçülmüştür. oBöylece, bu elektrik 
parçacıklarının yükü birteviye 4.77 Xx10-19 e.s.u. (elek- 
trostatik ünite) miktarında ve vezinleri de biteviye 
9X10-> gram olarak bulunmuştur. İşte hüviyetleri bu 
suretle belirtilen bu parçacıklara elektron adı veril- 
miştir. Bu suretle, elektronun, bildiğimiz en hafif 
atom olan hidrojen atomunun 1/1840 i kadar ağır oi- 
duğu anlaşılmıştır. Tabiatta elektronunkinden daha 
az elektrik yüküne tesadüf edilmediği gibi, bundan 
daha fazla bulunan elektrik yükleri de kesirli değil, 
elktrondaki yükün tam misilleri olarak bulunmuş- 
dur. Şu halde elektriği de madde gibi “taneli” bir var- 
lık olarak tasavvur etmek lâzım geliyor. 


Türlü metotlarla yapılan araştırmalar, elektro- 
nun eb'adını 2 ilâ 4 kere 10-3 civarında göstermek- 
dedir. Bu rakam bir büyüklük sırası manasında ka- 
bul edilmemelidir. 


Sık sık rastlanan bir elektronluk (4.77X10-19 
e.s.u. lik) elektrik yükü, atom fiziğinde elektrik va- 
hidi olarak alınmaktadır. (e) rumuzu ile gösterilmek- 
te olan bu vahidin pratik hayatta kullanılan vahitler- 
le bir mukayesesini yapmak faideli olur: 


Elektrik cereyanı 110 volt olan bir şehirde, 110 
watlık bir lâmba bir amperlik sarfiyat yapar. Bir am- 
per ise saniyede 3X10' e.s.u. lik elektrik ceryanına 
müsavidir. Bir elektron 4.17X10- e.s.u. ettiğ:ne gö- 
re bir amperlik cereyan gecerken saniyede lâmbadan, 
38x109 - 4.77x10-19 — 6.3X10,, tane elektron geçiyor 
demektir, 
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Yukarıda işaret edilen, atomlardan elektronun 
fırlaması hadisesi çok faydalı ve geniş bir tatbik ala- 
nı bulmuştur. X- şuaları (Roentgen) lâmbaları, rad- 
yo lâmbaları, ticaret aleminde suni göz ismi verilen 
photoelektrik sel'leri hep bu esasa dayanmaktadır. 


Elektrik yükü daima menfi olan elektronlar fır- 
latan atom elektrikçe nötr bulunduğuna göre, içinde 
elektronların menfi yüküne müsavi mikdarda müs- 
bet elektrik yükünü de havi olması kendiliğinden mey- 
dana çıkmaktadır. 


Gerçekten kanal şualarında ve & — Şualarında ol- 
duğu gibi, bazı şartlar altında maddeden müspet e- 
lektrik yüklü parçacıkların çıktığı da görülmüştür. 
Fakat bu müsbet yüklü parçacıkların taşıdıkları elek- 
trik, yükü, bir elektronun menfi yüküne ya müsavi 
veya onun bir kaç misli (1, 2... e4) olduğu haide, ve- 


zinleri elektronun vezninin birkaç bin misline çıka- 
bilmektedir; 


Yukardaki izahlar şöyle hulâsa edilebilir: 
1) Atomun içinde müsavi miktarda (4-) ve —) 
elektrik yükü vardır. 


2) Menfi yük, atomun tüm veznine pekaz kontri- 


büsyonu olan, hafif vezinli elektronlarca taşınmak- 
dadır. 


3) Atomun vezni, büyük ölçüde müspet yük ta- 


şıyan kısmında saklı olduğu meydana çıkmaktadır. 


Bu alandaki müşahedeleri mantiki bir nizama 
sığdıran 1915 de Çanakkalede genç yaşında maktul 
düşmüş İngiliz fizikçisi Moseley olmuştur. 


Muhtelif elementler üzerine hızlı elektroniar sey- 
kedilince çıkan X- şuaları, elementin nevine göre 
muhtelif, fakat karakteristik bir dalga boyunda bu- 
İunur. Dalga boyu da ihtizaz adedi ile maküsen mü- 
tenasiptir. Bu esaslardan hareket eden Moseley, bu 
karakteristik şualara tekabul eden ihtizaz adedinin 
ikinci dereceden kökünün, elementlerin Mendeleef 
cetvelindeki sıra numarası ile mebsuten mütenasip 
olduğuna ve cetveldeki bu sıra numarasının da o ele- 
mentlerdeki (4) elektrik yüküne (ve tabii ayni su- 


retle (—) elektrik yüküne) müsavi bulunduğuna işa- 
ret etti. 


Gayet zengin neticeler doğuran bu buluştan son- 
ra her nevi atomun iç yarısı hakında bir fikir edin- 
mek -ki buna ilimde “model kurmak” derler- kabil 
olmuştur: 


1) Atomun, vezninin ehemmiyetli bir kısnını 
teşkil eden ve bütün (--) elektriğini taşıyan bir mer- 
kezi müvesi vardır. Rutherford buna “nukleus,, adını 
vermiştir. 


2) Bir atomun hansi elemente ait olduğunu ta- 
yin eden şey bu (*) yükün adedidir. (Z) rumuzu ile 
gösterilen bu adet elementin Mendeleef cetvelindeki 
sıra numarasina -ki şimdi atomik adet diyor ve N 
rumuzu ile gösteriyorlar- müsavidir. Atomun element 
olarak hüviyetini tayin eden şey, eskiden zannedildi- 
si Ebi atom vezni değil, Z ile gösterilen bu nüve yü- 
küdür. 


3) Nüvenin etrafında Z ye müsavi adette menfi 
yük, yani elektronlar vardır. Bunlar nüvenin etrafın- 
da muhtelif kuturlardaki beyzi veya dairevi orbit 
(mahrek) lerde koşarlar. Elektronlar bu iğri mah- 
reklerdeki hareketlerinin doğurduğu sentrifuzal kuv- 
vetle müspet nüvenin elektrostatik cazibe (Coulomb 
kuvvetleri) kuvvetine karşı muvazene kurarak nüve- 
ye düşmekten kurtulurlar. 


4) Atomlardaki elektronlar nüvenin etrafında, 
kabuk tabir edilen ve iç içe geçmiş hayali zarflar ü- 
zerindedirler. Meselâ hidrojen atomu (atomiz adet 
N <1, 21) nun bir tek seyyare elektronu vardır. 
En ağır element olan uraniumun ise (N — Z — 92) 
elektronu vardır. Bu 92 eiektron şöyle dizilmişdir: 
Uranium nüvesini saran hayali bir küre sathı tasav- 
vur olunursa bu kabuğun üzerinde iki elektron (K- 
elektronları) bulunur.; bunun dışındaki L kabuğunda 
12 elektron, onu takibeden M kabuğunda 18 elektron, 
onun dışındaki N kabuğunda 32 elektron, ondan son- 
raki O kabuğunda 18 elektron, daha sonraki P kabu- 


Şunda 8 elektron ve nihayet en dış O kabuğunda 2 
elektron bulunur. 


En hafifi ile en ağırı arasındaki diğer element- 
lerin elektronları da buna benzer bir tarzda sırala- 
nırlar. Fakat elektronların bu sıralanışları, atomla- 
rın nevilerine ve maruz kaldıkları ziya vesair kuvvet- 
lerin tesirlerine göre mahreklerinde şişmeler, beyzi- 
leşmeler ve tedahüller gösterebilmektedirler. 


5) Elementlerin kimyevi birleşmeleri, birleşme- 
ye iştirak eden atomların dış kabuktaki elektronlarını 
müştereken kullanıp bunlarla kendilerini bezendir- 


melerinden ibaret kalır. Bu dış elektronlara valens 


cekiron'u derler. Kimyevi reaksiyonlarda rol OYNu 
yan bu elektronlardan sıyrılmış atom bakiyesine de 
çekirdek demek münasip olur. oValens elektronları 
elementin nevine göre birden sekize kadar olur. 


Bir atomu bir binaya benzetirsek o binanın en az 
havaleli hali -şimdilik tahlil edilmeyecek bir sebepten- 
nüvenin iki ve çekirdeğin sekiz elektronla bezenmiş 
haline tekabül eder. Dış elektronları bundan daha ek- 
sikse, kabilse bunları sekize çıkaracak surette atom- 
lar “ortaklıklara” girerler. Meselâ, altı dış elektron- 
lu oksijen atomu bu vaziyeti tesis etmek için başka 
bir oksijen atomunun iki elektronunu “ilhak” eder ve 
karşılık olarak iki elektronu diğer atomun emrine ve- 
rir. Bu “ilhak ve iare” edilen elektronlar her iki atom 
çekirdeğinin müşterek malları olurlar. Bu ortaklık e- 
lektronları iki oksijen atomunu bir molekülde rapiet- 
miş olur. Bunun gibi yedi valens elektronlu fluor, bir 
valens oelektronlu sodyum ile birleşmek sure- 
tile ikisi dedış elektronlarını sekize çıkarmış o- 
lurlar. Dış elektronları helium nüvesi gibi iki, veya 
neon, argon, kripton çekirdekleri gibi sekiz olan ele: 
mentler kimyevi manada molekül kuramazlar. Diğer 
atomlarla (o “ülfet” etmelerine ve kendi ken- 
dine yeterliklerine telmihle bu gazlara Almanca- 
da “asil gazlar” ismi verilmiştir ki Türkeçye “soy 
gazlar” diye tercüme edilmiş bulunmaktadır. 


Yukarda tasvir edilen âtom şemasına Bohr a- 
tom modeli derler. Nüveden başka bir yazıda bahse- 
dileceği için, nüvenin büyüklüğü, tam vezni gibi akla 
gelen sualleri sonraya bırakalım. Yalnız yukarıdaki 
tasviri ikmal için şu noktayı dikkate almak raydal:- 
dır: Atomun 10-5 em. büyüklük sırasındaki kutrunun 
ancak 1/10,000 ini nüve ve elektron kuturları işgal 
eder ki, hacim olarak gözönüne alındıkta, (1/19,000)3 
yani bütün hacmin ancak 1/10 i madde tarafından 
işgal edilmiş sayılabilir. (Atomu ve nüveyi bombar 
dıman etmekde mühim!) 


Valens elektronlarının çekirdeğe bağlılık kuvve- 
ti, iç elektronlarının adet ve dolayısile nüve #trafın- 
da yer alma hendesesine, hunlar da, nüvenin elektrik 
yüküne bağlıdır. Diğer taraftan elementlerin kimyevi 
hassaları ve içinde bulundukları mürekkeplerin umu- 
mi hassaları, elektrik nakilliği, kesafetleri, erime nok- 


.taları, kristal şekilleri, mıkaniki elâstikiyetleri, mag- 
netik hassaları gibi fiziki hassaları da ilk önce bu va- 


-e 


lens elektronlarının tesirine ve dolayısile iç elektron- 
lara ve nüve yüküne tabidir. Bu tasavvur tarzı, tek- 
nikte, meselâ metal halitalarının yapılmasında, plâs- 
tiklerin ve katalizörlerin tertibinde ve daha bir çok 
sahalarda feyizli neticeler vermiştir. 


Atomun Enerji Münasebetleri: Bu mevzudaki dü- 
şünmelerimizi hidrojen atcmu üzerine teksif edelim 
Yani, I Z-li nüve, ve bir elektron üzerine. Bu iki elek- 
triki varlık hiç hareketsizken en dağınık bir halden 
(birbirinden en uzak halden) atomdaki yakınlık dere 


© cesindeki mesafeye yaklaşıncaya kadar iş görmüş ve 


enerjileri azalmış sayılabilir. Hidrojen atomu bu iki 
komponentinden teşekkül edinceye kadar bu görülen 
iş mikdarında potential enerjisinden kaybetmiş de- 
mekdir. Fakat buna karşılık elektronunun nüve etra- 
fındaki dönme hareketi halinde meydana çıkan kine- 
tik enerji kazanmış bulunur ki, bu ikisinin farkı ato- 
mun teşekkül enerjisini teşkil eder. Bu fark dağınık 
ve hareketsiz hale nispetle daha az olduğundan o hale 
nisbetle (—) işaretli sayılır ve buna bağlanma ener- 
jisi derler. . 


Şimdi, klâsik mekanige göre böyle bir manzume- 
de elektronun herhangi bir kuturda orbitde sey- 
redebilmesi -ki, bu bazı hadler dahilinde her hangi 
bir enerjiye malik olabilmesi de demekdir- mümkün- 
dür. Üstelik, böyle seyreden elektrikli bir varlığın, 
elektromagnetik teoriye göre, gittikçe kısalan dalga 
boylarında ziya neşrederek enerjisini kaybetmesi, v3 
halezüni bir mahrekten kayarak nüveye düşmesi ge- 
rekirdi. Bu suretle intişar edecek ziyanın vasıflarına 
telmihle- bütün varlığın “ultraviolet felâketine” uğra- 


yarak mahvolması lâzım gelirdi. Fakat hakikatta hai . 


böyle olmadığına göre, Bohr, guantum teorisinden 
istiare ettiği şu iki kaideyi koydu: 


1) Atomun elektronları öyle kuturlardaki orbit- 
lerde seyrederler ki açısul momentleri dalma nh / 
2 x ile gösterilir bir mikdarda olsun. (Buradan, 1, 
2, 3... gibi basit rakamlı bir enisaldir. h ise, 6.55X 
10-7 erg - saniyelik ve cazibe sabiti, ziya sürati gibi 
üniversel bir sabit kemiyettir.) Dolayısile de bu ku. 
turlardaki hareketlere tekabül eden enerjiye malik- 
dirler. Atomların bu mümkün hallerine tekabül eden 
bağlanma enerjileri kolay bir cebir ile gösterilebilece- 
ği veçhile, (n h)? ile maküsen mütenasiptir. Bağlan- 
ma enerjisi de, (—) işaretle manzumenin enerjisidir. 


2) Atomlar muhitle enerji mübadelesinde, mese- 
Iâ birinci maddeye uygun bir halden, yine avni su- 
retle uygun bir hale intikal edeceklerine göre mü- 
badele olan enerji mikdarı ( 5! "11 / n2 ) tefazulu ile 
mebsuten mütenasiptir. Su halde mübadele olan ener- 
ji de mütemadi değil, diskret mikdarlarda olmalı- 
dır. Şimdi ikinci guantum kaidesine göre de atomun 
neşredebileceği enerji v h ifadesile gösterilen disk- 
ret mikdarlâda olabilir. h birinci kaidede tesadüf e- 
dilen sabit, v de intikal eden ziya halinde enerjinin 
ihtizaz adedidir. Meselâ, hidrojen atomunun elektro- 
nü birinci maddeye göre bulunan, açısal momenti 2 
h/2 x olan orbitinden, nu momentin h/2 x olduğu 
normal orbitine atlasa, bu iki orb'te tekabul eden: e- 
nerjilerin farkını ( v ) ihtizaz adedinde ziya neşrede- 
rek zayi edecekdir. Aksine olarak da, hidrojen ato- 


- munun, bazı şartlar altında - meselâ neon lâmbaları- 


na benzer elektrodlu tüblerde - neşrettiği ziyadakı 
dalga boyu ve bunlara tekabül eden ihtizaz adedin- 
den, hidrojen atomu için mümkün olan enerji sevi- 
yeleri ve bunlardan da, orbit şekil ve kuturları, sey- 
yare elektronun sürati hesap edilebilir. Gerçekten ya- 
pılan şey de budur. Önceden verdiğimiz atom kutur- 
ları böyle hesap edilmiştir. O vakit elektronun süra- 
tinden bahsetmemişdik. Bu tarzda hesaplar, normal 


NE DERSİN BU AKŞAM? 


Ne dersin bu akşam, sen garip kişi. sen biçâre, 
Ya sen kalbim, sen ki vaktiyle çiğnendin ey 
kalbim, 
Ne dersin en güzel, en iyi, en sevgili yâre, 
İlâhi bakışiyle nasıl şenlendin ey kalbim? 


— Fedâ olsun gururumuz onu övmek yolunda! 
Dünyaya değer emreden sesindeki tatlılık. 
Meleklerin kokusu var o lâtif vücudunda; 

O gözler bize esvap giydirir sâfi ışık. 


İsterse geceleyin ıssızlık içinde olsun, 
İsterse sokakta kalabalık içinde olsun, 
O hayal havada rakseden bir meşale her dem! 


“Bazan da konuşur: “Ben güzelim, emrediyorum, 


Hatırım için yalnız güzel sevmeni istiyorum; 
Baş koruyan meleğim ben, ilham perisi, Mer - 
s 3 yem!” 


CHARLES BAUDELAIRE 
Tercüme eden: Cahit Sıtkı TARANCI 
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enerji seviyesinde bulunan hidrojen atomunun sey- 
yaresinin süratini saniyede 2180 kilometre olarak gös- 
terir. 


Atomdaki belli başlı enerji tezahürleri elektron- 
ların hareketleri şeklinde olduğuna göre, bunların e 
nerjisi -nüve hariç- atomdaki enerjinin tümü hakkın- 
da bir fikir verebilir. Enerji mefhumu maddenin iki 
muhtelif hali veya vaziyeti “arasındaki “iş sörme” 
kabiliyetinin değişmelerini tesbit ettiğine görc, esas 
hal ve vaziyeti, yani enerji sıfır noktasını, elektron 


ve nüvenin birbirinden namütenahi mesafede bulun- 


duğu hali olarak kabul edebiliriz. Enerjisi en 2z olan 
normal hidrojen atomunun bu suretle hesap cdilen e 
nerjisi -2.15X10-,, ergdir. Yani hidrojen atomundan 
bu elektronu söküp namütenahiye götürmek (42.15 
X10-,, erg- lik işe mühtaçdır. 


Atom fiziğinde enerji için daha uygun bir vahit. 
elektron - volt'dur. Bu da bir elektronun bir voltluk 
bir potential tefazuluna düşerken kazandığı kinetik 
enerjiye müsavidir ki, bu, 4.77X10-“ 300 — 159X 
10-,, erg eder. Su halde Hidrojen atomunun elektro- 
nunu sökmek için 2.15X10-,, - 1.59X10-2 —- 135 
volt lâzım gelecekdir. 


Mukayese ile kimyevi reaksiyonlardaki enerji 


-tezahürlerinin çapı hakkında bir misal vermek için, 


meselâ elementlerden bir tek mnlekül suyun teşek- 
kül enerjisi gözönüne alınabilir. Bu bir tek su mole- 
külünün elementlerden hasıl olmasına yoldaşlık eden 
enerji mikdarı aşağı yukarı 4Xx10-2 ergdir ki bu da 
2.5 volta muadildir. 


Kimyevi değişmelerle husule gelen enerjiler bu 
büyüklük sırasındadırlar. 


Asıl atom enerjileri adını bunlara vermek ge“ 
rekir. Molekül enerjileri hakkında bir fikir edinmek 
üzere vasati derecede bir molekül suyun buhar haline 
gelmek için 1.6X10-” cal. enerji aldığı ve bunun 6.7 
X10-13 erg. ettiği düşünülmelidir. Bu da volt olarak 
0.42 V. eder. Nüve de saklı enerjiler büsbütün başka 
bir büvüklük sırasındadır. Gelecek yazıda bunlardan 
bahsedeceğiz. | 


Rıza POLAT 


Vakıt ikindi sonu. Solgun bir kış güneşi, titrek 
bir elle uzayan gölgelere sarılıyor. Yerköy güneyini 
çevreleyen Çiçek Dağı'nın karlı yamacları pembe 
pembe. Düşünüyorum : içimde, görmediğim bir yurt 
köşesine ilk hareketin o dilsiz sevinci, çekici hayret: 
var. , 


Otobüste bana gösterilen yere oturuyorum. Ma- 
kine yürüyüşe geçiyor. Ruhumda hareket içinde sü- 
künetin yarattığı tuhaf bir duygu dolaşıyor. Kendi- 
mi bu duygudan kurtarmak için bir aralık içe hakan 
gözlerimi dışa, etrafıma çeviriyorum : yol arkadaş- 
larım hep iri yarı, pehlivan vanılı. tunç vüziü. tunç 
bilekli, keskin, sert bakışlı Belli.. Bozok Yaylâsı'nın 
sert, saf havası, nasıl bir cevher taşıdığını daha ken- 
disini görmeden bize haber veriyor. 


* 


Saravköy'ü geçip kıvrıntılı bir yokuşa tırmanır- 
ken otobüsün arka sıralarında oturmakta olan yanık 
sesli bir delikanlı Yozgat sürmelisi denilen hir tür- 


küye başlıyor : 


Yozgat pınarında yudum. elimi 
Kime arzedeyim garip halimi? 
Gurbete gönderdim. nazlı yarimi. 
Sürmelim, of! of!.. 


Yozgat seni delik delik delerim, 
Kalbur alır toprağını elerim. 
Eğer yarim bu ayda da gelmezse, 
Koyun olur ardısıra melerim. 


Bu türkü bende çok uzak bir geçmişin hâtırası- 
nı tazeliyor. Derin bir heyecan içinde delikanlıyı din- 


iş 


liyorum. Nihayet bu uzun türkü şu mısralarla sona 
eriyor : 

Çamlığın yolları bükülür gider, 

Siyah saç arkaya dökülür gider. 

Bir yiğit te sevdigini almazsa 

Mahşerecek beli bükülür gider... 


Bu sırada dizdize oturmakta olduğum bir yolcu 
yanındakine şunları söylüyor : “Kışa, yurdun nere- 
sidir, diye sormuşlar. O da. Erzurumluyum, ama çok 
vakıt Sıvasta kışlarım. Eğer beni orada bulamazsanız, 
mutlaka Yozgat'tayım.” demiş. Benim de soğukla 
başım hiç hoş değil. Bir aralık bu fıkrayı anlatana, 
daha Yozgat'a ne kadar yolumuz olduğunu soruyo- 
rum. “Kaşık çalımı oradayız, beyim,, diyor. Bu “ka- 
şık çalımı,, tâbirinin ne demek olduğunu öğrenmek 
istiyorum, “akşam, yemek vakti” diyorlar. 


* 


Denizden 1330 metre yükseklikte, karlı dağ sırt- 
larının çevrelediği bir vadide, Aksu deresinin iki ta- 
rafında, birbirine bakan karşılıklı tepelerin meyyili 
etekleri üstünde yükselen Yozgatta hava sert ve sağ- 
lamdır. Yağmurlar çoğu zaman ilkbahar ve güzün 
yağdığından yazları kurak geçer. Arazi genlikle yay- 
lalıktır. Halk hayvancı ve çifcidir. En çok huğday 
ekilir. Türkiye'nin Konya, Polatlı, Sivas gibi belli- 
başlı buğday merkezlerinden biri de Yozgat'tır. Elde 
ettiği mahsulün dörtte üçünü dışarıya, yurdun iyi 
buğday yetiştiremiyen bölgelerine yollar. Tiftik, ya- 
pağı bakımından da Yozgat çok mühim bir il olarak 
göze çarpar. Ankara tiftik sürülerinin en iyilerine 
Yozgat yaylâsında raslanır. 


pa 
Yozgat şehrinin kurulduğu yer volkaniktir. Şeh- 
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Yozgat'ta bir cadde 


Çamlık'tan bir köşe 
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rin batı yönündeki topraklar “bazalt, ve “tırahit, 
tir. Tuzkaya ve Keltepe'de açılan kaldırım ve değir- 
men taşı ocakları, şehri dilimlere ayırarak akan su- 
ların yataklarında görülen sert kaya tabanlazı; onun 
böyle volkanik bir temel üzerine kurulduğunu gös- 
terir. Bu temel üzerindeki rüsubi tabakalar 'içüncü 
zamandandır. Bunu, üçüncü zamanın bellibaslı alâ- 
metlerinden olan “nümülit,, fosillerinden anlıyoruz. 
Bunlara Yozgat'ta, halk arasında “Şeytan harası,, di- 
yorlar. 


Orta Anadolu yaylasının tam ortasında bılunan 
ve Ankara, Kırşehir, Kayseri, Sivas, Amasya, Çorum, 
illeriyle çevrilmiş olan Yozgat ilinin merkez kasa 5ası* 
kuruluşu bakımından . ihtivar tarihin yanında pek 
genç kalmaktadır. Şehir, 1698 yılına doğru Cabbar 
Ömer Ağa adında birisi tarafından kurulmus, kasaba 
halini, 1737 tarihine doğru almıştır. Şövle böyle 25n 
yıllık bir geçmişi var. Bu sebeple sehirde esxi terihi 
değeri olan eserler yoktur. Ancak 1779 da Çapanoğlu 
Mustafa Bey tarafından yaptırılan. büyük cami mi- 
marlık bakımından bu çevre illeri içinde tek gibidir. 
Bu güzel ve zarif camiden sonra, şehirde göze carpan 
bellibaşlı yapılar şunlardır: Cumhuriyet Meydanı'n- 
da Saat Kulesi, lise yolu üzerinde vali konağı, yeni 
yapılan 44 yataklı sağlıkevi, Cumhuriyet ilkokulu 1- 
se, 


Fakat bütün bunların dışında kalan ve Yozgsat'ırı 
biricik güzelliğini teşkil eden bir şey var : Çalık. 
Şehrin güney sırtlarını baştanbaşa kaplayan ve bu- 
gün belediye sınırları içinde olup 1500 metreye kadar 
yükselen çamlık, Yozgat'a tabiatın armağan ettiği 
zümrüt bir gerdanlık gibidir. Bu çamların reçineli 
koynundan soğuk pınar, kumdöken, kaymak donduran 
gibi sular fışkırır. Yaz mevsimi bu gür çamların ko- 
yu gölgeliklerinde bir rüya gibi geçer. Kışla birlikte 
kayak sporları başlar. Karlı yamaçlardan engin va- 


.dilere bir karaca çevikliğiyle inen gençler görülür. 


Kısaca yaşamasını bilenler için Yozgat her mevsimde 
sevilebilecek bir yerdir. 
* 

Cevdet Paşa'nın taril:inde derebeyliklere sahre 
olan yerler arasında Yozsat adına da rastlanma!.ta- 
dır. Kasabanın geçmişte böyle bir derebeylik geçit 
diği her halinden bellidir. Bugün de söylenmekte olen 
bazı yerli hikâyeler bunu hatırlatır. 

1835 de Yozgat'a gelen seyyah Texier, Yozgat” 
tan bahsederken buranın orta Anadolu kasabaları a- 
rasında en güzel evleri olan ileri bir kasaba olduğunu 
söyler. Yozgat'ta bütün evler ahşap ve kârgir olup ça- 
tılı, kiremitli, bol pencereli, beyaz badanalıdır. Ger- 
çekten güneş bu evlerin odalarında, sofalarında davet- 
siz bir misafir gibi dolaşır. 

Bir zamanlar Yozgat baslıbaşına bir irfan çev- 
resi olmuş. Osmanlı İhparatorluğunun ilk haricive na- 
zırlığını yapan Yozgatlı Sair Âkif Pasa bile ilk kül- 
türünü buradan almıştır. Köse Yusuflu medresesinde. 
müderris Pehlivanoğlu Mehmet Şemsettin Efendi'den 
icazet aldıktan sonra İstanbula gitmiş, Devlet hiz- 
metine girmiş ve başkaca hiç bir yerde okumamıstır. 
Bu Köse Yusuflu medresesi, Tanzimat devrimizin 
Âkif Paşasından sonra, devlet katında çok mühim 
yerler alan bazı şahsiyetler de yetiştirmiştir. 

* 


Bugünkü Yozgat'ın merkez ve kazalarında hum- 
malı bir kültür hareketi göze çarpmaktadır. İlk öğ- 
retim dâvasında üstün bir başarı gösteren Yozgat'ta 


bu yıl geçen vıllardan fazla olarak, 4000 den cok 5ğ-. 


renci kaydedilmistir. İle otuz yedi köy enstitiisü me- 
zunu gelmiş, vazifelerine başlamışlardır. Bu ders yılı 
içinde gelecek enstitü mezunları için de şimdiden 
seksen köyde ev, işlik ve yeni tip okul yapilmaktadır. 
Merkezde tam devreli v2 pansiyonlu bir lise ile beş 
ilkokul vardır. Lisede Çorum, Kırşehir, Amasya gibi 
komşu illerin çocukları da okumaktadır. 
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Endüstri varıklarımız : 


KAYSERİ BEZ FABRİKASI 


Süleyman KAZMAZ 


Anadolu köylerini gezenler, giyim meselesinin bi- 
zim için ne kadar önemli bir dava olduğunu farket- 
mekte güçlük çekmezler. Yalaklarda, çamurlu yollar- 
da oynıyan karınları görünen çıplak kollu ve bacak- 
lı çocuklar yırtık ve çok yamalı elbiselerle vücutları- 
nı örterek giyinme ihtiyacını gidermeğe çalışan erkek 
ve kadınlar giyim perişanlığının göze batar görünüş- 
leridir. Düğün ve'benzeri toplantılarda, çok defa ema- 
net olarak alınan elbiselerle ara sıra değişen giyimin 
genel görünüşü, *düşük bir hayat seviyesinin, geniş 
bir sefilliğin en acık ve belirli ifadesidir. Bu itibarla- 
dır ki Devrimin ilk günlerinde karşılaşılan en büyük 
davalardan birisi giyim meselesi olmuştur. Geniş halk 
kitlelerini bu giyim perisanlığından kurtarmak o ça$- 
daş kültürle uygun ileri bir yaşayışı vurtta sağlamak 
şüphesiz ele alınması gereken meselelerin başında ge- 
lecekti. İleri bir insan, çağdaş kültüre ulasmış bir 
topluluk hayatının başlıca unsurlarından birisinin ei- 
vim olduğun dikkate olunursa bu meselenin önemi da- 
ha belirli bir hal alır. 


Giyimi sağlıyacak aracların dokuma yoluyla elde 


- edildiği ötedenberi bilinmektedir. Kumaslar, çeşitli 


bezler givim icin kullanılan başlıca araclardır. Ana- 
dolu'da Ortacağda, Endüstri öncesi devirlerinde do- 
kuma tezsâhlarında elde edilirdi. Anadolu'nun çeşit- 
li bölgelerinde çıkan yünlü ve pamuklu dokumalar, 
yalnız yerli ihtivacı karşılamakla kalmaz, geniş ölçü- 
de dış memleketlere de gönderilirdi. 


Fakat Garp endüstrisi Anadolu'nun dokuma (ez- 
gâhlarını susturup da verli kumaşlar verine yabancı 
malı kumaşlar gecince Anadolu bu yönden Avruna'nın 
geniş bir pazarı olmaktan ileri gidemedi. Bugünkü gi- 
yim dâvâsı o zamanlara kadar çıkarılan sınai yıkılışın 
bir yönünün sonucu olmuştur. 


Türk hayatında genis bir endüstri kalkınması- 
nın da ifadesi olan Devrimin ilk endüstri nlânları ara- 
sında dokuma endüstrisinin başta ver alışı sebepsiz 
değildir. Gerçekten birinci beş vıllık endüstri nlânın- 
da, ilk maddeleri vurt içinde yetisen dokuma fabrika- 
larının önce yapılmasının kararlastırılması. givimin 
en geniş bir memleket ihtiyacı olduğunun açık bir ifa- 
desi. yasılabilir. 


Kayseri Bez Fabrikası, yerli pamuğu işliverek 
bez yapmak üzere 935 yılında kurulmustur. Bugün 
Kayseri istasyonundan bakıldığı zaman akasya ağac- 
ları arasında yalınız vüksek bölümlerinin çatılarile 
bacaları görünen, yurdun giyim i htiyacının önemli 
bir kısmını karsılıyan bu kurum. pamuktan iplik ve 
iplikten de ceşitli bezler dokumakta ve üç bin kisiyi 
aşan bir kadro ile de geniş bir iş alanı sağlamaktadır. 


Kayseri istasyonundan ağaclıklı bir yoldan vürü- 
düğünüz zaman sağ yanınızdaki düzlükte büvük a- 
partımanlar farkedersiniz. Arkasından küçük bah- 
çeli evler gelir. Bunlar fabrikaya ait evlerdir. Sol 
yanınızda ağaçlıklar arasına gömülen bir kapı size 
fabrika önünde bulunduğunuzu haber verir. Fakat 
henüz fabrikanın, sürekli uğultusundan başka bir 
belirtisi ile karşılaşmış değilsiniz. Her şey ağaçlık- 
lar arasınâ saklanmış gibidir. Fakat kapıdan girip 
de ağaçlıklar arasında. önünüze çıkan İdare binasına 
doğru ilerlediğiniz zaman birer ikişer meydana çı- 


kan binalar, artan sürekli insan hareketleri bir en- 
düstri çevresine girdiğinizi size haber verir. 


FABRİKA: 


“Fabrika başlıca şu bölümlerden 'meydana gel- 
miştir. İplikhane, dokuma ve terbiye gibi asıl yapım 
ve çalışma yerleri, Elektrik santralı, İdare, İçtimai 
Teşkilât, Ticaret, Muhasebe ve Zat İşleri servisleri. 


Fabrikanın çalışmaları üzerinde bir fikir edin- 
mek için kısaca, çeşitli bölümlerini gezelim: 


Dokumacılıkta bir kombinanın özelliği, bez do- 
kumak için gereken ipliği doğrudan doğruya vamuk- 
tan yapmasıdır. Fabrikamız bir kombina olduğu için 
yerli ve akala cinsi pamukları işliyerek iplik vapar. 
Bu ipliğin bir kısmını dokuma tezgâhlarının ihtiya- 
cını karşılamak üzere piyasaya çıkarır, diğerini de 
kendisi dokur. | 


Fabrikanın içerisinde sürekli bir gürültü vardır. 
Bu gürültü bazı bölümlerde, meselâ dokuma tezgâh- 
larının bulunduğu geniş salonda yan yana duran iki 
kisinin konusmasını gücleştirecek, anlasmak için ba- 
gırmayı gerektirecek kadar artar. Fabriaknın içinin 
d'ğer bir özelliği de, bir çok kesimlerdeki bol pa- 
muk tozlarıdır. Bu toz; hele dokuma bölümünde o ka- 
dar artar ki tezgâhların iç taraflarını sarar. Övleki 
makineler ancak lastik borularla ker yanına gezdiri- 
len kuvvetli bir hava akını ile temizlenir. Bu bölüm- 
lerin icerisinin havası cok tozlu olduğun icin buralar- 
da çalışanlar ciğer hastalıkları için müsait bir çevre 
teskil ederler. Ciğer hastalıkları dokumacılıkta mes- 
leki bir hastalık sayılır. 


İplikhanede pamuktan iplik yapılır. Balvalardan 
harman edilen pamuk irili ufaklı bobinlerden: veçıri: 
lir. Böylece istenilen kalınlıkta büküldükten sonra 
iplik haline getirilir. Bundan sonra dokuma fabrika- 
sında, ikinci ve asıl ameliye olan dokuma işi başlar: 


DOKUMA DAİRESİ: 


Büvük silindirler üzerine sarılan iplik, dokuma 
tezgâhları kısmına geçirilir. Bobinlerden gelen iplik- 
ler silindire sarılırken herhangi bir iplik koptuğu za- 
man karşıda lamba yanar. Bu işçiye ihtar mahiyetin- 
dedir. imei Rİ 


Taharlama kısmında iplikler gücü ve taraklar- 


dan geçirilerek tezgâha bağlanır. Bu iş kadınlar ta- 
rafından görüldüğü için,. bu bölümün işçileri kız ve 
kadınlardır. 


Dokuma, tezgâhlarının bulunduğu daire fabrika 
nın en geniş, en gürültülü kısmıdır. Burada bulunan 
(1008). tezgâh geceli gündüzlü çalışmaktadır. On yık 
dan beri bu şekilde çalışıldığı halde -süvekli bakım 
sayesinde busün. kurulduğu zamandan daha yüksek 
“erim alınmaktadır. 


KONTROL DAİRESİ: 


Burada 'bezin yanlışları sayılarak, gramajları 
bulunarak, malların Kalitesi tesbit edilir. Yüksekçe 
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Fabrikanın stadyomunda bir bayram töreni 


bir tahta masa üzerinde çalışan kalifiye işçi, doku- 
ma, dairesinden gelen bezleri, yanında bulunan reh- 
bere göre, bezin her santimetre karesindeki yanlış- 
Tarı sayarak çeşitlere ayırır. 


MAKAS DAİRESİ: 


Burada mallar ayrılır. Diriller, temizlenir, ütüle- 


nir, topo yapılarak sevke hazır hale getirilir. Köylü- 


nün çok rağbet gösterdiği bu mal, bugün, çok tok, 
sağlam bir şekilde yapılmaktadır. Diğer boyanacak 
mallar boya ve kâsar dairesine gider, 


KASAR DAİRESİ: 


Kasar malın yani kaput bezinin beyazlatılması- 
dır. Bez yakma makinesinden, kızğın silindirden ge- 
çirilerek suya daldırılır. Bezdeki ufak tüyler yakılır. 
Patiska olacak mal burada ayrılarak yoğunluğu (ke- 


-safeti) yükseltilir. Buraya kadar kaput bezi ile patis- 


ka aynidir. 


Yakmadan sonra bez istirahat teknelerine gider. 
Buradan ve kaynatma kısımlarında pamuğun tabii 
yağları alınır. Kaynatmadan sonra bez yıkanınca 
kasarlanmış, beyazlanmış olur. 


BOYA DAİRESİ: 


Burada Adana ve Malatyadan gelen mallar be- 
yazlatılarâk boyanır, 10 saatte 20 bin metre bez çi- 
kar. Bu bölümde büyük boya kazanları, geniş 8 silın- 
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dirler dikkatı çeker. Silindirler arasında gerilen 'bez- 
ler kururken buhar çıkarırlar. Bu sebeple yerler 1s. 
lak olduğu gibi hava dâ sürekli olarak nemlidir. He- 
le renkli bezlerin havada sallanışları buraya özel bir 
görünüş vermektedir. 


Bundan sonra apre bölümünde çeşitli maddeler- 
le mal ağırlaştırılır; daha gösterişli bir hale getirilir. 


Burada bez yuvarlak ve buruşuk bir halat ha- 
linde uzamış görünmektedir. Sıcak silindirlerden ge- 
çirilerek kurutulduktan sonra . germe makinelerıne 
gelir. Bu makinede bezin iki kenarı tirtil tertibatile 
tutulurken alttan, verilen buhar vasıtasiyle bez is- 
tenilen genişliği alır. Kaput bezi sıcak ütüden geçi- 
rilerek yumuşatılır. Katlama makinelerinde top ha- 
line getirilerek balya kısmına, geçirilir. Burada pres- 
lerin altına yığılan toplar basınçla balya yapılarak 
sevkedilir. 


Buraya kadar pamuktan başlıyarak bez olunca- 
ya kadar bbir malın geçirdiği değişiklikleri, uğradığı 
esas tesisleri kısaca gözden geçirdik. Bundan başka 
fabrikada ayni derecede önemli olan yardımcı tesis- 
ler vardır. Bunların başında gelen elektrik santra- 
lının 1500 kilovatlık, beş türbini vardır 2100 kilovat 
üzerinde çalışır. Günde ortalama 100 ton kömür ya- 
kar. Fabrika çalışmadığı zamanlarda bu santrali da 
çalışmayacağı için evlerin aydınlatılmsı 180 kilo- 
vatlık bir dizel motörü ile sağlanır. 


Tamirhane, demirhane, dökümhane, marangoz- 
hane yardımcı tesis bölümleridir. Bunlarda dikkate 


değer çalışmalar, yeniden yapılan makinelerle, bazı 
değişmelerle bugünkü makine parçalarının daha sağ- 
lam bir hale getirilmesidir. 


Yeni yapılan bir kalıp makinesiyle, şimdiye ka- 
dar bir döküm veren dökümhaneden iki döküm alın- 
mağa başlanmıştır. Bobin, tarak, çözgü makineleri, 
yeni bir dökümle elde edilen daraban tamburu, bu 
alanda yapılan başlıca işlerdir. 


Bu atelyelerin yanında bulunan bir müzede fab- 


rikada yapılan aletlerle, bazı değişikliklerle daha elve- 


rişli hale getirilen parçalar gösterilmektedir. Bu ça- 
lışmalar sayesinde aletler gerek kullanış gerek sağ- 
lamlık bakımından tekâmül ettirilmislerdir. Meselâ 
tetik darbecisi denen parçadan ayda 1500 tane sarfe- 
dilirken, parça üzerinde yapılan değişiklikle daha 
sağlam bir hale getirildiğinden bu kayıp önlenmiştir. 
Daha sağlam bir hale getirilen lamel desteresi de bu 
arada sayılabilir. 


Bütün bu eserler fabrika teknikçilerinin, dı- 
şardan getirilen makineler karşısındaki yanıcı ve ya- 
ratıcı durumlarını ifade eder. Makineyi olduğu gibi 
kullanmak değil, onu daha mükemmel bir hale getir- 
mek, gerekince daha iyi ve daha yenisini yapmak, 
endüstrileşme dâvâsında övünülecek işler olduğu ka- 
dar da ilerisi için büyük ümitler vermektedirler. 


ÇALIŞMALAR: 


Kurulduğu zamandanberi geceli gündüzlü calı- 
şan makinelerin, sürekli bakım sayesinde yüksek ve- 
rimle çalıştığını yukarda sövlemistik. Şu rakamlar 
bunu anlatır: 936 vılında yıllık istihsal 17.695.000 m. 
iken 1944 de 29968000 m. olmuştur. Bu miktarın 


"945 yılında 32.600.000 m. yi bulacağı hesaplanmak- 


tadır. Fabrikada başlıca şu cins mal yapılmaktadır: 
Diril, Kazalina. Diyagona. kaput bezi. patiska, bas- 
ma (basılmak üzere Nazilli'ye gönderilir), asker icin 
haki astarlık, çamaşırlık ve pijamalık, Adana ve Ma- 
latya'dan kaput bezi halinde gelen bezler burada bo- 
yanarak camasırlık yapılır. 

Bugün dokuma bezler, iplik ve diriller harpten 
önceki mallara nisbetle daha tok vani sağlam vanıl- 
maktadır. 941 - 42 yıllarında malın kalitesi düsük- 
tü, çünkü o zamanlarda kalite değil, fazla istihsal 
gerekti. Busün esas malın tok. iyi kalitede ve ucuz 
olmasıdır. O dokunacak malın ağırlığı, cinsi yıllık ça- 
lışma, plânına göre değişir. 


Çalışmalarda rasyonel esaslar da gözden uzak 
tutnlmamaktadır. Pamuk teleflerinden kaba numara 
iplik yapılır. Kaskam ipliği denen bu iplik ambalaj 
bezi, kanaviçe için kullanılır. 


İŞÇİ MESELESİ: 


İsci ücretlerinin arttırılması, gerek sağlık, ge- 
rek sosval çalışmalar sayesinde işçi meselesi geniş 
ölçüde halledilmiş gibidir. O kadar ki artık bir işci 
buhranından pek bahsedilmemektedir. Harpten ön- 
ce günde ortalama 120 kuruş olan bir dokuma işçisi 
bugün 6-7 lira almaktadır. Devam primi, fabrikada 
çalıstığı müddetle çoğalmak üzere verilen yıllık üc- 
retli izinler, evlenmek, doğum hallerinde gene kıi- 
demle miktarları artan yardımlar, her gün parasız 
olarak verilen 1690 - 1700 kalorilik bir öyün yemek, 
oturma yeri, çeşitli spor çalışmaları, toplantılar, eğ- 
lenceler, işçi çocuklarını barındırmak, okutacak kreş- 
ler, okullar, sağlık kurumları hep işe bağlamak üze- 
re sarfedilen gayretleri ifade eder. 


İşciyi işe bağlamak için yapılacak işlerin başın" 
da ev meselesi gelir. Bu mesele hakkındaki fikir ve 


tasavvurlarını Fabrikanın genç ve değerli Müdürü 
Turan Dirik şöyle anlatıyordu: N 


“— Endüstri alanında kuvvetli hamleler yapa- 
bilmek için gereken şartların başında işçiyi işe bağ- 
lamak ve işçi geleneğini kurmak gelir. Ne zaman bir 
işçi bütün hayatını, fabrika içinde gördüğü bir işte 
geçirir ve oğlu da babasının işine girer, onu devam 
ettirir. böylece işçi geleneği kurulursa, o zaman en- 
düstride ilerlemenin başlıca şartı sağlanmış olur. Bu 
da işçivi fabrikaya maletmekle kabildir. Bunun için 
düşündüğümüz çarelerin başında işçiyi ev sahibi kıl- 
mak gelmektedir. Genel olarak işçilerde görülen hal 
şudur: Ücretini alan işçi içki ve sefalete kapılmak- 
tan kendini kurtaramıyor, serseri bir hayata alışa- 
rak isine devamlı, verimli bir işçi olamıyor. Bunu 
önlemek için söyle bir tasavvurumuz var: Fabrika 
etrafında ufak bahçeli evler kurulur. Bunlar belli 
taksitle işçiye satılır. Böylece işci kiracı olmaktan 
kurtularak evinin sahibi haline gelir. Evinin önünde- 
ki bahçede çicek sebze yapar. İşinden döndüğü za- 
man orada calışır. Bövlece evinin ufak tefek sebze 
ihtiyacını bahçesinden karşılamış olur; yaşadığı ha- 
yattan memnun verimli bir işçi haline gelir. 


Baba mesleğinden ve hayatından memnun olun- 
ca çocuğu da ayni mesleğe girmek istiyecektir. Ba- 
basını sefil ve serseri bir havat sürmekte. gören oğul 
hicbir zaman onun gibi olmak arzusunu duvmaz. Co- 


cuğun, babasının mesleğine girmesini istiyorsak, ba- 


basının havatını çacuğun özeneceği şekilde güzel 
bir hale getirmemiz gerektir. İşçinin hayatını tanzim 


“etmek için onu bahçeli bir ev sahibi yapmak işini ön 


plânda tutuyoruz.,, 


Gercekten bu çok önemli bir meseledir. İktisadi 
devletçiliğimizin ana meselelerinden biri işçiyi her 
sovden önce bir yurttaş olarak ele almak ve hava- 
tını bir bütün halinde düzenlemektir. Esas itibariyle 
çalışma dısı havatı. bos zamanlarını düzenlememis bir 
işçinin, işine devamlı ve verimli olması mümkün de- 
“ildir. Bundan başka, bir yurttas olan iscinin tonlu 
luk içinde bir anarsi unsuru değil. bir diizen ve iler- 
leme âmili olabilmesi icin yasavısının ileri ve kül- 
türlü hir yurttas sevivesine ulastırılması gerektir. 
Bu nokta. iktisadi devletciliği tatbik vazifesini üz€- 
rine alan fabrikaların en cok önem verdikleri bir me- 
seledir. Fabrikanın etrafındaki temiz bakımlı anarlı- 
manlar, genis bahceler ortasındaki birkac katlı ev- 
ler. husün fabrika mensımlarıma ivi bir vasavıs sa&- 
ladıkları gibi ilerde kurulacak genis mahallenin  nii- 
vesi mesahesindedir. Mahallenin ihtiyaclarını karsı- 
lıyacak durumda olan bakkal, kasap, manav, isci co- 
cukları icin kurnlan kres (cnenk vwnvası). cocuk bah- 
çesi mahalleyi ileri bir topluluk haline getirmektedir. 


Rekâr anartmanlarında. karwlalarda temiz 
carsaflı vataklarda vatan iscilerin kövlerine gsittik- 
leri zaman havat sevivelerini yükseltmek için göster- 
dikleri savretler. fahrika vasavışının genel hayat 
seviyesi üzerindeki etkisini anlatır. 


Fabrikada calısan iscilerin. bir kısmı verli ol- 
duğu icin bunların ufak öleiide de olsa tonrak isleri 
vardır. Kavseri bölgesi henüz ziraatle gecindi$i icin 
isciler avni zamanda ufak veya orta toprak sahibi: 
dirler. Fabrikada aksam nostası 18 de npavdos etli- 
ginden isçiler. işten döndükten sonra da bağ ve bah- 
çelerinde çalısmak imkânlarını buluvorlar. Bövlece 
ziraat ve endüstri calısmalarının birbirini tamam- 
lıvacak şekilde düzenlenmesi işçiyi işine bağlıyan â- 
miller arasında sayılabilir 

Fabrikada kadın işçi olarak yalnız Rumeli göğ- 
menleriyle, hükümlü kadınlar çalışmaktadır. Kayseri" 
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Fabrikanın içinden bir görünüş 


nin yerli kadınları pek rağbet göstermemektedir 
Hükümlü kadınların çalışması, hem kendileri, 
hem de fabrika için faydalı olmaktadır. Hükümlü- 
nün çalıştığı bir gün iki gün sayılır, diğer işçilerin 
aldığı parayı alır, ayni zamanda bekâr apartımanın- 
da kendilerine ayrılan yerde, diğer işçiler gibi temiz 
bir hayat yaşarlar. Bu sebeple hükümlüler burada 
dürüst bir şekilde çalışmaktadırlar Kaçma vakaları- 
na rastlanmamaktadır. Müddetini doldurduktan son- 
ra fabrikadaki işçilerle evlenenler olmuştur. Fabri- 
ka da devamlı isçiler sağladığı için bu usulden çok 
faydalanmaktadır, 


İşçi çocukları şimdilik fabrikanın otobüsleriyle 
şehirdeki okullara götürülmektedir. İlerde fabrika 


içinde bir ilk ve ortaokul yapılacaktır. 

Fabrikadaki bir yıl teorik bir yıl da pratik ol- 
mak üzere iki yıllık öğretim yapan bir Çırak Okulu, 
ayrıca pratik işçi yetiştiren kurslar vardır. Bunlar- 
dan başka Sanat Enstitüsünde de öğrenci okutul- 
maktadır 


SAĞLIK İŞLERİ: 


İşçinin sağlığını korumak işi ön plânda gelir. Bu 
yıl en çok sıtmaya karşı tedbirler alınmıştır. 3872 m. 
lik kanal, fabrika yakınındaki sazlıkların su birikin- 
tilerinin temizlenmesi bu arada sayılabilir. Tifüs va- 
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kası olmadı. İki frengiliye rastlandı. Mesleki hasta- 
lıklar için bir hekimlik kuruldu. Müsait çevre olma- 
sına rağmen tüberkülöz vakaları pek olmamaktadır. 
Boyahanede zehirlenmeleri önlemek için burada. ça- 
lışanlara günde bir litre süt içirilir. 


Hastalık halinde eski işçilerin gündelikleri tam 
tahakuk ettirilir. Yenileri de teşvik için tam günlük 
verilir. 


SPOR ÇALIŞMALARI ve TOPLANTILAR: 


Fabrikada işçilerin boş zamanlarını doldurmak, 
beden sağlıklarını artırmak için spora önem verilir. 
Fabrikanın bir futbol takımı ve alanı vardır. Burada 
diğer fabrikaların ve Kayserinin takımlariyle maç 
yapılır. Ayrıca fabrika güreşyerleri vardır. Burada 
antrenmanlar yapılır. Bunların yanında atlı spor ku- 
lübü de yer alır. 


Fabrika sineması, parklı, geniş havuz, caz ve sazı, 
havuzun kenarındaki salonlarda yapılan toplantılari- 
le kendi âleminde yaşıyan bir şehir halindedir 


Bütün bu tesislerile Kayseri Bez Fabrikası, ge- 
niş kitlelerin giyim ihtiyaçlarını karşılamada önemli 
bir yer tutan, övünülmeğe değer bir endüstri kuru- 
mumuzdur. 


ÇOCUK RESİMLERİ ve YETISKINLER 


Cemal BİNGÖL 


Çocuk resimlerinden söz açılınca, içimden bir ürperme 
duyarım. Bana, çocuklar günün birinde ; 


— Siz yetişkinlerin de suyuna pilâv salınmaz. Biraz ön- 
ce ak dediğinize biraz sonra kara dersiniz, diyeceklermiş gi- 
bi gelir, bayağı kuşkulanırim. Çünkü, eline geçirdiği iki ağaç 
parçasından birisini at, öbürünü kırbaç yaparak ona göre 
muamele eden, yahut bir taş parçasını bebek diye bağrına 
basıp onu konuşturan, veya ağlatan çocuğun hareketi hiç- 
bir zaman gözümüze batmaz. Öyle ki, “Bu ne biçim şey böy- 
le, hiç ağaçla, taşla konuşulur mu?,, diye düşünmeyiz bile. 
Aksine çocuğun 'bu hareketini yerinde bulur, ona yardım da 
ederiz. Hattâ çocuğun oyunda gösterdiği tuhaflıklar bazan 
o kadar hoşumuza gider ve bizi kendisine o kadar bağlar ki : 


— Bak çocuğun ağlıyor. Yazık şunu ağlatma, ne isti- 
yorsa yap, diyerek çocuğun oyun dünyasına girmekten bile 
çekinmeyiz. Gerçi çocuk bizim bu hareketimizin de kendisi- 
ninki kadar nispi olduğunu sezer. Fakat tasavvur âlemine 
ancak bu şekilde varılacağını kendiliğinden denemiş bulun- 


duğu için bu türlü bir başlangıcı yadırgamaz. Bu yoldan gir-. 


diği o âlemi de gerçekten yaşar. 


Şimdi bir de aynı çocuğun resim yaptığını düşünelim. 
Oturmuş bir insan yaptığı için “bacaklarını çizmeye lüzum 
görmemiştir. Yahut mânevi tesiriyle ölçtüğü için, maddi ya- 
pısı bakımından daha büyük ve şişman olan annesini, baba 
annesinden daha ufak 'çizmiştir. Bu resimler karşısında bir- 
denbire değişir, çocuğu bir suçlu gibi karşılarız. 


— Ayol bu nasıl resim! Baksana, annen babannenden 
ne kadar büyük! Yahut 


-— Bu ne biçim insan böyle? Nerede bunun kolları, ba- 
cakları? diye tenkitler yağdırmaya başlar ve oyunda yaptı- 
ğımızın tamamiyle tersine, onu tasavvur âleminden çıkar- 
mak isteriz. Ama niçin? Çocuk resim yaptığı anda birden- 
bire büyümüş müdür? O halde bizi bu bencilliğe götüren ne- 
dir? Bunun başlıca sebebi hiç şüphe yok ki şu iki noktada 
toplanır : i 


1) Resmi yalnız büyüklere has ve yapılması güç bir iş 
olarak almak, i 


2) Resmi, çocuğun kendisini ifade edebilmesi için değil, 
her hangi bir şeyin benzerini yapmaya yarayan bir vasıta 
olarak kabul etmek. 


Resim ve başka sanat terbiyesi vasıtaları ile iç dünya- 
larını ifade edememiş olan çocukların ruh düzenlerinde türlü 
sakatlıkların meydana geldiği ve bunların ancak resimle te- 
davi edildikleri artık Şüphe götürmez bir gerçek halini al- 
mıştır. 


Öbür yandan yaptığı resimlerin yersiz tenkit edilmesi yü- 


zünden kırılmış ve kendi içine kapanmış olan çocukların da 
daha girift sakatlıklara uğradıklarını ve tedavilerinin o nis- 
pette zorlaştığını da tecrübeler göstermiş bulunuyor. Çocuk 
resimlerinde pratik noksanlığının doğurduğu ve bizim acizle 
adlandırdığımız yanlışlar ve tuhaflıklar çocuk için bir bu- 
luşun, bir yaratışın ifadeleridir. 


Gerçi bedeni gelişmesi bakımından türlü yaşlarda çocu- 
ğun elini kolunu bizim gibi kullanamadığı ve aciz gösterdiği 
şüphe götürmez bir gerçektir. Ancak, bu zamanlarda bile ço: 
cuk kendisine göre bir varlık göstermekte ve kendisini ifade 
etmektedir. O halde çocuğun “koşan bir at,, diye çizdiği, me- 
selâ düz bir çizgiyi “Nerede bunun bacakları? Bu ne biçim 
at?,, diye tenkit etmek değil, tıpkı bir taş parçasını bebek 
olarak aldığı zaman yaptığımız gibi canlı bir at olarak ka- 
bul etmek ve çocuğu o yolda konuşturmak gerektir. 


Çocuk bu çağları yaşadıktan sonradır. ki bizim anladığı- 
mız mânada resimler yapmak yoluna girecek ve bizi tatmin 
edecektir. Denilebilir ki, nasıl insanın hayatında yaşamak 20- 
runda olan bir çocukluk çağı varsa, yetişkinlerin resimleri 
gibi resim yapmak için de çocuğun böylece bir çocukluk ça- 
ğına ihtiyacı vardır. Hayatında hiç resim yapmamış, meselâ 
kırk yaşlarında bulunan bir adama, resim yaptırdığımız va- 
kit, bunda yedi yaşındaki bir çocuğun resimlerinde gördüğü- 
müz bütün hususilikleri, iptidailiği görüyor ve bu gerçeğe 
buradan varmış oluyoruz. 


Çocuk resimlerinin kendilerine has br tekniği olduğuna 
şüphe yoktur. Onlardaki bu tekniği olduğu kadar mânalarını 
da kendimize göre tasavvur etmek değil, çocuklardan öğren- 
mek zorundayız. Bununla çocukların gerçek birer sanatçı Ol- 
duklarını değil, fakat kendilerine mahsus takdire değer birer 
kıymet olduklarını belirtmek isteyoruz. Çevrenin yersiz ve 
verimsiz tesirleriyle hırpalanmadığı takdirde her çocuk güzel 
resim yapmak kudretine sahiptir. Bundan şüphe edeceğimize 
o güzelliği görmeğe çalışmalı, biraz da resim yapma işini sa- 
dece yetişkinlere maletmemeğe alışmalıyız. 


Resim yapmak çocuk için bir süs değil bir ihiyaçtır. 
Çünkü çocuğun kendisini ifade için baş vurduğu vasitaların 
en mühimmi budur. Tanınmış bir bilginin dediği gihı, ifade 
kabiliyetinin gelişmesi ise çocukta. değeri olan zihni ve ruhi 
birtek gelişmedir. Bu itibarla çocuğun tam bir serbeslik için- 
de çalışmasını sağlamak zorundayız. Bunun için de ilkönce 
çocuğa inanmak ve değer vermek, sonra da vereceğimiz bil- 
ginin çocuğa maledilebilmesi için bu bilginin hatıralara da- 
yanmasının ve yaşanılarak öğrenilmesinin bir zarurst oldu- 
gunu gözönünde tutmak gerektir, 


Çocuğa, sanata ait bilgi vermeye gelince : Bunun güç- 


lüğünü ve isabetsizliğini kabul edenler bulunabilir. Fakat ilim 
ve sanat bakımndan düşündüklerimiz ve yaptıklarımız niha- 
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yet kendi görüşümüze ve kendi anlayışımıza göre yapılmış 
bir sınıflamadan başka bir şey midir? O halde “işi çocuk 
kavrayamıyor,, . diyeceğimize “onu kavramayacak hale bi” 
getiriyoruz,, dememiz daha doğru olacaktır. 


Muhakkak ki işin düğüm noktası da burasıdır. Böyle bir 
sınıflamadan bir zaman için olsun vazgeçer de biraz alçak 
gönüllü hareket edecek olursak bütün engellerin kenüiliğin- 
den ortadan kalkmış olduğunu görürüz. Bunun için ulak bir 
misal verelim : Çocuklar kendi oluşlarına göre çalıştırldık- 
ları ve oldukları gibi görünmelerine fırsat verilerek yaratıcı 
dehâları serbesce işletildiği takdirde, bir bilginin dediği gibi, 
görüş ve düşünüş tarzlarının biz yetişkinlere hayret verecek 
bir mahiyet aldığını görmek daima mümkündür, 


Şurasını da açık olarak söylemek gerektir ki, çocuk ne 
kadar güzel eser yapmış olursa olsun ona kıymet vermekten 
gekiniriz. Öyle ki ona gerçek değerini vermek bize kendimiz- 
den bir şeyler kaybettirecekmiş gibi gelir. Hiç olmazsa al- 
danmaktan korkarız. Şayet bu gerçek küçümseyemeyeceğimiz 
kadar büyükse o vakit de, “nihayet çocuktur yaşı ne ki başı 
ne olsun,, der kesip atarız. Bununla eserin kıymetini hiç ol- 
mazsa gözümüzde yüzde doksan düşürmek isteriz. 


X 


Ortaokulda ilk resim dersine girmiştim. Çocuklarla ko- 


nuşup tanışmak istiyordum. Biraz sonra sınıfın arka sırala- 
rında oturan 12 - 13 yaşlarında bir kızcağızın ağlaması dik- 


- katimi çekti. Çocuğa sordum : 


— Ne ağlıyorsun kızım? 

— Ben resim yapamam. Bana resim yaptırmayın. 

— Peki bunda ağlanacak ne var? j 

— Korkuyorum. 

— Neden? 

— Bana darılırsınız da ondan. 

— Peki darılacağımı neden anladın? 

— Resim yaptığım vakit beni herkes azarlar da.. 

— Demek sen resim yaptın. Bir de yapmadığını söyle- 
yordun. 


— Yaptım ama, ona resim denmez ki.. 

— Neden? j 

— Çok fena oluyor. 

— Neresi fena oluyor? 

— Her tarafı. 

— Meselâ? 

— Meselâ düz çizgi çizemeyorum. 

— Sonra? 

— Renkleri düz düz vuramayorum, resmi bitiremeyorum. 
Öğretmenim, bana resim yaptırmayın da ceza verin. Okuma 
kitabından kaç sayfa derseniz yazar, size getiririm. 


— Peki amma, biraz da beni dinle. Düz çizgi çizemeyor- 
sun değil mi? 

— Hayır çizemeyorum. 

— Eh mesele yok, o halde iyi resim yapıyorsun, demektir. 

. 5x Ah, olur mu öğretmenim! 

— Tabii olur. Çünkü resimde düz çizgi olmamalı. Sen 
cetvel tahtası değilsin ki düz çizgi çizesin. Sonra renkleri 
düz vuramayorsun değil mi? 


— Evet. 

— Gördün mü ya! Sen iyi renk yapıyorsun, demektir. 
— Neden öğretmenim? 

- Neden olacak, resimde düz renk olmaz da ondan. 


Ka 


* 


Burada çözülmesi güç bir mesele ile karşılaşmıştım. O 
anda kesin bir karar vermek gerekti. Çocuklar benden bunu 
bekleyorlardı. Kararımı verdim : Bu çocukla resim dersin- 
de yerlerimizi değişeceğiz. O öğretmen olacak ben de öğre- 
nici olacağım. O ne derse, ne isterse bütün sınıf onu yapacak. 


Derse girmeden önce sınıfın duvarlarına renkli repro- 
düksyonlar asdırıyor, zil çalınca da gidip bu çocuğun yerinde 
oturuyordum. O da benim yerime. O her derste başka bir 
emir veriyor, “bugün geometriye, bugün lisana, yahut tarihe 
çalışalım,, diyordu. Onunla, birbirimize belli etmeden en çok 


© çarpıştığımız nokta, sınıfın çalışma tarzı oldu. O bürün ço- 


cukların aynı derse, ben de tersine, herkesin istediği derse 
çalışmasını isteyorduk. Bazan onun, fakat çok defa benim 
istediğim oluyordu. Teneffüs zamanlarında çocuklarla konuş- 


mam onları benim fikrime hazırlamaya yarayor ve dediğim 
oluyordu. ) 


Serbest çalışdığı zamanlarda çocuklardan reprodüksi- 
yonları inceleyenler, resim kitaplarına bakanlar olduğu gibi 
doğrudan doğruya resim yapanlar da bulunuyordu. Yapılan 
resimler ona gösteriliyor, o da ister istemez bunları tenkit 
ediyordu. Ben ise derslerde kitapları karıştırıyor, resimlere 
bakıyor, yahut boyaları, fırçaları temizleyerek kutumu dü- 
zeltiyordum. 


Bir gün yine derse girmiş, oturuyordum. Öğretmen mâ- 
sasının üzerinde suluboya kutusu, fırçalar, kâğıtlar gördüm. 
Onların kime ait olduklarını bayağı merak etmiştim. Tam o 
sırada öğretmen(!): “Bugün de resim yapacağız. Herkes is- 
tediğini yapsın. Fakat bitirmeden kimseye göstermesin.,, de- 
d. Sonra bana dönerek “Öğretmenim, herkes eski yerine geç- 
sin, olmaz mı?,, diyerek geldi, yerine oturdu. 


Bu suretle resim yapmaya başlayan bu çocuk her res- 
minde beni hayrete düşürüyordu. Çünkü bu resimlerde sade- 
ce onun gelişmesini değil, ayni zamanda sanat tarihinin bü- 
tün çağlarını yaşadığını da görüyordum. 


Meselâ çocuk ilk defa kâğıt üzerine bir iki paralel çizgi 
ve gelişi güzel birkaç renk lekesi vuruyordu. Bunu ilk insan- 
ların resimlerine ve ifade temayüllerine benzettim. Onların 
kullandıkları renkleri çocuğa tavsiye ettim ve ayni sebepler 


altında resim yaptırmağa çalıştım. Sonra çocukta bir çizgi 


ve şekil temayülü başladı. Bu defa onu Ren geyiklerinin re- 
simleriyle başbaşa bıraktım. Ona tetkik ve müşahede imkân- 
ları hazırlamağa uğraştım. Hulâsa çocuk ne yapmak istedi 
ise, ona bir rehber bir yardımcı olmağa çalıştım. 


Bugün o çocuğun öyle eserleriyle karşılaşmış bulunuyo- 
ruz ki biz Matis'in resimleri karşısında nasıl. hayret duyu- 
yorsak, Matis de onları gördüğü vakit ayni şekilde şaşıra- 
caktır. Çünkü onlarda kendisini bulacak, imzadan şüphe et- 
mese bile muhakkak ki kendi tuttuğu yolun beşeri temayül- 
lere dayandığını ve onu ifade ettiğini görerek gurur duya- 
caktır, 


> NY 
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AFYONKARAHİSARI'NDAN. BİRKAÇ TÜRKÜ 


Osman ATTİLÂ 


Biz içimizi türkülerimize dökmüşüz. Yeryüzün- 
de olmanın sevincini, tabiat sevgimizi, dostlukiarı- 
mızı ve aşkımızı daima yellere karışıp giden tür- 
külerimize koymuş, türkülerimize yerleştirmişiz. Gün 
olmuş, sığındığımız ve hür başında başımızdaki ate- 
şi azalttığımız dağlara ünlemişiz; gün olmuş, akan 
çaylarla koşmuş, ese ese yorulmuş, rüzgârlarla bir 
yerde durmuş, dinlenmişiz; insanlardan çok tabiatı 
imdadımıza çağırmış, avunmaya çalışmışızdır. Halk 
Şiirlerini, halk türkülerini, ağıtları, manileri şöyle 
bir gözden geçirirsek bu söylediklerimizin nekadar 
gerçek olduğu kolayca anlaşılır. Millet topluluğumuz 
üzerinde yapılacak psikolojik inceleme ve araştırina- 
larda türkülerimiz ve ağıtlarımız ne canlı, ne açık, 
ne güzel kaynaktır! 


Saz çalınır, topluluğun içi burkulur. Davul güm- 
bürder, topluluğun yüreği hoplar. Halk türkülerimiz 
bazan içimizi, bazan gözlerimizi dolu dolu eder. Yol- 
dasınız. İlerdeki bağların birinden titrek, dokunaklı 
bir ses işitirsiniz. Ayaklarınız ister istemez durur ve 
bütün vücudunuzla kulak kesilirsiniz. Anlarsınız ki 
ibu topraktan bir ses geliyor, bir türkü çığırılmarta- 
dır. Dinler, dinler yola devam edersiniz. 


Dağda, çeşme ve pınar başında, kışlada bir tür- 
kü çığırılıyor. Bu topraktan kopmuş, bu toprağın rüz- 
gârında inleyen bir türkü. Hiç bölge farkı olmadan 
dinleriz. Çünkü içimizi burkan, yüzümüzü güldüren, 
gözlerimizi kâh ışıkla, kâh yaşla dolduran şey, bu 
toprakta yaşayan insanların içidir. 


Bu dert bizi iflâh etmez, öldürür! 


Bir Rumeli türküsü, bir Anadolu türküsü içinde de 
olsa yadırgamayız. Yahut : 


Ben yârimden ayrılmam 
Meğer ölüm ayıra... 


denildiği zaman hepimizin içi burkulur ve hâtıraları- 
mızın daima taze, her an yeşil bahçesine dalarız. 


Türkülerimizde de, birçok halk şiirlerinde oldu- 
gu gibi, müşterek mısralar var. “Güneş altında Söy- 
lenmemiş söz yoktur,, diyen adamın yerden göğe ka- 
dar hakkı var. Yalnız, türkülerdeki kahramanların 
adları, türkünün yakıldığı çevreye ait yerli renkler, 
yeli sesler, türkülerdeki bölge ayrılığına yardım et- 
meseler; aşk gibi, cinayetler gibi hâdiseler her yerde 
aynı şekilde ifade edilir, aynı şekilde söylenirdi. Be- 
reket, türkülerdeki yerli renk, yerli ses ve yerli ifade 
onları ayırdetmemize yarıyor. Bu yazımda, Afyonka- 
rahisar'dan derlediğim beş - on türküde o çevreye ait 
bazı özellikleri belirtmeğe çalışacağım. 


Afyonkarahisar'da çığırılan türkülerde heceler 
uzatılmaz. Yani “alaturka” dan gelen bir tesirle keli- 


meler, hele kafiyeler uzatılmaz. Bunun yerine bazı 
kelimeler tekrarlanır. Meselâ : 


Kapı ardına asakoymuş eleği 


mısraında, mısram uzatılamması için “Kapı ardına 
asa asa koymuş eleği,, diye “asa,, kelimesi tekrarla- 
nır. Böylelikle hem mısra kuvvetilenmiş, hem de “asa,, 
kelimesinin sonundaki “a,, uzatılmamış olur. 


Kına Türküsü gibi birçok türküler, oyun hava- 


ları, çoğu zaman birlikte söylenir. Yani tek kişi de- 
gil, çalanların hemen hepsi söyler. Bazı yanık türkü- 
ler ise tesiri fazla olsun düşüncesiyle ve kelimeler tek 
tek anlaşılsın diye bir kişi tarafından çığrılır. 


*X 


Serenler türküsünde insanla tabiat birbiriyle 
kaynaşmış gibidir : 


Serenler, serenler, yüksek serenler. 
Ben gidiyom, mamur olsun örenler. 
Dünya hakkın helâl edin yarenler. 


A dağlar, a dağlar, lâleli dağlar, 
Lâlesi koynunda bir gelin ağlar. 


Orta pencerenin parmağı yoktur, 
Ölürüm ayrılamam çareler yoktur. 
Gel yarim, göğsüne düğmeler diktir. 


A dağlar, a dağlar, lâleli dağlar, 
İK eli koynunda bir gelin ağlar. 


Beyler bahçesinde armut sallanır, 
Sulu şeftaliye ağzım ballanır, 
Çok salınma güzel adın dillenir. 


Aradım dağları kar bulamadım, 
Kendime münasip yar bulamadım. 


Beyler ile bozuk gitti aramız, 
Ayak ayak varmak bizim türemiz, 
Barışmaktan başka yoktur çaremiz. 


Aradım dağları kar parça parça, 
Sevdiğim geliyor el çırpa çırpa. 


* 


Afyonkarahisar'ın birçok yerlerinde ayrı ma- 


kamlarla söylenen Emirdağı türküsü, âşıka yoldaş- 
lık eden dağları başka bir ifade ile mânalandirır : 


Emirdağı birbirine ulalı 

Altın kemer ince belde dolalı. 
Başın mı büyüdü gelin olalı? 

Sen kız iken seni seven ben idim. 


Emirdağı bir göçmeynen yol olmaz, 
Altın yere düşmeyinen pul olmaz. 
Sevgiliynen bir gececik kalmanın 
Adı çıkar, fakat kendi dul olmaz. 


Nargilemi doldur doldur tazele, 
Yeşil yaprağıdım döndüm gazele. 
Yarim gelsin, başucuma otursun 
Eli ile gömsün beni mezere, 


LR İN ne A SN MN ler Gree ENÇ 


Kir atımı ben bağladım demire, 
Yeşil gözler dönüvermiş kömüre, 
Bir güzelle bir gececik kalmanın 
Faydası var yedi sene ömüre, 


Batı Anadolu ile Orta Anadolu arasında kapı 
olan Afyonkarahisar çevresinde söylenen türküler 
bozkırın yanıklığını, Ege'nin yeşilliğini birleştirmiş 
gibidir : 

Kahpe İzmir, duman vardır başında 
Arzum kaldı toprağında, taşında. 
Salt ben değil, cümle âlem başında, 


Ben korkmam ölümden, er geç yolumdur, 
Ele düğün-bayram, bize zulümdür! 


Bu türküde de tabiat bütün varlığı ile kendini 
duyurur : 


Kafes koydum karlı dağın başına, 
Kanrıla kanrıla öter eşine. 
Bana verdin, verme düşman başına! 


Ben korkmam ölümden, er geç yolumdur, 
Ele düğün-bayram, bize zulümdür! 


Bana verdin, verme düşman başına!,, diye aşkın 
ve kaderin onulmaz yarasını anlatıyor ve : i 


Üç kuş geldi, sekti, kondu dikene 
Öte öte kara bağrı tükene. 

Koç yiğitler arzu çeker vatana 
Vatan da bir, gurbet de bir çekene! 


Ben korkmam ölümden, er geç yolumdur. 
Ele düğün-bayram, bize zulümdür! 


Kapındadır, deli gönül kapında, 
Can daraldı, durmaz oldu kabında. 
Elim bağlı darağacı dibinde. 


Durmam dağlar, durmam, bana yol verin, 
Ulu çamlar, siz de bana kol verin. 


Burada söylenen türkülerde bekârlık en çok iş- 
lenen temalardan biridir. Birçok türkülerde bu apa- 
çık görülür. Hele şu Karada koç meler gelir türküsü, 
bütünü ile, bekârlığın ve hasretin ifadesidir : 


Yalınız yatapların 
Aklına neler gelir? 


Türküden anladığımıza göre kızın anası oğlana 
razı olmamaktadır : i 


Anası ölüverse de 
Kızı elime geçesi. 


dediği bundan. Severken engeller çıkıyor ki : 


Bağa vardım üzüme 
Çırpı değdi gözüme. 


diye yanıkıyor. Türküleri mısra mısra okuyacak o- 
lursak birçok mânalar bulabilir, birçok ince doku: 
yuşların farkına varabiliriz. Türküyü olduğu gibi bu- 
raya alıyorum : 


KARAKOÇ TÜRKÜSÜ 


Kara koç, meler gelir, 
Dağları deler gelir. 
Yalınız yatanların 
Aklına neler gelir. 


Haydinli mor yeşil ipeğim, 
Şaştım da, nerelerden öpeyim? 
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Bağa vardım üzüme, 
Çırpı değdi gözüme. 
Gücendin mi sevdiğim 
Dün akşamki sözüme? 


Hayâindi mavi yeşil ipeğim, 
Şaştım da, nerelerden öpeyim? 


Kara koçun boynuzu 
Siyah saçın kunduzu. 
Koyver gâvurun kızı 
Doğdu sabah yıldızı. 


Haydinâi mavi yeşil meleğim, 
Şaştım da, nerelerden öpeyim? 


Alaca donun paçası, 
Paçası boynuma geçesi, 
Anası ölüverse de 

Kızı elime geçesi. 


Haydindi mor yeşil ipeğim, 
Şaştım da, nerelerden öpeyim?. 


Afyonkarahisar'da vak'ular üstüne yakılmış tür- 
küler yek çoktur. Ama ağıt kokan bu türkülerde va- 
ka olduğu gibi, açıkça aniatılır. İşte bunlardan biri: 
İslâmoğlu türküsü: 

İslâmoğlu kule yapar taşınan 
Gözüm doldu al kanınan, yaşınan. 
Ne diyara gidem garip başınan! 
Nolaydı, nolaydı, gündüz olaydı, 
Can Mustafa'm düşmanları göreydi. 


Yüksek dağ üstünde leylek yuvası, 
Yeşillendi Karasar'ın ovası. 
Çarpına çırpına gelir anası. 
Nolaydı nolaydı... 


Cevizin dalını nacakladılar, 
Kellesiz gövdeyi kucakladılar, 
Hey Kaymakam, seni acapladılar. 
Nolaydı nolaydı... 


İslâmoğlu, kulelerin yıkılsın; 

Yerine de, efem bostan ekilsin. 

Kör Kaymakam, senin belin bükülsün. 
Nolâydı nolaydı... | 


Eyvah olsun saçlı doru şanına 

Beşyüz çakmaklıynan gelsin yanıma 
Bir orospu kıydı benim canıma 
Nolaydı nolaydı.. 


İslâmoğlu inip gelir yokuştan, 

Her yanları görünmüyor gümüşten. 
Var git anam, var git, geçti iş işten 
Nolaydı nolaydı... 


Başka bir türkü, Celâl Türküsü. Tıpkı İslâmoğlu 
türküsü gibi bir vakanın acıklı hikâyesidir. Gerdek 
gecesinde vurulan güveyinin ağzından bütün bir aile- 
nin yası dile gelir: 


Sandık ovasında düğün kuruldu, 
Akşam namazında güvey vuruldu. 
Yatsıya varmadan gelne duyuldu. 


Kıyma Celâl, kıyma nar tanesiyim 
Anamın, babamın bir tanesiyim. 


Martinim duvarda asılı kaldı, 
Urubam sandıkta basılı kaldı 


Bugün günlerimiz pazardır pazar, 
Açmayın yorganı yarâlar azar. 
Babam dülger olmuş. tabutum düzer, 
Anam deli olmuş dağlarda gezer. 


Söyleyin anama camızı satsın, 
Kanlı gömleğimi bağrına bassın. 
Geline söyleyin, kardeşim alsın, 
Kardeşim almazsa mahşere kalsın. 


Cami avlusunda benim mezerim, 
Gelenin geçenin bağrın ezerim, 
Celâl'a mı kalmış benim güzelim? 


Kıyma Celâl, kıyma, al kanım akar 
Al duvaklı gelin yollara bakar. 


Yüce dağ başında yıldız ışılar, 
Sol yandan vuruldum, kanım hışılar, 
Cenazeme gelmen zâlim komşular. 


Kıyma Celâl, kıyma, yaram derindir, 
Ölmeden kalırsam gelin benimdir. 


Kızılırmak türküsünü hemen herkes işitmıştir. 
“Kızılırmak parça parça olasın” diye beddua eden 
halk, Afyonkarahisar'da söylenen bir Gelin Ağlatma 
havasında, benzer bir acıyı başka türlü, başka bir 
deyişle dillendiriyor: 


Kaçındasın Ümmü gelin, kaçında? 
Sar altınlar dalabıyor saçında, 
Gelin Ümmüi kaldı çaylar içinde. 


Kanlı çaylar nice ettin Ümmü'mü? 
Ümmü'mü, Ümmü'mü, gelin Ümmü'mü. 


Başımdan yazmamı Yörükler aldı, 
Ağzımdan kırmamı balıklar aldı, 
Gayrı kavuşmamız mahşere :kaldı. 


o Kanlı çaylar nice ettin Ümmü'mü? 
Ümmü'mü, Ümmü'mü, gelin Ümmü'mü. 


Yukarda, halk türkülerinde tabiat yardıma ça” 
gırılır, demiştik. İşte Çember Türküsü'ndeki Şu kıla 
bu sözümüze güzel bir delildir: 


Ak pınar, eşme pinar, 
Derdimi deşme pınar. 

O kız sana gelirse 

Su ver, söyleşme pınar... 


Türküde daha başka hususilikler var: ö'üm ka- 
derdir, ama ölüm gelmedikçe yardan ayrılmak yok- 
tur. Bizim toprağın insanı aşkı hep böyle anlıyor, hep 
böyle dillendiriyor. Türkünün tamamı Şu : 


Çemberim dalda kaldı, 
Gözlerim yolda kaldı. 
Yıkılası meyhane 
Sarhoşum nerde kaldı. 


Çemberim yele yele, 
Düştüm ben gurbet ele. 
Yolla bir Acem Şalı 
Dolayım ince bele. 


Kalenin ardı pınar, 
Elimi soksam donar. 
Ne kız oldum, ne gelin, 
Yüreğim ona yanar. 


Ayna koydum çayıra, 
Şavkı vurdu bayıra. 
Ben o yardan ayrılmam, 
Meğer ölüm ayıra. 


ÇOCUKLUĞUM 


Kaldı rüyaların ikliminde artık 

Bir daha dönmiyecek olan çocukluğum. 
Billür sular kadar saf ve temiz, 
Zamanla kalbe dolan çocukluğum. 


Bilmediğim bir arzuyla yanardı içim, 
Tırtıllar tırmanınca eriklere. 
Akar giderdi her gece, tükenmezdi, 


... 


“ Ateş böcekleri bilmediğim bir yere. 


Hülyalarımın cennetiydi sanki 

Baygın kokularla dolu bahçemiz. 
Bulduğum bir defineydi ağaçlar altında, 
Kargaların yere düşürdüğü ceviz. 


Çarpardı her zaman çocuk gözlerime 
Güneşin sularda aksi renk renk. 

Ve muhayyel bir cennete uçar giderdi, 
Elimden azad olan her kelebek. 


Şu anda tutuşmada gözlerimde 

Mor ve parlak renkleriyle birer birer, 
Ne hoş uçardı bağladığım iplikte 
Kiraz ağacından tuttuğum böcekler . 


Bir hüzün vermezdi o zaman bana 
Ki gönlümde şimdi sonsuz azabı var. 
Dikenli akasyalar arasında kurduğum, 
Ökselerde can veren kuşlar. 


Ah! nerde şimdi o çocukluğum, 
Nerde o günlerin pervasız demi? 
Yalın ayak tırmanarak kopardığım 
Avuçlarımda yeşil çağla bademi. 


Düşünmedeyim o kayıtsız zamanları, 
Başım ellerimin arasında. 

Yaşamakta günler geçtikçe çocukluğum, 
Çok uzak yılların hâtırasında. 


Mehmet HOKNA 


AAAAAAAPAMARMAP SA SİLA SPP ARAA AA 


Öküz koştum keğnıya, 
Yalvarırım tanrıya. 
Mevlâm nasip eylesin 
Yanağı çift benliye. 


Ak pınar, eşme pınar, 
Derdimi deşme pınar. 
O kız sana gelirse 

Su ver, söyleşme pınar! 


Kayalardan kayarım, 
Yoktur benim ayarım. 
Ben bu dertten ölürsem 
Tecllime sayarım. 


Afyonkarahisar türküleri üzerinde başka bir ya- 


zımızda tekrar durmak istiyoruz. 
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IRAK KIRAL NAİBİ TÜRKİYE'de 


Irak Kıral Naibi Altes Abdülilâh mem- 
leketimizi ziyaret etmek üzere 15 eylül cu- 
martesi günü İstanbul'a gelmiştir. Altes 
Naibi getiren İngiliz Ajax kruvazdrü ve o- 
na refakat eden iki muhrip, Çanakkale Bo- 
gazı dışında Imroz adası açıklarında Tınaz- 
tepe ve Demirhisar muhriplerimiz tarafın- 
dan karşılanmıştır. Naip Kıralın memleke- 
timize gelişi top atımı ile selâmlanmış ve 
kendileri resmi törenle karşılanarak Dol- 
mabahçe Sarayı'nda misafir edilmiştir. Sa- 
yın misafirimiz İstanbul'da bazı hususi zi- 
yaretlerde bulunmuğ ve 17 eylül günü Cumr- 
hurbaşkanlığı tireniyle Ankara'ya gelmiş- 
tir. 


Altes Abdülilâh Ankara garında Cum- 
hurbaşkanımız İsmet İnönü tarafından kar- 
şılanmış ve Ankara Palas'ta misafir edil- 
miştir. 

Cumhurbaşkanı İsmet İnönü ve Bayan 
İnönü, Irak Kıral Naibi Altes Abdülilâh 
şerefine akşam Çankaya'daki köşklerinde 
bir akşam ziyafeti vermişlerdir. Ziyafet so- 
nunda Cumhurbaş! anıniız ve misatir Kıral 
Naibi tarafından birer - nutuk söyleyerek 
Türk ve Irak milletlerinin birbirlerine kar- 
şı olan dostluk hisleri ve refah temennileri 
belirtilmiştir. 

Başbakan Şükrü Saracoğlu ve Bayan 
Saracoğlu da 18 eylül akşamı misafir Kıral 
Naibi Altes Abdülilâh şerefine Çankaya 
daki köşklerinde bir suvare vermişler, Cum- 
hurbaşkanı İnönü ve Bayan İnönü de bu 
kabul resmine şeref vermişlerdir. 


Irak Kıral Naibi Altes Abdülilâh Anka- 
ra'da bulunduğu esnada, Yüksek Ziraat 
Enstitüsü'nü, Refik Saydam Merkez Hıf- 
zıssıhha Enstitüsü'nü, Çubuk Barajı'nı, Ha- 
sanoğlan Köy Enstitüsünü ziyaret etmişler 
ve tetkiklerde bulunmuştur. Irak Kıral Na- 
ibine eski Irak Başbakanı Nuri Sait Pa- 
şa refakat etmekte idi. 


Misafir Kıral Naibi Altes Abdülilâh 18 
eylül salı günü saat 10.15 te maiyetindeki 
zatlarla birlikte Atatürk'ün muvaxkâat kab- 
rini ziydret ederek bir çelenk koymuş ve 
Ebedi Şef'in manevi huzurunda <azim du- 
ruşunda bulunmuştur. 


Misafir Irak Kıral Naibi Altes Prens Ab- 
dülilâh 20 eylül perşembe günü saat 8 de 
Bağdat'a gitmek üzere hususi bir uçakla 
Ankara'dan ayrılmış ve Cumhurbaşkanı İs- 
met İnönü tarafından Etimesgut mava ala- 
nından uğurlanmıştır. 


DİL BAYRAMI 


26 Eylülde Dil Bayramı bütün yurtra 
kutlanmıştır. Saat 10 dan itibaren Dil Ku- 
rumu Başkanı Milli Eğitim Bakanı Hasan 
Âli Yücel, Türk Dil Kurumu Sekreteri, 
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Merkez Kurulu üyeleri, uzmanlar, yardım- 
cı profesörler, doçentler ve öğretmenle! 
Ebedi Şef Atatürk'ün Muvakkaı Kabrin: 
ziyaret etmişler, bir çelenk koymuşlardır 


HAHKEVİNDEKİ TÖREN : 


Yapılan törende söz alan Behçet Ke- 
mal Çağlar demiştir ki : 


“Türk olmak gibi Türkçe konuşmak 
da dünya ölçüsünde bir zevk, dünya ölçür- 
sünde bir gururdur. oMalazgirtlerin, Mu- 
haçların, Anafartaların, Dumlupınarların 
Türkü olmak nasıl bir zevk ve gurursu 
Orhon anıtlarının, Dedekorkut masaiları- 
nın, Köroğlu destanlariyle Karacaoğlan 
türkülerinin . Türkçesini konuşuyor olmak 
da öylesine bir zevk ve gururdur. Türk ol- 
manın zevkini ve gururunu büyük zafer gü- 
nümüzde gene burada bir arada tatmıştık. 
Türkçe konuşmanın zevkini ve gururunu da 
işte bugün Dil Bayramında bir arada 
tadabileceğiz. Ne mutlu Türküm diyene ve 
ne mutlu Türkçe konuşana! Bu sonuncu 
mutluluk, dil devriminin hızı ve verimi sa- 
yesinde ancak bugün bizim nesle nasibolu- 
yor.,, 


Bundan sonra “Atatürk'ü, Türklüğün 
Türk ilinin olduğu kadar Türkçenin de kur- 
tarıcısı olarak vasıflandıran Çağlar, bütün 
dinleyicileri 2 dakika saygı ve süküta davet 
etmiş, Büyük kalabalık Atatürk'ün ulu hâ- 
tırasını içten yaşamışlardır. Bu arada kür- 
süye gelen Dil Kurumu Genel Sekreteri 
Hasan Reşit Tankut, dil devriminn mânası- 
nı ve çalışmalarını etraflı br şekilde izah 
etmiştir. 


Daha sonra, gençler tarafından, eski ve 
yeni metinlerden örnekler okunmuş Dilimi- 
zin yeni aydın havası, özlülüğü bize has 
verimliliği belirtilmiştir. Dil Bayramı, Eo- 
ronun Halk Türküleri programıyla sona er 
miştir. 


PİYADE VE ATIŞ OKULU 


Çankırıda yapısı tamamlanan Piyade oku 
lu binasının açılışı münasebetiyle 22 eylül- 
de Ankaradan hareket eden özel tren Çan- 
si gelmiştir. Trende Genelkurmay Baş- 

kanı Orgeneral Kâzım Orbay ile Milli Sa. 
vunma Bakanı Ali Rıza Artunkal ve Ba- 
yındırlık Bakanı Sırrı Day ve milletveki!- 
leri ile Milli Savunma Bakanlığı erkânı Te- 
kel ve Adalet Bakanlıkları müsteşarları, 
diğer Bakanlıklar ileri gelenleri pulunuyor- 
lardı. İstiklâl Marşı'ndan sonra Piyade o- 
kulu komutanı Kurmay Tuğbay Ziya Ka- 
yan 1909 da açılan ve şimdiye kadar ordu- 
muza büyük hizmetler eden okulun önemi 
üzerinde durmuş sonra Sırı Day binanın” 
kurdelasını kesmiştir. 
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TRABZON LİMANI 


Ereğli limanından sonra yapılmasına ka- 
rar verilen modern Trabzon Limanına âit 
plân ve projeler tamamlanmıştır. Önümüz- 
deki ekim ayında limanın mendirek ve rıh- 
tımlarının inşasının eksiltmesi yapılacaktır. 
Bu inşaat 9 milyon liraya imal olacaktır. 


İZMİR FUARI KAPANDI 


20 ağustosta açılan 1945 Ondördüncü İz- 
mir Fuarı 20 eylülde kapanmıştır. 


Yanmış İzmir'in harabeleri üstünde Cum- 
huriyet başarılı eserlerinden biri olarak ku- 
rulmuş bulunan Kültür Park İzmir Fuarı, 
zamanın icabettirdiği bir çok fedakârlık. 
lara rağmen, bu yıl da iktisadi, ticari ve 
kültürel sahalarda eski yıllara göre daha 
faydalı hizmetler görmüş, iç ve dış turizme 
geniş imkânlar hazırlamak ve ilerisi için da- 
ha verimli başarılar sağlamak hususundaki 
umut ve inançları artırmış bulunmaktadır. 
Türk sanat ve bilgisinin parlak bir örneği 
olan İzmir Fuarına bu yıl Bakınlıkları- 
mız, Devlet Teşekküllerimiz, iller, resmi ve 
hususi sanayi ve ticaret 
katılmıştır. 


müessezelerimiz 


Devlet e Konservatuvarının opeta ve ti- 
yatro tatbikat sahneleri artistlerinin, mü- 
zisyenleriyle berâber bu yıl Fuara gelerek 
temsiller vermesi Fuara ayrı bir çekicilik 
vermiştir. Bundan başka Türkiye'nin her 
tarafından denizcilik, tenis, futbol ve gü- 
reş spor şubelerinden seçilmiş bir çok genç- 
ler İzmir'e gelerek Fuarda müsabakalar 
yapmışlardır. 

Bu yıl Fuarı 1.020.000 kişi gezmiştir. 


C. H. P. MİMARLIK SERGİSİ 


Cumhuriyet Halk Partisi Genel Sekreter- 
liği tarafından 1944 yılında tertibedilen 
yurt gezisi sonunda mimarlarımızın hazırla- 
dıkları mimarlık sergisi 15 eylül günü An- 
kara Sergievi salonunda törenle açılmış- 
tır. 


Mimarlarımızın yurdun tarihi ve milli 
özelliklerini, sanat değerlerini açıkça belir- 
ten bu sergisi her bakımdan takjirle Kar- 
şılanmıştır.' Sergide Anadolu Türk mimar- 
lığının en eski eserlerinin önemli bir kıIs- 
mını bağrında saklıyan Erzurum şehrinin 
anıtları gösterilmektedir. Geziye katılan 
mimarlarımız, Erzurum anıtlarının bugün- 
kü ve dünkü durumlarını inceleyerek bun- 
ları çağlarında oldukları gibi canlandırma- 
ya çalışmışlar ve bunda başarı göstermiş- 
lerdir. 


Sergide bulunan 37 parça eserde Erzu- 
rum şehrinin bütün tarihi anıtları ve sanat 
eserleri gösterilmiştir. 


—Z—İğZğÇğÇ>ÇğğğÇKK“SM“k mM 


Yazı İşleri Müdürü : 
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TÜRK TİCARET BANKASI 
Her ayı i l faizi ödener 
Kupenlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın hasikımıza muntazam biz 
gelir temin eder 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


Türk Anonim Şirketi 
Sermayesi 20,000,009 Türk Lirası 
idare Merkzi: ANKARA 


Ankara — istanbul — ızmir 
Bursa - Adana - Samsun 


Şubeleri : 


Hazır ve yapısına başlanılmş binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tah- 
vilat terhini karşılığında kredi açar. 


Mevduat kabul eder. 


Her türlü Banka muameleleri yapar. 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar i 


Kansızlık, İoroz, $iraca, Umu- 
mi zafiyet, iştahsızlık, Süt, 
veren anneler, Nakahat, Av «- 
rupa'dan gelen Mizlt hülâsa - 
İarına her hususta üstündür. 


Kuilaniş Şekli 


Çocuklâra: Yemekten evvel 
1-2 çorba kaşığı 


Büyüklere: Yemekter eyyel 
1 kahve fincani 
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SÜMERBANK 


Sermayesi: 150.000.000 Türk Hirast, 
Merkezi: ANKARA 


Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


Her nevi Banks muamelelerini yapar, vadeli 
mevdunta en müsait şeraitle faiz verir, 


MÜESSESE ve-FABRİKALAR: 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi —— Sivas, 
, Deri ve Kundurs Sanayii Müesaesesi — İstanbl 


, Sellilor Sanayii Müessesesi — İzmit, 


rürkiye Demir ve Çelik Fabriksiarı Müessesesi — Kütshy> 
Sümerbank Kütabya :Keramik Fabrikası -——- Kütahys 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları bülmmsesesi, Mag 
kesi: Ankara, 


FABRİKALARI: 


Bakirköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
Busa Merinos Fabrikasi, Defterdar Mensusat Fabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, isparts İplik Fabrikası, 
Kayseri Baz Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarlari Milessenesi” 
“© Merkezi: İSTANBUL 


m i 


Adans, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de 8U ma 
gana vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çe- 
ram, Biyarbakır, Edirne, EKlazığ; Erzurum, Bekişehir, 
Gaxismtep, İstanbul, (ayrıca Aksüray, Beşiktaş, Bey- 5 
oğlu, Büyilirada, Kadıköy, Hseraköy, Üsküdarda tsli-X 
. mağazaları vardır.) İzmir (Ayrca Eşrefpaşa, arşı. 
yakada tali mağazaları vardır.) İzmit, Bars, Kayseri. 
Kütahya, Honya, Malatya, Mersin, Narihbi, Samsuzi, Si- 
vas, Trabzon, Zonguldak. 


m 


İŞTİRARLERİMİZ: Zi 


Türkiye Şeker Fabrikalar: T.A.Ş. Malatya Bez ve İp 
lik -Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş. W- 
mumi Mağazalar T.A.Ş. Halk Bankası T.AŞ. Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilk T:A.3.,  Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve tiğari ei 
bünlerde de iştiraki vardır. 


ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


İsi e a 5 iş i ek ; 
. İ MİLLİ KÜLTÜR: DERGİSİ 
Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve. İş Bankalarının Kurumudur. iğ i 
Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır., 
Taşi» tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 
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- Çok Nüfaslu Türldye 
e Konferansı Kapandıktan Sonra 
Renk Değiştirme Kanunu . 
> Çin İşi, Şiir (Etophile Gautier) den 
“Nüfus Sayim Yaklaşırken 
Akçadağ Köy Enstitüsü 
Kale Akşamları; Şiir 
Yayla Dumanı 
Çankırı i 
Anamın Hatırası, Şir -, 
Atom, Nüve ve Enerjileri (0) ; 
Bir Halkevi Marşı . 


- Günler Boyunca . 
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Tahsin BANGUOĞLU | 


Mümtaz Faik FENİK 
Dr. H. Fikret KANAD 
- “Orkan Veli KANIK 
“© Münir BERİK 
Mehmet TUĞRUL 
Ziya HANHAN 

Ali GÜNDÜZ 

Hüseyin Avni ÇAKIR 
Ali KUBLAY 

> Fuat ÇOBANOĞLU 
Behçet Kemal ÇAĞLAR 


ÜLKÜ 


7 m 


ÜLKÜ'NÜN KİTAP YAYIMLARI 


Deyişler 


Aşık VEYSEL © 


Bağbozumu Sofrası (Şiirler) “Ceyhan Atuf KANSU 


Yeşil (Şiirler) 


Nüzhet ERMAN 


Toprak İnsanları (Şiirler) İbrahim Zeki BURDURLU 


Beş Şehir Ahmet Hamdi TANPINAR (basılıyor) 
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İdareevi 
Ulus Meydanı, Koçak Han 


90 a nl 009 | 
İN | : | Telefon : 2478 
Yıllığı : 600, 6 aylığı 250 kr. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. . 


SAYI: 98 16 EKİM 1945 CİLT: 9 


rum. — İSMET İNÖNÜ 


KONUŞMA: 


Bu hafta sonunda memleketimizde nufus sayımı 
var. Bu dördüncü sayımdır. O gün evlerimizden çık- 
mayız. Kapalı aile topluluğunun neşeleri ve lâtifeleri 
içinde yaşarız. Sonra düdükler öter. Bayağı bir sığı- 
nakta kalmış, sıkılmış gibi sokağa fırlarız. 


Dünyada, bir nufus sayımının sonucunu bizim 
kadar umutla, merakla ve heyecanla bekleyen nek 
az memleket olsa gerektir. Bu merak sadece nufus 
sayımlarının bizde yeni bir şey olması ve seyrek ya- 
pılabilmesinden ileri gelmeyor. Biz her milletten zi- 
yade bütün umutlarını çokluk ve kalabalık bir millet 
olmaya bağlamış bir milletiz. Düşünmeliyiz ki bu- 
gün yeryüzünde nufuslarının artışını endişe ile ve 
yeisle karşılayan memleketlerde vardır. 


Bir bakıma geçen sayımlar bize ne kadar zaman- 
da ne kadar artabileceğimiz hakkında bir fikir ver- 
miştir. Onlara göre doğruya yakın tahminler yürü- 
tebiliyoruz. - Fakat biz yine en iyimser tahminlerin 
üstünde bir rakam işitebilmek umudu ile sabırsız- 
İanırız. 


Bir tarihte Fransız Alplerinde dolaşıyordum. Bir 
dağ otelinde ihtiyar bir hukukçu ile tanıştım ve ah- 
bap oldum. Çeşitli alâkaları olan bir adamdı. Bir gün 
bana : 


— Türkiyenin nufusu ne kadardır? diye sordu. 

— 15 milyon, dedim. 

Hayretle baktı : 

— Gerçekten öyle mi? dedi. 

— Evet, değim. Çok mu buldunuz, az mı? 

— Pek azmış. 

— Siz ne kadar sanıyordunuz? 

— Bilmeyorunı. Bir yerde bir rakama raslama- 
dım. Fakat bana sorsanız, en az 40 milyon, derdim. 

— Neden böyle tahmin ediyorsunuz? 

— Eh canım, siz meşhur bir milletsiniz. 

Bu ihtiyara niçin bu kadar kaldığımızı anlatma- 
ya çalışmıştım. 


Biz hepimiz niçin bu kadar kaldığımızı biliriz: 
Anadoluyu Türkleştiren dedelerimizin üç beş kuşak 
aşağı toronları henüz bu güzel, bu geniş yurdu dol- 
durur gibi olmuşlardı ki gönüllerinde yeni akıniarın, 


Bu yıl yapacağımız dördüncü sayımdır. Her sayım, bize matematik olarak 
birçok hakikatler öğrettiğinden Cumhuriyet Hükümetlerinin çalışmalarına ve 
yeni tedbirlerine feyizli bir yardımcı olmuştur. Sayımın doğru olması esas he- 
deftir. Bu neticeyi, birinci derecede memleketin bütün köşelerinde ve Milletin 
bütün tabakalarında sayım işine ciddi bir vatan vazifesi göziyle bakılması 
sayesinde elde edebiliriz. Geçen her üç sayımda dâima bir ilerleme kaydettik. 
Bu sayımda, halkımızdan daha ileri bir ilgi göreceğimizi kuvvetle ümit ediyo- 
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GOK NUFU lu TURKIYE 


Tahsin BANGUOĞLU 


yeni fetihlerin meşalesi tutuştu. Avrupaya aktılar, 
soylarına yeni ülkeler açtılar ve oraları da yurd edin- 
diler. Sonra büyük bir imparatorluk kurdular, otur- 
mayacakları :llere, yaşamayacakları çöllere kadar 
yayıldılar. 


Bu seyrekleşmeyi takip eden zenginlik ve sağ- 
lık asırları henüz aralıkları doldurur, milli bünyeyi 
tıkızlaştırır gibi olmuştu ki içeriden ve dışarıdan fe- 
lâketli bir devir başladı. Erkenden soysuzlaşan sul- 
tanlık rejimi halkı ezdi, kırdı, kırdırdı. Zorbalığın, 
kargaşalığın, yoksulluğun, hastalığın eline bıraktı. 
Dışardan gelen saldırışlar da Türk illerini birer bi- 
rer Türk yurdundan kopardılar. Fatihlerin evlâtlari 
asırlar boyunca adım adım yok edildiler, adım adım 
hicret yollarında kırildılar. | 


Kurtuluş zaferi asırlarca süren milli felâketle- 
rimizin sonu olduğu gibi asırlarca devam eden âzal- 
mamızın da sonudur. 30 Ağustos 1922 günü bizim 
yeryüzünde en az olduğumuz gündür. O gün olma- 
saydı tükenmeye doğru gidecektik. O gün olduğu 
için o günden bugüne artmaktayız. 


Cumhuriyet Lozan andlaşması sınırları içinde 
12 milyon kadar insan buldu. Buna o yıllarda Rume- 
linden kılıç artığı olarak kurtardığımız yarım milyon 
insanımız katıldı. Bize tarihimizin uzun ve şanlı ma- 
cerasından, yine geniş ve güzel, fakat harap olmuş 
bir anayurt kalmıştır, bir de fakir düşmüş, bakım- 
sız 12.5 milyon insan. 

İşte biz bu insan kütlesini davrandıracak, kal- 
kındıracaktık. Bu insan kütlesi ile bu yurdun ağır 
imar işlerini, medeni kurumlarını başaracak, savun- 
masını sağlayacaktık. Yurdumuzun genişliği, larihi- 
mizin şanlılığı bize büyük bir millet olmayı emredi- 
yordu. Biz de artık biliyorduk ki bu devirde büyük 
bir millet, kalabalık ve ferahlı bir millet demektir. 

Bunun için ilk gününden beri Cumhuriyet reji- 
minin en hisli noktası nufus meselesi oldu. Gerçekten 
millet babaları olan şeflerimiz bu halkın sağlığı üze- 
rine titrediler ve bu halkı çoğaltmak için kafa yordu- 
lar, emek verdiler. 

Bakımsızlıktan körleşmiş, seyrekleşmiş bir bağ 
tasavvur ediniz : Bu bağı dışarının tahriple- 


LONDRA KONFERANSI: KAPANDIKTAN SONRA 


Mümdaz Faik FENİK 


Kondrada toplanan Dış Bakanlar Konferansı “iç 
hafta çalıştıktan sonra, tahmin edildiği gibi barış 
yolunda hiç bir müsbet iş yapamadan ve hattâ bu 
başarısızlığı bir tebliğ ile bildirmeğe bile lüzum gör- 
meren dağıldı; harp sonrası dünyası, böylelikle yine, 
sonu bilinmiyen bir kararsızlık içinde meçnullere 
doğru sürüklenip durmaktadır. 


Gerçkten konferansın gündeminde, hayli çetin 
meseleler vardı; bu msselelier üzerinde müttefikler 
arasında menfaat ve görüş ayrılıklarından doğabile- 
cek anlaşmazlıklar çıkacağı, ve konferansı birtakım 
yollarda çıkmazlara sürükleyeceği evvelden tahmin 
ediliyordu; her şeye rağmen, bu arada bazı işlerin 
halledilme yoluna sokulabilmesi de * imkân dışında 
değildi; fakat konferansın yaptığı 33 oturumda, bun- 
lardan hiç birisi üzerinde tam bir anlayış bırliği ile 
konuşmak kabil olamadı. Öyle görülüyor ki, ba- 
rış yapmak, harp yapmaktan çok daha zordur; ve 
günler geçip de galiplerin devamlı menfaatleri 
ve istekleri billürlaştıkça daha da zorlaşacaktır. 


Harbi bir tarafa kavul ettirmek kolaydır; fakat 
barışı kabul ettirmek ve bunun devamlılığını mümkün 
kılmak çok daha karişik, çok daha çetin bir iştir; çün- 
kü” galipler arasında henüz kuvvet müvazenesi bo- 
Zulmuş değildir; hiç bir laraf tam mânasiyle silâh- 
sızlanmaya başlâmamış, askerlerini terhis: etmem 'ş- 
tir; kuvvetli ordulara ve. hele zafere dayanan politi- 

. kaları birbiriyle bağdaştırmanin ne kadar zor bir iş 
olduğu gayet açık bir gerçektir. 


Konferansta ilk büyük görüş ayrılığı: usul 'me- 
selesinden çıkmıştır. “Dış: :bakanları barış mese- 


is 


lelrini esaslı surette incelemeğe başlamak isterken, 
bunun nasıl konuşulacağı ve bu konuşmalara hangi 
galiplerin iştırâk edeceği hususnda anlaşamamışlar- 
dır. Vaziyet şudur : 


Dış Bakanları, 11 Eylülde toplandıkları zaman, : 


beş üyenin, yâni Birleşik Amerika, İngiltere, Sovyet- 
ler Birliği, Fransa ve Çinin, her oturuma iştirâk ede- 
ceği hakkında bir karar almışlar, ve bu karara itiraz 
eden olmamıştır. 


İtalya ile yapılacak andlaşma konuşmalarına 
İtalya ile mütareke imzalamamış olan Çin de girmiş, 
gerçi, İtalya işinde tam bir anlaşma olmamışsa da, 
bunda vahim zorluklar çıkmamıştır. 


Finlândiya ile yapılacak barış andlaşması ko- 
nuşmalarına, Fransa, Çin ve Amerika Dış Bakanları 
oy vermemek şartiyle iştirâk etmişlerdir. 


Bundan sonra sıra Balkanlar meselesine gelmiş, 
Romanya, Bulgaristanla, yapılacak barış andlaşma- 
ları incelemelerine oy vermemek şartiyle Fransa ve 
Çin temsilcileri de dahil olmuşlardır. 


Müzakereler bu safhada iken birdenbire Sovyet 
Dış Bakanı, 22 Eylülde, buna itiraz etmiş, ve Fransa 
ile Çinin bu müzakerelere iştirâk etmelerinin Post- 
dam kararlarına aykırı olduğunu, çünkü bu devletle: 
rin, Romanya ve Bulgaristanla mütareke imzalama- 
dıklarını bildirmiştir. İşte kızılca kıyamet bundan 
sonra kopmuş, ve dış bakanları arasında usule git 
görüş ayrılıkları böylece daha çok artmış ve 
nihayet. konferansın çıkmaza sürüklenmesine sebep 
olmuştur. 
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rine karşı pekittikten sonra içini timarlamak, 


kendi köklerinden, çubuklarından; - aşılar, .daldırma- 


lar, dikmeler, şaşırtmalar yaparak yeniden üretmek, 
uyandırmak lâzım geliyordu. Buna göre çoğalma ça- 


relerimiz ortadaydı :. Milleti dış. maceraları peşinde 


kırdirmamak, hastalıktan, yoksulluktan kırılmasını 
önlemek, çok ve .çabuk üremesini sağlayacak tedbir- 


lere başvurmak. 


- © Cumhuriyetin bütün 'çalişmaları “bu istikâmet- 
lerde olmuştur. Verem, trahom, frengi, Sıtma savaş- 
ları, çok çocuklulara mükâfat “ve vergi muaflıkları 
hep bu yolda atılmış adımlardı. Son yılın sıtma, top- 
rak, analık, meslek sigortası, çocuk'zammı kanunları 
ise bü yolda kati bir hamle olmuştur: Bir yandan da 
yeni gelir vergisi kanun tasarısı evliler ve çocuklu- 
lar için koyduğu muaflıklarla daha ileri bir nüfus 
himayesi. hazırlamaktadır... 


İlk sayım tecrübeleri bize kütüğümüzün sağ- 


lam ve çok verimli olduğunu göstermişti. Bunâ ka. 
tılan, imkânlar. ölçüsünde bir bakım Cumhuriyetin 
ilk 22 yılında göğüs kabartıcı, umutla dolu, hattâ 
parlak neticeler verdi. 22 yıl içinde sırasiyle 
12.5, 186, 16.1, 17.8, 19.2 rakamlarını gördük.— 
yâni sonuncusunu bekleyoruz. 22 yılda 97 53,6, çeyrek 
asırda 62,5 artmış olacağız. Bu rakamlarla en çok 
artan milletler hizasındayız. 


Biz milletimizin geleceği için de ayni artış tem- 
posunu beklemekte haklıyız. Çünkü Avrupa memle- 
ketlerinin nufusça yerleşme tecrübelerinden ders al- 
mış olan Cumhuriyetimiz iş çıkmaza girmeden bu 
meseleler üzerinde durmak ve düşünmek imkânını 
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bulmuştur :. Biz milli bünyemizde lüzumsuz veyâ 


mübalâğalı merkezleşmelere * yer vermeyeceğiz. Ge- 
rekli Kanunlarla korunmuş, toprağına sahip ahlâklı, 
sıhhatli ve refahlı Türk köylüsü yüksek nufus veri: 
mini her zaman muhafaza edecektir. Endüstrimizi 
ise kendi ölçülerimize ve ihtiyaçlarımıza göre-kur- 


maktayız. İşçisini daha doğuş devrinde sosyal kanun- “ 


larla ve kurumlarla korumaya koyulduğumuz bu en- 


düstri bizim memleketimizde, inanıyoruz ki, ne sos-: 


yal düşmanlıkların kaynağı, ne ahlâki düşkünlükle- 
rin yatağı olmayacaktır. Bunun için de nufus verimi- 
ni kaybetmeyecektir. 


NiHayet yeni nufus sayımı karşısında, bizim hiş 


unutmayacağımız; tarihin de şüphesiz şükranla kay- 
dedeceği nokta şudur : Cumhuriyet rejimi yurda 
kazandırdığı nufusü bu korkunç dünya savaşı -içinde 


harcamamayı bilmiştir. Bir maceracının elinde bu' 


harptan 12.5 milyona dönmüş olarak çıkmamız işten 
bile değildi. 

Cumhuriyet rejimi bir çeyrek asırda nufusça 
küçük bir milletten nufusçca orta bir millet yaratmış- 
tır. Dünyada bugünkü itibarımızı buna borçluyuz. 
Daha bir çeyrek asır ayni hızla, daha da hızlı çalı- 
şacağız. O zaman büyük bir millet, ileri bir mille* 


ve zengin bir millet olarak dünya düzeninde hakkı- 
mız olan yeri alacağız. 


Sevinmek ve övünmek hakkımızdır. Sayım gü- - 


nü evlerimizde kapalı bir aile topluluğuhun samimi- 
likleri ve neşeleri içinde dinlenelimi. Akşamı da rad- 
yolarımızda umduğumuz rakamları güvenle, heye- 
canla bekleyelim. 


Sovyetlerin yaptıkları itirazın dayandığı esas 


. Şudur : 


Potsdam anlaşmasında şöyle bir madde vardır . 
“Alman peyklerine gelince, bu devletlerle barış and- 
laşmaları, kendileriyle teslim şartlarını imzalamış o- 
lan devletler tarafından kaleme alınacaktır. 


Londra konferansını yapan Dış Bakanlarının üç 
şef arasında imzalanan anlaşmayı bozmağa salâhi- 
yetleri yoktur. Bu anlaşma daima devam etmelidir. 


İngilizlerin ve bilhassa Amerikalıların bu itira- 
za karşı cevapları şudur : 


1 — Londra Konferansı bir barış konferansı de- 
ğildir; bu nihayet barış konferansında incelenecek 
meseleleri daha evvel beş galip arasında hazırlaya- 
cak bir konferanstır. 


2 — Londra Konferansı başlarken beş üyenin 
her oturuma iştirâk edeceği hakkında o gün alınan 
karara kimse itiraz etmemiştir. Hattâ bundan sonra 
İtalya, Finlandiya, ve hattâ Romanya ve Bulgaris- 
tan işleri içinde ayni şekilde toplantılar yapılınıstır. 
Beşler Konreransının evvelce tesbit edip üzerinde 
yürüdüğü bir kararı Beşlerdeh birisinin bozması 
doğru değildir; nitekim Ingiliz Dış Bakanı Bevim'ia 
demecine göre, Sovyet Dış Bakanı Molotof, Mosko- 
vadan aldığı talimattan sonra evvelce, kendisi tara- 
fından da kabul edilen karara itiraz etmiştir. Bu 
harpte büyük rolleri olan Fransa ve Çinin Bulgaris- 
tan ve Romanya hakkında yapılacak konuşmalara 
iştirâkleri zaruridir. 


Her iki görüşü böylece hulâsa ettikten sonra 
meselenin içyüzünü izaha çalışalım : Hatırlardadır 
ki, İngiltere ve Birleşik Amerika, Romanyada ve 
Bulgaristandaki iç durum ve hükümet sistemleri ür. 
zerinde daima şüpheli davranmışlar, Romen ve Bul- 
gar hükümetlerinin demokratik esaslara dayanır hü- 
kümetler olmadığını ve bunlardaki halk efkârını tem- 
sil etmediklerını bir çok vesilelerle açığa vurmuşdır. 
İngiltere ve Birleşik Amerikaya göre bu iki Mihver 
peykinde, harpten sonra hâsıl olan durum Yalta'da 
üç devlet şefi tarafından alınan kararlara tamamiy- 
le aykırıdır. Yalta demeci, buralarda halk hâkimiye- 
tine dayanan hükümetler kurulmasını âmirdir. Ro- 
manyayı ve Bulgaristanı kendi nüfuz bölgesinde gö- 
ren Sovyetler Birliği, bunun aksini iddia etmektedir. 
Hakikat şudur ki, eğer Birleşik Amerika ve İngilte- 
re Romanya ve Bulgaristan da mevcut hali v: 
hali ve hükümetleri tanımağa yanaşmış olsalardı, 
Londra konferansında da böyle usul mesele- 
sinden bir zorluk çıkmayacak ve konuşmalar normal 
bir yürüyüş takip edecekti. Çünkü o zaman Xoman- 
ya ve Bulgaristanda Sovyet nüfuzunun devamına 
müsaade olunacak, ve bu devletlerle yapılacak barış 
andlaşmaları Sovyetlerin telkinlerine uyzun bulkti- 
nacaktı. Halbuki vaziyet böyle olmamıştır. İngiltere 
ve Birleşik Amerika, Bulgaristan ve Romanyadâki 
hükümetleri halkı temsil etmeyen hükümelier şek- 
linde gördüklerinden, burada hâlâ demokrasiye ay- 
kırı ve tabiatiyle zora daha çok yaklaşan birer re- 
jim bulunduğunu ileri sürmüşlerdir. Oniara göre 
mihver peykleri belki kalıp değiştirmiş fakat zihni- 
yet değiştirmemiştir. Fakat aksi iddiada bulunan 
Sovyetler, bu iki Balkan devletine, mümXxün olduğu 
kadar fazla kimsenin karışmasına aleyhtardırlar. İş- 


te evvelâ usule ait gibi görünen güçlüklerin düğüm 
noktası buradadır. 


İngilizler ve Amerikalılar, Avrupa meselelerinde 
şimdiye kadar mümkün oldukça uzlaşıcı bir si- 
yaset takip ettiklerini ileri sürmüşlerdir. Polonya 
hükümetinin tanınmasını, Macaristanın tanınmasını 
bu siyasetin esas noktaları halinde tesbit etmek ka- 
bildir. Hattâ her iki hükümet Viyanadaki Doktor 
Renner hükümetini de tanımağa karar vermişler ve 
bunun tatbik şekillerini tesbite geçmişlerdir. 


Konferansın akamete uğramasından sonra dahi, 
Amerikalılar iyi niyetlerini göstermek için, Roman- 
ya ve Bulgaristanda mevcut şartların Yalta konfe- 
ransı kararlarına uygun olup olmadığını incelemek 
üzere bu memleketlere bir murahhas göndermek tek- 
lifinde bulunmuşlardır. Söylendiğine göre bu murah- 
has bir siyaset adamı değil belki bir gazeteci olacak- 
tır. Amerikan Dışişler Bakanı yaptığı bir demeçte, 
Amerikanın mümkün olan ve Amerikan menfaatle- 
riyle telif edilebilen her nevi tâvizi vermeğe 
amade olduğunu fakat bundan daha ilerisine gidile- 
miyecğini söylemiştir. 


Kopuk noktalar böylece ortada kalmıştır. Aca- 
ba Beşleri, veyahut Üçleri yine bir araya tonlamak 
kabılmidir? Bu hususta ortalıkta Bevin'in nutkur- 
dan, veyine Bevin'le Molotof arasında taa'i edilen 
telgraflardan başka hayra alâmet bir şey yoktur. 


Molotof Londradan ayrıldıktan sonra, hükü- 
metler arasında devam edegelen protokol gereğince, 
Bevin'e Londrada gördüğü iyi kabule teşekkür için 
bir telgraf çekmiş, fakat bu telgrafında müşterek 
düşmana karşı zaferle reticelenen harpte kuvvellen- 
miş olan Sovyet - İngiliz işbirliğinin, gelecekte de 
İngiliz ve Sovyet milletleri menfaati ve dünya bar:- 
şının perçinlenmesi uğrunda devam edeceğine, ve bu 
yolda karşılaşılan geçici zorlukların bertaraf edile- 
ceğine itimadı oldüğuünu bildirmiştir. Bu, alelâde pro- 
tokol icaplarını geçen siyasi bir telgraftır. Bevin ce- 
vabı dâ bundan az samimi değildir. İşte bu telgraf- 
lardan sonradır ki, İngiliz Dışbakanı Avam Kamara- 
sında oldukça iyimser bir nutuk söylemiş ve “hupmuş 
olanı belki zamanla tâmir etmek mümkün olabilir,, 
demiştir. İngiliz muhalefet partisi lideri Churchill'in 
Londra konferansı hakkında Avam Kamarasında aç- 
mak istediği müzakereler de her iki partinin tam an- 
laşmasiyle geri bırakılmıştır. Böylelikle Londra kon- 
feransı aleyhinde yapılacak ve belki de çok ağır cüm- 
leler sarfına vesile verecek konuşmaların önü âlınmıs 
ve bağların yeniden düğümlenmesini güçleştirecek 
engeller ortadar kaldırılmış olacaktır. 


Londra konferansının usule ait gibi görünen fa- 
kat esasa perçinli bulunan bu meselesini böylece hu- 
lâsa ettikten sonra neticeye varabiliriz : 


Şimdi ne olacak? Bu kısa sualin cevabını ne Üç- 
ler, ne de Beşler verehilmişlerdir.. Yalnız şu vardır 
ki, dünya böyle kararsız müphem bir durumda de- 
vam edemez. Buna süratle bir çare bulmak, hem ga- 
liplerin hem de bütün Avrupanın lehindedir. 


Esas dava, galiplerin menfaat ve isteklerinin in- 
sanlığın menfaat ve istekleriyle telif ejilebilme. 
sindedir. Usule ait ilk önce : halledilmesi * gereken 
nokta budur. Bu hakikat tamamiyle anlaşıldığı gün, 
vaziyet normale girecektir. 


İnsan hayâtı anlaşılması güç konulardan biridir. 
Duygu, fikir ve irade unsurlarından yoğurularak bit 
bütünlük teşkil eden hayatın çapraşık tarafları çok- 


tur. Herkeste duygu, fikir ve irade vardır ve herkes 
vücut yapısı içinde bu unsurları birleştirmiştir. Bu- 


na rağmen hiç kimse birbirine benzemez. Tıpkı in- 
sanların yüzleri gibi. Göz, kulak, burun ve$air üç beş 


parçadan teşekkül eden milyonlarca çehrenin hangi- . 


si tıpatıp birbirinin aynıdır. Birinde bü ve diğerinde 
de Şu küçük farklar bir sürü yüz ayrılıklarını mey- 


» Gana getirmektedir. 


Biz eğitmenler ve öğretmenler küçük büyük ay- 
rılıklarla dolu olan insan yavrularını istenilen şekil- 
de yoğurmakta ve geliştirmekte ne kadâr zorluk çe- 
keriz. Aylarca ve yıllarca çalıştıktan sonra, çok va- 
kit, ellerimiz böğrümüzde kalır, arzu edilen gelişme- 
yi bir türlü sağlıyamadığımızı görerek üzülür duru- 
ruz. Arasıra sevindiğimiz ve övündüğümüz de olür. 
Fakat yıllar geçince beğendiğimiz karakterlerin bâ- 
zan kof çıktığını görerek daha fazla hayal &ırıklığı- 
na uğrarız. Gariptir ki bazan da fena not verdikleri- 
miz hayat çalkantısı içinde bin bir tesir altındı gü- 
venilecek bir karakter kazanırlar. 


Buradan anlıyoruz ki insanların hayatlâda okü- 


lun büyük ve eğitici kuvveti yanında bir de sosyal 
hayatın eğitici veyâ bozucu tesiri vardık. 

Acaba bu renk ve şekil değiştirme gelişi güzel 
mi oluyor, yoksa bir kaideye, bir kanuna mı tâbidir? 


Dünyada galiba hiç bir şey tesadüfi olmıyor, herşey 


bir nizama, bir kanuna bağlı bulunuyor. İnsanlarin 


gelişmesinde, olgunlaşmasında veya bozulmasında da 
bir kanun vardır; adına amaçların ayrıcinstenliği 


kanunu derler (Heterogenie der Zwecke). Bu kanunu 
ilk defa ortaya atan ünlü psikoloğ Wundt olmuştur. 


İnsan ruhunun girintilerini, çıkıntılarını bil- 
mekle beraber evrimi ve 'gelişimi ile uğraşan peda- 
goglar buna “ikinci derecede tesirler vasıtasiyle ilgi- 
“lerin değişimi,, kânunu adını vermişlerdir. 

İrade hayatımızın önemli bir parçasını aydıinlat- 
mağa yarıyan bu kanunu ilkin bir iki misalle'göster- 
meğe çalışalım: : 

Eskiden Yunanistanda beden idmanları siri mu- 
harebe amaciyle yapılırdı. Düşmana karşı kuvvetli 
bir nesil yetiştirmek devletin “başlıca vazifesi “idi. 
Dârâ ordularinı Termöpil geçitlerinde kahredeh'kuv- 
vet işte bu hazırlıktan doğmuştu. Fakat beden id- 
manlarının ikinci derecede birçok tesirleri olduğu da 
meydana çıktı. İdmanların sıhhate faydası olduğu, 
hastalıkları önlediği, hayatı uzattığı, neşeyi çuğait- 
tığı ve vücuda mükemmel ve güzel bir'şekil verdiği 
anlaşılınca ilk amaç yavaş yavaş gölgede “kaldi ve 
türlü beden idmanları sırf irade kuvveti, müxemiel- 


lik ve güzellik amaciyle yapılmağa başlandı. 
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RENK DEĞİSTİRME KANUNU 


Dr. H. Fikret KANAD 


Şu dağ sporcusu dağlara çıkmaktan hoşlarıyor. 
Sarp kayalara tırmanmak, yüksek tepelere ulaşacak 
araçları bulmak, dar ve korkunç uçurumlardan geç- 
mek sporcuda kuvvetli bir ilgi uyandırıyor. Onun 
amacı dağ sporlarında ön basamakta bulunmaktır. 


Sporcu birçok zorlukları yenerek dağlara tırma- 
nırken gözüne bir çok acayip taşlar, çiçekler ve bit- 
kiler  ilişiyor. Evvelce hiç dikkat etmezken 
Şimdi bu gibi şeyler dikkat ve ilgisini çekmeğe baş- 
hyor. Her dağa çıkışında ruhunda uyanan 'bu yeni 
dispozisyon; bu yeni meyil onu yeni taşlâr, Giçeklsr 
ve bitkiler aramağa sürüklüyor. Zaman geçiüce dağ- 
lara tırmanma ilgisi yavaş yavaş yüksek ve ârızai: 
yerlerde çiçek, bitki ve taş arayıp bulma ilgisi ya- 
nında sönük kalmağa başlıyor. Bu suretle dağ spor- 
cusu pratik bir tabiat bilgisi dostu oluyor. 


*- 


Şu adam on beş yıl önce:bekâr bir askerdi. Te- 
miz, dürüst, fedakâr ve karakterli idi. Kalbinde de- 


rin bir vatan ve millet aşkı vârdı; muhtelif harp cep- 


helerinde bulunmuş, kahraman gibi döğüşmüş ve 
özverili hareketleriyle herkese kendini sevüirmişti. 

Şimdi bu adam dört çocuklu bir ailenin başında 
bulunuyor ve ticaretle uğraşıyor. Bir hayli de zen- 
gindir. Yazık ki bugünkü tüccar dünkü gence hiç 
benzemiyor. Dün özgeci ve karakterli olan adam ku- 


«gün alabiidiğine bencil ve cimridir. Başkasına karşı 


en-küçük bir yardımda bulunmayı aklına götirmez. 


"Konuştuğunuz zaman eski hayatından övünerek uzün 


uzadıya bahseder. Fakat bugünkü hareketlerine ba- 
kınca her şeyin mazide kaldığını, her iyiliğin ruhün- 


.da söndüğünü anlarsınız. 


Bu derin değişikliğin sebebini araştırınca ayni 
kanunun bu adamın üzerinde de hâkim olduğunu gö- 
rürsünüz. Dün okul hayatında iyiliğe doğru çevril- 
miş irade, öğretmenlerin ve arkadaşların ahlâki ve 
insani telkinleri gencin ruhunu iyiden iyiye suzmış- 
tı. Bu ruhla ve iyi amaçlarla hayata atılan genç ala- 
bildiğine özgeci olmuş, temiz ve dürüst bir insan gi- 
bi yaşamayı tabii telâkki etmiş ve muharebede üze- 
rine aldığı her ödevi ayni iman ve kânaatla yâpmak- 
tan geri durmamiıştı. - va 


Şimdi'durum tamamiyle değişmiştir. Şimdi sev- * 


diği bir karisı ve içgüdülerini kandıran çocukları var. 
“Aile sevgisi ve çocuk aşkı bir'ağ gibi bütün ruhunu 
sarmış. Yaşlanan vücudünü dinlendirmek ve ihtiyar- 


lıkta rahat yaşamak meyli de.buna kâtılmış. Ticaret 


hayatında fazla para ve fazla kazanç yıllarca işittiği 
ve arkasından koştuğu bir amaç olmuş. Eskiden ken 
disi gibi özgeci olan birçok tânıdıklarının sefaietihı 
“de gördükten sonra hayat anlayışı ve hâyattaki ilyi- 
leri istikametini değiştirmiş ve 'tam 'mânasiyle keh- 
di kabuğuna çekilerek yalnız kendisini, karısını ve 


simli 


ocuklarını düşünmeğe - başlamıştır. Kendinden ve 
kendi dar çevresinden dışarda kalan ilgiler ve amaç- 
lar tamamiyle gölgede kalmış ve bu suretle bildiği- 
miz cimri ve bencil tip meydana gelmiştir. 


Bununla beraber insanlarda amaçların sönmesi 
ve yeni amaçların filizlenmesi mutlaka iyilikten kö- 
tülüğe değil, bazan kötülükten iyiliğe doğru da vâki 
olmaktadır.: Meselâ bencil bir adam bir gün nasılsa 
birdenbire: iyilik yapıyor, okula giden fakir bir ço- 
cuğa önemli bir yardımda bulunuyor. 


* 


—— Yardım:gören çocuk çalışıyor, ilerliyor. ve biz 
gün minnettarlığını kendisine bildiriyor. Bencil adam 
bundan bir hayli zevk duyuyor, gencin ilerlemesini 
daha “büyük bir ilgi ile kovalayor ve bundan sonra 
ruhunda geçici hislere kapılarak değil, bilinçli ve ira- 
deli olarak başkalarına yardımdan hoşlanmağa baş- 
lıyor. 


Gündelik “hayatını kazanmaktan başka bir: şey 
düşünmeyen bir işçinin işinde ilerlemesi ve ilerledik- 
ten sonra para kazanmaktan ziyade daha temiz, da: 
ha:nefis ve güzel işler yapmaktan hoşlanması yıne 
ilgilerin yer değiştirmesile -ilişiklidir. 


Bütün bu incelemelerden sonra insanlığın ahlâ- 
ki tekâmülünün, büyük bir ihtimalle, ilgilerde motif 
değişiminden doğduğuna hükmetmek lâzım geliyor. 


Fertlerde böyle olduğu gibi cemiyetlerin haya- 
tında da ayni kanunun izleri görülmektedir. Nasyo- 
nal soşyalizm ilkin dünyayı esir etmek amacını taşı- 
mıyordu. İlk amaç sadece Alman. milletini kötü du- 
rumdan kurtarmak, milletin gasbedilen haklarını ge- 
ri almaktı. Hayat sahası ve üstün ırk demagojisi ilk 


hedefe kolayca ulaştıktan sonra belirdi kuvvetlendi 
ve neticede muhtelif başarılı neticelerin tesirinden 


doğan yıkıcı ve kötü bir ideal meydana geldi. 


Acaba komünizm hareketinde de buna benzer 
bir ilgi ve amaç değişimi görülmüyor mu? Dün za- 
lim İvanı, Deli Petroyu ve bütün Rus tarihini inkâr 
eden ve insanlık prensiplerini övünerek müdafaa 
eden komünizm şimdi korkunç bir İslav dostu olâ- 
rak sahnede görünüyor ve Deli Petronun vasiyetini 
kat kat aşan idealler ve sömürgecilik hırsları arka- 
sından koşuyor. 


İnsanlık ve'işçi hareketinin her yerde kuvvetlen- 
diği, her yerde çalışan insanları rahatlığa ye hürri- 
yete ulaştırmak ideali canlandığı bir sırada komü- 


nizmin -akillâra hayret veren bu renk değiştirmesi 
eski cihangirlerin taşıdığı ilgilerdeh “ ve ideallerde 
tamamen farksız görülmektedir. 


Bu misallerin' psikolojik açıklaması kısaca Şöy- 
ledir : İlgiler birer irade olayıdır. Bu olaylarda ama- 
ca uygun faaliyetler yanında “ikinci derecede 'birta- 


.kım. tesirler de göze: çarpar. Bu tesirler, ilkin'amaç- 


ta.asla gözönünde bulundurulmuyordu: 


İşte bü ikinci derecede tesirler ana ilgileri bö- 
ler, yolundan saptırır, kivırır, değiştirir, hattâ bazı 


ÇİN İŞi 
( Chinoiserie ) 


Hayır, madame, siz değilsiniz sevdiğim, 
Sevdiğim ne Ofelia, ne de Beatris; 

Ne de sizsiniz, ne de siz, dülyetçiğim, 
İri gözlü sarışın'Lora, ne de siz. 


Benim sevdiğim güzel şu anda Çin'de 
İhtiyar akrabalariyle oturur, 

Narin çinilerden kuleler içinde; 

Sarı Nehir kara batakla doludur. 


Gözleri vardır şakaklara çekilen; 

Bir avuçluktur küçücük ayakları, 
Bakır lâmbalardan daha aydın birten, 
Kırmızi boyalı, uzun tırnakları. 


Başını uzatır kamış kafesinden, 
Kırlangıçlar geçer sürüne sürüne; 
Şarkı söyler her akşam kendiliğinden 
Söğüt dalına, şeftali çiçeğine. 
TEOPHILE GAUTIER 


. Tercüme-“eden: - Orhan Veli KANIK 
AAAAAAAMAA AAA AAA AAA AA AAA AAA 
hallerde eski ilgileri büsbütün gölgede bırakacak şe- 
kilde kuvvetlenir. 


İkinci derecede tesirler * neticesinde * çok vakit 
yalnız âmaç değişir; faaliyet'eskisi gibi devam eder 
durur. Bununla beraber bazan da amacın olduğu gi- 
bi kaldığı, yalnız faaliyetin şeklini değiştirdiği gö- 
rülür. 


Bu kanun bize hayat ve ahlâk-hakkında şunları 
da öğretiyor 


1) Çevremizde bulunan insanları mazideki ha- 
reketleriyle değil, her günkü hareketleriyle ölçmeli- 
dır. Mazisi temiz olan insanlar bunu bir kalkan gibi 
kullanarak aramızda istedikleri gibi dolaşmağa, di- 
ledikleri şekilde hareket -etmeğe mezun olmamalıdır. 


2). Yıllarca evvel herhangi bir kötülüğü görü- 
nen bir şahsı hayatının sonuna kadar kötülemekten 
çekinmelidir. Nice insanlar vardır'ki yaptıkları fe- 
nalıktan hemen uslanır ve derhal iyileşmeğe yüz tu- 
tarlar. Sosyal çevrenin eskiyi hatırlayarak bir şahsı 
ömrünün sonuna kadar tenkit etmesi ve-ayıplaması 
ruhca uslanan Şahısta çevresine karşı kin ve intikam 
duyguları doğurur. 


3) İyi niyetli bir vatandaşın gündelik geçimini 
sağlayacak bir meşguliyet bulamaması, onun insan- 
lara karşı ruhunda kötü ve yakıcı amaçların çimlen- 
mesine ve kötü kişi olmasına sebep olur. 


4) Etrafımızda yaşıyan milletlerin aldatıcı ve 
şaşırtıcı prensiplerine değil, gündelik hareketlerine, 
her gün yapmakta olduğu işlere ve güttüğü niyetle- 
re dikkat etmelidir. Bir milletin kâğıt üzerindeki yal- 
dızlı sözleriyle hareketleri arasında zıdlik olursa son 
hüküm daima gündelik hareketler üzerinde toplan- 
malı, kuru lâflâra kiymet verilmemelidir. 


NUFUS SAYIMI YAKLAŞIRKEN 


Münir BEZİK 


Şu anda, Türkiye sınırları içinde yaşayan nufu- 
sun tam ve dcğru sayısı nedir? 


Bu sualin cevabını belki de on güne kalmadan 
milletçe öğrenebileceğiz. Bütün medeni memleket- 
lerde muayyen fasılalasla tekrarlanması bır ihtiyaç 
ve kaide hükmüne girmiş olan genel nüfus sayımı, 
Türkiye'de de Cumhuriyettenberi dördüncü defa ola- 
rak 21 Ekim tarihinde yapılacaktır. 


İlk sayımın 1927 yılına rastladığı hatırlardadır. 
O zaman memleketimizin nufusu 13,634,009 olarak 
tesbit edilmişti. 1935 te yapılan ikinci sayımda 
16,150,000 e ve 1940 sayımında da 17,321,000 e yük- 
seldiğimizi öğrenmiş bulunuyoruz. 


Acaba bu sefer nasıl bir netice alacağız? 


Yetkili makamların yürüttükleri resmi tahmin- 
lere bakılırsa 19 milyonu biraz aşacağımızı söyleye- 
biliriz. Bu takdirde nufusumuzun beş yılda 1,5 mil- 
yon kadar çoğalmış olduğu meydana çıkacaktır. Bu 
nisbet, yılda ortalama binde 15 ten yukarı bir artış 
ifade eder ki, Rusya ve Filistin hariç olmak üzere, 
hemen diğer bütün memleketlere nazaran üstün bir 
gelişmenin ifadesi sayılmak lâzımdır. 


Fakat, bu neticelere varmak için yapılacak iş, 
uzaktan gözüktüğü gibi kolay değildir. Şu anda sa- 
dece bir tahmin olarak ifade ettiğimiz yukarıki artış 
nisbetini kes'n bir tarzda ortaya koyabilmenin tek 
yolu, nufusumuzun bugünkü sayısını tam ve doğru 
olarak bilmektir. Kuvvet kaynaklarımızın geniş 
bir bilânçosunu verecek olan sayımı düzgün, inti- 
zamlı şekilde yürütebilirsek bu neticeye ulaşmamak 
için hiç bir sebep yoktur. 


Hep biliyoruz ki, sayımı icra yetkisi, sorumu, 
doğrudan doğruya valilere, kaymakamlara aittir. Fa- 
kat elde edilen rakamların işlenmesi, yayılması İsta- 
tistik Genel Müdürlüğünün başlıca ödevleri arasında 
bulunuyor. Genel Müdürlük, bu muazzam işi başarı- 
rılı bir tarzda tertipleyebilmek ve neşredeceği ra- 
kamların doğruluğunu tekeffül edebilmek için, sa- 
yım hazırlıklarına aylarca evvel başlamış, idare 
âmirlerini aydınlatmak maksadiyle çeşitli vasıtalara 
başvurmuştur. En küçük bir teferruat eksikliği, sa- 


yım günü, telâfisi imkânsız aksaklıklara yol açabile- : 


ceği için uygulanacak metodları bütün sayım teşki- 
Iâtının ayni şekilde anlayıp kavraması hususunda 
gerekli bütün tedbirler vaktinde alınmış bulunuyor. 
Bu çalışmalar, sayımın sonuna kadar, şüphesiz daha 
da hızlanarak devam edecektir. 


Geçen sayımlara iştirâk etmiş olan idare adum- 
larımızın yeter derecede tecrübe sahibi olmalaiı, mu- 
hakkak ki, bir kazançtır. Fakat bunu hiç te yeter sa- 
yamayız. Memleket ölçüsünde ehemmiyeti olan böyle 
bir dâvanın yalnız tamim ve talimatnamelerle düzen- 
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lenmesi de mümkün olamıyacağına göre, yapılacak iş- 
leri safhalara ayırmak, mahallinde temaslara girişe- 
rek bütün teferruatın her yerde aynı ölçülere göre 
ele alınmasını sağlamsk zarureti meydandadır. Ma- 
halli hususiyetleri, gerekleri yerlerinde inceleyerek 
sayımın doğruluğunu sağlayacak tedbirleri bütün 
bu hususiyetlere göre ayarlamak, sayım dâvasının 
gerçekten çetin bir cephesi sayılmak lâzımgelir. 


İstatistik Genel Müdürlüğünün bu uğurda har- 
cadığı gayretler, hazırlık safhasına ait çalışmaların. 
mumkün olduğu nisbette, tatmin edici bir gelişme 
gösterdiği kanaatini verecek mahiyettedir. 


Fakat, sayımda hzdef tuttuğumuz “en mükem- 
mel netice” ye ulaşmak için, bütün bu gayretlerin 
tek başına kâfi gelmiyecegini söylemeğe mecburuz. 
Çünkü Genel Direktörlüğün ödevi, teşkilâtta fiilen ça- 
lışacak vatandaşları aydıniatmak olduğu nisbette, 
onları sayım günü sevk ve idare edecek olan bölge 
âmirlerine yol göstermekten ileri geçemez. 


Şu halde, sayımı en iyi tarzda bitirecek olan gay- 
retlerin en büyüğü, bu işte vazife almış olanlar baş- 
ta, diğer bütün vatandaşlardan, hepimizden gelmeli- 


dir. Genel nufus sayımlarında elde edilecek başarı- 


nın nisbeti, bir memleketin medeni seviyesini göste- 


ren çok hassas bir miyardır. Onun için, bu milli me- 
selede üzerimize düşen sorumu hiç birimiz baştan 


savamayız: ya sayacağız, ya sayılacağız. 


Bu bakımdan sayım, milli birliğin canlı bir te- 
zahürüne de yol açacaktır. Çünkü her vatandaş, bu 
işte mutlaka ödevlidir. 


Sayacaksak sayımın gayeleri bakımından 
telkin edilecek zihniyeti kavramağa, sayılacaksak so- 
rulan Suallerr doğru cevaplar vermeğe mecburuz. 
Çünkü bu cevaplar, milletçe, hayatın her alanındaki 
duruşumuzun nelerden ibaret olduğunu ortaya koya- 
caktır. Bütün teferruatiyle sağlam bir nufus istatis- 
tiğinin vücut bulması, ancak bu ödevin mükemmel 
şekilde yerine getirilmesine bağlıdır. Böyle bir ista- 
tistik, Türkiyeye ait meselelerde başvurahileceğimiz 
tek sağlam kaynak olacaktır. Bunun için, yüzde yüz 
milli olan bu memleket dâvasına istisnasız bütün 
yurddaşların bir vatan vazifesi ciddiliğiyle bakmaları 


ve kendi omuzlarındaki sorumu hissetmeleri gere- 
kir. 


Sayımın, herhangi bir mükelleflikle en küçük 
bir alâkası olmadığını belirtmeğe artık ihtiyaç 
kalmadığını sanıyoruz. Bundan önce geçirdiğimiz 
sayım tecrübeleri, böyle yanlış düşüncelere kapılmış 
olanlara işin hakikatini oğretmiş olsa gerektir. Va- 
tandaşlarımız, sorulara verilecek cevamların, hiç hir 
suretle hiç bir kimseye aslâ en küçük bir sorum 


getirmeyeceğini çok iyi bildikleri için, bunların Aoğ- 


. ruluğuna da, şüphesiz, hususi bir dikkat gösterecek- 
lerdir. Bu bakımdan neticeye tam bir güven besle- 


mek hakkımızdır. 


Ne eksik,ne fazla, sayımızı tam, doğru olarak 
bilmek istiyoruz. Geçen sayımdanberi, beş yıi içirde 
bir mikdar arttığımız muhakkaktır. Bu arlışı göste- 
recek sayı, memleket ölçüsünde ürememizi oOr- 
taya koyacaktır. Nüfus, bir millet için gerçek kuvvet 
kaynağı olduğuna göre, bir önceki sayıma n'sbetle 
nekadar arttığımızı, kaçımızın kadın, kaçımızın er- 
kek olduğunu, hangi yaşlarda ne kadar bexâr, ne ka- 
dar evli bulunduğunu, kaç çocuğumuzdan ne kadarı- 
nın tahsilli, nekadarının tahs'lsiz olduğunu, daha 
bunlara benzer yüzlerce sorunun cevabını doğru ola- 
rak tesbit etmeliyiz. 


Bütün teferrüatiyle sağlam olan bu * türlü ista- 
tistikler, ancak yüksek seviyeli memleketlerde sih- 
hatla hazırlanabilir. Geçen sayımlarda elde edilen 
neticeler gözönünde tutulursa, milletimizin bu imti- 
hanı başarıyla vereceğine şüphe yoktur. 


Cumhuriyet hükümetinin ilerde alacağı idari, iç- * 


timai, iktisadi her türlü kararlar, memleketin bünve 
hususiyetlerini kesin şekilde belirtecek olan bu sa771- 
mın neticelerine dayanacaktır. Kuvvetli bır Türkiye 
ülküsünü gerçekleştirecek plânları uygularken, sayı- 


mın önümüze sereceği rakamlar, kuvvetli, güveni- 


lir bir rehber olacaktır. 


Nüfusun bir memleket içinen mühim kud- 
ret kaynağı olduğunu düşününüz. Harp ateşin- 
den uzak kalmak bahtlılığına ermişolan Türki- 
ye'de memleket kalkınması uğrundaki çalışmalara bu 
buhranlı devre içinde bile hiç ara verilmediğini göz 
önüne getiriniz. Katlandığımız büyük sıkıntılara rağ- 
men, bu gayretlerin nüfusumuz üzerinde ne derece 
elverişli tesirler gösterdiğini ilmi metodlarla ifade- 
lendirmek sayesinde neler kazanacağımızı daha ko- 
lay canlandırmış oluruz. 


Yarın, barış devresinin getireceği büyük imkân- 
lardan faydalanarak bugünkü çalışmalarımızı büs- 
bütün hızlandırdığımız vakit, hem geçmişteki gay- 
retlerimizin neticelerini ölçmek, hem de bundan son- 
raki tedbirlerimizi zayıf noktalar üzerine toplamak, 
21 Ekim sayımının bize get'receği doğru rakamlar 


sayesinde mümkün olabilecektir. 


Avrupa memleketlerinden çoğunda nüfus sayı- 
mının beş yılda bir değil, on yılda bir yapıldı- 
gını görüyoruz. Nüfus istatistikleri esaslı sekilde 
düzenlenmiş olan memleketler, sayımları bir genel 
bilânço mahiyetinde telâkki ettikleri için bu tarz on- 
ların bünyelerine uygun olabilir. Bizde yardıuncı is- 
tatistikler henüz esaslı şekilde düzenlenemediğinden 
sayımı şimdilik her beş yılda bir tekrarlıyoruz. Mem- 


leketimizin sosyal bakımdan çok süratli değişiklikler 
geçirmekte olması da, nüfus yoklamalarını daha sık 
yapmağa bizi zorlamaktadır. 


Başka memleketlerin birçoğunda, sayım fişlerini 
her vatandaş ya bizzat kendisi, yahut aile reisi d- 
durur. Usul bakımından aradaki tek mühim fark 
budur. Bir de, birçok Avrupa memleketleri, sayı- 
mı yıl başında yapmağı âdet edinmişlerdir. Halb-ıti, 
mütehassıslarımız Türk metodunun ilim bakımından 
daha doğru ve değerli olduğunu söylüyorlar. Çünkü, 
meselâ bu seferki sayımda, 120.000 memur vazife a- 
lacaktır. Fişlerin doldurulmasında gözetilecek husu- 
siyetleri 120.000 kişiye anlatmak başka, fakat bunu 
bütün memleket halkına bir bir öğretmek gere baş- 
kadır. İkinci şekil uygulandığı takdirde, göze alını- 
cak külfetin büyüklüğünü bir yana bıraksak bile, eide 
edeceğimiz rakamların mütecanis olup olmadığı 
noktasından neticeye bugünkü kadar güvenle baka- 
bileceğimiz gerçekten şüphelidir. 

Sayımın yılbaşında yanılması bahsine gelince, 
memleketimizin hususiyetleri Ekim ayının son 15 güi- 
nünü tercih etmek için ortaya kuvvetli sebepler kay- 
maktadır. Bir defa, Anadolunun yaylaya çıkan hal- 
kı, Ekim ayında artık tamamiyle köy ve kasahalat1- : 
na dönmüş bulunurlar. Sayım yazın yapılırsa, nüfu- 
sun bu anormal dağılışı yüzünden, ayrıca bir çok 
güçlükleri yenmek  lâzimgelir. Sayımı kış ortasına 
kadar geciktirdiğimiz takdirde ise, ulaştırma güç- 
lüklerinin karşımıza, en az ötekiler kadar, engeller 
çıkaracağını kabul etmek zorundayız. 


.Bu seferki genel sayımdan çıkarılacak sonuçlar 
için, İstatistik Genel Müdürlüğü, 21 Ekimden başla- 
yarak tekrar ciddi bir çalışma devresine girecektir. 
1940 sayımına ait fişler, harp şartları dolayısiyle, 
bugüne kadar tasnif edilememiş olduğu için, hükü- 
metimiz, her iki sayımın tasnifini sağlamak maksa- 
diyle yeni bütçeye 500.000 liralık ödenek koymuş- 
tur. 


Harcanan bütün bu emekleri, yapılan ve yapıla- 
cak bütün bu masrafları boşa çıkarmamak ve “yüz- 
de yüz doğru netice,, almak için bütün vatandaşlazı- 
mıza düşen ödevi Cumhurbaşkanımız tarafından 
yapılan demecin şu önemli kısmını tekrarlıyarak 
bir kere daha hatırlatmak istiyoruz : 


“Bu yıl yapacağımız dördüncü sayımdır. Her sa- 
yım bize matematik olarak bir çok hakikatler öğret- 
tiğinden Cumhuriyet hükümetlerinin çalışmalarına 
ve yeni tedbirlerine feyizli bir yardımcı olmuştur. 
Sayımın doğru olması esas hedeftir. Bu neticeyi, bi- 
rinci derecede memleketin bütün köşelerinde ve mil- 
letin bütün tabakalarında sayım işine ciddi bir va- 
tan vazifesi gözü ile bakılması sayesinde elde edebi- 
liriz. Geçen her üç sayımda daima bir ilerleme kay- 
dettik. Bu sayımda, halkımızdan daha ileri bir ilgi 
göreceğimizi ümit ediyorum.” 


AKÇADAĞ KÖY ENSTİTÜSÜ 


Mehmet TUĞRUL 


Cumhuriyet Hükümetinin Türk Köylüsünü top- 
tan yetiştirmek ve kısa bir zamanda ileri yurddaş ha- 
line getirmek için kurduğu kültür “yuvalarının en 
önemlileri: Köy Enstitüleridir. Akçadağ Enstitüsü de 
bu. yuvalardan: biridir. 1940 yılı Temmuz. ayında Ma- 
latya iline. bağlı Akçadağ ilçesi merkezinde kurulma- 
ya başlamış, orada bir kış geçirdikten sonra Malatya- 
dan Adanaya giden demiryolunun ilk durağı Olan 
Akçadağ istasyonu civarındaki yerine taşınmıştır. 


- O zaman ağaçsız, susuz ve oldukça verimsiz olan 
bu yere, 1941 yılının Mart ayında ilk kazma vurul- 
muştur. Yağız yüzlü köy çocukları, arılar gibi çalı- 
şarak kısa zamanda sekiz kilometreden içme suyu, 
beş “kilometreden -sulama suyu “getirmişlerdir: Bun- 
dan.sonra, çatlak yüzlü kızıl toprak yavaş'yavas ye- 
şillenmiş; sağlam .vegüzel yapılarla süslenmistir. 
Bugün irili ufaklı otuz kadar binası var. Okul bina- 
Tarı, öğretmenevleri, işlekler, fırın, kooperatif, elek- 
trik santralı,-ağıl.-ahır ve anbarlar' buarada: sayıla- 
bilir. Örnek. bir köy okulu yapıyorlar; 50x20 geniş- 
liğinde bir yüzme havuzu, gene ayni genişlikte. bir 
kum havuzu yapmak için hazırlık görüyorlar, Ensti- 
tü öğrencileri, bütün bu vanıları kendileri yapmışlar 
ve yapıyorlar. Kireci kendileri yakıyorlar; taş ve ku- 
mu kendi elleriyle ocaklardan çıkarın kamvonla “ya- 
pı.yerine taşıyorlar. Gerektiğinde tuğla ve kiremit-de 
yapıyorlar. 


Enstitünün kanalizasyon tesisleri burada anma- 
- ya değer durumdadır. Elâziğ köylerinden “getirtilen 
lâğımcı ustaları, köstebekler gibi toprak altında ça- 
lsarak bütün yamıları oldukça derin ve geniş tünel- 
ciklerle bir ana lâğıma bağlamışlar. Bu ana lâğım da 
Enstitünün bütün pis sularını âlıp uzaklara götürü- 
yor..Hiç bir tarafta gözü ve burunu rahatsız edecek 
bir:şey vok. Lâğımcılar, kısa saplı kazmalariyle top- 
rağın altını delik deşik ederlerken toprak üstünde do- 
laşanların hiç bir seyden haberleri olmayor. Lâkin 
her toprak bu suretle işlemeye elverişli olmazmış. 


Enstitüde 86 sı kız olmak üzere 865 öğrenci var. 
Son“sınifın öğrencileri iki kümede 144 Kisidir Bun- 
ların üc tanesi kızdır. Gecen yıl mezun olanların sa- 
yısı 166 erkek “5:kızdır. Bunlardan 4. erkek, Hasan- 


oğlan Köy Enstitüsünün yüksek kısmı imtihanlarını: 


kazanmışlar ve orada vkumaya başlamıslardır; iki 
erkek de öğretmenlik 3taiı yapmak ve Enstitü öğ- 
retmeni olmak üzere Enstitüde çalışıyor. 


Müdür, muavin, eğitim başı ve Ziraat başı ile 
birlikte 12 kültür, 3 ziraat, 1 spor, bir dikiş, 3 ma- 
. rangozluk öğretmeni var. Bir dokumacı, bir arabacı, 
2 marangoz, bir kireçci ve kiremitçi usta öğretmeni 


var. Hesap, ambar ve yazı işlerinde çalışan altı me- 


mur, bir hastabakıcı; bunlardan başka da aşcı, ça- 
maşırcı, bekçi, sucu, arabacı, çoban ve usta çiflçi o- 
larak çalışan 30 kadar işçi var. 


Öğrenci: sayısına «bakınca öğretmenler çok az 
olduğu için mevcut öğretmenler çok yoruluyorlar ve 
çok çalışıyorlar. Yüksek Köy Enstitüsunden mezun 
olup iş başına gelecek genç öğretmenler dört gözle 
bekleniyor. 


Müdürün işi hepsinden daha ağır, mezun olup 
köylere gönderilen öğretmenleri yerleştirmek ve ba- 
şarı kazanmalarını sağlamak üzere bölge köylerini 
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dönüp dolaşıyor. “Bir: yandan da'bu yıl çıkacak 6ğ- 
rencilerin: yerleştirilmesi için“ hazırlık yapıyor. Ge- 
çen yıl görülen eksikliklerin bu yıl olmaması için ted- 
bir alıyor. Malatyanın genç valisi Ahmet Kınık, bü- 
tün varlığiyle Enstitü idaresini destekliyor. Enstitü 
müdürünün validen gördüğü ilgi ve yardımları “sa- 
yıp dökmesi insana iç rahatlığı veriyor. Bu birlikve 
dayanışmanın karşisında “yıkılmayacak engel. kal- 
maz. 


Enstitünün marangozluk çalışması çok iyi. İşlik- 
te bir motör var. Çocuklar makine -ile-hızlı iş-görü- 
yorlar. Kendi yapılarından başka, Malatya ve Diyar- 
bakır Yapı Sandıklarının yaptırmaya başladıkları öğ- 
retmen evlerinin kapı ve pencereleri de çok ucuz bir 
fiyatla Enstitü işliğinde “yapılıyor. «Demircilik öğ- 
retmeni.yok. Şimdilik: usta öğreticinin idaresinde 
mezun olacak öğrencilere verilmek üzere yük. araba- 
sı yapıyorlar. Dokuma işiiğinde bez ve halı dokunu- 
yor; dikiş işliğinde öğrencilerin elbise “ve çamaşır- 
ları dikiliyor. 


Çiftçilik : Enstitünün 3000--deka? toprağı var. 
Genişliği bir kilometre, uzunluğu üç kilometre olan 
bir dikey dörtgen halinde istasyondan Bey dağlarına 
doğru uzanıyor. Bu toprakların şöyle böyle 600 'de- 
karı sulanıyor; 200 dekarlık yere 'de binalar kurülu- 
yor. Sulanan yerlere, 1941 yılında 2000, 1942-yılinida 
2009 ve 1943 te 1000 aşılı kaysı fidanı dikilmiştir. 
Bu fidanlar Malatya meyve ıslah istasyonundan 
alınmıştır. Beş bin fidanın bu yıla kadar olan firesi, 
yuvarlak hesapla 500 dür; geri kalanı tutmuşve bu 
yıl meyve vermeye başlamıştır. Bu delikanlı ağaçla- 
rın arasinda dolaşırken insanın göğsü kabarıyor. 
Hepsi bakımlı, hepsi sıhhatli. 


1943 yılında yol boylarına ve özel surette kuru- 
lan kavaklığa 30.000 tane kavak fidanı dikilmiştir. 
Beş on yıl sonra bu fidanlar ağaç olup Enstilüyü 
kereste bolluğuna kavuşturacaktır. 


İlk üç yılsiçinde Enstitü fidanlığındı çekirdek- 
ten elli bin kadar kaysi, şeftali, erik, badem, ceviz 


fidanı yetiştirilmiş; bunların bir kısmı aşılı, bir kıs- 
mı aşısız olarak köy okullarına (parasız) ve halka 
(tanesi beş kuruştan) dağıtılmıştır. Beş bin tanesi 
de Enstitü öğretmen evlerinin bahçelerine dikilmiş- 


tir. Ayrıca “yetiştirilen dut fidanlarından 12 bin 'ta- 


nesi köv öğretmenlerine dağıtılmıs;' 9 bin taneside 
Enstitünün şaşırtma fidanlığına dikilmiştir. 1944 yı- 
lında çekirdekten 10 bin tane kayısı fidanı vetiştiril- 
miştir. Gelecek güz ve bahar mevsiminde 10 bin ka- 


yısı, 10 bin dut ve 4 bin tane (elma, armut, kiraz, 


vişne... gibi) çeşitli meyve fidanı dikilecektir. Bu fi- 
danların dikilmesi için gerekli çukurların 3 bin ta- 
nesi şimdiden hazırlanmıştır. 


1943 yılında beş dekar bağ dikilmiş ve bu yıl 
üzüm vermeye başlamıştır. Bu yıl da k'rizme yap- 
mak suretiyle:10 dekar bağ dikilmiş ve çoğu tutmuş- 
tur. 1946 yılında 'bağ mikdarını 40 dekara -çıkaracak- 
lardır. 


Bu yıl 15 dekarlık bir yer sebze bahçesi yapıl- 
mıştır. Burada soğan, kabak, hıyar, domates, patlı- 
can, biber vesaire yetiştirilmiştir. Bu on beş dekar 
dan başka. beş dekar patates, 20 dekar karpuz ekil- 
miştir. Bütün çocuklara her gün doyuncaya kadar 
karpuz yedirmek imkânı hâsıl olmuştur. 


Gene bu yıl 200 dekar buğday, 50 dekar burçak, 
50 dekar arpa ekilmiş, 12 ton kadar buğday, 4 ton 
kadar arpa, 4 ton kadar burçak elde edilmiştir. Or- 
talama verim bire altıdır. 


Hayvanlar : 191 kovun (72 si kuzu), 30 sığır 
(6 sı sağmal, diğerleri buzağı ve düve), 6 öküz, 6 ka- 
tır, 3 kısrak, 2 tay, 8 kosum hayvanı (iğdiş) var. Bu 
yıl sağmal hayvanlarla Enstitünün süt ve yoğ"ırt ih- 
tiyacı. sağlanmıştır. Öğretme mahiyetinde olmuk üze- 


re bir mikdar kaşar ve Edirne peyniri vapılmıs. 


biraz da yağ çıkarılmıştır. Koyunlarla sığırlar bu 
yaz Mandol yaylasına gönderilmişlerdir; sağlık du- 
rumları ve bakımları iyidir. Enstitüde arı ve tavuk 
a2. İki kovan arı ile 40 kadar tavuk var. Gelecek yıl 
hayvan sayısını da artıracaklar. 


Mütedavil sermaye : 40 bin-liraya yakın müte- 
davül sermaye var. Bu sermaye ile tarım işleri yü- 
rütülüyor; atölyeler ve taşıtlar işletiliyor. Bu serma- 
yenin daha çok arttırılması gerekiyor. 


“Kooperatif : Köy Enstitülerinin 'kooperatifleri 
diğer okul kooperatiflerinden farklıdır. Yalnız öğ- 
renci ve öğretmenler.değil, köylüler de bu koopera- 
tiflere ortak olabilirler. B'r hisse beş liradır, bir or. 
tak en çok 20 hisse alabilir. Akçadağ Köy Enstitüsü 
Kooperatifinin 747 ortağı vardır. Bunların 46 sı me- 
mur ve öğretmen, 138 i köylü, diğerleri öğrenci ve 
köy öğretmenidir. Ödenmiş sermaye mikdarı 7513 
lira 65 kuruştur. Kooperatifin bütün işlerini çocuk- 
lar görüvor; kilavuzluk 've kontrol islerine müdür 
kendisi bakıyor. Kooperatifte her türlü okul eşyası; 
mendil, çorap, gömlek, eldiven... gibi tuhafive eşvası! 
diril, kanüt bezi, grizet, yerli bez... gibi giyecekler; 
tuz, sabun, şeker, irmik, pirinç, konserve, yağ, pey- 
nir, helva; fındık içi... gibi yiyecekler; her çeşit seh- 
ze, karpuz. üzüm ve diğer meyveler satılıyor. İstan- 
buldaki Ülkü Kitabevinin yayımladığı kitaplarla o 
kul ve öğretmen gazetesi de kooperatife gelip satılı- 
yor. Kooperatifin. yeni statüve göre kuruluş tarihi 
olan 3. III. 1945 gününden 8. IX. 1945 gününe kadar 
olan kârı“2404 lira 64 kuruştur. (© © 


, Oyun ve. eğlenceler. : Sabahın erken saatlerinde 


uyanan çocuklar, temizlenip kahvaltılarını yaptıktan 
sonra alana toplanıp hep birlikte milli oyunlar oyna- 
yorlar; daha sonra derslerine veya işleri başına gi: 
diyorlar: 'Bu' oyun ilkin biraz iştahsız başlıyor; “fas 
kat yavaş yavaş davul ve akordion çocukları coştu- 
ruyor. Hele halay havası calınınca büsbütün dirileşi- 
yorlar. Bu sırada bir iş için yakın köylerden Enstitü- 
ye gelmiş olan köylüler de oyuna katılıyorlar. Sabah 
oyunları hem cimnastik yerine geçiyor, 'hem de'sa- 
bah mahmurluğunu bozmaya yarıyor. 


Malatya sinemacılarındân birisi Enstitüye sine- 
ma makinesini ve filmlerini getirmiş; Çocuklar, ma- 
kine için ufacık. bir. baraka yapmışlar. Bir binanın 
beyaz duvarı da perde işini görüyor. Her gece açık 
havada sesli sinema seyrediyorlar. Bu sinemavı sey- 
retmeye köylüler'de geliyorlar. Sinemayı iik defa 
seyreden Tünçeli çocukları, ertesi sabah duvarda ha- 
yallerin izini aramışlar. 


Bu yıl yeni bir spor öğretmeni gelmiş, Enstitü- 
nün spor yönünden canlanmasını sağlamaya çalışı- 


.yor. Bir öğretmen arkadaş da müzik işlerini çöviri- 


yor. ğa 


Edebiyat Öğretmeni Bay Mithat, folklor incele- 
melerine meraklı bir arkadaş. Çevredeki köylerden 
pek çok masal ve türlü geleneklerle “ilgili malzeme 
toplamış ve öğrencilere de toplatmış. “Enslitü için 


bir baskı makinesi arıyorlar. Bu makine bölünüp alı- 


KALE AKŞAMLARI 


Zaman düğümlenir yelkovanlarda, 
Bir durgunluk: çöker, Kale üstüne. 
Yolcu, yol türküsü söyler hanlarda 
İğilir rüyada, yele üstüne. 


Varsın çalınmasın yatsı nöbeti, 
Belli mi Kale'nin günü, saati? 
Bu ana hasreti, bu yar hasreti, 
Ayrı bir çileğir, çile üstüne. 


Nedir bu inilti suyun sesinde, 
Bir ağlayan mı var Bentderesi'nde? 
Hasret bir kuştur ki saz perdesinde 
Uçar kanat kanat sıla üstüne. 
Ziya HANHAN 
KAMAAMAMAAMAAMAMA AAA PAPA AAA 


nabilirse, derlemiş oldukları malzemeyi küçük bir 
broşürler halinde basıp yayımlayacaklar. 


Sözü bitirmeden önce bir kaç noktaya işaret et- 
mek lâzım. Akçadağ Köy Enstitüsünde bakçecilik 
çalışmasının hızı iyi. Esasen bahçe diyarı olan 
Malatyada kurlmuş bir enstitüde bu ceşit çalışmayı 
çok önem verilmesi şarttır. Hayvancılığın daha ileri 
götürülmesi lüzumu Enstitü idaresince takdir edil- 
miştir ve 'bu işin ilerletilmesine bir engel de yoktur. 


- Kanaatimizce tarla'ziraatinin hızı yeter görülemez. . 


Toprakların genişliğine göre, her yıl bin dekar tarla- 
nın ekilmesi ve bin dekarının da nadas edilmesi lâ- 
zımdır. Enstitüde eski bir traktör var; lâkin düzgün 
işletilemiyor.İki'bin dönüm veri işlemek içın trak- 
tör'işletmeye de lüzum yoktur. 20 çift koşmakla bu 
iş yürütülebilir. Bu çiftlerin de yarı yarıva öküz, at 
veya katir olması uygun olur. Yainız hayvanların 
iyisini kullanmak şarttır. Bu topraklar, öğrencilerin 
yiyeceğini çıkarabilir. Tarım Bakanlığı da donatım 
kurumundan âlet ve makine vermek suretiyle Ensti- 
tüyü desteklerse çok-hayırlı bir iş yapmış olur. z 
Başta güler yüzlü ve becerikli .müdürü olmak 


üzere, çalışkan öğretmenleri ve öğrencileriyle arı ko- 
vanı gibi işleyen Akçadağ : köy enstitüsü, her gün 
biraz daha kuvvetlenecek, her gün biraz daha ileri 
gidecek ve önümüzdeki yıllarda umduğumuzun üs 


: tünde başarılar kazanacaktır. 


Enstitülere karşıdan bakarak : “Gülüp oyna- 
maktan başka bir şey öğretilmiyor,, diyenler; Ensti- 
tüleri bitirip köylere giden öğretmenlerin hepsinden 
daha birinci yılda mucize bekleyenler haksızlık yanı: 
yorlar. Köy Enstitülerinin verim hesaplarını en aşa-. 
g1 beş yıl sonra yâpmalıyız. Enstitüde çalişan arka- 
daşları ve “Enstitülerden çıkıp köylerde ödev alar 
gençleri imtihan olan öğrenci yerine, kendımizi de 
insafsız mümeyyiz yerine koymamalıyız. Köy kal. 
kınması işi çok cepheli ve çetin bir meseledir. Her 
Türk aydını, Cumhuriyet hükümetinin canla başla 
sarıldığı bu işin vüzde yüz zafere ulaşması için, eli- 
nin erdiği gücünün yettiği kadar emek harcamaya 
kendini ödevli saymalıdır. Başarı da, başarısızlık da 
hepimizindir. 
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YAYLA DUMANI 


Ömer Bedrettin Uşaklı, Deniz Sa-hoşları, Yayla Dumanı, 
Sarı Kız Mermerleri adıyla eskiden yayımladığı şiir kitap- 
larından en sevdiği parçaları seçip, bunlara yeni şiirlerini ka- 
tarak hepsini Yayla Dumanı (1) adı altında ikinci defa ya- 
yımladı. 


Zaman itibariyle hececilerden sonra gelen bu şairin sa- 
natını ötekilerden nasıl ayırt etmeli? Aralarında - ufak nü- 
anslar olsa bile - şekil, vezin, dil ve hatta eda bakımından 
esaslı bir aytılık yoktur, Ayrıldıkları nokta başkadır, şöy- 
le ki; 


Aramalarını yaptıktan sonra, Yusuf Ziya Ortaç'ın “Fık- 
racılık” ve “kafiyeden gelme ahenk,, hoşuna gitti, Orhan 
Seyfi Orhan, histen ziyade kelime ve konuşmalarda inceldi, Ka- 
lit Fahri “Şairanelik,, ve “kemmiyet,, e kaçtı. Enis Behie Kor- 

“ yürek, Korsan hikâyelerinden “Orsa alabanda,, etti, Ona il- 
tifat eden şiir perisi de uçup gtti, Faruk Nafiz Çamlıbel, iç- 
lerinde sanata en çok yer vereni o'nsuştu. Büyük şair olma- 
dıysa da, küçümsenmeyecek işler yaptı; gençlere az çok te- 
sir etti. Onlara şiiri sevdirdi, şairliğe özendirdi, birkaç mıs- 
ra yazdırttı, 


Hazır sırası gelmişken şunu da belirteyim &i gerçi. hece- 
ciler halis şiiri vermediler, #akat, büyük hizmetler ettiler, 
Dili mısralara dökmekle uğraştılar; ömür ve sanatlarını türk- 
çenin yoluna harcadılar 


Ömer Bedrettin şiir yazmağa başladığında, hececler 
-karınca kararınca- çoktan şairdirler; o dil ve eda it'bariyle 
Orhan Seyfi'yi, konuların çeşidi ve işlenmesi bakımından Fa- 
ruk Nafiz Çamlıbel'i andırıyordu, Fakat sonraları heceriler 
durdular. Yazanları da makaleci oldu, Ömer Bedrettire ge 
lince : 


O durmadan arandı, yeni denemeler yaptı. Dıştan öze geç- 
ti, üç şiir kitabını sırasiyle okuyanlar, onlardaki gelişmeyi 
muhakkak göreceklerdir, Ömer Bedrettin sanat yolunda, bir 
şey kaybetmeden işi edipliğe dökmeden, gittikçe artan bir 
şiir endişesiyle yürüdü. 


Yayla Dumanı'nın yapraklarını çevirirken “Ay Işığı,, nda 
durdum. Ay Işığı, kitabın en güzel şiirlerinden biri: 


Bizim için battı güneş bu akşam, 
Bizim için doğdu bu yeşil gündüz!.. 
Uzakta uyumuş iki üç saz dam 
Irmakta solgun ay; sen, ben, üçümüz; 
Bizim için doğdu bu yeşil gündüz!.. 


AN GÜNDÜZ 


“Yayla Dumanı, şiiri sanki yayla çiçeği kokuyor, Bu 
şiir, Ardanuç yaylalarının hatırasıdır. Şiirin bir tabiatin sa. 
natkâr bir ruhun karşılaşmasından bu güzel manzume doğ- 
muştur. Tabiat şiirlerimizin gönül çeken örneklerinden biri, 


Vaktiyle Çoruh kaymakamı iken şair dağların devleştiği 
bu diyarda bir deniz hasretine tutulmuştu; “Denize hasret,, 


o daüssılanın şiiridir: 


Gözümde bir damla su deniz olup taşıyor, 
Çöllerde kalmış gibi yanıyor, yanıyorum. 
Bütün gemicilerin ruhu berde yaşıyor; 
Başımdaki gökleri bir deniz sanıyorum. 


İşte ayni hasreti çiçeklendiren başks bir şiirinden mısralar.., 


Gözlerimin ışığı iki deniz damlası, : 
Girdaplar benim için nur dolu birer kaynak 
İstemem gözlerime toprak dolmasın benim, 
Fırtınalar ruhuma haykırsın uzun uzun, 
" Dalgaların altında kapansır kirpiklerim, 
Kaybolan mezarımın gimeni vahşi yosun. 


Solmayan çiçeği de beyaz köpükler olsun, 


“Son Şehir,, de plâstik bir güzülik var; bunu neye yor- 
malı, aruz denemesine mi? Şair son şiirlerinde yeni bir 
aruz aramaktadır. Neticesi de başarılı oluyor, Bu manzume 
aruzun (mefalülün failatün mefaülün faülün). kalıbıyla yazıl- 
mıştır; (yalnız son parçası atılmış.) hayır, hayır! Bu gürellik, 
şekil ve mânânın birbirini tamamlamasından ileri geliyor, Bu 
manzume, sadece Ömer Bedrettin'in en güzel şiirlerinden bi- 
ri değil, belki en olgun şiiridir de. 


Bu yaldızından alevler taşan resim, 
Ölümle gölgeli bir düştür ibtimâl, 
Bakıp bakıp bana mahzunlaşan resim... 
Bu ince çerçeveden başlıyor düşüm, 
Gözümde canlanıyor mavi bir liman 
Bu rengi bilmiyorum nerde görmüşüm: 
Deniz parıltılı, dağlar duman duman... 


Yayla dumanında melâl dolu bir tabiat var! Onu bu duy- 
gu ile kaparken Sayın Ömer Bedrettin'e yeni haşarılar dile- 
yorum i ; 


(1) Ömer Bedrettin Uşaklı: Yayla Dumanı, İkinci ba- 
sılış, İstanbul, 1945. 
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Hüseyin Avni ÇAKIR 


Çankırı'yı bundan tam on yedi yıl önce de görmüştüm, 
Her bakımdan onarılmaya, yapılmaya muhtaç hir şehirdi, 
Kasvetli, daracık caddelerinin iki yanındaki şiş karınlı duvar- 
lar, insanın üstüne geliyormuş gibi durur; birer tarlayı, har- 


“manı andıran kaldırımsız pazar meydanlarında pek iptidai 


şeyler görülürdü, Sözde hanlarında, keskin bir gübre kokusu 
duyulur, tahtakuruları sanki cirid oynarlardı, Şehrin orta ye- 
rinde barakamsı bir yapıya yerleştirilmiş derme çatma bir 
elektrik fabrikasının çürük motörü, tıpkı nefesi tutulmuş bir 
adam gibi acıklı hırıltılar çıkarır, lâmbaları da, titriyen, fer- 
siz birer mum ışığını andiru'dı . Sözün kısası o vakitler bu- 
radan geçenler, bele geceliyenler çok bunalırlar, üzülürlerdi, 
Bugün belki kusursuz, modern bir şehirden, bir gül bahçe- 
sinden bahsetmiyeceğim. Çünkü yurdda, bundan sonra yapa- 
caklarımız, az zamanda ve inanla yaptıklarımızdan elbette 
daha çoktur. Fakat bugünkü Çankırı'da birçok yeni, gü- 
zel şeyler gördüm ve hcmen hükmüm şu oldu: Plânlı, 
durmayan bir ilerleme, değişme var. Bunda tirenin, o me- 
deniyet kervaninın yapıcı, öğretici, bir sözle devrimci, bü- 
yük tesiri olmuştur, Yine bunda bir veya birkaç kişinin de- 
Zil, iyi niyet sahibi, yurdsever bütün Çankırı halkının, bu ka- 
biliyetli hemşerilerin birlik, eşit emeği geçmiştir ve geçmek- 
tedir. : 


Bir kısım köşeli bucaklı şehirlerimiz gibi Çankırıyı da, 
bir yabancı göz ilk bakışta iyice tanıyamaz, anlayamaz, Hat- 
tâ kaleye sırtını vermiş gibi duran bazı soluk yapılar toplu- 
luğu, eski Çankırı, biraz da islice görünür Ama bu şehri bir 
de karış karış gezmeli; eğer bu olmazsa bütün görünüşiyle 
kaleden, su deposundan, Hacettepesinden veya Boyaiıca kı- 
rından seyretmeli! , Bir yanda Karaköprü bahçeleri rninicik 
köşklerle, Hızır, şose boyunca yemyeşil, tâ uzaklara kadar 
uzanır gider. Kıyıları düzgün rıhtımlarla çevrilmiş Tatlı Çay 
bulutsuz günlerde, şehrin göğsüne takılmış bir şerit gibi gö- 
rünür. Bu çayın öte yakasındaki gardan az ileride başlaya- 
rak sırtlara kadar varan Yenimahalle, neşeli bir genç kız gibi 
serpilmiştir. 


Baştanbaşa bahçeli, ferah, temiz, renkli evlerle obezen- 
miş olan bu yasla havalı ver, hemen hemen ayrı kasaba sa- 
yılabilecek bir “Mamure” dir. Bu yakadaki eski Çaukırıya da 
önemli gençlik aşıları yapıldığı, renginin, yüzünün boyan- 
mak, cilâlanmak suretiyle değil, içten, bünyeden değişmekte 
ve güzelleşmekte olduğu her bakımdan belli. Başlıca ana 
caddeler geniş, ağaçlıklı, sevimlidir Öyle görünüyor ki plâ- 
nın, bayındırlığın kazması, küreği, beton ve kerestesi, gay- 
reti, bu çok yaşlı depremler şehrini, on beş yıla kalmadan, 
istediğimize çok yakın bir duruma getirebilecektir. An- 
cak, şehir dâvasının her şeyden önce bir su dâvası oldugu da 
unutulmamalıdır. Dünyanın eski, en usta şehircileri olan 
Türklerin o güzelim “Medine” leri kurarken bu noktâyı 
— hattâ savunma gereklerine, ekonomik faydalara da 
tercih ederek — hiç de ihmal etmedikleri anlaşılıyor. 
Şahsi bir düşünce olarak, eskiden şehirlerimizi adım ba- 
şında süsleyen çeşmelerimizin daha sonraki çağlarda kuru- 
masını, ne yazıktır ki çok yerlerde yerlerine yenilerinin ya- 
pılmamış olmasını, Türk şebirciliğinin hazin gerileyişinin alâ- 
metlerinden biri ve belki de en önemlisi olarak görüyorum, 
Kesilmiş, kurumuş bir çeşme, sanki sönmüş bir ocak, öln:üş 
bir medeniyet gibi acı olmuştur, Bugün, çözülmesi bütün yurd 
için, büyük para fedakârlıklarına mal olmakta bulunan su 
meselesi Cumhuriyete, hayat, sıhhat, refah, bir sözle millet 


meselesi olarak dünden kaldı. B'ında keyfiyet —temiz ve iyi 
su— yönü de, kemiyet yönü —temiz ve bol su— kadar önum- 
lidir, Şimdi Çankırıda gerşi temiz bir su vardır, Fakat içen 
yabancıların hiç biri de kendi deyimleriyle, bu “mideye, kur- 
şun gibi inen,, suya bir türlü alışamıyorlar, Kireç derecesine 
göre acı ve tatlı diye iki cinsi bulunan bu suda biraz alçı da 
olduğu söyleniyor. Uzakça olmakla beraber, civarda çok 
iyi sular da vardır; Acaba, şimdilik belediye, bu sulardan da- 
macanalarla olsun şehre getirip, bir satış yeri açıp, hem ken- 
di kazancına, hem de halkın çıkarına çalışamaz mı? diyen- 
ler de oluyor. Fakat bu, bir düşüncedir. Uygulanmada ne 
dereceye kadar iyi sonuçlar verebileceğini ilgililer bilir, Bir 
de, mevcut çeşme, havuz, depo, kurumlar, kısacası, gittikçe 
genişleyen, büyüyen şehir &adrosu karşısında hele yazın, ha- 
tırı sayılır bir su kıtlığı vardır, denebilir. Herhalde bu ba- 
kımdan, şimdiden geniş ted'.irler almak, mevcut su şebekesi 
üzerinde epeyce çalışılmak gerekiyor. 


Bazı Çankırılıların galiya biraz da lâtife olsun diye söy- 
lediklerine göre, eğer buradaki bir memur, günün birinde 
kaleye çıkarsa başka bir yere tayin edilirmiş!, Ben bunu gö- 
ze alıp Emir Karatekin'in türbesini görmek için taşlı, pek 
sarp ve çetin kale yolunu tırmandım, Türbe, kale düz'üğünün 
hemen tam ortasındadır, 


XVI. yüzyılda yaşamış tarihçilerimizden Şamdani zade 
Fındıklılı Süleyman Efendi: “Hâlâ Emirin kabri üzerinde bir 
âli kubbe:mevcuttur.” diyor (1). Ama bugün yok. Kendisine 
buralılarca “Şeyh Kara Tekir” denilerek, hayatı menkibeleş- 
tirilen bu Türk Alp'ı, neredeyse yıkılmağa hazır, harap bir 
çatı altında yatıyor. > 

Yanı başında, biri büyük, ikisi de küçük olmak üze- 
re üç yatır daha var Tarihçe belli olmayan söylentilere 
göre, bunlardan ikisi çocukları, birisi de hatunu imiş. Şeh- 
rin kurulu bulunduğu Korşun çayı —Tatlı cay— vadisine 
göre oldukça yüksekte bulunan kaleden, tatlı bir bahar gü- 
neşi altında yeşil bir halıyı andıran etrafımı, ufuklara Kağar 
seyrediyor, varlığımla buraların dünkü hayatına, koca terih 
denizine dalıvorum, Şu aşağılarda, şu karşıki sırtlarda kiş- 
neyen kır atlar, haykıran polat göğüslü gaziler, tekbir, ok, 
kalkon, kılıç sesleri hem kılağımda, hem de gözümde canla” 
nıyor.., 


Onlar yiğitlik meydanına bizden önce geldiler, gürledi- 
ler, bize kutlu kanları pahasına bir ülke bıraktılar, gittiler... 


Kara Tekin büyük batır —pahadır— Ahmet Danişmend 
Gazi'nin silâh arkadaşıdır. Onunla birlikte Bizan- 
sın bu eski isihkâmlı askeri merkezini o fethetti; 
muhafızlığını, (oemirliğini aldı. Kendisini Danişmend Ga- 
zi'nin ölüm tarihi olan 1082 den çok sonraları da hayatta 
ve bu vazifede görüyoruz, Bir kan ve felâket seli halinde 
İznikten Anadolu içlerine doğru akan büyük haçlılar grubu- 
nu, 1097 de Eskişehir ovasında Herkül gibi karşılayan ünlü 
Selçuk Hakanı birinci Kılıçaslanın yanında müttefik olarak, 
Çankırı ve Kastamonu Emiri Alp KaraTekin de vardı. 


Kara oTekin, Çankırı Emirliğinde, bundan son- 
ra daha ne kadar kaldı, ne vakit, ne suretle öldü? belli de- 
ğildir. Ancak 1101 yılında Anadolu'ya geçip amacını 
—Kudüs idi— değiştirerek Niksar üzerine yürüyen, yeni ve 


(1) Meriyüttevarih, cilt 1. sayfa 319. 


Çankırı Halkevi 


mühim bir Lâtin haçlı ordusunun, Çankırı'yı kuşatıp zaptetti- 
ğini ve Türk halkını kılıçtan geçirdiğini biliyoruz, Geçtikleri 
yerleri alkanlara boyayarax ilerleyen bu haçlılar, Amasya 
ile Sivas arasında yapılan zorlu bir savaşta Danişmend ve 
Selçuk Türk kuvvetleri tarafından ezildi, yok “edildi; Çan- 
kırı da yeniden Danişmendlilere geçti, Az sonra, Daniş- 
mend ve Selçuk Türk devletleri arasında, önüne 'geçilmez an- 
laşmazlıklar çıkmış, kardaş kavgaları da Danişmend ülkesini 
kasıp kavurmuştu. Bu durum, sinsi Bizansın ekmeğine yağ 
sürdü; Jan Komnenos —Kızılırmak ilerisine bir sıçrama nok- 
tası sağlamak düşüncesiyle— Çankırıyı kuşattı ve almağa 
muvaffak oldu, Ama elinde çok zaman tutamadı; Selçuk Sul- 
tanı birinci Mesut, Çankiırıyı kurtarıp, Ankara ile birlikte, 
büyük oğlu Şehirşaha verdi, Şehinşah Dördüncü Danişmend 
hükümdarı, Yağıbasan'a damat oldu, Yağıbasan, Çankırı ü- 
zerindeki haklarından işte bu yakınlık dolayısiyle artık vaz- 
geçmiş gibi görünüyor, Sultan Mesudun ölümünde, şehzade- 
leri arasında taht kavgaları başlayınca, Yağıbasan da dama- 
dının Selçuk tahtını elde etmesine çalıştı; bu kavgayı kör'ük- 
lemek işine pek elveren Manuel Komnenos'dan da yardım 
gördü. Uzun çarpışmalar sonunda Yağıbasan ve damadı 
yenildiler; İkinci Kılıçaslan Çankırıyı da Selçuk topraklarına 
kattı. Yağıbasanın Çankırıda 1164 — 560 — da öldüğünü ya- 
zan tarihler de vardır, ama Niksarda gömülmüştür, 


Anadolu Selçukluları tarihinde adı geçen mühim devlet 
adamlarından Lala Cemaleddin Ferruh da Çankırıda yatıyor. 
Yazık ki bugün mezarı bile belli değil. 


Orta okulda muhafaza edilmekte “olan bir taş üzerindeki 
beş satırlık ve 633 tarihini taşıyan arapça bir kitabe, Lala- 
nın şimdi eseri kalmayan Dârülafiye —hastane— sine aittir. 
Tarihçi İbni Bibiye göre bu zat, Celâleddin Harzömşâkın 
baba dostlarından idi. Yassiçemen “cenginden önce, “beş 
kişilik bir heyetle birinci Alâeddin Keykübad'a elçi o- 
larak gitmiş, sonraları da bir çok Harzemililer gibi Selçüklu- 
Jar hizmetine girmiş, devletin en büyük bir makâmi sayılan 
atabekliğe, lalalığa kadar çıkmıştı Onun,'Selçuk saray'emin- 
liği demek olan Üstatadarlık mevkiinde de bulunduğunu, ün- 
vanının bâzan da böyle geçmesinden anlamaktayız, A:âed.lin 
Keykubad'ın 634 hicret yılında —1234— ölümiyle yerine oğlu 
İkinci Giyasettin Keyhusrev'in babasının vasiyetine uyan bir- 
çok namlı beylerin istememelerine rağmen— zorla tahta çıka- 
ran, iki çok kuvvetli şahsiyetten birisi,-Çaşnigir —sarayın sof- 
racıbaşısı— Şemseddin: Altun Bey, öteki: de Lala Cemaleddin 
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Ferrühdu. Lâkin Lalanın talih yıldızının bundan sonra 'söndü- 
Bü, ölüm tarihi bizce belli olmamakla beraber, son yıllarını 
Çankırıda, sürülmüş, ihmal edilmiş bir halde geçirdiği anlaşılı- 
yor. “Uğursuz, garezkâr Bâtıni vezir 'Saldettinin elinde 
bir oyuncak olan, zayıf iraleli, düşkün ruhlu hükümder İlin- 
ci Gıyaseddin Keyhüsrev, içlerinde bir çok Harzemliler de 
bulunan ve devlete namuslariyle, yüz aklariyle hizmet eden 
birçok büyükleri, türlü batımnelerie öldürtmüştü, Lalanın adı 
bu .bahtsızlar arasında gerçi yoktur, Ama Selçuk devleti si- 
yasi sahnesinde bundan böyle her hangi bir role çıktığına 
dair ufak bir kayda bile raslayamadık. 


Çankırı ve çevresi, Anadolu Selçuk “devletinin “son devir- 
lerindeki kanlı Ali Bahadır isyanında, daha sonra Pervaneği 
devlet adına verilen fermanoları tetkik eden ve gerekeni yâ- 
pan büyük memur —Muiniddin Mehmet Beyin— Bir çekir- 
ge sürüsünü andıran kuvvetleriyle Kastamonu'ya doğru ak- 
ması sırasında büyük zulümler gördü. Bu yüzden bir kısım 
halk göç etmiş, yoksul düşmüştü. 


Üçüncü Alâeddin Keykubat saltanatına rastlayan kara, ka- 
rışık günlerde şehir ve kale tekrar Bizanslılar eline geçmişse 
de Kastamonu Emiri Umur Bey tarafından kurtarılmıştır, 
Umur Beyin ölümünden sonra artık Candar oğullarının olan 
Çankırı, bir aralık bu devletin, 'Sinop ve Kastamonu kolları- 
na ayrılması üzerine, Osmanlı himayesindeki Kastamonu ko- 
lunun payına düştü; Yıldırım Bayezidin bu kolu ortadan kal- 
dırmasiyle -de .bir Osmanlı mülkü oldu, Ankara savaşından 
sonraki fetret devrinde, Sinop Kolu hükümdarı İsfendiyar 
Bey buraları almışsa da, oğlu Kasım Bey Osmaslılara. kaç- 
mış, onların “kuvveti ve himayesiyle Çankırı, Tosya, Kalecik- 
te bir küçük beylik kurmuştur, İşte Çankırı, bir müddet bu 
beyliğin başkenti oldu, Kasım Beyin cami ve imareti bugüne 
yetişmiştir, (Soyları Çankızıda devam etmekte olan İsfendi- 
yar oğulları ailesi, dolayısiyle.bu zata mensup imiş, Eski. Çan- 
kırı Mebusu rahmetli, Ziya İsfendiyaroğlu da bu aileden idi.) 


Düzmece Mustafa meselesini fırsat bilen İsfendiyar Bey, 
Tosya ve: Çankırıyı tekrar “aldı, oğlu Kasım -Beyi de affetti. 
Ordusiyle tâ Boluya “kadar ilerlediyse de Osmanlılar .karşı- 
sında, oğlu Kasım Beyin ve bir çok adamlarının kendisini 
terketmesiyle' yenildi; Osmanlı: padişahı 'İkinci-Muradı:'damat 
edinmekten, «Kastamonu ağlarının -zengin madenlerini de 
harp tazminatı-olarak vermekten'başka çare bulamadı (1423). 
Buna karşı da padişah, cömertlikle bütün İsfendiyar: ülkesini 
kayınbabasına verdi. Merkez yine .Sinoptu. -Artık “İsfendiyar 


Çankırı'da Kanuni Süleyman camli - 


oğulları devleti de denen Candarlılar devletinin sonuncu hü- 
kümdarı sayılan Âlim İsmail Beyin —bu zatın xüçük kardeşi 
Kızıl Ahmet Bey Osmanlılara kaçmış, sonra ağabeyinin ye- 
rine, bir Osmanlı beylerbeyi gibi, İsfendiyar ülkesinin başına 
getirilmişti. Fakat hayınlığının mükâfatını çok göremedi, Mora 
sancağına nakledildi, gitmedi; bu defa da Uzun Hasan'ın ya- 
nına kaçtı— .elinden bütün ülkesi gibi Çankırı da zlınmış, 
—1459—, Anadolu eyaletinin bir sancağı olmuştur, Daniş- 
mentliler çağında her bakınidan“ehemmiyeti'olan' Çankırr'nın 
Anadolu Selçukları devrinde bu durumunu biraz. kaybettiği, 
İsfendiyarlılar çağında -bir aralık tekrar parlamağa başlayıp 
Osmanlılar. çağında bir müddet. durumunu muhafaza ettiği, 
sonraları gerek nüfus, gerek. ticaret bakımından sürekli bir 
gerileme: gösterdiği anlaşılmaktadır. i 


Kk: 
Cumhuriyet-devrinde' Çankırı,'yine-parlamağabaşladı' ve 


kömür-yolu üzerinde'mühimbir-merkez; olmağa doğru-yönel- 
di, “Anadolunun! başlıca iki büyük eski caddesinden birisi, İs- 


tanbul;»İzmit, Düzce, Bolu, Gerede,: Çerkeş,'Karacaılardange- 


çerek Çankırıya gelir, buradan “da “Tosya, Osmancık, Merzi- 
fon, Amasyaya doğru giderdi - Çankırı, Tanzimatın “ikinci “yı- 
lından itibaren-yine sancak merkezi olarak Kastamonu vilâ- 
yetine bağlanmış, Cumhuriyetin ilânından sonrada bir vilâ- 
yet merkezi olmuştur, 


Bu şehirdeki: Kanuni Sultan Süleyman camli, “çevrede eşi 
bulunmaz bir seserdir. Plânının-Sinan veya Sinan'mimarı"0- 
kuluna mensup bir“zat-tarafından yapıldığı: söylenen 'bu-ma- 
bedin, dört-mısralık. kitabesinden, Sultan Süleymanın emriyle 
962 -(1554)-de-yapılmasına “bâşlanıp 966 -(1558) “de bitirildiği 
öğrenilmektedir. Birinci tarihte büyük hükümdar, İran sefer- 
lerinin üçüncüsünden, yenmiş olarak, göz kamaştırıcı bir'par- 
laklıkla .Amasyaya 'dönmüş bulunuyordu, “İkinci “tarihte ise 
devleti, Şehzade Bayezit meselesi uğraştırıyordu,.. Estetiğin 
istediği üüç güzellik, uygunluk“değerinide taşımakta olan bu, 
cana “yakın: mabet, eski * Çankırının'en'üstünbir yerindedir. 


“Depremler “yüzünden, “türlü *tarihlerde “onarmalar gör- 


müş, “bunlar öz güzelliğine hiç bir zarar vermemiştir. Yal- 
mız yapı “çevresinin gittikçe “dolarak yükseldiği, ilk bakışta 
hemen anlaşılır, Yerlilerin anlattıklarına -göre bu “dolma; ca- 


mi yanında bulunan bir hamamı toprak altında bırakacak 
kadar çok olmuştur. Camiin, Vakıflar Umum Müdürlüğü t2- 
rafından, yeniden yaptırılan minaresi okadar yakışmıştır ki 
kabiliyetli Türk ustalarını övmemek elden gelmez. Türk mi- 
marları bu minarede, Ildızım taşlarma —çevrenin-en iyi 
yapı taşiıdır— şekil ve ruh vermekte çok başarı göstermiş- 
lerdir. z 


Çankırının da Kastamonu gibi İstiklâl Savaşında, inkı- 
lâp:tarihinde çok şerefli, özel bir yeri-vardır, -İneboluyu -An- 
karaya ulaştıran “tarihi: yoldaki kağnıların ardma-ilk: kutı- 
lanlar arasında fedakâr Çapkırılılar da vardı, :Padişan hükü- 
metinin zehirleyici propagandaları, Çankırının-İlgaz .yeli gibi 
sert. ve. Türk. olan.mânevi havasında, en dayanıksız bir mik- 
rop kadar hile:yaşayamadı, Şapka inkılâbının heyecanmı; bel- 
ki de Kastamonudan daha önce tadanlar yine buralı- 
lar olmuştur... Çankırı hallu -vekarlı, çekingen, «mahcup- 
tur,-Bucihetle: bir: yabancıya karşı, önce belki:soğuk, kayıt- 
sız -gibi görünür, Ama yabancı -eskidikçe, -meclislere; sohbet- 
lere gittikçe gerçeği «kolaylıkla “anlar; © Çarikırıda -sıcak- . 
lk, arkadaşlık bulunduğunu teslim eder, Evliya Çelebi 
Çankırı için bakınız ne diyor : “Ab -u havası tâtif, halkı ol- 
dukça garip dost olup...” Kimseler darılmasın'ama, biz bu- 
gün, rahmetli seyyahımız xibi, buranın suyunu medhedemiye- 
ceğiz. Ancak halkının hemen tamamiyle bu vasfı göstermek- 
te ve muhafaza etmekte olduğunu tasdik etmek isteriz, Çan» 
kırı temiz Türklük hasletlsrinin kaynaştığı bir: köşedir, Mv- 
liya Çelebinin de dediği givi “, Türkistan içre kalmış bir vi- 
lâyettir,,, i 


Çankırı halkı çok tutumlu, ihtiyatlıdır. Hiç “müsrif 
değildir. Kışı gözden değil yazdan, hattâ ilkbaharlan karşı- 
lar.“Bu şehirde kilerinde yılı geçmiş erzakı, odunluğunda ba- 
badan, hattâ dededen kalma kuru odunu bulunanlar az de- 
Zildir. 


Çankırı, âdetler, gelenekler şehri, halk bilgisinin henüz 
ilmi usullerle sondajı, taraması yapılamamış bir iç denizidir. 
Düğünlerinden bahar gezilerine, ocak sohbetlerinden esnaf 
âlemlerine kadar herşeyi düşündürücü, her şeyi köklüdür. 
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Bu kökler acı veya tatlı, fakat yaşanmış bir tarihe doğru 
gitmekte, araştırıcılar için değerli vesikalar teşkil etmekte- 
dirler, Buranın tiplerinden bile tarih hatırlanır, tarih yaşanır. 
Meselâ, Alp Kara Tekin'in gönüllü türbecisi, saf imanlı, yüz- 
lük, dinç Hacı baba —ki bu yaşta sık sık kaleye çıkar, iner— 
âdeta geyikli veya duğlu babayı, kuvvetli ciğerlerinin baskı- 
siyle boyun damarları şişe şişe coşan, değerli halk türkücüsü 
yetmişlik Rıza Nergis Baba da, sanatini, aşkını asla para ile 
değişmeyen eski Türk ozanlarını, âşıklarını andırır, 


Çankırı şehriyle merkez kazası çevresi ekonomi ba- 
kımından, yüzünü tamamiyle iç Anadoluya, sırtını ise kuzey 
Anadoluya çevirmiştir, Çankırı, Kastamonunun bir sancağı 
iken bile Ankaraya sımsıkı bağlı idi. Demiryolunun bu duru- 
mu daha çok kuvvetlendirdiği, münakaşa edilemez bir gerçek- 
tir. Öyle ki bugün Ankara Çankırıya, meselâ bu ilin Ugaz il- 
cesinden daha çok yakınlaşmıştır. Yine Çankırı ile nihayet 
204 kilometre arası bulunan İnebolu iskelesi ise bu şehre İs- 
tanbuldan daha uzak kaldı. 


Bir yandan Kırıkkale, KüçükYozgat, Ankara; öte yaa- 
dan Karabük, Zonguldak, gibi endüstri merkezleri ve miis- 
tehlik toplulukları, Çankırı pazarından önenii derecede ürün 
ve mal çekiyorlar, Şehrin gittikçe artan yerli ve yabancı cü- 
İusunun ihtiyaçları da düşünülürse son yıllarda görü'en pa- 
halılığın asıl sebebi anlaşıl:nış olur, Çankırı çarşılarında yi- 
yecek maddeleri, meyveler, sebzeler, bostanlar, etlikler bazan 
dağlar gibi yığılır, hemen alan satan bulunmaz, Bazı da ayni 
çarşılar, hani suları çuvaldız veya iğne kalınlığında akip da 
başında yüzlerce kişinin nöbet beklediği pınarlara dönerler, 


Çankırı halkından bir kısmının gerek ticaret, gerek çe- 
şitli işler yapmak için, hele yukarıda adı geçen yerlere akın 
etmeleri bize bu şehrin bütün nüfusunu geçindiremeliğini 
göstermektedir, Son yıllarda çokça yetişmiş bulunan Çankırı 
aydınlarının hemen hepsinin de memur olarâk hayatlarını sı- 
la dışında hazanmaları, burada ötedenberi memurluğun rağ- 
bette olması, ber halde bu durumla ilgilidir, Anrak bundan 
Çankırı halkının zanaata rağbet etmediği anlamı asla çıka- 
rılmamalıdır, Burada zanaatin şerefli bir geçmişi vardır. Bu- 
gün çarşıda, zanaat yapanlara ait olan dükkânların sayısı, 
ticaret yapanların dükkânlarından daha çoktur. Demek :stedi- 
gim şudur ki : Bu şehirde zanaat ehlinin hepsi de yeter de- 
recede müşteri bulamayor; bunlardan bir kısmının, zanaati- 
ni başka bir yerde yapması gerekiyor. Bunu daha dar bir öl- 
çüde ticaret yapanlar için de söyliyebiliriz. Kısacası, şehrin 
umumi ekonomik gücü, kendisi için yeter değildir. 


Kömür yolunun büyük garına, modern tahıl depolarına 
malik olan Çankırı bugün, kendi çevresinden başka, Tcsya ve 
İskilip gibi iki büyük ilçevin ihraç yeri olmuştur Bunlardan 
İskilip, vaktiyle bir süre Çankırı sancağına bağlı kalmıştı. 


Çankırı ortaokulu 


ANAMIN HATIRASI 


Uzak bir hâtıra, yakın bir çiçek 
Anamdan aldığım nakışlı yağlık. 
Her gün biraz daha benim olacak 
Canımı içine çekişli yağlık. 
Yağlık, anam sende var etmiş yoğu, 
Üstüne işlenmiş al renkli doğu. 


Bu yağlık renklerle örülmüş' şür, 

Anamın gençliği bunda gizlidir, 

Geçmiş günlerimi getirir bir bir, 

Bana sıla sıla kokuşlu yağlık. 
Yaylümda menekşe, sümbüldür yağlık, 
Aşk aşk filizlenen gönüldür yağlık. 


Güzel güzel, dürüm dürüm dürülmüş, 

Oya oya, çiçek çiçek derilmiş, 

Ölüp ölüp yenibaştan dirilmiş, 

Gelinlik kız gibi gülüşlü yağlık. 
Yağlık, damla damla dökül içime, 
Bir dua halinde çekil içime. 


Mor ibrişim kıvrım kıvrım yol olmuş, 
Yol uçları bayrak rengi gül olmuş, 
Kimbilir kaç hafta göz nuru almış, 
Renkleri içimde yakışı yağlık. 
Bir yağmur sonrası eleğim sağma 
Meğer bu yağlıkmış anadan doğma... 


Ali KUBLÂY 
AAMAAAAAAA AAA AAA AAA AAA AAA AA AAA AAA 


Bugün bu ilcelerin Çankırı vilâyetine bağlanmasının. uygu- 
lanmada, ne gibi iyilikler veya zorluklar meydana getireceği 
üzerindö durmıyacağız. Esasen bütün vilâyetlerimizin hari- 
talarının pek yakın bir gelecekte, her şeyden önce ekonomi 
şartlari gözönünde tutularak, yeniden gözden geçirileceği. çi- 
zileceği de vıwulur, Ancak hu ilcelerle Çankırı arasına geniş 
ve sağlam bir devlet şosesinin yapılmasına hemen başlana- 
rak, ekonomik bağların kuvvetlendirilmesinin gerekli olduğu- 
nu sanıyoruz, Böylelikle Çankırının buralarla asli ve transit ti- 
careti, uzun süren kış mevsiminie durgun kalmamak talihine 
erişmiş olur, Kaleciğe gelince, eskiden burası da Çankırı- 
nındı,.Bu, İrmak ilçesi bugün de, ekonomik münasebetlerini 
tamamiyle bura ile yürütüyor. Bu sebeple Çankırı vilâyeti 
için, kurulduğu gündenberi, biçilmiş bir kaftandır, 


Çankırıda büyükten küçüğe kadar herkeste, umumi, su- 
urlu bir fabrika isteği, dan doğrusu özleyişi vardır, Şehirde 
mevcut bir küçük alçı fabrikasiyle, bir alçı yapma evi, bir 
un fabrikası, gara ait bir tâmir atelyesi, iptidai durumda bir 
tabaklar evi ile bir Kaç küçük dokuma tezgâhı, pek az yurd- 
daşa iş verebiliyor, Bu şehrin geleceğinin endüstriden ibaret 
olacağını tahmin ve hattâ keşfetmek hiç de yersiz ve isahet- 
siz olmaz, Çevresinin zenzin, değerli madenlerle dolu oldu- 
ğunu bir yana bırakalım da türlü endüstri kollarını bol bol 


besleyebilecek olan ham maddeler üzerinde duralım: İpeğe . 


benzeyen tiftikler, bereketli yün ve yapağılar, kocaman ka- 
ya tüzu yatakları, kehribar renginde, bol nişastalı buğdaylar, 
kasaplık hayvanlar, çeşitli av derileri, Hep hep buradadır. 
İster ziraat, isler dokuma, isterse kimya ve maden endüstri- 
si olsun, Çankuı büyük bir fabrikaya, hattâ fabrikalara Şid- 
detle muhtaçtır. Esasen kömüre yakın oluşu da ona bu hak 
ve kabiliyeti pek tabii olarak vermektedir. 


ATOM, NÜVE ve ENERJİLERİ 


— age 


Fuat ÇOBANOĞLU 
Kırşehir Milletveki:i 


Elementlerin hassalarının nüve tarafından tayin 
edildiği görülüyor. Bu hassaları nüvenin ihi umumı 
vasıl olan, nüve yüküne ve veznine göre üç sınıfa a- 
yırabiliriz. (Fiziğe meraklı okuyucuları tatmin et- 
mek için mdas kasdedilen yerde mas diyeceğiz ve bu- 
rada tamamile sahih olmayan vezin tabiriii kullan- 
mayacağız) : 


1) Nüve yükünden doğan hassalar : Umumi- 
yetle kimyevi hassaiar, atomun neşretuği ziyanın dal- 
ga boyları kısaca, atom spekirumuıarı, bır çok fızıki 
hassalar. 

2) Nüve masından doğan hasalar : Kesafet, a- 
tom, vezinlerinin tam saylııgı, isotopi ve bir de kim- 
yevi hassaların tayininde ulak tesirler. 


3) Nüve yük ve masının iştirakinden doğan 
hassalar: Kadioakcivite ve nüve enerji tezahürleri, 

Hıementler listesine bakılırsa, atom vezinlerinin 
ekserisinin tam adette veya buna pek yakın olduğu 
görülür, hıdrojen H — 1.V0(8, helium He — 4.Yu4, 
İıuor #' — IY.VU, sodyum Na — 22.9j/ olduğu gibi. 
Fakat klor Ci — 35.40/, bakır Cu — 68.3/ gibi, bu kai- 
deden çok ayrılanlari da bulunur. Şimdi bilindiğine 
göre bu tam adetten ayrılık, tama çok daha yakın 
rakat birbirinden farklı maslarda atomların eğseriya 
sabit bir nispette karışık bulunmasından ileri geli- 
yor. Meselâ, atom mas adedi 63 ve 65 olarak ıki türlü 
bakır vardır. Fakat tabiatta bu iki türlü bakır, mey- 
dana gelecek atom veznini 63.57 gösterecek nispet: 
lerde ve daima karışik olarak bulunur. Bu hususiliğs 
isotopi derler. Bakırın iki isotcp'u vardır. kıor'un 
30, 3(, 39 atom mas adedinde üç isotop'u, kalayın on- 
bir, ve uranium'un üç isotop'u bulunur. 


Nüve yük ve maslarını ölçmek için özel teknikler 
vardır. Aston'un mas spektrograf'ı denilen öâletle (sa- 


nayide karışık taneli şeyleri, büyüklük sınıflarına gö- 


re ayıran ve hatta sınıf mevcutlarını sayan makine 
ler gibi, yani bir nevi mikroskopik harman makinesi 
gibi) nüve maslafı tayin edilmiştir. Nüve maslarıni, 
1/10,000 atom mas ünitesi (oksijende 15) hassaslı- 
gında ölçebilen bu aletlerle büyük kesirli atomların 
isotopları ayrılıp, her tek nüve ayrıca olçülmüş, 
fakat buna rağmen, atom nüvelerinin gösterdiği ma3- 
ça tam adetten hafifçe ayrılmak keyfiyeti düzeltile- 
memiştir. 

Bir tarafdan nüvelerinin gösterdiği tam adette 
elektrik yüklülüğünü, tama yakın adette maslarını, 
diğer tarafdan da masın isotopi ile izah edilemeyen 
tam adetten inhirafını daha geniş bir çerçive içind» 
anlamak için, 1922 de Harkins tarafından isotopiyi 
izah için ortaya konulan neutron teorisi'nd..n istifade 
edilerek, 1932 de Heisenberg tarafından bir “nüve 
modeli” teklif edildi. Gayet basit esaslara dayanan 
bu model, nüvenin daha iyi anlaşılmasınüu çok fay- 
dalı olmuştur. Bu modele göre : 


Nüve nevileri birine proton ve öbürüne neutron 
denilen iki 4sli parçacığın (nüvenin nevine göre mulh- 
telif sayılarda) kümelenmesinden meydana gelir. Pro- 
tolar Pr ve neutronlar N rumuzlariyle gösterilirs?, 
ve milen tam adetler olursa, her hangi bir nüve 
mPr * .nN ile gösterilebilir. Proton,hidrojen atomu- 
nun nüvesidir. Elektrik yükü Z — 1, tam adedde eca 


yakın atom mas adedi (kimyevi birleşme vezni mana- 
sında kullanılan atom vezni tabirinden ayırmak için, 
buna atom mas adedi demek ve A ile göstermek daha 
münasiptir.) A—idir.Neutron(A-iveZ-o) 
takriben hidrojenin atom mas adedinde fakat elek 
triksiz bir parçacık olarak kabul edilecekdir. Şu haj- 
de Pr, ve N yalnız takriben, ve m ile N de sadece tanı 
adetler olduğuna göre her nüvenin ması (m*n) - ye 
müsavi olarak takrihen tam adettedir. Elektrik yük- 
leri ise m kadar olup zaten tam adettedir. 


Nüvedki proton sayısı nüve yüküne yani Z-yay 
ve proton ile neutron sayısının mecmuu da atom mas 
adedine yani A-ya müsavi olduğuna göre, neutron sa- 
yısı (4-Z) -ye müsavidir. Nüvelerin kimyevi atonı 
rumuzlarının soluna yukarıyaA adedini ve aşağıya Z 
sayısını yazarak göstermek âdet olmuştur. Şu halde 
neutron ,*H, proton ,H, olarak gösterilir. Hidrojenin 
ağir isotopunun nüvesi bir proton ve bir neutrondan 
teşekkül ettiğine göre ?,H ile ifade edilir. Bu nüveys 
ayrı bir isim olarak devteron da derler. Helium nüve- 
si *,H, lithium'un iki isotopunun nüveleri ",Li ve 9,Li 
ile gösterilir. 92 proton ve 146 neutrondaa teşekkül 
etmiş bulunan uranium nüvesinin formülü 258,,U dır. 
Oksijenin “,O, 1,90, 159O ile gösterilen üç isotopu var- 
dır. 


Şu halde isotoplar da nüvede normalden bir kaç 
neutronun İazla veya eksik bulunmasile izah edilir. 


(2) Nüveler proton ve'neutron diye isimlendi- 
rilen bu asli parçacıkların naütenahide dağınıklık 
halinden enerji zayi ederek birbirlerine yaklaşıy takıl- 
maları ile meydana gelmiştir. Zayi olan enerji nüve- 
nin bağlanma ennerjisi'dir, ve bu enrji, dağınlık ha- 
nin bağlanma enerjisi'dir, ve bu enerji dağınklık ha- 
lindeki sıfır enerji seviyesinden çıktığına göre (-) işa- 
retle kaydedilir. 

Modelimizin bu ikinci noktasının son derece mü- 
him olan şümulünü anlamak için mevzudan ayrılıp 
bazı hazırlayıcı izahların öne alınması gerektir. 

Atom ması ünitesi : Kimyada elemanilerin bir- 
birlerile birleşme vezinleri nispetinden basit atom te- 
orisinin yardımı ile hesap edilerek her elemente atom, 
vezni ismile bir aded atfedilir. Oksijen — 16 sayıla- 
rak bulunan bu adetlere kimyevi atom vezni (k.a.v.) 
demek mknasip olur. 


Yukarıda bundan farklı olarak, ve isotopi tesir- 
lerini de tasfiye ederek tam adetlerle gösterilen a- 
tom mas adetleri (A) kullanılmıştı. Şimdi yeni olarak 
bir de mas spektrografıile bulunan otom mas ünitesi 
nden bahsetmek lâzımdır. Bu biraz aşağıda hesapla 
gösterileceği veçhile her hangi bir elementin 1,65x 
10,* gramına tekabül eder. Her nevi atomda bu üni- 
teden kaç tane bulunduğu o atomun atom ması üni- 
tesi (a.m.u.) sayılır. O vakit, Oksijenin ““,O isotopun- 
da 16.0000 atom ması ünitesi bulunur. Nüve fiziğinde 
yegâne işe yarayan ve dördüncü aşari hanesine kadar 
doğru olarak ölçülebilen bu kemiyettir. Bu sisteme 
göre hidrojenin a.m.u. si 1.00778 (k.a.v. 1.0078), li:- 
hiumun iki isotopunun  a.m.u. leri 6.0145 ve 7.0146 
(k.a.v. 6.940) dır. Elektronun da aynı sistemde üni: 
teyle ölçülen ması .00055 dir. 


Enerji ve masın muadilliği :. Einstein'ın hususi 
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Nüvelerin :Z ve N muhtevisine göre malik oldukları bağlanma 
enerjisini gösteren sathın tabii elementlere tekabül eden 
en çukur noktaları 


relativite teorisine -göre - enerjinin: ması vardır. Bir 
sistemde-enerji artar veya azalırsa o sistemin ması 
da mütenasip olarak artar veya azalır. Meselâ kuru- 
lu bir-saat boşanmış halinden daha ağırdır; sıcak bir 
demir parçası soğuğundan daha vezinlidir; dönen bir 
tekerlek hareketsiz haline nispetle daha ağırdır; sü- 
rati olan bir otomobilin ağırlığı durduğu haldekin- 
den daha fazladır. 

Mas ve enerji arasındaki tenasüp E — me? mua- 
delesile ifade edilir, ki burada, E erg olarak enerjiyi, 
m gram olarak ması, c de santimetre olarak ziya sür'- 
atini gösterir. Şu halde bir gram mas yok olsa, 
c — 2.998Xx10' cm. olduğuna göre, 8.99Xi10” erglik 
enerji hasıl olur demekdir. Bu mikdar enerji 25 mil- 
yon kilowatt - saat tutar. Hareret olarak 21.5 milya: 
büyük kalori eder ki bu da 3000 ton kömürün yanma- 
sından alınabilecek enerji kadardır; ve ayni muade- 
leyi kullanarak güneşten her saniye şua halinde yayr 
lan enerjiden dolayı masından da her saniye 4,000,000 
ton kaybettiği hesaplanabilir! ib 

Bir gram masın ne kadar enerjiye dönebileceği- 
ni ifade edecek yerde bir atom mas ünitesinin kaybol- 
masına mukabil ne kadar enerji çıkacağını hesap et- 
mek daha uygun olur. Atom: ması ünitesi oksijeü 
— 16.0090 itibar edilerek spektrografla bulunan 9- 
tom masını 6.064 x 10” ile taksim ettikten sonra ge- 
ne tekrar spektrografla bulunan atom ması ile tak: 
sim edilerek ifade edilir ki, bu da Agogndro adedi 
(6.064x 10) nin karşıtından başka bir şey değildir. 
Bu ünite 1.65 X:10- gram masa tekabül eder. Bunu 
enerjiye döndürmek için 8.99 x 10*9 ile zarp ederek 
1.49 x. 10-5 erg eder. Bu kadar enerjiyi elektron - 
volt vahidine döndürürsek 931.05 MV milyon volta te- 
kabül eder. MV rümuzu milyon volt demektir. Nüve 
fiziğinde enerji ya 1.65 x 10-2 oramlık (1 a.m.u) va- 
hitlerle yahut da MV ile itade edilir. 

Şimdi nüve modelimize geri dönebiliriz ; 

Elementlerin atom maslarını mutlak olarak ölç- 
meğe muvaffak olunduğu halde atom mas ünitesinin 
tarifinde, (O - 16) itibar edilerek bulunmuş olan 4v5- 
gadro adedi kullanıldığından hidrojen ması yine ke- 
sirli düşmüştür. Mas ünitesini tarifde (H -1) addedil- 
seydi oksijende dahil başka bütün atomların masları 
kesirli çıkâcakdı. Elektronların ması ihmal edilirse, 
nüve. masları da böyle olacaktı. Modelimize göre bü: 
tün nüveler hidrojen nüvesinden ve buna masaç p-k 
yakın olan neutrondan yapılmıştır. Demek ki, bu par- 
çacıklar bir nüve kurarken masları hafif bir değişik- 
liğe-uğrayor. 
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Uranium. nüvsinin . merkezi etrafındaki Potential kuyusu 


Nüve içindeki kuvvetler : Nüve içinde, yani r; 
ile nüve merkezi arasındaki yerde, nüvv parçacıkları 
arasında besbelli karşılıklı çekme kuvvetleri işleme- 
ge başlamalıdır ki protonlar arasındaki kuvvetli it- 
me kuvvetlerine üstün gelip, nüve parçalanmaktan 
korunsun. Bu türlü kuvvetlerin mahiyetleri hakkın- 
da bir ipucu istiflenme kesirlerinden, yani nüve te- 
şekkül enerjilerinin nüve ması ile değişmeleri nisbe- 
tinden elde edilebilir. Deutrondan başlayarak teşek- 
kül enerjileri nüve masına mütenasiplikten daha faz- 
la sür'atla arttıktan sonra(parçacık başına deutron- 
da 1 MV, heliumda 7 MV, lithiumda 5.5 MV) bir çok 


elementler için masa mütenasip (yani parçacık başı» 


na 8.5 MV) olarak karar kilıyor ve çok ağır elemeht- 
lerde tekrar azalmağa başlayordu. Masla mütenasip 
enerjilere kaba bir misal olarak tuğladan örülmüş 
bir dıvarın çözülme enerjisinin (bağlanma .enerjisi- 
nin menfisi) açıkça tuğla adedine mütenas'p olduğu 
düşünülebilir. Yalnız satıhdaki tuğlalar bir taraftan 
harçlı olduklarından, mütenasiplik ancak dıvur bü 


yücek.olunca vardır. Oksijene kadar olan nüvelerin - 


nisbeten daha az olan bağlanma enerjileri bu suretle 
anlaşılabilir. Ağır elementlerde tesadüf olunan azal- 
ma,vaziyeti de, nüveyi dağıtmaya çalışan elektrosta- 
tik enerjinin parçacıkların ikinci kuvveti ile (doğru- 
su. proton çiftleri adedi 1/2Z (Z-1) ile) artmasından- 
dır. Yine bu sebptendir ki hafif nüvelerde proton ve 
neutronsayıları müsavi iken ağırca nüvelerde .par- 
çalanmanın önlenmesi için itme kuvveti bulun- 
mayan, neutronların sayısı protonları aşar. 
Parçacıklar arasındaki bağlılığı guantum me- 
kaniğinde yer değişme kuvveti diye isimlendirilen kü- 
çük. mesafelerde büyük tesirler yapan bir kuvete at- 
fetmek âdet olmuştur. Nüveyi dağılmaya sevkeden 
kuvvetler arasında nüve içindeki parçacıkların kine- 
tik enerjileri de hesaba alınmalıdır. 


Nüve teorisi : Mahiyetleri hakkindâ az çok bir 
fikir elde edilebilen bir takim küvvetlerin etkisi ile 
yalnız; iki türlü (Newtrino isminde bir ufak parça- 
cığın-buradatesiri yoktur.) o parçacıktan : teşekkül 
eden böyle nüvelerin;: dağılmağa ve bağlanmağa gö- 
türen bütün: kuvvetlerin bilânçosu çıkarılarak, teşek- 
kül enerjilerini hesap etmek için uğraşılmış ve tec- 
rübeye oldukça yakın-tahminleri mümkün kılan for- 
müller-bulunmuştur: (Weizsacker,' Hartree, Fermi: 


taraflarından ayfı ayrı). Bu sayede her hangi bir sâ- 
yıda proton ve neutrondan teşekkül edecek bır nü- 
venin bağlanma enerjisi W,W—W (Z,N) tipinde bir 
muadeleye Z ve N kıymetleri sokularak hesap edi- 
lebilmektedir. Bu vaziyet kimyacılara serbest enerji 
hesaplarını hatırlatabilir. Yukardaki muadele şekil 
deki: gibi bir vâdi sathı olarak gösterilebilir. Böyle 
bir muadele ile nüve yükü 92 den fazla olan sunı ele- 
mentlerin enerjileri, vasati ömürleri, nüveler veya 
isotopları arasında reaksiyonların enerji münasbet- 
leri hesaplanabilir. (Şekil 2) 


Nüve reaksiyonları : Kimyada iki sübstansa 
reaksiyon yaptırmak için mekân şartı olarak karış- 
tırmak kâfidir. Yalnız bununla, molekül ve atomla- 
rın hararet hareketlerinden dolayı, karışığın içinde 
çarpışıp başka şartlar müsait ise reaksiyon yapma- 
larına imkân verilmiş olur. Fakat iki nüve için vazi- 
yet böyle değildir. Çünkü nüvelerin elektirik yükle- 
ri birbirlerine yaklaşmalarına mâni olur. Elektros- 
tatik itme kuvvetlerini yenmek için ekseriya reak- 
siyon yaptırılacak nüvelerden daha ağır olanı hedef 
olarak sabit bulundurulur; hafifi, elektriki potcuti- 
al sahasında hızlandırılarak evvelkinın üzerine al- 
ır. Atom bombardımanından anlaşılan bundan iba- 
rettir. 


Nüveler arasındaki reaksiyonlarda proton, deut- 
ron, neutron veya & — parçacıkları “mermi” olarak 


kullanılmıştır. Buniaun yapılmaları ve muayyen 


enerjilerle techiz edilmeleri için âletler ve vasıtalar 
vardır. Goolidge boruları, cyelotronlar, ve hattâ rad- 
ioaktif maddeler bunlar arasındadır. (Şekil 3) 


Şimdi çeşitli nüve veaksiyonlarının tecrübe edilip, 
hususiyetlerine göre kimyada olduğu gibi empırik ve 
hattâ teorik kaidelere bağlanması (bir sistematik 


-kurulması) devrinde baılunuyoruz. Son zamanlarda, 
-ağır sudan kolayca yapılan deuteronun, yine kendi- 
sile reaksiyona sokulmasiyle ?,11-4-,H—',H-4-,H nıua- 
-delesine göre neutronıar elde edilebilmektedir. Bu 
'neutronların yüksüz olduğu göz önüne getirilirse, 


nüve bombardımanlarında, “mermi” nin hızını kesici 


'potential sahasında enerji kaybetmeden hedef nür- 
veye varabilirler. Bu suretile bazan nüvelerin stabiıite- 


si hem gelen neutronun katılmasile hem de getirdiği 
enerji ile azalınca, dana sağlam nüvelere dönerler. 
Son zamanlarda büyük velvele uyandıran âlon: bom- 
bası prensip itibarile böyle “havale” li bir nüve olan 
uranium isotopunun ““,;17 neutron “ilâve,,si ile bağ- 


“lanma enerjisi (menfi!) daha fazla olan nüvelere 


dönmesi keyfiyetine dayanır. Sodium ve xnmagnesium 
gibi nüvelere, neutoa'lırıu yapışması ile znetastabil 
nüveler İrâsıl olur ki, bir kaç saat veya cün içinde 
radioaktif faaliyette bulunarak “sönerler”. Son za- 
manlarda bunlar da hastahanelerde yapılıp, hemen 


“tedavide kullanılmaktadır. 


Modeller ve “Görülenler” : Atom ve nüve hak- 


“kında kurulan modellerle nerelere varıldığı 'görülü- 


yor. Hulâsa edilirse, görülen bazı hakikatlerden gö- 
rülmeyenlerini bulmağa yarayor.. Mach'ın vaktiyle 


syaptığı gibi bugün de modellere itiraz edenler var- 


dır. Bunlar observabl'lardan (görülenlerden) model 
kurmaksızın formal operationlarla bilâvasıta görül- 
meyenleri bulmak isterler. Fakat bu suretle teklif 
edilen operationel:metodların içlerinde, hattâ diğer 
kabaları kadar, indi modeller gizli değilmidir? Bili- 


“nen bir nokta varsa o da modeller çok ciddiye aiın- 
.mamak ve cnlara saplanıp kalınmamak; şartivle 


yeni görüş tarzları kazanmakta iiham kaynağı olarak 


“faydalı olmalarıdır. Diğer taraftan daha -abstrakt 


modellerden başka bir şey olmayan operationel mie- 
todlar da mevcut modellerin düzeltilmesinde, ve hat- 
tâ yeni modeller hatıra getirmede faydalı olmuşlur- 
dır. 


Daha bundan on sene evvel ilmin fantazisi sa- 
yılan bu mevzuların bu gün insanların hayatında de- 
rin izler bırakacağını sezdiren pratik başarılara ze- 
min teşkil etmesi bize bir kere daha ilim esaslarile 
ciddi meşguliyetin pratik neticeler elde etmek için 
en kestirme yol olduğu kanaatini bırakıyor. 

Bu yazıda atom ve nüve küçüklüğündeki âlemin 
“dönüş” tarzının kısa bir hikâyesi vecilmiş, ve bu- 
nun mütalâasından çıkan bazı problemlerin şözülme- 
sinde ne gibi düşünüşlerin geçtiği gösterilmek isten- 
miştir. Maksat bu mevzulara ilgili olmaları muhte- 
mel gençlerin heveslerini kendilerini bu sahayı mes- 
lek olarak seçmeğe götürecek kadar kuvvetendirmek- 
tir. Gelecek beş on sene içinde kırk elli vatandaşın 
atom ve nüve fizik ve ximyasında ihtisas kazanma- 
ları çok hayırlı olacaktır. 

Nüve masları listesine bakılırsa, bu değişikliğin 
bir azalmadan ibaret olduğu anlaşılır. Bu mas azalışı 
da olsa olsa proton ve neutronların nüve kurarken ' 
zayi ettikleri enerjiye yani bağlanma enerjisine mü- 
savidir. Bu noktayı fikirde tesbit etmek için bir misal - 
verilmesi faydalı olur. Meselâ oksijen nüvesinin te- 
şekkülünde çıkan enerjiyi yani oksijen nüvesinin 
bağlanma enerjisini hesap edelim: 


Proton masını, hidrojen atomunun masından tek 
seyyare elektronunun masını çıkararak 1.00778 - 
1.00055 — 1.00723 olarak buluruz. Neutronun ması 
başka bir usulle 1.00846 ölarak bulunmuşdur. Oksi- 
jen (“,0) in bağlanma enerjisi, 8 seyyare elektronu 
hesaba katılarak: (8 X 1.09723 - 8 x 1.00846) — 
(16.0000 -8 x .00055) * x (— mas azalışı), ve X 
— .12122 a.m.u. — 130 MV bulunur. Demek oksijen 


.nüvesi komponentlerinden teşekkül ederken 130 mil- 


yon elektron - volt zayi ediyor. Bu nüve enerjisini a- 
tom enerjisi ile mukayese etmek için, meselâ uraniu- 
mun bütün elektronlarının bağlanma enerjisinin 300 
bin elektron - volt olduğunu hatırlamak yeter. 
Yukarda geçen oksijen nüvesinin teşekkül mur- 


-adelesinin her iki tarafına sekiz elektron (8 e)-ilâve 
" edilince 'muadelenin enerji hesabına yarayan kıyme- 


ti bozulmaz. Bunu yaparsak muadelede nüveler yeri- 
ne atomları yazmış oluvuz. Bir iki müstesna hal hariç, 
bu gibi muadelelerde umumiyetle atom maslarını kul- 
lanmakda mahzur yokdur. Çünkü nüveler değişse 


İşletilen “bir eyclotronun “penceresinden çıkan 
deuteron .akımından ibaret şua 


de, mahsul nüvelerde mecmu olarak yine ayni aded- 
de proton bulunacağına göre mecmu elektron sayıla- 
rı da ayni kalacakdır. 


Atom maslarının sahih olarak ölçülmesi ve bun- 
ların hidrojen atomu ve neutron ması ile karşılaş- 
tırılması ile, her nüvenin teşekkül enerjisi hesap e- 
dilmiş ve her elementin yanına cetvellerde atom ma- 
sı ünitesi ile birlikte, ya mas noksanı veya istiflenme 
kesiri terimleri altında bu enerjiyi kolayca bulduran 
rakkamlar koymak âdet olmuştur. istiflenme kesiri 
de bilhassa nüvede asli parçacık, yani neutron veya 
proton başına düşen teşekkül enerjisini gösterir. Böy- 
le bir:cetvel incelenirse, bağlanma enerjisinin nüve 
ması arttıkça (tamamile mütenasip olmadan) arttığı 
görülür. Öyleki parçacık başına isabet eden bağlatma 
enerjisi, parçacıkların artmasile çoğalıyor; sonra ok- 
silen (A — 16) den cıva (2 209) ya kadar he- 
men hemen sabit kalıyor. Bu zondaki elementlerde 
parçacık başına isabet eden bağlanma enerjisi 8.5 
MV kadar bulunuyor. Yani bağlanma enerjisi, nüve 
masına mütenasip oluyor; cıvadan sonraki ağır nüve- 
lerde yine azalmaya başlıyor. Fakat, bağlanma ener- 
jisinin azalmsı nüvenin parçalanmağa karşı sağlam” 
lığının yani stabilitesinin azalması demekdir. Gerçek- 
de de böyle ağır nüveleria bir haylisinin kendiliğin- 
den parçalandığı görülmüştür. 


Radioaktivite: Tabiatta her nasilsa bu güne ka- 
dar dayanabilmiş böyle stabilitesi olmayan nüvelerin 
daha sağlam nüvelere parçalanmasına radioaktivite 
derler. Uranium nüveleri böyle parçalanırlar; fakat 
o kadar yavaş ki, her 4.55 milyar senede mevcut ura- 
nium nüvelerinin yarısı başka nüveye döner. Urani- 
umum yarılanme zama 4.5 milyar senedir. Bu, nü- 
velerin.veya başka varlıkların sağlamlığını ifade için 
kullanılan vasati ömür olarak ifade edilir ise 6.5 mil- 
yar seneye tekabül eder. Uranium böyle parçalanır- 


“ken bir helium nüvesi *,He ve bir *“,,Ux, nüvesi ha- 


sıl olur. Ana nüve ile mahsul nüvelerin bağiıanma e- 
nerjileri farkları, kısmen helium nüvesinin sür'atin- 
de, kısmen daha ağır nüvenin heyecanlı hale (tıpkı 
atom elektronlarının enerji seviyeleri yükselerek he- 
yecanlı hale geldikleri gibi) gelmesinde tezahür eder, 
ki, heyecanlı haldeki nüve, enerji fazlasını & şuaı 
halinde neşrederek normal haline gelir. Bazan bu e- 
nerji fazlasının bir kısmının hiç yokdan elektron ya- 
ratması halinde de hesaba girdiği olur. O vakit nüve- 
den B şuaı çıkar. Hareket halinde bulunan ve bir 
çok nüvelerden çıkmakta bulunan khelium nüveueri a- 
kınına da & - şuaı derler. 


Uraniumun parçalanması Ux, de kalmayıp, ba- 
zan & ve bazan P parçacıkları ve enerji çıkararak, 
arasında radium da bulunan başka nüvelere, ve ni- 
hayet kurşuna müncer olur. Bu nüvelerin vasati ö- 
mürleri, milyonda bir saniyeden milyarlarca seneye 
kadar tahalüf göstermektedir. Uranium radioaktif 
serisi denilen bu element dizisinden başka, radioaktif 
aktinum ve thorium serileri vardır. 'Ayrıca pota- 
sium, rubidium, samarium gibi hafifce nüvelerin ba- 
zılarında da radioaktiflik görülmüştür. 

Nüvelerin varlığı ve bunların daha basit nüve- 
lerden mürekkep olmaları hakkındaki ilk fıkirleri 
kırktan fazla seneden beri bilinen bu radioaktivite 
olayları akla getirmiştir. Bilebildiğimiz kadar âyni 
müsavi şartlar altında gulunan trilyonlarca uranium 
atom nüvesinden, bir lâhzenin bir kesri içinde birısi 
fevran edip, büyük enerji çıkararak iki başka nü- 
veye parçalanıyor. Sonra bir ötekisi ve daha sonra 
başka bir tanesi ayni akibete uğruyor. Nüve parça- 
lanacaksa ve her nüvede diğerinin eşidi ise neye bü- 
tün nüveler birden parçalanmıyor? 
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Filvaki kimyevi reaksiyonlarda, bütün parçacık- 


lar birden reaksiyona girmezler. Fakat statisüki ter- 


modinamiğin gösterdiğine göre milyonlarca molekül 


veya atomların arasında müsavi olmayarak taksim. 


edilmiş bulunan vasati enerjiden hissesine fazlaca 
isabet edenleri (aktiflenme enerjisine malik olanları) 
reaksiyona girerler; diğer parçacıklarda da or çok 
çarpışmadan sonra bu enerji nısabı hasıl oldumu on- 
lar da reaksiyona girerler. Fakat radioaktit vbarça- 
lanma gösteren bir nüve nevinde, parçalanan her 
nüvenin, ayni enerjide olduğu görülmüşdür. Onun 
için radioaktif parçalanma sür'atinin ittiradını ter- 
modinamikle anlamak kabil olmamışdır. Nüve reak- 
siyonlarını anlamağa lüzumlu bilgiyi kazanmak için, 
düşüncelerimizi bir misal üzerinde şahıslandırarak 
yine uranium nüvesini (Z — 92) ele alalım. Bundan 
fırlayacak & parçacığının (Z — 2) nüve içinde kal- 
dığı müddetce, nüveye bir kuvvetle bağlı olduğu ka- 
bul edilmelidir. O vakit, onun nüvenin dışına çıkarıl- 
ması için bir iş görülmesi icap eder; fakat bu iş gö- 
rülüp nüve merkezinden şekildeki r, noktasına kadar 
getirildimi, o vakit (4-2e, --90e) elektrik yüklerinin 
itme kuvveti işlemeğe başlayıp, parçacık nüveden u- 
zaklaşır; r, noktasına kadar hareket ederken görül- 
müş işi iade eder; ondan sonra da nüvedeki potential 
enerjisine bedel miktarda kinetik enerji (6.6 x 10-9 
erg) kazana kazana nüveden ayrılır. Bu tıpzı vir a- 
gırlığın bir tümsek üzerinden geçirilip bayır aşağı 
kaydırılmasına benzer. Aşağıdaki şekle de onun için 
enerji kuyusu ismi verilir. Uranium nüvesinin üze- 
rine atılan (bombardıman) gayet hızlı & - parça- 
cıklarının, çarpınca sapma istikameti açılarından he- 
saplandığına göre, Coulomb kanununu nüve merke- 
zinin 3 Xx 10'*cm yakınına kadar tesirlidir. Şu 
halde, r, noktası nüve merkezine bundan daha ya- 
kındır. 3 X 10-2 mesafesinden kayan parçacığının 
bile 14 X 10-9 erg enerjisi olmalıdır. (Şekil : 1). 
Nasıl oluyorda azami enerjisi 6.6 Xx 10-5 erg o- 
lan bir parçacık, 14 X 10-9 erglık parçacığın aşama- 
dığı potentıal maniasını geçiyor? Şu kaba bir mısal 
ile vaziyetin müşkilliği daha iyi anlatılabilir: içi yu- 
varlak derince bir kâsenin içinde yuvarlak bir ufak 
zıpzıp, kâsenin iç duvarlarının üzerinden ve dik ola- 
rak yarı boyundan bırazılırsa, zıpzıp kâse içinden 
kayıp karşı duvara tırmanacak, sonra geri dönerek 
çalkalanmağa devam edecektir. Zıpzıpın enerjisi sür- 
tünme olmayınca) (kinetik - potential) sabit bulu- 
nup, kâsenin yarı boyuna mütemasiptir. Bu zıpzıpın 
çalkalanması esnasında hiç bir vakit kâsenin ağzına 
kadar çıkıp onu aşarak dışarıya fırlaması ve daha 
aşağı yerlere inmesi mümkün değildir. Halbuki ura- 
nium nüvesinin potential kâsesinin içindeki: sabit 
enerjili bir helium zıpzıpı tamamile bu mümkün ol- 
mayan şeyi yapıyor. Klâsik mekaniğe göre ihlimali 
sıfır olan böyle bir olayın, guantum mekaniğine göre 
ufak fakat yine rakkamla ifade edilebilen bir ihti- 
mali vardır. Muhayyelesini işletmek isteyen okuyu- 


. cuya bir ip ucu vermek için, enerji gibi bir zaman u- 


zayışı içinde ölçülen her şeyin o uzayış içinde sabit 
kalan bir vasati kıymetinin bulunmasından ibaret ol- 
duğunu hatırlatmak, ve bu vasati kıymetin sabitliği 
muhafaza edilmek şartiyle, ölçülen şeyin bu vasati- 
den her türlü ayrılma miktarlarının, ayrılma miktar- 
larına tabi olarak azalan bir ihtimali olduğunu bildir- 
mek faydalıdır. 

İşte bu ihtimal rakkamından uranium nüvesin- 
de vasati ömrü hesap edilebildiği gibi, muhakemeyi 
tersine çevirerek, tecrübe ile ölçülen vasati ömürden, 
nüve çapı, enerji mâniasının yüksekliği, nüveye dı- 
şardan girmek için bir cisme lâzımgelen enerii mik- 
tarı ve nüveye girmek ihtimalleri (enerji maniasının 
şeffaflığı) hesap edilebilir. 
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Halkevlerimiz için heniiz resmi 
iz olarak 'bir marş kabul edilmiş de- 
zi ğildir. Bununla beraber, besteci- 
lerimiz Halkevleri için güzel marş 
denemeleri yapmaktadırlar. An- 
kara radyosunda da dinletilmiş 
olan yukardaki marşı bir örnek 
olarak okuyucularımıza, musiki 
meraklılarına sunuyoruz. 


, ol > X Mi EN E 


ANKARA TIP FAKÜLTESİNİN 
TEMELİ ATILDI 


“'Nümune Hastanesi ile Sağlık ve Sos- 
yal Yardım Bakanlığı arasındaki alanda 
yapılacak olan Tıp Fakültesinin temel at- 
ma töreni 5 ekim günü yapılmıştır. 

Törende Milli Eğitim Bakanı Hasan 
Âli Yücel bir söylev vererek başlıca şöyle 
demiştir: 


“Sayın arkadaşlar, 

— Ankara'da bir Tıp Fakültesinin 
Kurulması için Büyük Millet Meclisince 
1937 yılında pir kanun çıkarılmıştır. Bu 
Kanunla Fakültenin maddi kısmını kurmak 
üzere 8 milyon liralık tahsisat verilmiştir. 
Bu paranın bir kısmı ile Fakülte için ayrıl- 
mış olan bu yerin istimlâki yapılmış ov» 
t#akülte ile ona bağlı hastanenin plânları 
hazırlattırılmıştır. 

Harp yılları, bu teşebbüsün devam ve 
İkmaline, arzularımıza rağmen imkân vyer- 
medi, Geçen yıl çıkarılan kanunla bu te- 
şebbüs canlanmış ve Fakültenin kurulması! 
selâhiyeti Milli Eğitim Bakanlığına verii- 
miştir. Tıp Fakültemizde bu ay sonunda 


öğretime hahi 5 Göktir, Öğretim heyeti ku- 
rulmuştur. F. K. B, ve staj sınıfları için 
gereken hazırlıklar (oyapılmıştır. Bugün: 
kadar yapılmış olan işlere müvazi olarak, 
evvelce Başbakan merhum Refik Saydam'- 
ım dikkati ve yakın alâkası ile, mimar Mon- 
sieur Jean Wolter tarafından aynı dikkatle 
hazırlanmış olan plânın tatbikıne başlamış 
bulunuyoruz. Şimdi temelini atacağımız ya- 
pı Morfoloji ve Anatomiye ait olan kısını- 
ları ihtiva ediyor, F. K. B. ye girecek olan 
gençlerimiz modern teçhizatla tamamlan- 
mış yapılarda Morfoloji ve Fizyoloji giöi 
lâboratuvarlı dersleri göreceklerdir. Bu 
yılın bütçesiyle hem bu kısmı tamamlama- 
yı hem de Fakülteye ait bloklardan bir kıs- 
mına, başlamayı düşünüyoruz. Bir &aç sene 
içinde bu plânı gerçekleştirerek dünyanın 
en ileri vasıtalarından istifade yoluyla ku 
rulacak olan bu müesseseyi, bizden sonrâ 
geleceklere yadigâr bırakmış olacağız. Bu 
vesile ile merhum Refik Saydam'ı minnet - 
le ve hürmetle yadederim.,, 


Bundan sonra, temelin atılacağı yere 
inilmiş ve hazır bulunan Bakanlar ve di- 
ger zatlar mala ile ilk harcı atmışlardır 


KONYA'DA ÜNİVERSİTE HAFTASI 


İstanbul Üniversitesi haftası bu yıl 
Konya'da açılmış ve dört gün sürmüştür. 
Üniversite haftasına katılan heyet, Rektör 
"Tevfik Sağlam'ın başkanlığında on iki pro- 
fesörden mürekkepti. 

Hafta 30 eylül günü Halkevi sinema 
salonunda Rektör Tevfik Sağlam Tarafın- 
dan açılmıştır. Proğramı gereğince açılış- 
tan sonra Profesör Ali Nihat Tarlan'ın 
“Mevlânâ'nın hayatı ve şiirleri, Konulu 
konferansı dinlenmiş, “Veremle savaş,, ko- 
nulu ikinci konferansı Rektör Tevfik Sağ 
lam vermiştir. 


Bundan sonraki günlerde profesör Re- 
fi Şükrü Suvlan “Türkiyede bugünkü fi- 
yat, para ve dış ticaret meseleleri”, Doçent 
Sulhi Dönmezer “Cürümlerin Konya'daki 
durumu”, profesör Hamit Nafiz Pamir 
Konya jeolojisinin pratik neticeleri”, profe- 
sör Noymark “Vergi reformu meseleleri” 
adlı konferansların vermişlerdir... 

Çok geniş bir ilgiyle takip edilmiş o- 
lan İstanbul Üniversitesi Konya haftası - 
nın dördüncü ve son günü Halkevi salo- 
nunda doçent Ragıp Sarıcan'ın “Uyuşmaz- 
luk mahkemesi, ve Sezai Tumay'ın “Süt 
çocuğu ishalleri, konulu Konferanslariyle 
başlamıştır. 


ÇALIŞMA DERGİSİ 


Çalışma Bakanlığının Çalışma adında bir dergi cıkardı. 
gıni gazetelerden öğrendiğim zaman, ne yalan söyliyeyim, ih- 
tiyarım dışında peşin bir hüküm vermiştim : Birçok kurumr- 
lar tarafından yayınlanan, kimsenin rağbet etmediği, oku- 
madığı bu yüzden satışa bile çıkarılamayan dergiler kafilesi- 
ne bir yenisi daha karıştı. 


Bu hükmümde aldandığımi Çalışma'yı okuduktan sonra 
itiraf ettim, Temiz, sade ve güzel bir kapak içinde büyük 
çapta oldukça hacimli Çalışma'ya daha ilk bakışta ısınıver- 
dim. Peşin verdiğim hükümden dolayı da esef duydum. Bu- 
nunla beraber, dâvanın büyüklüğü nisbetinde memnunluğu- 
mun üzerinde bir tereddüt gölgesi dolaştı. Aldatıcı bir gü- 
zelliğin hayal kırıklığının vereceği korku ile sayfaları çe- 
virmeğe başladım. Her sayfayı çevirişte korkum -derece de- 
rece dağıldı ve bir iç ferahlığı duydum, Çok şükür “bu on- 
İardan değil,, diye sevindim. 


Yazılarından tanıdığım bir çok değerli imzalarla karşı- 
İaştım. Şimdi yeni baştan rahat rahat her yazıyı okuyabilir- 
dim. Bir kaç gün Çalışma'yı elimden bırakmadım. 


Çalışma'yı 103 sayfa içinde çeşitli bir çok imzaları taşı- 
maktadır, Başta Atatürk'ün bir büstü ve altında iş hakkın- 
daki sözleri; Milk Şefin bir iş yerinin temelini attığını gös- 
terir resmi, sonra Parti vroğıamından bir kaç parâğraf-ve 
sayın Başbakanımızın kısa bir ön yazısı ver. 


Bundan sonra Çalışma Bakanımızın Dergimiz ve Amacı- 
mız adlı önsözü geliyor. Değerli Profesör Bakan Sadi İrmak 
derginin maksadını daha başlangıçta açık ve kısaca belirti- 
yor : “Çalışma Bakanlığı, yüklendiği sosyal ve ekonomik 
görevleri başarmak için çalışanlarla, çalıştıranlarla ve bü- 
tün milletle en sıkı bir iş birliği halinde bulunmak zorunda- 
dır. Bu dergi o iş birliğini sağlayacak vasıtalardan birisi ola- 
rak yayınlanmaktadır.,, 


Milletle işbirliği halinde bulunmayı ön plâna alan değerli 


Bakanımız yazısına devamla çalışma dâvamızın yönlerini 
gösteriyor, “Türk kamu vicdanının ve onu temsil eden Ata- 
türk - İnönü dünya görüşünün demokrasi telâkkisindeki gü- 
vendiği inanlara,, temas ediyor ve “entellektüel çalışma ala- 
nında kamu ilgisine lâyik noktaları,, sayarak “İşte dergimiz 
bu meselelerde memlekete faydalı olmak amaciyle çıkmakta- 
dır,,, cümlesi ile yazısını bitiriyor. 

Bu ön sözdeki samimi ifade ve açık konuşmanın verdiği 
neşe ile diğer yazılara geçiyorsunuz. Fakat bunlar bir soluk- 
ta okunuverecek kadar basit yazılar değildir. Yavaş yavaş 
ve zamanla üzerinde durmak lâzımgeldiğine kani oluyorsu- 
nuz. 


İşte Esat Tekeli'nin “Sermaye ve emek gelirlerinde fark 
gözetme,, başlıklı yazısı. İşe dayanan gelirlerden alınan ver- 
gileri, tarihçeye, -nisbetlere ve rakamlara dayanarak pek ço- 
ğgumuzun yabancısı olduğumuz bir konuyu aydınlatıyor, İşte 
Enis Behiç Koryürek'in, “Türlü işlerde çalışanlar ve bunlarla 
ilgilenme ödevlerimiz,, yazısı. Bize iş kanunundan, iş kanunu» 
nun şâmil olduğu noktalardan bahsediyor. 


Bütün yazılar ayrı ayrı değer taşıyor. Fakat hepsini sı- 
ralamak kısa bir inceleme içinde mümkün değil. En doğrusu 


“ 4Çalışma'yı simak “ve -okunaktır. Her bakımdan çıkmakta 


olanların-en güzeli, en iyisidir. 


Ufak tefek eksiklerine rağmen Çalışma mühim bir nok- 
tada piyasaya çıkma ve satılma noktasında da muvaffak ol- 
muştur. Başbakanımızın önsözündeki ikinci prağrafın “Çok 
okunan, çok aranan bir yayın vasıtası olmasını dilerim,, te- 
mennisi bu sayı ile yerine getirilmiştir. “İleri ve mamur Tür- 
kiye ülkümüzde amaç edindiği gayelere ulaşmasını,, ise yeri- 
ne getireceğine güvenimiz vardır. 

Daha çok seçkin, sık bir kültür seviyesine ulaşmış olan 
lara hitap etmesine rağmen Çalışma için Çalışma Bakanlığı- 
nı tebrik etmek ve emekleri geçenlere sağ olun demek bir 
borçtur. 


Feridun ANKARA 


mM m YARAMA a AR a RM 


Yazı İşleri Müdürü : Bedretin TUNCEL — İmtiyazsahibi: At#AKGÜ Ç 


mmm RİNİN AŞ 


TÜRK TİCARET BANKASI 
Her m 1 inde yy e 
Kuşenlu Vadeli Mevduat 


— Uosabiyle, sayık lasikımıza muntazam biz 
gelir temiz eder 


Merkesi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şabeleri, dahil ve Mei muba- 
birleri vardır. 


“EMLAK VE EYTAM BANKASI - 


Türk Anonim Şirketi 
Sermayesi 20,000;009 Türk Lirası 
İdare Merkzi: ANKARA 


Subelri” Ankara — ıstanbul — Vm 
Yoleri: “Bursa - Adana — Samsun 


Hazır ve yapısına başlanılmş binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tah- 
vilat terhini karşılığında kredi açar. © 

Mevduat kabul eder. 


Her türlü Banka tauameleleri yapar. 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, *oroz, Siraca, Umu- 
mi zafiyet, İştahsızlık, Süt, 
veren anneler, Nakahat, Av - 
rupa'dan gelen Malt hütâsa « 
larına her hususta üstündür. 


Kullanış Şekli 
Çocuklara: Yemekten evvel 
I-İ çörbü kaşığı 


Büyüklere: Yemekten evvel 
1 kahve fincani 


SÜMERBANK 


Bermayesi: “150.000.000 Türk lira, 


Şugesi: İSTANBUL — Büresu: İSKENDERUN. 


Her nevi Banks muamelelerini yapar, vadeli 
mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 


5 


HÜESSESE ve FAPRİRALAR; z 


Sümerbank Çimento Sanayli Müessesesi — Siva& 
Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — stanbat. 
« Bellilor Sanayti Mücüsesesi — İzmit, 
rürkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi: — Kütahy; 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 


İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
e 3 


FABRİKALARI» 
'Bakırköğ Bes Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikasi, - 
Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri 
kası, Ereğli -Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek “Fabrikası; 
Hereke Mensucat Fabrikası, İsparts İplik Fabrikası, | 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma fabrika, 


aramama 
. 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
Merkezi: İSTANBUL 


MAĞAZALAR; 


Kiz 


> Adaha, Afyon, Ankara, (Aynca Yenişehir'de #âl s2 


gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çe 
rüm, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzarunı, Eskipehir, 


- Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Akâaray,. Beşiktaj, «Bey-. 


“ oğlu, Büyükada; Kadıköy; Earnköy, Üsküdar'dan tal- 
mağâzaları vardır.) İzmir (Aynen Eyfefpaşa, Barşt 
şaka'da tali mağazaları vurdır.) İzmit. Bara Kayseri R 
Kütahya; Konya, Malatya, Mersin, Nasi, Samsuna, Si 
vas, Trabzon, Zonguldak, - : 


—— 


İŞTİRAKLERIMIZ: 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş. ialatya Bes ve İp” 
8k Fabrikaları T.A.Ş... Türk “Tearet Bankası A.Ş. 

wmumi Mağazalar T.A.Ş. Hâlk Bankası TAŞ. Güver. 
A.A. Sigorta “sosyetesi, Süngercllk T.A .ğ, Gülyağcılık © 
Limited Şirketi gibi mühim mal, sinai ve ticari teş 
büslirde: de iştiraki vardır. 


““ SANADOLU 


— 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Duküiye umiluriyoti Zirsak v5 İş Bankaların Kuapanlir. 
"Sermaye ve İhtiyatları: 5.892.000 firadır. 

Tenis tarihi olan 1925 senesindenberi yaplığı sigortalar 

YANGIN i 

HAYAT 


- İMtanbul Yenipostane karşısı Büyük Kınacı Han 
Telefon: Santral: 24294 — 3 — 2 Direktör: 2053) 


T.İŞ BANKASI 
e Gn aş 


ÇEKİLİŞLER: A 
20 Gwah, 9 Mayıs, 24 Ağu, 1 Mass la 


metindir. yapılar i 
1943 İKRAMİYELERİ 
1 aisi ARSA (isimebetdn Büyük 
Yal'âz âân: 164, Pace He, 4, 938 M3 


ŞARAP ve B 


: SICAKTAN BOZULUR 
Onları i 


Zevkle içmek istersen 


TAZE, AL ve SERİN YERDE SAKLA 
1 süz 2009 Lirmhik > 5099.—. lara 
. 1 - M— 


” ” 


AŞIK VEYSEL 
DEYİŞLER 
ÜLKÜ'de ötedenberi-şiirlerini severek okuduğu- 
muz özlü ve içli şair Şarkışlalı Âgık Veysel'in bü»! 


tün şiirleri kitap hâlinde Ülkü yayımı olarak 'çık- | 
MRI. 


TÜRKİYE İŞ BANKASIns para Yyatırmak- 
ia yalnız para biriktirmiş ve faiz almis olmax, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


İdareevi 


Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon: 2478 i 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


mmm BU SA YIDA e 


CUMHURİYETİN XXI. YILDÖNÜMÜNDE MİLLİ ŞEFİMİZİN NUTKU 
BAŞBAKANIMIZIN BAYRAMI AÇIŞ NUTKU Her aim & ve 16 yönle ald: 

ri - e, A 
Sayı: 1 KASIM 1945 Cilt: 9 


XXNL YılaGirerken . .......... Ahmet Kutsi TECER 
Cumhuriyet Devrinde Dış Münasebetlerimiz . . . . o« Nihat ERİM 
Toprakça değil, Milletçe büyümek . . , . : . Mümtaz Faik FENİK 
Örnek Bir kii 5 epey s4 e “Mini ERİŞİRGİL 


29 Ekim,Şir ....-........ Ahmet Kutsi TECER 


1945 Nufus Sayımından İlk Rakamlar . . . . Tahsii BANGUOĞLU 


Ormanlarımız .. ...... Gk Mustafa YALINKAT 
XXIL. Cumhuriyet Yılını Kutladık . . . . . . Sabahattin SÖNMEZ 
Geçit Resminden Manzum Notlar . . ., . Behçet Kemal ÇAĞLAR 
Köylü Gözüyle Cumhuriyet  . . ,, . . . . . Mehmet TUĞRUL 
Boaz Uykuda (Victor Hugo'dan tökelime) :  & 5 Orhan Veli KANIK 
A e ei Nurullah ATAÇ 


Birlikte Geçen Yaz, Şiir . « “Turhan OĞUZKAN 


Bizim Şehir . İN ; * © « » Cevat Memduh ALTAR 
Eller gi e a) e «0. 7 BAŞARAN 
Yalnızlık, Şür .. . | - . « Lütfü KANAK 
Behçet Beye Mektup . . s.s » Ahmet Hamdi TANPINAR 
Çıngıllı Cemile, Hikâye KR Re BEĞENÇ 


Çifçi Dergisi , . . . . Selâhattin ARIKAN 


Dergiler Arasında . . . A.G. 
zi . Vatandaşlarım ! 

mem Mv e Cumhuriyet yıldönümünü hepinize kutlar m. Cumhuriyet Bayramını, kadın ve erkek, 

bütün vatandaşlarıma benim en iyi dileklerimi söylemek için kıymetli bir fırsat sayarım. 

Memleketin iç durumu, birçok sıkıntılarımıza ve darlıklarımıza rağmen, ilerliyen azimli 
bir milletin halini gösteriyor. Milletimizin vatanseverliği ve sağduyusu, türlü akımlar ve 
aldatma oyunları içinden, memleket ve millet için selâmet yollarını ayırdedecek sağlamlık- 
tadır. 

Memleketin dış durumu, bütün Birleşmiş . Milletler gibi, barış ülküsünün dünyada ka- 
zanacağı üstünlüğe bağlıdır. Her halde, sağlam bir millet bünyesi, dışarda memleketimi- 
zin iyiliğini istemiyeceklerin ümitlerini kıracaktır. 

Ordumuzdan ve izcilerimizden şimdi bu meydanda aramızda bulunanları samimi duy- 


gularla karşılarken, kadın erkek, bütün vatahdaşlarıma da sevgilerimi ve dileklerimi 
| “yolluyorum. . — İSMET İNÖNÜ. 


1 3 A 1 


ln 
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AZ ENE İLE LL e KY Se ri ea yayi MEME AMAMINMMAŞMN 


ERE ELENEN ME SİS ül ra yn 


KONUŞMA : 


 » vi Gi iŞ 


Ahmet Kutsi TECER 


Bu yıl da bayram, bize türlü sevinçler, türlü Gü- 
şüncelerle geliyor. Bu yılki bayramın bir özelliği de, 
sayım yılı içinde olmasıdır. i 


Her yıl dönümümüzde, arkada kalan zamanların 
şöyle toptan bir hesabını yapmak bütün aydınlar için 
güzel bir huy olmuştur. Bu yıl dönümünde bir de ye- 
ni sayımın düşündürdükleri katılıyor. Henüz bütün 
rakamlar yayımlanmadı ise de geçen beş yıl içind? 
bir milyondan artık çoğaldığımızı öğrenmiş bulunu- 
yoruz. Bu bır milyon demek, bir o kadar kol, bir o 
kadar gönül, bir o kadar dilek demektir. Zaten Tür- 
kiye Cumhurluğu demek; sonsuz emekler, coşkun di- 
lekler ve gönüi cumhurluğu demektir. Yirmi üçüncü 
yıla girerken beni en çok sâran duygu, belki çok gez- 
dığim, çok gördüğüm ıçin, işte budur. Gerçekten bü- 


tün şehir ve kusabalarda, köylerde bile, elie dokunu- *. 
lur bir ruh yüksekliği, bir kaynaşma var. Hemen her 


tarafta ya dilek, ya emek veya amaç halinde beiiren 
ortaklaşa bir atılma, kalkınma ruhu var. Kimi yerde 
bunu bir hız, kimi yerde bir dertyanış, kimi 
yerde ise bir başarı olarak kavrayabiliriz. 


Şehirler var: elektrik, havagazı, yol işlerini ta- 
mamlamış, liman diye, tabrika diye çırpınıyor. Şe- 
hirler var: demiryoluna kavuşmuş, elektrik, Su diye 
çabalıyor. Kasabalar var: köprü, yol elektrik, okul 
istiyor; hükümet konağını, su işımi başarmıştır. Ka- 
sabalar var: banka, hastahane istiyor; yol, elektrik 
işlerini başarmıştır. Köyler var: hekim, ebe, öğret- 
men bekliyor. Köyler var: kooperatif, pulluk, tohum- 
luk diye direniyor. 


Geçim derdi bu ruhu bunaltmak şöyle dursun, 
bu ortaklaşa kalkınma hızı yepyeni bir ahlâkın te- 
melleri olarak perçinleniyor. Hep istenilenler, giri- 
şilen işler bir şehir veya kasabanın, bir köyün veya 
bir kaç köyün ortaklaşa faydalanacağı kamu işleri- 
dir. Her şehirde, her kasaba veya köyde yalnız ay- 
dınlar değil, bütün halk bunu birlikte duyar, birlikte 
anlatırlar. Ama kimi tatlı söyler, kimi acı. Kimi pay- 
layarak söyler, kimi paylaşarak. Ben bu taş- 
kınlıkları umutla karşılarım. Şunu da söylemek yerin- 
de olur: daha yaralarına el değdirmediğimiz epey 
köşe bucağımız var. 


Bütün yapılacak işler, topu birden, milletçe kal- 
kınmamızın tabii programıdır. Bu işlerin, biri öte- 
kine kenetlenerek hep birden kavranışına fikir ola- 
rak, amaç olarak varmışız. Bu fikir tamlığı : bize 
cumhurluk yıllarının bir bağışıdır. Cumhurluk yılla- 
rından önce, hiç bir zaman, bukadar açık, bukadar 
müspet bir hayat programına sahip olamadık. Ola- 
mazdık da, çünkü bunu yapan halkın kendi iradesi- 

ir. Halkın iradesi bir millet meeslisi halinde şekil- 
lendikten ve devletin başıma kendi içinden yetiştirdi- 
ği adamları getirdikten sonra ancak bu yol açılabildi. 


Gelelim günün sıkıntılarına: pahalılık, karabor- 
sa, yararsız memurlardan şikâyet... 1939 dan önce 
karaborsadan bahsedilmiyordu; pahalılıktan da öy- 
le. Demek şu son yılların türlü olayları bize katianı- 
lacak daha ağır şartlar hazırlamıştır. Şu son yılları, 
sıcağı sıcağına, bir daha hatırdan geçirsek fena ol- 
maz. Bu günler işte o günlerin bir devamıdır. 
Eğer milli ekonomi kaynaklarımızı değerlendire- 
bilirsek dışardan da okadar mal alabiliriz. PFa- 
halılık da, karaborsa da kalkar. Fakt ürünlerimizi, 
dünyanın bugünkü durumu içinde istediğimiz gibi de- 
ğerlendiremiyoruz. Dünyanın bugün içinde bocaladı- 


“den bir taki 


RERKEN 


ğı siyasi buhranın, bir bakıma dünya ekonomi buh- 
ranı olduğunu da unutmayalım. Bunu gözönünde tu- 
tarsak gerek tarım, gerek endüstri alanında başarı 
lan ve başarılmakta olan işlerin önemi meydana, çı- 
kar. 


o Yararsız memurlardan şikâyet bahsine gelince: 
şikâyetleri hakkeden insanlar olabilir. Her zamanda 
da olagelmıştır. Bu insanlar sizin, benim çocuğumuz, 
kardeşimizdir. Eğer şimdi bunlar arttı ise, bunların 
artmasında bizim hepimizin ayrı ayrı suçumuz yok 
mudur? Bana sorarsanız, biz analar ve babalar, ço- 
cuklarımızı yetiştiren okullarımızın yükünü paylaş- 


“#miyoruz. Aile içindeki ödevimizi, çocuklarımızın ka- 
z -rakterini. sağlayacak yardımlarımızı esirgiyoruz. 


beraber sıkıntının asıl kaynağı, içimiz- 
nilârının bu çağın isteklerıne kendilerini 
ayarlayamâmasıdır. Böyle ınsan kendini topluluğun 
dışında, bir teklik havası içinde duyar. Ondan $Sigi1- 


Bun 


“ır, fakat Şikıntıyı şurada, burada arar. Karaborsa- 
“dan Şikâyet eden adam, bu sinsi haydudun meydan 


okujhasına gücü yeterince karşı bile komaz. Paha- 
lılıktan: dert yanan kimse, henüz ayağını yorganına 
göre uzatmayi akıl edememiştir. Yararsız memur. 
lardan şikâyet eden, kendi, zayıf bir iş anlakı örne- 
gidir 

Ama bü çeşit ağızkalabalığı insanlar yanında 
gerçekten işinin eri, yararlı, gerçekten geçim sıkın- 
tısı içinde bunalan dar gelirli vatandaşın durumu 
büsbütün başkadır. Bu vatandaşların durumu, hükü- 
metin ve cemiyetin en yakın ilgilerine lâyıktır. Ağız 
kalabalığı insanların durumu ıse, kendini bu çağın 
isteklerine uygulayamayan kimselerle beraber ayrıcâ 
gözden geçirilmek lâzımdır. 


Yeni çağ, gerçekten, bütün dünyada bir ahlak 
buhranı Şeklinde acılar ve sancılarla gelişmektedir. 
Memleketimiz büyük ölçüde bir devrim başararak 
bu yeni çağın #şiğini geçmiştir. Bağımsız Türkiyeyi 
yaratan, yeni devletin yapısını halkçı bir kurunı 
olarak Kuran ruh, bu milletin egemeniik ru- 


hudur. Bu ruh, her gün biraz daha, bizi kendi ÖZÜ- 


müzde-pekiştiren bir oluş kaynağıdır. Yeni çağ, biz- 
de, en güzel çiçeklerinden birini vermiştir, 


İkinci cihan harbının sonunda, bu yeni çağı ge- 
çişmez bir olgu olarak meydana getiren şartlar bi- 
raz daha hız almıştır. Yakın, uzak bütün dünya mem- 
leketlerinde olup biten işler bunu gösteriyor. Bu iş- 
İer yalnız politika alanında geçen işler değildir. Hu- 
kuk, ekonomi, eğitim alanlarında, bütün başka alan- 
larda, bir oturuşmazlık var. Bütün dünya milletleri, 
itiş, kakış, bir beraberliğe doğru daha ilk adımı at- 
maya çabalıyorlar. Türkiye, bu gidişte, yerini hiç 
şaşmayan bir kıvamda, kendi devriminin izinde ve 
yeni çağın doğrulandığı hızın içindedir. Bunu 
görmeyip te erişilmez bir gerilikte kalanlara hiç 
şaşmıyoruz. Bunlar, yukarıda söylediğimiz gibi, 
kendini bu çağın isteklerine uygulayamayan kimse- 
lerdir. Bunlar gerçekten rahatsızlık içindedirler. Ger- 
çekten bir şifa isterler. Bu şifa da, halkın arasında, 
halkla beraber kendini millet hayatı içinde eritmekle 


.kabildir. 


- Sevgili okuyucularım, yapılacak işlerimiz henüz 
pek çoktur. Gelecek yıl içinde, Cumhuriyetin kuca- 
ginda doğan bir milyondan artık insanla beraber 
bütünümüz için vatanımızı bayındırmak, insanlığa 
daha yararlı olmak yolunda yeni başarılar dilerim. 


bu sahada gösterdik, 


Arkadaşlar! İ 


) 


— BAŞBAKANIMIZIN BAYRAMI AÇIS NUTKU 


i- Maddi ve mânevi varlıklariyle | d 5 Mü 
bugün doğdu. i yle gurur duyduğumuz Türk Cumhuriyeti bundan yirmi iki yıl ö 
öülni iç Yi işli Bili m yıllara bir göz atacak olursak, oralarda yalnız a il mi ae eri 
Gi ami yen âsyonları, Osmanlı borçlarını, inhisarları, fenerleri, Tıhtımları Hin ee mem 
Türklere er ii et bankaları görür ve Türk Devleti Mile “vazlike; ve 
> Mi agir Ira ğını anlarız. Diğ ra ii MZ 
m yıkılmış olan Türk köylerini ve Türk kasabalarını mı. > e boydan öbür boya yan- 
e ya birçok insanlara çok zor görünüyordu. Müller. alimin a 
akat yirmi iki yıl önce doğan Türk Cumhuriyeti Serli a 
aym ie işe Me İmei bilgi ve inanla gali İma b e çocukları bu manzaradan 
AR Ri a Ş a 
eri bire ele ütün bu zorlukları birer birer yenerek bu zararlı ve yabancı müessese- 


ttiler ve diğer kısımlarını da Tü irdi 
D e 311 a Türkleştirdiler. Daha; i > 

a ii ba müesseseler daha iyi ve daha verimli bir şekilde işletilirken diğer e 
alar ei kömbini en içinde yepyeni ve koskocaman demiryolları, kudretli bankalar 5 n da yir- 
Türk to li Se şeker, demir, çimento, iplik, kumaş, bakır, kömür, krom, sulama 4 leti sil ei 
rinkin ici vE güni eyen canlı ve büyük varlıklar yaratıldı. Yalnız yaratıldı değil ii işletmeleri gibi 
e a SEDAN iş işletmeler en yüksek bir verimle çalışmağa muvaffak olma kak 

5 ardan başka son yıllarda ön plâna aldığımız milli eğitim işleri geni 

i i ici : 5 im işle dıml 
a e ei in li için Devletin verdiği para 8 yıl önce 16 iii ve 4 Sal öven ka dsi İk ME 
lerimiz, yüksek a aşırken bugün hemen hemen 100 milyon lirayı bulmuştur. Onun i ii ia da 28 mil- 
miktarda ağlnnli, e m e | ilkokullarımız, köy enstitülerimiz bişi ak 
mii Ml ,ve bu artan müesseseler öğrenci ve öğretici e şi 
enstitüleri Türk Milletinin büyük bir icadı olarak t le pe e taşmaktadır. Kaniim ki köy 
Bu işleri başarmak için maliyemizin ta başındanberi tuttuğu 


maliyemiz bir taraftan satın alınan mü itlerini ö yol çok verimli olmuştur. Çünkü 
labilmesi için büyük imkânlar dürli müesseselerin taksitlerini öderken Çünkü 


2 diğer taraftan yenilerini 
Ai edi ki tmış, harp yıllarında koskoca bir orduyu her türlü rm Elm 
iarime Mi erek ni : Pp smpraieki Osmanlı Devletinin en kötü mirası olan Osmanlı borçlarını bi imi 
İsbötie veni bağlı UL ir tıradan kurtarmıştır. Bundan başka bu yıl Meclise gönderimi büt i mA 
Ma Mi eyer e pilini gene yeni nisbette borç ödeyen bir bütçedir. mi oEez ii 
mek cesaretini kendilerinde daha çok bülüeakik edir. li e e 
7 Gene maliyecilerimiz, i 
yalnız ithalât ve ihracat farkı 
memleketimizin fabrikalarla 
Para, banka, maliye 


iktisatçılarımız ve bankacılarımız, tuttukl 

1 2. ar 
olarak 26 milyon altın lira temin etmişlerdir ki 
teçhizinde yardımcı olarak kullanmak kararında 
işlerinde kendimizi çok az kabiliyetli sanırdık, 


isabetli yollar neticesinde, 
biz bu meblâğı münhasıran 
i halbuki en yüksek kabliyeti 
Arkadaşlar, 


, , Devraldığımız ve ilâve ettiğimiz i i büyük di i 

idarecilere ve işçilere, milli eğitim eşi lele m 

mi, bankacılık sahalarında bilgi ve inanla çalışa; 

yükselten Türk çocuklarına teşekkür ederken 

man Türk ordusunu selâmlıyarak yirmi ikinci 
Büyük bayramımızı kutla 

larımızı sevgilerle selâmlarım. 


Arkadaşlar, yolunuz aydın, bayramınız şen, neşeniz bol olsun. 


CUMHURİYET DEVRİNDE DIŞ MÜNASEBETLERİMİZ 


Prof. Nihat ERİM 


Cumhuriyet'in yıldönümünde türlü alanlarda başarılan 
işleri gözden geçirmek, yapılanlardan cesaret alarak, ilerde 
gerçekleştirilecek olanları daha güvenli ve daha kuvvetii kav- 
ramak âdet olmuştur. Biz de, güzel geleneğe uyarak, Cum 
huriyet'in kurulduğu “gündenberi takip olunan dış siyasetin 


ana hatlarını belirtmeğe çalışacağız. 


Uzun bilgisizlik ve mânevi düşkünlük yıllarının bir neti- 
cesi olarak Osmanlı İmparatorluğu çökmüş ve Birinci Cihan. 
Harbinden sonra büsbütün dağılıp parçalanmıştı. Yok oinn 
İmparatorluk'un çekiideğini teşkil eden Türk milleti ise 
bir an müstakil varlığını dahi kaybetmek tehlikesiyle karşılaş- 
mıştı. Fakat bozukluk milletin esas cevherine kadar işleme- 
miş, sadece münevver denilen zümrede kalmış olduğundan 
milletin içinden müstesna yaratılışlı bir önder ve onun et- 
rafını saran bir avuç kahraman çıkıp başa geçince, biwüu 
memleket yeni bir ruh ile canlandı ve Kurtuluş Savaşı zaferle 
sona erdi. Lozan andlaşması, bağımsız, diğerleriyle eşit Mili 
Türk Devletinin milletlerarası topluluk içindeki varlığını tas- 
dik etti. Bu çok önemli bir olaydır. Zira, Osınanlı devleti 
kuvvetli olduğu devirlerde diğer devletlerle eşitliği kabul 
etmemiş ve kendisini onlardan üstün tutmuştur. Zayıf düştü- 
ğü son iki yüz yılda ise, Avrupa Devleileri hiç bir zaman 
onu kendi aralarında tatbik ettikleri hak ve vazifeler sahası 
içine almak istememişlerdi. Her ne kadar 1856 tarihli Paris 
Muahedesinde eşitliğin tanındığı kaydedilmiş idi ise de haki- 
katte bu hüküm tatbik edilmemişti. 


Milletlerarası münasebetler sahasına Lozan Andlaşmıası 
ile giren yeni Türk Devleti dış siyasetine nasıl bir istikamet 
vermeli idı?. 


İmparatorluk'un elden: kaçırdığı yerleri geri almak, yeni 
bir İmparatorluk kurmak gibi emperyalist emelleri açık veya 
kapalı bir tarzda beslemek. Milli Hükümet için kendi kendisi- 
ni inkâr etmekten başka bir şey olmazdı. “Misakı Milli” de 
tesbit edilen “Milli sınırlar içinde, Milli bir Devlet” prensibi 
bu ihiimali kesin olarak bir yana bırakmıştı. Esasen dünya- 
nın durumu artık yalnız bizim değil; fakat başka devletlerin 
de bu yolda kolay ve rahat yürüyemiyeceklerini, bütün mil- 
letler için serbest yaşama hakkının kabulünü gerekli kılıyor- 
du. Dünyayı 1939 Savaşının içine atan birinci âmil bizce, bu 
hakikatin iyi anlaşılamamış olmasıdır. 


Türkiye Cumhuriyeti dış münasebetlerine hâkim kılaca- 
ğı prensibi tayin etmekte tereddüt etmedi. Lozan andlaşması 
karşılıklı fedakârlık ve gönül rızası üzerine kurulmuş bir $1s- 
tem yaratmıştı. Türkiye bile bile, isteyerek imzasını koydu- 
gu bu vesikanın hem ruhuna hem metnine sadık kalmak az- 
minde idi. . Yüzyıllardır bâkımsız kalmış yurdu onarmak, 
halk kütlelerini bilgi ışığı ile aydınlatmak, milletin yaşama 
seviyesini yükseltmek en yakın amacımızdı. Bu amaca doğ- 
ru hızla yürüyebilmenin ilK şartı içerde ve dışarda güvenliği 
sağlamak idi. Şu halde Türk iç ve dış siyasetlerinın prensibi 
belli olmuş bulunuyordu : Yurdda Sulh, Cihanda Sulh. 


Dünya barışının devamlılığını temin yolunda Türkiye bü- 
yük gayretler sarfetmiştir. Bu bakımdan Türk dış münase- 
betlerinin merhaleleri şunlardır : 1 — Maziyi tasfiye safhası" 
2 — İstikbali inşa safhası; 3 — İkinci Cihan Harbi esnasın- 
daki durum. 


MAZİYİ TASFİYE 


Lozan Andlaşması mahdut ve muayyen devletlerle Tür- 
kiye arasındaki mühasebetlerin esaslarını tesbit etmiş, tefer- 
ruatı ve bazı meseleleri ilerde yapılacak iki taraflı anlaşma- 
lara bırakmıştı. Kömişularımızla ve diğer devletlerle yeni zih- 


4 


niyet çerçevesi içinde karşılıklı anlayış ve Saygı üzerine yeni 
münasebetler kurmak lâzım geliyordu. Bundan dolayı, Cum- 
huriyet Hükümetinin karşısına çıkân ilk önemli 'mesele geç- 
mişi büsbütün tasfiye ederek gelecek . için ' temel teşkil ede- 
cek esasları tesbit etmekti. Bu siyasetin, ne suretle gelişti- 
ğini anlatabilmek için komşu devletleri birer birer ele alalım. 


1 — SOVYET RUSYA : 


-Bu memleketle Milli Hükümetin igieiebelleri daha ilk 
günlerden itibaren karşılıklı anlayış ve dostluk: esası üzerine 
kurulmuştu. Büyük kuzey komşumuz Çarlık tejimini devir 
miş ve bütün emperyalistlere karşı mücadeleye girişmişti 
Milli Türk Hükümeti de kendi varlığını tehdit eden plânları 
akim bırakmak emeli ile silâha sarilmiş bulunuyordu, İç is- 
leri alanında iki devletin rejim ayrılığı ne kadar! büyük olur- 
sa olsun dışarıya karşı müşterek bir siyaset gütmekte her 
ikisinin de büyük menfaatleri vardı. Her ikisi de milletler 
topluluğu içinde yalnız bırakılmakla tehdit. olunuy orlardı. İşte 
Türk - Rus dostluğu böyle bir hava içinde, Adeta eşyanın ta- 
biatinden doğan bir'zaruret olarak teessüs etmiştir ve bunun 
için bu yaklaşmaya “Kara gün dostluğu” âdı verilmiştir. 


16 Mart 1921 de imzalanan Moskova Andlaşmasının bu 
bakımdan ayrı bir önemi vardır. Bu tarihi vesikanın başlıca 
hükümleri şunlardır : 


1 — Sovyet Rusya ve Türkiye Büyük Millet Meclisi Hü 
kümetleri birbirlerini tanıyorlar. 


2 — Her iki hükümet, şark İnilletlerinin hürriyet ve is- 
iel haklarını resmen tasdik ve: “teyid yonlar 


3 — Boğazların serbestliğinin: Türkiyenin mutlak hüküm- 
ranlığına halel vermiyecek bir tarzda temini hususunda mu- 
tabık olduklatını beyan ediyorlar. ; z 


4 — Çarlık Rusyası ile Türkiye arasında akdedilmiş ola 
andlaşmaların hepsinin hükümsüzlüğü ilân olunuyor. 


5 — Sovyet Rusya kapitülâsyonların ilgasını kabul edi- 
yor. < 


6 — İki hükümet birbirleri aleyhine çalışan teşekkül ve 
propagandalara kendi toprakları" üzerinde yer vermemeği 
karşılıklı olarak taahhüt ediyorlar. : 


7 — Kafkas sınırlarımız Misakı Milivdeki prensiplere uy- 
gun bir tarzda çiziliyor (Yüz yıl önce elimizden çıkmiş olan 
Iğdır tekrar bize geçmiştir.) 


Karşılıklı sayğı ve anlayışın “eseri olan bu ilk muahede, 
onu imzalamış olan iki devletin hiç bir baski; hiç bir zor, hiç 
bir kötü niyet tesiri altında kalmaksızın," sirf-hakiki menfgat- 
lerinin, hakiki dostluğun, hakiki iyi komşulüğun tam teza- 
hürü, milletlerarası kardeşlik zihniyetinin bir. âbidesi olarak 
meydana getirdikleri bir eserdir. 


“ Moskova Muahedesinden sonra, 1925 iih Paris'te bi- 
taraflık andlaşması imzalanmıştır. Beş yıl için yapılmış olan 
bu anlaşma 1929 da iki, 1931 de beş, en son 1933 tedeon yıl 
daha uzatılmıştır. Andlaşmada mevcut bir kayda göre taraf- 
lardan biri onu feshetmek arzusunu müddetin bitmesinden en 
geç altı ay önce diğerine bildirmezse anlaşma bir beş yı'lık 
devre için uzamış sayılacaktı, Sovyet Rusya geçen Nisan ayı- 
nın başında yeniden uzatmak arzusunda olmadığını bildirdi- 
ğginden 1925 tarihli bitaraflık anlaşması 7 Kasım 1945 de or- 
tadan kalavaktır, Türk dış siyasetinde esaslı hiç bir değişik- 
lik olmadığına, eskidenberi devam. edegelen; bütün komşu 
larla karşılıklı anlayış ve saygıya dayanan, emperyalizmden 


uzak bir dostluk zhhiyeti dış imünâsebetlerimizin temelini 


teşkil eylediğine göre, eğer varsa, bu değişikliği başkâ taraf- 
ta aramak icabedecektir. 


2 — İRAN : 


Bu memleketle münasebetlerimiz tabii şartlar içinde yü- 
rüyüp gidiyordu. Fakat Cumhuriyet Hükümeti daima daha 
yakın ve daha dostça münasebetler kurmak arzusunda oldu- 
£undan o yolda çalışmış ve İran'dan gördüğü karşılık da ay- 
ni olmuştur. Bugün doğu komşumuzla aramızda tâm bir dost- 
luk vardır. İki millet birbirine kardeş gözüyle bakmakta, bir- 
birinin ilerlemesini, yükselmesini candan dilemektedir. 


3 — IRAK : 


Musul meselesi halledildikten sonra, 1926 da imzalanan 
dostluk ve iyi komşuluk muahedesi Irak ile memleketimiz 
arasında yeni bir devir açmıştır. Yirmi yıla yaklaşan bu sıkı 
dostluk önümüzdeki aylarda daha da gelişecek, Birleşmiş Mil- 
letler topluluğu içinde, San Francisco Andlaşması'nın tavsiye- 
ettiği mıntaka anlaşmalarından belki de en ileri bir güvenli- 
ğin ifadesi olacak yeni bir vesika imzalanabilecektir. Bize bi 
ümidi veren Naib Prens Abdulillâh'ın memleketimizi son ziya- 

ı retinde tezahür eden çok samimi dostluktur. Gerçekten, ara- 
larında halledilmemiş hiç bir dâvaları bulunmıyan, dört yüz 
yılık bir beraber yaşama ile birbirlerini sevmesini öğrenmiş 
olan bu iki milletin Yakın Doğu'nun diğer milletlerine örnek 
teşkil eyliyecek ileri dostluk münasebetlerini bugünden yarı 
na gerçekleştirmelerine engel kalmamıştır. 


4 — SURİYE : 


Osmanlı İmparatorluğundan ayrılmış her mem'ekete kar- 
şı olduğu gibi Suriyeye karşı da Türk Cumhuriyeti yalnız iyi 
niyet beslemiş ve kardeş saydığı bu milletin bir an önce ba- 
ğımsızlığını kazanmasını candan dilemiştir. Bunun tersini dü- 
şünmek veya istemek Milliyetçi Türk Rejiminin kendi ken- 
disini inkâr etmesi demek olurdu ki böyle bir hataya. henüz 
iş başında olan Kuvayi Milliyeciler asla düşmemiş ve düşmi- 
yecek oldukları gibi, onların izinden yürüyen yeni nesil de 
düşmiyecektir. Biz artık dünya yüzünde bazı milletlerin köle 
bazılarının efendi durumunda kalmalarına imkân olmadığına, 
esasen böyle bir vaziyetin insanlık haysiyetine uymıyacağınâ 
içten inanmışızdır. Buhun için Türkiye dış siyasetinde hangi 
devlete karşı olursa olsun ve hangi devirde olursa olsun tam 
bir birlik ve âhenk göze çarpmaktadır. Türk sınırları, Türk 
Milleti topluluğunu teşkil eden insanların içinde yaşadığı top- 


rakları çevreleyen sınırlardır. Bu hakikati Suriyeli komşula- 


rımızın böylece görüp kavrayacaklarına inanmak ve Hatay 
sözünü bir daha tekrarlamaktan vazgeçmelerini istemek hak- 
kımızdır. Bu olğunluğu gösterdikleri gün Türkiye'yi en ya- 
kın dostları arasında, bulacaklardır. 


5 — BULGARİSTAN : 


Hükümetimiz, Bulgaristana karşı daima dost bir siyaset 
takip etmiştir. Hakiki menfaatlerini idrâk edebilen Bulgar 
devlet adamları ve diğer unsurlar da Türkiye ile iyi geçin- 
mek istemişlerdir. o Yalnız hayal ardında koşan bazı müfrit 
Bulgar milliyetçileri —ki bunlara Bulgar emperyalistleri de- 
mek daha doğru olur— ara sıra hoşa gitmiyecek şeyler yaz- 
mışlar, söylemişler; hattâ propagandalarını okul kitaplarına 
sokturabilecek kadar ileri gidebilmişlerdir. Fakat resmi mü- 
nasebetlerinde, Bulgar devlet adamları bizimle dost olmak 
ve öyle kalmak istediklerini her zaman tekrarlamışlardır. İki 
memleket münasebetlerini düzenleyen ilk siyasi o andlaşma 
1925 tarihli dostluk andlaşması ve ona bağlı pıotokoldur 
1929 da “Bitaraflık, uzlaşma, adli tesviye ve hakem mua- 
ahedenamesi” imzalandı. Bugün yürürlükte olan bu vesika 
dostluğu kuvvetlendirmiştir. ki 


6 — YUNANİSTAN : 


Komşularımız arasında. kendisiyle en sıkı ve: yakın dosi- 
luk kurmaya muvaffak olduğumuz devlet şüphe yok ki Yu- 
nanistandır. Lozan Andlaşmasından sonra ahali değişimi işi 
ve daha bazı ufak meseleler halledilince iki memleket 4eyv- 
let adamları geniş bir anlayışla birbirlerine yaklaştılar. 1930 
da Venizelos Ankarayı, 1933 te İsmet Paşa Atinayı ziysret 
ettiler, O zamandanberi yürürlükte olan “Samimi anlaşma 
misakı” ında yazılı hükümleri bile geride bırakan fiili bir 
karşılıklı sevgi ve bağlılık ilerisi için daha cesaretli tecriibe- 
lere girişmek ümidini kuvvetlendirmektedir. 


7 — İTALYA : 


Düne kadar Oniki Ada'ya sahip olan İtalya da Akdenizde 
komşumuz sayılabilirdi. Bu. memlekette Faşizm iş başına ge» 
çince eski Roma İmparatorluğunu yeniden kurmak hülyasına 
kapıldı. Bütün Akdenizi kendi gölü gibi görmeğe başlad. ve 
bu deniz etrafındaki ülkeleri de imparatorluğunun “mevw'ud 
toprakları,, olarak ilân etti. Böyle bir iddia ile ortaya atılan 
bir rejimle Türkiye Cumhuriyeti .Hükümetlerinin anlaşması- 
na imkân olmıyacağını söylemeğe lüzum bile yoktur. Kimse- 
nin toprağında veya istiklâlinde gözü olmıyan Türkiye, iken- 
di yurdu üzerinde emperyalist emeller beslenmesini ve bu ar- 
zunun nezaret balkonlarından kaldırımlara haykırılmasını hoş 
göremezdi. 


Bununla beraber, İtalyaya karşı vekarlı bir siyaset takip 
edilmiş ve hattâ zaman zaman şüphe bulutlarını dağıtıp ha- 
kiki bir dostluk kurmak ümidi belirdiğinde fırsatlardan isti- 
fadeye çalışılmıştır. Başvekil İsmet Paşa'nın Roma'yı ziyareti 
bu yoldaki gayretlerin bir örneğidir. 


İtalyada hâsıl olan ve olacak rejim değişmelerinin ilede 
bu memlekete gerçeklere hağlı kalmanın değerini gereği gi- 
bi anlatmasını ve bu suretle onunla da yakın bir dostluk kur- 
mak imkânının elde edilmesini temenni edelim. 


İSTİKBALİN İNŞASI SAFHASI 


Maziden kalan pürüzlü meselelerin tasfiyesi on yıl içinde 
tamamlandı. Bu siyaset şöyle bir netice doğurdu : Türkiye, 
Yakın Şarkta ve Balkanlarda yaşayan bütün milletler ara-. 
sında kimsenin toprağında gözü olmıyan, kimsenin “de kendi- 


sine karşı kötü bir niyet beslemediği biricik devlet haline 
geldi. 


Cumhuriyet Hükümetleri bu müstesna durumdan yalnız 
Türkiye'nin iyiliği için faydalanmakla kalmayıp. her birin'n 
diğerinden bir şeyler istediği, aralarında görülecek bir cok 
hesapları obulunan memleketleri yekdiğerine yaklaştırmaya 
çalıştı. İşte Balkan Anlaşması, Saadabad Misakı bu yolda 
sarfedilmiş gayretlerin semereleridir. 


1 — BALKAN ANLAŞMASI : 


Ötedenberi Balkanlar bir kargaşalık yuvası sayılırdı Bü- 
“yük“devletlerin rekabetlerinde Balkan memleketleri kâh bi- 
rinin Kâh diğerinin oyuncağı yapılmak istenirdi. “Çoğunca da, 
Balkan milletlerinin Kendi aralarında iyi geçinmemeleri bu 
“ oyunları kolaylaştırırdı. 


“Balkân Anlaşma Misakı” adı verilmiş olan teşekkül 
bu. bölgedeki devletleri yabancı tesirlerden kurtarmak, Bal- 
, kanlıları birbirlerine yaklaştırmak amacı ile meydana £geti- 
rilmiştir. Anlaşmayı Türkiye, Yunanistan, Yugoslavya, Ro- 
manya imzalamışlardır (1934 yılı). Bulgaristan çağırıldığı 
halde iştirâk etmemiş, Arnavutluk ise (İtalyanın nüfuzu al- 
tında bulunduğu gözönünde tutularak) hiç çağırılmamıştı. 
Balkan Misakının en önemli hükmü, imzalayan devletlerin 
“Kendi Balkan sınırlarını” karşılıklı kefalet altına almaları- 
dır. 


Eğer İkinci Cihan Savaşı patlamadan önce, Balkan Mi- 
sakının kuvvetlenmesine yetecek kadar zaman geçmiş olsay- 
dı Balkanların durumu şimdikinden çok başka olur ve bu böl- 
ge milletleri bunca ıztırap çekmezdi. 


2 — SAADABAD MİSAKI : 


Avrupadaki komşularını bir araya toplamaya muvaffak 
olan ve böylece hem kendi güvenliğini, hem onların kuvveti- 
ni artırmaya çalışan Türkiye, doğudaki dostlarını da ayni 
kardeşlik havası içinde birleştirmek istiyor, böyle bir birlik- 
ten herkes için sadece iyilik doğacağına inanıyordiı. Bu arzu- 
nun müsbet sahada gerçekleşmesi olan Saadabat Misakı 1937 
yılında Tahranda Saadabat Sarayında, Türkiye, İran, Irak ve 
Efganistan arasında imzalandı. Bu misak şu hedefi gütmek- 
tedir: Yakın Şark'ta barışı ve güvenliği sağlamak ve bu yol- 
dân genel barışa yardım etmek. 


3 — MİLLETLER CEMİYETİ : 


Türkiye, Milletler Cemiyetinden gelen çağırı üzerine 1932 
de oraya girdi. Bilindiği üzere Cenevre'deki cemiyetin amacı 
barışı genel olarak korumak, bütün milletler arasında iş bir- 
liğini sağlamak idi. Cumhuriyet Hükümetleri dünya, ölçüsün- 
deki bu gayretlere candan ilgi gösterdi ve ei esir- 
gemedi. dağ 

- İkinci Cihan Savaş'ından sonra kurulacak düzenin ana 
prensiplerini tesbit eden San Fransisko Birleşmiş Milletler 
Andlaşması incelendiği zaman görülür ki, bu vesikadaki esas- 
lar Türkiyenin şimdiye kadar uğrunda çalıştığı oesasların 
aynidir : Kendi güvenliğini ve barışını bütün ılünyanın genel 
güvenliği ve barışı içinde gerçekleştirmek, 


TÜRKİYE'NİN İKİNCİ CİHAN 
SAVAŞINDAKİ DURUMU 


Ne bölge anlaşmaları, ne Milletler Cemiyeti içinde sarfe- 
dilen umumi gayretler insanlığı yeni bir savaş felâketinden 
koruyamadı. Eylül 1939 da Polonya sınırlarının aşılması ile 

i dünya yeniden kan ve ateş uçurumuna yuvarlandı. 


İtalya'nın Habeşistan'a saldırması, Hitlerin baskısı üzeri- 

; ne yapılan Münih anlaşması, Avusturya'nın ilhakı o Çekoslo- 
* vakya'nın parçalanması savaşın yaklaşmakta olduğunu gös- 
teren alâmetlerdi. Türkiye gibi coğrafya durumu gayet na- 
zik olan bir memleket genel fırtına patlamadan önce tedbir- 
lerini almalı idi. Avrupa, Asya, Akdeniz, Karadeniz, Hindis- 
tan yolu, Yakın Doğu gibi türlü bölgelerin ortasında bulun- 
makta olan bir devletin, milletleri geniş ölçüde saracak bir 
say esnasında ogüdeceği siyasetin yalnız kendi omukad- 
deratı üzerinde değil, tekmil savaşanların, hattâ bütün 


, dünyanın mukadderatı üzerinde esaslı rol oynayacağı aş'kâr- 
“dı. Bundan dolayı, her taraftan bize teklifler, tazyikler gel- 
mesi pek tabii idi. Tesadüfün cereyanına kapılıp sürüklen- 


OE 


memek için kesin karar almalı idik. Savaş karşısındaki du- 
rumumuzu tesbit etmek bahis mevzuu olunca şu, ihtimaileri 
birer birer ele almak faydalıdır. : 


a) Hemen savaşa katılmak, 
b) Tam bir tarafsızlık gütmek, 


c) Hemen savaşa katılmayıp muayyen ihtimallerde be- 
raber yürüyeceğimiz tarafı tayin ve tesbit ederek onunla itti- 
fak etmek. 


Hemen savaşa katılmakta hiç bir menfaatimiz yoktu. 
Bilâkis istiklâlimize ve toprak bütünlüğümüze oir tecavüz 
vâki olmadıkça bizim harbe girmemiz uygun olmazdı. 


Tam bir tarafsızlık da güdemezdik. Çünkü savaşa ha- 
zırlanan belli başlı devletler Türkiye gibi coğrafya durumu 
birinci derecede önemli olan bir memleketin rengini belli et- 
mesini her halde istiyeceklerdi. Ayrıca, İtalya Lopraklarımız 
üzerinde gözü olduğunu kaç defa söylemişti. Onu kendi yan- 
larına almak istiyecekler Türkiye üzerindeki arzularını tat- 
min vaadinde bulunabilirlerdi. Diğer taraftan, tarafsız kaldı- 
ğımız takdirde savaşın her hangi bir gelişme safhasında mu- 
hariplerden biri bize saldırmakta kendi strateji plânları bakı- 
mından fayda görebilirdi; bu takdirde, kendi imkânlarımızla 
silâhlanmamız mahdut olacağı için gafil avlanmış olurduk; 
bu sebepten muhakkak surette taraflardan biri ile önceden 


elbirliği yapıp her türlü ihtimal için kendimizi türlü yönler- 


den hazırlamalı idik. 


Üçüncü şık, savaşa hemen katılmamakla beraber bizim 
için harbi göze aldıracak önemde vaziyetlerle karşılaşınca, 
muhariplerden biri ile beraber savaşa katılmak üzere önce- 
den ittifak akdetmek şıkkı kalıyordu. 


Hükümetimiz bu yolu tutmuştur. Muharip zümrelerden 
İngiltere - Fransa grubunun benimsediği ve ilân ettiği gaye- 
lerle bizim ötedenberi bağlı olduğumuz prensipler arasında 
uygunluk vardı. Dünyanın genel durumu, memleketimizin 
coğrafya vaziyeti de bu zümre ile birleşmemizi gerektiriyor- 
du. Esasen İngiltere ile aramızda, İtalya - Habeşistan harbi 
esnasında Akdenizde hâsıl olan yeni vaziyet üzerine, süratle 
gelişen bir yakınlaşma başlamış ve Kıral VTLI inci Edvard'n 
memleketimizi ziyareti bu yaklaşmaya hız vermişti. Fransa- 
ya gelince : Hatay meselesi halledildikten sonra, onunla da 
dostlukta ileri gitmemek için hiç bir sebep kalmamıştı. 


Böyle müsait bir hava içinde başlayan görüşmelerin ilk 
müsbet . neticesi 23 Haziran 1939 tarihli müşterek beyanna- 
mede görüldü. Bu vesika hakiki bir ittifakın ilk müjdecisi 
idi. Nitekim, görüşmelere devam olunarak bir kaç ay sonra, 
19 Ekim 1939 da Türk - Fransız - İngiliz Üçler İttifakı An- 
karada imzalandı, Müşterek beyanname neşredildiği vakit 
henüz savaş başlamamıştı. Ekim ayında ise Polonya yenil- 
miş bulunuyordu. 


Hattâ arada, bizim için Polonya'nın savaş dışı edilmesin- 
den çok daha önemli bir hâdise vukubulmuştu : Sovyet Rus- 
ya 1939 yazı esnasında hem Müttefiklerle, hem de Almanya 
ile müzakerelere girişmiş idi. Ayni yılın ilkbaharında Sovyet 
Hariciye Komiser Muavini Potemkin Ankarayı ziyaret etmiş, 
Türk Dışişleri Bakanı Şükrü Saracoğlu Ankarada hazırlanan 
esaslar dahilinde bir anlaşma imzalamak için bir kaç ny son- 
ra Moskova'ya gitmişti. İşte o Moskova'da iken Almanlarla 
görüşmeleri geliştiren Ruslar, Alman - Sovyet saldırmazlık 
andlaşmasını imzaladılar ve bize de yepyeni teklifler in 
lar. 


Bu esnada Ankara'daki müzakereler de sonuna yaklaş- 
mış olduğundan Saracoğlu'nun memlekete dönmesi beklenme- 
den yukarda adı geçen Üçlü İttifak imzalandı. Bu vesikaya 
bağlı protokollardan biri “Türkiye tarafından alınmış olân 
taahhütler: bu memleketin Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri 
İttihadı ile müsellâh bir ihtilâfa sürüklenmesini mucip oldcak 


Ahmet Kutsi TECER. 


Bu sabah içimde bir tazelik var, 

Bu seher, bu camdan giren gündüz ben! 
Sokaktan yükselen bu şen nâralar, 

Bu camdan bakınan, bu gülen yüz ben! 


Nerede o dünkü ateşli nabız,: 

Nerede yastıkta kıvranan başım? © 
Bu sabah içimde çelikten bir hiz, 

Bu sabah en mutlu, en şen yurtdaşım'! 


Az önce fecirle kaçan yıldızlar, 
Başımdan yağıyor daha bol, pr. 


Şimdi benliğimde bir bütünlük var, 
İçimde bir âlem gizli bu sabah! 


Bu millet, bu insan, adı sanı Türk, 
Bu toprak, bu vatan, güzel Türkeli, 
Bu tarih, bu onur, bu sihirli yük, 
Bu Bursa, bu Konya, bu usta eli, 


Bu eşsiz İstanbul, bu tek Edirne, 

Bu örnek Kayseri, Sivas, Erzurum, 
Bu Fırat, Menderes, Çoruh, Ergene, 
Bu İzmir, Adana, Urfa, bu Çorum, 


Bu başak, bu salkım, bu bağ, bu harman, 
Bu bizim davarlar, bizim danalar, 

Bu ocak, bu mâden, bu dağ, bu orman, 
Bu yiğit erkekler, yiğit analar, 


veya intaç edecek bir harekete onu icbar edemiyecektir.” 
hükmünü ihtiva ediyordu. Böylece Türkiye Sovyetlerle evvel- 
ce yapmış olduğu anlaşmalara bağlılığını teyid etmek iste- 
mişti. 


Türkiye harbin. devamı müddetince dış siyasetini dai-. 


ma bu ittifak çerçevesi içinde mütalâa etmiş, hareket tarzını 
onunla daima âhenkli kılmak istemiştir. Burada teferruatının 
izahına girişmek istemediğimiz altı yılık dış münasebetler 
hep Türk - İngiliz ittifakı zaviyesinden incelenmelidir. 'Tür- 
kiye harbin her yeni gelişme safhasında Müttefikleri ile isti- 
şarede bulunmuş, onlarla, yapabileceği yardım üzerinde gö- 
rüşmüş ve beraberce kararlaştırlan esaslar dahilinde ittifa- 
kına sadık kalmıştır. 

Bu hakikat iki memleket devlet adamlarının müteaddit 
resmi beyanatlarında ifade edilmiştir. Almanya ve Japonya 
ile siyasi ve iktisadi münasebetlerin kesilmesi, sonra bu. iki 
memlekete harp ilânı Müttefiklerin isteği üzerine verilmiş 
kararlardır. 

Şimdi İkinci Cihan Savaşı sona ermiş, kendisine bağlı ol- 
duğumuz Anglo - Sakson zümresi kati bir zafer kazanmışlır. 
Fakat henüz bütün milletlerin özlediği güvenlik elde edileme. 
miştir. 25 Nisandan 26 Hazirana kadar San Fransisko'da tap- 
lanmış olan konferansın meydana getirdiği Birleşmiş Millet- 
ler andlaşmasının gerçekleştirmek istediği yeni güvenlik ku- 
rulu işliyebilecek midir? Bu sorunun cevabını bugünden ver- 
mek kolay değildir. Her şey Anglo - Sakson zihniyeti il: 
Sovyet Rusyanın temsil ettiği zihniyet arasındaki tezatların 
ortadan kaldırılmasına bağlıdır. Bu tezatlar bertaraf edil- 
lebilecrek midir? Bunu bilemeyiz. Lâkin kesin olarak bildiği- 


miz bir şey varsa ya atom bombası gibi akıllara durgunluk 


Bu çetin, bu dönmez, bu sert bilekler, 
Bu yanık çehreler, bu bizimkiler, 
Bu ağaç, bu çiçek, bu çiğ, bu renkler, 
Bu diller, bu sesler, ya bu ezgiler, 


Bu ninni, bu ağıt, bu düğün, bu bar, 
Bu zeybek, bu halay, bu güreş hep ben! 
Bu sabah içimde bir tazelik var, 

Bu ışık, bu gündüz, bu güneş hep ben! 


Ey sabah koynunda şenim, hem zinde. 
Bir şuur ışığı vurmuş perdeme, 
Bir bahar öğlesi gibi çimende. 


Siz şimdi sokaktan geçen oymaklar, 
Yürüyün siz bütün el çocukları, 
Göğüslerde gurur, elde bayraklar, 
Yürüyün başlar dik, alın yukarı, 


Yürüyün ardından siz emellerim, 
Yürüyün kalbimin yükü ilhamlar, 
Üzaktan çırpınsın size ellerim, 

Çırpınsın yüreğim, durana kadar. 


Ey rüya, ey hayal, beni terketme, 


Bu sabah içimde bir tazelik var, 

Bu seher, bu camdan giren gündüz ben! 
Komşular, şaşmayın bana komşular, 
Bu camdan bakınan, bu gülen yüz ben! 
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getiren maddi ilerleyiş insanlığı tekrar barbarlığa götürecek, 
yahut bütün milletler yüksek bir mânevi seviyeye ulaşarak 
hep ayni asil dünya görüşüne sahip olacaklardır. 


Yirmi iki yıldır dış siyasetine, yüksek insanlık ülküsün- 
den ilham alarak istikamet çizmiş olan Türkiyenin, yarın da 
ayni yolda yürüyeceğinden şüphe edilemez. Zira bu yol hem 
kendi milletimiz 'için, hem diğer milletler için biricik selâ- 
met yoludur. Türk inkılâbı bir medeniyet ve kültür inkılâbı- 
dır. Yüz yıllar boyunca bakımsız bırakılmış bir yurdun bü- 
tün imkânları kullanarak onarılması dâvası ardındayız. Yüz 
yıllardır bilgisizliğin kahredici pençesi altında her gün biraz 
daha geri kalmış olan halkımızı bilgi ile techiz etmek gibi 
asil bir ülküye yaklaşmaya çalışıyoruz. Biitün bu işler bir- 
kaç neslin tekmil enerjisini yutacak kadar ağır-ve büyük iş- 
lerdir. Kuvvetlerimizi bir hedef etrafında toplamazsak, var- 
mak istediğimiz seviyeye ulaşmakta  gecikiriz. Halbuki 
dünya başdöndürücü bir hızla ve durmaksızın artan hamle- 
lerle ileriye ve yukarıya doğru koşmaktadır. Aradaki mesa- 
feyi bir an önce kapatamazsak varlığımızın bağımsızlığı teh- 
likeden kurtulamaz. Cumhuriyet devrinin 'Türkler için bir 
Rönesans, bir uyanış devri olduğunu bize her şey gösteriyor, 
Yirmi iki yılda çok işler gördük. Fakat önümüzdeki barış 
devrinde, ilk zamanların tecrübesizliklerinden de sıyrılmış o- 
lacağımız. için, daha büyük hamleler yapacağız. Yurd içinde 
rahat ve huzurla çalışabilmek ancak dışardan gelebile- 
cek tehlikelerin bertaraf edilmesiyle mümkün olabilir. Yirmi 
iki yıllık Türk dış siyaseti hep bu ana düşünce etrafında hs- 
reket etmiştir. İstikbalde de, kendi refah ve saadetimizi bü- 
tân milletlerin genel iyiliğinde arayacağız. 


Cumhuriyetin 22 yıl dönümünde: 


TOPRAKÇA DEGİL MİLLETÇE BÜYÜMEK 


Mümtaz Faik FENİK 


Bütün Türkiye Cumhuriyetin yirmi ikinci yıl- 

dönümü, büyük tezahürlerle kutluyor. Bu tezahürle- 
rin büyük bir mânası vardır : O da bunun organize 
değil, milletin şuurundan gelmesidir. Cumhuriyetin 
en büyük fazileti zaten milli şuuru, milli iradeyi ol- 
gunlaştırıp onu devlet idaresine hâkim kılması değil 
midir? 
Atatürk, bir memleketin toprakla değil, milletle bü- 
yüyeceğini elle tutulur, gözle görülür bir hakikat 
olarak bir, döviz olarak bütün insanlığa hediye etmiş- 
tir. Cumhuriyet işte bu güzel fikri gerçekleştiren en 
kudretli bir formüldür. Büyük bir imparatorluğun, 
füshat nazariyesi ve fikirleriyle yetişmiş bir nesli, 
azlıklar ve toprak bakımından fazlalıklardan sıyıra- 
rak kendi öz toprakları içinde o huğutlandır- 
mayı bilmek, ve bu topraklar içinde milli kalkınma- 
ya hizmet etmek Cumhuriyetin büvük eseri olmuş- 
tur. Kahramanlığın tarifi değişmiştir. Bundan sonra 
tarih boyunca, hakiki kahramanlar, kılınçlarının kes- 
kinliğine ve bazularının kudretine dayanarak ala- 
bildiğine topraklar alan ve aldığı toprakları arkası- 
na bırakıp bir daha dönmiyenler değil, belki tam va- 
tan sınırları içinde milletlerini kalkındıran ve kendi 
vatandaşlarının yüksek menfaatleri için her türlü 
ihtirasları hudutlandırmasını bilen kimselerdir. İşte 
Türk Cumhuriyeti bize böyle bir yurd ve böyle bir 
millet temin etmiştir. 


Cumhuriyetin ilânındanberi, yapılan büyük iş- 
lerin b'lânçosunu bu bir iki sütun için sığdırabilece- 
gimizi kim tahmin edebilir? O eserler ki tarihin içi- 


ne bile zor sığmıştır. Yalnız şunu kaydedelim : Eğer 


simendiferimiz işliyoksa, eğer fabrikalarımız tü 


tüyorsa, eğer köylümüz rahat ve mesutsa, eğer he 
pimiz hür insanlar gibi teneffüs edebiliyorsak, bun- 
ların hepsini, hepsini Cumhuriyete, kendi kendimize 
olan güvenimize ve kendi kendimizi idarede göster- 
diğimiz yüksek kabiliyete borçluyuz. 

Sade son yılın olaylarına şöyle bir bakacak olur- 
sak, bu sözlerimizin en kör gözlere bile, Atom ışığı 
kadar bir parlaklıkla görülmesi gereken delillerini 
buluruz : 

Altı yıl devam eden dünya cehennemi bu yaz bit- 
ti. Harp ateşi hudutlarımızda dolaştığı ve her an üze- 
rimize büyük bir yangın çıkarabilecek bir kıvılcımı: 
sıçraması ihtimali olduğu anlarda bile, Cumhuriyet 
Hükümetleri; bu memleketi kalkındıracak bu milleti 
daima ayakta tutacak hiç bir tedbiri almaktan geri 
kalmadılar. Gerçi harp, bütün yapı ve imar işlerimi- 
zi aksattı; . fakat buna karşılık vatandaş kalitesini 
arttırmak için bütün imkânları seferber ettik. Mem- 
lekette cehaletle savaş, ilkokul seferberliği bunun 
başında gelir. Bu iş bilhassa son yıllarda hızlanmış 
tr. Her köy bir okula sahip olacaktır. Her çocuk 
okuyup yazmasını öğrenecek, ve böylece memleket 
işleriyle, ve hattâ dünya işleriyle ilgilenecektir. Köy- 
lü okulları için kerpiç döker, ve taş yontarz&en, Köy 
Enstitüleri verimle çalışmağa geçmişlerdir. Eğit- 
menler, gidecekleri yerlere sade bilgi değil, sıhhat 
ve görgü de götürmektedirler. Bunlar yurdun en üc- 
ra yerlerinde medeniyet misyonerleri olmuşlardır. 

Köylüyü Topraklandırma Kanunu Büyük Millet 
Meclisinde bu yıl kabul edilmiştir. Bu kanun köylü- 
nün sözde değil hakikatte bu milletin efendisi 
olduğunu isbat etmektedir. Artık Türk köylüsü baş- 


" kasının hesabına değil, doğrudan doğruya Kendi re- 


Bir sanat enstitüsünde demirçilik atelyesi 


Bir köy enstitüsünde harman zamanı 


fahına çalışacaktır. Bazı zümrelerde devam edegelei 
iktisadi üstünlük bu suretle ortadan kaldırılmıştır. 

Yine bu yıl içinde yeniden kurulan Çalışma Ba- 
kanlığı ve kabul edilen İş Sigortaları sayesinde işçi- 
nin çalışma imkânları ve şartları tanzim edilmiştir. 
Gittikçe endüstrileşen ve işçi sayısı artan Türkiye- 
de, bu yeni kanunlar, işçi refahını temin etmek yo- 
lunda büyük bir adımdır. Bu kanunlar iç barışı ve 
içtimai adaleti temin eden belgelerdir. 

Yurdun her tarafında büyük bir sağlık sefer- 
berliği başlamıştır. Olağanüstü sıtma savaşı, vatan- 
daşların sarı benizlerine kan getirmiştir; ve daha da 
getirecektir. On yıllık bir sağlık programı hazırlan- 
mıştır. Bir taraftan cehaletle savaş, bir taraftan 
mikropla savaş, yurdun tam selâmetini temin ede- 
cektir. 

Madenlerimizin, ormanlarımızın rasyonel bir şe- 
kilde işletilmesine geçilmiştir. Daha şimdiden 102 iş- 
letmede ormanlarımızı korumak ve yeni orman ye- 
tiştirmek için en bilgili elemanlarla çalışmalara' baş- 
lanmıştır. Ergani, Murgul bakır madenlerimiz, tam 
faaliyet halindedir. Zonguldak havzası bugün komür 
ihraç edecek bir duruma girmiştir. Garp Linyitleri 
müessesesi Ankara mahallelerinde halka kilosu üş 
kuruştan kömür dağıtmaktadır. 

Harp zamanından barış yıllarına intikal bütçe- 
sinde, ihracat üzerine konan vergiler Toprak Matı- 
sulleri vergisi kaldırılmıştır; maaşlı memurların al- 
dıkları parayı ücretli memurlar derecesine yükselt- 
mek için bir üstün dereceye çıkartmak kabil olmuş- 
tur. Memleket maliyesine büyük bir yük olan dalgalı 
borçların itfası için bütçeye 90 milyon liralık tahsi- 
sat konmuştur. 

Memleketimizde mesken buhranını önlemek, zel- 
zelelerden, sellerden harap olan yerleri tekrar imar 
etmek için, büyük bir Kredi Fonsiye Barikası Kurul- 
maktadır. 

Bütün bunlar, işte Cumhuriyetin faziletidir. 

Bu satırları okuyanlar arasında belki şöyle dü- 
şünenler olabilir ; 


— Peki, bunlarin hepsi iyi. Kabul! Fakat şu pa- 
halılığa niçin bir çare bulunamıyor? Artık harp bit- 
ti; yollar açıldı; neden aradığımız şeyleri bol bol 
bulamıyoruz? 

Makat unutmamak lâzımdır ki, bazı müstahsil 


memleketler de, kendi mallarını dışarı sürüp, Harp 


masrarlarını başkalarına ödetmek için imkânlar 
düşünmektedirler. Onların da istediği bize, şuna bu: 
na, mallarını sürmektir. 

Biz, bugünü değil, yarını düşünmek mecburiy2- 
tindeyiz. Devletlerin hayatı bir nesillik değildir; füne- 
didir. O ebediyeti garanti etmek iş başında olanları 
düşen en büyuk bir ödevdir. Harp yıllarında tasar- 
rut ettiğimiz altınları ihtiyacımız dışında olan ve 
belki de lüks sayılabilen mallara harcayamayız. Çün- 
kü o zaman, bu, belki bize nisbi ve geç.ci bir refah 
ve bolluk devresi temin edebilir. Fakat bir kaç sene 
sonra ne yaparız? 

Bunun için mevcut altınlarımızı ve dövizlerimi- 
zi, yeni istihsal kaynaklarına, istihsal âletlerine ya- . 
tıracağız. Gerçek refah böyle olur. Evet bugün sıkın- 
tıdayız. Fakat şurasını da gözönüne alalım ki, bugün 
Fransada aile başına bir kış için 250 kilo kömür da- 
gıtıldığı için herkes bayram yapıyor, ve nüfus başı- 
na hattada 250 gram eti minnetle karşılayor... 

Temenni edelim ki, dünya, çok kısa bir zamanda 
özlediği barışa kavuşsun. Ve bu arada biz de istihsal' 
kaynaklarımızı barış nizamına göre tam ayarlıya- 
rak daha iyi günler görelim.. 


Fakat bugün için bu ümit, esefle Söyliyelim ki 
çok uzaktır. Daha hiç bir millet üzerinden “Tehlike 
İşareti” kalkmış değildir. Onun için basiretle hare- 
ket edeceğiz. Temkinle yürüyeceğiz. Ve her hald3 
günün birinde dünya tam bir barışa kavuştuğu za: 
man Türkiye de bu âlem içinde en şerefli mevkiler 
den birini muhafaza edecektir. 

Cumhuriyetin yıldönümünde kendimize olan 
inanımızı bir defa daha tazeleyelim, saflarımızı dai- 
ma sıkı tutalım. Böylelikle bütün istikbalimizi tam 
bir bayram şenliğine ulaştırabiliriz, 


BEŞİRİ YEĞİN 


ÖRNEK BİR VATANDAŞIMIZ . 
CUMHURİYET HÜKÜMETİ 


Emin ERİŞİRGİL 


İ ki yıl kadar önce bir gün Teknik Öğretim Müs- 
teşarını ziyarete gitmiştim. Memleketin tanın- 
mış dört kimyageri müsteşarlık odasında idiler. Bir 
masa etrafında oturmuş olmalarından belliydi ki bir 
komisyon halinde toplanmışlardı. Ben içeriye gir- 
dikten .sonra bu dört tanınmış kimyager gitti- 
ler. Arkadaşım Rüştü Uzel: belki merak ederim di- 
ye! biraz önce dağılan heyetin ne için toplan- 
mış olduğunu anlattı : Bir Türk kimyageri memle- 
ketimizde yetişen bitkilerden kauçuklu eşya yapıla- 
bileceğini söyliyerek kendisine yardım ediimesi icin 
hükümete müracaat etmiş, hükümet de bu buluşun 
mahiyetini anlamak üzere mütehassıs kimyagerler- 
deh bir komisyon kurmuş. Komisyon Türkiyedeki 
bitkilerden lâstik eşya yapılabileceğini söyliyen kim- 
yagerin istihsal şeklini gördükten sonra raporlarını 
hazırlamak üzere müsteşarlık odasında toplanmışlar. 


Arkadaşım bunları söyledikten sonra ilâve etti : 


— Türk kimyageri muvaffak olmuştur ve bu bu- 
luştan milli sanayiimiz faydalanacaktır. 


O günden sonra bu kauçuk işini uzaktan takip 
ediyorum. Fakat bu değerli kimyager Hikmet Ko- 
nur'u tanımamıştım. Bir arkadaş delâlet etti. Beni bu 
ilim adamımızın başında bulunduğu enstitüye götür- 
dü. Temiz, yeni yapılmış bir bina, koridordan geçer- 
ken bütün eşya ve vasıtaların bir ilim adamının eliy- 


le tertiplenmiş olduğunu hissediyorsunuz. Odasına * 


girer girmez onu fazla meşgul etmemek için ziyaret 
sebebini söyledim : “Ben sizinle tanışmağa ve kau- 
çuk işiyle uğraşmanızın tarihini ve hikâyesini öğren- 
meğe geldim” dedim. Anlattıklarını kısaca yazıyo- 
rum. 


Ba Maske Fabrikası Kimyageri idim. Bilirsi- 
niz ki maskelerde kauçuk kullanılır. Hükü- 
metin satın aldığı kauçuklu eşyanın muayenesi işi- 
ne de memur edilmiştim. Bize gelen ham kauçuklar 
içinde itinasızca elde edilmiş olanları da vardı. Pen 
bunları çocukken kuş tutmak için yaptığımız ökse- 
lerde kullanılmak üzere Allah vergisi bitkilerden çı- 
kardığımız sakıza benzetiyordum. Bunlardan da ka- 
uçuklu eşya yapılabileceğini düşündüm. Başka hir 
memlekette bu çeşit bitkilerden kauçuk çıkarıldığını 
sonradan işitmiştim. Geceleri boş zamanlarımda bir 
taraftan türlü kauçuklu madde istihsaline âit kitap- 
lar okuyor, bir taraftan da evimdeki basit bir lâbo- 
ratuvarda denemeler yapıyordum. Bu denemeler beni 
Türkiyedeki bazı bitkilerden kauçuk çıkarılabilece- 
gine inandırdı. 


“Fakat yeter vasıtalı bir lâhoratuvarda bu dene- 
melere devam edebilmeliydim ki bu bitkilerden ger- 
çekten lâstik eşya yapılıp yapılamıyacağı kesin 
olarak anlaşılabilsin. Halbuki böyle bir lâboratuva- 
rım yoktu, olsa bile resmi işlerim bu denemelerle uğ- 
raşmağa imkân vermiyordu. Bağlı bulunduğum Ba- 
kanlığa başvurarak üç ay izin istemeğe ve denene- 
ler yapabilmek için vasıta sağlanmasını rica eyleme- 
ge karar verdim. Yanlarında çalıştığım bazı âmirle- 
rim karakterimi bildikleri için bu iddiam ve bu te- 
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şebbüsüm ile ilgilendiler. Milli Savunma Bakanlığı da 
arzularım hakkında Başbakanlığa tezkere yazdı. 


“Bu yazı üzerine yapılan muameleyi öğrenmek 
için bir gün Başbakanlık Özel Kalem Müdürüne git- 
tim ve bu iş için benim Başbakanla görüşmem kaabil 
olup olmadığını sordum. Delâlet edeceğini söyledi. 
İki gün sonra Başbakan beni kabul etti. Türkiyede 
yetişen bitkilerden kauçuklu eşya yapabilmek için 
senelerce nasıl araştırmalar yaptığımı anlattım. Baş- 
bakan bana kendisinden nasıl bir yardım istediğimi 
sordu. “Milli Savunma Bakanlığının bana üç ay izin 
vermesine delâlet buyurunuz. Tâ ki bu denemeleri 
ilerletebilmek için zaman bulabileyim, bir fabrikanın 
muharrik kuvvetinden faydalanabilmem imkânını 
sağlayınız. Onun için böyle bir fabrikanın yanında 
benim çalışabileceğim ufak bir yer yapılsın ve bu is- 
ler için beş bin lira kadar bir masraf ihtiyarına mü- 
saade edilsin.” dedim. 


B aşbakan önündeki düğmelerden birine bastı, 
sonradan Başbakanlık Müsteşarı olduğunu 
öğrendiğim zata şu emirleri verdi: “Milli Savunma Ba- 
kan'ına söyleyiniz, kimyager Hikmet Konur'a öç ay 
izin versinler, Kızılay'dan rica ediniz, Maske Fabri- 
kası'nın muharrik kuvvetinden Hikmet Konur'un 
faydalanmasına müsaade etsinler, bunun için gerekli 
masrafın nasıl mahsup edileceğini benden sorsunlar. 


“Başbakan'ın yanından ayrıldığım zaman nasıl 
sevinç içinde olduğumu tasavvur edemezsiniz. Bir 
gün sonra işime gittiğim zaman bütün emirlerin 
verilmiş olduğunu öğrendim. Fabrikanın yanında saç 
bir baraka yapıldı. Çalışmağa başladım. iki yardım- 
cı lâboranta ihtiyacım vardı. O zaman Askeri Fab- 
rikalar Genel Müdürü olan Sayın General Eyüp Du- 
rukan delâletiyle İstanbulda bir lâstik fabrikası sa- 
hibinin oğlunu bana yardımcı olarak verdiler. Bu ar- 
kadaş benim işimi çok kolaylaştırdı. 


“Bir buçuk ay kadar uğraştıktan sonra elde edi- 
len madde ile İstanbuldaki kauçuk fabrikalarında 
bazı eşya yapmağa sıra gelmişti. İstanbula gittim 
lâborant olarak yanıma verilen arkadaşım fabrikası 
nı âdeta benim emrime verdi. Denemeler bazan se- 
vindirici, bazan cansıkıcı sonuçlar veriyordu. Fakat 
nihayet eldeki maddeden lâstik eşya yapabilmiştim. 

“İznimin bitmesine iki gün kala Milli Savunma 
Bakanlığına müracaat ettim. Aldığım sonucu söyle- 
dim. Hükümet dört kimyager arkadaştan mürekkep 
bir jüri heyeti yaptı. Bu jürinin verdiği raporu bili- 
yorsunuz sanırım. - 


Bs sıralarda bir gün Cumhurbaşkanımız be- 
nim çalıştığım saç barakaya kadar zahmet 
ettiler, ömrümün sonuna kadar unutamıyacağım ilti- 
fatlarda ve teşviklerde bulundular. Bu teşvikler bü- 
tün hayatım müddetince kuvvet kaynağım olacaktır 


İznimin bittiği gün beni Tarım Bakanı çağırdı. 
Artık Tarım Bakanlığı emrinde çalışacağımı söyle- 
diler. Ne vasıtalara muhtaç olduğumu sordular. Bu 
tarihten sonra verimli bir çalışma başladı. Tarım Ba- 
kanı bu işi gerçekleştirmek için her istediğimin, her 
vasıtanın zamanında elimde bulunması için yakından 


1945 Nufus Sayımından İlk Rakamlar 


© Tahsin BANGUOĞLU 


Bu yıl Cumhuriyet Bayramının en güzel hediyesini bize 
İstatistik Genel müdürlüğü veriyor : 


18,871,202 Türk vatandaşı! 


Her şeyden önce bu toplu rakamı sabırsızlıkla beklemiş- 
tik. Netice karşısında çok eyimser olanlarımız biraz hayal 
kırıklığına uğradılar. Onlar 19 milyonu bir kaç yüz bin aş- 
mamızı bekliyorlardı. Bunda da haklı idiler. Çünkü 935 - 940 
yılları arasında yurdumuzda nüfus artışı ortalama binde 18 
olmuştu, 


Fakat dışında kaldığımız 6 yıllık korkunç Cihan Savaşı 
nüfusça dolayısiyle bize de dokunmaktan geri kalmamıştır. 
Kan dökmedik, can kaybetmedik, ama son beş yılda yurdu- 
muzda yıllık nüfus artışı ortalama binde 11,8 e düşmüştür. 


İstatistik Genel Müdürü bunun sebeplerini aydınlatıyor : 
Bu yılları milyona yakın genç vatandaşımız yurd savunması 
için yurd sınırlarında geçirmiştir. Bu yüzden evlenmeier ge- 
cikmiş, evlilikler az verimli olmuştur. Sonra dışardan ana- 
yurda göçmekte olan milletdaşlarımız bu yıllarda gelememiş- 
lerdir. Bunlar 935 - 940 arasında 120 bin kişi iken son beş 
yılda ancak 19 bin kişidir. 


Her ne olursa olsun 1,050,253 kişi artmışızdır. Hem de na- 
sıl bir devirde? Öyle bir devirde ki üç beş milyon eksilebilir- 
dik. Cumhuriyetin oTürk Milletine en büyük nimeti budur. 
22. Yıldönümü Bayramında ölenlerimizi rahmetle anarken, 
şüphesiz hepsi miniminiler olan bu bir milyoa yeni vatanda- 
şımızı sevinç ve sevgi ile kucaklayoruz. 


Sayımın ilk rakamları bize şimdilik şehir ve kasabaları- 
mızın nufusu üzerinde durmak imkânını veriyor. Sevinçle gö- 


meşgul oldular. Tarım istasyonlarındaki arkadaşla- 
rım kauçuklu bitkilerin yetişme şartlarını araştırma 
bakımından yüksek karakterde ilim ve teknik adam- 
larının yapabileceği şekilde elbirliğiyle uğraşıyorlaz. 
Milli sanayiimizde bu buluştan ileride büyük fayda- 
lar elde edileceğine inanıyorum. Bu inanım gerçekle- 
şirse onda ziraat mühendisi arkadaşlarımızın büyük 
hisseleri olacaktır.” 


H ikmet Konur sözlerini bitirdikten sonra bu hi- 
kâye ettiklerini yazacağımı söyledim. O za- 
man Şunları ilâve etti : 


“Bir işe gönül bağlayanlara Cumhuriyel Hükü- 
metinin nasıl yardım ettiğini gençlere duyuracak şe- 
kilde yazılar yazılması lâzımdır. Şurayı: herke- 
se anlatmalı ki ciddi bir adam araştırma yo- 
luna girerse Cumhuriyet Hükümeti onun elini 
tutuyor ve başarıya imkân verecek çareler ha- 
zırlıyor. İşte bunun misali benim. Daha araştırma 
yolunda iken bazı meslektaşlarımın şu veyâ bu şe- 
kilde istihfaflarına ben de uğradım. Bunlar insanlı- 
gın küçük taraflarıdır ve dünyanın her yerinde ilim 
ve teknik adamları meslek arkadaşlarının bu gibi en- 
gellerine ve anlayışsızlıklarına uğrayabilir. Fakat 
bunlar kolaylıkla yeniliyor. Elverir ki çalıştığı çev- 
rede dürüst ve ciddi insan olarak tanınsın.” 


Kimyager Hikmet Konur'un bu sözlerini bütün 
gençlerimizin onun ağzından işitmesini çok isterd'm. 
Onun hali ve sözleri yalnız genç ruhlara deği, benim 


gibi yaşlı insanların ruhuna bile büyük enerji veri- 
yor. 


rüyoruz ki büyük ve büyükçe şehirlerimiz &alkınıyor ve ku- 
ruluyor. İlkin bunları gözden geçirelim. Bin hesabiyle : 


927 935 


İstanbul 690 741 

Ankara : 74 122 

İzmir 153 170 

Adana 2 76 

Bursa 5 61. 

Eskişehir 32 

Gaziantep 

Konya 

Kayseri 

Erzurum 52 


di il SON 


> 


1,238 1,409 1,570 1,766 


109 bin nufustan fazlasını büyük, 50 binden fazlasını or- 
ta şehir sayarsak bunların son 18 yıl içinde sayıları şöyle 
yükseliyor : 


927 935 940 945 
Büyük şehir z 4 
Orta şehir 3 6 


5 


3 
4 
10 


Z büyük şehrimiz varmış, 4 olmuş, 3 orta şehrimiz var- 
mış, 6 olmuş, hepsi 5 ten 10 a çıkmış. Tam bir misli artış. 
Bunların nufus yekünu da yarım milyondan fazla artmış. 

Bu artış işsizliğin veya sadece endüstriniu meydana ge- 
tirdiği körü körüne bir yığıtma değildir. Dahu ziyade birinci 
Cihan Harbinde gerilemiş veya harap olmuş şehirlerimizin 
bir kendine gelmesi, bir kalkınmasıdır. Onun için memnun 
edici bir şeydir. Bizde endüstrinin daha büyük bir kısmı daha 
küçük şehirlere insan toplamaktadır. 


Büyük ve orta şehirlerimizi sırasiyle gözden geçirelim : 
İstanbul normal bir artışla milyona doğru yükseliyor. Oraya 
varmak bu güzel şehrimizin hakkıdır. 


Ankara, Cumhuriyetin başkenti 18 yılda 3 mislinden 
fazla büyümüştür. Fakat Cumhuriyetin Ankara'yı 30 bin nu- 
fuslu bir küçük şehir olarak ele aldığını düşünürsek bu artış 
7.5 misli olur. Yâni yepyeni bir büyük şehir kurmuşuzdur. 
Gelecek barış yıllarında yapı imkânları artınca güzel baş- 
kentimiz süratle yarım milyona doğrulacaktır. 

Ankara bu defa artık İzmiri geçmiştir, Fakat güzel İz- 
mir bunu kıskanmıyacaktır. Çünkü o da 209 bine varmış ve 
birinci Cihan Savaşından önceki kalabalık haline yaklaşmış- 
tır. 


Adana ilk defa 100 bine varıyor ve dördüncü büyük şeh- 
rimiz oluyor. En güzel ve zengin topraklarımızın merkezi el- 
bette parlak bir geleceğe namzettir. 


Bursa ve Konya ağır, fakat devamlı bir artış kâydeden 
eski güzel şehirlerimizdir. Onların canlı kalması ve kalkın- 
ması bizi sevindiriyor. 


Eski Türkiyenin üç küçük şehri, Eskişehir, Gaziantep, 
Kayseri ise büyümek yolunda yarışa girmiş gibidirler. İkisi 
Konyayı geçmiş, biri de ona yaklaşmıştır. Bunların başında 
Eskişehir geliyor. Nüfusu 18 yılda 2,5 misli artmiştır. Bunlar 
kuvvetli sanayi şehirlerimiz olacaktır. 


Nihayet geçen Cihan Harbinde hemen tamamiyle harap 
olan en büyük doğu şehrimiz, Erzurum da süratle kalkınmak- 
tadır. O da 50 bini geçmiştir. Bunlar bep güzel neticelerdir. 
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ORMANLARIMIZ 


Mustafa YALINKAT 


rmanlarımızdan söz açılınca, hatıra köylüleri- 

mizin ormanlara Zarar verdiği gelir de, de- 
nir ki : Ormanlarımızı köylülerin ellerinden kurtar- 
malıdır! 

Yurdumuz halkı içinde, ormanlarda oturan köy- 
lülerimizden daha yoksulu var mıdır, bilmem? Bun- 
ların mısır koçanını kavurup yiyerek yaşamağa ça- 
lıştıkları yıllar çoktur. Bu yoksulluk da dünkü bu- 
günkü bir iş değil, yüzyıllardan beri sürüp gelen bir 
durumdur. Bunun için ormanlarımızdan önce bu hal 
kımızı kurtarmak için çalışmamız doğru ve yerinde 
olur. 

Ormanlar içinde, dağ köylerinde yaşayan bu 
halkın yoksulluğu nereden geldiği aranırsa karşımı- 
za ilkin toprak azlığı meselesi çıkâr. İşi “yakından 
görmüş olanlar bilirler ki bu, yalnız toprak azlığı de- 
gil bir de toprağın verimsizliğidir. Ormanlar içinde 
toprak ekin için verimsiz olur. 

Köylümüz, yeri az olunca, biraz orman yakıp 
kendisine tarla açmayı bilmez değildir ama ne fayda 
ki'yeni açılan tarla da bir yıl sonra verimsizlikte es- 
ki topraklardan farksız olur. Bunun için de köylümüz 
işi gurbetçiliğe vurur. 

- Gurbete çıkan halkımız eğer bir yolunu bulabi- 
lir, gurbette işini yoluna koyarsa bir daha köyüne 
dönmez. Dışarda yerleşecek kadar kazanamazsa dö- 
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ner. Evine biraz para biraz da hastalık getirir. Bu 
da köyde yaşamak güçlüğünü artırmaktan başka bir 
şeye yaramaz. Eski Kastamonu vilâyeti içinde “etek 
hastalığı,, nın artışı bu geçim darlığından başka bir 
şeyden gelmiş değildir. 

Orman içinde yaşayan köylümüzün kendisi aç 
olunca hayvanlarının da aç olacağı belli bir şeydir. 
Hayvan yaprakla geçinir. Hem orman içindeki genç- 
liği körletir, hem de kendini doyuramaz. Bu hayvanı 
yaprak yemekten kurtarıp yeme, ota kavuşturmak 
yerinde bir dilektir. 


Sözün kısası ben ilkin ormanı değil, orman için- 
de dağ köylerinde yaşayan köylümüzün yüzyıllardır 
içinden çıkamadığı korkunç yoksulluktan kurtarıl - 
masını düşünürüm. Hükümetin ormanlar için aldığı 
tedbiri de bu halkı kurtaracak gibi gördüğüm için 
elverişli bulur, beğenirim. 


ugün köylümüzün ormanlara karşı duygusu 

IB kayıtsızcadır. Ağacın büyüyeceğini, çok fayda 
vereceğini düşünemez. İşini görmek için eskiden beri 
bellediği ağacı keser. Bir ihtiyar kadın gider genç bir 
kayın ağacını adam boyu yerinden keser, yaprakla- 
rını yolar, bir yük yapar, sırtına alır, getirir akşam 
hayvanlarına verir. Bunu kırk yıldan beri vermiştir. 
Bu hayvan yemidir. “Bu genç kayına yazıktır,, de- 


sen anlamaz. “Kesme” desen, “Hayvanlar ne yesin?” 
der, “Niçin kesmeyeyim ?” der. i 

Çam, köknar gibi ağaçların kabuğunun içindeki 
zar, ki “soymuk,, derler, ilkyazın biraz da tatlımsı 
reçineli bir şeydir. Onu bulup yemek için çamların 
kabuklarını soyar. İnanır ki bu, adamın yüreğinin 
kurdunu öldürür. 

İşbaşında görün tanıdığım orman müfettişlerin- 
den bir arkadaş Güney ormanlarında ölçme yaptığı 
sırada işini yapabilmek için bir ağaç kestirmeyi ge- 
rekli görmüş. Ağaç kesilip devrilince oralardan bir 
toz duman kalkmış, bir keçi sürüsü saldırıp ağacın 
yapraklarını yemeye başlamış. Ormanda beslenen 
keçi buna alışıktır. Hayvanların doyunamadığını gö- 
ren çoban da bunu yapar. Keçi de alışıktır, ağaç dev- 
rilince saldırır. 

Köylü elek yapmak icin ağaç keser. Her ağaçtan 
elek olmadığı için, istediğine rasgelmemisse bir da- 
ha keser. Hartama da her ağaçtan olmaz. Elinde bal- 
ta, ormana girmiş adam için ağavın değeri yoktur. 
İşini yapmaya, beş on para ekmek parasını kazanma- 
ya bakar. 


IB ugüne kadar ormanları kesip işletmeye calı- 
şanlarsa bir ormana, kasabın bir koyun sürü- 
süna baktığı gözle bakar. Bir çobanın bir sürüye bak- 
tığı gözle bakmaz. Çoban. koyunun dişi düşmüşünü, 
damızlığa sağmala elverişli olmayanını kasaplık ayır- 
mak ister. Kasapsa sütüne, vereceği kuzuya bakmaz, 
semizini arar. 

Orman işlerinde Devlet çobana, müteahhit de ka- 
saba benzer. Az masrafla çok kâr bırakacağını dü- 
şünür. ğ 

Memurla müteahhit herhangi bir işte yanyana 
çalıştılar mı, memurun biri bozulmasa, ikincisi bo- 
zulmasa üçüncüsü bozulur. Bundan da türlü yolsuz- 
luklar çıkar. Bir orman işleticisi dağın tepesindeki, 
yahut çatağın dibindeki ağacı kesmeye çalışmaz. Yo- 
lun kıyısına kolayca, ucuzca indirebileceğini kesme- 
ye uğraşır. Bir ormanin kesilmesini teftişe çalışmak 
da, hele adam seçmesi, kullanması kolay olmayan bir 
kurum için, kolayca yapılabilir işlerden değildir. 

Biz sürülerimizi tüketmişiz. Ucuz et yemeyi dü- 
şünecek günde değiliz. Biz sürüleri çoğaltmayı, bu 
günkü vokluktan kurtulmayı düsünecek duruma düş- 
müş bulunuyoruz. Sürüyü yetiştirmek için kasaplığı 
çobana yaptıracağız. Bt biraz azalır ama sürüye de 
can gelir, yarın için de umut olur. 


IR öyle olunca ilkin köylüyü sonra da ormanları 
kurtarmak için ne yapmalı? 

Bu soruyu bana sorarlarsa vereceğim karsılık 
şu olacaktır: “Hükümetin görüşü, yaptıkları iyidir.,. 
Gözleriyle gönüllerini politika dedikoduları ile dol- 
durmuş, biribirini kura kura kendi sözlerine kendi- 
leri de inanmaya başlamış okuyucularım varsa beni 
bağışlasınlar, iyimserlik edeceğim. ğ 

Hükümetin ormanlarda başladığı tasarılarla ça- 
lışmalar doğrudur. Halk bu işin doğruluğunu anlar 
da söz dinler, el birliği ederse, orman işletmelerine 
gönülden bağlanırsa yüzyıllardır yemeği ekmeği 
yer, görmediği rahatı görür, günlerini de hoşça ge- 
çirir. 

Hükümet ormanları bölgelere ayırmış, işine, ye- 
rine göre işletmeler, koruma, yetiştirme hizmetleri 
için adamlar koymuş. Bu adamları ile koruyacak, ye- 
tiştirecek temizleyecek, seyrekleştirecek, yol yapa- 
cak, telefon çekecek, kamyon, dekovil, fabrika işle- 
tecek, yerine göre sularla kütükleri taşıyacak , bu 
arada da halka bir çok yeni şeyler öğretecek. 

Bu telefonlar iane ile yapılmış boynuzlu telefonlar 


«mış, bir yandan da yapıyor. Yol yapmış, ben bu or- 
man yollarından geçtim. Bir çok telefonlar çekmiş. 


Bu saydığım hizmetlerin-bir çoklarını da yap- 
gibi değil, adamakıllı telefon. 

Biz Zümre ormanları içinde gezerken otomobili- 
mizin dingili kaynak yerinden kırıldı. Yanımızdaki 
telefonu orman telefonu teline bağladık, Kastamo- 
nu ile konuştuk. Kastamonu İstanbul ile söyleşti, bin- 
diğimiz Kıraysler otomobile İstanbul'dan iki yedek 
dingil bulduruldu, hemen yola çıkarılması için emir 
verildi. Sonra Ballıdağ bölgesine telefon edip bize at 
göndermelerini diledik, onlar da yolladılar. Gece gi- 
dip Ballıdağda lokma edip uyuduk. 

Ertesi sabah isletmenin bir kamvonu ile Kas- 
tamonuya vardık. Dingili sanatlar okulunda yeniden 
kaynak yaptılar, kırılan yere yolladık, biz de başka 
bir otomobille Araça gittik. 


imdi orman mühendisleri. çoluk çocukları ile 

orman içinde işlerinin başında oturyorlar. . 

s Bunlara, bunların yanlarında çalışanlara or- 

manın büvük kücük memurlarına ev verilmiş, yahut 

veni vapılmış. - Kolavı bulunabilen yerlerde sudan 

elektrik cıkarılmış. Birer katlı, temiz evleri gördük- 
çe insan hoşlanıyor. 

Yarın orman hizmetlerinde calışan köylü de ye- 
rine göre böyle bir evde oturacak, o da elektrik ya- 
kacak. Ormanlarımızda kesici. temizlevici, vol.açıcı 
taşıvıcı, fabrikalarda çalışan isci, makinist binlerce 
yurttasımız varın da bunun bir kac katı rahatca bu 
ormanların ekmesini viyeceklerdir. Yeter ki bu adam- 
lar işlerini, kendilerini besleyecek bu ormanları be- 
nimsesinler. ona göre de çalışsınlar. Bizde de bir gün 
gelecektir ki Devletin patron olmadığı anlaşılacak- 
tır. 

Orman işlerinde calışan köylülere Devlet bag, 
bahçe, tarla da vereceği gibi oralarda vardımcı iş 
olarak yapılabilecek ekim işlerini de öğretecek. Bu 
ekmeği yemenin biricik şartı : Ormanı idare eden 
Devletin kurumuna inanıp bağlanmak, dediğini yap- 
mak, yürekten istekle çalışmak, “Ben bu ormanın ek- 
meğini yiyeceğim” demektir. e 
© o “Bunu diyemeyen köylü de olur mu?,, demeyiniz 
neler olur, neler vardır. Köylüde ne yanlış, ne kor- 
kunç duygular, onunla karşılaşan mömürda ne yan- 
Uş düşünceler vardır. Hükümetin bu yapmak istedi- 
&i şev de kolayca, çabucak olup bitecek şey«değildir. 
Yetişin düzeltinceye kadar ne yanlışlıklar olacaktır. 

Yapılan işlerden hangisinin doğru, hangisinin 
yanlış olduğunu anlayıp olgunca davranmak, .bekle- 
mek, verini bulup anlatmak her babayiğidin becere- 
bileceği iş değildir. Yalnız ne var ki, işin kuruluşu 
sağlamdır. ç 

İşin başına konulmuş gençleri de, bu köylünün 
çocuğu olduğunu unutmamış insanlar olarak gördüm. 
Orman köylüsünü orman içinde rahat yaşamaya alış- 
tıvacaklardır. Ufak memurlar arasında böyle alışmış 
adamlar vardır, bunların sayısı çoğalacaktır. Bu şart- 
lara uymayan köylülere de kendilerini geçindirecek 
toprak verilmesi düşünülmüştür. 


rmanlarda çıkan yangınları köylüler, arabacı- 

lar, yolcular, çobanlar çıkarıyorlar. Köylüle- 

rin çıkardıkları yangınlar tarla yerini açmak içindir. 

Bu yangınlar çok büyümez, çoğunun başında köylü 

bulunur. İstediği kadarını yaktıktan sonra söndür- 

meye çalışır. Çobanlar daha geniş yangınlar çıkarır- 

lar. Bu da otlak içindir. Yanan yerlerde bir yil iyi ot 

yetişir. Hayvanlar doyunamayınca çoban bunu yap- 
mak zörunda kalır. SAM 

Orman yangınlarının en büyük ve önemlileri, bu 

yıl olduğu gibi, kurak yıllarda çıkan “yangiınlardır. 

Bunların çoğu da kayıtsızlık yüzünden çıkar. Bu yıl 

çıkan yangınların köylülerce kast olarak çıkarıldığı 


söylenmektedir. Bu doğru olmasa gerektir. Bu yan- 
gınlar her yıl çıkan yangınlardır. Büyümesi de bu 
yıl geçirdiğimiz kuraklardandır sanırım. 

Şimdi Devlet orman içinde yüksek yerlere ba- 
kanaklar yapmakta, her yere de telefonlar çekmekte- 
dir. Bu telefonlar ilerledikçe yangınların azaldığı gö- 
rülecektir. 


B ütün bu iyi kurulan işlerin başarı ile yapılma- 
Sİ) sının bir büyük şartı, ormanlar içine Devlet 
elinden başka bir elin girmemesidir. Ormanda çalı- 
şan Devletin memuru, Devletin adamı olacaktır. Kes- 
me, taşıma, işleme, satma işlerini Devlet yapacaktır. 
Böyle olmaz da işin bir kıyısından bir müteahhit ka- 
rışırsa zarar getirecek yolsuzluklar ortaya çıkabilir. 
Bugün daha müteahhidin. eli ormandan çekilmiş de- 
ildir. < 
Bu müteahhitlerden biri ile de görüştüm. RKöy- 
lüleri toplayıp ağaç çektiriyormuş. Kendisine de beş 
on para kalsa gerektir. Suratı da kötü bir adama 
benzemez, ancak mesleğinin töresi bozuktur. Bu ta- 
kım adamlar beş on para fazla kazanmak için para 
yedirmeyi bir kötülük saymazlar. Ellerinden gelir- 
se köylünün hakkını da yemeye kalkışırlar. Böyle 
alışmışlardır. Bunun içindir ki bunların çalıştıkları 
yerde azçok eğrilik olmadığına inanmak güçtür. 
Geçen nesiller orman bakımından bizlere iyi bir 
miras bırakmış değildir. Eskiden adı duyulmuş bir 
takım ormanlarımıın yerlerinde yeller eser. Elek- 
dağı ormanları-da bunlardan biridr. Bu ormanların 
benim gördüğüm kadar yerleri bir mezarlığa benze- 
yordu. Diyorlar ki bizim görmediğimiz yerlerde da- 
ha orman varmış. Şimdi ülkemizde orman denecek 


bir Karadere ormanları kalmıştır. Balıkesir, Kütah- 


ya çevrelerini görmedim, olabilir ki oralarda da işe 
yarar omanlar olsun. a 
Orman gençliği bizden sonra geleceklere iyi bir 


miras bırakabileceğimiz umudunu verecek kadar 
çoktur, iyi korumakla bu gençliği Ankara'nın yanına 
kadar yaklaştıracağımız söylehilse hiç yanlış olmaz. 

Bugün faydalanabileceğimiz ormanlar ise yurdu- 
muzun ihtiyaçlarını karşılamaz, ancak yardım ede- 
bilir. Elde kalan ormanlar ihtiyacı karşılasın diye 
kesmeye başlayınca bugüne kadar verilen emeklerin 
hepsi boşuna gider. İşe yarar bir ağaç yüz elli yılda 
yetişir. Böyle yetişmiş ağaç da bizde çok değildir. 
Ormancılar seyreltme yapar, ormanı temizlerken bi- 
ze biraz telgraf, biraz maden direği, biraz travers, 
biraz da yakacak odun, baltalıklardan kömür verebi- 
lirler. 


ş böyle olduğuna göre, ormancılarımızın bu- 
| günkü çalışmalarının ağırlık noktası hasılat 
artırma yarışı yapmak değil, ormanı yetiştir- 
mek, korumak, işlerini görmek, orman içindeki. köy- 
lüden hizmet edecekleri geçindirip yetiştirmek -ola- 
caktır. Eğer denilebilirse, bugünkü ormancı kesen 
değil besleyip yetiştiren olacaktır. Ormanları ucu- 
nu Ankara'dan görebileceğimizi aklımız kestiği gün 
ormancılarımızı bize yeni bir ülke kazandırmış adam- 
lar olarak tanıyacağız. 
Ben ormanlar için hazırlanan kurumu, yapılan 
işleri, bu işlerde çalışan genç adamları beğendim. 


- Başkaları da görseler beğenirler. Yeter ki pek geçici 


olan günlük politika dedikodularını değerli işler sa- 
nıp yakalarını kaptırmış olmasınlar, her işin başlan- 
gıcında çıkan aksaklıklardan doğan dediködular ara- 
sında yaşayıp ilerileyecek işin izlerini görebilsinler. 

Dilerim ki Hükümet orman işlerinde yaptığının 
orman dışında yaşayan köylümüze de tatbik edilecek 
şeklini bulahilsin. 

Bu “kalkınma,, denilen şeyin lâkırdısı değil, ta 


kendisi olacaktır. 


e e NIN 
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XXI. CUMHURİYET YILINI KUTLADIK 


Sabahattin SÖNMEZ 


Atatürk'ün 19 mayıs 1919 da daha Samsun yo- 
lundayken kafasında tasarladığı, düşmanı, Sarayı, 
Bâbıâliyi ve irticaı yendikten sonra 1923 te ilân et- 
tiği Cumhuriyetin 22 nci yıldönümünü sonsuz bir 
sevinç içinde kutladık. 

Cumhurbaşkanımız İnönü öğleyin ebedi Şef 
Atatürk'ün muvakkat kabrine bir buket bıraktıkian 
sonra Büyük Millet Meclisinde Hükümet erkânının, 
Milletvekillerinin, Yargıtayın, Danıştayın, Sayışta- 
yın, Vekâletlerin, Ankara Belediyesinin ve kordin- 
lomatiğin sırasiyle tebriklerini kabul ettiler. Ordu 
ve gençlik Cumhurbaşkanını 22 nci defa gene selâm- 
ladı. 


* 


Büyük bayram, yurdun her köşesinde olduğu 
gibi Başşehrimizde de bütün kütleyi kavramış ve 
bütün gönülleri kendine bağlamıştı. Halk yığınları- 
nı saran candan coşturan bir milli ibadet halini alnıış- 
tı, bu, bu memlekette halkın, milli bayramı da Cumhu- 
riyetle beraber öğrenmiş ve tatmış olduğunu göste- 
riyordu. Başşehir baştan başa bayraklarla donan- 
mıştı. Halk sabahın erken saatlerinden itibaren so- 
kaklara dökülmüştü. Genç ihtiyar, kadın erkek 
herkes orduyu ve gençliği yakından görmek ve al-: 
kışlamak için âdetâ kendini vazifeli hissediyor, Hi- 
podromda, ana caddelerde, balkonlarda, pencereler- 
de kendine bir yer teminine uğraşıyordu. 

Hipodrom on binlerle dolup taşmıştı. Dâvetliler 
büyük bir intizamla yerlerini almışlar, geçit töreni- 
ni bekliyordu. Kordiplomatik tribünü milli ve resmi 
kıyafetlerle gelen diplomatlarla dolu idi. Büyük 
halk yığını Şefini, ordusunu ve gençliğini bir an ev- 
vel görmek ve alkışlamak için sabırsızlanmağa baş- 
lamıştı. 


Saat 14.50 de Cumhurbaşkanımız açık bir oto- | 


mobille Hipodroma girer girmez, bütün başlar o: 


tarafa çevrildi. Cumhurbaşkanı candan bir alkış tu- 
faniyle selâmlandı. İnönü silindir şapkasiyle haikı 
selâmlıyor, alkış gittikçe şiddetleniyordu. 


İstiklâl Marşından sonra törene Cumhurbaşka- 
nımızın hitaplariyle başlandı. Metnini ayrı sayfala- 
rımızda bulacağınız bu hitap yer yer sürekli alkış- 
larla kesiliyordu. Milli Şefimizin bu hitaplarından 
sonra bütün başlar yukarıya kalktı ve gözler Türk 
kanatlarına dikildi. Kahraman hava filomuz geçi- 
yordu. Hipodromun sol ufkunda nokta halinde gö- 
rünen uçaklarımız, büyük bir uğultu ile üstümüze 
doğru yanaştıkça büyüyor, bütün heybetiyle  geçi- 
yor ve tekrar küçülerek kayboluyordu. Çelik kanât- 
lar birbirini takip ediyordu. Kafilenin bir ucu Sağı- 
mızdaki ufka yaklaştığı halde sol ufkun arkasından 
hâlâ çelik -kanatlarımız fışkırıyordu. Halk yığını 
Türk kanatlarinâ güvenle, gururla bakıyor, ondaki 
bu çabuk gelişmeyi candan alkışlıyordu. 

Gözlerimizi yere indirdiğimiz zaman Türk genç- 
liğini karşımızda bulduk. İzciler geçiyorlardı. Çevik 
ve düzgün adımlarla yürüyorlardı. Gözlerini dünya- 
ya ilk açtıkları andan itibaren Cumhuriyet havasını 
teneffüs eden ve bu hava içinde yetişen . gençliğin 
geçişi bütün tribünleri heyecanlandırmıştı. Halk yı- 
gınlarındaki bu takdir ve heyecanın sesini Milli Şe- 
fimizin ağzından duyduk: 


— Günaydın çocuklar, aferin izciler... 
Milli Şefimiz takdirlerini tekrarlıyorlar: 


— Günaydın kız taburu, günaydın çocuklar... 
diyorlardı. 


Binlerce göğüsten bir anda çıkan tek ve çelik 
bir ses cevap veriyordu: 


— Sağol... 
İzcilerin göğüs kabartıcı geçişi devam ediyor. 
Bu esnada bütün gözler birden gene havaya çevrI- 


15 


yy, 


| 


i 


Cumhuriyetin 22. yıldönümü bütün yurtta ve b: 


mizde gerçekten güzel törenlerle kutlanmıştır. B 


rimizde, 29 Ekim günü Cumhurbaşkanımızın Büyük 


let Meclisi'ne gelişleri ve geçit töreninde as 


gençlerimiz görülmektedir. 


İzcilerimiz bu yılın Cumhuriyet 
Bayramı'nda gene heyecanla al- 
kışlanmışlardır. 19 Mayıs Stadyo- 
munda yurdun dört bucağından 
başkente gelen izcilerin yaptık- 
ları hareketler çok beğenilmiştir. 
Aşağıdaki resimde genç izci 
kızlarımız görü 


di. Havadan Türkkuşunun paraşütçüleri yağmağa 
başlamıştı. Ankara Kalesinin silüeti üstündeki sema 
bir papatya tarlasına dönmüştü. Yüzlerce paraşütçü 
. üstümüze yağıyordu. Paraşütler, indikçe büyüyor, 
açılıyor, şişiyordu. 

Fakat hangi birine bakmalı, izciler de geçiyor.. 
Milli Şef yine gençliği takdir ediyor: ' 

— Aferin izciler.. diyor, ve şapkasiyle selâmlı- 
yor. 

İzciler yine cevap veriyor: 

— Sağol... 

Binlerce izci hâlâ geçiyor. Geçit alanında renk 
renk ufki çizgiler görüyoruz: hâki, kırmızı, tekrar 
hâki, lâcivert beyaz ve siyah çizgileriyle tek kütle 

“halinde geçen izcilerin şapka, yaka, gömlek, panta- 
lon,'diz kapağı ve çorapları... 
o, — Aferin izciler, çok güzel geçiyorsunuz... 

Milli Şefin her takdirini çılgın bir alkış lakip 
ediyor. 

— Aferin çocuklar, bastığınız zaman yerıer 
sarsılıyor. » 

— Aferin yaman izciler... 

Milli Şefin her takdirini, halkın coşkun alkışı 
takip ediyor, gençlik daha düzgün geçiyordu. 

Şimdi Harp Okulunun alay bayrağı Milli Şefi 
selâmlıyor, genç harbiyelileri alkışlıyoruz. Kalira- 
man Türk ordusunun yarınki subayları geçiyor. Şe- 
fin takdir ve sevgi dolu sesleri yine hipodromu in- 
letiyor: 

— Aferin Harbiyeliler.. 

Alkış, mızıkanın sesini bastırıyor. Alkış duru 
luyor.. Şimdi mızıka ve sert adımlar duyuluyor. 
Milli Şef tekrar iltifat ediyorlar: 

Geçit töreni 
— Aferin Harbiyeliler... Günaydın arkadaşlar... 


; İzcilerle Harbiyelilerin geçişi yarım saat sür- 
> i 

Pırıl pırıl yanan süngüleriyle bir piyade alayını 
alkışlıyoruz. Kahraman Mehmetçikler, güven ve 
gurur veren bir hava yaratarak geçiyorlar. Bütün 
Hipodromun takdirine yine Milli Şef tercüman olu- 
yorlar: 

— Aferin çocuklar... 

Tek heceli, tek kelime cevap veriyor: 

— Sağol... 

— Aferin çocuklar memnun oldum. 

— Sağol... 

Ve halkın candan alkışı... 

Milli Şef yine takdir ediyor: 

— Aferin çocuklar silâhlarınıza çok iyi bakı- 
yorsunuz... 


Alkış devam ediyor. Bütün gözler orduda, onun 
pırıl pırıl yanan silâhlarında... 


Şimdi şeref tribününün karşısında denizcilerin 


bandosu - yer aldı. Deniz erlerimiz geliyor. Geniş, 


ağır ve uzun adımlarla yaklaşıyorlar. Cumhurbaş- 
kanını selâmlıyörlar. 


Şef, yine takdir ediyor : 


— Aferin denizciler, çok İyi geçiyorsunuz... 
Halk yine coşmuştur. Kendinden geçercesine alkiş- 
lıyor. 


Tozu dumana katarak süvariler geliyorlar. 
Cumhurbaşkanını selâmlıyorlar, mızıka, alkış, toz 
ve duman ve uzaklaşan nal sesleri... 


Yerde ve gökte gördüklerimizin heyecanı ve 
övüncü içindeyiz. Seyirciler Cumhuriyetin eserlerini 
doya dova seyrediyor, candan alkışlıyor... Sahayı bir 
motör uğultusu kapladı. Motörlü kıtalar geçiyor. 
Tanklar, zırhlı arabalar, büyük tanklar. hava sa- 
vunma cihazları, telsizler, dinleme cihazları, * ordu- 
nun emrindeki her çeşit modern ve motörlü cihazlar 
geçiyor... 


Bu kafilenin geçişi pek uzun sürdü. Motöre ve 
sürate rağmen ardı arası kesilmiyordu. Ordumuzun 
motörlü ve zırhlı vasıtalar bakımından bu kadir 
zenginleyişi halkı coşturuyor... Motörlü vasıtalar 
tam mânasiyle tozu dumana katarak geliyorlar. Hi- 
podromun üstünü hemen dumandan bir Sis tabakası 
kapladı. Kafilenin arkasını görmek imkânsız. halk, 
alkışlıyor, alkışlıvor. Bu alkışta övüncün, . güvenin, 
hayranlığın bir ifadesi, bir baş dönmesi var... Milk 
bir baş dönmesi... 

* 


Hipodromu dolduran on binler sonsuz bir gü- 
ven havası içinde... rahat rahat nefes alıyordu. Halk 
bir iki saatten beri gördüğü manzaranın göğüs ka- 
bartıcı, övünç verici mânasını tamamiyle kavramış- 
tı. Çünkü: hayranlıkla alkışladığı gencliğin ve or- 
dunun tamamen Cumhuriyetin eseri olduğunu bili- 
yordu. Bütün bu övünc veren manzaranın tek 
şeyinin birlikte. beraberlikte, Milli Şefin etrafında 
bir kalmakta, Cumhuriyete dört elle sarılmakta ol- 
duğunu biliyordu. Millet bağrından doğan orduyu 
ve gençliği alkıslarken Cumhuriyete minnet borcu- 
nu ödemeğe çalışıyordu. 


X 


Geçit: töreninden sonra hava kardrmağa başla- 


mış, halk vığın yığın caddeleri kaplamıştı. Bayram 


devam ediyordu. Bütün binalar elektrikle süslenmiş, 
herkes bayrama katılmıştı. Havai fişekler atılıyor, 


AAA AMA AAA AAA AAA 


GEÇİ ff RESMİNDEN 
MANZUM NoTLA 


Bir anda gitti geldi İnönü'nden Lozan'a 
Türklük”teki umutlar, üzüntüler, muratlar.. 
Nur topu çocuğunun yirmüçüncü yılında 
“Emine” nin sırtını sıvazlıyor kanatlar.. 
Bir kaç katar beyaz kuş söyletti her görene : 
“Şehit ruhları bile katıldılar törene”, 
Başımızın ucunda gök yine mavi tarla 
Beyaz beyaz açılan canlı papatyalarla.. 
İzleyip en verimli, en yüce hayalleri 
Geçiyor geleceğin Mustafa Kemalleri. 

Her biri insanlığın, y 

Binler, yerli - yabancı, fırlayarak ayağa 
Bakıyor dünyadaki en şerefli bayrağa.. 
Kavaklar kargılaştı, ormanlar süngülerden.. 
Bir “Bali bey” fışkırmış attaki her neferden.. 
Lâcivert esvaplar su, beyaz başlıklar köpük, 
Bozkırdan geçmededir dalgalar bölük bölük.. 
Oğlu tank kullanıyer, ata binmekten emin, 
İlk tankın üzerine atlayan Antepli'nin. 

Ve işte, hepsi birden bir geçit resmindeler 
Duran halk, koşan atli, bakan şef, geçen nefer. 
Hür, eşit, gösterişsiz almış hepsi yerini : 
Seyrediyor Atatürk yukardan eserini... 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 


 AAAAAMAAAAAANAAPAAA NA AAA AAA AA AAA AAA 


fener alayları geçiyordu.. Saat 20.30 da büyük bir 
süküt ve hareketsizlik anı oldu. Top sesleri, Cumhu- 
riyetin doğduğu dakikayı selâmlıyordu. Halk oldu- 
ğu yerde durarak bu selâma katılıyordu.. Bu duru- 
şu fabrikaların, lokomotiflerin : düdüklerinin selâm 
çığlıkları takip etti. 

Şenlik ve bayram sabaha kadar devam Gitti. 
Milli Şefimiz sayın eşleriyle birlikte Ankara Pala». 
taki baloya şeref verdiler. Halkevindeki ve Ankara 
Palas'taki balo nezih bir hava içinde geç vakte ka- 
dar devam etti. 


Lİ 


Hiç bir bayramın muhasebesi bu kadar zengin 
ve bu kadâr cömert olamaz. Bu bayram sabahında 
bu memlekette maddi, mânevi ne varsa her şeyi 
Cumhuriyete borçlu “olduğumuzu bir kere daha an- 
lamış bulunuyoruz. Ordu, gençlik, fâbrika, yeni 
ruh, yeni kafa her şey her şey... Cumhuriyetin en 
yeni eserine gelince; bu, yangın yeri haline gelen bir 
dünya ortasındaki bugünkü burnu kanamamış Tür- 
kiye'dir. 

939 yangınını sınırına sığratmıyan, dul çığlığı, 
yetim iniltisi, zincir şakırtısı duymıyan, korkunç 
açlık ifritini tanımıyan Türkiyedir. 


Cumhuriyeti bütün varlığımızla minnet ve sev- 
gi ile bir kere daha selâmlıyalım. Cumhuriyetin pâ- 
nisi Ebedi Şef Atatürk'ü sonsuz bir saygı ile bir da- 
ha analım. Cumhurbaşkanımız İnönü'ye minnetleri- 
mizi bir daha sunalım.. Bayramımız kutlu olsun... 
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AR 


BİZİM Le 


KOYLU GÖZÜYLE CUMHURİYET 


Mehmet TUĞLUL 


Altmışını aşkın, dinç yapılı, çıra benizli, okumak 
bilir fakat yazı bilmez bir ihtiyarı dinliyelim : 

— Eskiden ağalık devri varmış. Bizim köyü ida- 
re eden ağa 1... köyünde otururmuş. Burada “Çakal 
Ağa” adında bir vekili varmış. Bir zaman bu köyün 
ağalığını Kütahyalı birisine vermişler: Kütahyalı 


ağa, yanında başka adamlariyle gelmiş köyü teslim 


almaya. Çakal Ağanın evine misafir olmuş. Çakal 
Ağa, bu yeni ağanın gelişinden hoşlanmamış; onu 
köyden kaçırmak istemiş. Gece yatarken Kütahyalı 
ağanın kavuğu kaybolmuş. Sabahleyin kalkmışlar, 
daha aramaya fırsat bulmadan bir kötü kadın kavu- 
gu getirip Çakal Ağanın önüne atmış ve : “Bu ka- 
vuğun sahibi bana sabahlara kadar işkence etti. Ben 
ondan davacıyım. Kim ise bulun, cezasını verin.” de- 
miş. O zaman Kütahyalı Ağa : “Atları hazırlayın!” 
demiş. Atlar hazır olunca binip savuşmuşlar. 


* 


Bir gün köy ağaları toplanmışlar, nahiye ağas: 
seçeceklermiş. Başlarında mutasarrıf da varmış. 
“Şunu seçelim, bunu seçelim” derken gürültü çıkar- 
mışlar. Köy ağalarının birisi boyuna düşünüyormuş. 
Mutasarrıf buna “Ne düşünüyorsun?” diye sormuş. 
O da : “Hacı Hasan seçilirse zulmünden nerelere ka- 
çıp da idaremi çıkarsam? diye düşünüyorum.” de- 
Miş. 


X 


Vergileri ağalar toplar, bir ilmühaberle tahsil- 
dara teslim ederlermiş. Vergisini toptan yatıranlar 
ağadan iyi kötü bir ilmühaber alabilirlermiş. Azar 
azar yatıranlara hiç bir şey verilmezmiş. Onlar da 
yatıra yatıra bir türlü vergi borçlarını ödeyip biti- 
remezlermiş. Parça bölük yatırılan paraları ağa ile 
tahsildar bölüşüp yerlermiş. Y. S. köyünden Hasan 
adında birisi vergisini yatırmış karşılığında bir ilmü- 
haber istemiş. Ağa buna bir ilmühaber vermiş. Ara- 
dan bir zaman geçmiş, bu vergi Hasandan gene is- 
tenmiş. Hasan ilmühaberi getirin göstermis. Bir de 
açıp okumuşlar ki ilmühaberde “Hasan Ağanın key- 
fi hoştur.” diye yazılı. Tabii vergiyi bir daha yatır- 
mış. 


*X 


Eski zamanda asker toplanacak olursa, hükü- 
metten bir zaptiye gelir; ağaya : “Su kadar er asker 
vereceksin” dermiş, Ağa da kime garez bağlamışsa 
onları tutar, zaptiyenin önüne katıverirmiş. Bizim 
köyden Ömer Çavuş ve Kara Halil namında iki kişi 
bu suretle askere gitmisler. Mısırda tam yirmi beş 
yıl askerlik yapmışlar..Ömer Çavuş geri geldiği za- 
man komsular bunu evermek istemisler, pusat gör- 
müşler. “Paran var mı?” demişler. O da, “var” de- 
miş. “Cıkar bakalım” demişler. Ömer Cavuş cıkara 
çıkara ibir lira cıkarmış. “Bu vetmez, biz üc dört li- 
ralık harç gördük.” demişler. O zaman Ömer Çavuş : 
“Kemer ise deve değil ya bu?” demiş. 


* 


Zaptiyelerin türlü hünerleri varmış. Üç beş ta- 
nesi birleşir, köylere gelirler, ele geçirdikleri:'deli- 
kanlıları toplarlar : “Siz karı oynatmışsınız. hırsızlık 
yapmışsınız” diyerek basarlarmış. sopayı. Delikanlı- 
lar beş on kuruş verip dayaktan kurtulurlarmıs.. Eş- 
kiya çeteleri güpe gündüz vol keser, adam soyarlar- 
mis; o zaman zaptiyeler ortada görünmezlermiş, Bir 
defâ bir şaki .. . Tepesine çadır kurup oturdu. Köy- 
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lerden adam toplayıp üzerine sürdüler. Hiç kimse 
şakinin yanına sokulamadı. Nihayet Yörüğün biri ca- 
nını dişine alarak çadıra yanaştı, şakiyi öldürdü. 

X 


Mültezimler, başımızın püsküllü belâlarıydı 
Harmanların hepsi sürülmeden savurmaya izin ver 
mezlerdi. Çecler meydana geldikten sonra en te- 
miz yerinden alabildikleri kadar alırlardı. Sanki har- 
manın sahibi biz değildik de onlardı. Bir sene bir 
mültezim dört beş köy aldı. Bu köylerin ortalık ye- 
rine çadırını kurup oturdu. Harmanları sürdük, s1- 
vurduk. Mültezim gelip öşürü almayordu. Tabii mii- 
let de eve bir avuç zahire götüremiyordu. Gelen kış- 
tı. Ne zaman kaldıracaktık harmanları? Gidip mül- 
tezime yalvardık : “Gel hakkını al!” diye. Mültezim 
ise el altından harmanları keşfettirmiş, bir kâğıda 
yazmış. Her birinin kaç ölçek geleceğini biliyor. Ez- 
berden üç bükümü (misli), beş bükümü öşür isteme- 
ye başladı. Beş gün bekledik, on beş gün bekledik, 
sonunda çaresiz kalıp mültezimin istediği kadar öşür 
vererek harmanlarımızı kaldırdık. 


k 


Yakın zamanlara kadar köyde okur yazar hiç 
kimse yokmuş. Başka yerlerden gelen imamlar iyi 
kötü okuma bilirler; kargacık burgacık bir şeyler 
yazarlarmış. Koskoca nahiyenin içinde doğru dürüs: 
yazı yazan bir tek adam varmış. Medresede mollalar 
bir divit bir kalem alıp yazı öğrenmeye heves etmis- 
ler. Hoca gelmiş, mollaların derse çalışmayıp da ya- 
zı öğrenmeye çalıştıklarını görünce : “Bu memleket- 
te kâtip lâzımsa bir kişi yeter, o da var!” deyip divi- 
di aldığıyla dışarı fırlatmış. 

X 


Çok daha yaşlı olan bir dedenin aklında kalan 
iki şeyi de yazalım : 

— Bizim köyde A. A. âyan iken C... hir hindi 
çalmış. Âyan da hindi hırsızının altı dönüm tarlasi- 
nı zaptetmiş. 

*X 


Z... lerin, höyük yanında * yüz dönüm tarlaları 
varmış. Köye biraz uzakça düştüğü için nahiye ağa- 
sma dört yüz kuruşa satmışlar. Ağa yüz kuruş ver-. 
miş, üst tarafını sonraya bırakmış. Tarla sahipleri 
bir kaç defa para istemeye gitmişler. Ağa, bugünü 
yarına savarak vakit geçirmiş. En sonunda da zap: 
tiyeye kovalattırmış bunları. Böylece yüz dönüm 
yer, yüz kuruşa ayağını sallamış gitmiş. 


* 


Bu lâflar, ağızdan ağıza geçerek bize kadar gel- 
miş ibret verici gerçekleri anlatıyor. Bugün o ihti: 
yarların köyünde okur yazarlar tekmil nüfusun yüz- 
de ellisine yakındır. Ağanın yerini, halk törafından 
seçilmiş muhtar, medresenin yerihi okul. ; almıştır. 
Jandarma dünkü zaptiye değildir; köyde görevini 
ve yetkisini iyi bilir. Bilmediği zamanlar, hatirlati- 
veren bulunur. Mültezim, hir daha dirilmemek üzere 
ölmüştür. Tahsildar, be$ kuruş 'alsa karşılığında bir 
“alındı” verir. Fakir zengin herkes âskerlik Yapar. 
En ağır şartlar içinde bile askerlik ödevi üc yıldan 
fazla sürmemiştir. Bu. üç yıl içinde her er.en aşağı 


üç deta izinli gitmiştir. 


 , Köyün akıllı adamları. dünle..bugünü karşılaştı- 
rarak, Cumhuriyetin. .mânasını , ve değerini çok. iyi 
belirtebiliyorlar. a 
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> BOAZ IVKUDA 


Yazan: VİCTOR HUGO 


Uzanmış uyumuştu Boaz, iş yorgunu; 


Bütün gün didinmiş durmuştu harmanında; 


Sonra serip her günkü yere yatağını 
Uyumuştu Boaz, ölçeklerin yanında. 


Epeyce tarlası vardı bu ihtiyarın; 
Zengindi, ama hakkı hukuku bilirdi; 
Rengi saftı değirmenindeki suların; 
Cehennem odu değildi ocağındaki. 


Gümüş sakalı nisan çayına benzerdi; 
Ne hasisti, ne de haset vardı içinde; 


“Mahsustan düşürün de toplasınlar.” derdi, 


Ekin devşiren fakir kadınlar görünce. 


Hiç bir vakit ayrılmamıştı doğru yoldan; 
Fukara babasiydi, gönlü pek ganiydi; 
Beyaz harmanisi kadar temiz bir vicdan, 
Halka açık ambarları sebil gibiydi. 


Babacandı, yakınlarına sıtkı vardı; 

İşini bilirdi eli açık olsa da; 

Kadınlar gençlerden çok ona bakarlardı; 
Gençler güzel ama olgunun hali başka. 


O ki aslına dönmekte olan kişidir, 
Geçer yalan dünyadan ebedi dünyaya; 
Gencin gözündeki ihtiras ateşidir, 
İhtiyarınkinde başka bir nur, bir ziya. 


* 


İşte böyle uyuyordu Boaz, gecede, 

Ekin tınazları birer mâbede benzer; 
Rençberler, üçer, beşer, hepsi bir köşede; 
Eski zamanlar, eski günlerdi o günler. 


İsraillerin başında bir hâkim vardı; 
Ömrü çadırlarda geçen adam, toprakta 
Devlerin ayak izini görür, korkardı; 
Toprak Tüfan sulariyle ıslaktı hâlâ. 

k 
Uyuyordu Boaz, Yakub'un, Yahuda'nın 
Uyuduğu gibi, dalla örtülü üstü; 
Birdenbire başı üzerinde, semanın 
Aralanan kapısından bir rüya gördü. 


Bu rüyada Bcaz'ın karnından bir meşe 
Çıkıp tâ mavi göklere yükseliyordu. 

Bu bir nesildi, uzun bir zincir halinde; 
Bir kıral doğuyor, bir tanrı ölüyordu. 


Ve Boaz şöylece mırıldandı içinden: 
“Ben nasıl olur da bu nesle baş olurunı? 
İhtiyarım; aşağı yukarı yaş seksen 


Ne bir karım var dünyada, ne de bir oğlun. 


Tercüme eden: Orhan Veli Kanık 


“Yıllarca koynumda yatan kadın, ey Tanrım, 


Benim evimdeydi, senin evine gitti; 
Gitti, ama yine beraber sayılırım; 
O yarı canlı, bense yarı ölü şimdi. 


“Benden bir nesil doğacak! nasıl olur bu? 


Nasıl olur da benim çocuklarım olur? 


Genç olsam neyse, çünkü insan genç oldü mu 


Geceden sıyrılan gün zaferle doludur. 


“İhtiyarım, hazan yaprağı gibi kuru; 


Karım yok, yalnızım, bir ayağım çukurda; 
Belim bükülmüş, Tanrım, mezarıma doğru, 


Nasıl eğilirse suya susuz bir boğa.” 


Böyle söylüyordu rüyada, vecd içinde 

Boaz, uykulu gözleri önünde Tanrı. 

Ne bilsin çınar, gül açtığını dibinde? 

Onun da ayak ucunda bir kadın vardı. 
X 


O öyle uyurken Rut, Moab'lı bir kadın, 
Ayak ucuna uzanmıştı, göğsü üryan; 
Kimbilir ne hayrumuyordu bu adamın, 
Büyük nuru getirecek uyanışından. 


Ne Boaz'ın bu kadından haberi vardı, 
Ne de Rut biliyordu Allah'ın emrini; 
Etrafı otların hafif kokusu sardı, 

Bir fısıltı dalgası Galgala şehrini. 


Muhteşem bir zifafa hazırlıktı gece. 

Her halde, görünmez melekler uçuyordu; 
Çünkü havadan arasıra ve gizlice 
Kanada benzer mavi şeyler geçiyordu. 


Boaz'ın nefesi, yosunlar üzerinden 
Akan suların sesine karışıyordu. 

En güzeliydi dünyanın mevsimlerinden; 
Tepelerde beyaz zambaklar açıyordu. 


Rut dalgındı, Bcaz uykuda, otlar kara; 
Bir nabızdı sürülerin çıngırak sesi; 
Gökten geniş bir rahmet iniyordu arza; 


... 


Arslanların suya gittiği saatlerdi. 


Jerimadeth ve Ur'da her şey rahat, sakin; 


Loş semada yıldızlar yanıp sönüyordu; 
Karanlığın çiçekleri içinde narin 
Bir hilâl parlıyor ve Rut düşünüyordu, 


Hareketsiz, bakıp duvağının altından : 
Hangi Tanrı, ebedi yazın hasadında, 
Giderken fırlatmış atmıştı bu altından 
Orağı bu yıldız dolu gök tarlasına? 


' 
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DTLIMIZ ÜzE İNE 


Nurullah ATAÇ 


Dilimiz, konuşma dilimizden çok yazı dilimiz, 
yıllardanberi, yüzyılı aşkın bir zamandanberi dur- 
maden değişiyor. Değişmesini bir diliyen oldu bir bu- 
yuran oldu diye değil, değişmesi gerektiği için, de- 
giştirmek zorunda olduğumuzu ta içimizden duydu- 
gumuz için değişiyor. Elimizdeki dille, dünden kalan 
dille istediğimizi söyliyemediğimiz, istediğimiz gibi 
söyliyemediğimiz için değişiyor. Bu değişme, bir ba- 
kıyorsunuz hızlanıyor, çok kimseleri şaşırtacak, baş- 
larını döndürecek kadar hızlanıyor; ' bir bakıyorsu- 
nuz ağırlaşıyor, ağırlaşıyor, artık duracak sanıyor- 
sunuz. Ama durmuyor. Durdurmak kimsenin elinde 
değil; durdurabilsek, çoktan durduracaktık. Yazar- 
larımızın çoğu, ta başlangıçtanberi, bu değişmeye si- 
nirleniyor, bu değişmeyi istemiyor. Kimi öfkelenip 
bağırıyor. Sonra öfkeleneni de, eğlenip alay edeni de, 
çalışıyor. Sonra öfkeleneni de, eğlenip alay edeni de, 
değişmeye uyuyor, dilini değiştiriyor, bir gün önce 
istemediği yeni dille yazıyor. 


Türkçeden, yazı dilimizden Arap dilinin, Fars di- 
linin kurallarına göre kurulmuş isim, sıfat takımları- 
nım, yani eski adlarile “terkib-i izafi” lerle “terkib-i 
tavsif?” ilerin nasıl kaldırıldığını bir düşünün. Yazar- 
larımız, en ünlü yazarlarımız, karşı koymak için he- 
ler yapmadılar! “Terkibler kalkarsâ türkçe yazı ya- 
zilamaz... Dilimiz çirkinleşir...” dediler; Cenap Şaha- 
bettin : “Beyaz Kule'den bir ses Vatan sağır kef is- 
tiyor! diye bağırıyor” diyerek alay etti; yazarların 
da, okurların da çoğu ondan yana oldular, Genç Kalem 
cilere ters baktılar, saldırdılar, Genç Kalem'ciler ye- 
nildi, bozuldu, ezildi sandık. Bir de baktık ki onların 
dediği oluvermiş, terkipler ortadan kalkıvermiş. Di- 
limize bir güzellik verdikleri söylenen o terkipler bi- 
ze bir çirkin görünüverdi! O kadar ki Cenap Şaha- 
bettin de Beyaz Kule'den duyduğu sese boyun eğdi, 
Halit Ziya Uşaklıgil bile eski yazdıklarını gözden ge- 
çirip bir yığın “sağır kef” kattı. Vatan gerçekten 
“sağır kef” istiyormuş. 


Vatan “sağır kef” istiyor; vatan, arapçanın, 
farsçanın kurallarından, arapçanın, farsçanın keli- 
melerinden kurtulmuş, türkçe köklerden kurulmuş 
bir dil istiyor. Anlıyacağı bir dil, anlaşılır bir dil is- 


- tiyor. Bugünün Cenap Şahabettin'leri dayatmağa 


kalkıyorlar; alıştıkları kelimelere sariliyor, bırak - 
mak istemiyorlar. O kelimeleri atacak olursak biri- 
birimizle anlaşamayacakmışız; yeni kelimeler uy- 
durma imiş, kimse bilmiyormuş. Doğrusu, biz eski 
kelimeleri bilmiyoruz da asıl yeni kelimeleri biliyor, 
asıl onları anlıyoruz. Bunu görmek istemiyorlar. Di- 


- yorlar ki : “İstiklâl kelimesini hepimiz biliyoruz, ço- 


cuklarımız da biliyor, İstiklâl marşv'nı söylüyorlar. 
Bağımsızlık ne demektir, hemen anlıyamıyoruz; soru- 
yoruz, istiklâl demek olduğunu öyle öğreniyoruz. 
Demek ki biz istiklâli biliyoruz, bağımsızlık'ı bilmi- 
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yoruz. Hepimizin bildiğimiz, kullandığımız bir söz 
türkçe değildir de bilmediğimiz, söylenir söylenmez 
anlamadığımız söz mü türkçedir?” Böyle diyorlar, 
böyle derken de yanıldıklarını anlamıyorlar. İstiklâl 
kelimesinin nerden -geldiğini, çevremizdeki okur ya- 
zar kimselere sorun, bakın kaç tanesi bilecek. Doğru- 
sunu söyliyeyim, ben bilmezdim : “İstiklâl, kılle”ten 
gelecek; ama kullet azlık demek; azlık ile istiklâl, 
yani başka bir devletin, başka bir kimsenin buyru- 
guna bağlı olmamak arasında bir anlam birliği var 
mı? diye düşünür dururdum. Meğer arapçada kle 
kelimesi, birçok şeyler demek olduktan başka bir de 
“tek başına yaşıyan kişi” demekmiş, istiklâl işte o 
anlamdan geliyormuş. Bağımsızlık sözünü ise, duyar 
duymaz, anlıyorum demiyeceğim, tamyorum, kimin 
nesi olduğunu görüyorum. İstiklâl kelimesini bilmi- 
yoruz, ancak o kelimeye alışığız, çok görmüşüz, çok 
duymuşuz; ama nenin nesidir, kimlerdendir, bir so- 
ran oldu mu, duruveriyoruz. Alışkanlık, alışık olmak 
bilmek, tanımak demek değildir. Sokakta, kahvede 
her gün gördüğünüz, göre göre yüzlerine artık gü- 
lümsiyerek baktığınız nice kimseler vardır, tanır mı- 
sınız, bilir misiniz onları? Bir de köyünüzden bir adam 
çıkar gelir; yüzünü hiç görmemişsiniz, size : “Ben, 
falangillerden Ahmet'im” der, bilirsiniz o-'adamı, 
İstiklâl, her gün yolumuzun üstünde, yahut kahvede 
göre göre alıştığımız, biraz tanıdığımız bir yabancı- 
dır; bağımsızlık ise bizim köyün çocuklarından, yür- 
zünü görmedik diye tanımıyoruz sayılmaz, şu bizim 
Bağgillerden. Onu beğenmeyip de ille istiklâl demek 
istiyen yazarlarımızın önüne Kamus'u koyun, kille'yi 
bulsunlar. Arapçayı o kâdar unuttuk ki artık sözlük- 
lerine bakmasını bile bilmiyoruz. 


Bir söz üzerinde durmıyalım, birini daha alalım. 
İmtihan... Büyüklerimiz de biliyor, çocuklarımız; he- 
le çocuklarımız : “İmtihan var” dediniz mi, sapsarı 
kesiliyor. Ne yapalım! Eğitimcilerimiz uğraşıyor, 
uğraşıyor, çocuklarımızı .o Orta-Çağ işkencesinden 
bir türlü kurtaramıyorlar... Büyükler, ' imtihanın 
mihnet'ten geldiğini bilirler; çocuklar mihnet'i bilse- 
ler bile mihnet ile imtihanın bir soydan olduğunu 
bilmiyorlar; bilemezler, arapça hiç okumadılar, oku- 
mıyacaklar. Çocuklarımıza arapça öğretilmesini İsti- 
yor musunuz? Diyelim ki arapça okutulsa iyi olur: 
zengin dildir, güzel dildir. Ben arapça okutmak iyi 
mi olur, kötü mü olur, onu sormuyorum. Çocukları- 
mıza bugün arapça öğretebilir miyiz, okullara yeni- 
den arapça dersini koyabilir miyiz, onu soruyorum. 
“Konabilir” diyenler gerçeği görmek istemiyen akın- 
tıya kürek çekmeğe kalkan kimselerdir. Biz arapça- 
dan, Arap-Fars medeniyetinden ayrılmışız bir kere, 
başka bir yol tutmuşuz; okullarımıza alamanca, fran- 
sızca, ingilizce dersleri koyabiliriz, yunanca, iâtince 
dersleri koyabiliriz, italyanca, ispanyolca, belki rus- 
ça dersleri koyabiliriz, çünkü o dilleri konuşan, bilen 


ulusların ne yaptıklarını, o ulusların medeniyetlerini 
merak ediyoruz : “Onlardan öğreneceğimiz çok Şey- 
ler var,, diyoruz: “Araplar, Farslardan öğreneceğimiz 
şeyler var” demiyoruz. Biz bugün, arapçayı, farsçayı 
öğrenirsek, Avrupalıların öğrendikleri gibi öğreniriz, 
yani o medeniyetlerin tarihini merak ederek, vahut 
o memleketlere gidip bir iş görmek isteğile öğreni- 
riz, hepimizin öğrenmemiz gereken şeyler onlardadır 
diye değil. Çinceye heves eder gibi... Arapçadan, fars- 
çadan ayrılmışız bir kere, şimdi âönemeyiz, dönemi- 
yeceğimiz için de okullarımıza, çocuklarımızın hepsi- 
ne öğretilmek üzere, arapça, farsça dersi koyamayız 


Doğrusu : “Okullarımıza arapça, farsça dersleri 
koyalım” diyen de pek yok; daha olmıyacak, daha 
aykırı bir söz söylüyorlar : Çocuklarımız imtihan/ı 
ayrı, mihnel'i ayrı öğrensinmiş; şuur'u ayrı i$'ar'ı 
ayrı öğrensinmiş... Yani yüz binlerce söz öğrensin- 
ler!... Bu yolun iki türlü kötülüğü vardır : Kafayı 
yorar, bir; bir de dilin gerçekten bilinmesine engel 
olur. Bir dil, şuradan buradan alınmış, birbirlerile 
ilgisi olmıyan; her biri kendi başına buyruk sözlerle 
kurulmaz. Bir dilin kelimeleri birbirlerine bağlıdır, 
birbirlerinden doğar; birini öğrendiniz mi, daha bir- 
çocuğunu anlamağa başlarsınız. Mektep, mektup, ki- 
tap, kâtip, ders, medrese, müderris; ilim, âlim, malüm, 
malümat, muallim, talim; bunları birlikte öğretemez. 
seniz, birbirlerile ilişiklerini anlatamazsınız, her bi- 
rini ayrı ayrı, birbirlerinden büsbütün başka şeyler- 
miş gibi göstermeğe kalkarsanız, hepsi de değerleri- 
ni yitirir, birer birer sönüp gider. Belki bir söz ola- 
rak kullanılır, ama kafayı doyurmaz, düşüncenin 
araçları olamaz, böyle soyunu sopunu unutmuş, bo- 
yunları bükük dolaşan kelimelerle bir kafa dili kuru: 
lamaz. 


Bugünkü yazarlârımızın çoğu, yeni dile karsı 
koymak istiyor; dün Cenap Şahabettinnasıl alay et- 
tiyse bugünküler de öyle alay etmeğe kalkıyor. EHs- 


kiyi tutmak, kalabalığa hoş görünür. Bunun için on- 


ların alaylarına da gülenler oluyor. Bakıyorsunuz, 
biri çıkıyor : “Bilinç, alavezni pirinç" dedi mi, dinli- 
yenler kıkır kıkır gülüyor, öyle kıkır kıkır gülmenin 
bilinç sözünün atılması için yeteceğini sanıyorlar. 
Peki ama, biz de : “Şuur, alavezni kusur!” dersek, 
bir şey mi demiş oluruz? “Vatan sağır kef istiyor!, 
diye alay etmek,arapça, farsça terkiplerin dilimizden 
kalkmasını önliyemediği gibi yeni sözlerle alây et- 
mek de onların yerleşmesini önliyemez. * 


Yazarlarımızın çoğunun yeni dile karşı koyma- 
ga kalkmalarının dil için de, o yazarlar için de büyük 
bir kötülüğü oluyor. Dil için kötülüğü oluyor, çünkü 
yeni dil yazarların, yani kendisini asıl kullanacak 
kimselerin payı olmadan kuruluyor; bu yüzden bir- 
takım zevksizliklerin önüne geçilemiyor. Yazarları- 
mız için kötü oluyor, çünkü yarın onlar küçük düşe- 
cekler. Bu dili ister istemez kullanacaklar, daha doğ- 
rusu istiyerek, ötedenberi istediklerini sanarak kul- 
lanacaklar. Hepsinin yirmi yıldanberi yazdıklarını 
toplayıp bir okuyun : Dilleri değişmiştir, çok değiş- 
miştir, önce direnmeğe kalkmışlar, sonra o isteme- 


BIRLiKIE GEÇEN YAZ 


İstanbula, ilk gözağrım o şehre, 
Yaz başka gelişle geldi bu kere. 
Eskisinden daha coşkun, daha şen, 
Bir geçit halinde bahtlı günlerden. 
Ruhta bir sıkıntı varsa, kalkınca, 
Baküs bayramları gibi çılgınca 

Bir zaman içinde yaşıyor insan; 
Bambaşka mihverde dönüyor cihan. 


Bahar günlerinde, bütün bir mevsim, 
Ayrılık derdiyle bunaldı kalbim. 
Eskiden delice sevdiğim şeyler, 
Kaybetti sihrini hep birer birer: 

Ne kırlar, bayırlar, bütün tabiat, 

Ne eski musiki, o ölmez sânat, 

Ne sohbetinden zevk aldığım dostlar, 
Tutuşan hayale etmez oldu kâr. 


Ey özlenen saat! neydi bu eda, 
Böyle yaz gelince vuracaktın da? 
Şimdi kalbim sonsuz sevinçle dolu, 
Yel almakta, bir zevk ufkuna doğru. 
Yanımda oldukça, sevdiğim çehre, 
Rüzgâr daha serin eser Boğazdan, 
Akşam daha tatlı dağılır şehre, 
Lezzet kalsın diye tende bu yazdan. 
Her manzara sonsuz genişler ruhta, 
Bir yanda Hisarlar, bir yanda Moda, 
Denize uzanan yüksek tepeler, 
Yıpranmış yalılar, yazlık kahveler, 
Bir cennet haliyle yer yer açılır, 
Aşkın tadı en son haddine varır. 


Lâkin bir acıyla bulanır bu tat, 
Hızla geçen zaman vurdukça kanat. 


Turhan OĞUZKAN 


il EREN ARE  MARRA ALANİ EREi REARİ - SEAS GR ii T) 
dikleri yeniliklere alışmışlardır. Halit Ziya Uşaklı- 
gilin günün birinde kalkıp da Aşk-ı Memnu ile Mai 
ve Siyahı yeniden yazması, terkipleri çözüp türkçe- 
leştirmesi bir tuhaf olmadı mı? Öyle bir işe kalkış- 


ması, dilin akışı önünde yenildiğini söylemek demek “ 


değil miydi? Bügün : “Biz bağımsız, bilinç, yorumla- 
mak kelimelerini istemiyoruz” diyenler, yarın ne 
yaptıklarını kendileri de pek bilmeden, salt alışık- 
lıkla o kelimeleri kullanırlarsa ne olacak? “Kulan- 
mıyacağız” diyemezler; bütün eski yazılarını önleri- 


ne döküp istemedikleri yeniliklere en sonunda boyun 


eğdiklerini gösteriveririz. İlle bilinç, bağımsızlık, yo- 
rumlamak diyecekler demiyorum, ama şuur, istiklâl, 
tefsir demiyecekler, diyemiyecekler kendiliklerinden 
diyemiyecekler, onların yerine türkçe sözler kullana- 
caklar. 


Bunun böyle olacağında hiç şüphemiz yok. Çürn- 


kü bu iş şunun bunun istemesile, buyurmasile olmu- 
yor; bu iş yüz yıldanberi bütün ulusun buyurmasile 
oluyor. Türk topluluğu yeni bir dil arıyor. istediğin! 
istediği gibi söyliyebilecek, kafa dili olabilecek bir dil 
arıyor. Yazarların buna karşı koymaları değil, bunu 
anlayıp o dilin kurulmasına çalışmaları gerektir. 
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Sanat Hareketleri : 


BIZIİM ŞEHİR 


Cevat Memduh ALTAR 


Ankara sanat severlerinin Devlet Konservatuvarı çalış- 
malariyle candan ilgilendiklerini biliyorum. 


Yolu Ankara'ya düşüp de, konservatuvar temsillerini 
görmüş olanlar her halde çoktur. Devlet Konservatuvarı 
temsillerini Ankara ve İzmir dışındaki şehirlerimizin de ya- 
kından görebilme fırsatını elde edecekleri güne kadar, An- 
kara'ya gelen her vatandaşın, bu özlü hareketleri hemşeri- 
leri için de gözden geçirmesi, milli bir ödev sayılır. 


Ankara Devlet Könservatuvarının tiyatro ve opera re- 
pertuvarını incelersek, son aylarda oynan eserler arasında, 
konusu kadar, adı da sevimli bir piyesle karşılaşırız: 


“Bizim Şehir”. 


İlk olarak 4 Mayıs 1945 de Ankara Halkevi sahnesinde 
seyredilen bu dikkate değer piyesin, az zaman sonra, Ekim 
ayı temsilleri arasına tekrar alınması, onun ne kadar bek- 
lenilmiş olduğunu açığa vuruyor. 


Tanınmış Amerikan edibi Thornton Wilder'in bu orijinal 
eserini görenler, Amerika'da tiyatro sanatının da, filmcilik 
kadar ilerlemiş olduğuna eksiksiz inanırlar. 


“Bizim Şehir”, adından da anlaşılacağı gibi, sırf “İnsan” 
oğlunu” ele alan, günlük hayatın akışı içinde, çok kere önem 
vermediğimiz olayların blânçosunu yapan bir eserdir. Bu üç 
perdelik piyesin devamı boyunca, bize hiç de yabancı gelme- 
yen olayları -rol icabı- önceden haber veren rejisör, sanki 
insan oğlunun mahrum kaldığı bir duyguyu telâfi ediyor da; 
hayatta çok kere gözümüzden kaçan detayları bizlere hatır- 
latıyor. 


Yer yüzünün her şehrinde yaşayanlara nasip olduğu gibi, 
Amerika Birleşik Cumhuriyetlerinin Massachusett devletine 
bağlı Crover's Corners şehrinin, 1901-1913 yıllarında yaşayan 
insanlarına da doğmak, yaşamak, ölmek nasiptir. Thornton 
Wilder insan oğlunun bu tabii haklarını, piyesin üç kısmında 
şu şekilde adlandırıyor: 1) Çocukluk devri; 2) gençlik, aşk 
ve evlenme devri; 3) İhtiyarlık ve ölüm. Muharrir, hayatın 
bu üç safhasına kahramanca göğüs geren insan oğluna çok 
kere önemsiz görünen olayların iç yüzünü, o kadar büyük bir 
başarı ile açıyor ki, bu durum karşısında: “Sanat, sanat için- 
dir.” prensibini, insanın büsbütün hiçe sayacağı geliyor Te- 
vekkeli büyük san'at adamı Beethoven: “Bütün öz yaratma- 
lar, ahlaki bir gelişmenin verimidir.,, dememiş! 


Her ne ise, “Bizim Şehir” de yaşayan insanlar da, mem- 
leketlerinin güzelliğini, haşka yerlerin güzelliğine değişmemiş- 
ler; memleketlerinin dağı, taşı, havası, suyu velhasıl her şe- 
yi, onlara başka yerlerden çok daha şirin gelmiş ve onun 
için, Grovers Corners şehri, rejisörün de dediği gibi, 1901 
den 1913 e kadar devamlı olarak gelişmiş; şehrin nüfusu art- 
mış; fabrikalarla, okullar çoğalmış; atlı arabanın yerini, Ford 
otomobili tutmuş; eski mezarlığın karşısında yepyeni bir me- 
zarlık meydana gelmiş. Buradaki insanlar da, dünyanın bir- 
çok yerlerindeki insanlar gibi, kış mevsiminin esas gıdasını 
vaktinde sağlamak için, yaz mevsiminde fasulye dikimine 
önem vermişler; onlar da çocuklarını israrla okula gönder- 
mişler; bu insanlarda da, vakit vakit başka ülkelere hasret 
uyanmış; bunların içinde, evinin eşyasını satıp Paris'i gör- 
mek isteyenler de eksik olmamış. 
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ELLER 


Besteler koparip fırtınalardan 
İlk tohumu toprağa atan eller. 
Varlık dediğimiz sırlı pınardan 
Filiz filiz ışık uzatan eller. 


Tomurcuk tomurcuk gayret derilir, 
Zamanın kabuğu elle yarılır, 
Güneş yüklü meyvalara erilir; 
Hayat hamuruna ter katan eller. 


Eller tarla tarla bereket biçer, 
Mucize gülleri nasırla açar. 
Kaç eser nurunu ellerden içer 
Toprak cennetini yaratan eller, 


BAŞARAN 


YALNIZLIK 


Bir şarkı sonrası başlayan iklim 
Başka bir türkiye çağırır beni. 
Yalnızlık içimde nakışsız kilim, 
Yalnızlık çevremde tam yedi büklüm, 
Çevirir, çevirir, çevirir beni. 


Yelsiz yaprakların hüznü dilimde, 
Akşam salkım salkım yeter dalımda. 
Her sükün bir biçim doğurur beni, 
Tenim yalnızlığın kıvrak elinde 
Eğirir, eğirir, eğirir beni. 


İçimi avcunda taşır her gece 
Yokluk; tabanımı kemiren cüce, 
Yaşlı çınar gibi devirir beni. 
Şekilden şekile esen bilmece 
Savurur, savurur, savurur beni. 


$ Lütfü KANAK 
AAA 


Vakıa bu şehir, hiç bir vakit ilim ve san'at şehri haline 
gelememiş; tek gazeteli bir amele şehri olarak kalmış; bu- 
rada oturanlar, san'atta ancak Rafael'i anlayabilecek seviye- 
ye yükselmişler (!); buradan ayrılıp başka yerlerde tahsil 
eden gençler, tekrar kendi şehirlerine dönüp hayata atılmakta 
zevk duymuşlar. Grover's Corners'liler, yaşamak için sevme- 
nin de zaruri olduğuna inanmışlar; bunların arasında sevişe- 
rek evlenenlerle, vaktinden çok evvel ölenler bulunduğu gibi, 
normal hayatı bitirdikten sonra hayata yüz çevirenler var- 
mış; nihayt bu şehrin halkı da, hayatın her safhasında, ta- 
biat kanunlarına tevekkülle boyun eğmekten geri kalmamış. 


Sahne tekniğinde, maddeye yüz çevirecek kadar ileri bir 
görüşe dayanan, bu suretle dekorun yardımından da kendini 
kurtarmış olan bu içli eseri memleketimizde tanıtmağa çalı- 
şanlara saygımızı ve sevgimizi sunarken, Şu ciheti unutma- 
mamız lâzım gelir ki, “Bizim Şehir”, konunun geçtiği yer 
bakımından bizden ne kadar uzak olsa, bünyesinin özü demek 
olan “İnsanlık” konusu bakımından, yine bizim kendi şehri- 
mizden başka bir şehir değildir. 


“Mahur Beste Hakkında: 


BEHCET BEYE “MEKTUP ' 


Azizim Behçet Bey, 


Mektubunuzu alalı bir hafta oluyor. Hergün size 
cevabını yazmak istedin. Fakat bir türlü muvaffak 
olamadım. Beni okadar şaşırtan şeyler yazmışsınız 
ki bir türlü içinden çikamadım. Bilmem, inanır mi- 
sınız, bu bir hafta içinde hep sizi düşündüm. Zaten 
çoktanberi, yıllar var ki sizden başka bir şey dür- 
şündüğüm yok. Fakat bu seferki öyle olmadı. Dedim 
ya, beni şaşırttınız, Behçet bey. Öyle ki nerdeyse bir 
roman kahramanı iken roman münekkidi olmuşsu- 
nuz, diyeceğim geliyor. Bunu siz de düşünmüş ola- 
caksınız ki “çok değiştim, diyorsunuz; nerdeyse fi- 
lozof olacağım. Evvelce böyle şeyler hatırıma gel- 
mezdi.,, Hakkınız var, Behçet bey. Kendinizi tanı- 
mağa başladınız. Kendinizle meşgul oluyorsunuz. Fel- 
sefenin değilse bile, hikmetin eşiğinde olduğunuz mu- 
hakkak. Buna sebep te kendi kendinize dışardan 
bakmanızdır. Sokrat'ın “nefsini bil!,, nasihatını ha- 
tırlayın. Size kendinizi seyretmek için bir ayna tut- 
tular: bu aynanın karşısında etrafınızı, kendi içinizi 
elbette başka başka şekillerde göreceksiniz. Hayatı- 
nızda şimdiye kadar tesadüf diye bakıp geçtiğiniz 
nice nice şeyler üzerinde durdunuz; onlarda kendi 
payınızı, etrafınızdakilerin payını, yaratılıştan gel- 
me hususiyetlerin payını aradınız. Talih dediğiniz 
Şey gözünüzde bir muayyeniyet kazandı. İçinizde iş- 
leyen bir yığın mekanizma ile karşılaştınız. Bunda 
biraz benim de payım oldu. Öyle ya, hikâyenizi yaz- 
mamış olsaydım hangi vesileyle kendinize bukader 
dikkat edecektiniz. Kapalı bir kutuya benzeyen bir 
hayatınız vardı. O kutuyu ben sizin için açtım. Bel- 
ki yalnız sizin için... Çünkü başkaları, sizi tan mı- 
yanlar orada sadece uydurulmuş bir şey görecekler- 
dir. Fakat siz... 


Bu iyiliğimi unutmamanız, bana teşekkür etme- 
niz lâzım gelirken beni itham etmenize gerçekten s2- 
şıyorum. Sizi unutmuşum, talihinizi yarım bırakmı- 
şım; sonra kötü göstermişim. Bu sonuncusunu anlı- 
yorum. Hattâ biraz zaruri görüyorum. Kendi kendi- 
nizi tanımağa başladıktan sonra beğenmemeniz ka- 
dar tabii ne olabilir? “Hazır portrem yapılırken bazı 
çizgiler değişse ne olur sanki,, diyorsunuz. Haklısı- 
nız, hangi sipariş sahibi resminden memnundur? 
Olduğumuz gibi ile olmak istediğimiz gibi terazinin 
iki kefesidir. Ben bunu başında farkettiğim için hi- 
kâyenizi hâtırat şeklinde yazmanızı önlemistim. İvi 
ki böyle olmuş. Çünkü ikide bir müdahale edecek, 
işleri karıştıracaktınız. Birkaç masum “retouche,, ile 
her Şeyi altüst edebilirdiniz. Çünkü siz bir terkipsi- 
niz, Behçet bey. Her terkip gibi, bir nisbetten bir nis- 
bet bir kere değişti mi, ortada siz kalmazsınız. bir 
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başkası yerinizi alır. Onun için “beni romanınıza feda 
ettiniz” cümlesini kabul etmiyeceğim. Hem nerden ve 
kim benim roman yazdığımı size söyledi? Ben sizin 
hayatınızı yazıyorum. Roman ayrı bir şey. Belki daha 
güç bir iş. Belki de gücümün üstünde kalacak kadar 
güçtür. Benim yaptığım, sizden dinlediğim gibi hi- 


. kâyenizdir. 


Sizi unuttuğuma, yarım bıraktığıma gelince: 
bunda sadece haksızsınız. İçimde okadar kuvvetle ya- 
şıyorsunuz ki istesem de sizi bırakamam. Bunun'a 
beraber sizinle ülfetimi bir müddet için kesmeye mec- 
bur kaldım. Sizden bıktığım için değil, hesaplarımı 
altüst ettiğiniz için. Nekadar velüt, nekadar sürük- 
leyicisiniz! Etrafımı peşinizden ayrılmayan bir yığın 
gölge ile doldurdunuz. Bu kalabalığın karşısında 
kendime yeniden çeki düzen vermeğe çalışmamı Za- 
ruri görün. 


Halbuki :tek başınıza gelmiştiniz: ilk görüştü- 
gümüz günü elbet hatırlarsınız. Beş yıl oluyor: bir 
bayram günü, eski düzeninden pek az iz kalmış pır 
konakta birbirimize raslamıştık. Eski, titiz, pırıl pi- 
rıl, tâ gençlik zamanınızdan kalma selâmlarla, ilti- 
fatlarla odaya girer girmez beni fethetmiştiniz. Sa- 
kalınızın biçimiyle, redingotunuzla, yandan düğmeli 
üstü podsüet ayakkaplarınız, kolalı gömleğiniz, gc- 
niş hazır kıravatınızla nekadar sevimli, bugünden 
uzak asıldığı yerde unutulmuş bir takvim gibi sa- 
dece geçmiş bir zamandınız. Âdetâ yıllarca kuru!- 
mamış bir saate benziyordunuz. Bize ince, kibar se- 
sinizle çok eski şeylerden, eski insanlardan, tıpkı bu- 
günden bahseder gibi, yani bir yığın canlı tenkit, 
mülâhaza ve'dikkatle bahsettiniz. Nerden, nasıl gel- 
miştiniz? Aynadan mı, dolaptan mı çıkmıştınız! Yoksa 
oturduğum yerden gördüğüm, içindeki şeyleri okadar 
merak ettiğim o ağır ceviz sandıktan mı bir anda fır- 
lamıştınız? Sizi tanıyanlar sizden her şey bekleyebi- 
lirler, Fakat biliyorum ki kapıdan girmiştinız. Bunu 
iyice görmüştüm. Ev sahibimiz, misafirler, siz gelince 
ayağa kalkmış, elinizi sıkmış, bayramlaşmıştık. Siz- 
de garip bir mazhariyet var, Behçet bey; herkes giki 
maddesiyle gezinen bir insan olduğunuz halde pir 
rüyaya benziyorsunuz. Belki de hayatınızı doğru .dü- 
rüst yaşamadığınız için bu tesiri yapıyorsunuz Oke- 
dar ki, yaklaştiğınız insanlara kendinize mahsus bır 


.zamanı aşılıyorsunuz. Bölünmezlerin bölünmezi, çe- 


kirdek halinde bir zaman. En basit şeklinde bir dü- 
şüncenin, bir ihsasın, bir hâtıranın zamanı. Belki de 
beraberinizde taşıdığınız bu zaman yüzünden maddi 
hüviyetinize rağmen etrafınıza bir düşünce, bir ik- 
sas, bir hâtıra tesiri yapıyorsunuz. O gün beni ger- 
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çekten büyülediniz. Sizi dinlerken yıllarca kapısı. 


açılmamış bir eve girdiğimi sanıyordum. Birdenbire 
bu kapının gündelik hayata nasıl, hangi sebeplerle 
kapandığını merak ettim. 


Mahur Beste, bildiğiniz gibi, bu meraktan doğ-' 


du. Keşke böyle olmasaydı! Sizi olduğunuz gibi #- 
laydım. O zaman büsbütün başka bir şey olurdu. Çok 
defa düşündüm: size ben değil, Nodier rastlasaydı, 
o sari hüviyetinizden ne güzel bir eser çıkardı! Dü- 
şünün bir kere, o benim gibi mâziniz üzerinde dur- 
mazdı; sizi görür, sadece bununla kalırdı. Şüphesiz 
Trilby'ye benzeyen bir masalın, o her satırı ayrı bir 
dikkatle okunan masallardan birinin kahraman; c- 
lurdunuz. İyilik seven bir peri yahut şeametli bir bü- 
yücü veya bir lânet yüzünden ebediyyen zaman dı- 
şına atılmış bir aşk kahramanı olurdunuz. Yahut: 
Hoffmann görmeliydi sizi. Muhakkak Kreuger'in ar- 
kadaşları arasina girer, elinizde sazınız, bütün. hüvi- 
yetiniz içinde güneş çalkanan bir havuz gibi musiki, 
nağme ile dolu, bize gamlarla ruh arasındaki gizli 
münasebetleri anlatırdınız. Belki de Kedi Mur'u bas- 
ka türlü yazar, sonunda bu çok bilgin, çok zeki mah- 
lük size istihale ederdi. Poe'nun eline düşseydiniz, 
medyom kuvvetiyle, görülmez ülkelerden .çağırılmıs 
bir ruhun masa başında tekrar insani bir şekle gi- 
rişi olurdunuz. Fakat tesadüf b:- “izinie karşılaş- 
tırdı. Ben ne musikişinasım, ne de masai sanatının 
o her sanattan üstün sırrına sahibim. Bu böyle ol- 


duğu gibi, devrimiz artık hârikulâdeyi ispiritizma , 


masaları üzerinde aramıyor. Freud ile Bergson'im 
beraberce paylaştıkları bir dünyanın çocuğuyuz. Or.- 
lar bize sırrı insan kafasında, insan hayatında ara- 
mayı öğrettiler. Onun için sadece bir lezzeti bulmam 
lâzım gelen bir yerde ben birtakım gizli şeyler öğ- 
-renmeyi, şeklin büyüsünü bir izahla kırmayı tercih 
ettim. Doğrusunu isterseniz bu sizin için de, benim 
için de bir talihsizlik oldu, Behçet bey. Siz, ilham et- 
meniz lâzım gelen şaheserden mahrum oldunuz. Ber- 
se peşinize takıldığım için çok sevdiğim dünyamdan 
ayrıldım. İkinci cihan harbine şahit olmuş bir nesiin 
adamının Kırım muharebesinde ne işi vardı, Behçet 
bey? Ne yalan söyleyeyim, birçok huzursuzluklarına 
rağmen ben yaşadığım devirden memnunum. Hiç bir 
mâzi hasretim de yok. Öyle olduğu halde beni alıp 
götürdünüz. 


Burada bir kuvvetinizi itiraf etmeli: çok velüt- 
sunuz. Etrafı öyle bir kalabalıkla doldurdunuz ki... 
“Ben mi yaptım?,, demeyin; siz de bilirsiniz ki ko- 
nuşma daima karşılıklıdır. Benimle o tarzda konuş- 
tunuz ki size ister istemez bir yığın sual sormak 
zorunda kaldım. Kısacası siz Şehrazat, ben Bağdat 
Halifesi oldum. Her defasında siz alaycı bir gülüm- 
semeyle bahsi keserken ben “aman durun, onu da an- 
latın” demeye mecbur kaldım. Hergün cebinizden y»- 
ni bir insan çıkardınız. Birgün sizi okadar ufak bı- 
rakan, dev hüviyetiyle âdetâ yumurtada iken ezen 
rahmetli babanızla geldiniz. Ertesi gün kader mah- 

 kümu solgun karınızdan, Atiye'den bahsettiniz. Sonra 
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sırasiyle yahut hiç sıra gözetmeden bacanaklarıniz, 
baldızlarınız, onların çocukları, uzak yakın akraba- 


lariyle karşılaştırdınız. Kayınbabanız Ata Molla be- 
yi, Halil beyin babası Nuri beyi, Agop efendiyi, Mös- 


yö Soloski'yi, Selim'i, Talât beyi hep sizden öğren- 
dim. Bununla da kalmadı: koluma girdiniz, beni koca 
İstanbul'da semt semt günlerce gezdirdiniz. Ba- 
zan aradığınız şeyleri yerinde buluyorduk. Bazan 
yerinde sadece bir yangın arsası veya yeni yapılmış 
akvaryomla mukavva kutu, gemi küpeştesi arasında 
baştan aşağı korkuluksuz balkon, pencere, apartı - 
manlar görüyorduk. Fakat sizin gibi sihirbazla bu 
cinsten maniâların ne degeri olur. Küçücük kolunuzu 
“İşte Selâhattin beyin konağı burasıydı, şurada tas 
merdivenden çıkılırdı. Araba kapısı arka tarafa dü- 
şerdi,, diye bir iki işaret yapar yapmaz Tanzimat'ın 
o süslü evlerinden biri karşımda canlanıyordu. Evet, 
bana her şeyi anlattınız. Çekirdek zaman hergün bi- 
raz daha genişledi, büyüdü, dal budak saldı, mel ve 
cezirler yaptı, ileri geri gitti ve daima aradığını ye- 


rinde buldu. O zaman anladım ki öyle ilk sandığım 


gibi tek bir zaman parçası değildiniz. Bir bölünmez- 
de yaşamıyorsunuz. Sizin de benim gibi, herkes gibi 
bir zamanınız var. Sadece zihinde doğmuş bir Şey 
değilsiniz. 


Evet, sizin de bizim gibi bir zamanınız var. Fa- 
kat ona hükmetme şekliniz ayrı. Sizin için hâl, hö- 
tırlama Ânınızdan ibaret. Gerisi için tam bir kayıt- 
sızlık içindesiniz. O zaman kapısı kapanmış ev hayali 
kendiliğinden ortadan çekildi. Gerçekte ev baştan 
aşağı yanmış, siz dışarda kalmıştınız. Benim sizie 
bulduğum zihni çeşni de buradan geliyordu. Bildiği- 
niz gibi hâl diye bir şey yoktur. Emerson olacak ga- 
Diba, hâli iki musiki notası arasındaki fasıla diye ta- 
rif eder. Daha basiti hâl, geleceği, geçmisi görmeye 


yarayan bir rasat kulesidir. İsterseniz bendlerde ol- 


duğu gibi daima dönen bir su için yapılmış bir tera- 


ziye de benzetebilirsiniz. Siz bu rasat kulesind.n 


mahrumdunuz, okadar. Onun için bana okadar tek 
bir an görünmüştünüz. Bunu ögrenmek ilkin bana çok 
garip geldi. Fakat alışınca çok faydasını gördüm. 
Bir kere sabah akşam beraber yaşadığım bir insanı 
biraz daha iyi öğrendim. Bildiğimiz zamanın dışına 
fırlamıştınız. Sonra, bir tasavvurdur belki, ben ihw- 
yal ile düşünen adamım sizi böyle dışarda, mahfa- 
zasız görünce benim için mânanız değişti, bir ferdi 
vaka olmaktan çıktınız, bir sembol oldunuz. Kapa- 
nanla dışarda kalanın arasındaki fark. Dışarıya, s0- 
kağa çıkan adam yalnız kalmz. Siz de benim için yal- 
nız kalmadınız. Hattâ bu hayal insandan öteye gitti. 


» Ev sembolünün yerine değer hükümlerinin dünyası 


geçti. Anlattığınız şeylerle pek iyi birleşen bu sem- 
bol, bana cemiyetimizin yüz yıldan beri geçirdiği 
değişiklikleri hatırlattı. Bunları düşünmekie ihtibas- 
larınızla alâkamı kesmedim. Fakat bende iki türlü 


yaşamağa başladınız: sembol olarak, fert olarak. İh- . 


tibaslarınız sizin dış manzaranızı, fert olarak Sizi 
veriyorlardı. Beride ise sembol olarak mâşeri çehre- 


niz vardı; sizinle alâkası bana yaptığı telkinden iba- 
retti. 


Fakat iş bununla da kalmadı: sizin için zihni 
bir ârıza olan bu firari zaman, halsiz zaman, bana 
âdetâ sanat için bir metod gibi göründü. İşte burada, 
Behçet bey, beni aldattınız. Sizin hatırlamalarınızın 
ileri geri gidişini takip ettiğime pişman oldum demi- 
yorum, fakat çok güçlük çektiğim de muhakkak. Bu 
atlayışlar beni yoruyor. Halit beyden önce Nuri bey- 
den bahsedemez miydiniz sanki? Neyse, anlatırken 
okadar rüyalıydınız ki o büyüden belki bir şey bana 
da geçer diye sizi olduğunuz gibi takip ettim. Fazla 
bir şey kazanmadım, fakat örneğime sarık kaldım. 
Gerçekte - yalnız sizden öğrendiklerimi yazmak is- 
tediğim için şikâyetçi değilim. Bazan sizi niçin ken- 
di hâtıralarınızı yazmaya bırakmadığıma üzülüyo- 
rum, Unuttuğunuzu unutmuş olurdunuz. Halbuki be- 
nim böyle bir mazeretim yok. Herşeyi derinleştırme- 
ge, alâkalarınızı bulmağa mecburum. Halbuki Siz 
hâtıralarınızın fantazisine uyarak öyle şeyler atlı- 
yorsunuz ki... Bazan da gizliyorsunuz. Neden, nn- 
sıl? bunu bilmiyorum. Bana bir türlü Atiye'den, Dok- 
tor Refik'ten bahsetmediniz. Hele Doktor Refik... 
Niçin? Onun ölümüne sebep olduğunuzu zannederim 
diye mi? Ölüm ayrı bir şey.. Hepimiz biliyoruz ki 
o zatürreeden öldü. Siz onun için sadece ufak bir se- 
yahat hazırladınız. Ölümünden sonra vicdan azab: 
duymamanızı, bu ölümü bir başarı saymanızı ayıpla- 
rım diye mi? Bunun bir kusur olduğu muhakkak, fn- 
kat Behçet bey, siz mazurdunuz. Hayatınız okadar 
başarısızdı, okadar basit şeylerde beceriksizdiniz ki, 
dolayısiyle sebep olduğunuz çirkin bir iş bile size bir 
başarı gibi gelebilirdi. 


Atiye'nin üzerinde sizden fazla durmama kızı- 
yorsunuz. Ne yalan söyleyeyim, Atiye'ye bağlıyım. 
Sabrı, tahammülü, iyi kalbi, talihi, herşeyi beni ona 
bağladı. Siz bana kıskançlıklarınızla, küçüklük duy- 
gularınızla bir fikri sabit gibi yapıştınız. Atiye böy- 
le olmadı. Ona ben kendim gittim. Etrafımdaki hava 
değişsin diye. 


Hayatınızın hikâyesine okadar çok sev karışma- 
sından mesul ben miyim? Niçin İsmail Molla beyin 


.oğlu, Ata Molla'nın damadı oldunuz? lâalettayin bir 


ana babadan doğabilirdiniz. İhtibaslarınızla, zaaf- 
larınızla, ihtiraslarınizla, bir yığın tezadınızla sizi 
cemiyet hayatının en mühim, en göze çarpan bir kı- 
demesinde gören bir adam, hayatınızı oradan seyret- 
tiğiniz manzaralara karıştırırsa kabahat mı? 


Halit bey ile Nuri bey Talât beye hayatını- 
zıâ hikâyesinde okadar yer vermeme de kızıyorsu- 
nuz. Talât beyi bilmem neden sevmediniz? Onun ta- 
lihinden korktuğunuz için değil mi? Ne zaman ondan 
bahsedecek olsam elime sarıldınız, bana başka şey- 
ler anlattınız. Halbuki Mahur Beste onundur. Siz, 
Behçet bey, suyun başında beklemeye mecbursunuz. 


Yaratılış sizi sadece bir istek, bir susuzluk olarak 


yaratmış. Talât bey öyle değil. O, yaşayan adamdı. 
Hattâ hayata örnek, moda veren adam. Meselesi bir 


şeyin yokluğu üzerinde kurulmamış. Talât beyin 
size benzediği hiç bir taraf yok. O, kırılmış adamdır. 


Siz mâğlupsunuz. Onun kaçacak, tutacak yeri var. 
Musikiye, sanata kaçtı. Sanatkârla patolojik tip ara- 
sındaki farkları bukadar yakından gördükten sonra 
nasıl vazgeçebilirim. “Selim ile Cavide'nin aşklarında 
Talât beyin payı nedir? Onu taklit etmiyorlar ki...” 
Bir bakıma doğru. Fakat bir noktayı unutuyorsu- 


, huz: hepimizin üzerine gölgemiz düşen büyük duygu 


kuvvetini, yakından uzaktan toplanan bu tehlikeli 
mirası unutuyorsunuz. Taklit etmiyorlar, fakat te- 
siri altındalar. Siz de biliyorsunuz ki dünkü hayatımı- 
zın en kuvvetli, hayata en çok tesir eden tarafı mu- 
siki idi. Musiki başka kültürlerde romanın, resmin, 
tiyatronun iştirakiyle yaptığı tesiri bizde tek başına, 
iyi kötü kendi hamlesiyle yapıyordu. Bir aile mirası 
halinde gelen böyle bir âmili nasıl ihmal edebilirdim. 
Talih belki biyolojik irsiyete dahil değildir. Fakâöt 
muhit terbiyesiyle büsbütün alâkasız olduğunu ne 
siz, ne ben iddia edebiliriz. Onlar birbirlerini tahı- 
madan, sevmeden önce Mahur Beste'yi tanir, sever- 
lerdi. Biraz da kendilerinden önce doğan bu aşk hi- 
kâyesine göre şahsiyetlerini hazırlamışlardı. 


Nihayet Halit beyle Nuri beye itiraz ediyorsu- 
nuz, çok uzattığımı söylüyorsunuz. Ben uzatmıyo- 
rum, onlar uzatıyorlar. Ben başından itibaren bu 
işte sadece kaydetmekle iktifa ettiğimi, ancak çok 
lüzumlu yerlerde müdahale ettiğimi söylemiştim. 
Nuri beyin hayatı Kırım'a kâdar gidecekmiş. Ken 
disi mademki zaruri görüyor, gider. Bana ne? Ben 
onları içimde serbestçe yaşamaya bıraktım. Başlan- 
gıçta sade siz vardınız. Şimdi onlar da var. Onları 
da bir hakikat gibi alıyorum. Onları da dinlemeğe 
mecburum. 


Siz kâinatın etrafınızda dönmesini istiyorsunuz. 
Düşünmüyorsunuz ki hayat sizi mahrekinin dışına 
atmış. Hayat kimsenin etrafında dönmez, herkesle 
beraber yürür. Nasıl olur da tek başınıza sizinle ka- 
labilirim? Biliyorum, şimdi bana “o halde bu benim 
hikâyem değil artık” diyeceksiniz. Evet, öyle; artık 
sizin hikâyeniz değil. Sizin hikâyeniz olarak basla- 
dı, fakat arkanızdan okadar büyük bir kalabalığı 
sahneye taşıdınız ki, sizin hikâyeniz olmaktan çık- 
tı. Hepinizin hikâyesi, daha doğrusu yaşadığınız, va- 
şadığımız devirlerin hikâyesi oldu. Bukadar kalaba- 
lığı bir insanın etrafına toplayamazdım. Mademki 
bahis açıldı, şunu da söyleyeyim: tek kahramanlı hi- 
kâye artık canımı sıkıyor. Nihayet son cümlenize 
cevap vereceğim. “Hem artık çalışmıyorsunuz, beni 
yarım bırakacaksınız diye korkuyorum.” Hayır, ya- 
rım kalmayacaksınız. Yalnız etrafıma çok insan yı- 
ğıldı. Hepsi birden konuşuyorlar... Benim sözümü 
kendiniz tamamlamaya kalkmayın. Ben onların se- 
sini orkestralamaya mecburum. Bu iş bitene kadar 
sabredeceksiniz. oDışardaki dostlarınızdan biraz u- 
zakta kalacaksınız. Bu işte benden daha sabırsız ol- 


mağa hakkınız yok. Hoşça kalın! Daima dostuz; bu- 


na inanın. 
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Hasta çocuğu yüzü yukarı yatırdılar, 

- karnına ekmek tahtasını koydular, Koca- 

karı eline baltayı aldı, kapıdan çıktı. Ka 

dınlar, hikir hikir gülüşürken 
omuzu baltalı kapıdan girdi 


Selâmünaleyküm'! 


kocakarı 


— Aleykümselâm. Nereden gelip ne- 
reye gidiyorsun? 

— Dalak kesmeden gelip, dalak kes- 
meye gidiyorum. 

— Kesebilir misin? 

— Öte yanına bile geçerim 


Baltanın keskin yerini çocuğun kar- 
nındaki tahtaya kuvvetli kuvvetli üç kere 
vurdu, Kapıdan girişi çıkışı üçledi. Baltayı 

- duvara dayadı; tuttu bir de xurşun döktü 
Kavrulmuş kurşun parçaları suya düşünce 
öyle çatladı ki, çanağın altında. yatan has- 
ta çocuk esneyiverdi. Kadınlar da esneme- 
ge başladılar. 

— Çocuk nazar olmuş, gördünüz mü 
biz bile nasıl esneyoruz arka arkaya! 

Kocakarı, çocuğun anasına sordu : 

- Gözboncuğu yok mu bunun? 
- Var, omuzunda dikilidir. 

Fakat aradılar, bulamadılar 
kadın : 

— A, dedi, nereye gitmiş boncuk. sıkı 
sıkı dikti idim! 

Kadınlar, “kim alır, kim alır bu bon- 
cuğu?,. diye düşünürlerken akıllarına gel- 
di : 


Hânife 


- Sakin bunu Çıngıllı Cemile aalma- 
sın? 

— Odur öyle ise, dedi Hanife kadın, 
evvelki gün geldi de benim yorgani kap- 
ladı idi, o koparmıştır, 

Kara kara düşünmeye başladı 

— Canım, dediler, boncuk yok değil 
va, bir tane daha bul da dik. 

— Olmaz, on tane daha taksak, gene 
evvelki boncuğun yerini tutmaz. 

Kıymetinden değildi. Çıngıllı Cemile- 
nin çaldığı gök boncuk Hanifeye tâ nine- 
sinden kalma idi. Kendisi onunla büyümüs, 
iki tane küçük kardeşi gene o boncukla 
büyümüşlerdi, Hiç birine de nazar ilme- 
mişti. . 

— Evvel zaman. boncuğu o, dedi Ha- 
nife, vakti zamanında derin bir hoca oku- 
muş o boncuğa, Kıl Hasan karısını bilmez 
misiniz: Öküzken öküze bile alıcı gözle bir 
kere bakıversin, o saat tabanlarını pöğe 
getirir. O bile çatlatamadı benim çocuğu- 
mun boncuğunu. Yavrum, arslan gibi gez- 
di durdu o karının önünde de, gene yıkıl- 
madı. Neden o? Boncuktan... 


üvdeki kadınlar : 


— Öyle 1se ne yap yap, Çıngılı Cemi- 
leden boncuğu almaya bak. Alamazsın ya... 
dediler. 


— Nasıl alamaz mışım, çocuğumun 
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boncuğu ile ortaklığı mı varınış Çıngıllı'- 
nın! 


Hanife dul bir kadındı. Üç yıl önce 
kocası ölmüş, bir oğlan çocuğu ile kalmış- 
tı, İki inekleri, bir eşekleri, yarım evlek 
avluları; on-dönüm kadar tarlaları vardı. 
Evin erkeği de Hanife idi, kadını da. Bir 
nasibi çıksa kocaya varacaktı. Ama, Hani- 
feyi isteyen yoktu. “Hele şu çocuk biraz 
büyüsün; kendini kurtarsın, ondan sonra, 
diye düşünürdü. 


Hanife, az safca gelir, güler yüze ka- 
niverirdi, Fakat ırz eksikliği yoktu. 


Kadınlar dağıldıktan sonra, Hanife ço- 
cuğunu hasta hasta bıraktı, eline testileri 
alıp su doldurmaya gitti. Çıngılı Cemile 
gene çeşme başında idi. Duvara arkasını 
dayamış, yönünü erkeklere dönmüş, kol- 
larındaki bilezikleri, boynundaki boncukları 
çıngıldatarak karşıdan karşıya erkeklere 
lâf yetiştiriyordu. 


Hanife, baş örtüsünü sağ yanağının 
üstüne gerdi, “erkeklerin önünden geçti. 
çeşmenin başına vardı. Bir taraftan su dol- 
duruyor, bir taraftan kadınlarla komuşu- 
yordu. Fakat gözü Cemilenin gerdanında 
idi. Ararken ararken boncuğu seçli: Dizi- 
lerden birinin ortasında, halka gihi taxılıp 
dururdu. Hiç sesini çıkarmadı, testileri dol- 
durduğu billâh, evini buldu 
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Cemile, yirmi sekiz yaşında, uzun boy- 
lu, topak yüzlü, göğüsleri taşkın, kalçası 
kalkık; etine dolgun bir kızdı. On parma- 
Şının on boğumu da yüzükle dolu idi. Bi- 
leklerinden dirseklerine kadar iki kolu da 
bilezik döşeli idi. Boynunda bakır, altın. 
nikel gümüş para dizilerinden başka, beş 
okka da boncuk taşırdı. 


Kulağına küpe takmaz, önüne peşte- 
mal gerinmezdi. Uzun bir eteklik giyerdi. 
Çorapları siyahtı. * Fakat, çoraplarının to- 
puktan yukarısındaki iplikleri seyrek sey- 
rek çekerdi. Cemile'nin beyaz bacakları yer 
yer görülürdü. 


Anası çok evvel ölmüş, Cemile teyzesi 
ile kalmıştı, Akşama kadar niç durmaz, ya 
ev ev dolaşır yorgan kâplar, çul çaput yi- 
kar, yahut gül saksısı olanlara su taşıyıve- 
rir, gül sulardı. 


Çıngıllı Cemile nereye giderse gitsin, 
çanlı deve gibi kendini belli ederdi. Köyün 
içinde onun yürüdüğü belli olur, su taşıdığı 
belli olur, bir şey yıkadığı gene belli olur 
du. Çıngıl sesi kesilince, kadınlar kulak ka- 
bartırdı : “Sakın benim çocuğun 'nazarlı- 
ğını kesmesin!,, hemen sokağa fırlarlıırdı. 


Bazı bazı, köyün bir başından bir ba 
şına çıngıl sesi gelir geçerdi 
— Gene nereye gidiyor e çatlak kız? 


Cahit BEĞENÇ 


— Kim bilir hangi malı koşturuyor! 

Diye konuşulurdu. 

Cemiie, dedikleri gibi idi : Bir buza 
ğılı ineğin boynuzunda, bir kuzunun boy- 
nunda, bir katırın semerinde, bir çocuğun 
omuzunda mavi boncuk görse, o boncuğu 
koparmadan .duraımaâzdı. 

Cemilenin dişleri bıçak gibi keskin. 
parmakları erkek piürmağından o kuvvetli 
idi. Yolda rastladığı ufak çocukların üstü- 
ne eğiliverir, saçlarında mı var, omuzbaş- 
larında mı var, nerede boncuk görürse ip- 
iğini dişile keser, boncuğu ağzına alır gi 
derdi. 

Çocuk beşiklerine, dikiş makinelerinin 
boynuna, erkeklerin gök boncuklu para ke- 
selerine, okekliklerin kafesine, kadınların 
eline koluna, boynuna gerdanına pek mu- 
sallattı. Saksılardaki gül dallarına yumur- 
te. kabuğu ile beraber bağlayıp atıkları 
mavi boncuklardan atların kuyruğuna 
hattâ domuz azısı ile yapılan boncuklu at 
muskalarına kadar ya elini uzatır, ya ağ- 
zını yanaştırırdı, 


Birinde, kuyruğundaki gök boncuğu 
alayım derken bir attan tekme yemiş, şan- 
gır şungur yere yuvarlanmıştı. O günden 
sonra Cemile “büyük baş mal, a pek ya- 
raşmaz oldu. 


Bazı kurnaz kadınlar, bir teneke hile- 
zik, bir tek mavi boncuk için ona saatlerce 
hizmet ettirirler, sonunda görmemezliğe 
gelip boncuğu çaldırırlardı. 


— Cemile, benim yorgan var kaplana- 
cak. 


— Olur. 


— Cemile, iki üç çaputcuk var yıka- 
nacak. 


— Olur. 


“Olmaz” demezdi. Yorgansa, yayar 
bakar, göbeğinde gök boncuk varsa oturur 
kaplardı, Çocuksuz kadınların çamaşırın: 
yıkamaz, un çuvallarının kıyısında dikili 
mavi boncuk yoksa gene vıkamazdı. 


Cemilenin iki göğsü de, yarı bellerine 
kadar açıktı. Fakat para, boncuk dizilerin- 
den görünmezdi. Biraz büyücek, kurnazlaş- 
mış olan çocuklar, Cemileyi pek rahat bı- 
rakmazlardı. Tenhaca bir yerde rastladılar 
mı : 

— Cemile, avucumda bir şey var, bil 
bilehilirsen! 

— Cemile abla, koynuma bir şey kov- 
dum, bul bulabilirsen! : 

Diyerek önünden kaçıverirlerdi. Cemi- 
le testileri yere bıraktığı ' gibi koşturur, 
gençleri yakalar. ellerine, Koyunlarına zor- 
la bakardı Göstermezlerse ısırıverirdi. Ö- 
nünden fazla kaçmak tehlikeli idi : 'Arka- 
sından taş atardı. Sonra yakalayınca, ada- 
mı yere yıkar, üstüne çöker, oğlanları kan 


ter içinde bırakır, saklananı bulur alırdı 
Boncuk yere düşse, kumlara - karışsa bile, 
saatlerce arar bulurdu. 

Köylüler, bir hâdise çıkmasın diye Ce- 
mileye daima göz kulak olurlar, çocuklara 
darılırlardı. Fakat kızcağıza en çok eziyet 
eden Yılışık Yahya idi. O kadar çok eziyet 
ederdi ki, Cemileciğe boncuk bile yutturur- 
du! Çünkü Cemile, elindeki boncuğu ver- 
memek için, Zora gelince yutuverirdi. 

Köyde kim kimi alacak, kimlerin dü- 
günü olacak? Herkesten evvel Çıngıllı Ce- 
mile haber alırdı. Düğün dediler mi deli 
olurdu; çıkan kızın yengesi idi, Düğün 
evinde erkek gibi odun yarar, erkeklerle 
beraber keşkeklik döğerdi. Def düinbelek 
önünde dizlerini vura vura oyuardı. Düğün 
evi olduğu, davuldan zurnadan çok, Cemi- 
lenin çıngıltılarından belli olurdu. 

Cemilenin bir bohça dolusu yazması 
vardı. Bohçayı yanından ayırınazdı. 

— Kaç yazma oldu Cömile? 

— Altmış altı, 

Arkasından eklerdi : 

— Altmış yedinci benim 

Sorarlardı : 

— Sen seni bildin bileli köyde kaç kız 
gelin oldu Cemile? 

— Yetmiş iki. 

Arkasından eklerdi : 

— Bu sefer sıra bende. 

Köylüler acırdı. 

Kına gecelerinde, kız arkadaşlarını bi- 
rakır, güreş yerine, erkeklerin yanına ce- 
kilir varırdı. Bıraksalar, meydanda gezinen 
pehlivanları göğüs geçire geçire saatlerce 
seyrederdi. Fakat  bırakmazlardı. Onun 
boncuğa dolaştığını o bildiklerinden, pehli- 
vanlardan birinin kisbetinden bir mavi 
boncuk kesip eline tutuştururlar : 

— Haydi bunu geline götür ver, diye- 
rek başlarından savarlardı, 

Gerdek gecelerinde Cemileyi düğün 
evinden çıkarmak zordu. Köyün delikanlı- 
ları kapıda durur, güvey gerdeğe girerken 
arkasına yumruk vururlardı. Fakat, eve 
girecek erkek daha çok Çıngıllı Cemileden 
korkardı. Çünkü o da delikanlıların arası- 
na girer, güveyi beklerdi. Gelin içerde iken 
güveyi dışarda gördü mü : 

—. Sen daha dururyor musn buralar- 
da! 

Diye haykırarak adamın üstüne saldı: 
rır, başı gözü demez, yumruğu basardı. 

Cemilenin eli pek ağırdı,. Güveyin be- 
İlini kırdırmamak için ne yapsalar boşa gi- 
derdi. O gece ne boncuğa bakardı, ne bi- 
leziğe. Cemilenin bu huyunu bildiklerinden, 
gerdek geclerinde dajma oYılışık Yahyayı 
çağırırlardı. Onun : 

— Gel buraya Cemile! 

Demesi kâfi idi. Yahyadan korkar mi 
idi, onun yüzünü görünce dayanamaz mı 
idi, bunu kimse bilmezdi. Onun “Gel bu- 
raya!” demesiyle, Cemilenin şangır şungur 
etmesi bir olurdu, adamın yanına yiyecek 
gibi varırdı. 

Ertesi sabah, gelin daha kayın ba- 
basının, kayın anasının ellerini öpmeden, 
Çıngıllı Cemileyi karşısında bulurdu. Ce- 
mile, gelinin sıka sıka boynuna sarılır, sa- 


rılrken kulağına bir şeyler fısıldardı. Çok- 
çası â R E 
> — Bundan sonra sira bende, derdi 
Cemile, ayların bütün yorgunluğunu 
gerdek ertesi çıkarırdı. Gözü açıkken; ko- 
lundaki bilezikleri, boynundaki boncukları 
çıngıldatmadan . saatlerce durduğu o gün 
görülürdü. 

Gerdek ertesi duvak günü idi, Bir av- 
luya halılar kilimler - yayılır, dört tarafa 
çuvallar ehramlar gerilir, bir kıyıya üç is- 
kemle konurdu. Köyün bütün kadınlar 
toplanır, gelini beklerlerdi. Gelin iner, or- 
tadaki iskemleye otururdu. Xendinden bir 
evvel kim gelin oldu ise, o da öbür iskem- 
leye otururdu. Üçüncü iskemle Cemile- 
nindi. > 

Kadınlardan biri, gelinin kulağına eği 
lir, fısıldardı : z 

— Kara başlı mı istersin, Sarı saç!" 
mı? 

Gelin, “Kara başlı, derse, siyah saçlı 
ufacık bir erkek çocuk getirip gelinin ku- 
cağına verirlerdi, Çıngıllı Cemileye de pul- 
lu yazması tam bu sırada verilirdi. Yazma 
verilmezse, Cemile huysuzluk etmeye baş- 
lardı. miç bir şey yapmasa, gelinin kuctu- 
ğındaki çocuğun üstune eğilir, ensesini Ö- 
pecekmiş gibi yapar da omuzundaki nazar 
boncuğunu ağzına alıverirdi. 'Yabii, çocu- 
ğun anası öteden feryadı koparırdı. Böyle 
tatsızlıklar çıkmasın diye, Cemilenin yaz- 
ması çocukla beraber getirilir, dizinin üs- 
tüne atılırdı. Cemile, kucağına yazma dü- 
şünce hemen ayağa kalkar, başındaki Ör- 
tüyü fırlatıp pullu yazmayı bürünürdü. 
Artık Cemile gelin gibi süzülmeye bâşlardı 

Kadınlar fısıldaşırdı : 


— Ayol ne güzel kızmış. bu cemile, 
yanında gelin sönük kaldı. 
— Aklıcığı olsa idi, şimdiye kadarı 


dört çocuk anası olurdu... 
— Zavallı kızcağız, boncuk delisi... 


X 

Hanife kadın, su testilerini suluğa ko- 
yarken, Cemilenin gelin gibi uslu uslu ma- 
yıştığı gözü önüne geliyor, içi az ferahlı- 
yordu. Fakat, koca buzağıli inekleri bi" 
kolu ile zaptedip de, taşla vura vura boy- 
nuzundaki gök boncukların ipliğini kopar- 
dığı aklına gelince, “O kudurgun kızdan 
boncuk almak da zor ya...” diye kızıyordu 

Hasta çocuğunu gene ateşler içinde bı- 
raktı, Dokuz kapı döğdü. Kadınlar ; 

— Alamazsın kızımz, Çıngılı Cemile 
aldığı boncuğu verir mi!” dediler. 

Sonunda; Hanifeye biri bir akıl öğ- 
retti ; 

— Cemileden senin boncuğu alsa alsa 
Yılışık Yahya alabilir, git onu bul: dedi, 

Yahyanın evi köyün orta yerinde idi 
Zeytin ağacının dibine tezgâhın: kurmuş, 
pabuç dikiyordu. 

— Oğlumuz'Yahya, dedi, baksana be- 
nim çocuk ölüp gider; Nazar olmuş diyol- 
lar. Kurşun döktürdüın, danı dolusu kadır 
esneye esneye bir hal olduk. Omuzunda 
nazarlığı vardı, senin Çıngıilı Cemile ağ- 
zına almış gitmiş, Aman kak, boncucağı 
alıver. 


Yahya, başını eğdi, pabuca | iki çiv 


çaktı. Sarı bıyıklarını yeni ile sıvadı. Ce- 


mileden boncuğu iki türlü almak Vârdı 
Ya, kızı kızdırıp üstünü başını kendi ken- 
dine yoldurmak, boncukları yere düşü! 
mek; yahut tatlılıkla. 

Yahya, Hanife kadına bakrak yılıştı 

— Olur Hanife, dedi, bilirsin ben seni 
ötedenberi... 

Kadın lâfını yarıda bıraktı ; 

— Haydi kalk Yahya, gene başlama 
öyle şeylere, şimdi sırası değil, 

Yılışık Yahyanın huyunu bilirdi. Ha- 
nifeye : “Seni alacağım” gibi laf çarptı- 
rr, onu kandırmaya çalışırdı. Fakat Ha- 
nife kanmazdı. “Uç çocuğu yüz üscü bıra- 
kır da karısının üstüne beni alır mı!,, der- 
di. Fakat bazı aklına gelirdi : “Ya tuta 
da alırsa?,, 

Onun için, pabucunun ufak bir yeri 
sökülse soluğu (OYahyanın yanında alırdı. 
Onun yılışa yılışa konuşmasını hele, “Ben 
seni alacağım,, demesini bekler dururdu. 

-— Haydi Yahya, çocuk var evde, has- 
ta” dedi. 

Yahya yerinden kalktı. Takımı taklâ- 
vatı öylece bıraktı, meşin önlüğünü çıkar- 
dı. Hanifeye : 

— Gel gidelim, dedi, 

Yarı yolda durdular. Kadına döndü 

— Bana bak Hanife. 

— Ne var? 

— Sizin ev boş mu?” 

— Boş. 

-—. Haydi öyle ise. 

Biraz gittikten sonra gene durdular, 

— Bana bak Hanife. 

— Ne var? 

— Nasıl boncuk bu? Gök mü? 

— Gök. 

— Öteki boncukların arasında görseli 
tanıyabilir misin? 

— Bir bakışta. 

— Haydi öyle ise, sen çabuk git, Ce- 
mileyi bul, Yahya bizim evde, seni bekle- 
yor,, de. 

Hanife, çok geçmeden Çıngıllı .Cemile- 
yi aldı geldi. ; 

Daha kapıdan girerlerken, Yahya : 

— Gel bakalım, Cemile kız, dedi. Ben 
görmeyeli maşalah ne bu güzellik! 

Cemile kırıttı. 

- Bu çoraplar yeni mi?” 
— Yeni; 
- Çek bakalım yukarıya 

Cemile çekti, 

— Kız, senin backların <ar gibi imiş 
ya... Süt gibi imiş ya.. 

Hanife kadın, Yılışık Yâaâhyanın yüzü- 
ne dik dik bakıyordu. 

Yahya : 


— Şöyle pencereye  yânaş, aydınlı 


ga gel Cemile, dedi, arkaya at da şu dizi- 


leri, teker teker tut göğsüne, bakalım han 
gisi daha çok yakışıyor. 

Cemile, işarete bakıp duruyormuş gi- 
bi, boynundaki boncuk külçesini iki elinin 
yardımı -ile hemen geriye devirdi. Kırm. 
zı dizilerden birini gerdanına gerdi, sordu 

Bu mu? 
Hele biraz indir, aşağıya doğru. 

Cemile, başını eğdi, diziyi biraz in- 
dirdi 
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ÇIFCI DERGİSİ 


Esetle itiraf etmek lâzımdır ki, halkımızın dörtte üçünün 
işi çiftçilik olduğu halde bu milli diriliğimizi zamanın gerçek 
ve ihtiyaçlariyle uydurmak amacile neşriyat alanına atılmış 
gazete veya dergimiz azdır. Bu uğurda. faydası olacağı umu- 
lan bir iki neşriyat bekliyecek kadar okuyucu bulunacağı ta- 
biidir. İlk öğretim seferberliğimiz ve toprak kanuniyle atbaşı 
gidecek ve bu inkılâpları birleştirip destekleyecek bir de ne, - 
riyatımız olmalıdır. Köylünün aradığı ve hasretini duyduğu 
şeylerden birisi de, her halde, işini kolaylaştıracak ve istih- 
salini arttıracak yolları gösteren neşriyattır. Milli topluluğu- 
muz içinde bu ihtiyacın duyulmuş ve hattâ Şuurlanmış oldu- 
gunu müjdeleyen bir dergiyi salık vereceğim : Çiftçi Dergisi. 

1 Ekim 1945 de birinci sayısiyle ve bir ihtiyacın cevabı 
olarak neşredilmeğe başlanılan bu dergi aylıktır. 
karıldığını daha iyi anlamamız için derginin ön 
“Çiftçi Dergisinin amacı nedir?” 
cümle alalım 

“Çiftçi Dergisinin amacı Türk çiftçiliğinin kalkınma 
İçin lüzumlu teknik bilgiyi çiftçimize ulaştırmak ve bu yolda 
çalışanlara yardım ederek onların işini kolaylaştırmaktır. 
Çiftçiliğimizin gelişmesi, onun ileri bir tekniğe ve zamana 
uygun bir bilgi ve görgüye dayanmasına bağlıdır. İşte çiftçi 
Dergisi zamanımızın bu ileri çiftçilik tekniğini ve bilgisini çift- 
çimize ulaştırmayı kendisine amaç olarak seçmiştir.” 

Derginin kapak köşesindeki “Pratik Çiftçilik Dergisi” 
yazısını görünce insan, ister istemez, dergiyi bu yönden in- 
celemek istiyor. İnsan, dergiyi satır satır okuduğunda der- 
giyi çıkaran arkadaşların geri ve nazariyeden uzaklaşmış, 
şehir sınırlarını aşmış, köylü ve çiftçiye gerçekten ulaşmış 
olduklarını, pratik iddialarının derginin üzerine uygun oldu- 
gunu görüyor ve seviniyor. 


Niçin çı- 
sözü olan 
başlıklı yazıdan bir kaç 


Derginin göze batan özelliklerinden birisi de bütün ya- 
zılardaki ağız birliği, dil sadeliği, muhatabını hemen tanımış 
bulunmasıdır. Bütün yazılar birbirini katiyen yadırgatma- 
makta, ayni sadelik ve birlik içinde bitmektedir. - 

Derginin bu sayısı hakkında, daha İyi bir fikir verehil- 
mek için mündârecat. özlerini olsun sunmamız gerekmekte- 
dir. “Çiftçi Dergisinin amacı nedir?” başlıklı yazıdan song. 
derginin sahibi:ve neşriyat müdürü ziraat doktoru Celâl 
Tarımanın “Çftçi Dergisi ve çittgiyi topraklandırına kanuı- 
nu” başlıklı ve özlü bir yazısı vardır. 

Bundan sonraki “Şeker pancarı mahsulü daha nasıl arit- 


tırılabilir?” Başlıklı yazı şeker pancarı müstahsilierini k3- 
zandırıcı bir yazıdır. 


Emin Mulaf'ın bize basit gibi görünen fakat turla ha- 
linde mısır ekimini bilenler için şek önemli sayılacak olad bir 
âletin nasıl yâpılacağını ve kullanılacağını öğrenmek isteyen 
herkes bu yazıyı mutlaka okumalıdır. 

Doktor Celâl Tarıman'ın “Kurak bölgede yazlık ve Şüz- 
lük ekim” başlıklı yazısı çiftçimizin bu derdini içten duyânlâr 
için oldukça enteresandır. 

Doktor Arif Akman “Dayavrıklı şira” başlıklı yâzısiyle 
üzüm şırasını şarap ve sirkeye dönmeden uzun müddet nasıl 
saklıyacağımızı . öğretmektedir. : 

Doktor Sabahattin Özbeğin “meyvelerimizi toplârken 
nelere dikkat etmeliyiz?” yazisı bütün bahçe sahipleri tara- 
fından okunmalıdır. 

“Hayvanlarda şap hastalığı” ve Hüseyin Gençer'in “kia 
danelerinin körleşmesi” başlıklı yazılarını da okuduğumuz za- 


man derginin çiftçimizin en çok karşılaştığı ve savaştığı ko- 


nulara parmak basılmış ve onlara karşı savaşabilmek için 


en pratik ve isabetli yollar gösterilmiş olduğu göze çarpmak: 
tadır. 


Tevfik Karabağ tarafından maddeler halinde kâleme alın- 


mış bulunan “Arıcılığa nasıl başlamalı?” başlıklı yazı da 


arıcılığı başlamak isteyenlere sağlam zeminler ve kestirme 
yollar göstermektedir. 


Derginin. 34 üncü sayfası okuyucu sorularıma ayrılmış - 


tır. Çiftçiler her türlü müşküllerini dergiden soracak ve ce- 
vaplarını bu sayfa vasıtasiyle alacaklardır. Dergide açılma- 
sını dilediğimiz sayfalrdan birisi de “Çiftçi Sağlığı” sayfası- 
dır. Tabiatla savaşacak, her türlü tehlike ile karşılaşacak çift- 
çiye sağlığını koruyabilecek pratik bilgi de verilmelidir. 


35 inci sayfa haberler sayfasıdır. Bu sayfada o ay içinde 


hükümetin çiftçiyi ilgilendiren kanun, karar ve emirleri bulu- 
nacaktır ki bu da isabetli bir harekettir. Mümkünse bu say- 


fada çiftçiye gerekli âlet, tohum ve saireiin adresleri de.- 
yer bulmalıdır. 


Çiftçiliğe ait kısa ve özlü kitaplar yâzZılacağını duyuran 


bu dergi, çiftçiler, her gün bin bir suall& Kârşılaşacak olan 
Ziraat öğretmen ve memurları, köy istihSalini arttırma ve 
kalkındırma davasiyle köylere koşan öğretmenler ve eğit- 
menler, Köy Enstitüsü ve teknik ziraat ve orta ziraat okul- 
iarı öğrencileriyle yüksek ziraat enstitüsü - öğrencileri, bağ, 


bahçe, sebze ve çiçek meraklıları tarafihdan mutlaka okun-. 
malıdır. 


Derginin tutunmasını ve daha faydalı olabilmesini dileriz, 


Salâhattin ARIKAN 


— Oldu mu? 


— Oldu. 

— Yakışıyor mu? 

— Yakışıyor. Geç bakalım başka di- 
ziye. 

Cemile, sevinç içinde boncuk dizileri- 
ni bir bir önüne çekerk : 

— Yakışıyor mu? Yakışıyor mu? 

Diye soruyor, Yahya da : 


— Biraz daha aşağıya, şuralara ka- - 


dar... 


Diyerek Cemilenin düğmelerini çözü- 
yor, diziye -yol açıyordu. Bir aralık, Hani- 
feye bir dirsek vurdu. Kadın kendini top- 
ladı. Yahya, bir eliyle vaziyeti idave eder- 
ken, öbür eliyle kadına makas işareti 
yaptı, 

Daha, sarı dizilere sıra gelmeden, Ha- 
nife kadın çocuğunun nazar boncuğunu 
kesip almış, hattâ yere dökülen boncuk- 
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ları bile çoktan toplayıp dizmiş, gene Ce- 
milenin boynuna asmıştı. Kızın, olup biten- 
den haberi yoktu. O hâlâ, gerdanımna çene- 
sini dayamış, göz kapaklarını indirmiş, 
Yahyanın yol açan parmaklarına bakıyor 
gibi idi. ; 

Yahya, Hanife kadına bir işaret daha 
verdi. Kadın sokuldu, yavaşça sordu 


— Ne var? 
Yahya fısıldadı : 


— Kız ayakta uykuya daldı, 

Hanife kadın Yahyanın yüzüne fena 
fena baktı. Suratını eğerek göğsü ile ada- 
ma bir kakma vurdu : 

— Bırak gayri kızı, şimdi bağırırım 
ha! dedi. 

— Yahyanın eli kızın gerdanından ayrı- 
hır ayrılmaz Cemile gözlerini açtı. Birden- 


bire adamın üzerine atıldı. Yahya yerlere 
serilmişti... 
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Bu anlattığım mesele olalı tam dört 
buçuk yıl oldu. Bu yazın köye gittiğimde, 
üçünü de gördüm : Hanife “Hoş geldin” e 
geldi. Yahya ayakkabımı pençeledi. Sek- 
senlik anamın torunlarının torunlarına da 
yetsin diye köye bolca ıngıl çıngıl götür- 
müştüm; Çıngıllı Cemile, bir iki gün bon- 
cuk kokusuna dolaştı amma, köylüler beni 
tekrar ikaz ettiler : 


— Bilmeyor musn, o «aman Yılışık 
Yahya tam üç ay hastahaneden kalkama- 
dı idi, Cemile sana sokulup duruyor, sakın 
tabanını denk al” dediler. 


Cemileyi hiç yanıma sokmadım. Ne- 
melâzım : Yılışık Yahya hâdiseinden son- 
ra köyde hiç bir erkek Çıngıllı Cemileye 
fazla yanaşmazken gider ayak bir yerimi 
sakat etmemde, hattâ göz göre göre ölüm 


tehlikesi ile karşı karşıya kalmamda mâ- 
na yok.., 


| 
| 
| 
| 


ER ARASINDAZZ 


" Görüşler : ? 

Adana Halkevi Dergisinin 79-80 sayı- 
sındaki yazılar hem çok hem daha çeşitli; 
niteliklerinde de bir üstünlük gözükmede. 
“Görüşler” adına yazılan başyazı “İnönür- 
nde Lozana” Milli Şef'e karşı duyulan min- 
neti belirtiyor. Bundan sonra, Ziya Paşa - 
nın ölümünün yıldönümünde M. Naci E- 
cerin yaptığı bir konuşma geliyor; çok 
derli toplu bir yazı, “Terkib-i Bend” ele 
alınmış; her bendin anlamı ayrı ayrı açık- 
lanmış. 


Ekrem Erkmen'in de “Tevfik Fikret'- 
in “Aheng-i Tesavir” ini işlemiş. 


“Tarihte Türk-Macar toplumsal münâ- 
sebetleri” yazısında Nazım Tarhan, Macar 
tarihçisi Tokaç Şamdor'dan faydalanarak 
bu münasebetleri zengin örneklerle göster- 
miş. 


Dergide sanat eseri gibi zevkle oku- 
nan bir yazı var: Ekonomi bakımından kü- 
çük, orta ve büyük işletmelere bir bakış. 
Sabri Dil, her işletme üzerinde duruyor 
ve Amerikan çiftçisi ile bizimkinin ayrıl- 
dıkları noktaları pek güzel belirtiyor. 


Arif Nihat Asya'nın “dalga dalga' 
nesri, bize bir güney selâmı gibi geldi; 
“Tece köyü izin verse, şu fildişi minareyi 
biblo diye evime götürecektim”, bana da 
izin verseydiler, o yazının hepsini buraya 
alacaktım, 


Sait Toraman, “Adana bilmeceleri” 
nden on sekiz tane yayımlamış; .ne güzei 
bir emek! Bunlar bilmece değil, şiir sanki. 
Bir tanesi şöyle: Değirmentepe, dört yanı 
küpe, altın ayakçık, gümüş süpürge. (Gök, 
yıldızlar, ay ve güneş). ; 


Ekrem Erkmen, Abdülbaki Gölpınar- 
Ivnın çevirdiği Hâfız Divanı hakkındaki 
yazısında, bu şâirin bizdeki tesirlerind:2n 
ve mütercimin başarılarından bahsetmiş. 


Lâtif Poyraz'ın Charle Baudlâire'den 
çevirdiği mensure ile Ülkü'nün  yaratı- 
cılığı (Lermantov), Sanat eserinde şekil 
(Suut Yetkin) adlı iki aktarmayı andıktan 
sonra, Şiir sayfalarına dokunmak istiyo- 
rum. Dergide on beş şairin eserlerini oku- 
dum. Belli ki Görüşler şiire ve gençlere 
gereken önemi veriyor. Bu şiirler ayrıca 
bahse değer: “Bir garip kişi” adlı hikâye 
iyi işlenmiş, güzel. Asyalı'yı tebrik ederim. 


Konya : 


Konya Halkevi'nin çıkardığı bu dergi- 
nin 82. sayısında: 


Profesör Süheyl Ünver, 445 Mayısın- 
da Konya Halkevi'nde bir konferans ver- 
mişti. Konya, bu sayısında o konferansı 
(XIrI - XV. asırlarda yapılan kitap tezhip- 


leri bu ince sanatımızın Könya'da dirilme. 
si lüzumu hakkında)  yayimiıyor. Sayı. 
Profesör, bu asırdaki tezhip hususiyetleri 
üzerinde 'durduktan sonra, bilhassa bu yer- 
li sanatın yeniden canlanması hususunda 
bazı tavsiyelerde bulunuyor. 


Arif Bilge'nin, bir öncekinde çıkan 
“Akviran Bucağı” adlı tanıtma yazısı bu 
sayıda da sürüyor. 


“Türk milleti ve milliyetçiliği” adlı sü- 
rekli yazısında A, Galip Öztürkmen, kül- 
tür meselesi üzerinde durmaktadır: “Savaş- 
lar, diyor, birer kültür enstitüsü olup mil- 
leti birleştirir; istiklâl harbinin Türk 
milletini birleştirmesi gibi. Kültür, başka 
milletlere geçerken uygarlık halini “alır 
Bir milletin iç yaşayışı olan kültür, mü- 
letler arası hareketlerile ne eskir, ne de 
değişir; bu yüzyıllar boyunca mücadele ile 
Ide edilmiş bir kazançtır. Öğrenmeğe ve 
öğretmeğe lâyıktır. Herkes kendinden önce 
gelen nesillerin dimağı ile düşünür.” Bu şe- 
kilde Öztürkmen -kültüre yaşanan ve top- 
lum ile birlikte gelişen bir vasıf vermekte- 
dir. 


Basri Gocul, Dede Korkut masallarını 
yeni bir deneme ve deyişiyle söylüyor: doğ- 
rusu başarıyor da. 


Remzi Oğuz Arık, İş dergisinin “Tür- 
kiye'de çocuk meselesine ayırdığı” “34” ün- 
cü sayısını ele almış. Bundaxi yazıların 
değerlerini belirtmiş. 


Mesut Koman'ın bir önceki sayıdanbi 
rı, Konya'da ölen valilerdett Ragıp Paşa ve 
divançesini inceliyor ve dergi Şeref Kiş- 
mirin “30: Ağustos” yazısiyle bitiyor. 


Ün : 


İsparta Halkevi Dergisinin 133-134. 
sayısı: 


Bu sayının yazılarını üçe ayırabiliriz 


A — Bazı vesika ve derlemelerin neş- 
Yİ, 

B — Başka dergi v> gazetelerden ak- 
tarmalar, 

C — Telif yazılar. 

A — lar: 


Kemal Turan, Abdülhalinı Memduh'- 
un - İsparta'nın edebiyat meraklısı genç- 
lerine 1891 de göndermiş olduğu ve şimdi- 
ye kadar hiçbir yerde çıkmamış olan - 
bir mektubunu yayımlıyor; bu melitupia 
zamanın büyük yazarlarına, onların bi” iki 
eserine ve bunların değerlerine kısaca do- 
kunulmaktadır. 


Nuri Katırcıoğlu, 1867 Macı Mustafa- 
nın tertiplediği bir cönkten iki destan neş- 


rediyor; Cinaslı Meyveler destaniyle Dil- 
lerde dilber destanı, 


Mahmut Yağcı bu sayıda, ayrıca, şair 
&hmet Nuri'nin bir manzumesini de yayıcı- 
lamaktadır. 


Aktarmalar şunlardır : 


Keçiborlu (Mehmet Çakırtaş), Dokter 
Ahmet Süleyman paşa (Profesör Kâzım 
ismail Gürkan), Su siyasetimiz ve Isparta 
çevresi (Ömer Liva Türkmen), Keçiborlu 
bağ kükürdü ve bağlarda külleme (Mübin 
Onaran), Katırcıoğlunun affı (Enver Öz- 
gen) > 


Telif yazılar : 


Ekrem Turan “İsparta'da Dişler” ad- 
nh incelemesinde, çocukluklarını burada ge- 
çirenlerin ve büyüyenlerin dişlerinde kah- 
verengi lekeler çıktığını, İspartalıların her 
yerde birbirlerini bu alâmetle tanıdıkların: 
söyledikten sonra, Amerika'da Kolorado 
umağının ayaklarından biri üzerinde otn- 
ranların dişlerinde de böyle bir hastalık 
görüldüğünü bildiriyor ve İsparta'nın göl 
ler mıntakasında sulak bir şehir olduğuna, 
burada bağa hastalığının çok bulunduğuna 
dikkati çekerek her iki hastalığın âmilleri 
arasında bir yakınlık olmak ihtimalini ha- 
“ tırlatıyor. 2 


Müzeyyen Ağlarcı'nın “Hamit Oğui- 
ları”, Süleyman Sami Böcü'nün “Üç devir 
de gördüklerim,” Tevfik Tıflı'nın “İsparta 
ve çevresi. köylerine genel bir bakış,, adil 
süregelen yazıları bu sayıda da var ve d3- 
ha da sürecek. 


Fikirler : 
İzmir Halkevi Dergisinin 298-299 
sayısı : 


“Eğe Ressamları Sergisi” münasebe 
tiyle, Fikirler bu sayısını resim sanatına 
ayırmıştır. Başta Abidin Elder'in bu sergi- 
ye ait bir etüdü var. Onun arkasından, bir- 
kaç güzel hikâyesini okuduğumuz Hâlikar- 
nas Balıkçısı'nın, ingilizceden “Sanatın Ha- 
kikatla Münasebeti” adlı bir çevirmesi g*- 
liyor. 


Refik Epikman, Cemal Tollu ve Asi 
Kaptan'dan kurulan jürinin bu sergi hak- 
kındaki raporundan Âbid Elder'in birinei- 
liği, İbrahim Gökçen'in ikinciliği ve Abdi 
Biçmen'in üçüncülüğü kazandıklarını o Öğ- 
reniyoruz. 


“Resim Hakkında Bir düşünce” adı 
makale kısalığına rağmen olgun bir yaz. 
Ayrıca dergi, sergiye giren eserlerin baş- 
lıcalarını yaymaktadır. 


A.G. 


Ankara Tip Fakültesi açıldı 


Türk ilim tarihine sayılı kurumlarımız- 
dan biri olarak geçecek olan Ankara Tıp 
Fakültesi 19 ekim cuma günü Gülhane 
Hastanesinde açılmıştır. Türk (omilletinin 
sağlığı davasında omuzlarına şerefli ve me- 
suliyetli ödevler alacak olan yarının Türk 
doktorları bu mesut açılış gününü, fikül- 
telerinin en şerefli. günü olarak unutmıya- 
caklardır. : 

Açılış Töreninde Cumhurbaşkanı İsmet 
İnönü, Başbakan, Bakanlar, Ankara ve İş“ 
tanbul Üniversitesi mensupları, hekimler, 
Tıp talebeleri ve kalabalık bir dinleyi2i 
kütlesi bulunmuştur. : 

Törende Milli Eğitim Bakanı Hasan Âli 
Yücel bir konuşma yaparak Tıp Fakülte- 
sini açmıştır. 

Hasan Âli Yücel bu konuşmasında biz- 
de tıp ilminin ve öğretiminin bir tarihçe- 
sini yapmış, hekimliğin meziyetlerini, ide: 
al hekimin vasıflarını saymış ve Ankara 
Tıp .Fakültesinin kurulmasında emek ve 
yardımları dokunan büyüklerimize minnet 
duygularını ifade etmiştir. 

Bundan sonra Ankara Tıp Fakültesi De- 
kanı Ord; Prof. Abdülkadir Noyan, İstan- 
bul Üniversitesi Rektörü Tevfik Sağlanı, 
İstanbul Teknik Üniversitesi Rektörü Prof 
Tevfik Taylan, Ankara Fen Fakültesi De- 
kanı:Prof. Hayri Dener ve stajyer tıp öğ- 
rencilerinden Ercüment Palabıyıkoğlu bi- 
rer konuşma yaparak, yeni kurulan bu i- 
kinci: Tıp Fakültesini tıp alemine ve Türz 
ilmine faydalı çâalışmalariyle hizmet edece- 
ği kânaatini belirtmişler, iyi dileklerini ve 
tebriklerini bildirmişlerdir: 

Fakültenin açılış töreni münasebetiyle 
yapılan konuşmalardan sonra yeni Fakü!- 
tenin Histoloji Profesörü Doktor Kâmie 
Aygün ilk dersi vermiştir. 

Dünya tıp tarihinin değerli bir panora- 
masını çizen Profesör Kâmile Aygün'ün 
bu ilk dersi derin bir ilgiyle dinlenmiş ve 
takdir olunmuştur. 

İlk açılış dersinin bir kadın profesör ta- 
rafından verilmesi dünya tıp fakültelerin- 
den hiç birine nasip olmıyan bir hâdisedir. 

ÜLKÜ : Yeni Tıp Fakültemize ilim ve 
memleket hizmeti alanında büyük başarı- 
lar diler. 


D. D.T. Yapımyeri : 


Milli Eğitim Bakanlığı tarafından An- 
kara'da kurulan D. D. T. Yapımyeri 17 
ekim günü törenle açılmıştır. 

.Milli Eğitim Bakanı Hasan-Âli Yücel 
ve D, D. T. yi lâboratuvarında yapmıya 
muvaffak olan İstanbul Teknik Üniversi- 
tesi Kimya Profesörü Nami Serdaroğlu bu 
teşebbüs hakkında birer konuşma yapmış- 
lardır. 

Bu yapımevinin bütün makine ve ale'!- 
leri ve D. D, T. yi terkip eden kimyâ mad- 


Yazı İşleri Müdürü : 


delerinin hepsi yerlidir ve bizim eserimiz- 
dir. Bütün tesisler ve yapı 7000 liraya mal 
olmuştur. Günde 20-30 kilo D. D. T. elde &- 
dilmektedir. Elde edilen D. D. T. ana 
maddesi, kârı ile beraber kilosu 30 lira- 
ya satılabilmiştir. İlkel maddeleri daha u- 
cuza sağlamak şartiyle daha ucuza. elde et- 
m&k mümkün olacaktır. Bugünkü fiyatiy- 
le“bir litre eriyigin fiyatı 60 kuruştur: 


Etibank on yaşında 


İktisadi Devlet Teşekküllerimiz arasın- 
da önemli bir yer tutan Etibank, bundan 
on yıl evvel 23 ekimde işe bâşlamıştı. Çe- 
şitli madenlerimizin işletilmesi ve finans- 
man ile ödevlendirilmiş bulunan Etibank 
20 milyon lira normal sermaye ile çalış - 
mağa başlamış, günden güne gelişen ça- 
ışmalarla sermayesi 100 milyon liraya ç 
karılmıştır: . 


i, Buonyılık kısa mazinin âltı yılın 
harp içinde geçirmiş olmasına rağmen çe- 
şitli madenlerimizin istihsal miktarı her 
yıl biraz daha gelişmiş, istihsal metotlari 
râsyonelleştirilmiş işletmeler modern tesis- 
lerle cihazlandırılmış, yurt ihtiyacı dışın- 
da kalan maddeler dış piyasalarda de- 
Zerlendirilmiştir. 
© « Bugün 40 bin kadar işçi çalıştıran Bti- 
bank işletmeleri, sosyal teşkiller bakımın- 
dan da örnek müesseseler olmuşlar, yedir- 
me, barındırma, sağlık ve kültür iş'eri ba- 
şarı ile düzenlenmiştir. . 

Btibankin kurduğu Ereğli o kömürleri 
İşletmesi, Batı Linyitleri İşletmesi, Tür- 
kiye Kömür Satış ve Tevzi Müessesesi, Do. 
ğu Kıromları İşletmesi, Divriği Demir Ma- 
denleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletme- 
leri, Keçiborlu Kükürtleri İşletmeleri mu: 
esseseleri ekonomik hayatımızda büyük ba- 
şarılar sağlamışlardır. Etibankın diğer 
teşkilleri arasında Bolkardağ - Keban 
simli kurşun madenleri ve Çatalağzı elek- 
trik: santralı da vardır 


Yedek Subay Okulu Mezunları 


Yedek Subay Okulunun 22 inci dönü- 
münü başariyle bitiren genç subaylara 20 
Ekimde diplomaları verilmiştir. Bu devre- 
de Yedek Subay Okulunu 1968 genç bitir- 
miştir. 

Bu münasebetle 20 ekim cumartesi gü 
nü genç yedek subaylar Ulus alanına g:- 
lerek. Atatürk Anıtına çelenk koymuşlar 
ve İstiklâl Marşından sonra bir genç as - 
teğmen hitabede bulunarak arkadaşlarınıı 
hislerine tercüman olmuştur: Bundan soi- 
ra genç subaylar komutanları önünde par- 
lak bir geçit resmi yapmışlardır. Daha 
sonra Okul Komutanı, Yedek Subay Alay 
Komutanı,. subaylar .ve. gen; subayları 
temsil eden bir heyet Etnografya Müzes: 


ne giderek Atatürk'ün manevi huzurunda 


saygiyle eğilmişlerdir. 

Öğleden sonra okul binasında yapılan 
bir törenle genç yedek subaylara diploma- 
ları verilmiştir. 

Törende Okul Komutanı Tüğgeneral H. 
Tunabaylı güzel bir söylev vermiş ve -genç 
asteğmenier Türk komutanlarının komut- 
lârına uyarak bugün katıldikları ovataii 
ve memleket savunmasında önemli ödev! 
vini yapacaklarına dair andiçmişlerdir. © 
kul birincisi tarafından, Yedek Subay Oku- 
lu 22 inci dönemi arkadaşları adına yaş 
kütüğüne pilâka çakılmış okul birinci, ikin 
© ve üçüncüleriyle sınıf birincilerinin mü- 
kâfatları Başbakan tarafından verilmiştir 


50 İlcemiz ECZANEYE KALUŞUYO! 


Sağlık Ve sosyal Yardım Bakanlığı ile 


Eczacılar Cemiyeti arasında, eczanesi O! 


miyan ilcelerimizde eczane açmak için ya- 
pılan konuşmalar bitmiştir. Elliye yakin 
ileemizde yakında hirer eczane açılabilecek 
tir. Bu ilcelerde açılacak eczaneler için ec- 
zacılara bir çok kolaylıklar sağlanmıştı, . 
Şimdilik eczanesi bulunmiyan 26 ilcede ec- 
zane açılacak olanlara Türkiye Eczacılaı 
Cemiyeti deposundan beşer bin liralık faizsiz 
kredi açılacaktır. Ayrıca 'bu ilcelerin bele- 
diyeleri de iki veya beş bin lira yardımda 
bulunacak, kirasız dükkân ve ev temin e- 
decektir. Bu suretle Sağlık Bakanlığının 
memleketimizde giriştiği büyük sağlık da 
vasında önemli bir adım daha atılmış ot 
maktadıı 


Kızılay Haftası 


Kızılay Haftası 30 Ekimde başlamış- 
tr. 4 Kasımda sona erecektir. Bu müna- 
sebetle, 1877 yılı 25 Aralığında kurulan ve 
68 yıldanberi çeşitli çalışmalariyle, felâket 
görmüş yurtdaşlara, :yoksullara ve felâket 
günlerinde kardeş milletlere aralıksız yar- 
dımlariyle: memleketimize o ve insanlığa 
değerli hizmetler görmüş olan Kızılay Ku- 
rumu yılık üye kaydına başlamıştır. 

Bütün yurtta hayırlı çalışmalariyle 
yoksul halkın, öğrencilerin ve yoksul has- 
taların imdadina yetişen Kızılayın Anka- 
râ Merkezi,'türlü yardımlardan başka hel 
gün 5000 yoksul halk 've öğrenciye sıcak 
yemek ve 70 veremliye haftada 250 gram 
yağ 14 yumurta vermekte, Atıfbey Mahal- 
lesindeki Şefkat Yurdunda açtığı iki kli- 
nikte' yoksul hastaları muayene ve tedavi 
ettirmektedir. 


1944 - 1945 ders yılı esnasında 622.042 
öğrenciye ve halka 118.444 lira yardım 
yapmış, 2500 veremliye gıda maddeleri 
yardımı için 6059 lira harcamış, 4875 yok- 
sul hasta için 1540 lira ilâç parası vermiş- 
tir 
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Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz sahibi : Âtıf AKGÜÇ 
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BIRKT.REN 
RAHAT-EDER 


T.İŞ BANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1945 İKRAMİYE PLANI 


ÇEKİLİŞLER : 
20 Ocak, 2 Mayıs, 24 Ağustos, i Kasım 
tarihlerinde yapılır. 


/——— 1945 İKRAMİYELERİ ——— 


1 adet ARSA (İstanbul'da Büyük 
Yalı'da Ada: 164, Parsel No. 4, 923 M3 


i adet 2060 Ldralık 2000.— Lira 
3000.— 
2000.— 
2000,.— 
2500.— 
4000.— 

» 3000.— 
3000.— 


WANNA 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmsz, 


aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 
T. GC. Ziraat Bankası Matbaası 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Her ayın İ inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 


gelir temin eder 
Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


Göbütessseseetrsoressacrs 


İSTANBUL 
. KÜLTÜR DERGİSİ 
On beş günde bir çıkar 


En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazı- 
larını İSTANBUL'da bulursunuz. İSTANBUL, 


ülkücü Türk gençliğinin dergisidir. 


417. Sayısı çıktı. 


Abone için adres : Ankara Cad. No. 40, 
İstanbul | 


SİYASİ İLİMLER 
AYLIK DERGİ 
Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 


Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. Okuyucularımıza 
tavsiye ederiz. 


113. Sayısı çıktı. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK DERGİ 


On yıldanberi değerli ilim adamlarımız ta- 


“ rafından çıkarılan bu ilim ve milli kültür dergi-" 


sini okuyucularımıza tavsiye ederiz. 


47. Sayısı çıktı. 
Adres : Posta Kutusu 16, Beyazıt - İstanbul 


ÇİFTÇİ 
Pratik Gine Dergisi 


Çifçilik bilgilerini köylüye, şehirliye ve çif- 
çilikle, bahçecilikle, hayvancılıkla ilgil: herkese 


en kolay ve faydalı şekilde öğretmek için yayılır. 


. 1. Sayısı çıktı. 
. Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA 


SÜMERBANK 


Sermayesi : 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi : ANKARA : 
Şubesi: İSTANBUL — Bürosu; İSKENDERUN- 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, vâdeli 
mevduat en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR : 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
'n» Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul) 
» Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 


“Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — 
Karabük 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Rütahya. 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi : Ankara. 


FABRİKALARI : 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabri- 
kası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 
Fabrikası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fab- 


rikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik Fab- 


rikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Kabrikası 


maz aamanmz 


e Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 


Merkezi :. İSTANBUL 
MAĞAZALAR : : 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâli 


mağaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, 


Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tâli nıa- 
gazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşıyaka”- 
da tâli mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, Kü- 


- tahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sıvas, 


Trabzon, Zonguldak. 


İŞTİRAKLERİMİZ : 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş., Malatya Bez ve 
İplik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası T.A.Ş, 
Umumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.A.Ş., Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş., Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşel- 
büslerde de iştiraki vardır. : 


ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


“Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 


Sermaye ve İhtiyatları 


: 5.832.000 liradır 


- “Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


YANGIN 
» HAYAT 


İstanbul Yenipostane karşısı Büyük Kınacı Han 
Telefon: Santral: 24294 —3—2 Direktör: 20531 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


TÜRK ANONİM ŞİRKETİ 
Sermayesi : 20.000.000 Türk Lirası 


İdare Merkezi : ANKARA 


Şubeleri : oAnkara - İstanbul - İzmir 
> Bursa - Adana < Samsun 


Hazır ve yapısına başlanılmış binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tahvilâi 
, terhini karşılığında kredi açar. 


Mevduat kabul eder. 
Her türlü Banka muamelelri yapar. 


“OT. C. Ziraat Bankası Matbaası 


NAKLİYE 


KAZA 


SLEKEL 


MALT HULASASI 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 


— Kansızlık, Loroz, Sıraca, Umumi zafiyet, 

İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat, Avru- 

pa'dan gelen Malt Hulâsalarına her hususta 

üstündür. . 

KULLANIŞ ŞEKLİ : Çocuklara: Yemekten 

evvel 1-2 Çorba kaşığı, Büyüklere: Yemekten 
evvel 1 Kahve Fincanı 


ŞakAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 
Onları j 
Zevkle içmek istersen 
TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA . 


16 Kasım 1945 


İdareevi 
O 


o e e N 90 
Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
MEKE Yi g PN en a i Telefon: 2478 
ği ÜL KL uy SAYIDA nmuumumumu İL , Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 br. 


We < MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 
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(1938 yılının mayısında Adana'da çekilmiş son resimlerinden biri) 


Beş Şehir Ahmet Hamdi TANPINAR 


Reşat Şemsettin SİRER 


ÜLKÜ'nün bu sayısındaki Konuşma yerinde 
bana verilen ödevi yapmaya hazırlanırken dün 
akşam Ankara radyosunu dinlemiş yüzbinlerce 
insan gibi ben de hâlâ kulaklarımda çınlayan sesin te- 
siri altındayım. Bu ses, Atatürk'ün, ölümünden son- 
ra yedinci defa Ankara radyosunda çalınan plâktan 
dinlediğimiz sesidir. Onun için konuşmamın konusu 
da Atatürk'tür. 


Atatürk için ne yazmalıyım? Kendime bunu so- 
rarken cevabı da hemen içimde doğuyor : Atatürk'e 
ait hâtıralarımın en canlılarını hikâye etmek... Hâ- 


tıralarımın birinci tablosu ilk dünya harbi yıllarına 


aittir. İstanbul Sultanisi'nde öğrenciyim. Okula, gi- 
dip gelirken her gün Beyoğlu'nun büyük caddesin- 
den geçiyor, bazan Febüs fotoğrafhanesinin came- 
kânı önünde durup resimlere bakıyorum. Fotoğraf- 
harenin camekânlarından birisi zamanın nazırları- 
na, kumandanlarına, mebuslarına âit fotoğraflar 
için ayrılmış. Ben de daha çok bu fotoğraflarla ilgi- 
leniyorum. Gene bir gün camekânı süzerek başımı 
caddeye çevirince, omuzlarında çok büyük bir rütbe- 
nin apuletini taşıyan genç, sarışın, zayıl, şık giyin- 
miş bir subayın yakınımdan geçtiğini görüyor, onu 
bir şehzade sanıyorum. Çünkü o zamanlar şehzade- 
ler daha çocuk iken bir subaylık rütbesi almakta ve 
gerçekten subay olunabilecek bir yaşta da omuzları- 
na yarbaylık, albaylık, generallik apuletleri takıl- 
maktaydı. Caddeden geçeni bir şehzade sanmamla 
onun kim olduğunu anlamam arasında pek az zaman 
geçiyor ve üç, beş saniye içinde hatırlıyorum ki gö- 
züme ilişen genç adam, biraz önce camekânda, gördü- 
güm bir resmin sahibidir. O resim de Anafartalar'da 
Istanbul'u ve vatanı kurtarmış, halk ve ordu safla- 
rında Anafartalar Kahramamı diye ün almış bulunan 


Mustafa Kemal Paşa'dır. Mustafa Kemal Paşa, o sIı- 


ralarda da doğu vilâyetlerinde istilâcı Çar sürülerini 
püskürtmekte bulunan bir kolorduya kumanda, et- 
mektedir... Hâtıralarımın bu ilk tablosunda görünen 
insan, henüz otuz beş, otuz altı yaşlarında bulunma- 
sına rağmen, vatanına büyük ölçüde hizmet etmiş 
ve milletinin de tarihine girmiş muzaffer bir komu- 
tandır. 


İkinci tablo-bu tarihten üç yıl sonraya aittir. İs- 


tanbul halkının meydanlarda toplanıp kara bayrak- 
lar gererek ağlaştikları günlerden birinde, Fatih'te, 
Münir Paşa konağındaki okulumuzun büyük sofala- 
rından birisinde, sınıf arkadaşım Lütfü kulağıma bir 
müjde fısıldıyor : Mustafa Kemal Paşa, Üçüncü Or- 
du müfettişliğine tayin edilmiş. Bir gün önce de do- 
gu vilâyetlerine gitmek üzere Karadeniz'e açılmıştır. 
Bu habere inanıyorum, çünkü Lütfü'nün Çanakkale'- 
de Mustafa Kemal Paşa'ya kurmay başkanlığı etmiş, 
Çanakkale'den sonra da Paşa ile münasebetlerini de- 
vam ettirmiş İzzettin Bey adlı bir zabit akrabası bu- 
lunduğunu (Orgeneral İzzettin Çalışlar) eskidenberi 
biliyorum. Arkadaşımın müjdesini duyunca yaptığım 
iş, fesimi tavana fırlatmak ve “kurtulduk!” diye hay- 
kırmak olmuştur. Bu tablonun gösterdiği şey de, bir 
milletin yok olmak tehlikesiyle karşılaştığı bir gün- 
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de, liseli bir öğrencinin bile bir milli ayaklanma, bir 
milli hareket beklemekte olduğu ve Mustafa Kemal 
Paşa'yı beklenen işi yapmak için en uygun insan say- 
dığıdır. z 


Üçüncü tablo bu tarihten daha üç yıl sonraya 
aittir. İstilâ orduları yok edilmiş ve bütün vatan top- 
raklarının Türk milletine teslimini kabul eden Mu- 
danya mütarekenamesi imzalanmıştır. Başkomutan 
da, kurtuluşundan sonra ilk olarak Bursa'ya gelmek- 
tedir. Daha önce Bursa'ya gelmiş olan komutanlar, 
bakanlar, milletvekilleri, kadın, erkek, çocuk, hemeri 
bütün Bursalılar, türlü taşıt ve binek vasıtalariyle 
ve yaya olarak Başkomutan Gazi Mustafa Kemal 
Paşa'yı karşılamak için Hacıivaz köprüsüne doğru 
bir sel halinde akıyorlar. Bu insan seli içinde İstan- 
bul Darülfünunu hocalariyle öğrencilerinden mürek- 
kep küçük bir gurup ta vardır. Ben de bu gruptayım 
ve Mustafa Kemal Paşa'yı altı yılık bir aralıkla 
ikinci defa göreceğim. Guruba başkanlık eden hoca- 
mız Yahya Kemal ise onu tanıyor. Fakat üç yıldır, 
yani milli hareket başlayalı onu görmemiş. Karşıla- 
madan dönüşte hocamla birbirimize hâtıralarımızda 
kalan Mustafa Kemal Paşa'nın az zamanda çok de- 
gişmiş olduğunu söylüyoruz. Başkomutanın alnında, 
yüzünde derin çizgiler belirmiş. Yüzünde kısa zaman- 
da beliren derin çizgilerin izahını, kısa zamanda in- 
sanlık tarihinde bir daha hiç silinmemek ve çok uzak 
devirlerden farkedilmek üzere açmaya muvaffak ol- 
duğu derin hatlarda buluyoruz. Gerçekten Mustafa 
Kemal, üç yılda başardıklarını yapabilmek için öyle 
engellerle, öyle düşmanlarla güreşmiş, öyle zorlukla- 
rı yenmiş, öyle sıkıntılar çekmiştir ki bunlar bu iz- 
leri bırakmadan olamazdı. Hacıivaz köprüsüne ait 
tablo, üç yılda büyük işler gören, zafer kazanan, 
yokolma tehlikesiyle karşılaştığı sırada milletin önü- 
ne düşerek onu selâmete ulaştıran ve kırk iki yaşında 
insanlık tarihinde şerefli bir yer alan bir büyük as- 
keri, bir milli kahramanı gösterir. 


Bu tarihten on bir yıl sonra, yeni Türk Devleti- 
nin kurucusu ve Türkiye Cumhuriyeti'nin Birinci 
Reisini Yenişehir'de bir evde, bir nişan töreninin baş 
konuğu olarak görüyorum. Dekor tamamiyle garplı- 
dır. Gazi Mustafa Kemal smokin giyinmiştir. Tören- 
de bulunan kadınlarla erkeklerin kıyafetleri tama- 
miyle Avrupalı olmuştur. Bir şeye bakmak üzere, mi- 
safiri bulunduğu evin kitaplığından birkaç kitap is- 
tiyor. Gelen kitaplar Lâtin harfleriyle basılmıştır. 
Bir ara, bu garplı dekor ortasında, Cumhurreisi, et- 
rafında daha fazla neşe yaratmak için herkesi ayağa 
kalkıp elele tutunmaya ve halay çekmeğe çağırıyor. 
Kendisi de halkanın başına geçiyor. Halaya katılan- 
lar, Gazi Mustafa Kemal'in orkestra heyetine çaldır- 
dığı ve kendisinin de söylediği şu sözleri büyük bir 
neşeyle tekrarlıyor: 


Manastır'ın ortasında var bir havuz, canım havuz. 
Dimitoka kızları hepsi de yavuz, 
içer, çalar, oynarız... 


ATATÜRKE TİKİ MATIRA 


M. Şemsettin GÜNALTAY 


Atatürk tarihe karşı büyük bir ilgi gösteriyor, 
bu konuya ait kitapları okumaktan derin zevk alı- 
yordu. İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi adı- 
na fahri profesörlük menşurunu rahmetli Necip 
Asım, İzmirli İsmail Hakkı üstadımızla birlikte, An- 
kara istasyonundaki binada kendilerine takdim etti- 
gimiz zaman “Ben edebiyattan ziyade tarihle uğraş- 
mağı severim,, diyerek bu ilgilerini açıklamışlardı. 


Sonraları bu sevgi daha çok artmış, tarih araş- 
tırmalarına büyük önem vermişlerdi. Bu sıralara 
idi ki bir gün Cumhur Başkanlığı Genel Kâtibi Tev- 
fik Bıyıklıoğlu tarafından Erenköyüne adresime bir 
mektupla bir eser müsveddesi gönderildi. Mektupta 
Atatürk'ün kendisine takdim edilmiş olan ve ilişik 
olarak gönderilen yazıların tarafımdan incelenmesini 
arzu buyurduklarını, - Yalova'dan avdetlerinde, “bu 
eser hakkındaki mütalâamı dinliyecekleri bildirili- 
yordu. 


İslâm tarihinin ilk devirlerini ve Peygamberin 
hayatını tasvir eden bu eser, ilmi bir etüd kisvesine 
büründürülmüş olmakla beraber, hakikatte böyle hir 
mahiyeti haiz bulunmıyordu. Bunun papaslar tara- 
fından yazılan kaynaklara dayanılarak kaleme alın- 
dığı ilk bakişta anlaşılıyordu : Büyük dinlerden biri- 
nin kurucusu olan Muhammed, bu eserde cezbeye tu- 
tulmuş, isterik bir adam,ortaya attığı esaslarda baş- 
ka dinlerden, mahiyetleri kavranılmıyarak alınmış 
şeyler gibi tasvir ediliyordu. Arabistan çöllerinde 


” Derin göremeyen, mânaya dalamıyan adam, bu 
tabloda sadece irili ufaklı eğlenen birtakım insanlar 
görür. Fakat iyi gören kimse, bu tabloda ancak bü- 
yük bir millet tarafından yetiştirilebilecek ve büyük 
bir milletle iş görebilecek bir insan görür. Bu büyük 
insan, onbir yılda bir milleti ortaçağ zihniyetinden 
ayırarak modern insan zihniyetine getirmiştir. Bir 
milleti, içinde ve hizmetinde bin yıl bulunduğu bir 
kültürden çıkarmış, yeni bir kültürün sahasına ulaş- 
tırmıştır. Avrupa'nın sınırlarını genişletmiş, yakın 
doğu milletlerine olacakları şey için bir örnek yarat- 
mıştır. Kıyafetiyle, kafasiyle Avrupalı olan, milletini 
Avrupalı yapan bu insan, kalbiyle, duygulariyle, Ma- 
nastır türküsiyle, çektiği halayla eskiden ne ise o, 
yani bir Türk kalmıştır. 


Atatürk'e ait hâtıralarımın sonuncu tablosu, 
1938 Kasımının onuncu günü, büyük bir Avrupa şeh- 


rinde, yüzden fazla Türk gencinin büyük bir salon- 


daki toplantısını gösterir. Bu gençlerden bir kısmı 
hıçkırıyordu. Bir kısmı da gözyaşlarını sessizce aki- 
tıyordu. Bu gençlere dediklerimi hatırlıyorum : AS- 
lamakta haklıdırlar, çünkü Atatürk'ü bir insan ola- 
rak bir daha göremiyeceklerdir. Fakat sunu da düsü- 
nerek teselli bulmalıdırlar ki o kendisi gibi insanla- 
rım karşılaşabilecekleri iki ölümden yalnız bir tane- 
siyile, zaruri ve zararsız olaniyle ölmüştür. Korkunç 
olan ölüm; eserlerinin bozulduğunu görerek tadılan 
ölüm ona yaklaşamamıştır, artık ona bir daha da ye- 
tişemez. O, tarihe yenilmemiş olarak, şereflerinden, 
büyüklüğünden hiç bir şey eksilmeden giriyor. Tari- 
himizin büyük bir varlığı, milletimizin de gurur ve 
kuvvet kaynağı olarak yaşıyacaktır... 


yalnız bir din değil, büyük mücadelelerle bir de teş- 
kilâtlı devlet kuran Muhammed, Selman Farisi 
gibi bazı yakınlarının telkinleriyle hareket eden şah- 
siyetsiz, sönük bir derviş gibi belirtiliyordu. 


Aradan bir hafta kadar geçtikten sonra Genel 
Kâtip, Atatürk'ün ertesi gün öğleden sonra benimle 
görüşmek arzusunda olduğunu telefonla bildirdi. Sa- 
raya gittim. Başyaver rahmetli Celâl beni Atatürk”- 
ün üst kattaki çalışma odasına götürdü. İçeri girdi- 
gim zaman, yazı masası önünde oturan Ebedi Şefin, 
denize bakan pencere yanında bulunan koltuktaki 
Başvekil İsmet İnönü ile tatlı tatlı görüştüklerini 
gördüm. Hürmetle her iki şefin ellerini sıtkım. Ata- 
türk masasının önündeki sandalyaya oturmaklığımı 
işaret etti. İltifatta bulunduktan sonra gönderdikleri 
eser hakkındaki mütalâamı sordu. 


Eserin hakikate uygun ve ilmi bir kıymeti haiz 
olmadığını söyledim ve fikirlerimi izah ettim. Ben 
sözlerime devam ederken Büyük Ata'nın; her bakı- 
şında bin bir mâna ifade eden gözlerinde tasvibi an- 
dıran bir şimşek çaktığını sezmiştim. 


Ben sözlerimi bitirince Atatürk Milli Şef'e do- 
nerek “Muhammed'i bana, cezbeye tutlmuş sönük bir 
derviş gibi tanıttırmak gayretine kapılan bu gibi ca- 
hil adamlar, onun yüksek şahsiyetini ve başarılarını 
asla kavrayamamışlardır. Anlamaktan da çok uzak 
görünüyorlar. Cezbeye tutlmuş bir derviş, Uhud Mu- 
harabesinde en büyük bir komutanın yapabileceği 
bir plânı nasıl düşünür ve tatbik edebilir?” dedi. Ö- 
nündeki kâğıda Uhud Muharebesinin plânmı çizdi. 


Milli Şefe uzattı. Her iki târafın kuvvet ve du- 
rumlarını, alınan tedbirleri, Peygamberin: savaştan 
önce ve sonraki kararlarını beni hayrette bırakan bir 
vukufla izah etti. Sonra Milli Şefe hitaben o zaman 
orada siz komutan olsaydınız; bundan başka mı ha- 
reket ederdiniz, diyerek, alınan tedbirlerin isabetini 
o büyük askere de tasdik ettirdi. 


Ben, on üç asır önce Medine çevresinde cereyan 
etmiş olan bir harbi bütün teferruâtiyle canlandıran 


- İki büyük komutanın belirttikleri sahneyi sanki sey- 


reder gibi dalmıştım : Atatürk birdenbire gözlerini 
bana çevirerek : 1 


“Tarih, hakikatleri tahrif eden bir sanat değil, 
belirten bir ilim olmalıdır. Bu küçük harpte bile as- 
keri dehâsı kadar siyasi görüşiyle de yükselen bir in- 
sanı, cezbeli bir derviş gibi tasvire yeltenen cahil ser- 
seriler, bizim tarih mesaimize katılamazlar. Müham- 
med bu harp sonunda çevresindekilerin direnmeleri- 
ni. yenerek ve kendisinin yaralı olmasına bakmıyarak, 
galip düşmanı takibe kalkışmamış olsaydı; bugün 
yeryüzünde müslümnlk deye bir varlık görülemezdi! ., 
dedi ve bu emrini icap edenlere tebliğ etmemi söy- 
ledi... 

X 


Tarih araştırmalarına çalıştığımız sıralarda bir 
gün Cumhur Başkanlığı Genel Kâtibi Tevfik Bıyıklı- 
oğlu Yalovadan telefonla beni aradı. Atatürk'ün mi- 
safiri olarak on, on beş gün kadar Yalovada kalaca- 
gımı, ona göre tedarikli olarak ertesi gün hareket et- 
mekliğimi söyledi. Gittim. Serbest Fırkanın kuruluşu 
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Atatürk 1938 mayısında Adana'da 


günleri idi. Yalova İstanbul ve Ankaradan gelenlerle 
dolup boşalıyordu. Bu heyecanlı günlerde bile tarih 


araştırmalarını durdurmayan Atatürk, gündüzleri i 


öğleden sonra çok defa bizimle beraber bulunuyor, 
okunulan yazıları dinliyor, gereken direktifleri veri- 
yordu. Toplantılardan birinde İslâm tarihinin Hüle- 
fâyi Raşidin devrine ait bir yazı okundu. Dikkatle 
dinleyen Atatürk Peygamberin ölümünü müteakip 
beliren durumu özetledi. Beni Hâşimin, Mekkelilerle 
Medinelilerin Peygambere kendilerinden olmıyanları 
halef göstermek yolundaki çarpışmalarından mütees- 
sir olarak, başkalarına haber vermeksizin nâşini def- 
netmek yolundaki teşebbüslerini ve bunlara önayak 
olan Ali'nin hareketini şiddetle tenkit etti. Ve şöyle 
devam buyurdu : 


“Büyük bir inkılâp yaratan Muhammede karşı 
beslenilen sevgi, ancak onun ortaya koyduğu fikirle- 
ri, esasları korumakta tecelli etmek gerekti. Peygam- 
ber ölür ölmez düşünülecek şey, onu bir an evvel top- 
rağa tevdi etmek değil, yaratmış olduğu inkılâbı em- 
niyet altına almaktı. Bu da yerine evvel& inkılâbı 
kavramış en yakın bir arkadaşım geçirerek başgös- 
terecek tehlikeleri önlemekle olurdu. İnkılâbı kavra- 
mış ve ona bütün varlığiyle bağlanmış böyle bir ha- 
lef seçtikten sonradır ki onun defni düşünülebilirdi. 
O zaman, beş on akraba ile değil, bütün kendisine 
bağlananların iştirâkiyle ve şanına lâyık bir törenle 
fâni nâşı ebedi istirahat yerine tevdi olunurdu... Ne 
Ali, ne de diğer Hâşim oğulları bunu düşünemediler. 
Bu hakikati o zaman ancak üç büyük insan kavramış- 
tır : Ebubekir, Ömer ve Ebu Ubeyde. Tarih olayları- 
nın gelişimi, müslümanlığın bu üç büyük insanın tc- 
şebbüsleri ve azimleriyle kurtulmuş olduğunu mey- 
dana koymuştur. İnkılâbın bu üç siması, yaratıcısı 
kadar büyük insanlardır...” 


Atatürk bunları söyledikten sonra bir müddet 
irkildi. Keskin gözleri boşluğa dalmış, siması, düşün- 
celi bir durum almıştı. Bir müddet sonra sanki bizim 
de ayni düşüncede olup olmadığımızı simalarımızda 
okumak istiyormuş gibi hüzünlü nazarlarla bir müd- 
det bizi süzdü... Pek az süren bu sahne beni sarsmış- 
tı. Dolmağa başlayan gözlerimi saklamak üzere başı- 
mı öne eğdim ve gözlerimi kapadım... 


Atatürk gözü arkada kalmıyarak ebediyete uçan 
bahtiyar inkılâpçılardan biridir. Hayatında olduğu 
gibi ölümünde de talihli olan büyük adamın, bir tarih 
münakaşasını vesile edinerek bize anlatmak istediği 
bu arzusunu Türk milleti tamamiyle tahakkuk ettir- 
di. Önce birlikte yarattıkları inkılâbı koruyacak, ge- 
liştirecek, yükseltecek en yakın arkadaşını ona halef 
seçti. Sonra emsali görülmemiş bir törenle ve bütür 
dünya milletlerinin iştirâkiyle mübarek nâşını ebedi- 
yetin ağuşuna tevdi etti... Ve kimbilir, mânevi var- 
lığı şimdi ne kadar müsterihtir... 


ATATÜRK ve SİYASET 


Prof. Nihat Erim 


Cihan tarihi incelendiği zaman görülür ki mi'- 
letleri daima büyük adamlar ileri götürmüştür. Han- 
gi siyasi rejim altında olursa olsun, yavaş tekâmül 
silsilesinden sıyrılıp ileri ve yukarı doğru atılmalar, 
zaman zaman ortaya çıkmış olan dehaların müstesna 
buluş ve idare kabiliyetleri sayesinde yapılabilmek- 
tedir. Bu müşahede yalnız siyaset sahasına has de- 
ğildir. İnsan hayatının diğer veçhelerindeki yaratış- 
lar da böyledir. Bu düşünceye karşı büyük adamları 
cemiyetin yetiştirdiğini söyliyenler bizi tekzip etmiş 
olmıyacaklardır. Nasıl meydana çıkmış olursa olsun- 
lar, medeniyet yarışında milletlere hamleler yaptı- 
ranlar büyük ilim, fen ve devlet adamlarıdır. “Eğer, 
insanlık tarihinden dehâları ve onların icratını siler- 
sek, geriye pek az enteresan şey kalır, diyen müte- 
fekkir yerden göğe kadar haklıdır. 


* 

Bir mânaya göre siyaset devleti idare etme saı- 
natıdır. Sanatın her dalında olduğu gibi burada da 
bilgi ve tecrübenin şahsi maharetle mezcedilmesi 1â- 
zımdır. Bilgi, tecrübe ve maharet unsurlarından ü- 
çüncüsünün önemi diğer ikisinden çok fazladır. Her 
milletin tarihinde birer âbide heybeti ile yükselen 
büyük siyasilerin muvaffakıyetlerinin sırrı doğuştan 
haiz bulundukları haslettedir. Siyasete pek çok in- 
san heves eder. İnsanların idaresi işlerinde çok kim- 
seler bilgi ve tecrübe edinebilir. Fakat bilginin ve 
tecrübenin derecesi ne olursa olsun bir insanda, do- 
guştan müstesna bir görüş ve seziş kabiliyeti olma- 
dıkça o şahıs alelâde bir siyaset amelesi olmaktan 
daha ileri gidemez. 


Gelmiş geçmiş devlet adamları içinde Kemal 
Atatürk'ün hayatı ve eserleri üzerinde her zaman 
dikkatle durulacak bir şahsiyettir. 


Onun görüşündeki derinlik ve isabete bir misal 
vermek için, 19 Mayıs 1919 da memleketi kurtarmak 
maksadiyle Samsun'a ayak bastığı anda durumu na- 
sıl gördüğünü anlatan şu satırları bir daha okuya- 
lim: , 


“Şimdi efendiler, müsaade buyurursanız, size 
bir sual sorayım, bu vaziyet ve şerait karşısında ha- 
lâs için, nasıl bir karar varidi hâtır olabilirdi? 


“İzah ettiğim malümat ve müşahedata göre üç 
nevi karar ortaya atılmıştı: 


“Birincisi, İngiltere himayesini talep etmek, 
“İkincisi, Amerika himayesini talep etmek, 


“Bu iki nevi karar sahipleri, Osmanlı Devletinin 
bir kül halinde muhafazasını düşünenlerdir. Osman- 
lı memalikinin muhtelif devletler beyninde taksimin- 
den ise kül halinde, bir devletin tahtı himayesinde 
bulundurmayı tercih edenlerdir. 


“Üçüncü karar: Mahalli halâs çarelerine mâtuf- 
tur. Meselâ; bazı mıntakalar, kendilerinin Osmanlı 
Devletinden fekkedileceği nazariyesine karşı ondan 
ayrılmamak tedbirlerine tevessül ediyor. Bazı mın- 
takalar da, Osmanlı Devletinin imha ve Osmanlı 
memleketlerinin taksim olunacağını emri vaki kabul 
ederek kendi başlarını kurtarmaya çalışıyorlar.,, de- 
dikten sonra, kendi görüşünü bildiriyor: 


“Efendiler, ben, bu kararların hiç birinde isabet 


Padişâh, 
mamış bir 


“Nenin ve kimin masuniyeti için kimden ve ne 
muavenet talep olunmak isteniyordu? O halde ciddi 
ve hakiki karar ne olabilirdi? 


“Efendiler, bu vaziyet karşısında bir, tek karar 
vardı. O da hâkimiyeti Milliyeye müstenit, bilâ kay: 
dü şart müstakil bir Türk Devleti tesis etmek! 


“İşte, daha, İstanbul'dan çıkmadan evvel dü- 
şündüğümüz ve Samsun'da Anadolu topraklarını 
ayak basar basmaz tatbikatına başladığımız karar, 
bu karar olmuştur. 


“Bu kararın istinat ettiği en kuvvetli muhakeme 
ve mantık şu idi: 


“Esas, Türk Milletinin haysiyetli ve şerefli bir 
millet olarak yaşamasıdır. Bu esas ancak istiklâl-i 
tâmme malikiyetle temin olunabilir. Ne kadar zen 
gin ve müreffeh olursa olsun istiklâlden mahrum bir 
millet, beşeriyet-i mütemeddine muvacehesinde uşak 
olmak mevkiinden yüksek bir muameleye kesbi liya- 
kat edemez. 


“Ecnebi bir devletin himaye ve sahabetini kabul 
etmek insanlık evsafından mahrumiyeti, aciz ve mes- 
keneti itiraftan başka bir şey değildir. Filhakika bu 
derkeye düşmemiş olanların istiyerek başkalarına hir 
ecnebi efendi getirmelerine asla ihtimal verilemez. 


“Halbuki Türkün haysiyet ve izzeti nefsi ve ka- 
biliyeti çok yüksek ve büyüktür. Böyle bir millet e- 
sir yaşamaktansa mahvolsun evlâdır! 


“Binaenaleyh, ya istiklâl ya ölüm! 


“İşte halâs-i hakiki istiyenlerin parolası bu ola- 
caktır. 


“Bir an için, bu kararın tatbikatında adem-i 
muvaffakiyete düçar olunacağını farzedelim! Ne o- 
lacaktı? Esaret! 


“Peki efendim. Diğer kararlara mutavaat ha- 
linde netice bunun ayni değil miydi!” 

Bu sözlerin, o günkü şartlar hatırlanırsa, ne bü- 
yük değeri olduğu daha iyi anlaşılır. Dünyada ve 
memlekette her şey ümitsizliğe götürecek mahiyette 
bir görünüş arzediyordu. Uzun harplerden bitkin hir 
halde çıkmış ve heryanından çökmekte olan bir orta- 
çağ devletinden neyin kurtulabileceğini görmek ve 
göstermek, bu, ancak Mustafâ Kemal çapında bir 
devlet adamının yapabileceği işti. O, yukarıya oldu- 
gu gibi aldığımız düşünceleriyle, Türk Milletinin ö- 
zünde saklı olan enerjiyi, kabiliyeti pek iyi görmüş- 
tü: İmparatorluklar kurmuş ve çökertmiş olan bir 
millet esir yaşayamaz, yahut döğüşüp, son kuvvetini 
de harcamadan boyun eğemezdi. İşte Atatürk'ün ka- 
rarının temeli bu düşünceydi. 


DIŞ MÜNASEBETLERİMİZ 


» 


Dış münasebetlerimizin bugünkü hal şudur: Sovyetlerle aramızdaki dostluk 
antlaşmasının. feshi üzerine, yeni esaslarda, ve ciddi olarak iyileştirilmiş bir antlaş- 
ma yapmak için bütün gayretlerimizi sarfettik. Bu gayretlerimizin bugünkü netice- 
sini biliyorsunuz. Hakikatlerin daha iyi anlaşılacağından, iyi komşuluk hislerinin, 
galebe çalarak, iki memleket ârasında iyi münasebetler kurulması ihtimalinden ü- 
midimizi kesmiş değiliz. İmkânları daima iyi yürekle karşılıyacağız. 


İngiltere ile ittifak münasebeti ile bağlıyız ve İkinci Cihan Harbi sırasında 
geçen türlü hâdiselerden sonra, İngiliz milletinin bizimle iyi ve müttefik münasebetle- 


rini faydalı bulacağına inanıyoruz. 


Amerika Birleşik Devletleri ile münasebetlerimiz artan bir dostluk içinde geliş- 
mektedir. Amerikanın, Birleşmiş Milletler Anayasasının prensiplerini. samimi olarak 


her millet için takip edeceğine güveniyoruz. 


Bulgaristan'dan başlıyarak, İraka ve Irana kadar bütün komşularımızın, bağım- 
sız milletler olarak yaşamalarını ve kendileriyle iyi münasebette bulunmamızı isti- 


yoruz. 


Harp felâketinden sonra dost Yunanistanın kalkınması ve yaralarını iyileştir- 
mesi yolundaki gayretlerini yakın bir sempati ile takip ediyoruz. Irak ile dostluk mü- 
nasebetlerimizin gelişmesi ve derinleşmesi ihtimallerini memnunlukla karşılıyoruz. 


Arkadaşlar, 


Medeni bir millet ve devlet olarak insanlık ailesinin çalışkan ve faydalı bir uz- 
zu olmaktan başka bir siyasi hedefimiz yoktur. 


YNNNNNNNDEDDLDLLDEDELLLLLLLLLLLLLLLELLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLELLLELLLLLLLLLLLLLLLLI İŞ 


Karar doğru olmakla beraber, hedefe varırken 
işlenecek hatalar gayretleri boşa çıkarabilirdi. Fakat 
bu noktada da O'nun dehası muvaffakiyet amilleri- 
ni bulmakta ve görmekte güçlük çekmedi: 


“Bu mühim kararın bütün icabat ve zaruriyatını 
ilk gününde izhar ve ifade etmek, elbette musip ola- 
mazdı. Tatbikatı bir takım safhalara ayırmak ve ve- 
kayi ve hadisattan istifade ederek milletin hissiyat 
ve efkârım izhar eylemek ve kademe kademe yürü 
yerek hedefe vasıl olmıya çalışmak lâzım geliyordu. 


“...Ben, milletin vicdanında ve istikbalinde ihfi- 
sas ettiğim büyük tekâmül istidadım, bir milli sır gi- 
bi vicdanımda taşıyarak peyderpey, bütün heyet-i iç- 
timdiyemize tatbik ettirmek mecburiyetinde idim.” 


Bu son sözler, Atatürkün görüş ve seziş kabili- 
yetlerini veciz bir surette ortaya koymaktadır. Ger- 
çekten, O'nun bütün siyasi hayatının tam bir başarı 
içinde devam edip gitmesinin en mühim sebebi, uzak 
geleceği erkenden görmesi, atılacak her inkilâp adı- 


.mını milletin nasıl karşılıyacağını isabetle sezmesi 


ve hesaplarını yaparken nazariyelere, hayallere asla 
kapılamayıp gerçeklere bağlı kalmasıdır. O'nun siyasi 
icraatında taklit yoktur. Aldiği her karar, her 
tedbir bu milletin ve bu memleketin şartlarından doğ- 
muş yahut o şartlara göre uygulanmıştır. İstiklâl 
kazanıldıktan sonra, milli sırrı parça parça ortaya 
koymaya başladı. Yaptığı ıslahat bir araya getiril- 
diği zaman görülür ki O, Türk Milletini “şark kül- 
türünden tamamen kurtarıp, yüzdeyüz garp medeni- 
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yetine mal etmek istemiştir. Bu düşünce ve kararın- 
da da en doğruyu görmüş olduğunu anlamak için çok 
düşünüp, araştırmaya hacet yoktur: Gözlerimizi şar- 
ka çevirip oradaki hayat ile garptaki hayatı kıyasla- 
mak kâfidir. 


Önce, yüzde doksondokuz kaybedilmiş bir istik- 
lâli kazanan, sonra da, bu istiklâlin devamlılığını sağ- 
lıyacak tedbiri bulmakta gecikmiyen büyük siyasi, 
insanlık idealinde de zamanımızın en ileri görüşüne 
sahip olanlardan biri idi. O'nun, milli menfaati bü- 
tün insanlık menfaatleriyle öyle bir telif edişi vardı 
ki hayranlık duymamak elde değildi. Hem kendi mil- 
letlerinin, hem de dünyanın başına misli görülmemiş 
İelâketler getiren söz de devlet adamlarının yanında 
O, bir şahika heybetiyle yükselmektedir. i 


Siyasette esas başarıdır. Devlet adamı bıraktı- 
gı eserlerle değer kazanır. İktidar mevkiinde tutun- 
mak orasını ele geçirmekten zordur. Milletlerin tari- 
hi — hele son yüzyılın tarihi — parlak gelip sönük 
giden siyasilerle doludur. Bunların çoğu hakiki dev- 
let adamı vasıflarını haiz olmadıkları için yıkılmış- 
lardır. Ölçü ve muvazene duyguları kısır kaldığı, 
ihtiraslarına gem vuramadıkları için felâkete uğra- 
mışlardır. Yükseldikçe başları döndüğü için yuvar- 
lanmışlardır. 


Görüşü ve sezişi derin, ölçüsü ve muvazenesi 
tam, gerçeklere bağlı, soğuk kanlı Atatürk, büyük 
yaşadın, büyük öldün. Ve şimdi tarihin koynunda 
durmadan yükseliyorsun, 


MİLLİ ŞEF'İN TARİRMİ NUTKU 


Kemal TURAN 


Her yıl olduğu gibi 1945 Kasımının ilk gününde | 


de B. M. M. yeni çalışma yılına Devlet Başkanınm 
bir nutkuyla girdi. Ötedenberi bu nutuklarda hükü- 
metin geçen bir yıl içinde dışarda ve içerde yaptık- 
ları ile gelecek yıl için tasarladıklarından bahsolu- 
nurdu. B. M. Meclisinin 1945 çalışma yılı başındaki 
nutuk böyle olmamıştır. Gerçi Milli Şef toprak mah- 
sulleri ve ihracat vergilerinin kaldırılmasının teklif 
olunacağını, yeni bütçede dalgalı borçların azaltıla- 
cağını, Toprak Kanununun “adaletli, vukuflu ve 
mümkün olduğu kadar çabuk” tatbik olunacağını, 
orman rejiminin “fenni esaslar üzerine kesin olarak” 
kurulmuş olduğunu ve “ilerde memleketimizi yeşil 
yurt haline getirecek olan” tedbirlerin sebebiyle “ge. 
çici sıkıntılara katlanan bugünkü Türk nesillerini, 
gelecek Türk evlâtlarının şükranla” anacağını Söy- 
lediler. Yine Devlet Başkanı Milli Eğitim konusunda, 
“geniş verim devrine girildiği”, “harp ve darlık yıl- 
larında köylülerimizin okullarını meydana getirmek 
için harcadıkları gayretleri iftiharla gururlanarak” 
yâdetmek istediler. Fakat bütün bunlar Milli Şefin 
nutkunda, toplu birer giriş konusu olup söyledikleri- 
nin bütün ağırlığı iki noktada toplanmıştır : 


1 — İkinci Cihan Harbi yıllarında Türkiyenin 
dış politikası. 


2 — İç rejimin gelişme yolları. 

Türkiye; 1945 yılının güz aylarında dünya barı- 
Şının yeniden kurulmasını “heyecan ile takip” ediyor. 
Bu heyecan yalnız insanlığın rahat çalışacağı bir 
âleme hızla ulaşması içindir. Ne bir yanlış politika- 
nın, ne de zaptedilmez bir hırsın âkıbeti ve üzüntüsü 
halinde bir heyecan değildir. 


İkinci Cihan Harbi boyunca takip ettiği dış po- 
litikadaki uzağı görürlük sayesinde Türkiye adalet 
hissi olan her insana ve her cemiyete karşı alm açık 
ve temiz vicdan ile bakacak durumdadır.” Mini Şef 
harp içindeki politikamızı şu çizgilerle belirttiler : 
Türkiyenin “1939 ilkbaharında ufuklar karardığı za- 
man”, “Kendi benzerleri içinde tek millet” olarak ve 
“İdealin doğru istikametini görerek açıktan İngilte. 
re ve Fransanın yanında mevki alır”. Fransa yıkıl- 
dıktan sonra o, İngilterenin kara gün dostu olmakta 
devam eder. 


Mersel Kebir ve Dakar muharebeleriyle beliren 
İngiliz - Fransız husumeti, harp Akdenize bulaştığın- 
da bizi nihayet tarafsız kalmağa zorlar. 


Bütün bu işler esnasında Sovyet Rusya ile “Hiç 
bir silâhlı ihtilâfa” düşmemeği bir protokol ile kayıt 
altına almışızdır. 

Türkiye “1941 başında Rodostan Trakyaya ka- 
dar bütün Alman ve İtalyan kuvvetlerine karşı se- 
ferber olarak” beklemektedir. Onun “Yalnız kendi 
insanlariyle ve son mali kaynaklarını tüketircesine 
fedakârlıkla istilâ yollarını kapaması, insaf ile hatır- 
landığı zaman milletimizin yaptığı hizmetler ve göze 
aldığı tehlikeler takdir edilmek lâzımgelir.” 

Sovyet - Alman harbi boyunca “Türkiyenin du- 
rumunun Müttefikler için gerçekten faydalı olduğu- 
nu Sovyet Hükümeti Büyük Elçisi vasıtasiyle Dışiş- 
leri Bakanlığımıza takdirlerini belirterek” söyler. 


Birleşik Amerika, Türkiyeyi Ödünç verme ve . 


Kiralamadan faydalandırır. İngiliz Hükümeti de sık 


sık takdirli demeçlerde bulunur ve harp bu hava 
içinde, Türkiye silâhla tarafsızlığını muhafaza ede- 
rek biter. 


,Milli Şef, nutkunda İkinci Cihan Harbinin bu 
kısa tarihini şöyle bir ana konuyu aydınlatmak içi 
yapmışlardır. Türkiye, 1943 sonlarındanberi vaktiyle 
kendisini takdir eden memleketlerin bazı yayın vasi- 
talarınca birtakım isnatlara uğratılmaktadır. Bunla- 
rın haksız ve tamamiyle yersiz olduğu yakın tarihın 
olayları akıl ve mantığın yardımiyle isbat edilebilir. 


İsnatlardan biri Almanlarla saldırmazlık anlaş- 
ması yapmamızdır. “Mihverin bütün kuvvetlerine 
karşı yalnız başına” kaldığımızda “Almanların bize 
saldırmıyacaklarını kâğıt üzerine koymayı reddel- 
memiz bizden ne hakla beklenebilirdi” ve bu anlaş- 
madan sonraki devirlerde ibu zorluğumuz herkesçe 
takdir edilmemiş midir? Kaldı ki anlaşmada Türki- 
yenin eskiden mevcut ittifak ödevlerine bağlı bulun- 
duğu açıkça söylenmiştir. 


İsnatlardan biri de “Almanlar Volgaya kadar 
ilerledikleri zaman, bizim de bazı kuvvetlerimizi de- 
gu sınırlarımıza çevirerek Sovyetlere sıkıntı” verdi- 
gimizdir. Almanlar Karadenize hâkim kesilince onla- 
ra karşı cephemiz, bütün Karadeniz Kıyıları olmuş- 
tur. Almanların Kafkas cephesi arkasına Türk tojp- 
raklarından geçmek istemeleri düşünülmek lâzımge- 
lir. Nitekim sonra böyle bir niyeti belirten vesikalar 
da bulunmuştur. Böylece “Harp sırasında kuvvetle- 
rimizin yayımı yalnız Mihvere karşı olduğunu daha 
inandırıcı bir şekilde söylemek mümkün değildir.” 


Almanlara ve Japonlara karşı harp ilânımızın 
“Müttefik zaferi kesin mahiyet aldıktan sonra yapıl- 


mış olduğu söylenerek onun değeri azaltmak iste- 


niliyor. “Senelerce süren kâbus devrinde güttüğümüz 
hareket hattı, Müttefiklerimizin zaferine yardım” et- 
miştir ve “Harp haline girmemiz, yalnız Müttefikle- 
rin isteği üzerine olmuştur. Onlar için her hangi hir 
ehemmiyeti var idi ki, bizden bunu istediler”, “Zafer 
günlerinde, ganimetten bir hisse almak dâvamız yok- 
tu ki fırsattan istifadeyi düşünelim.” 


1944 Ağustosunda Almanlarla münasebet kesti- 
gimiz halde hemen harbe girmeyişimiz de tenkit olun- 
muştur. “Türkiyenin harbe girmemesinin teferruatı- 
nı Britanya hükümeti sonradan bizim ile görüşece- 
gini bildirmiştir. O zamandanberi Müttefikleri- 
miz bizden ellerindeki hazır kararın tatbikini iste- 
memişlerdir.” 


Boğazlardan Rusyaya gönderilecek yardım ge- 
milerinin gidememesi konusunda ise Ege Denizindeki 
Adalar alman işgali altında kaldığı müddetçe Türki- 
yenin yapacağı bir şey yoktu. Karadenizden Ege'deki 
Alman kuvvetlerinin Boğazlar yoliyle takviyesi bah- 
sine gelince, Montrö sözleşmesinin sıkı uygulanma- 
siyle bu takviye de mahdut kalmıştır. 


Milli Şef'imiz nutuklarında Türkiye'ye çevrilen 
bütün tenkitleri tarih olaylarına ve vesikalara daya- 
narak, herkesin anlayacağı bir dil ve eşsiz mantık 
kuvvetiyle karşıladılar. İnsanların büyük çokluğu iy; 
niyetliler olduğundan Türkiye adina söylenen bu söz- 
ler bütün kalplerde bir ferahlık yaratacak ve varsa 
şüpheleri kaldıracaktır. Bu sebeple memleketi bütü 
yetkileriyle temsil eden Milletvekilleri bu tenkitlere 
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TOPRAKLARIMIZA VE HAKLARIMIZA GÜZ DİKİLİRSE ... 


* 


Büyük milletlerin bizim meselelerimizden doğru olarak haberli “olabilmeleri, 
esaslı surette bu memleketlerde idare başızda bulunanların adölet ve insaf hislerine 
bağlıdır. Eğer bu hisler hakikatten ayrılırsa, büyük milletler içindeki anlayışların 
mahiyetini kestirmek güçtür. Bütün bunlarla, beraber, Birleşmiş Milletler Anayası- 


191791 YUMS on ui UJĞSUOİ wwsle konulmus o 


Iduklarına inanmak istiyoruz. 


Eğer insanlık hisleri gelecek dünya için temel tutulmak boş bir sözden ibaret değil- 
se, Türkiye'nin yeni cihan barışı için faydalı bir unsur olduğunun teslim olunacağına 
inamyoruz. Açıkça söyleriz ki, Türk topraklarından ve haklarından hiç kimseye 
verilecek bir borcumuz yoktur. Şerefli insanlar olarak yaşıyacağız, ve şerefli insan- 


lar olarak öleceğiz. 


İsmet İNÖNÜ 


cevap verirken Devlet Başkanı'nı yer yer süreklice 
alkışladılar. 


Türkiye, İkinci Cihan Harbi'nde, birincisinin ter- 
sine ve birincisindekiler arasından ayrılan tek millet 
olarak ve “türlü tehlikeleri göze alarak açıktan açı- 
ga İngiltere'nin yanında ve Birleşmiş Milletler dâva- 
sında kesin durum almıştır.” “Her hangi bahane ile 
toprağı ve hakları üzerinde Türkiye'den bir şey iste- 
mek; en ufak bir insaf ile izah edilemez.” Milli Şef. 
“Birleşmiş Milletler Anayasası'nın prensiplerinin iyi 
niyetlerle konulmuş olduklarına inanmak istediğimi- 


zi” “Türkiye'nin yeni Cihan Barışı için faydalı bir 


unsur olduğunun teslim olunacağına” inandığımızı 


belirttikten sonra Türk'ün yaşama dâvasını, Meclisse 
çok şiddetle alkışlanan ve sonra baştan başa bütün 
memlekette günlerce tekrarlanan şu sözlerinde topla- 
dılar : “Açıkça söyleriz ki, Türk topraklarından ve 
haklarından hiç kimseye verilecek bir borcumuz yok- 
tur. Şerefli insanlar olarak yaşıyacağız ve şerefli in- 
, sanlar olarak öleceğiz.” 


Devlet Başkanı, 1945 kasımı başındaki nutukla- 
rının, yarısını iç politikaya ayırdılar. Bunu politika- 
dan ziyade iç rejim diye vasıflandırmak yerinde olur. 
Türk rejiminin gelişme yolları aydınlatılmak isteni- 
lince, tabiatiyle rejimin kuruluşuna ve bugüne ka- 
darki yaşayışına temas edilecekti. Milli Şef “Türkiye 
Cumhuriyeti, .yirminci asırda, önceden hiç kimse- 
nin ihtimal vermiyeceği ve tahmin edemiyeceği su- 
rette kurulmuş büyük ve kıymetli bir eserdir” dedik- 
ten sonra niçin bu eserin devrimci bir ruhla ve hızla 
yaratılmak gerektiğini anlattılar. Devrim hareket- 
lerinde “Cumhuriyet'in bir halk idaresi olarak kuru- 
luşu, yâni demokratik karakteri esas tutulmuştur.” 
“Bütün bu devrimler, bir diktatörlük rejiminin eseri 
olarak meydana gelmemiş, B. M. Meclisinin kanunla- 
riyle kurulmuştur” ve “demokratik karakter bütün 
Cumhuriyet devrinde prensip olarak muhafaza olun- 
muştur. Diktatörlük prensip olarak hiç bir zaman 
kabul olunmadıktan başka zararlı ve Türk milletine 
yakışmaz olarak daima itham edilmiştir.” © 


Ruhiyle ve kanunlariyle tamamen meleketin de- 
mokratik olan bünyesi içinde “bizim tek eksiğimiz, 
, Hükümet partisinin karşısında bir parti bulunmama- 
sıdır.” Bunun için yapılan iki tecrübede gerçi bir ba- 
şarı elde edilemedi. “Fakat memleketin ihtiyaçlar. 
sevkiyle, hürriyet ve demokrasi havasının tabii işle- 
mesi sayesinde, başka siyasi partinin de kurulması 
mümkün olacaktır.” Ancak “Demokrasinin her millet 
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için müşterek prensipleri olduğu gibi, her milletin 
karakterine ve kültürüne göre bir çok özellikleri 
vardır. Türk milleti, kendi bünyesine göre demokra- 
sinin kendi için özelliklerini bulmağa mecburdur.” 


Son zamanlarda “Alman Harbinin bitmesiyle, 
daha dünyada hiç bir şey kararlılık bulmadan” mem- 
lekette bazı tartışmalar yol almıştır. Bunlar da “Mil- 
letin mâneviyatını zayıflatacak Devletin varlığının 
kanuni temeli olan B. M. Meclisi üzerinde bile say- 
gılı denilmiyecek surette dil uzatılmıştır.” “Söz ve 
yazı hürriyeti, şüphe yoktur ki her halk idaresinin 
söz götürmez ortak temelidir. Her milletin kendi ka- 
rakterine göre de bir konuşma ve söze dayanma öl- 
çüsü vardır. Bu ölçüyü hiç bir kitapta bulamayız ve 
hiç bir kitaba yazamayız.” Ancak “memleketi, içer- 
deki vatandaşlara ve dışarıdan seyreden devletlere 
zayıf göstermesi tabii” olan son tartışmalara karşı 
“Hükümetin ve Meclisin soğukkanlı ve sabırlı olması 
ve memleketin yüksek anlayış göstermesi çok faydalı 
olmuştur.” 


1923 yılından sonra bir sıra devrimler başaran 
Türkiye, “Modern, medeni ve bütün insanlık prensip- 
lerini temel tutan bir Cumhuriyet'tir.” Bu taze cum- 
huriyet, İkinci Dünya Harbi'ne yaklaşılan yıllarda, 
her memleket gibi bir sıra korunma tedbirleri aldı. 
Tamamen dış zorluklardan gelen bu tedbirlere. İkinci 
Cihan Harbi boyunca ilişilemedi. Artık harp bitti, fa- 
kat bir kararlılığa henüz ulaşılmadı. Böylece : Türk 
idarecileri, havaların kavuşacağı bir berraklık ölçü- 
sünde disiplin. tedbirlerini hafifletip normal bir yaşa- 
manın kaidelerine ulaşacaklardır. Bu olayı, geniş yet- 
kisi içinde Milli Şef şöyle anlatıyor : 


“Söz ölçüsünde rol alan vatandaşların faydalıyı 
ve zararlıyı kendilerinin anlaması için, tatbik edilme- 
si ve zaman geçmesi gerekti. Hürriyet ölçüsünün haş- 
lıca muvazenecisi olan halk efkârı da, ancak tatbikatı 
görerek ve vazife hissini kendi yüreğinde duyarak 
takdirini ayarlıyabilirdi. Hürriyette tecavüzün ve 
anarşinin cemiyet duygusu ile ve kanun yolu ile sı- 
nırları ancak zaman içinde bulunacaktır. Hürriyet ve 
demokrasi havasının yerleşmesinde cemiyetin vazife 
duygusu birinci unsur olduğunu söylemekte ısrar et- 
mek isterim. 


Cumhuriyete kadar Anadolu dağlarında eşkıya 
çoktu. Cumhuriyette eşkıyadan eser kalmaması, yaj- 
nız kanun ve takip kuvvetlerinden ileri gelmemiştir. 
Vatandaşa tecavüz edenlere kayıtsızlık ve yataklık 


etmek, vatandaş için yakışmaz olduğu anlaşıldıktan 
“sonradır ki, eşkıyanın barınması ve yaşaması müm- 
kün olmamıştır. Vatandaş hakkına ve kanun inanca- 
larına saldırış etmek istiyecek olanlar, yazı, cemiyet 
ve siyaset âlemine de girebileceklerdir. Cemiyetin 
vazife duygusu; eğer iyi ve doğru işlerse, bu güçlük- 
lerle uğraşmak çok kolaylaşacaktır. 


Şimdi, hürriyet ve demokrasi ile tecavüz ve 
anarşi arasındaki unsurların kanun yolu ile bulunma, 
sına geliyorum. Bir defa,hiç bir kanunun gürültü. ile 
ve zorla Büyük millet Meclisi'nden çıkarılmıyacağı- 
m her propaganda ve siyaset adamının bilmesi, lâzım- 
dır. Kanunlar, Büyük Millet Meclisi'nden tam hu- 
zur içinde çalışılarak ve bunun için ne kadar zaman 
geçerse, hiç kimsenin bir şey söylemeğe hakkı olmı- 
yarak, vicdani kanaatle çıkacaktır. Ancak o zaman 
kanun memleketin ihtiyacına cevap olabilir.” 


Türkiye'de bazı kanunların demokratik prensip- 
lere uymadığı ileri sürülüyor. Bunlar boşuna konmuş 
değildir. Ve her birinin tek ve iyi niyetle ele alınma- 
yınca Zararlı oldukları neticesine varılabilir. Hele 
bunların konuş zaman ve şartlarında habersiz gibi dav 
ranılırsa hatalı hükümlerden kaçınmak mümkün ol- 
maz. Demokrasiye aykırı sayılan bütün kanun mad- 
deleri, B. M. Meclisi'nin ya bir devrimin korunması 


yolunda yahut yaklaşan dünya kargaşalığından sa- . 


kınılması uğrunda, kabul edilmiştir. 


Basın Kanununun ellinci maddesinden, en çok 
bahsedilir. Hükümete gazeteleri kapama salâhiyetini 
veren bu madde, ileri sürüldüğü gibi, hükümete karşı 
yapılan tenkitleri önlemek için uygulanmış değildir. 
Fakat “nazari olarak” düşünülünce hükümete karşı 
tenkit serbestliğini kaldırır görünen madde, “dış ve 
iç büyük meselelerde bir savunma vasıtası olacak” 
başka bir şekle konulmalıdır. 


Cemiyetler kanuniyle Ceza kanunlarındaki bazı 
rejim takyitleri 1938 Haziranından sonra, ve İkinci 
Dünya Harbi'nin hemen arifesine rastlar. Artık bun- 
ların değişme zamanı gelmiş bulunuyor. Ve bu değiş- 
melerde “memleketin güvenliğine, bünyesine ve ihti- 
yacına göre, doğru ölçüler” aranıp bulunacaktır. 


Milli Şef, tarihi nutkunda tek dereceli olmasını 
diledikleri 1947 yılı seçiminde “Milletin çoklukla ve- 


receği oylar gelecek iktidarı tayin edecektir” diyor. 
Ancak bu tarihe kadar, ve dünya talihinin kararsız- 
lığı içinde siyasi hayatımızın açık yüreklilik ve dü. 
rüstlükle yürütülmesi ve bu yürütüşte yurt ve millet 
sevgisinin her şeyin üstünde tutulması gerekir. 


“Şunu biliriz ki, bir siyasi kurul içinde prensip- 
te ve yürütmede arkadaşlarına taraftar olmıyanların 
hizip şeklinde çalışmalarından fazla, bunların, ka- 
naatleri ve programları ile açıktan durum alma- 
ları siyasi hayatımızın gelişmesi için daha doğ- 
ru yol; milletin menfaati ve siyasi olgunluğu 
için daha yapıcı bir tutumdur. Siyasi kanaat 
ayrılıklarından dolayı vatandaşlarımız arasında piŞ- 
manlık olmaması için bütün kuvvetimizle. çalışa- 
cağız.” 


“Memleketimizin siyasi hayatında gelişmeyi bu 
şekillerde düşünüyoruz. İç idaremizin hiç bir safha- 
sını, içerde gürültüden korkarak ve dışarıya gösteriş 
ve kendimizi beğendirme gayretine düşerek düzene 
koymıyacağız. Büyük Millet Meclisi'nden çıkacak her 
kanun ve Türkiye'de yürüyecek. her nizam, Türk mil- 
letinin kendi iradesinden ve ihtiyaçlarından doğacak 
ve bütün vatandaşlar için adâlet ve şefkat hislerine 
dayanacaktır.” 


Cumhur Başkanı İsmet İnönü, 1945 kasımının 
başında B. M. Meclisi kürsüsünden tarihin malı ola- 
cak hitabeleriyle Türkiye'nin gelişme ve güvenlik yol- 
larını aydınlattı. Memleket bütün hükümlerinde ken- 
disine katıldı. Aykırı düşünüşte olanlar bile nutuk- 
taki kesin kararları saygı ve sevinçle karşıladılar. 
Yurt dışında da Milli Şef diliyle aydınlatılan dâvala- 
rımız sıcak duygu ile karşılandı. Nutuk yeniden bazı 
dostluk tezahürlerine vesile oldu. İnönü'nün cevap 


verdiği isnatları, yeni delillerle tekrarlayanlar çıka- 
madı 


1945 kasımının başında aziz Şef, Türk talihinin 
şerefli alın yazısını okudular. Bu yazı dışarının ar- 
zusiyle değişmiyecek ve içerde de bir kargaşalığın ve 
geriliğin ufak bir bulutunu olsun taşımıyacaktır. 


Birliğimizi, yüce dehâsında yoğuran Milli Sefin 
etrafında, şimdiye kadar başarılanlardan gururlu ve 
bundan: sonra yapılacaklara inanlı olarak tarihi yo- 
lumuzda yürüyeceğiz. 


REJİMİMİZİN VE DEVLETİMİZİN KARAKTERİ 


Türkiye Cumhuriyeti, yirminci asırda, önceden hiç kimsenin ihtimal veremiyece- 
ği ve tahmin edemiyeceği surette kurulmuş büyük ve kıymetli bir eserdir. Her 
mânasiyle bir ortaçağ kurumu olan imparatorluktan, modern, medeni ve bütün in- 
sanlık prensiplerini temel tutan bir Cumhuriyet doğmuştur. Devletin karakterinin, 
bu kadar büyük değişiklikleri meydana getirebilmek için devrimci olması zaruridir. 
Bunun yanında temel olarak Cumhuriyetin bir halk idaresi olarak kuruluşu, esas tu- 
tulmuştur. İlk devirlerinde fesin yerine şapkann giyilmesini ve devletin lâik bir 
Cumhuriyet olmasını ve lâtin harflerini, bütün, bunları, açık ve uzun tartışma ile 
kabul ettirmemizi insaflı hiç kimse bekliyemezdi. Bütün bu devrimler yine bir dik- 
tatörlük rejiminin eseri olarak meydana, gelmemiş, hepsi, Büyük Millet Meclisi'nin 
kanunlariyle kurulmuş ve tepkileri Büyük Millet Meclisi'nin denetleri ve hesap sor- 
maları önünde yenilmiştir. Türkiye'de demokrasi usullerinin geçmişe -ait hesapları 
yapılırken, bütün büyük devrimlerin 1923 ten 1939 a kadar meydana geldiği; ve altı 
seneden beri de bir Cihan Harbi içinde bulunduğumuz unutulmamalıdır. 


İsmet İNÖNÜ 
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AİLEDE YANLIS EĞİTİM 


Dr. H. Fikret KANAD 


Ailede çocuk eğitimi zannedildiği kadar kolay 
değildir. Bunun kendine mahsus birtakım prensipleri 
ve kaideleri vardır. Bunlara dikkat edilmezse gelece- 
ğini emniyet altına almak istediğimiz çocukları, far- 
kına varmadan soysuzlaştırırız. 


Sonra bizim yanlış bir kanaatımız daha var. Ço- 
cuklarımızı yedi yaşına kadar iyi yetiştiremezsek 
okulu imdadımıza çağırırz. Zannederiz ki ailenin 
yaptığı yanlışlıkları ve aşıladığı kötü alışkanlıkları 
okul bir hamlede düzeltir, iyileştirir. 

Okulların zor durumlarını aklımıza bile getirme- 
yiz. Düşünmeyiz ki sınıfta 60 - 70 çocukla uğraşmak 
zorunda kalan bir öğretmen, iki çocuğunu bir türlü 
yetiştiremiyen ailelere nazaran, on defa, yirmi defa 
daha güç bir durumdadır. 

Sonra öğretmenin vazifesi yalnız eğitim değil, 
ayni zamanda öğretimdir. Alfabeden başlıyarak bir- 
çok bilgileri en kolay bir metotla çocuklara yedirmek 
ve zahmettirmek, tek başına dağları devirmek kadar 
zor bir iştir. Bundan dolayı eğitim işinde her şeyi öğ- 


retmenlerden beklemek bir gaflettir. 


Gerçekte öğretmenlerin sınıf içinde ve sınıf dışın- 
da günde 5 - 6 saat eğitimi bozuk çocuklarla durma- 
dan uğraştığı, onları okul disiplinine ve itaate alış- 
a iradelerini kuvvetlendirmeye çalıştığı görü- 
ür. 

Fakat okul dışında, sokakta ve aile ocağında ço- 
cuğun eğitiminden doğrudan doğruya aileler sorum- 
ludur. Eğer bir gün aileler okullarla samimi iş birliği 
yapmak arzusunu duyar, birbirlerine yardım etmek 
hevesiyle dernekler kurarlarsa bir oçk hızlı işlere gi- 
rişmek imkânını bulur ve bu işlerde karşılıklı olarak 
birbirini tamamlıyabilirler. . 


Bugün böyle bir dayanışmadan ziyade çok defa 
bu iki kurumun birbirine zarar veren hareketlerine 
şahit olmaktayız. Bugün okul ve aile arasında büyük 
zıtlıklar vardır. Çok defa birinin yaptığını diğeri ho- 
zar ve bunlar bazan da birbirlerini çekiştirirler. Bu 
havadan zarar gören yazık ki yine çocuklarımızdır. 

Aile eğitiminin kötü bir tarafı da herkesin dile- 
diği şekilde çocuğuna tesir yapmağa çalışmasıdır. 
Çocuk eğitimi işinde herkes birçok şeyler bildiğine kâ- 
nidir ve herkes bildiğini uygulamakla meşguldür. Biri 
dayağın cennetten çıktığına inanır, diğeri alabildiği- 
ne yumuşak davranmak taraftarıdır. Biri çocuğun 
ağzını açmasına müsaade etmez, öbürü durmadan ya- 
ramazlık yapmasına kayıtsız kalır. Biri çocuğun her 
istediğini yerine getirir, öteki yalnız kendi istediğini 
yaptırır. Biri çocuğunu nazlı ve şımarık büyütür, 
öbürü sert ve haşin. Ne yapmalı? Bu derde nasıl ça- 
re bulmalı? Bu karışıklığın önüne nasıl geçmeli? 

İlkönce okumak lâzım. Eğer küçük çocukların 
bakımı ve eğitimi üzerine yazılmış eserler varsa bık- 
madan, usanmadan bunlarla uğraşmak lâzım. Bildik- 
lerimizi okumakla öğrenir, çocuk ruhunu bilen adam- 
ların fikirlerinden faydalanırsak hiç olmazsa zararlı 
yollarda yürümekten çekiniriz. 

Sonra eğitim işinde bütün aile üyelerinin birleş- 
mesi şarttır. Birlik eğitimin temelidir. Eğer babanın 
yaptığını ana veya büyük ana bozarsa çocukta iyi 
alışkanlıklar husule gelmesi şöyle dursun, -kötü bir- 
takım huylar meydana gelir. Çocuk evde kimden hoş- 
lanırsa onun tarafını tutar, ona hazlanır ve yaltak- 
lık eder. Bu halin büyüdükçe ne gibi kötü sonuçlar 
doğuracağını uzun uzadıya açıklamağı lüzumsuz bu- 
luyorum. 


BİZİM DEMOKRASİMİZ 


Demokratik karakter bütün Cumhuriyet devrinde prensip olarak muhafaza 
olunmuştur. Diktatörlük, prensip olarak, hiç bir zaman kabul olunmadıktan başka 
zararlı ve Türk milletine yakışmaz olarak daima itham edilmiştir. 

Büyük Meclisin her deneti yanında milletin vergileri ve harcadıkları üzerindeki 
deneti, en ileri demokratik milletlerin hiç birinden eksik kalmıyacak kadar kesin 
ve kavrayışlıdır. Bizim tek eksiğimiz, hükümet partisinin karşısında bir parti bulun- 
mamasıdır. Bu yolda, memlekette geçmiş tecrübeler vardır. Hattâ iktidarda bulu- 
nanlar tarafından teşvik olunarak teşebbüse girişilmiştir. İki defa memlekette çıkan 
tepkiler karşısında teşebbüsün muvaffak olmaması bir talihsizliktir. Fakat memle- 
ketin ihtiyaçları sevkiyle, hürriyet ve demokrasi havasının tabi işlemesi sayesinde, 
başka siyasi partinin de kurulması mümkün olacaktır. 


Bununla beraber, Mecliste çokluğu teşkil eden parti üyelerinin hükümeti tenkid- 
de, devlet ve millet işlerini denetlemede, hiç bir kayda, hattâ hiç bir ölçüye bağlı 
bulunmadıkları herkesin gözü önünde bir gerçektir. Memleketimizin hürriyet ve gü- 
venlik içinde halk idaresini bütün şartlariyle geliştirebilecek bir yolda ilerlediğini 
inanla söyliyebiliriz. Bu gelişme için her vatandaşın vazife ve sorum duygusiyle 


ilgili olması birinci şarttır. 


Demokrasinin her millet için müşterek prensipleri olduğu gibi, her milletin 
karakterine ve kültürüne göre bir çok özellikleri de vardır. Türk milleti kendi. bün- 
yesine ve karakterine göre, demokrasinin kendi için özelliklerini bulmağa mecburdur. 


İsmet İNÖNÜ 
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Burada üstünde durmak istediğim nokta aşırı 
sevginin çocuk eğitiminde yaptığı korkunç ve yıkıcı 
tesirlerdir. 


Çocuk sevgisi normal bir duygudur. Her canlı 


yaratık yavrularını koruma ve yaşatma içgüdüsiyle * v 


donatılmıştır. Biz buna sevgi diyoruz. Bu içgüdü sa- < 
yesinde analar türlü zahmete katlanır” uykularından, ..... 
gıdalarından, sıhhatlarından fedakârlık eder ve, ço- 


cuklarını büyütmeye ve yetiştirmeye çalışır. Babalar 
da öyledir. ; Ge 
Eğer ana baba sevgisi normal bir halde Kalsa iş- 


ler bir havli düzelir. Fakat ne yazık ki çocuk sevgisi” 


bir çok ailelerde, bilhassa zensin ve aydınlarda aşırı 
dereceye çıkar, tutkunluk. ihtiras haline gelir. 
Tutkunluk. bir hastalıktır. İnsanı kör ve akılsız 
yapar. Tutkun insanın iradesi tek cepheli olur. Her 
şev sevdiği şahsın etrafında toplanır. Kızgın bir ateş 
gibi ruhu saran tutkunluk, soğukkanlılığa, makul dü- 


şüncelere, itidale ve normal hareketlere hayat hakkı i 


vermez. yu e 
İste çocuk eğitiminde büyük felâketler ana baba 


lar. 

Bunu kolavca sezen çocuklar. analarından veya 
babalarından türlü imtiyazlar koparmağa çalısırlar. 
Bu durumda her arzusunun yerine getirilmesi için 
çocuğun ağlaması değil surat asması veva mahzun 
olması kâfidir. Ana, yavrucuğunun, sekerinin,. ciğer- 
paresinin, biriciğinin bu üzüntülü haline hiç dayana 
maz, hemen onun arzularını yerine getirir. 

İnsanlık hayatının henüz eşiğinde bulunan cocu- 
ğun arzuları tamamen maddidir ve karmakarışıktır. 
Çocuk hoşuna giden her şeyi ister, oyuncaklara hba- 
yılır. Ertesi günü onları kırar, yenisini ister, Canı sı- 
kılır, gezmek ister. İşinizi gücünüzü bırakıp derhal 
çocuğu eğlendiremez veya gezdiremezseniz vay hali- 
nize. 

Çocuk iştahlı ise aklına geleni anasından ister.. 
Şimdi çukulata, şeker ve biraz sonra üzüm veya fıs- 
tık ister, Çocuğun arzularına ve üzüntülerine- daya- 
namıyan anne veya: baba bütün bu:arzuları yerine 
getirirler. msj Ts 

Çocuk biraz büvüvünce, sokakta oynamaya baş- 
layınca bu sefer dükkândan sunu bunu almak üzere 
anasından para çekmeğe başlar. Çocuğun esiri olan 


anne bugün beş kuruş, yarın on kuruş veya başka: 


bir gün bir lira vererek onu sevindirir. 

Günler, aylar ve yıllar geçer. Çocuk büyür, ilk- 
okula gider; sonra orta okula veya liseye geçer. Genç- 
lik devri gelir. Bu devirde gencin benliğini yeni bir 
ateş, cinsi meyil dediğimiz kuvvet sarmağa başlar. 

Bu devrin kendine mahsus bir çok hususilikleri 
vardır. Genç çevresine karşı iyi giyinmek, hoş ve gü- 
zel görünmek, her istediğini yapacak bir durumda 
olduğunu göstermek, caka satmak, zengin olduğunu 
isbat etmek ve nihayet kızlar, yahut erkekler tara- 
fından beğenilmek ister. 


Eğer arkadaşları kendisini dizgin altında tuta- 


cak karakterde değillerse, onlar da kaprislerini ve 
heveslerini kandırarak büyümüşlerse artık gencin işi 
tamamiyle Allaha kalmıştır. Onu ancak tesadüfler 
kurtarabilir. 

Sinemaya gidilecek, para lâzım, anne imdada 
geliyor. Gezilecek, para lâzım, anne yardıma koşu- 
yor. Eğlenceler yapılacak; bin bir yalan ve dolanla 
anne kafese konmağa çalışılıyor. Zavallı anne evlâ- 
dının, biriciğinin, ciğerparesinin üzüntüsüne taham- 
mül edemez, elinden gelen yardımını yaparak onu se- 
vindirmeye çalışır. 


Hulâsa, çocuğuna tutkun olan anne farkına var- 


madan, biriciğini haylaz, iki yüzlü, yalancı, hattâ 


sevgisinin tutkunluk: şeklini almasından sonra baş: 


m 


GÜZELLEME 


Sen ey yeni İzmir, eski güzellik, 
Üzüm, tütün, incir ve pamuk yurdu, 
- Meyankökü, zeytin, ipek ve çeltik, 
<<We balı; balığı, ve palamudu, 
“Ve daha bir nice şeyi bel İzmir, . 
“ “Her mevsim, her mevsim boşal, dol İzmir! 


*  <Bir gemi cenneti olsun limanın : 
Direk, seren, halat, baca, vinç, bayrak... 
Rüyasına dalsın bu sık ormanın, 
Boydan boya körfez, hele Alsancak. 
Dağıldın dört yana ünün şen İzmir, 
Özün şen, yüzün şen, günün şen İzmir! 


“Fabrikan, tezghın, işevin dolsun, 

Aydın'dan, Mahsa'dan aksın tirenler. 

- Varlığa, bolluğa giden bir yolsun, 
İşçiler, çifçiler, kadın, kızan, er, 
Çalışsın bağrında milyon kol İzmir, 
Büyük yarınlara hazır ol İzmir! 


Hiç bir şey, hiç bir şey istemem senden, 
Ne yeşil bir pancer, içinde bir ben, 

Ne beyaz bir çıkma, yalı ve yelken, 
Yanımda o üzüm gözlüm dururken. 

Sen ışık, renk, çiçek dolu şen İzmir, 
Ötüşen, gülüşen, sevişen İzmir! 


Sen ey yeni İzmir, eski güzellik, 

Ey senin, başbaşa, koyda bir gecen! 
Ya güneş doğarken, ya ay, dönerdik, 
Ya Karşıyaka'dan, ya Göztepe'den. 
Her köşen, her yerin cana can İzmir, 
Yaramaz, sade naz, afacan İzmir! 

Ahmet Kutsi TECER 
AAMAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AAA AAA AAA AAA 
hırsız ve serseri yapmak için ne lâzımsa yapıyor ve 
onu kelimenin tam mânasiyle soysuzlaştırıyor. Bu 
gibi gençlerin ileride sosyal hayatta bir kıymet ol- 
malarına, ne maddi ve ne de mânevi bakımdan imkân 
olmaz. Onlar yaşadıkları müddetçe sosyal çevrenin 
devamlı parazitleri ve soysuzları olarak kalır. 

Halbuki sevgimiz normal olursa durum ne ka- 
dar değişir. O zaman çocuğun bu dakikasını, bu an- 
daki geçici ve mânasız heveslerini değil, yarınını dü- 
şünerek daha tedbirli davranır; hayatını bir program 
ve disiplin altına alır, irade alıştırmaları yapar ve 
ona, kaprislerine mukavemet etmeyi öğretiriz. 

© Tedbirlerimizde çocuğun eğlencesine, gezmesine, 
oynamasına bol bol vakit ayırırız. Fakat çalışmasına, 
gayret göstermesine, bir iş üzerinde sonuna kadar 
durmasına, aldığı işi temiz yapmasına, okul vazife- 
leriyle uğraşmasına, iyi kitaplar okumasına, kötü 
filmlere heves etmemesine v.s. ayrıca dikkât ederiz. 
Bu suretle bir taraftan çocuğa ve gence, yaşının icap 
ettirdiği hakları veririz, öbür taraftan geleceğinin 
ve sosyal hayatın isteklerini de yerine getiririz. 

Ünlü Pedagog Jan Jak Ruso'nun “Kuvvetli bir 
vücudun itaatli ve zayıf bir vücudun âmir” olduğu 
sözünü düşünerek çocuğu sağlam iradeli ve karakter- 
li yapmağa çalışmalı, vücudun geçici heveslerle dolu 
olan emirlerine karşı genci dayanıklı ve kuvvetli yap- 
malıyız. 
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İstanbul'dan Hopa'ya doğru gittikçe güzelleşen sahil, 
Samsun'dan sonra cennete döner. Vapur sahile yakın geçer, 
manzara daima değişir, renkler berraklaşır. Serseri mayın 
tehlikesini savmak için gece seyri yasak edildiğinden, ancak 
dört gün, dört gecede Giresun'a ulaşırsınız, Düzgün, temiz 
caddelerini gördüğünüz şehrin mavi sularına demirlediği va- 
kit vapur sahile çok yaklaşmıştır. 


i Şehir, üzerinde kalesi bulunan tepeli bir burunun sağına, 
solüna, gerisine yerleşmiştir. Lâdin, köknar ormanları, son- 


“suz fmdık bahçeleri, çeşitli meyveleriyle Giresun, Karadeniz'- 


in gönüllere ferahlık veren yeşil bir ilidir. Giresun bir meyve 
bahçesidir. Hattâ, Büyük Ansiklopedi'de kirazın buradan Ro- 
ma'ya gittiği, orada yetiştirilmeğe başlandığı yazılıdır. Şöy- 


le ki: Roma'nın meşhur komutanlarından Lukullus (İsadan 


önce: 109-56) Karadeniz sahillerini zaptettiği zaman Gire- 
sun'a gelmiş, orada rasladığı bir meyva çok hoşuna, gitmiş; 
dönerken bir fidan alarak Roma'ya götürmüş, orada yetiştir- 
meyve muvaffak olmuş. Herkesin hoşuna giden bu meyveyi 
Kerasus?tan (Giresun aldığını söylemiş; meyvenin adı “ke 
rasus” kalmış. 1 


Bu yeşil diyarda zamanımızda da çeşitli meyve yetişir. 
Fakat bu bölgenin bellibaşlı ürünü ve geçim vasıtası, bir ih- 
raç maddesi olan fındıktır. Fındığın tamamiyle satıldığı yıl- 
lar Giresunlu keyilidir. -Satılmadığı yıllar muztariptir. Bu, 
tek mahsul sisteminin mühim 'bir mahzurudur. Diger mey- 
veler hâlk için esaslı bir kazanç vasıtası olamamaktadır, Ta- 
hıl ekimine ise, Trabzon ve Ordu'da olduğu gibi, topraklar 
elverişli değildir. 


Fındığın umumi istihsal mikdarı, “yılına göre; 50-60 bin 
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tondur. Fındık satışı bazan çok oynak bir piyasaya kurban 
gitmekte, ucuz satılmaktadır. Bunu önlemek için Fındık Sa- 
tış Köoperatifi kurulmuştur. Kooperatifin bir buçuk milyon 
liraya yakın sermayesi var. Bu kooperatif, düzenleyici bir 
rol oynayarak fındık fiyatlarını tutmaktadır. Müstahsilin kre- 
di ihtiyacını sağlamak maksadiyle Giresun'da ondört tane 
Tarım Kredi Kooperatifi de kurulmuştur. Bunları Ziraat Ban- 
kası finanse etmektedir. Ancak, ikinci dünya harbi, bu bir- 
liklere rağmen, tesirlerini göstermekten geri kalmamıştır: 
fındık ihraç edilemediği için müstahsil çok borçlanmıştır. Fın- 
dık tüccarlarının mühim bir arzusu, ihraç olmadığı yıllarda, 
fındığın içerde istihlâkidir. Gerçekten Avrupa'da çukulata i- 
malinde kullanılmakta olan fındık, Türkiye'de daha çok üzüm- 
le birlikte yenmektedir. Nitekim şeker fiyatlarının yükseldiği 
zamanlar fındık, üzüm istihlâki artmıştı, Fakat gene fındık- 
ların hepsi satılmamıştı. 


Uzun harp yılları içinde Satış Kooperatifi iç pazarda fın- 
dık sürümünü çoğaltmak için yeni çarelere başvurmuştur: yap- 
tırdığı incelemeler sonunda fındık yağının makine yağı ola- 
rak kullanılabileceği, krem: ve briyantin imalinde de kullanı. 
labileceği, rafine edildiği takdirde, yemek yağı şeklinde de 
istihlâk edilebileceği anlaşılmıştır. 


Zeytinyağının karaborsaya intikali en çok fındık tüccar- 
larının işine yaramış, rafine fındık yağı sürümünü çoğaltmış- 
tır, Zeytinyağının kokusundan hoşlanmayanların fındık yağı- 
nı tercih ettikleri de görülmüştür. Giresun'da. yediğim zeytin- 
yağlı yaprak dolmasının fındık yağile pişmiş olduğunu söyle- 
dikleri zaman hayret ettim. Kimbilir, belki zeytinyağı mey- 
dana çıksa bile, tavalar için fındık yağı rakipsiz kalacaktır. 

Fakat fındık müstahsili her zamankinden daha muztarip- 


Necmi ÖSTEN 


tir. Harp yıllarında yapılan borçlar ödenmemiş dururken, bu 
yıl fındık mahsulü geçen yıla nazaran yüzde altmış nispetin- 
de az tahmin edilmektedir. Bu yıl fındık müstahsiline borç- 
ların tecili veya başlıca yiyecek maddesi olan mısır dağıtıl- 
ması suretiyle hükümetçe yapılacak yardım bu bölgenin 17- 
tırabını gerçekten hafifletecektir. 


Giresun'un sahilde dört, içerde iki olmak üzere altı ilcesi 
var. Bunlardan Tirebolu,: Bulancık, Görele ve Keşap sahilde- 
dir. Şebinkarahisar ile Alucra sahilden içerlerdedir. 1935 sa. 
yımına göre Giresun ilinin nufusu 260.154 dür. 


İlin sahilinde denizcilik ileridedir. Motorla taşıt, yükle- 
me, boşaltma işleri birer geçim vasıtasıdır. Balıkçılık azdı”. 
Balık avı, yakın pazar bulunmadığı, uzağa taşıma da güç ol- 
duğu için pek gelişmemiştir. Ancak, bu durum Giresun balık- 
larının nefisliğini azaltmaktadır. Giresun'un ıstavriti meş- 
hurdur. Boğaziçi'nin lüferine benzer:: onun kadar iridir, lez- 
zetlidir. Fakat daha meşhur olanı mezgit “ve lagop balıkla- 
rıdır. Mezgit küçük barbunyayı andırır; lagop ise İzmir'in çi- 
purası gibidir: onun kadar büyük ve nefistir. 


“ İçinde bukadar güzellikleri saklayan ve Türkiye'nin bel- 
libaşlı ihraç maddelerinden biri olan fındığı yetiştiren Gire- 
sun'un yazık ki bir limanı yok. Kışın fırtınalı havalarında yük- 
leme, boşaltma yapılamadığından, küçük bir mendireğin inşa- 
sı hayati bir ihtiyacı karşılayacaktır. Nufus. kesifliği çok olan 
Giresun'un bir Liseye ihtiyacı vardır. Maddi durumları elve- 
rişli olan çocuklar başka illere giderek tahsillerine devama 
çalışmakta, elverişli olmayanlar da tahsillerini bırakmak 70. 
runda kalmaktadır, 


Kışın Eğribel geçidi kapandığından Giresunun sa- 


hilden içerlerde kalan yerlerle alâkası kesilmektedir. Bu 
sebeple Kelkit. vadisinden geçeceği söylenen demiryo- 
luna kendisini bağlayacak ve her mevsimde geçit veren 
iyi bir şosenin inşası her Giresunlunun kalbinde yaşattığı bir 
ümittir, Ekonomi bakanımdan Giresun'u çok sarsmış olan 
harp yıllarından sonra, memleketimizde bayındırlık hamlele- 
rine başlandığı zaman Giresun'un liman ve yol dertlerini ilk 
plâna almak yerinde bir hareket olur. 


* 


Giresun'un içerilerine giderseniz başka güzel yerler gö- 


. rürsünüz: Kulakkaya, Şebinkarahisar, Alucra, Eğribel. Reçine 


kokan ormanları, Hartamalı (1) yaylâ evleri ve bulutlu do- 
ruklariyle Kulakkaya Giresun'un çok şirin bir yaylâsıdır. 


Kulakkaya bir mevkidir. İdari teşkilâtta bu bölgenin adı 
Yavuzkemâl bucağıdır. Buraya Giresun'dan gidilir. Yol boyu 
yemyeşildir. Sarı toprak göremezsiniz. Yol, sıfır rakımdan 
başlar, ilkin yamaçlardaki fındık bahçelerini dolanır, sonra 


kızılağaç, kayınlar, kestaneler arasindan geçer, köknar, lâdin - 


ormanlarının çam kokulu serin dönemeçlerini aşar, kırkbeş ki- 
lometre gittikten sonra 1650 metreye çıkar. seksen beşinci 
kilometrede Eğribel geçitini bulur, Eğribel'de yol 2200 met- 
reye yükselir. Yol daima tepelerden geçer. Aşağıya bakarsa- 


nız gözleriniz kararır. Derin vadilerde, yeşil ormanlar arasın- 


da ara sıra gümüş gibi parlıyan sular görülür. Çam kökle- 
rini yalayarak yükseklerden gelen bu serin, bu berrak sular 


() Hartama, bu bölgenin köknar, lâdin ağacından lif- 
deri istikametinde köylüler tarafından çıkarılan ince plaklar- 
dir, Küçük boyda kesilerek kiremit yerine kullanılır. 
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alabalıklar diyarıdır. Değişik yerlerde 15-20 metre uzunluğun. 
da iki tünel geçtikten, Eğribeli aştıktan sonra Şebinkarahi- 
sar'a oradan da Alucra ilcelerine ulaşır, Eğribel ve Kulakka- 
ya her kış karla kapanır. İç ilcelerin il merkeziyle olan irtibatı 
kesilir. Bunun için geçen umumi harpten önceki yıllarda, Os- 
manlı Hükümetinin Fransa'dan yaptığı sekiz yüz milyon altın 
İranklık istikraz mukavelesine bağlı, “Regie Generale” sirke- 
tinin yaptığı şose inşaatı anlaşmasına bu yol da alınmış ve 
mevcut yolun kötü güzergâhı değiştirilerek Dereyolu denilen 
ve adı geçen şirket tarafından 25 kilometresi o zaman ya- 
pılmış olan yeni bir güzergâh tercih olunmuştu. Ancak, birin- 
ci dünya harbinin patlaması üzerine bu yol inşaatı yüzüstü: 
kalmıştır. İç ilceleri Giresun'a, Giresunu da orta Anadolu'ya 
yaz kış bağlayacak olan bu yolun yapılması bir zarurettir. 


Ayrı ayrı güzellikleri bağrında saklayan Şebinkarahisar 
ile Alucra'yı gezmeye, Kulakkaya'da bir gece kalmaya ve 
oradan da on kilometre kadar garpta bulunan Bektaş yaylâ- 
sına gitmeğe karar verdik. 


Temmuzun en sıcak günleri idi. Sahilin sıcağından, yağ- 
mur sıkıntısından kurtulup serin ormanlara kavuştuğumuz 
zaman bir hayli yükselmiş bulunuyorduk. Erimez'e gelince 
hancı Hüseyinin kahvesini içtik. Erimez, Çal dağının yama- 
cında, buz gibi suyu, tahtadan hanı ile mühim bir 'duraktır. 
Buranın ehemmiyeti kışın belli olur. Poyrazın tesiriyle kar pek 
çabuk erimediği için buraya Erimez denmiş, Yazın ise Kara: 
deniz'den: gelen bulutlar bu dağların tepelerini kolay kolay 
aşamaz. O zaman her yanı sis kaplar ve hanedar Erimez'de 


temmuz ve ağustosta bile soba yakarak ısınmak lüzumunu 
duyarlar. 


Çıkıyoruz... Saatlarca yemyeşil ormanlardan geçiyoruz. 
Geride bıraktığımız deniz Görünmez oldu. Ayıtepesi göründü. 
Bunun ötesinde Kulakkaya yaylâsı var. Yaylâya gelince ha- 


vanın ağırlığından eser kalmıyor; insan kendini hafif hisse- 
diyor. 


Yolumuza devam ediyoruz... Yavaş yavaş alçalıyor, vadi- 
ye yaklaşıyoruz. İkisu'ya geldik. Burada Giresun revir âmir- 
liğinin orman bölge şefliği var, Kesilen tomrukların taşınma- 
sı Aksu çayı ile yapılıyor. Tamdere'de çok lezzetli bir maden 
suyu içtik. Yeniden tırmanmağa başladığımız zaman hava 
bozmaya başladı. Eğribeli aşarken hava çok soğuk ve sisli 
idi, Candarma. karakolunda yanan soba etrafında ısınmak 
lüzumunu duyduk. Burası güzergâhın en yüksek yeri, Ziğa- 
na'nın eşidir. Yüksekliği 2400 metre. Buradan öteyana iklim 
değişir. Yolun en sarp bölgesi Egribel'den Asarcık'a iniştir. 
Bu yamaç çok dik, yol da pek dar. Aşağı yukarı 1000 met. 
relik bir yüksekliği beş on keskin dönemeçle inerken otomo- 
bil dönemez, geri giderek manevra yapar. Yolun bu kesimin- 
de kazalar eksik değildir. 


Buradan itibaren ağaçlar seyrekleşir. Orta Anadolu ik- 
limi başlar. Uzun Hasan ile Fatih Mehmed'in savaşını hatır- 
latan tarihi Şebinkarahisar ile güzel Alucra'da üç dört gün 
kaldıktan sonra döndük. Eğribel gene serindi, fakat parlak 
bir güneş vardı. Küçük bir çoban sığırları otlatıyordu, 


Sordum : 


— Sen burada yapayalnız ne yapıyorsun 
— Mal güdüyom. 

— Elindeki çiçekleri nereden topladın 
Eğribe'in doruklarını göstererek - : 

— Ha ukarı tepeden, 


dedi ve çiçekleri bana uzattı. Çiçekleri aldım. Bunlar 
yayla çiçeği imiş. Tatlı sarı renkte olan bu çiçekler çok da- 
yanırmış. Susuz bir vazoda on yıldan çok dayanırmış. Papat- 
yayı andıran kokusu ile bu çiçekler Eğribel'in yabani güzel- 
liklerinin canlı bir örneğidir. 
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Kulakkaya'ya döndüğümüz vakıt akşam oluyordu. Yeni 
yapıldığı için çam tahtası kokan mütevazi otelde bir gece 
kaldık. Akşama doğru sis basmış, hava çok soğumuştu. So- 
balar yandı. Otelin kahvesinde, kış gecelerini andıran bir de. 
kor içinde uzun uzun konuştuk. 


ie 


“k 


Kalktığımız vakıt hava açmıştı. Sisli bir geceden sonra 
ağaçlar yıkanmışa benziyor, her yana çam Kokuları yayılı- 
yordu. Bektaş yaylâsında pazar varmış, Bir yaylâ pazarı gör. 
mek için bundan daha güzel bir fırsat olmazdı. Yola çıktık. 
Bektaş'a yaklaşırken köknar, lâdin ormanları seyrekleşiyor; 
yerlerini yeşil çayırlara bırakıyor. Yamaç yamaç uzanan ye- 
şil çayırlardan birinde uzaktan yaylâ evleri görünüyordu. Bu- 
ranın denizden yüksekliği 2100 metredir. Başka bir tepede 
on, onbeş yaşlarında çocuklar, kemençe çalarak bölgenin kıv.. 
rak oyunlarından birini oynuyorlardı : 


Kemençe çala çala ağrıdı bileklerim, 

- Şu domuzun kızına geçmiyor dileklerim. 
Ha buradan ukarı dağa gidelüm dağa, 
Aç da gel kollarını sarılacağum sa-a... 


Havayı tekrar sis basmıştı, Soğuk arttı. Sıfırın altına 
düştü. Evlerin korunması için kışın yaylâda bir bekçi kalır- 
mış. Bektaş yaylâsının “Kömürcü suyu”, İrijiderden çıkmış 
gibi bardağı buğulandırıyor, dişleri donduruyordu. 


Kalabalık pazarı gezerken güneşten çok yanmış, ya- 


“Şız yüzlü insanlara raslıyorduk. Bunlardan birinin yanına, s0- 


kularak: 


— Nereden geliyorsun, ne satıyorsun diye sordum. 


— Koyulhisardan geldim. Bulgur satıyom. dedi. 
Bir başkası : 


— Mesudiye'den geldim. Süzme satıyom, diye cevap ver- 
di. 


Orta Anadolu'dan geldikleri belliydi. Koyulhisar Sivas'ın, 
Mesudiye de Ordu'nun ilceleridir. Geldikleri yollar aşağı yu- 


karı birer günlüktür. Meyve satanların hepsi sahildendi renk- - 


leri oldukça soluktu. Burada hem yaylâya çıkmış oluyor. 
lar hem de haftada bir kurulan pazarda alışveriş ediyorlar- 
dı. Bektaş yaylâsı ve pazarı, ihtiyaçların meydana getirdiği 
büyük bir pazar yeridir. 


Uzakta. öbek öbek beyaz kar yığınlariyle Karagöl dağ- 
ları ile Eğribel görünüyordu. Karın bittiği yerde yeşil çayır- 
lar, çayırların bittiği yerlerde ormanlar başlıyordu. 


* 


Dönüyoruz... Kulakkaya'ya, Eremez'e uğradık. Seyit Oz. 
haniye köyünden Kâzım Sarıkaya orada idi. Sarıkaya oralar- 
da meşhurdur. On sekiz yaşlarındadır. Bir bacısı, bir de kar 
deşinden başka dünyada kimsesi yok. Kâzım aynı köyden Fa- 
dime€ye vurgun. Fakat kızın babası, malı mülkü yok diye, 
kızını ona vermek istemiyormuş. Bu haberi öğrendiği gün- 
denberi Kâzımcık çok meyus. Kemençesi biricik arkadaşı Sı- 
kılınca ona sarılıyor. O zaman yüzünün damarları şişiyor göz 
leri gamlanıyor, yürekten gelen bir sesle okuyor: 


Evlerinin önü bayır, 
Üstünde çimen çayır, 
İkimiz de sevdalıyız 
Kayır Allahım kayır. 


Kulağımızda, delikanlının sesi çınlarken fındık bahçelerin- 


den geçiyor, sahile yaklaşıyorduk. Sıcaklar yeniden başla - 
mıştı... a 


EDEBİYAT ve RESİM 


. Suut Kemal YETKİN 


İlk bakışta sanat kolları birbirlerinden ayrı gibi 
görünürler. Bir resim bir şiire, bir beste bir heykele 
hiç benzer mi? Elbette benzemez. Ama deyiş vasıta- 
larının başkalığından gelen bu ayrılığa rağmen, gü- 
zel sanatların ayni özde oldukları, ayni amacı gözet: 
tikleri de bir gerçektir. Şekil - ifade birliği bu özün, 
estetik duygu bu amacın adlarıdır. Güzel sanatlar, 
vasıtaları bakımından değil de özleri ve amaçları ba- 
kımından dikkate alınırsa, estetik: eğitimde hepsıne 
ayni yerin ve ayni önemin verilmesi gerekir. Hegel'in 
dramı, Shopenhauerin de musikiyi en üstün sanat 
saymaları, sadece metafizik sistemlerinin bir sonu- 
cudur. Hiç bir sanat diğerine üstün sayılamaz. Bir 
sanat eseri meselâ ibir şiir, cemiyet ve tabiat içinde 
yaşıyan Şairin iç tepkilerinden doğan, zekânın reh- 
berliği, iradenin yardımı ile gelişen ve ruhun birli- 
gini aksettiren bir şekildir. Şair için bir gerçek olani 
bu durum, bir ressamın, bir musikicinin de durumu- 
dur. Yarattıkları eserler ayni yoldan geçmiş, ayni 
yoldan geçerken ayni heyecan parıltılarını alarak 
gözlerini hayata açmışlardır. j 

Böyle olmakla beraber şimdi bile bir çok mem- 
leketlerde okul programlarına giren tek sanat kolu 
edebiyattır. Bu üstünlüğün, bu yeyliğin sebebi, olsa 
olsa, edebiyatta fikirlerin büyük bir yer tutması, 
herkes tarafından daha kolayca anlaşılmasıdır. Ama 
sanatın amacı doğrudan doğruya fikir veya bilgi ol- 
madığına, bunların ilim eserleri tarafından da sağ- 
landığına göre, edebiyatın yanı başında, bir hazırlık 
devresinden sonra, hiç olmazsa edebiyat kadar anla- 
şılması ve tadılması mümkün olan başka bir sanat 
kolunun, resim sanatının yer alması gerekir. 

Ancak bu suretle edebiyat metinlerini resimle 
aydınlatmak, gözü terbiye etmek, resim zevkini u- 
yandırmak, öğrenciyi her iki sanat üzerinde düşün- 
dürmek mümkün olacaktır. 

Bizde, edebiyatın yanında resim sanatına yer ve- 
rildiğini ilk defa olarak, Milli Eğitim Bakanlığının 
orta okulların birinci sınıfları için hazırlattığı 
Türkçe kitabında görüyoruz. Kitabın sonuna, mak- 
sadı anlatan bir sayfalık bir önsözle, her birinden 
birer resim alınan on ressamın doğum ve ölüm tarih- 
leri, resimlerin adları ve her resim vesilesiyle hazır- 
lanan bazı sorular . konmuştur. Ayrıca Rubens'in 
Manzara tablosu üzerine Goethe ile bir arkadaşı ara- 
sında geçen bir konuşma! da eklenmiştir. Alınan re- 
simler şunlardır : Botticell”den Venus'ün Dnağuşu; 
RKafael'den (Niçin Rafaello denmiyor?) felsefe; El- 
Greco'dan Laokoon; Rubens'den Manzara; Brueghel- 
den Körler; Rembrandt'dan Anatomi Dersi; Coro?- 
dan Kitap Okuyan Kadın; Delacroix'dan Barikatlar- 
da Hürriyet; Van Gogh'dan ihtiyar bir köylü vor- 
tresi; Cözanne'dan Orakçılar. 

Kitabın öğrencilere hitap eden önsözü şöyle baş- 
lıyor : 

“Bu resimler kitabınıza iki maksatla konmuştur: 

1 — Sizi gördüklerinizi anlatmaya âlıştırmak, 

2 — Büyük ressamlardan bazılarını size eserle- 
riyle tanıtmak.” 

Maksadın birinci numarasında bir an durunca, 
resmi sanat eğitiminin verimli bir unsuru sayan 
görüşün bulandığını anlamakta gecikmiyoruz. 

Kitaba resim koymaktan maksat öğrenciyi, 
gördüklerini anlatmaya alıştırmak, resmi sadece hiv 
dikkat test'i olarak kullanmaksa, bu işi sanatla hiç 
bir ilişiği olmıyan alelâde kart postallar da yapar. 
Adları geçen on resmin kitaba, sanat anlayışiyle de- 


gil detest anlayışiyle konulduğunu, resimlerin Türkçe 
metinlerle olan ilgisizliklerinden, sanat pedagojisi ve 


'sanat eğitimi dikkate alınmadan gelişi güzel seçilmiş 


olmalarından da anlıyoruz. Bunu her resmin altına 
konulmuş olan sorular da gösteriyor : 

1 — Bu resimdeki insanların kör olduklarını ne- 
lerden anlıyoruz? (Orakçılar) : i 

2 — Bu resme ilk bakışta gördüğünüzü en çok 
üç cümle ile söyleyiniz. (Anatomi Dersi). 

3 — Bu Anatomi dersinin geçmiş zamana ait ol- 
duğu nelerden anlaşılıyor? (Anatomi dersi). 

4 — Bu kadın nerede, nasıl oturuyor? (Kitap 
okuyan kadın). 

. 5 — Hürriyeti temsil eden kadının kıyafetini, 
halini, maksadını anlatınız. (Barikatlarda hürriyet). 

6 — Bunun bir çiftçi olduğu en çok neresinden 
anlaşılıyor? (İhtiyar bir kövlü portresi). 

Kitapta, sanatla ilgili iki sorudan başkasını gö- 
remedik. Refaello'nun felsefe adlı eseri vesilesile ko- 
nulan “Bu resimde derinliğine bir gidiş var. Ressam 
bu gidişi nasıl sağlamış?” sorusu bunlardan biridir. 
Buna benzer sorular her resim hakkında tertip edile- 
mez mi idi? 

Delacroiw'nm Barikatlarda Hürriyet tablosu 
üzerine, “hürriyeti temsil eden bu kadının kıyafetini, 
halini, maksadını anlatınız” yerine, “Bu tabloya hak- 
tığımız zaman dikkatimizi hemen çeken figür bir 
elinde bavrak, öbür elinde tüfek tutan kadındır. Bu 
kadının dikkatimizi çekmesi için ressam neler yap- 
mıştır?” Denilemez mi idi? 

Van Gogh'un İhtiyar bir köylü portresi ve Ce- 
gamne'in Orakcıları vesilesiyle tertiplenmis, sanatla 
ilgili olan ikinci soru da : “Bu resmin hir fotoğraf ol- 
madığını nasıl anlıyorsunuz?” sorusudur. Bana övle 
geliyor ki değil on iki yaşındaki çocuk, 18 yaşındaki 
delikanlı bile bu soruyu öyle kolay kolay cevanlandı- 
ramaz. Çocuğa ne öğrettik ki ne istiyoruz? Güzel sa- 
natlar dergisinin birinci sayısından alınan ve kitapta 
yerini yadırgayan, Goethe ile bir arkadası arasında- 
ki konusmaya gelince, orta okulun birinci sınıf öğ- 
rencisi, Rubens hakkında, sövlenilen : “Üstat, sana- 
tın tabiat kaidelerine bağlı bulunmadığını, onun da 
kendine göre kanunları olduğunu büvük bir cesaretle 
düşünmüş ve bu gerçeği resminde dâhice ortava koy- 
muştur.” Sözünden ne anlar! Bir Türkçe kitabına re- 


“sim koymaktan maksat, öğrenciyi metinden res- 


me geçirmek, metin ve resim üzerinde düsündür- 
mek, ayni zamanda ona renk ve desen zevkini tat: 
tırmak olduğuna göre, resimlerin ve metinlerin seci- 
lişinde büvük bir titizlik. büyük bir anlayış gösteril- 
mesi tabiidir. Çocuk sınıfça yükseldikçe, resimle ede- 
biyatın, teknik farklara rağmen ayni sovdan olduk- 
larını anlamakta geçikmiyecek, ama kelime ile renk 
ve desen ayrılığından doğan sanat farklarını da gör- 
meğe başlıyacaktır. Resim sanatının iki ana unsuru 
renk ile desen olduğundan, kitaba alınacak resimler- 
de bu iki unsurdan birinin belli olması. hele alınan 
resimlerden hiç olmazsa ikisinin renkli bulunması bir 
zarurettir. Bu bakımdan, Türkçe kitabındaki resim- 
lerin kötü baskılı, silik ve karanlık oluşu, hic bir su- 
retle mazur görülemez, baskı sayısının çokluğu da 
renkli resimlerin konulmasına bir engel sayılamaz. . 
Resimlerin bozuk, belirsiz . olması ehemmivetsizdir, 
çocuğun bir kaç ressamla bir kaç resim adı öğren- 
mesi kazânçtır diyemeyiz. Ezberciliğe dayanan eski 
edebiyat öğretiminden yeni kurtulduk, resimde ay- 
nı ezberciliğe gidemeyiz. ç 
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ii FAK MASA. 


BİZİM HALK ŞİİRİMİZ 


Hamdi AKVERDİ 


Bizim halk şiirimizin bütün değeri yalnız masum 


içliliğinde ve sıcak sadeliğinde değildir; bu şiirin, in- 


sanı hayran bırakan bir ruh zenginliğinin kolayca 
fakat ustaca gerçekleştirdiği psikolojik bir yapısı 
asil bir güzellik anlayışı, sağlam ve aydın estetik öl- 
çüleri de vardır; gönlümüz halk ruhunun sanatçı yö. 
nünü ne kadar sıkı, ne kadar severek kucaklarsa bu 
gerçeği o nisbette iyi görüyoruz. Zaten sevmek, sa- 
natta, tanımanın ve anlamanın ilk şartı değil midir? 


Halk şiirimize sevgiyle yanaştığımız zaman gö- 
rüyoruz ki onun yalınkat ifadesinin altında gerçek bır 
sanatçı ruhu saklıdır; yaratış boyunca bu ruhta olup 
bitenler, eserlerini ve yaratma mizaçlarını kitapların 
uzun uzun incelediği sanatçıların iç dünyalarında o- 


olup bitenlerle kıyaslanabilecek değerdedir; özelliği 


olan bir “yapma” tekniği eserin gelişmesi boyunca 
iş başındadır; birçok sanatçıların binbir çabalama ile 
ancak başarabildiği ve özentisiz meydana geldiğini 
zannettirebilmek için dünyaları vermeğe hazır oldu- 
gu sanat oyunlarından nicesi bu şiirde -bir pınardan 
suyun akışı kadar kolaylıkla ve tabiilikle- yer bulu- 
vermektedir. 


Bizim halk şiirimiz sanat psikolojisi bakımın- 
dan incelenmek istenilirse öyle sanıyoruz ki, her tür- 
lü yaratışta son derece önemli yeri olan fikir çağrışı- 
mının (İ) bu şiirin vücude gelişinde hâkim rolü oy- 
nadığı görülür. Yalnız şu var ki, halk şiirimizde ya- 
ratışın esaslı etmeni olan fikir çağrışımı, büyük sa- 
nat eserlerinde sanatçının yaratış boyunca bir teviye 


(1) Fikir çağrışımı deyimini;' her fikri, her tasarımı 
(İdea'yı) başlı başına bir ruhi unsur sayıp türlü ruh hallerini 
bu unsurların çeşitli sebepler altında birleşmesinden ibaret sa- 
yan XVIII, Yüzyıl İngiliz Ampristlerinin düşündüğü anlamda 
kullanmıyoruz. Bu deyimi modern psikolojinin ona verdiği 
anlamla, yani; bir ruhi sentez gerçekleşebilmek için şuur an- 
larının birbirine doğru yayılması ve birbiri içine geçmesi 
vaklasında bu geçişi hem kolaylaştıran hem de tahrik ve teş- 


vik eden ve böylece ruhi işleme önayak olan bir hadise ola- 
rak anlıyoruz. 


NANA 


İşaret ettiğim bütün bu eksikliklere rağmen, 


edebiyatla resim sanatını bir arada bulunduran bu 
kitabı öğretim tarihimizde, yehi bir anlayışın, titrek 
de olsa, bir başlangıcı saymamak haksızlık olur. Or- 
ta okulun diğer iki sınıfı ile lise sınıflarına da geç- 
mesini beklediğimiz bu anlayışın, pürüzlerinden kur- 
tulacağını umarız. 


Lise kitaplarının başka bir özelliği de vardır. Ru 
kitaplara girecek olan resimlerin edebiyat parcala- 
lârındaki konulara uygunluklarından başka, onlarla 
çağdaş olmaları da aranmalıdır. Lise öğrencisi bu 
suretle yalnız resmi tatmış olmıyacak, ayni sanat 
anlayışını, ayni sanat havasını, üslübunu resimde ve 
edebiyatta görecek, bir divan şairi ile bir minyatür- 
cü, bir Hugo ile bir Delacroix, bir Flaubert'le bir 
Daumier arasında bir fark bulmıyacak, bütün güzel 
sanatların ayni kaynaktan fışkırdığını, ayni yolun 
yolcusu olduğunu anlıyacak; “sanatın tabiat kaide- 
lerine bağlı bulunmadığını, onun da kendisine göre 
kanunları olduğu” nu da üniversitede kavrıyacaktır. 
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denetlediği, belli istikametlere yöneltmeğe çabaladığı, 
dalbudak salışlarını titiz bir dikkatle takip edip ge- 
lişmesini daima eserin mantıki bütünlüğü ile ayar- 
lamaya çalıştığı disiplinli bir fikir çağrışımı değildir. 
Fakat bu; şuurun verilerini daha doğmak üzereler- 
ken yakalamayı, bünları alışılmış bir mantıkın kalıp 
larına dökülüp makul bir sıraya göre tertiplenmeden 
önceki halleri ile tespit edebilmeyi, kısaca, belli be- 
lirsiz bir ilk düşüncenin veya duygunun harekete ge- 
tirdiği ruh hayatı muhtevalarını henüz uyanıp kımıl- 
dandıkları anda ne iseler ve nasıl iseler öylece gös- 
termeyi sanatçının gerçek vazifesi sayan bir sanat 
anlayışının bağlandığı disiplinsiz diyebileceğimiz ti- 
kir çağrışımı da değildir. Bizim halk şiirimizin doğ- 
duğu ruhlarda yaratış boyunca hüküm süren fikir 
çağrışımı başka çeşit, eğer bu deyim yerinde ise yar: 
disiplinli bir fikir çağrışımıdır. Yarı disiplinli diyo- 


ruz, çünkü halk şiirlerimizin hemen hepsi; bir taraf-. 


tan gerek mısraları arasındaki sözde bağlantısızlık 
ve gerekse hiçbir esaslı hazırlığa, önceden iyi kötü 
tasarlanmış bir plâna dayanmaksızın ruhta gelişi gü- 
zel doğuvermeleri bakımından bir disiplinsizlik man- 
zarası gösterdiği halde öbür taraftan, derbeder şeki! 
altında gizlediği düşünce ve duygu bütünlüğü bâkı- 
mından da mantıklı ve disiplinli bir fikir çağrışımı- 
nın eseri olduğu kanaatını verir. Bizim halk şiirimizi, 
yerine göre, belli bir fikir veya bir hayali bütün 
oluş'u boyunca adım adım takip ederek açıklamak 
mümkün olduğu gibi, mısraların telkin etmiye çalış- 
tığı ruh halini takip ederek yorulmamak da müm- 
kündür. 


Biz bu yazımızda; halk şiirimizden aldığımız bazı 
örnekler üzerinde durarak, az önce ifade etmeye ça- 
lıştığımız düşünceyi açıklamak istiyoruz. Şöyle bir 
misal alalım : 


Gök yüzünde perem olmuş bulutlar; 
İki güzel bir kapıyı kilitler; 

Vadeli vadesiz ölen yiğitler; 

Gitme yarim yaylâ zamanı değil! 


İlk bakışta, mısraların birbiriyle hiç ilgisi yoktur: 
Gökyüzünde parça parça bulutların bulunuşu bir şeyi 
tahayyül ettiriyor, iki güzelin bir kapıyı kilitlemesi 
başka bir şey düşündürüyor. Hattâ, pek müsamahalı 
olmıyan biri için bu dört satırda gelişi güzel siralan: 
mış sözlerden başka bir şey yoktur. Halbuki bu dört 
mısra bütün bir dramdır! Bir aynı konu üzerinde çe- 
şitli hayaller ve fikirler ancak şair ruhlarına vergi 
müstesna bir senteze erecek şekilde birbiriyie kucak- 
laşıp birleşmişler ve duygunun bütünlüğünü vücude 
getirmişlerdir. Bu dört mısraı açıkça söylemediği 
fakat sadece telkin ettiği dram, meselâ şu olabilir: 
Iki genç kardeş dağ yolunda bir kazaya veya cina- 
yete kurban gitmişlerdir. Bu ölüm, aynı çatı altında 
barınan iki yuvayı birden darmadağın etmiştir. Ö- 
len *ki kardeşin genç karıları, yürekleri yasla dolu ola- 
rak evin kapısını kilitleyip, teselli bulacaklarını um- 
dukları bir yere gitmek üzeredirler. Bu esnada, ko- 
calarına dinletemedikleri bir niyazı onların ardından 
bir hıçkırık gibi tekrarlıyorlar : Gitme yarim yaylâ 
2amam, değil! 


Şimdi, bu yorumlamanın ışığında, mısraları tek- 
rar ele alalım : 


Gök yüzünde perem olmuş bulutlar 


Bu; nereden estiği bilinmiyen rüzgârın önünde 
param parça olmuş bulutlarla, kaderin nereden ve ne 
zaman geleceği bilinmiyen darbesi altında darmada- 
gın olan insan hayatı arasında şairin ruhunda vücut 
bulan bir ilişkiyi açığa vuruyor. Kader fikri rüz- 
gâr fikrini, yuvanın dağılması hayali bulutların da- 
Şılması hayalini çağırmış, sonra belki, olayın dağ yol- 
larında geçtiğini düşünmek şairi bu benzetişi gök yü- 
züne ait unsurlardan faydalanarak yapmak yoluna 
sevketmiştir (2).. Böylece çeşitli fikirler ve hayaller 
tek bir mısra içinde bütünleşmiş oluyor: İkinci mısra: 


İki güzel bir kapıyı kilitler . 

Bu, üçüncü mısradaki “ölen yiğitler” sözünün 
tabii olarak hatıra getireceği birden fazla fikri ile 
ilgilidir. Sanatçının zihninde, ifade etmek istediği 
vaka daha tam bir tertibe girmeden önce bile toptan 
bir düşünüş, külli bir idrak vardır ve fikirler, kendi- 
liğinden, bu umumi şemanın icaplarına göre birbir- 
leriyle münasebet kurmaktadırlar. 


Başka bir misal : 

Karaser deresi bükülür gider. 
Zülüfler gerdana dökülür gider. 
Bir yiğit de sevdiğini almazsa, 
O yiğitin ömrü sökülür gider.. 


Burada görünüşte sadece son iki mısra arasında 
mantıki bir bağ vardır. Fakat yakından bakılırsa: 
derenin bükülüp gidişiyle zülüflerin gerdana dökülüp 
gidişi arasında; yine derenin akıp gidişiyle insan öm- 
rünün bir yumaktan sökülür gibi tükenip gidişi (3) 
arasında kurulmuş olan münasebet ve bu münasebe- 
tin kurulmasına ön ayak olan fikir çağrışımı derhal 
farkolunur. 


Halk şiirlerimizin önemli bir kısmında da dör- 
der mısralık parçaların ikinci, üçüncü ve dördüncü 
mısraları arasında apaçık bir bağlılık vardır da bi- 
rinci mısra ötekilerle tamamen ilgisiz gibidir. Hattâ 
çok zaman bu ilk mısra baş köşeye kurulmuş davet- 
siz bir misafir yerine konup alaya alınır. Yahut bu 
ilk mısraı ya duygu ve fikir bakımından zaten son 
üç mısrada bütünleşmiş olan kıtayı şekil bakımından 
da tamamlamak zaruretiyle veya kafiye hatırı için 
söylenmiş olduğuna hükmedilir. Halbuki, yakından 
ve dikkatle bakılırsa, böyle parçalarda son üç mıs- 
raın ifade ettiği şeyler ilk mısraı çağırdığı fikir ve 
hayallerden veya bu ilk mısraın telkin ettiği bir ana 
duygunun fikir çağrışımlarıyla serpilip gelişmesin- 
den başka bir şey değildir. Meselâ: 


Ay doğar aşmak ister, 
Al yanak yaşmak ister, 
Şu benim garip gönlüm 
Yare kavuşmak ister! 


Burada son üç mısra, görünüşte kendileriyle o 
derece ilgisiz sanılan ilk mısraı uyandırdığı hayal- 


(2) Halk şiirimizde tabiat unsurunu ihtiva eden mısra. 
ların hemen daima ilk mısra oluşu, şüphesiz, ruh halini mut- 
laka bu tabiat unsurunun tedai ettirmiş olduğuna delâlet et- 
mez; belki de aksine, içinde kuvvetli bir ana heyecanının ür- 
permesini duyduktan sonradır ki, şair, duygusunu âdeta ta- 
biata aksettiriyor ve bu duygunun tabiattaki benzerini sezi- 
verince -yarı disiplinli bir fikir çağrışımının elinde- söze ta- 
biat unsurunu zikrederek başlıyor. 


(3) Fransız şairlerinden birinin bir mısrai 
Comme ce filet d'eau &coule - toi ma vie! 


lerin ve isteklerin ifadesinden başka bir şey değildir: 
henüz doğmakta olan ve göğe doğru aşmak isteyen 
ayın ufukta ancak yarı yarıya göründüğü anı düşü- 
nelim. Ufuk çizgisi onun yarısını bir yaşmak gibi ört. 
mektedir ve bu esnada ay bir bakır külçe halindedir. 
Demek ki; ikinci mısradaki al yanak ve yaşmak, bi- 
rinci mısradaki hayallerin kendiliğinden çağırdığı 
fikirlerdir. Üçüncü ve dördüncü mısralarda ifade edi- 
len istek de yine birinci mısraı düşündürdükleriyle 
pek sıkı ilgilidir: aşıp yükselmek isteyen ay, devrini 
tamamladıktan sonra yerine gidecek, -şairin düşünüp 
de söylemediğini açığa vurmak doğru ise- asıl yerin- 
de sevdiklerine kavuşacaktır; bu, şaire, sevgilisini 
ve ona kavuşmayı düşündürüyor. 
Başka bir misal : 


Gesi bağlarında bir top gülüm var 
Hey Allahtan korkmaz sana bana ölüm var 
Ölüm var da şu gençlikte zulüm var.. 


- Nesiller boyunca tazeliğini ve cana yakınlığını 
kaybetmemiş olan bu türkünün ilk mısraı da daha 
sonraki mısralarla ilgisiz gibidir. Fakat bize kalırsa, 
ikinci ve üçüncü mısraların vücude gelebilmelerinin 
sebebi ancak bu ilk mısradır: 


Gesi bağlarında bir top gülüm var.. 


Bu, bütün bir aşk idaelinin ifadesi! Şair; ümit- 
lerinin, dileklerinin ve isteklerinin her birini yahut 
belki de gönlünde yaşattığı dilberin ayrı ayrı her gü- 
zelliğini birer güle benzetiyor ve'bu güllerin teşkil 
ettiği demet onun aşkının mevzuunu temsil ediyor. 
Sevgilisini bir gül demeti hayal eder gibi düşününce, 
gülün uzun sürmiyen hayatı ona ölümü hatırlatıyor. 
Böylece; bir çok türkülerimizde raslanan “Gülün ömr- 
rü az olur” motifi, ikinci mısrada, “gül” kelimesinin 
çağırdığı bir fikir halinde, yeni bir kılığa bürünmüş 
olarak karşımıza çıkıyor. Fakat, gül kelimesinin, “de- 
vamlı olmamak, ömrü az olmak” derecesinde hatır- 
lattığı başka bir fikir daha vardır: diken. Netekim 
gül ve diken de, üçüncü mısrada, karşılıklarını genç- 
lik ve zulum kavramlarının yan yana gelmesi şeklin- 
de bulmuş oluyorlar. | 


Halk şiirlerimizin bir çoğunda da duygu bütün- 
lüğünün, yanan ödağacının buram buram yükselen 
kokulu hafif dumanı gibi, şairin ruhunda duygu ve 
fikirlerden bir sonraki bir evvelkinin devamı, biri 6- 
tekinin zihinde uyandırdığı hâtıra kırıntılarının yı- 
gıntısı şeklinde, bir ana fikir veya heyecan etrafın- 
da içten bağlarla birbirine kenetlenmiş mısralar ha- 
linde gerçekleştiği görülür. Denilebilir ki bu gibi haik 
şiirlerimizde; duygunun bir parçası iç hayat dünyasın- 


da şekillenip şuura çıkarken sanki ardında kendisi-. 


nin silik ve şekilsiz kısımları olan bir takım artıklar, 
serpintiler bırakıyor; bu artıklar -çağırdıkları bazı 
fikirler ve hayallerle birleşip- şekil ve açıklık kazan- 
mak suretiyle daha sonraki mısraı vücuda, getiriyor, 
fakat bu da, tıpkı kendinden önceki gibi, peşinde ay- 
nı yapıdan olan serpintiler bırakıyor, bunlar da şekil- 
lenip daha sonraki mısraı meydana getiriyor ve bu 
böylece devam ederek birbirleriyle tam bir birleşme 
halindeki ruhi unsurların bütünü olan şiir vücuda ge- 
liyor. Doğuşu böyle bir ruhi oluş takip etmiş bir şiiri 
ele alıp onda fikirlerin ve duyguların birbirini nasıl 
çağırdıklarını, birbiriyle nasıl kaynaştıklarını göster- 
meye çalışalım : 

Bizim elde lâle sümbül top biter 

Bülbülü kumrusu firkatle öter 


Sılada nazlı yar burnumda tüter 
Kara gözlüm ne haldayım gör beni! 


17 


Parçayı bütünü ile dikkate alırsak, şairin ruhunu sa- 
ran kuvvetli bir hasret duygusuyla karşı karşıya ol- 
duğumuzu görürüz. Yerinin yurdunun hâtırası, me- 
safelerin iyiden şiire boğduğu bir güzellikle ruhunda 
canlanıyor : 


Bizim elde lâle sümbül top biter 


Atılan bir tutam ödağacının bir buhurdandan çıkar- 
dığı ilk duman parçası gibi ruhtan kopuveren bu ilk 
duygunun ardından, top top biten lâle ve sümbüllerin 
pek tabii bir fikir çağrışımı yoluyla hemen hatıra 
getirdiği bülbüllerle kumrular -âdeta birinci mısraı 
ruhta bıraktığı hayal serpintilerinin şekillenip açık 
ve seçik bir hal alması suretinde- şairin diline gelı- 
“yor, hasret ifadesi biraz daha bütünleşmiş oluyor: 


Bizim elde lâle sümbül top biter, 
Bülbülü kumrusu firkatle. öter. 


Dikkat edilirse daha ikinci mısrada, hasret duy- 
gusunu açıkça gösteren bir kelime şairin şuurunda 
belirmiş ve ifade de edilmiştir: Firkat. Üçüncü mısra, 
sanki ikinci mısradaki “fırkatle öter” sözünün ardı 
sıra bıraktığı izden husule geliyor ve firkatın tabii 
olarak hatıra getirdiği “sila” sözüyle başlıyor. Şair 
“sıla” derken, hasretinin asıl konusu olan sevgilisini 
düşünmekte ve bu suretle duyğu, bütünleşme yolun- 
da biraz daha ilerlemiş olmaktadır. Yalnız bu kadar 
da değil: bu üçüncü mısraı dokuyan duygular arasına 
ilk misradaki lâle, şümbül hayalinin uyandırdığı bir 
koklamak, güzel koku ilk mısradaki almak duygusu 
da girmekte, şair sıladaki sevgilinin kokusunu bir 
ihsas şiddeti ve tazeliği ile hissetmektedir. Şiindi, bu 
açıklamanın ışığı altında mısralara birbirlerine bağ- 
lanışları yönünden dikkat edelim: 


Bizim elde lâle sümbül top biter, 
Bülbülü kumrusu firkatle öter; 
Sılada nazlı yar burnumda tüter. 


Dördüncü mısra, hatırlanan ve o kadar derinden has: 
ret çekilen yare bir sesleniştir. Güzel kokularda ne 
büyük bir hatırlatış kudreti olduğunu hep biliriz. İlk 
mısradaki “lâle, sümbül” ve üçüncü mısradaki “bur- 
numda tüter” sözlerinden sonra Şairin, sevgilisini 
muhayyilesinde en diri ve aydın hayaliyle canlandır- 
maması; ve bir, lâlenin sümbülün top top bittiği yur- 
dunu, bir de gurbette hasretle kıvranan kendisinin 
halini düşünüp: 


Kara gözlüm ne haldayım gör beni! 
diye sızlanmaması mümkün müydü? Bu son misra, 
ilk mısradan beri gittikçe daha fazla bütünleşen duy- 
gunun hasret ifadesi istikametindeki gelişmesini ta- 
mamlıyor. 


Bu tarzda bir devamlılık hali içinde fikirlerin 
birbirini nasıl çağırdığını ve ruhi sentezin nasıl vü- 
cut bulduğunu gösteren bir misal daha verelim: 


İskilip üstünde bir kara bulut.. 

Ana ben gidiyorum sen beni unut! 
Asmıya götürüyorlar bir baba yiğit, 
Asıyorlar kömür gözlüm gel ağla bana! 


Burada duygunun bütünü üzerine kederli bır 
ruh halinin karanlığı çökmüştür. İlk mısra, bu ruh 
halinin toptan ifadesidir: İskilip'in üstüne kasevetli 


ÇEÇEN KIZLARI 


Sıçan Höyüğü'nde bir düğün başlar, 
Şen olsun yarenler, var olsun gençler. 
Kırmızı yanaklar, o çatık kaşlar, 
Döner saçı telli sunalar bugün. 


Düğüne toplanmış Çeçen kızları, 
Kara kaş altında elâ gözleri; 
Kıvırcık saçları, elma yüzleri, 
Döner saçı telli sunalar bugün. 


Düğün olur, Mızıkalar çalınır. 
Kızlar oynar, ince beller salınır , 
Yüreciğim delik delik delinir, 
Döner saçı telli sunalar bugün. 


Emine oynarken cilveler yapar, 
Kaşımı kaldırır gözünü kırpar . 
Delikanlıları bütün el çırpar ; 
Döner saçı telli sunalar bugün. 


Baktım Naile'nin elâ gözüne, 
Zülüfleri çengellenmiş yüzüne. 
Çerkes, Çeçen kızı hep bir düzüne; 
Döner saçı telli sunalar bugün. 


Bende düştüm Çamurlu'nun özüne, 
Gönül verdim bir Çeçen kızına 
Taramış zülfünü, dökmüş yüzüne; 
Döner saçı telli sunalar bugün. 


Ben de yeni geldim Uzun yayladan, 
Yarin aşkı beni böyle söyleten. 
Talip murat ister gani Mevlâdan; 
Döner saçı telli sunalar bugün. 

Talibi COŞKUN 
AAAAAAAAAAAAAAAAA AA AAA AAA 
bir tavan gibi binen kara bulut sanki bir kara günün 
habercisidir. “Kara bulut” tabiri bu duygunun sözle 
şekillenişi halinde şairin ağzından bir kere dökülün- 
ce, ilk mısraı takip eden mısralara da aynı kötümser 
ruh halinin rengi vuracak, hayaller ve benzetişler hep 
aynı renkle beneklenecek, o esnadaki bütün bir ruhi 
oluş üzerine bu kara bulutun gölgesi düşecektir. Al- 
dığımız bu misalde de dördüncü mısra, ilk mısrada 
kendini toptan belli eden kederli ruh halinin mısra- 
lar boyunca gelişerek nasıl bütünleştiğini gösteriyor 
ve birinci mısradaki kara ve bulut fikirlerinin, bir- 
birine zincirlenen acı tedailer sonunda zihne nasıl 
kömür göz ve ağlamak hayallerini çağırdığını açığa 
vuruyor. 


Bu konu ile ilgili başka düşüncelerimizi ve halk 
şiirimizdeki estetik değerler hakkındaki görüşlerimi- 
zi şelecek yazılarda anlatmıya çalışacağız. 


NESİR : 


BİZ NEYİZ 


Ali Suha DELİLBAŞI 


Biz güneşin doğduğu yerde doğduk binlerce, yüzbinlerce 
güneş gibi parlayıp parıldayarak, tıpkı güneş gibi adım adım 
yürüdük. Geçtiğimiz yerlerden karanlıkları yırtarak, buzları 
eriterek, dağları devirerek, kudurmuş selleri ouslandırarak, 
vahşi tabiatı kendimize sesde ettirerek, kısır bozkırlardan ha- 
yat fışkırtarak, dikenleri çimen, zakkumları bal yaparak geç- 
tik, Doğduğumuz tarih güneşin tarihi kadar hayallere yol 
açabilir, o kadar eskiyiz. O kadar eskiyiz ki biz eğer bugün 
puta, yahut putlara tapanlardan olsaydık, Japonlar gibi “Biz 


güneşten indik,, demezdik, “Güneş bizden indi,, diyebilirdik. 


Atlarımızın kişnemesi önünde en sağlam kaleler birer 
teslim bayrağı haline gelirken, oklarımızın oğultusu, kılıçla- 
rımızın şimşekleri karşısında ruhlarını korkunun alevi yak- 
mış, gözlerini ululuğumuzun haşmeti kamaştırmış ülkelerle 
milletler, adanmış köleler gibi dizlerimize kapanırken, biz 
bir yandan en kıymetsiz şeylerden en büyük sanat eserini ya- 
ratmaya başladık. Taşı toprağı, kumu çakılı, otu kökü kes. 
tik, biçtik, yonttuk, karıştırdık, yoğurduk. Bunlar renk ol- 
du, resim oldu, heykel oldu, çini oldu, mâbet oldu. 


Ağaçların hışıltısını, suların göksündeki çarpıntıyı, uzak 
dağların çağırışmasını, kendi ruhumuzdan bir Yaradan cö- 
mertliğiyle eşyaya verdiğimiz ruhun seslerini dinledik, ışıkta 
ağlayan karanlığı, karanlıkta gülümseyen ışığı sezip bulduk: 
bunlar musiki ve şiir oldu. 

İlgarlarımızın önünde mesafeler zerre kadar küçüldü: 
“Dünya ne kadar küçükmüş!,, diye inledik. Göklerde sesler 
ve hayalier kaybolmazmış. Bilginler bunları arayıp bulduk- 
ları zaman en umulmadık yerlerde bizim seslerimizi dinleye 
cekler, bizim hayallerimizi görecekler, 

Hey Türk oğlu! Bu geçmişi böyle sayıp dökerken, “Bu- 
gün niçin böyle değiliz?” diye yüreğim kanamayor değil, Yal- 
nız Şunu bil ki başımızı tevekkülle kara toprağa eğmiş de- 
ğiliz. Gözlerimiz gemi azıya almış atlar gibi, en uzak ufuk. 
lara dikilmiş duruyor. Güneşi arkamıza aldık, bizden aldığı 
ateş ruhumuzu ne tatlı tatlı yakıyor. “Adamoğlu düştüğü yer- 
den kalkar,, demiş atalar. Bu söz bizi tarif için çok az, çok 
âciz. Biz doğu masallarındaki meşhur kuşuz. Kendi kendimizi 


ateşlere atıp yanarız, sonra küllerimizden daha çok genç, da- 


ha çok canlı olarak yeniden doğarız. 

Doğduk, serpildik, büyüdük, Dağları dereleri değil, illeri 
ülkeleri Zümrüdüanka kuşunun kanatlarına binerek 'bir ne- 
feste aştık. Biz bir dağa seslenince, iller, ülkeler dile gelip 
bize seslendiler. Sanki biz onlara yürümedik, onlar bize koş- 
tu. Çok koştuğumuz için çok mu yorulduk, çok büyük işler 
gördüğümüz için çok mu ululandık, bunun cezasını mı çektik ? 
Yoksa kanunlarını kendimize uydurduğumuz tabiat bir gaf- 
let zamanımızda mı bizi yendi? 

Bunları düşünüp araştırarak vakit kaybetmenin, kendi- 
mizi boş yere üzmenin ne faydası vardır. Bütün dünyayı par- 
lak bir gerçeğe bir daha inandırdık: Küllerimizin ortasında 
yeniden doğduk. Tarhiteki yolumuza, kanatlarımızdaki kül- 
leri silkerek devler gibi değil, ilâhlar gibi girdik. Yürüyoruz. 
yürüyeceğiz. Anadolu'yu bir viranelik bulduk, neşelendirip 
cennet yapacağız. Azalmışız, bol bir yağmurdan sonra doğur- 
gan bir topraktan fışkıran çayırlar gibi üreyeceğiz. Gözlerimi- 
ze perde inmiş, onu kendi usta ellerimizle kaldıracağız, Be- 
yinlerimize karanlıklı sisler çökmüş, ruhumuzda kopan fırtı- 
na ile onları silip süpüreceğiz. Çifçiler karıncalar gibi çalı- 
şacak. İşliklerimizde vücudu ve ruhu sağlam işçilerimiz arı- 
lar gibi uğuldayarak çalışacaklar. 

Medeniyet bizim Leylâmız, biz onun Mecnunuyuz, Onu 
diyar diyar arayacağız, Ama, Mecnun gibi hüsranda kalmı- 
yacağız. Çarçabuk Leylâmıza kavuşacğız. Dağları Ferhatlar 
gibi yarıp coşkun suları bozkırlara indireceğiz. Sert kayalar- 
dan bereketli topraklar yaratacağız. Yuvarlağın bağrını kös- 
tebek yuvası gibi delik deşik edip içindeki hazineleri çıkara - 
cağız. Dereleri çay, çayları ırmak, ırmakları deniz yapacağız. 
Bir yandan da denizler bir su birikintisi gibi, havalar bir ne- 


IZMIR HATIRALARI 
Bu sefer İzmir bana çok garip göründü, 
Yitirmişsin bir kerre uçarı gönlünü, 
Son ölçüsüne varmış bir aşk içinde, 
Sonunda yalnızlık kalmış içkinde, 
Hani rıhtımdaki saat kulesi, 

Ne hoştur ömrümüzü söylemesi, 

Her sabah uyandırıp bizi kendimizden, 
O değil miydi bizi bize veren? 


Şimdi başka gözle görüyorum seni, 
Denizini, sokaklarını, evlerini 
Gel gör-diyorum, gönlüme: fakir çocukları 
Rıhtım boyunda güneşlenir ayakları. 
Gel gör diyorum: büyük depoları, 
Küçük, acı çekmiş eller doldurur onları. 
Gel gör diyorum: asıl İzmir'in içinde, 
Küçük sokakların garip fakirliğinde, 
Kimler yaşıyor, gel gör, sefil şehri, 
Fakir şehri, emekçiler şehri İzmir'i. 
Belki aşktı seni böyle yanıltan. 
Bir şehir görmüştün, rüyalar ardından: 
Evet, eski mermer taşları görünce, 
Bir büyük Eğe şehri yarattın gönlünce. 
Baştanbaşa Yunan çağı canlandı önünde, 
Kalbin, şifa tanrılarının gününde. 
Büyülü bir su içmiş gibiydin Eskülâptan, 
Kim vazgeçer denizlerde hür yaşamaktan? 
Altında, Homiros çağlarından kalma bir gemi, 
Gönlümüz şimdi Aşille beraber gitmez mi? 
Kahramanlığa, aşka ve ebedi kadınlığa, 
Efez şehrinden dağılan o beşeri aydınlığa. 
Bir taş parçasında tanıyınca Diyonizosu, 
Kimi alıp götürmez sonsuz sarhoşluk arzusu 
Çevrede, üzümlerin en güzeli, en özlüsü 
Bağ bozumları içinde en güzel gözlüsü, 
Tanrıça benzeri sevgili İzmir, 
Salkımlar kadar bakire kalan şehir: 
Sonra, tanrılar yatağında sabahadek yatan, 
Göğsü bağ kokusundan, vücudu iğva kokusun- 
dan, 

Bütün bir gençliği çekip o vazgeçilmez tenine 
Bir sonsuz aşk yatağı kurar gecelerine. 
Kim alabilir, denizin sana verdiğini, 
Öyle sarıyorsun ki bir kerre sevdiğini 
Aldanma da olsa bu, yine inanıyor insan, 
Bakıyor, her şey geçip gitmiş, uyandığı zaman, 
Ancak deniz, o erkek, o aldatılmaz deniz, 
Ancak deniz, o erkek, o aldatılmaz deniz, 
Düşünüyorum gençliğime ait güzel ne varsa,. 
Eğer yarın sabah Güneysu kalkarsa, 
Denizlere verip bütün düşüncelerimi, 
Beni denizlere götürsün bu gemi! 

Ceyhun Atuf KANSU 
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fes gibi emrimiz altına girecek. Saray gibi mektepler, sonsuz 
yollar yapacağız. 

Hey Türk oğlu! Biz işte bu adamlarız. Çok uzak geçmiş. 
lere değil, yirmi yirmibeş yıllık tarihine bak. Dediklerim doğru 
değil mi? Bu kısa zaman içinde yaptıkların gözleri kamaştır- 
mayor mu? Dimdik başınla uzak ufuklara bakmak hakkını 
sana vermeyor mu? 


HİKÂYE: 


BV ONA 


Sandıkemini Ali Efendi adında biri, şehrin “Sa- 
tıdüzü” denilen kıyıcak bir yerinde, genişce bir bah- 
çe eline geçirmiş, özenip içine dört beş göz bir ev yap- 
tırmıştı. Daha yapı borçlarını verip rahat etmeden 
öldü. Çoluğu çocuğu şaşırdılar, işlerini derleyip top- 
layamadılar, alacaklılar da sıkıştırıp evi sattırdılar. 


Ev, ekin alışverişçiliği, hayvan cambazlığı eden 
Silgioğlu Halil adında birinin eline düştü; o da kira- 
ya verdi. 


Halil, evden barktan anlar pek aklı başında bir 
adam değil, kiracılar da bildiğimiz kiracılar! Bir kaç 
ay içinde, evi bir yıkıntı yerine çevirdiler, sonra da 
çıkıp gittiler. Kimse de gelip tutmadı. Bahçe duvar- 
ları yer yer yıkıldı; kapısı, camı, çerçevesi kalmadı, 
Halil de komşu çocukları, inekleri, öküzleri, keçileri 
ile başa çıkamaz oldu. 


Bu sınada, emekli Binbaşı Ali Köse'nin, şehirde, 
Okcuhamza mahallesinde oturup durduğu baba bu- 
cağını, Belediye yıkıp oradan yol açacak oldu. Binba- 


şı'ya evinden çıkmak düştü. Gitti, Silgioğlu'nun evini ' 


ucuzca tuttu. 


-Binbaşı'nın karısı gidip evi görünce şaşırdı : 

— Ayol, dedi, burası dört duvar, burada nasıl 
otururuz? 

Binbaşı emeklisi aldırmadı. 

— Otururz, oturruz, sen işine bak, dedi. 


Biraz temizleyip, bu kapısız, penceresiz eve ta- 
şındılar. 

Binbaşı: uzun boylu, ince yapılı, uzun kır bıyık- 
lı, yaşlı ise de gücü yerinde, her işe eli yatan bir 
adam. Gençten bir oğlu var, o da kendisi gibi. 


Baba oğul bir oldular, ilkin çerçeveleri söküp 
düzelttiler, yeniden taktılar. Yıkılan ocakları, dökü- 
len sıvaları örüp sıvadılar. Döşeme tahtalarından çü- 
rüyenleri değiştirdiler. Damı aktardılar. Saçakları 
yenileyip, kapısını, pencerelerini, saçaklarını, pervaz- 
larını aşı boyasıyla boyadılar. Yıkılan bahçe duvarını 
ördüler. Biraz yerini de çitle kapadılar. Bahçesini 


bellettiler, yollarına kırmızı toprak getirip dövdür- 


düler. Halılarını yaydılar, perdelerini taktılar. Ev, 
yalnız bir ev olmadı, gönülsever bir yuvacık kılı- 
ğına girdi. 

“Bunlar, bu yıkıntıda nasıl oturuyorlar?” diye 
merak eden tanıdıklar, komşular, gelip gördüler, şa- 
şip kaldılar, sonra da gidip ev sahibine haber ver- 
diler: 

— Evi görme! Yüreğin yanar, dediler. Sudan da 
ucuz verdin ya! 

Silgioğlu da merak etti, gitti, gördü. Doğru. Yü- 
rek yanacak gibi. 

Biraz sonra bir lakırdı çıktı: “kereste fabrikası 
muhasebecisi demiş ki: 

— Bana versin, demiş, şimdi yirmi liraya tuta- 
rım. Altı aylık ta peşin! 


Çarşının alaycıları, gevezeleri, işleri yolunda o- 
lup ta kendilerine eğlence arayanları Halil'in yüreği 
yandığını anlayınca onu parmaklarına doladılar, ate- 
şini körüklemeğe başladılar. 

Binbaşı birkaçına yalvardı: 
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YAKIŞTI 


İstemenoğlu 


— Kuzum, dedi, siz alay ediyorsunuz ya, bu he- 
rif budalanın biridir, beni evden çıkarır mı çıkarır. 
Kunturatım da yok. 

Kim dinler. Onlar Silgioğlu'nu gördükçe : 

— Yüreğin yanıyor değil mi? diyorlar, yanar, 
Ulan kendin anlamıyorsun, hiç olmazsa birine danış! 
Bu kadar da mı aklın yok! 


Bir başka gün, başkaları: 
— Gül gibi evi sudan ucuz verdin ya! Hovarda 
herifsin Halil, keyfine bak... 


Halil bunalıyor: 

— Ben ne bilirdim anam babam. Ev yıkılıyordu. 
Herifin oğlu dülgermiş, yaptı... Bilsem hiç verir miy- 
dim? 

Silgioğlu'nun yüzü tutmuyordu; kurdular, kur- 
dular, alnının damarını çatlattılar. Bir gün yüzünü 
kızdırıp Binbaşı'ya haber yollamış: “Ya kirayı art- 
tırsın, yahut evimden çıksın” demiş. Binbaşı Halil'in 


yolladığı adamı dinlemiş, gülmüş. Hiç bir söz de söy- 
lememiş. 


Birkaç gün sonra Binbaşı saraç İbrahim ağanın 
dükkânında oturuyordu, Halil, Binbaşı'yı görmedi, 
dükkâna girdi, girince de çıkamadı. Binbaşı dedi ki: 


— Halil bu nasıl iş böyle? Adamı piç gibi so- 
kak ortasına atarlar mı? Evi ucuz tuttum diyorsun, 
güzel. Nasıl buldum, onu da söylesene! 


Halil utandı. Utandı ama ne yapsın? Çarşının 
karşısına nasıl çıksın? Bir ağız kalabalığı yapmaktan 
başka yolunu bulamadı. Anlaşılmaz laflarla gürültü 
edip dükkândan çıktı. Gitti çarşılıya dedi ki: 


— Binbaşı'yı bulup söyledim, adama dedim, su- 
dan ucuz ev vermezler, dedim. Ya kirayı arttırsın, 
yahut evimden çıksın. Çıkmazsa ben çıkarmanın da 
yolunu bilirim! 

— Ulan Halil, aslansın be! Söyledin desene!... 

— Söyledim. 

— Hay yaşa be! 

Birkaç gün sonra Binbaşı'ya haber yolladı: “Ey- 
den çıkmazsa mahkemeye vereceğim.” 

Binbaşı düşündü. Gelen adama dedi ki: 

— O beni evden kolay çıkaramaz ama, Halil gi- 
bisi ile uğraşmak bana yakışmaz. Elin ağzına sakız 
oluruz. Bu adanı evine ne istiyor dersin? 

Gelen adam: 

— Bilmiyorum, dedi, istersen gidip sorayım, 
yarın haber getiririm. 

Binbaşı: 

— Yok, dedi, onun evinden çıkacağım. Yalnız ba- 
na bir hafta izin versin. 

Bir hafta sonra da çıktı. Çıkarken de oğluna 
gösterdi: 

— Bak, dedi, biz girdiğimiz gün nasıldı, şimdi çı- 
karken nasıl?.. Emeğine acıma. Görenler “burada 
adamlar oturmuşlar” demelidirler. Hadi çekici al da 
perdeleri sök. Usulca çıkar ki duvarlar bozulmasın. 
Ben gideyim Mandıracıoğlunun evine bir bakayım. 

Evi gül gibi temiz, camları bile silinmiş olarak 
bıraktılar. Son günü Binbaşı'nın kadını hem ağladı 
hem de camları sildi, temizledi. 


Bir kaç gün sonra, Silgioğlu evini fabrika mu- 
hasebecisine on beş liraya verdi. Sonra da sevinerek 
çarşıya çıktı. İlk rasgeldiği nalbant kalfası Mehmet 
kalfaya: 

— Binbaşı'yı evden çıkardım, dedi. 

. — Ne? çıkardın mı? Gördün mü ettiğin haltı! 
Öyle adam evden çıkarılır mı? 

— Ulan sudan ucuz oturuyordu... 

— Ucuz demeğe de utanmıyorsun. Evi o adam 
yaptı ulan! | 

Biraz sonra Tahir Efendi ile Sevki ustaya Bin- 
başı'yı evden çıkardığını söyledi. Onlar ağır adamlar, 

— Yanlış iş yapmışsın, dediler, bir daha öyle 
kiracı nerde bulursun? Ucuz oturuyordu ama evini 
de gül gibi tutuyordu! 

Ertesi günü başkaları: : 

— Sende de akıl var mı Halil? dediler. Yanılmıs 
evini bir daha yıktır da aklın başına gelsin. Evi asıl 
şimdi ucuza verdin! 

Halil Silgioğlu da kızdı, 

— Ulan. dedi, sizin de bir sözünüz bir sözünüze 
uyuyor mu? “Ucuz verdin çıkar” dediniz. herifi çıkar- 
dık, simdi de “yazık oldu” diyorsunuz. Pek eyi ettim 
de çıkardım, evimi bedavaya mı vereceğim! 

Aradan birkaç av daha geçti, dediler ki: 


— Silgioğlu, git de evi şimdi gör! Bak ne adam 


olduğunu da anla! 


Halil gitti, evini gördü. Eh, daha büsbütün kötu 
duruma düşmemiş ama yolunu tutmuş. Bahcesi ve- 
niden keleme olmuş. duvarları:da ya yıkılmıs, yahut 
komsular yıkmıslar ki havvanları otlasın. Koyunlar 
keçiler de vayılmıslar. Odaların duvarlarına kazık 
cakıp cocuklarına salıncak kurmuslar. Cam kırılmış. 
kâğıt vapıştırmıslar. Mutfakta odun kırmışlar, dö- 
seli tu#lalar da kırılmış. Sac soba kurmuşlar, botu- 
sunu da pencereden cıkarmışlar, rüzgârlar Zifiri du- 
vava püskürmüş. Çukurlar dolmuş, üstleri de göç- 
MÜŞ. 

Halil baktı, canı sıkıldı. Söylendi : 

— Evi vıktınız dağıttınız, dedi, ben çukurları 
zantırmam. İsterseniz kalırsınız, isterseniz gidersi- 
niz. 

Kiracılar güldüler, 

— Yaptırırsın, dediler. Yaptırmazsan biz de kira 
vermeyiz. 

Üstünden bir av gecti. iki av geçti, kira verme- 
diler. Halil haber yolladı, “çukurları yaptırsın da ve- 
relim” demişler. 

Halil düştü carsıya. Sormadık. danısmadık adam 
koymadı. Her biri bir baska türlü söylediler. Biri, 

— Avukat Zühtü'yü tut, o sana bu işi cıkarır, 
dedi. 

Öteki: 

— Zühtü tavâtür avukattır ama paraya doyur- 
malı, dedi. 

Bir takımları : , 

— Avukat Bilâl Efendi'yi tut, dediler. 

Baskaları, 

Sakın Bilâlı tutavım deme, sonra evi ona versen 
elinden kurtulamazsın. dediler. 

Saraç İbrahim ağa da dedi ki: 

- “Halil. senin isin nasıl olsa batak. ev de yıkıldı 
demektir. Bırak bu herif de otursun. Kunturatında 
mıkurlar yaptırmak. varsa onları da vaptır. Onlar 
senden dâvava kalkmasınlar. Helbet bir sün olur cı- 
karlar. Sen çukurları yaptırırsan aylık istemeğe de 
hakkın olur. 

Silgioğlu kızdı, 

— Tövbeler olsun yaptırmam, dedi, beni asacak- 
larını bilsem gene yaptırmam. 


Çarsıda da her dükkândan onu çağırıp : 

— Ev işin nasıl oldu? diye soruyor, Silgioğlunu 
kızdırıyor, eğleniyorlardı. Kimbilirdi ki bu sırada gü- 
zel baht, Silgioğlunu-bu tasadan kurtarmak icin ha- 
zırlanıyormuş: bir gün duyuldu ki muhasebeciyi bu- 
radan kaldırıyorlarmış, karısı da muhasebeciden ay- 
rılıyormuş! Bir sabahtı, bu haber çarşıyı baştanbaşa 
dolaştı. Silgioğlunu görenler, 

— E, Halil gözün aydın, artık ev sahibi oldun, 
dediler. , 

Halil inanmak istemiyordu, 

— Durun bâkalım canım, doğru mu, yalan mı? 
diyor. Kendisi ile eğlenmek için bu haberi çıkarmıs 
olabileceklerinden işkilleniyordu. 

Ertesi gün anlaşıldı ki haber doğru imiş. Birkaç 
gün sonra da ev boşaltıldı. : 

Halil bir büyük tasadan kurtuldu ise de ev işi 
bitmiş olmadı. Boş eve geceleri gelip kapılarını, pen- 
cerelerini alıyorlar, işlerine yarar ne bulurlarsa aşı- 
rıyorlar. Çarşıda da, 

— Başladın gene boş eve vergi vermeğe, diye 
alay ediyorlardı. 

Bir gün Silgioğlu çarşıya indi, Binbaşı emeklisi 
Ali Köse'yi aramağa başladı, 

— Ne yapacaksın? diye sordular. 

— Ona bir ev alıvereceğim, dedi. : 

Emekli Binbaşı bakkal Etem Efendinin dükkâ- 
nında imiş. Girdi, Binbaşı'ya: 

—bBen sana kadar geldim, dedi. 

Binbaşı “bu herif benden ne isteyebilir” diye 
düşündü. Sonra da, . 

— Ne istedin? diye sordu. 

Halil orada boş bir iskemleye oturup, 

— Ali Bey, dedi, şu evi benden al, kurtulayım. 
Dinin aşkına, çoluğun, çocuğun başı için “yok” deme! 
Anladın mı? 

Binbaşı anlamadı. Etem'in yüzüne baktı. Etem 
de iHalil'e, 

— Ne oluyor? diye sordu. 

— Benim ev yok mu? Hani bu oturuyordu, onu 
buna satacağım. 

Binbaşı güldü, - 

— Benim ev alacak param olduğunu sana kim 
söyledi, dedi. : 

— Olmasın. Veresiye vereceğim. Ben bu eve elli 
altın verdim, otuz ver, sana bırakayım. Yirmibeş ver, 
bırakayım. Parasını da istediğin gibi ver. Anladın 
mı? Yalnız “aldım” de, gidip takriri vereyim. 

Bakkal Etem Efendi, 

— Ne oluyorsun, dedi, git biraz düşün de gel. 
Böyle de ev satılır mı? 

Silgioğlu, 

— Satılır, dedi, Ali Bey “aldım” desin bak satı- 
lıyor mu görürsün. Parayı da istediği gün versin. 

Tanıdıklar araya girdiler; biraz para bulunup 
Silgioğluna verildi, iki gün sonra da ev Ali Köseye 
geçti. i 

Silgioğlunun sırtından sanki bir dağ kalktı. Çar- 
şıya çıktı, Şekercioğlu'nun hanı kahvesine gidip otur- 
du, yanına gelenlere: 

— Evi Binbaşı'ya sattım, dedi. 

— Yazık etmişsin! diyecek oldular. 

— Hiç yazık etmedim, dedi, herifcioğlu yapmayı 
da biliyor, oturmayı da! Ev ona yakıştı. - 

— Ulan, dediler, bize versen, bize de yakışırdı. 

— Hiç yakışmazdı, dedi, biz ahır sekisinde alış- 
mışız. Senin, ibenim elimde kalıp yurtluk olacağına, 
onun elinde ko şenlik olsun! i 


SANAT 


Son haftaların çeşitli sanat haberleri arasından göze çar- 
panlarını birlikte gözden geçirelim : 


Yazı Sanatı Hakkında : 

16 Ekim tarihli Akşam gazetesinde Nurettin Yalman 
tarafından yayınlanan “Sanatla yazı mevzuu” adlı 
bir etüdde, İslâm medeniyetinde, yüz yıllar boyunca, önemli 
bir konu olârak, sosyal ve dini icaplara göre gelişmiş bulü- 
nan yazıdan bahsedilmekte, bu arada, yazının geçirdiği de- 
Sişiklikler üzerinde faydalı bilgiler. verilmektedir. Sanat ta- 
rihi ile ilgili olan bu kıymetli yazıyı okurken, bugünkü Türk 
harflerinin gelecekteki sanat şekilleri üzerinde düşünceye 
dalmamak elden gelmeyor. 


Avustralyada Tiyatro : 

Gene 16 Ekim tarihli Akşam gazetesinde : “Avusturai- 
ya'da amatör tiyatro gurupları” başlığiyle ve “F” ımzasiyle 
yayınlanmış bir yazı var. Avusturalya gibi, eski bir kültürü 
olmıyan ve dünyanın bir çok yerinden göç etmiş insanlara 
vatan olan bir kıtada, zamanla sosyal kurumlar kurulür- 
ken, halkın tiyatro zevkini de yükseltmek amacle sâıfedilen 
gayret, cilden dikkate değer bir harekettir, Ankara Devlet 
Konservatuvarı çalışmalarının, daha çok Ankaraya inhisar 
ettiği şu sıralarda, Avusturalya'lı -Miss Bryant çapında ama- 
tör tiyatro önderleri, memleketimizde de özleniyot. 


Yeni Orkestralarımız : 

Ankara Halkevinde, Ankaramız'da şimdiye “kadar 
eksikliğini oduyduğumuz önemli bir işinp başarılmak 
üzere olduğunu sevinçle haber alıyoruzı Müfih Taşir'in 
teşebbüsiyle, Ankara'da ilk yaylı sazlar orkestrası yakınd: 
çalışmalarına başlıyormuş. Bu sevimli hâberi, İstanbul Emin- 
önü Halkevinde W. Gerhardt'ın idaresi altında yeni ur yaylı 
sazlar orkestrasının çalışmaya başlıyacağı yollu ikinci bir 
haber takip ediyor. Bu orkestranın, her ayın son Pazar günü 
bir konser vereceğini, bu konserlerde önklâsiklerden Bacı 
gibi, Handel gibi büyük üstatların eserlerinin çalınacağını. 
Akşam gazetesinde, bize, o her zamanki sempatik ve bilgin 
ifadesile Fikri Çiçekoğlu müjdeliyor. 


“Bora” Bale Pandomiması : : 

Halkevimizin çeşitli sanat çalışmaları arasına katılan di- 
ger yeni bir sanât hareketi de, Kasım ayının ilk günlerinde 
Eminönü Halkevi salonunda sahneye konan “Bora” adlı 5 
tabloluk bale -pandomimasıdır. . Son günlerin memleket içi 
sanat hareketleri arâsında, “Milli Türk balesine doğru ilk 
adım” diye: vasıflandırılmasi icap eden bu önemli teşebbüsü 
candan alkışlamak ve bu işin fedakâr önderlerine başarılar 
dilemek, her sanatsevere borçtur. 


İngiliz Çocuk Resimleri Sergisi : 

Son haftanın sanat hareketleri ve sanatla ilgili yayımları 
içinde, dikkat nazarımızı çeken haberlerden biri de, Ankara 
Üniversite'sinde açılan İngiliz çocuklarının resim sergisidir. 
Hayatı ve hâdiseleri olduğu gibi gören çocuğun, dünyanın 
her yerde aynı anlayışla ifade ettiğine bizleri inandıran bu 
serginin durumunu, 18 Ekin tarihli Ulus gazetesinde, Ferit 
Celâl Güven'in yazısından dinlemek, çocuk konusu ile ilgili 
vatandaşlar için ayrı bir zevk oluyor. ) 


Bizansa ait bir Harabe : 

18 Ekim tarihli Tanin gazetesinde, İstanhul'da Sultan 
Mahmut Türbesi önündeki tramvay yolu altında, 3. - 4. asır- 
lara (M.S.) ait olduğu tahmin edilen bir saray harabesine 
rastlandığı ve bu arada, bazı Bizans sütun başlıklarının da 
ele geçtiği bildiriliyor. Dünyanın en eski medeniyetlerin 
sahne olan memleketimiz için, bu haberin olaganüstü bir 
önemi olmayabilir; fakat meydana çıkan başlıkların bulun- 
duğu yerin özelliği bakımından, bahis mevzuu: haber, üze- 
rinde durulması icap eden bir hâdisedir. Nitekim İstanbul'un 
en eski resim ve plânları arasında : Vavassore plânı (Vene- 
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HAREKETLERİ 


dik, 1566 - 1574), Meyer ve Detier (1873) pinları diye anutarı 
resimlerde ve Bizans" İmparatorlarının İstanbul'da yaptıkları 
törenlerden bahseden meşhur “Seremoni” kitabında, Ayasof- 
ya'dan Çemberlitaş'a kadar uzayan “Mesi” adlı kır cadde gös- 
terilmiş olduğuna ve bu caddenin, bugünkü Divanyolu'ndan 
başka bir yer olmadığı da tabii bulunduğuna göre, acaba İs- 


tanbul'un bu en eski caddesinin tam orta yerinde, geçmiş de- 


virlerde bir sarayın bulunmuş olması varit midir? Kanaati- 
me göre, vaktile “Forum Augusteun” diye anılan Çemberli- 
taş'ın üzerinde bulunduğu meydanın etrafını çeviren arkadla- 
rın temelleri ile başlıkları olması lâzım gelen bu taşların, 
hangi devre ve hangi binaya ait olduğu keyfiyeti, arkeolog- 
larımızı ve sanat tarihi meraklarını hayli uğrasştıracak bir 
konu mahiyetindedir, 


Bela Bartok'un Ölümü : 

Ulus gazetesinin, her seferinde çekici yazılar ve haber- 
lerle dolu olan güzel sanatlar sayfası, bize, büyük sanat ada- 
mı, Macar bestecisi ve tanınmış folklor bilgini Bela Bartok'un 
ölümü haberini veriyor. Aynı sayfada A. Adnan Saygın'ın < 
“Bela Bartok'un ölümü dolayısiyle” başlıklı yazısı, bu büyük 
adamın folklor konusu üzerindeki heyecanını bize ne kuvvetli 
bir anlayış içinde yaklaştırmaktadır, 

Ankara'mızı ziyaret ettiği sıralarda, bu kıymetli sanat- 
cıyı ben de şahsen tanımış, kendisile sanat konusu 'üzerinde 
istediğim gibi konuşmak fırsatını elde etmiştim. O zaman, 
üstadın Ankara Halkevinde verdiği üç konferans, bana bilme. 
diğim birçok şeyleri öğretti. Bartok o tarihlerde hayli yorgun 
görünüyordu; oo zamanki Macar Elçisi Kont Zoltan de 
Mariassy'nin Bartok şerefine, elçilikte verdiği ziyafette, bü. 
yük besteciyi aramızda görmemek, bizleri çok üzmüştü; me: 
ger üstat birdenbire hastalanmış, elçilikte kendisine ayrılan 
dairede yatıyormuş. Tabii o gün, ziyafet neşesiz geçti ve bi: 
kaç gün sonra da Bartok iyileşti ve vatanına dönmek üzere 
Ankara'dan ayrıldı. Hareketinin ertesi günü Mazar Elçiliğin- 
den şahsıma gelen zarfı yırtıp da içinde büyük üstadın bam, 
el yazısile, büyükçe bir fotoğrafını göndermiş olduğunu gö- 
rünce, çok sevinmiştim. Artık şimdi Bartok da tarihe karış- 
mış oluyor. 


VH. Devlet Resim Sergisi : 

31 Ekim 1945 Çarşamba günü, VI. Devlet Resim ve Hey- 
kel Sergisi, Milli Eğitim Bakanı Vekili, İçişleri Bakanı Hilmi 
Uran'ın, aynı gün, saat 15.30 da verdiği -kısa, fakat mânalı 
bir söylevinden sonra umuma açılmış bulunuyor. 


Henüz yedi yıllık bir geleneği olan bu sergide, çeşitli 


sanat temayüllerine mensup resim birliklerinden ve hiç bir 
teşekküle mensup. olmayan sanatçılar tarafından gönderilen 
562 parça eser teşhir edilmektedir. Sergi, bir ay devam ede- 
cektir. 

Teşekkül eden mütehassıs jüri, resimler arasında birinci 
mükâfatı : Şeref Akdik'in “Küçük Binici”, ikinciliği; Eşref 
Üren'in, “Aile Sofrası”, üçüncülüğü de Ziya Keseroğlu'nun 
“Manzara,, adlı eserlerine vermiştir, Ayrıca heykeller ara- 
sında, birincilik, Mari Gerekmezyan'ın “Yahya Kemal Beyat- 
l'nın büstü” ne, ikincilik, Türkân Tangör'ün “Çocuk Başı,, 
na verilmiştir. 

Dikkate değer bir diğer nokta da, bundan böyle “Amaç” 
dergisinin resim sanatkârlarına hasrettiği 1500 liralık mükâ- 
fatın, ilk olarak VII. Devlet Resim ve Heykel Sergisinde eser 
teşhir eden. sanatkârlardan lâyık görülenlere verilmesi ve 
böylelikle sanatçıyı teşvike yariyacak olan “özel mükâfat” 
sistemine .doğru ilk adımın memleketimizde de atilmış olma- 
sıdır. 

Nitekim Amaç mükâfatını dağıtmak üzere toplanan di- 
ger bir mütehassıs jüri : Birinciliği, Arif Kaptan'ın “Bulvar- 
daki kış”; ikinciliği, Bedri Rahmi Eyüpoğlu'nun “Karabaş,, 
ve üçüncülüğü, Refik Epikman'ın “İzmir, Karşıyaka'da açık 


. hava gazinosu” adlı eserlerine vermiştir. ç 
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Dil bahsi 
6 Kasım tarihli Ulus gazetesinde Nu- 


rullah Ataç Ali Fuat Başgil'in Cumhuriyet- 
te çıkmış bir yazısından şu satırları almış: 


“Bu topraklar üstünde bir tek millet 
vardır : Muhtelif soy unsurlarının uzun bir 
tarih vukuatı ve istihaleleri içinde ve bir- 
çok ruhi ve sosyal faktörlerin yumruğu al- 
tında yuğrulup Türk ekseriyetinin kanı, 
inanı ve kültüriyle kaynaşmasından hasıl 
olan ve ülke hudutları Lausanne muahede- 
siyle çizilen bugünkü Türk Milleti Bu mil- 
letin de bir tek dili vardır : Yerli ve ya- 
bancı muhtelif lengistik elemanların tarih 
kazanında kaynaya kaynaya helmelenip 
hamur olmasından meydana gelen ve, her 
büyük milletin dili gibi, iç ve dış mantığı- 
nın icaplarına göre, yavaş fakat devamlı 
bir tekâmül süzgecinden geçerek süzüle sü- 
züle bugünkü berraklığını bulan memleket 
dili Türkçemiz. Sayısız fikir ve kalem sa- 
hibi nesillerin asırlar içinde göz nuru döke- 
rek karınca sabriyle işleyip şimdi inceliği- 
ne eriştirdiği atalar mirası Türkçemiz. Ça- 
tısı ve yapısı itibariyle dünyanın en lojik... 
Çocuklarımızın evde ana babalariyle, mek. 
tep koridorlarında hocalariyle; herkesin 
sokakta, pazarda, iş üzerinde ve ahbaplık 
ederken birbiriyle konuşup anlaştığı millet 


malı ve âmme patrımuvanı Türkçemiz.” 


Nurullah Ataç bu sözler için şöyle di- 


“Görüyorsunuz, ne güzel, ne temiz bir 
Türkçe ile yazıyor. Yadırgadığımız bir söz, 
halkın, dilinden alınmamış bir tek söz yok. 
“Faktör, lengistik, eleman, sosyal, lojik, 
patrımuvan” gibi hepimizin yüzyıllardan- 
beri seve seve kullandığımız, eski Şairleri- 
mizin divanlarını, cönklerini açınca her sa- 
yıda gördüğümüz tatlı tatlı sözler kulağı- 
muzi okşuyor, Var olsun Marcellus Başgi- 
lus! 


“Kimdir o Marcellus,” derseniz, söyli- 
yeyim size. Roma ülkesinde Tiberius adın- 
da bir kaysar çıkmış, astığı astık, kestiği 
kestik, dediği de dedikmiş. Bir gün o Ti- 
berius Senato'ya gelip yabancı bir söz kul- 
lanmaz mı? Orada Marcellus derler gözü 
pek bir kişi varmış, kalkmış : “Olamaz, biz 
dilimize böyle yabancı sözler sokmayız!,, 
diye direlmiş. 


Fuat Başgil o Marcellus'u düşünde gö- 


rünce anlamış boynunun borcunu : “Daha 
durursam içimde yürek karası olacak; ben 


şimdi çoluğumu çocuğumu kor, ana dilimin 


yardımına koşarım.” demiş.” 


Dildeki ilerleyişe ayak uyduramıyanla- 
rı Orhan Seyfi bile ayıplayor. 8 Kasım ta- 
rihli Tasvir'de çıkan Öz Türkçeleşme adlı 
yazısnda şöyle demiş : 


“Dil dâvamızı siyasi bir tahrik vasıta. 
sı gibi kullananlar, zannediyorlar ki bu öz 
türkçeleşme meselesi yepyeni bir şeydir ve 
siyasi şahsiyetlerin otoritesine dayanıyor, 
Yanılıyorlar! 


Dilin öz türkçeleşmesi: hareketi ne dü- 
nün, ne bugünün işi değildir. Bu çok eski- 
lere, divanların tâ içine girer ve 16 ıncı as- 
ra kadar çıkar.” 


5 Kasım tarihli Akşam'da da Vâlâ Nü- 
rettin'in şöyle bir fıkrası çıkmış : 


“Eski şeflerimden bir aziz dost mek- 
tupla bana Şu suali soruyor : 


— (Benim için yaptığın masrafları ba- 
na bildir) mi demeli, yoksa (benim için et- 
tiğin masrafları) mı demeli? Vâkıa (çok 
masraf ettim) diyoruz; (çok masraf yap- 
tım) sözünü : hoş bir Türkçe saymıyoruz; 
fakat aynı zamanda (yaptığım masrafların 
haddi hesabı yok) da diyoruz. Ne demeli? 


Kendiliğimden cevap vermek istemedi- 
ğim için Refik Halit ve Necmettin Sadak'- 
ım da fikirlerini sordum. Aynı düşüncede 
olduğumuz anlaşıldı. 


P- (Benim için ettiğin masraflar) şek- 
li itinalı bir yazı Türkçesidir, (Benim için 
yaptığın masraflar) da İstanbul ağzında 
kullanılıyor. Lâkin klâsiği birincisidir.” 


Gerçi bu bahiste daha evvel de bazı 
yazılar yazılmıştı. Ama Vâ - Nü o yazıları 
okumamış bile olsa işin doğrusunun han- 
gisi olduğunu zekâsiyle çıkarabiliyor. Afe. : 
rin ona! 


Necip Fazıl Kısakürek'in çıkarttığı 
Büyük Doğu mecmuasında şöyle bir sual 
varmış : 


Dünden artakalan son köprü ve kıla- 
vuz nesli olarak bugün en küçüğü 35, en 
büyüğü 45 yaşındaki sınıf, halis örnekle- 
riyle iş başına geçirilmiş midir? 


Bu cümleyi Büyük Doğu mecmuasın- 


DÜNYAMIZ 


dan değil de, Nurullah Ataç'ın Ulus da çı- 
kan bir yazısından aldık. Her halde aslın- 
da da böyledir. Ama Nurullah Ataç galiba 
iyi seçememiş. Çünkü köprü ve kılavuz 
neslinden olan Necip Fazıl Kısakürek'in da- 
ha dehşet cümleleri vardır. 


Bir şiir Kitabı 
Edebiyat dünyamızın son günlerindeki 
hareketlerinden biri de Necati Cumalı'nın 
Marmara, Kitabevi tarafından çıkarılan şiir 
kitabıdır. Kitabın adı : Harbe Gidenin Şar- 
kıları. 


Mevzularını, daha çoğu, zamanın bü- 
yük hâdiselerinden alan bu şiirler umumi- 
yetle güzel şiirlerdir. Necati Cumalı söyle- 
yiş kolaylığının güç elde edilir bir şey ol- 
duğuna inandığı vakit daha iyi bir Şair o- 
lacak. İşte o kitaptan bir şiir : 


ŞARKILAR 
NI 


Bu gece yıldızlar daha uzak 

İyi geçen bu günden sonra 

Hep böyle tekrarlasam bu sözleri 

Sensin tek aşkı gençliğimin 

Yanımda olsan da anlatsam bir bir 

Başımdan geçenleri 

Bu gece yıldızlar daha uzak 

İstediğim neydi senelerce 

Şimdiye kadar hep ayni derece 
neŞ'elendirdi beni 


Hararetini duyduğum soğuk ve sıcak 


Bu gece yıldızlar daha uzak 
Hatırlıyorum da o cehennemi günleri 
Ne olabilirdi genç yaşımda 

Daha kolay daha tabii 

Bir tesadüf benim için artık yaşamak 


Ufak bir nokta 
Biraz da dedikodu edelim dedik : Ya- 


zık oldu Süleyman Efendiye sözünün bir 
duruşma sırasında geçmesi üzerine sayın 


İbrahim Alâettin Gövsa yeni bir Süleyman 


Efendi şiiri yazmış. Nurettin Artam'a gön. 
dermiş. O da kendi sütununda neşretmiş. 
Şiirle alâkası az olan bazı kimseler de 
tasrih edilmediği için, bu şiirin Orhan Ve- 
l'nin eski şiirlerinden olduğunu sanmışlar. 
Orhan Veli'nin canı sıkılmış. “Gerçi bir za- 
manlar kötü şiirler yazdım, ama İbrahim 
Alâettin Beyinkilere benzer şiir yazmadım,, 
diyor. : i 


O. V.K. 
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Büyük Millet Meclisi Açıldı 


Büyük Millet Meclisi'nin 7. ci dönem | 


üçüncü toplantısı günlerdenberi sabırsız - 
lıkla bekleniyordu. Çünkü, Cumhuriyete eri- 
şeliberi alıştığımız güzel bir gelenek var. 
Cumhurbaşkanı'nın Meclisin tatilden son- 
raki ilk toplantıda vereceği nutuku di 
lemek. 


Bu nutuklar, geçen bir yılda iç, dış iş- 
lerinin nasıl güdüldüğünü, neler başarıldı- 
ğını öz olarak halkımıza, hatta bütün dün- 
yaya duyurur. Gelecek yıl neler yapacağı- 
mızı, nasıl çalışacağımızı yedisinden yetmmi- 
şine kadar yurttaşlara anlatır, açıklar. 


Kasım ayının birinci günü Büyük Mil 
let meclisi büyük ve manalı günlerinden 
bir gün daha yaşıyor. Hiçbir yer boş de- 
ğil,,. sokaklarda bile kimse görünmüyor; 
herkes radyosunun başında Milli Şef'i din- 
leyecek. 


Saat 15 te Milli Şef'i Mecliste bulunan. 
lar sağol sesleri ve bitmek bilmiyen alkış- 
larla karşıladılar. Cumhurbaşkanı'nuız Mil- 
li Şef İsmet İnönü'nün sık sik sürekli al- 
kışlarla karşılanan bu tarihi nutukları, harp 
sonunun zehirli fiskoslarını durdurmuş, ka- 
ranlık köşeleri aydınlatmıştır, İnsanlık dün- 

oyasi, Türkiye Büyük Millet Meclisi kürsü - 
sünden Milli Misakımızın temeli olan, ana 
fikrini milli birliğimizin sembolü İnönü'den 
bir kere daha duymuştur: “Şerefli ınsanlar 
olarak yaşayacağız ve şerefli insanlar ola- 
rak öleceğiz.” 


Milli Şef nutuklarını bitirdiler, alkışlar 
sonu gelmiyen bir hizla devam ediyordu. 
“Bundan sonra Meclis Başkanlığı için gizli 
seçim yapılmış Çankırı Milletvekili Abdüi- 
halik Renda oybirliğiyle Meclis Başkanı ol- 
muştur, 5 

Alkışlar arasında kürsüye gelen Meclis 
Başkanı arkadaşlarının kendisine gösterdi. 
ği güven ve sevgiye teşekkür etmiştir. 


Başkanlık Divanı için yapılan seçimleri 
Parti Grupu'nun gösterdiği adaylar kazan- 
mıştır. 


Büyük Yas'ın VII. ci Yıldönümü 


Başardığı işler köklendikçe, işare: ettiği 
şeyler yaklaştıkça daha çok kendisine yak- 
laştığımızı duyduğumuz Ata'mızın fâni vü- 
cutlarının yurt topraklarına karıştığı günüti 
VII. ci yıldönümü olan 10 kasım cumartesi 
günü bütün yurtta yas tutularak geçirilmiş- 
tir. 


Bayraklar gene biraz daha yere yaklaş- 
tı eğlence durdu, gazeteler, dergiler kara 
çerçeveler içinde Ata'nın hâtıralarını an- 
dılar. 


Saat 9 u beş geçiyor, Atamız'ın hayata 


Yazı İşleri Müd 


Çile 
İmes 


. gözlerini yumduğu dakika; işte tam bu da- 
kikada, aziz arkadaşı Milli Şef İsmet İnönü 
muvakkat kabre geldiler, elinde bir demet 
menekşe var. 


Kendilerini karşılayan Başbakan, B. M. 
Meclisi başkanı, C, H. P. Genel Sekreteri ve 
bazı büyüklerimizle birlikte Cumhurbaşkanı- 
mız muvakkat kabre girdiler. Büyük ruhu 
selâmladılar. 


Ayrılış dakikası bütün Halkevlerinde, 
Halkodalarında ve Okullarda tâzim vakfe- 
siyle geçmiş, bundan sonra anma törenleri 
yapılmıştır. 


Saat 15 ten itibaren muvakkat kabir her- 
kesin Ziyaretine açılmış, küçük, büyük 
binlerce yurttaş Ata'nın kabrini ziyaret et- 
mişlerdir, 


Ankara Halkevi'nde dokuzu beş geçe 
Halkevi Başkanı İçel Milletvekili Ferit Ce- 
Jâl Güven: 


“İnsanlığın büyük acılar geçirdiği şu yıl- 
larda, Milleti ve insanlık için çok söylemiş, 
çok çalışmış, çok şeyler görmek istemiş o- 
lan Atamızın yüce ve temiz adı çerçevesin- 
de bir daha toplanmış oluyoruz.,, diyerek 
söze başlamış. Atatürk'ün başarılarını ve 
onun ölümünden sonraki başarıları özlü bir 
şekilde anlatmıştır. Ve: “Onu kaybettiğimiz 
bu dakikada ve bu millete yaptığı sonsuz 
hizmetler, milletine gösterdiği sonsuz sevgi. 
ler adına içimizde bizi bekliyen büyük var- 
lığı için ayağa kalkalım, ihtirama varalım.,, 
diyerek halkı tâzim sükütuna dâvet etmiş- 
tir. 


Bundan sonra kürsüye gelen Behçet Ke- 
mal Çağlar heyecanlı bir konuşmayla ölü- 
mü, ölümsüzlüğü anlatmış, yer yer okuduğu 
şiirlerle büyük kaybı belirtmiştir. Behçet 
Kemal Çağlar sözlerini Milli Şef İnönü'nün 
21.10,1938 gününde 'Türk milletine yaydığı 
beyannameyi okuyarak bitirmiştir. Tören- 
den sonra Atatürk'ün hatıralarını saklıyan 
bir filim gösterilmiş, bundan sonra da hep 
birlikte Ata'nın muvakkat kabri ziyaret e- 
dilmiştir. 


C. H. P. Gnel Sekretrliği 


Cumhuriyet Halk Partisi Değişinez Ge- 
nel Başkan'ı Milli Şef İsmet İnönü, C. H. P. 
Genel Sekreter Vekili Kırklareli Milletveki- 
li Nafi Atuf Kansu'yu Genel Sekreterliğe 
asil olarak tayin etmişlerdir. 


Nafi Atuf Kansu; Dr. General Aziz E- 
min'in oğludur. 1890 doğumludur. Siyasal 
Bilgiler okulundan mezun olduktan sonra 
yurt hizmetine ilkokul müdürlüğü ile baş- 
lamış, Milli Eğitim alanında Müsteş.arlı- 
ğa kadar yükselmiştir. 

1927 yılında Erzurum Milletvekilliğine 
seçilen Nafi Atuf Kansu idare ve siyaset 


dürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz sahibi 


işlerinde üstün başarı göstermiş, seven ve 
sevilen örnek bir insandır, Temiz hayatı, de- 
gerli başarılarla doludur. 

Ülkü, Nafi Atuf Kansu'ya mutluluk 
ve parlak başarılar diler. 


VE. ci Devlet Resim ve Heykel 
Sergisi 


VE. ci Devlet Resim ve Heykel sergisi 
31 ekim cuma günü İçişleri Bakanı ve Mil- 
li Eğitim Bakanı Vekili Hilmi Uran'ın sa- 
natçılara ve davetlilere teşekkür eden kısa 
bir söyleviyle açılmıştır. Sergi, gösterilen 
eserlerin sayısı ve değeri bakımından, ön- 
ceki sergilerden daha üstün bir durumda- 
dır. 


Bu Sergide 142 si Güzel Sanatlar Birli- 
gine; 131 i Türk Ressamlar Birliğine; 65 
i (D) Gurupu'na, 5l i Müstakil Ressamlar 
Birliği'ne; 107 si hiçbir birliğe katılmamış 
sanatçılara ait olmak üzere (562) eser var- 
dır, 


Resimler arasında birinciliği, Şeref Ak- 
dik'in Küçük Binici; ikinciliği, Eşref Üren'- 
in Aile Sofrası; üçüncülüğü, Ziya Keseroğ- 
Iwnun Manzara adlı eserleri almıştır. 

Heykeller arasında yapılan seçimde; Mari 
Gerekmezyan'ın Yahya Kemal Beyatlı'nın 
büstü; ikinciliği, Türkân Tangör'üim, Çocuk 
Başı büstü almıştır. 

Sanat değerlerini belirtmeyi smaç edi. 
nen Amaç dergisi, ile sanat sever bir yurttaş 
Sanatçılarımızın eserlerinden derece almı- 
yanlar arasından ikinci bir seçim yaptıra- 
rak 1500 liralık sanat mükâfatını şöyle pax- 
laştırmıştır: 


C. H. Partisi adına Suut Kemal Yet- 
kin, Milli Eğitim Bakanlığı adına Güzel Sa- 
natlar Umum Müdür vekili, ressam Arif 
Kaptan, Fuat Pekin, Cihat Özhan'dan teşek- 
kül eden bir jüri heyeti tarafından birden 
üçüncüye kadar derece alanlara verilmiştir, 
Jüri heyetinin tertiplediği sıraya göre birin- 
ciliği Arif Kaptanın Bulvardaki kız (An- 
kara), ikinciliği Bedri Rabmi Eyüpoğlu'nun 
Karabaş, üçüncülüğü:'de Refik Epikman'ın 
İzmir Karşıyaka açık hava gazinosu adında- 
ki tabloları kazanmıştır. 


Türk Basın Birliği 
Ankara Bölgesi Kongresi 


Türk Basın Birliği Ankara Bölgesi, 2 
kasım cuma günü Ankara Halkevi'nde, ü- 
çüncü kongresini yapmıştır. Bu kengrede 
gazetecileri ilgilendiren bazı konulür üze- 
rinde yapılan konuşmalardan sonra, İdare 
Heyeti için yapılan seçimi; Mekki Sait E. 
sen, Mümtaz Faik Fenik, Bilâl Akbâa, Mec- 
di Sayman, Kemal Zeki Gencosman kazan- 
mışlardır, 

Hamdi OLCAY 


: Âtt AKGÜÇ 


Damı 
BIRK TREN 
RAHAT-EDEN 


T. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLÂNI 


ÇEKİLİŞLER : 


2 Ocak, 2 Mayıs, 27 Ağustos 30 Arabk 
tarihlerinde yapılır. 


,——— 1946 İKRAMİYELERİ ——— 


1 adet AKSA (İstanbul'da Büyük 
Yal'da Ada; 164, Parsel No. 4, 923 MZ? 
1 3000 Liralık — 30090 Lira 

2090 — 4000 
— 3000 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatımnak- 
ve faiz almış olmaz, 


la yalnız para biriktirmiş 


aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 
'T. G: Ziraat Bankası Matbaası 


TÜRK TİCARET BANKASI 


—  — — 
Her ayın 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve haviçte rıaha- 
birleri vardır: 


0620900406v060149909999908906 


İSTANBUL 
KÜLTÜR DERGİSİ 


On beş günde bir çıkar 


En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazı- 
larını İSTANBUL'da bulursunuz. ISTANBUL, 


Misücü ü Türk gençliğinin dergisidir. 
48. Sayısı çıktı. | 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SİYASİ İLİMLER 


Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 


Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarilan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. Okuyucularımıza 
tavsiye ederiz. 


173. Sayısı çıktı. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK DERGİ 


On yıldan beri değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bu ilim ve milli kültür dergi- 
sini okuyucularımıza tavsiye ederiz. 

- 47. Sayısı çıktı. 
Adres : Posta Kutusu 16, Beyazıt - İstanbul 


İFTÇİ 
Pratik Çifçilik Dergisi 
Çifçilik bilgilerini köylüye, şehirliye ve çif- 
çilikle, bahçecilikle, hayvancılıkla ilgil herkese 
en kolay ve faydalı şekilde öğretmek için yayılır. 


2. Sayısı çıktı. 
Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA 


IESRIi UL 
Aylık Kültür Dergisi 
Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazıları ve 
gençliğin seçme şiirleri ile çıkar. Okuyucuları 
mıza tavsiye ederiz. 
7 - 8. Sayısı çıktı 
Adres : Posta Kutusu 327, Ankara 


SÜMERBANK 


Sermayesi :“150.000.000 Türk lirası, 
. Merkezi : ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL — Bürosu; İSKENDERUN: 


Her nevi Banka mwamelelerini yapar, vâdeli 
mevduat en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR : 


“Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
, Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
» Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — 
Karabük 


Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Bütahya. 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi : Ankara. 


FABRİKALARI : 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabri- 
kası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 
. Fabrikası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fab- 


rikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik Fab- 
rikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma fabrikası, 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 


Merkezi : İSTANBUL 
MAĞ ; , 

Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâli 
mağaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, 
Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tâli nıa- 
ğazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşıyaka”- 
da tâli mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, Kü- 
tahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sıvas, 
Trabzon, Zonguldak. ğ 


İŞTİRAKLERİMİZ : 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş., Malatya Bez ve 
İplik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası T.AJŞ, 
Umumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.A.Ş., Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş., Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşelr- 
büslerde .de iştiraki vardır. 


ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 


Sermaye ve İhtiyatları : 


5.832.000 liradır. 


Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortala 


YANGIN 
HAYAT 


İstanbul Yenipostane karşısı Büyük Kınacı Han 
Telefon: Santral: 24294 ——3-—2 Direktör: 20531 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


i TÜRK ANONİM ŞİRKETİ 
Sermayesi : 20.000.000 Türk Lirası 
İdare Merkezi : ANKARA 


Şubeleri : oAnkara - İstanbul - İzmir 
Bursa - Adana - Samsun 


- Hazır ve yapısına başlanılmış binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tahvwlât 
terhini karşılığında kredi açar: 


© Mevduat kabul eder. 
Her türlü Banka muamelelri yapar. 


sXe Ziraat” Bankası Matbaası 


NAKLİYE 


KAZA 


TEKEL 


MALT HULÂSASI 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 


Kansızlık, Loroz, Sıraca, Umumi zafiyet, 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat, Avru- 
'pa'dan gelen Malt Hulâsalarına her hususta 
üstündür. 

KULLANIŞ ŞEKLİ : Çocuklara: Yemekten 
evvel 1-2 Çorba kaşığı, Büyüklere: Yemekten 
evvel i Kahve Fincanı 


ŞARAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 
Onları 
i Zevkle içmek istersen 
“TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 
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Beşinci Dil Kurultayı . ... .  « Ahmet Kutsi TECER 
Devlet Dili Türkçe Üzerine . . . . . . . . Tahsin BANGUOĞLU 
İp ez . .  . Fazıl Ahmet AYKAÇ 
Eski Sistemden Yeni Sisteme . . . . . Prf, Nihat ERİM 
Devlet İdaresinde Sosyal Politika e . Dr. Vedat DİCLELİ 
Güvenli Genlik 0 a . Selâhattin BATU 
İran'ın Bütünlüğü . Mümtaz Faik FENİK 
Fatazya (Görard de Nerval'den tercüme) » Cahit Sıtkı TARANCI 
Ürgüp'te Bağbozumu Destanı . . . . .. Ankaralı Aşık ÖMER 
İçindesin, Şiir . . A e . . . Hüseyin ULAŞ 
Karabaş(1I) . . . ... . . . .. Bedri Rahmi EYUBOĞLU 
Hasanoğlan Köy Enstitüsünde  . i . e «e 5 » Mehmet TUĞRUL 
Sarı Kızın Sarı Saçları, SP Şi e sw iç «Osman DARICI 
Bizim Halk Şürmiz (A) . . .. .. . . . . Hamdi AKVERDİ 
Küçük Binici . . .......... . Ceyhun Atuf KANSU 
Sanat Haraketleri . . . . . . . Cevat Memduh ALTAR 
Bir Gelin Götürürler, Şir . e 5 . Kemal OR 
26 Yolcu, İki Hindi, Hikâye z .'. Arman KANSU 
Edebiyat Dünyamız ew EVE 
Dergiler Arasında : Ali GÜNDÜZ 


Güüler; Boyuna 4 < Hamdi OLCAY 
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ı Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon : . 2478 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 Er. 


A, 


Na KÜİTÜPE ANE 
İdareevi dll. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


Sayı: 101 i ARALIK 1945 ki Cilt: 9 


KONUŞMA : 


BEŞİNCİ DİL KURULTAYI 


Geçen hafta Beşinci Türk Dili Kurultayı toplandı. Bu Ku- 
rultay, Birinci Kurultaydan sonra, dil çalışmaları tarihinde 
başlı başına anılacaktır. Bunun sebebi, “Teşkilâtı Esasiye Ka- 
nunu” nun “Anayasa” ya çevrildiği yıla raslayan mutlu bir 
kurultay olmasıdır. 


Bu sonuç gerçekten büyük bir başarı mıdır? Buna baş- 
üstü “Evet” demek için “Teşkilâtı Esasiye Kanunu”nun bir 
cümlesi ile “Anayasa” nın bir cümlesini karşılaştırmak yeter. 
“Teşkilâtı Esasiye Kanunu” ndan bir cümle okuyorum : “Bü- 
yük Millet Meclisi, kavaninin vaz'ı, tâdili, tefsiri, fesih ve 
ilgası,.. gibi vezaifi bizzat kendi ifade eder.” Aynı cümlenin 
“Anayasa” daki karşılığını okuyorum : “Kanun yapmak, ka- 
nunlarda değişiklik yapmak, kanunları yorumlamak, kanun- 
ları kaldırmak... gibi görevleri Büyük Millet Meclisi ancak 
kendisi yapar.” : 

Bu bir tek cümle içinde görülebilen değişikliğin yarın 
milyonlarca halk çocuğunun vicdanında bir ışık seli gibi çağ- 
ladığını şimdiden içimde duyuyorum. 


Devletimizin yapısı milletin kayıtsız şartsız egemenliği, 
bu egemenliğin temel yasası da “Anayasa” mız olduğuna gö- 
re büyüğümüz küçüğümüz, köylümüz kentlimiz, hepimiz onu 
bilip anlamak isteriz. On sekizinci yüzyılda bir büyük ada- 
mın, Ruso'nun, “Topluluk bağlamı” dediği, o zaman için se- 
zişle erişilen, demek örneksiz bir kavram olan bu hal, sırası 
gelmişken belirtelim, işte yirminci yüzyılda, Türkelinde göz- 
le görülür, elle tutulur bir varlık olarak meydana konmuş bu- 
lunuyor. Gerçekten “Teşkilâtı Esasiye Kanunu”, tarihte 
“Mili Misak” adını alan andlaşma ile ruhlanmış, kayıtsız 
şaritsiz milletin egemenliği ve ondan çıkan bütün sonuçlar, 
her şeyden önce, bu andlaşma ile doğmuştur. Bizim bu and- 
laşmamız, filozofun “Topluluk bağlamı” dediği halin tarihte 
ilk defa açığa vurmuş belli bir örneğidir, diyebiliriz. “Teşki- 
lâtı Esasiye Kanunu” nun gerçek anlamiyle değeri bu olun- 
ca, başka hiç bir sebep olmasa bile yalnız bu özellik, “Teş- 
kilâtı Esasiye” nin “Anayasa” ya çevrilmesi için yeter bir se- 
beptir. Fikrin ve kalbin sözü budur. £ 


Bugün elimizdeki “Anayasa” nın dili, halkın anadili olan 
güzel Türkçenin aydınlarımızın yardımiyle konulmuş sözlerle 
zenginleşmiş bir hallidir. Halk “Kanun koymak, kanunları 
kaldırmak” der, “Kavanin vazetmek, kavanin fesh ve ilga et- 
mek” demez. Bu böyle apaçık meydanda duran bir gerçek 
iken bir kısm yetişkinlerin bunu hor görmesindeki sebep de, 
besbelli, kendilerini halktan uzak tutmuş olmalarıdır. Ben, 
kendimce, dil çalışmaları üzerinde yapılan bütün tartışmaları 
yerinde bulurum, faydalı bilirim. Ama bu tartışmalar metod 
üzerine veya ortaya konulan işler üzerine olmak şartiyle... 
İşin gerekliğini kavramayan, yahut buna aykırı bir durum 
alan kimseleri ise hiç anlamam. Yahut şöyle anlarım : Bu 
kimseler eğer bizden iseler, bu halkla beraber “Milli Misak” 
üzerine andiçenlerden iseler, demek ki dil devriminden başka, 
bütün büyük çizgileriyle, kısaca Türk devrimini iyice kavra- 
yamamışlardır. Olur a, bizlerin de işi her fırsatta, her şekil- 
de bunu anlatmak olmalıdır, Dil Kurumunun üzerine düşen 


Ahmet Kutsi TECER 


işlerden başlıcası da budur. Kurultaylar, her zaman, bu yol- 
da geniş faydalar sağlamaktadır. Kurum Genel Sekreterinin 
bu yıl Kurultaya sunduğu rapor, bu bakımdan değerli ve fay- 
dalıdır. Bu raporda, Hasan Reşit Tankut, bundan önceki Ku- 
rultayların da ayrı ayrı özel çizgilerini vermiştir. 

Beşinci Kurultayın havasını eksiksiz verebilmek içia bir- 
çok değerli uzmanların üzerinde durdukları konuları incele- 
mek ister. Buna bir konuşmanın içinde girişemiyeceğim. An- 
cak bunlar arasında Tahsin Banguoğlu'nun, Dr. Saim Ali 
Dilemre'nin inceleme ve konuşmaları başlı başına önemlidir. 

Banguoğlu diyor ki : Mademki “Teşkilâtı Esasiye Kâ- 
nunu” nda “Türkiye Devletinin resmi dili Türkçedir,, diyo- 
ruz. Ohalde “Teşkilâtı Esasiye Kanunu”, ”Anayasa,, ya çev- 
rilmek, osmanlıca değil türkçe olmak lâzımdır; bu bir. “Türk- 
çe deyince de Türk toplumunun vicdanında kökleri sürüp gi- 
den halkın ana dilini anlarız; iki. Her çeşit kavramları da bu 
ana dilin özüne uygun bir yoğuruşla meydana getirmeğe uğ- 
raşırız; üç. Bu böyle olunca, osmanlıcayı artık boşlamak lö- 
zımdır. Ona devlet dili olarak bir değer vermeğe çabalamak 


,.beyhudedir. Çünkü onun üzerinde harcanacak bütün emekler 


nihayet bizi bir çıkmaza götürüp bırakacaktır. Edebiyatımı- 
zın son yüzyıllık gelişmesi de bize bunu gösteriyor. Edebiyat, 
çoktan beri yolunu değiştirmiş bulunuyor. Demek bir taraf- 
tan hayat bizi zorluyor. Devlet dili, işte bu zorun önünde, 
“Teşkilâtı Esasiye” den “Anayasa” ya dönüyor. 

Doktor Saim Ali Dilemre de memleket halkının bütün 
okur yazarları arasında konuşma, yazı, iş ve fen dilinin bir 
olması lâzımgeldiğini, üstelik halkı bilgilemek için yalnız bi- 
lim sözlerini yenileştirmek yetişmiyeceğini, her türlü devlet 
işlerinde halkın anlayacağı bir dilin yürürlükte olması gerek- 
tiğini belirtiyor. 

Üzerinde durulacak bir nokta daha var : Konuşulan dil 
canlı bir varlıktır, durmadan ürer, Ama iş hayatında, teknik 
alanında veya devlet işlerinde kullanılan sözler, kelime veya 
cümleler, işin gereği ile zamanla az çok kalıplaşırlar. Bu ka- 
hıplar içinde yeni yeni kavramlar için yeni yeni sözler de kul- 
lanılır. İşte bu yeni sözlerin kaynağı canlı dildir. 

Buna göre konuşulan canlı dilin hiç durmadan işlenmesi 
gerekiyor ki edebiyat dediğimiz dev emeklerin yığıldığı alan 
işte budur, bu sonsuz işçiliktir. Banguoğlu bu durumu pek iyi 
açıklatıyor, arkasında gelişen bir edebiyatı olmadıkça devlet 
dilinin de gerektiği gibi kökleşemeyeceğini meydana koyuyor. 
Şu halde Doktor Dilemre'nin dediği gibi yalnız bilim sözlerini 
yenileştirmekle iş bitmez; devlet dili canlı bir gelişme içinde 
fikrin bütün inceliklerini kavrar şekilde işlenmeye elverişli, 


, halkın birleşik dili olacaktır. Anayasa ile bu yolda en büyük 


adım atılmış bulunuyor. Şimdiden sonra, yine hiç durmadan, 
öğretmenlerin ve yazarların bütün kamu hizmetindekilerin bu 
çığır üzerinde yürümeleri gerektir. 


Fikrimce Beşinci Kurultay, böyle olgun yemişler vere- 
rek bize güzel bir mevsim getirmiştir. Gelecek kurultaya ka- 


dar Türk Dili Kurumuna ve bütün dil işçilerine yeğin başarı- 
lar dilerim. ; 


İN e İZ SE DM e e eeşiY MEKEmDe 


La 


let dili olarak kullanılışını oldukça dar bir mânada almak ge- ediniyor. Bununla da kalmayor, Si apeann ve SR gra- 
rektir Sarayın ve ordunun konuşma dili türkçedir. Devlet merlerini kendi gramerine katıyor. Bu dillerin kelime üretme 


İ| O DEVLET DİLİ TÜRKÇE ÜZERİNE 


Türk Dil Kurumu'nun 26 kasımda Ankara'da toplanan Beşinci Kurultay'na Dr. 
Tahsin BANGUOĞLU tarafından sunulan bu denemenin ilk kısmını VETİYOTUZ. 


ÖNSÖZ : 


Bu yılın başlarında, 10 ocak 1945 tarihinde Türkiye Büyük 
Millet Meclisi yeni Anayasa” metnini kabul etti. Millet Mec- 


lisince bir. anayasanın kabulü bir milletin tarihinde ayrı bir 


yeri olan bir olgudur. Çünkü anayasa bütün devlet kurulu- 


şunu, bütün millet hayatını ana çizgileriyle düzenleyen bir 
kanundur. 


Böyle olduğu halde Yeni Anayasamız bize hukukça, ku- 
ruluşça hiçbir yenilik, hiçbir değişiklik getirmiş olmadı. Çün- 
kü o sadece Cumhuriyetin ilk anayasası olan 1924 tarihli 
“Teşkilâtı Esasiye Kanunu” nun osmanlıcadan türkçeye çevril- 


miş şeklidir. Ayniyle o kanundur. Hiç bir hükmü değiştirilme - 
miştir. 


Bu bakımdan mesele bir anayasa hukuku meselesi değil, 
bir dil meselesi ve dolayısiyle bir milli kültür olgusudur, A- 
nayasa ile yalnız onun bir maddesi üzerinde ilgilidir : Devle- 
tin dilini belli eden madde. 


İlkin dil bilgisini ve ancak dolayısiyle hukuk ilmini ilgilen- 
diren bir anayasa değişikliği hiçbir milletin tarihinde olma- 
mıştır, sanırım. Bundan ötürü mesele dil bilginleri için ola- 
ganüstü bir alâka konusudur. Dil tarihinde de ayrıksı bir olgu 
niteliğini muhafaza edeceğini tahmin etmek yanlış olmaz. 


Anayasa hukuku bakımından hiçbir yenilik ifade etmeyen 
bu anayasa değişikliği milli kültür bakımından derin bir deği- 
şikliğin taçlanması ve gelecek yeniliklerin başlangıcı değerini 
taşımaktadır. Türk kültür tarihinin dönüm noktalarından bi- 
ri olacaktır. Hem de bizim tarihimize has bir olgudur. Karak- 
terce Türk Cumhuriyeti Rejiminin şimdiye kadar başardığı 
bir sıra devrimlerden ayrılmaz. Onlar arasında, bünyeye ait 
olmak farkı ile, şapka giyilmesi ve lâtin alfabesinin kabulü 
hareketleriyle kıyaslanabilir, 


Anayasadan az sonra, 11 nisan 1945 tarihinde Türkiye 
Büyük Millet Meclisinin 1927 tarihli Dahili Nizamnamesi de 
“İçtüzük” adını alarak aynı usulle Türkçeleştirilmiştir. 


Dilci için okadar çekici olan bu Konu üzerinde ve buradan 
başlayarak kanun dilimizin, devlet dilimizin geçirdiği hal de- 
Sişmeleri ve bundan böyle kaydedeceği gelişmeler üzerinde 
elbette geniş ve güzel incelemeler yapılacaktır. Biz şimdilik 
bu küçük deneme içinde devlet dili olarak türkçenin. tarihi 
varlığını kısaca gözden geçirdikten sonra yeni Anayasa met- 
nini ele alarak burada kullanılan türkçenin niteliğini ve bu 
değişmenin dil tarihimizdeki mânasını belirtmeye çalışacağız. 


ANAYASAMIZDA DEVLET DİLİ 


1. 1945 tarihli Anayasamızın ikinci maddesine göre 
Türkiye'de “Devlet dili otürkçedir”. Bu hüküm 1924 tarihli 
Teşkilâtı Esasiye Kanununun ikinci maddesindeki “Türkiye 
Devletinin..., resmi dili türkçedir” hükmünden geliyor. Madde- 
nin 1928 ve 1937 tarihli değişikliklerinde de ifade aynı kal- 
mıştır. Anayasamızın on kinci maddesine göre de “türkçe oku- 
yup yazma bilmeyenler milletvekili seçilemezler.” 


1921 tarihli Teşkilâtı Esasiye Kanununda devlet dilinden 
bahsedilmeyor. 


1876 tarihli Kanunu Esasi'nin on sekizinci maddesi “Te- 


baai osmaniyenin hidemâtı devlette istihdâm olunmak için 
devletin lisanı resmisi olan türkçeyi bilmeleri. şarttır” diyor. 
“Bu anayasanın elli yedinci maddesinde Ayan ve Mebusan Mec- 
lisleri hakkında “heyetlerin müzâk&ratı lisanı türki üzre ce- 


2 


reyan eder” denmektedir. Aynı anayasanın altmış sekizinci 
maddesine göre de türkçe bilmeyenler miHetvekili seçileme- 
yecekleri gibi “dört seneden sonra icra olunacak intihaplırda 
mebus olmak için türkçe okumak ve mümkün mertebe yaz- 
mak dahi şart olacaktır.” Bu maddeler 1908 devriminden son- 
ra da değişiklik görmemiştir. 


1839 tarihli Tanzimat ve 1856 tarihli İslâhat fermanların- 
da devlet dilinden bahsedilmemiştir. 


Buna göre devlet dili kavramı modern anayasa hukukur- 
muza bundan 70 yıl kadar önce girmiş bulunuyor. Fakat 
türkçenin devlet dili olması elbette 70 yıllık bir mesele değil- 
dir, 


ESKİ TÜRKLERDE VE SELÇUKLULARDA : 


2. Devlet kurucusu olarak tanınmış olan Türk milleti 
çok eski zamanlardan beri Orta Asya'da aşiret topluluğu niza- 
mını aşan ve birçok birlikleri, geniş ülkeleri içine alan gerçek 
devlet kuruluşları meydana getirmiştir. Tabiatile bu millet 
kendi dilini devlet dili olarak kullanmıştır. Netekim Türk di- 
linden bize kalan en eski metinler devlet dilinden örneklerdir. 
VHI. yüzyılda Göktürk devletinin hakanları ve büyükleri 
Kuzey Moğolistan'da anıtlar diktirmişler ve taş üzerine bitik- 
ler yazdırmışlardır, Burada devletin yazı dili olan bu saf 
türkçe halkın konuştuğu dilin ta kendisi olmak gerektir. 


Başka bir alanda, Doğu Türkistan'da bundan azsonra Uy- 
gur Türklerinin meydana getirdikleri yazı dili daha çok ge- 
lişmiş ve yayılmıştır. Uygurca sade devlet dili olmakla kal- 
mamış, oldukça zengin bir din dili ve ilim dili olmuştur. Türk- 
çenin bu kolu islâmlıktan sonra da Karahanlıların resmi dili 
olarak devam eder. Moğol istilâsındari sonra kısa bir zamanda 
moğolcayı yener ve Çağatayca adı ile yine 'devlet dili olur. 
Doğu Türkçesi Uygur Türklerinden yeni zamanlara kadar 
hemen aralıksız devlet dili olarak gelmiştir. 


$ 3. Göktürklerin, Oğuzların boyundan gelen bizim 
türkçemiz için hal biraz farklı olmuştur. XI. yüzyılda Ku- 
zey İran'ı ve Anadolu'yu yurt edinen Oğuz Türkleri o za- 
man için medeniyetçe: üstün ülkelere gelmiş oluyorlardı. Bu- 
ralarda birçok yerli dillerin, fakat başlıca yeni kabul ettikleri 
islamlığın dili olan arapçanın ve üzerinde sultanlık kurdukları 
ülkenin dili olan farşsçanın etkisi altında kaldılar. 


O yüzyıllarda arapça, dinin dili ve dini olan ilmin dili ola- 
rak çok gelişmiş, çok yayılmıştı. Farsça ise yeni bir yazı 
lehçesi olarak şekillenmiş, güzel bir edebiyata temel koymuş 
bulunuyordu. Bütün islâm dünyasında kurulmuş olan medre- 
seler islâm medeniyetinin kaynaklarıydı. Bu eklesyastik 
mektep tipini Türkler de benimsediler ve bütün Anadolu'ya 
yaydılar. Buralarda yazı dili olarak arapçâyı ve farsçayı öğ- 
renmeye koyuldular. 


$ 4. İşe böyle başlamanın sonucunda Türkçe yazı dili 
olarak gelişemedi. Aydınlar için ilmin dili arapça, edebiyatın 
dili farsçaydı. Bunun için türkçe devlet dili olarak da kulla- 
nılamadı. Gerek İran Selçuklularında, gerekse Anadolu Sel- 
.çuklularında, devletin yazılı olan 'işlerinde arapça ve farsça 
kullanılmıştır. Arapça kitabelerde, vakfiyelerde ve genlikle 
dini hükümlere bağlı işlerde daha çok yer bulmuştur. Farsça- 
nın da divan işlerinde, bazı haberleşmelerde, emirnamelerde 
çokça kullanıldığı anlaşılmaktadır. 


Kendileri de Türk olan hükümdarların, devlet adamları- 
nın ve memurların bir Türk memleketinde yabancı dillerle 
hükümet sürmeleri çok garip görünür. Ancak bu dillerin dey- 


kapısında sözlü olan her türlü muamele türkçe görülür. Sa- 
ray çevresinden uzaklaşıldıkça her türlü işin türkçe olarak 
yürüdüğünü, özlükle valilerin, beylerin halk ile olan Bn 
işlerini türkçe gördüklerini tahmin edebiliriz. Bu arada türk- 
çe resmi bazı yazılarda da kullanılmış olmalıdır. 


Her ne olursa olsun, iki yüzyıldan fazla bir zaman için 
Anadolu'da Türkçe devlet dili olamamıştır, denebilir. Bu bi- 
zim dil tarihimizde bir fasıladır. Doğu türkçesinde böyle bir 
fasıla olmadığını yukarıda kaydetmiştik. 


BEYLİKLER ZAMANINDA : 


5. Xir. yüzyılın ortalarından beri Anadolu'da yazılı 
bir Türk edebiyatı kendini göstermişti. Daha o zamanlarda 
Karamanoğlu Mehmet Beyin Konya sarayında yabancı diller 
kullanılmasına isyan ettiğini biliyoruz. Bunlar bir emilli uya- 
nışın işaretleriydi. XIII. yüzyılın sonlarında Selçuk sultanlığı 
yıkıldığı zaman Selçuk sarayının kozmopolit gelenekleri 'de 
ortadan kalktı, medresenin amansız otoritesi sarsıldı. O za- 
man türkçe de yabancı dillerin ezici esirliğinden kurtuldu. 
Sade ve bozulmamış Türk kültürünü saklamiş olan Anadolu 
beyleri arapçayı, farsçayı tutmadılar, Türkçe okunup yazıl- 
masını istediler. Türkçe yeniden devlet dili oldu. Orhan Bey- 
den, Murat Bey'den bize kalan “bitiler” o zamanlarda, birta- 
kım unvanlar ve dualar bir yana, yazılan dilin konuşulan sade 
türkçeden hemen hiç ayrılmadığını göstermektedir. 


Ş 6. Beylerin koruma ve teşvikleriyle az zamanda türk- 
çe güzel bir yazı dili olarak gelişmeye başladı. Birçok tercü- 
meler yapıldı, ilim ve edebiyat kitapları yazıldı. Bazı işlerde 
bundan sonra da asırlarca arapça kullanılmış olduğunu bili- 
yoruz. Fakat artık resmi bir Türk yazı dili vardır. EFrenkle- 
rin “Eski Osmanlıca” dedikleri bu yazı dili o zamanın konuş- 
ma dilinden hareket ederek gelişmiştir. Fakat ne de olsa 
medrese öğretiminin etkisi altındadır, arapça ve farsça Ör- 
neklere bakarak şekillenmektedir. Lugatça kimi kendi kök- 
lerinden, kimi bu dillerin kaynaklarından faydalanarak zengin- 
leşiyor, yavaş yavaş konuşma dilinden uzaklaşıyor. Bununla- 
beraber milli bir dil olmak karakterini henüz kaybetmemiştir. 


Bu noktada hemen işaret etmeliyiz ki konuşulan dilden 
hiç ayrılmayan halk edebiyatı eserleri de bu devirlerde ya- 
zıya geçmeye başlamıştır, Yunus'un, Kaygusuz'un şiirleri, 
Dedekorkut hikâyeleri gibi. Medreselilerin dili olan yazı dili 
bunlardan ayırt edilebilecek kadar farklıdır. 


OSMANLICANIN TÜREMESİ : 


$ 7. Türk milletinin birlik şuuru Anadolu'da, bu sefer 
Rumeli'yi de içine alarak, yeniden büyük bir devlet halinde 
belirdi. XV. yüzyıl ortalarında Osmanoğulları Batı Türklüğü- 
nü birleştirmiş bulunuyorlardı. Ne yazık ki bu kuruluş yine 
milli bir devlet olamadı, yeniden teokratik bir imparatorluk 
oldu. Medrese yeniden ağır bastı. Yeniden kozmopolit bir sa- 
ray kuruldu. Türk kültürü yeniden her türlü milli gelişmeyi 
engelleyen ümmetçi islâm medeniyetinin baskısı altına girdi 

XV. yüzyıl ortalarında dilimiz de yeniden: yabancı dille- 
rin baskısı altına düşmüştür. Ancak bu defa durum başkaydı 
Türkçe devlet dili olarak XI. yüzyılda olduğu gibi yerini arap- 
çaya veya farsçaya bırakmayordu. Devlet dili olarak devam 


ediyordu. Fakat bu sefer devlet dili olan yazı türkçesi türkçe 
olmaktan çıkıyordu. 


Bu akıntının başlangıçları daha eskidir. Fakat özlükle bu 
sıralarda yazı dilimiz çok garip ve tabiatdışı bir gelişme gös- 
termiştir, O zamana kadar din, idare ve ilim kavramlarında 
ifade genişlikleri sağlamak için farsçadan ve arapçadan hol- 
ca kelime alarak gelişmekte oln bu yazı dili bu devirde hir- 


denbire ölçü ve ayar değiştirerek kapılarını arap ve fars lu-. 
gatlarına açıyor, kendisine üç dilin bütün kelimelerini sözlük * 


hatta kelime çekme sistemlerini kullanmaya, işletmeye haş- 
layor. i 

$ 8. Tarih belgeleri bu hareketin ruhça ve toplulukçga 
ne gibi şartalar içinde meydana geldiği hakkında bizi aydın- 
latacak yeterliktedir. Ortada bir Türk yazı dili vardır, fakat 
onun lugati ve grameri olmaz. O hiç bir yerde okutulmaz, 
yalnız pratikle öğrenilir. Medrese yalnız arapçayı öğretir ve 
onunla öğretim yapar. Bunun yanıbaşında bir parça da fars- 
ça öğretilir. Dinin, ilmin, edebiyatın dili bunlardır. Türkçe 
biraz da yazılır ama, aslında hayatın âdi muamelelerine ya- 
rayan bir sokak dilidir. 


Genç medreselinin kafasında o dillere karşı hudutsuz bir 
hayranlık vardır. Kendi-ana dili hakkında ise, o, derin bir aşa- 
ğılık duygusu taşır. Türkçeyi de neden sonra okuyup yazma- 
ya başlar. Fakat onun için en büyük maharet ve marifet öte- 
ki dillerde öğrendiklerini bu dil içinde gösterebilmektir. 


9. Türkçe yazarken medreselinin her kavram için üç 
kelimesi vardır. Bunlardan türkçe olanı “hasis”, arapça ve 
farsça olanları “asil” kelimelerdir. Bunun için güneş yazmaz, 
ya şems ya afitap yazar, deniz yazmaz, ya bahr, ya derya. yâ- 
zar. Konuşurken buğdy, arpa, un odun der. Fakat bu kelime- 
leri yazmak cahilliktir, kabalıktır, ayıptır. Onlar anbar def- 
terine hınta, şaar, dakik, hatap diye geçirilirler. Böylelikle 
sayru, mariz ve hasta, esrük, sekran ve sarhoş, çeri, asker ve 
leşker, biti, mektup ve name kelimelerinden türkçe olanları 
zamanla konuşma dilinden de düşer. 


Memnun kelimesini memnunluk diye, bahtiyar kelimesini 
bahtiyarlık diye isimleştirmek, hazine kelimesinden hazineci, 
Mısır kelimesinden Mısırlı diye sıfat yapmak, türkçe olmayan 
kelimeleri memurlar, kâtipler, şehzadeler, sanatkârlar diye 
cemilendirmek cahilliktir. Bunların kendi gramerlerine göre 
memnuniyet, bahtiyari, hazinedar, Mısri memurin, ketehe, 
Şehzadegân, sanatkâran olacağını bilmek ve bu bildiğini de 
yazıda göstermek gerektir. Bu yazı dili bir yandan da üslüpça 
suniliğe, süslülüğe doğru gitmiştir. 


OSMANLICANIN NİTELİĞİ : 


10. Kısa bir zaman içinde bu dilin türkçeden başka 
bir dil haline gelmiş olmasına şaşmamalıdır. Yabancı bir dille 
yapılan eklesyastik bir öğretimin anadili üzerinde, özlükle 
milli yazı dili . üzerindeki etkileri herzaman bu istikamette 
olur. Son devirlerde yakın şarkta yalnız fransızca okutan 
Fransız papas mekteplerinin yerli diller üzerinde yaptıkları 
tesir bunun küçük ölçüde bir örneğidir. 


Şimdi bütün Türkiyede bütün öğretim işlerini Fransız 
papaslarına teslim ettiğimizi tasavvur edinz. Bunlar ve Yal- 
nız bunlar birkaç nesil boyunca çocuklarımıza yalnız fransız- 
ca ders okutsunlar. Bir yüzyıl sonunda torunlarımızın konu- 
şacakları, hele yazacakları türkçeyi hayal edebilirsiniz. 

Osmanlıca böyle bir öğretimin mahsulüdür. Bereket ver- 
sin ki çok dar bir çevrede kalmıştır. 


11. Bünyesi bakımındâön Osmanlıca diller bilgisinin 
“konglomera” adını verdiği dil tipine girer. Biliyorsunuz, 
konglomera jeolojide çeşitli çakıl taşlarının çimento vazifesini 
gören bir çamur içinde donması ile meydana gelmiş bir kaya- 
nın adıdır, Osmanlıca; çimentosu türkçe olan bir konglomera- 
dır. ; 


Dil tarihi için nadir bir örnek hükmünde olan osmanlıca- 
nın bazı hususiliklerini burada belirtmemiz yerinde olur. Os- 
,manlıca çeşitli halkların karışması neticesi değil, daha ziyade 
iki klâsik dilin öğretimi neticesi şekillenmiş bir konglomera ol- 
duğu için kazanılması ve kullanılması yine o dillerin öğretimi 
ile mümkün olan bir dildir. Bunun için suni bir yüksek sınıf 
dili olmuştur. Bu bakımdan dil tarihinde bazı rühban dilleri 
ile kıyaslanabilir, 


Yalnız yazıya mahsustur. Aydınlar tarafından bile hiç bir 
zaman konuşulmamıştır. Ancak aydınların konuşma dilinden 
halk diline, Anadolu ve Rumeli ağızlarına doğru derece derece 
tesirleri, serpintileri olmuştur. Bununla beraber türkçenin 
bünyesini bozmamış, kendi dışında şekillenmiş bir halk ede- 
biyatının, hattâ bir dereceye kadar bir halk yazı dilinin deva- 
mına da engel olamamıştır. Osmanlıca bu bünyesi. ile geniş 
ölçüde bir milletin yazı dili olmak istidadından herzaman 
mahrum bulunmuştur. 


12. Devlet dili olarak osmanlıca tamamile bir yabancı 
dil hükmündedir. Devlet muamelelerinin sözlü kısmında halk 
türkçe konuşur ve anlaşır. Fakat iş yazıya dökülünce bunu 
ancak gerekli bir öğretimden geçmiş, devlet dairelerinde bir 
çıraklık devresi geçirmiş kâtipler başarır. Onlar, yazar, onla 
okur ve anlar. Bir Konya köylüsü Selçuklu kadılarının arap- 
ça yazılmış ilâmlarını nekadar anlamazsa onun on kuşak son- 


raki torunu da osmanlı kadılarının ilâmlarını okadar anla- 
maz. ? 


Okur yazar olmayan bir kumandan yazdırmak istediğini 
türkçe anlatır. Kâtip onu osmanlıcaya, çevirir, yazar. Bu yazı 
tekrar okunduğu zaman kumandan bundan hemen hiç birşey 
anlamaz. Fakat kâtibinin bilgisine hayran olur. Halkın uanun- 
nameleri, yeni nizamları ve emirleri okuyup veya okutup an- 
lamasına imkân yoktur. Bunlar ancak bu dilden anlayanlar 
tarafından okunarak halk diline tercüme olunur. Demek ki 
Anadolu'da devlet dili olarak arapça ve: farsçanın yerine Os- 
manlıcanın gelmesi pratikte Türk halkını yabancı bir dille ida- 
re edilmek durumundan kurtaramamıştır. . 


XVI. ve XVII. yüzyıllar boyunca osmanlıca, arapça ve 
farsçanın dami tesirleri altında gelişmiş, kendi şartları içinde 
klâsikleşmiştir. Bu yabancı yazı dili baştan beri halk arasın- 
da ve bazı aydınlar arasında tepkiler de uyandırmıştır: Ama 
bunlar onun gidişini asla değiştirememişlerdir. 


Ancak XVITI. yüzyılda osmanlı aydınları kendi yazı dil- 
lerinin farsça derecesinde mükemmel bir dil olduğunu iddia 
edebilirler, aşağılık duygusundan kurtulmuş görünürler. 


.YENİ OSMANLICANIN TÜREMESİ : 


Ş$ 13. İlk defa XIX. yüzyıl ortalarına doğru Türk top- 
luluğu yeniden bir medeniyet ve kültür dâvası ile birlikte bir 
dil dâvası ile karşılaştı. Memlekete yeni bir mânada insan 
hakları kavramı giriyordu, yeni bir mânada devlet görevleri 
kavramı giriyordu. Türklerin gözleri yeni bir medeniyetin ilim 
ve sanat ufuklarına doğru açılmıştı. Eldeki ortaçağ öğretimi 
mahsulü dil bu yeni kavram dünyasını kapsamak yeterliğin- 
de değildi. Sonra bu sınıf dili osmanlıca ile modern bir dev- 
let idare etmek güç görünmeye başlamıştı. 


Ne yazık ki bizde bu medeni uyanış milli uyanışla aynı 
zamana raslamamıştır. Tanzimatçılar Türk topluluğunun or- 
taçağ medeniyetinden yeniçağ medeniyetine geçmesi zamanı 
geldiğini görmüşler ve bu göçürme işine koyulmuşlardır. An- 
cak bunun mill: kültür ülküsü yolundan ve temelli değişiklik- 
lerle mümkün olabileceğini anlayamamışlardır. İçinde bulun- 


dukları imparatorluk nizamı bu türlü bir anlayışa engel ol- 
muştur. 


14. Tanzimatçılar osmanlıcayı bir yana bırakarak ko- 
nuşulan türkçeden modern bir yazı dili yaratmak yolunu tu- 
tabilirlerdi. Öyle yapmadılar, meseleyi osmanlıcanın içinde 
çözmek yolunu tuttular. Osmanlıcayı kendi malzemesiyle çe- 
kip çevirdiler ve modernleştirdiler. Modern ilimler için arap 
üretme sistemine göre terimler yaptılar. : 


Onların gayretlerinden “Yeni Osmanlıca” adını verdiğimiz 
dil doğdu. Bu dil gazeteciliğin ve yeni ihtiyaçların zorlaması 
ile eskisine bakarak konuşma diline biraz yaklaştı. Makat as- 
la bir Türk yazı dili olmadı. 
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FANTAZYA 


Bir hava bilirim, dünyalara değişmem: 

Bütün Rossini, Mozart, Weber sizin olsun. 
Çok eski bir hava, ağır, hazin, muhteşem; 
Yalnız ben'duyarım onda ne varsa füsun! 


Ne zaman o havayı dinleyecek olsam 
Ruhum gençleşiverir birden iki asır. 
Onüçüncü Louis devridir, vakıt akşam! - 
Batan günle sararmış bir yamaç uzanır. 


Camları kızıla çalan renklerle yanar, 
Kiremitten bir şato, köşeleri taştan. 
Etrafı çepçevre bağlar, bahçeler, parklar; 
Bir dere akıyor çiçekler arasından. 


Kömür gözlü bir kumral en üst pencerede; 
Eskidir geçmiş zaman esvapları eski. 
Görmüşlüğüm var bu kadını! ama nerde? 
Hatırlıyorum, başka bir hayatta belki! 


GERARD DE NERVAL 
Tercüme eden : Cahit Sıtkı TARANCI 


AMA SALLLLP 


Tanzimatın mektepleri osmanlıcayı da okutmaya başla- 
dılar, Bu dil için üç dilin, türkçe, arapça ve farsçanın belli 
başlı kelime çekme ve üretme kurallarını bir arada göstermek 
üzere gramer kitapları, “Kavaidi Osmaniye” ler yapıldı. An- 
cak bu dilin gereği gibi öğrenilmesi ve kullanılması, tıpkı es- 
kisi gibi, arapçanın ve farsçanın öğrenilmesine bağlı kaldı. 


15. 1876 tarihli Anayasada devlet dili hakkında gör- 


“ düğümüz “türkçe” ve “Lisanı Türki” deyimlerine bakıp bun- 


larla yazı dili olarak da türkçenin kastedildiğini sanmıyalım. 
Yazı dili olarak, günün yazı dili olan “Osmnlıca” düşünülmüş- 
tür. Bunun adı da ozaman “Lisanı Osmani” idi. Bu deyimleri 
biz Namık Kemal'in kendisinde ve birkaç arkadaşında uyan- 
mış oln türkçülük şuuruna borçluyuz. 


İşte Anayasamıza devlet dili kavramı girdiği zaman böy- 
le bir durumdaydık.: Elimizde yazı dili olarak bir osmanlıca 
vardı, onu devlet dili yapmış olduk. O Anayasadan bir madde 
okuyalım : 


YEDİNCİ MADDE — Vükelânın azl-ü nasbı ve rütbe ve 
menasıp tevcihi ve nişan itası ve eyalâtı mümtaziyenin şeraiti 
imtiyaziyyelerine tevfikan icrayı. tevcihatı ive meskükât dar- 
bı ve hutbelerde namının zikri ve düveli ecnebiyye ile muahe- 
dat akdi ve harp ve sulh ilânı ve kuvvei bahriyye ve berriy- 
yenin kumandası ve harekâtı askeriyeye ve ahkâmı şer'iyye ve 
kanuniyyenin icrası ve devairi idarenin muamelatına muteallik 
nizamnamelerin tanzimi ve mücazatı kanuniyyenin tahfifi 
veya afvi ve Meclisi Umuminin akdü tâtili ve ledeliktiza 
hey'eti meb'usanın âzası yeniden intihap olunmak şartiyle 
feshi hukuku mukaddesei padişahi cümlesindendir. 


Bu dil o zaman da deyme türkün anlayacağı bir dil de- 
gildi. 


— Sonu var — 


(Ahmet Alim) ve (Mehmet Halim) Efendilerin 
ikisi de pek iyi adamlardı. Pek iyi ve gerçekten hil- 
gin adamlar. Bu iki insan, şimdi (Beka) âlemi dedi- 
gimiz meçhuller iklimine göçtü. Süreksiz varlıkta bir 
türlü anlaşamıyan (Ahmet Alim) ve (Mehmet Ha- 
lim) Efendiler, bilmem Ahrette uyuşabilecekler mi? 
Hiç ummayorum! Ben onları (1908) de Temmuz İn- 
kılâbından sonra tanıdım. Ve kendilerini siyasi tartış- 
malarda daima (Kılıç - Kalkan) oynar gördüm. Fa- 
kat ikisi de ne yorulmaz birer fikir silâhşöriydi! Hiç- 
bir boks maçı, onların dille yaptığı meç oyunların- 
dan, zekâ güleşlerinden heyecanlı olmamıştır! 


Ahmet Alim ve Mehmet Halim Efenlileri dinler- . 


ken hep aynı şey dikkatimi dürterdi. Düşünürdüm ki 
en olgun iki baş bile başka başka limanlardan yola 
çıkınca, birbirinden nekadar ayrı kıyılara düşüyorlar 
ve aralarında nezorlu çarpışmalar olabiliyor! 


Ahmet Alim Efendi, çok defa (muvafık) tı, Meh- 
met Halim Efendi ise hemen daima (muhalif)! Kendi 
kendime işte iki ideal sipahisi derdim; fakat bunla- 
rın ellerindeki gürzler, mızraklar ve ikisinin de bazu 
kuvveti o kadar denkti ki, aralarında imzalanan kü- 
çük (mütarekeler), ancak kısa birer (bırakışma) dan 
ibaret kalıyordu, okadar. Çünkü hiçbirisi karşısında- 


kine kesin bir zafer müjdeleyen uzun bir barış and- 


laşması kabul ettiremiyordu. Lâkin ölümü görüyor- 
musunuz? İki dost arasındaki arasız çekişmeleri 


onun ustrası ikiye biçti. Merhum efendiler, usta iki 


şatranç meraklısı gibi birbirlerini matetmeğe çalışır- 
ken zeki bir doktora ben sorardım : ç 


— Anlamıyacak ne var azizim. Mizaç meselesi ve 
(zaviye) meselesi! Bak ikimiz de aynı odanın içinde- 
yiz, fakat sen benim arkamdaki duvarı görüyorsun, 
ben senin arkandakini! Şaşılacak bir şey varsa, in- 
sanlarda fikirlerin ayrılığı değil birliği!. Ancak bu 
efendilerin az rastlanır bir üstünlüğü var. İkisi de 
insaflı ve feylesof! i 


— Öyle ise hiç bir tartışmada tam denk küvvet- 
ler aramamalı! Çünkü o zaman hiç bir işin içinden 
çıkılamıyacak demek! 


— Galiba öyle!.. 


Evet, bu seçkin ve içli adamlar artık susmuşlar- 
dır. Onların bugünkü sonsuz sükütü, bana kendile- 
rinin dünkü sözlerinden: daha derin ve etkili geliyor. 
Ancak Ahmet Alim ve Mehmet Halim Efendileri, 
okuyuculara iyi tanıtamadım. Yukardaki satırları 
okuyanlar, zihinlerinde şöyle bir resim yapacaklar : 
Hırçın, inatçı ve kavgacı iki adam... Öyle iki adam ki 
elleri her' vakit birbirinin yâkasında... 


Halbuki hakikat hiç bu türlü değildi. Ahmet 
Alim Efendi, en yumuşak, en kibar bir yaradılış için- 
de en temelli kanaatler: saklayan bir (iman) ve (iz'- 
an) sahibiydi. En sert ve yalçın fikirleri bile zara- 
fetten yapma bir kılıf içine koyardı. Mehmet Halim 
Efendi'ye gelince, az çok o da öyle. Lâkin o daha zi- 
yade gösterişsiz bir mahfaza içinde, yüksek değerli 
mücevherler saklamak isteyen kimselere benzerdi. 
Gerçi arada sırada onun da hava fişeği gibi, yırtıcı 
bir fışırtı ile yükseldiğini görürdük; lâkin bir kere 


— Hamdi Tanpınar döstuma sevgilerle — 


inkılâp etti mi; her renkteki kandillerden zekâ yağ- 
murları yağdırırdı. : 


Ahmet Alim ve Mehmet Halim Efendilerin her 
alandaki tartışmalarını dinlemişimdir diyebilirim. Ve 
bunların hepsinde kendim için fayda buldum. Zira bu 
iki kafa, müşterek bir vasıfta birleşiyordu ki o da 
her ikisinin ruhunda birer seyyah hüviyeti bulunu- 
şuydu. Âdeta birer (Evliya Çelebi) diyeceğim. Çün- 
kü her ikisi de fikir ve zevk kâinatının hemen her ya- 
macına tırmanmıştı, hemen her yaylasında düşün- 
müştü. Daha ilerisi var. Merhumlar o kâinatın bütün 
şelâlelerindeki âhenkleri dinlemiş ve tayfunlarındaki 
bütün haykırmaları duymuş gibiydiler. 


Şimdi istiyorum ki okuyuculara küçük bir arma- 
gan'vereyim. Dileğim Ahmet Alim ve Mehmet Halim 
Efendilerin, hatırımda kalabilen birtakım sözlerini 
yanyana getirmek?. Bundan ne çıkar diyeceksiniz, 
kimbilir belki bir parça bohçası, belki bir karnaval 
kostümü!. Her zaman için susan o eşsiz insanları, 
benim şimdi —onların hayatta iken konuştukları gi- 
bi— söyletmeme imkân yok! Fakat kendilerinin adı- 
nı anmakta hazin bir teselli buluyorum. Çünkü genç- 
liğimin hayli yılı, irfanlarının kıyısından akan bir su 
olmuştu ve bu su akıp gittikçe üzerine, etraftaki ze- 
kâ peyzajlarının akisleri döküldü. Ah ne yeşil bağ- 
lar, bahçecikler ve ne taze çayırlar! Lâkin geçmiş 
gitmiş birçok sözü bugün iyice hatırlıyabilecek mi- 
yim? Sonra bugünkü dilimiz, efendilerin hayatta 
iken kullandıkları lisana nisbetle nekadar duru ve 
külfetsiz? İyi bir şey yapabileceğimi sanmıyorum. 
Fakat zaten büyük bir dâvam yok ki! Ancak mer- 
humların bazı nükteli ve çeşnili ifadelerini hiç değiş- 
tirmemek niyetindeyim. N 


Kahraman olarak seçtiğim (fâniler), varlıkları- 
nı hiç bir kere basın âlemine sezdirmemiş akıllılardı. 
Daha dünyada iken kendilerine (nisyanı) barınak ve 
terbiye edinmeği bilebilmiş ileri adamlar... 


Onları ölümlerinden sonra yaşatacak Mesih 
nefesi elbette benim kalemimde bulunamaz! Onun 
için bu satırlar da gürültüsüz, patırdısız adımlarla 
yarın ademin eşiğinden içeriye girince, orada en sö- 
vimli iki üstada rastlıyacaklardır : Ahmet Alim 
Efendi ve Mehmet Halim Efendi. 


Fazıl Ahmet AYKAÇ 


içÇiNDESİN 
Masmavi rüyaları içindesin semanın, 
Gözlerinde aydınlık.. ve saadet yağnvuru... 


Ver elini sevgilim, koparalım zamanın 
Meyvasından lezzeti, dallarından huzuru. 


Bulutlar nakış nakış elbet seni örecek, 
Mademki.sen saklısın yeşilliğinde ânın. 
Hâtıranla başlıyor mevsim, koku ve çiçek, 
Masmavi rüyaları içindesin semanın. 


Hüseyin ULAŞ 
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ESKİ SİSTEMDEN YENİ : SİSTEME 


Prof. Nihat ERİM 


Harp sonrası çekişmelerinde, hemen görülen 
manzaradan başka bir mahiyet aramak doğru olmaz 
mı? Günlük tartışmaların altında gizli kalan asıl ra- 
hatsızlık yeni bir oluşun doğum sancılarına benzemi- 
yor mu? 


1939 yangını başlayıncaya kadar, devletler ara- 
sında devamlı bir boğazlaşmanın önüne geçen sistem, 
ortaçağın sonlarından beri tatbik edılegelmekte olan 
muvazene sistemi idi. 


Gerçekten, her biri kendi başına buyruk sayılan . 


devletleri, alabildiğine ve başkalarının zararına bü- 
yümek için maceralara atılmaktan alıkoyan düşünce, 
karşısında bulacağı kuvvetlerin teraziyi ne nısbette 


- eğebileceği düşüncesi idi. Dünyanın şu veya bu köşe- 


sınde her hangi bir memleket, komşuları için tehii- 
ke teşkil edecek kadar gelişip sivrildiği anda, etra- 


fında bir savunma çenberinin yavaş yavaş perçinlen- 


diğini görmüştür. 


Bu çenber, ya istilâ emellerini bastırıyor, yahut 
bu meller sönmiyecek kadar kızgın ve keskin olduğu 
hallerde, her ne pahasına olursa olsun saldırmayı gö- 
ze almış bulunan devlet, vaad veya tehditlerle etratı- 
na yardımcı toplamaya çalışıyor ve tetiği çekiyordu. 


Tabiatiyle, böyle bir tertibin barışı da devamsız 
ve teminatsız oluyordu. Bunun için, her memleket, 
bütçesini imkânın son haddine kadar zorlayıp milli 
savunmayı beslemeye çalışıyordu. 


Tarihte, otuz-senme harpleri; yedi sene harpleri, 
veraset harpleri, ilh.. gibi adlar almış olan devzımız- 
den nisbeten uzak çarpışmalarla; son yüz elli yılın 
bütün harpleri hep muvazenenin bozuluvermesiyle 
yahut da bozulacağı korkusu ile patlak vermiştir. 


Devlet adamlarının gözünü, 1914 - 1918 harbi 
iyice açmıştır. Vâkıa daha önce, Rus Çarının önayak 
olması üzerine 1899 da La Haye'da toplanan. barış 
konferansında, silâhlanma yarışının milletlere neka- 
dar pahalıya mal olduğu görülmüş ve görüşülmüş 
idi. Lâkin, o devirde henüz akıl ihtiraslara hâkim 


olamamıştı. Bu yüzden, barışı koruma alanında he- 


men hiç bir netice elde edilemedi. Devletler, muvaze- 
neyi tutmak kaygısı ile delice silâhlanmaya devam 
ettiler. Tıpkı, yüksek bir yerden düşme korkusuna 
'bir defa kapılan insanın, kendi kendisine yaptığı tel- 
kin neticesinde en sonunda uçuruma yuvarlanmasi 
gibi, bütün dünya günün birinde kendisini Birinci 
Cihan Harbi felâketinin içinde buluverdi. 


Birinci Cihan Harbi ozamana kadar insanlığın 
bir eşini görmediği müthiş bir facia idi. Cephelerde 
ve gerilerde ölenlerin, yaralananların, sakat kalan- 
ların sayısı milyonlarla hesaplanıyordu. Milletler ve 
onların başında olanlar şaşkın bir halde idiler. Harp 


ertesinde, hepsi harbin dehşeti ile gözleri kamaşmış * 


bir halde, milletleri harpten koruyacak bir yeni sis- 
tem yaratmak arzusunda birleşiyordu. Milletler Ce- 
miyetini bu müşterek arzu doğurmuştur. 


Fakat, o an için akla yenilmiş görünen ihtiras- 
lar çok geçmeden dirildi. Silâhlanma yarışı yeniden 
başladı. “Müşterek güvenlik, silâhsızlanma've tah- 
kim” üçgenine dayandırılmak istenen sistem doğma- 
dan öldü. Asırların tatbikatı ile alışılmış “Muvazene 
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siyaseti” ne dönüldü. Yer yer ittifaklar aktedilmeğe 
başlandı. Tarihin gidişini bilenler, İkinci Cihan Har- 
bi'nin artık kaçınılmaz bir zaruret olduğunu, daha 
1931 Mançuri hâdiselerinde-anlamış bulunuyorlardı. 
Bundan sonra, el çabukluğu ve zorbalık usulleriyle, 
yirminci yüzyıl insanlığını utandırması lâzımgelen, 
istilâ ve çapul hareketleri birbirini kovaladı. En so- 
nunda, mukadder olan âkıbet geldi çattı. 


Altı yıl kadar süren İkinci Cihan Harbi hakkın- 
da bir şey söylemeğe lüzum var mı? 


Şimdi, herkes ayni şeyi diliyor. Bütün gönüller 
Tanrısına dönmüş yalvarıyor .: Dünya yüzünden zor- 
balık kalksın!. 


Birleşmiş Milletler Andlaşması, prensipleri ba- 
kımından yeni bir sistemin ifadesidir. Tatbikata da- 
ir olan hükümlerinin sakat ve eksik kısımları var- 
dır. Bunlar ileride kolaylıkla düzeltilebilir. Asıl me- 
sele, ana prensipleri herkesin benimsemesindedir. 


Eğer yeni güvenlik sistemi muvaffak olursa es- 
ki infirad sistemi ortadan kalkacaktır. Devletler pa- 
rış ve güvenliği, ikili, üçlü ittifakların yaratacağı 
geçici muvazenede aramıyacaklar. Bütün anlaşmaz- 
lıklar adâlet kaideleri yönünden incelenecek, haklı 
ve haksız belli olacaktır. Hiç bir devlet kuvvetine 
dayanarak, zorbalığa kalkışamıyacaktır. Böyle bir 
harekete giriştiği takdirde, bütün dünyayı karşısın- 
da bulacaktır. Kısaca, herkes hakkına razı olmak Z0- 
runda kalacaktır. il 

Bu sırada karşılaşılan güçlükler, yüzyıllardır 
alışılmış olandan kolay vazgeçilememekten doğuyor. 
Hâlâ, Birleşmiş Milletler teşkilâtı içinde ayrı muva- 
zene unsurları arayanlar var. Hâlâ peyk devletler ya- 
ratmakta veya peyda etmekte fayda umanlar görü- 
lüyor. Hâlâ “tampon devlet,, düşüncesine bağlı ka- 
lanlarla karşılaşılıyor ve yine hâlâ ufak tefek sınır 
tashihleriyle güvenlik artırmak sevdasında olanlar 
var. zi | sisi 

Boş gayretler.. Beyhude emekler. Bugün insan- 
lığın önünde bir tek çıkar yol ve bir de uçurum var. 

Çıkar yol, Birleşmiş Milletler ülküsü yoludur. 
Uçurum; malüm. 


Milletlerin büyük çokluğu hakikati görmüştür. 
Geç anlayanlar ve inatçılar yola gelinceye kadar, 
ümitsizliğe kapılmadan sabırla, metanetle çalışmak 
lâzımdır. Bugün Amerika kıtası devletleri arasında 
ciddi ve genel bir barp olamaz. Britanya İmparator- 
luğu topluluğuna dahil milletler arasında barış ebe- 
didir. Avrupa'nın şimdi ayakta kalmış olan garp 
devletleri arasında da harp düşünülemez. Bu say- 
dıklarımız maddi ve mânevi kaynaklar bakımından 
dünyaya hâkimdirler. Aralarında sıkı bir iş birliği 
kurmaya muvaffak olurlarsa, onlardan korkmaya- 
cak zorba kalmaz. Böylelikle, hakiki menfaatini ken- 
di kendine görmek kabiliyetinden mahrum olan dev- 
let idarecileri de, yeni sistemin eskisinden çok daha 
emniyetli ve teminatlı olduğunu yavaş yavaş anlar- 
lar. Esasen bır nesillik zaman bu suretle kazanılırsa, 
arkadan gelecek nesiller, nasıl başka türlü yaşana- 
bileceğini birbirlerine hayretle soracaklardır. 


SE 


DEVLET İDARESİNDE SOSYAL POLİTİKA 


Sosyal Ekonomi Doçenti 


Devletin, yalnız iç ve dış güveni sağlamak ve a- 
daleti dağıtmakla başaracağı işler bitmiş sayılamaz. 
Bir yandan bugünün kamu hizmetleri telâkkisinde- 
ki genişleme temayülü, öte yandan içinide yaşadığı- 
mız topluluğun yeni yeni ihtiyaçları devlet idare- 
sinde modern bir görüş meydana getirmiştir. Bu ye- 
ni görüşe göre devletin politik güvenle birlikte, 
yurtdaşlara ekonomik. huzur ve sosyal güveni sağ- 
laması da gerekir. Her devletin kendi milli ve *os- 
yal yapısını göz önünde tutarak, tarihi ve mesleki 
olayların doğurduğu grup ve zümreler arasındaki 
menfaat ayrılıklarını yatıştırmaya çalışinası; yurt- 
daşların sağlığını koruyarak, bilgisini arttırarak, ça- 
uşma ve kazanma imkânlarını sağlayarak insanlık 
şerefine uygun bir yaşama seviyesi yaratması ve 
böylelikle bütün topluluğun huzur ve refahını sağla- 
yabilmesi geniş ölçüde bir sosyal politika güdülme- 
sine bağlıdır. 


Sosyal politika'nın konusunu Sosyal meseleler 
teşkil eder. Her memleketin sosyal problemleri çe- 
şitli olduğundan sosyal politika'nın sınırlarını çiz- 
mek kolay değildir. #konomik çalışmaların özellikle- 
rine, halkın bilgi ve yaşama seviyesine, sosyal endi- 
şelere verilen dar ve geniş mânaya göre sosyal po- 
litika memleketten memlekete değişir. Sosyal, poli- 
tikanın ele aldığı meseleler, bir taşın suda çizdiği 
halkalar gibi, içiçedir; ilk bakışta yalnız mahdut 
bir yurttaş çokluğunu ilgilendiren bir sosyal ted- 
bir, bütün topluluk için faydalı sonuçlar verir. 


Çok şerefli bir tarihi, imparatorluk sonlarında 
uzun ihmâl yılları ve bugün insanca yaşamak yo- 
lunda büyük arzu ve iddiaları olan memleketimiz- 
de göz önünde tutulması gereken sosyal problem- 
ler nelerdir? Bu sosyal meselelere kısa bir göz ata- 
rak, bizde uygulanması gereken sosyal politika'nın 
sınırlarını çizmek mümkündür : 


İş gücünün değerlendirilmesi ve emeğin korunması 


Çalışma Bakanlığı'nın kurulması münasebetiy- 
le yazdığımız başka bir yazıda da söylediğimiz gi- 
bi (1) medenilik, huzur ve refah bir çalışma ve ça- 
balama eseridir; şu halde çalışmanın verimini artır- 
mak, iş gücümüzün kaynağını teşkil eden işçilerimi- 
zi korumak zorundayız. Bu haklı endişe 1936 yılında 
İş Kanunu çıkarmak suretiyle gerçekleşmiş ve bun- 
dan sonra çalışma saatlerini, iş ihtilâflarını, işçilerin 
sağlığını koruma, iş yerlerinin teftişi ve iş emniyeti 


hakkında tüzükler hazırlanmıştır. Fakat bir yandan 


mali zorluklar, öte yandan ikinci dünya savaşının 
başlaması bu sosyal kuralların tamamiyle uygulan- 
masına imkân bırakmamıştır. Memleketimizin milli 
savunma ve ekonomi gücünü ayakta tutmak endi- 
şesini ön plânda gören Milli Korunma Kanunu ve bu 
kanuna dayanılarak çıkarılan Koordinasyon Heyeti 
Kararları, işçileri koruyan birçok hükümlerin yeri- 
ne getirilmesine engel olmuştur. Meselâ çocuk işçi- 
ler, gece çalışmaları, haftalık tatiller ve günlük iş 
müddeti hakkında bazı istisnalar tanımak zorunda 
kalınmış. Bazı çalışma kollarında iş mükellefliği bile 
uygulanmıştır. 


(1) o Ülkü'nün 16 haziran 1945 tarihli sayısı. 


Şüphesiz, endüstri kolunda çalışan ve gün geç- 
tikçe sayısı artan işçileri koruyan bu güzel esasla- 
rın tesiri alanında kalması ve yüzdeyüz gerçekle- 
şememiş olması üzücüdür, fakat bu gibi işlerde tek 
taraflı düşünmemek ve biraz insaflı olmak gerekir (2) 
Bütün dünyanın ölüm kalım savaşına giriştiği ve he- 
nüz ortalığın durulmadığı bir sırada iş Kanunu'nun 
günlük çalışma müddeti veya haftalık tatiller hakkın- 
daki hükümlerinin harfi harfine yerine getirilmesini 
düşünemezdik. Bir zümrenin menfaatini korumak için 
bücrün memleketin hayatı tehlikeye atılamaz. Esasen 


“bizim ış Kanunu'muza da şu veya bu zümreyi koru- 


mak endışesiınden çok, mılli ekonomi ve huzuru sağ- 
lamak arzusu hâkimdir. i 


Barış başlamamış olmakla beraber, savaşın fi- 
ilen bilmiş oldugu şu günlerde iş gucunun degerlen- 
dirilmesi ve korunması bahsıne devlet yeniden dön- 


müş bulunmaktadır. Ne işe yaradığı pek belli olma- . 


yan “Iş Dairesi” kaldırlımış, Çalışma Bakanlığı adı 
altında yeni bir bakanılık kurulmuştur. Bir yandan 
yeni bir teşkilât kurulurken, öte yandan iş kazaları, 
mesiekı hastalıklar ve analık sigortaları hakkında 
ilk mecburı sosyal sigorta kanunu çıkarılmıştır. 
Görülüyor ki iş verimini artırmak, işçileri ko- 
rumak yolunda gerekli teşkilâtın başı ve lüzumlu 
kanunların nüvesi kurulmuş, iş âleminin kanuni ve 
nazari cephesi ele alınmıştır. Şimdi sıra bu teşkilâ- 


tın sosyal kanunları uygulamasına gelmiştir. Bu , 


ikinci merhale hepsinden mühimdir, çünkü gerek bu 
teşkılât, gerekse bu sosyal kuralların lüzum ve fay- 


- dası uygulama alanında elde edilecek sonuçlarla öl- 


çülür. 
Köylünün kalkınması 


Nüfusun büyük çokluğu köylü olan memleketi- 
mizde köylü ile yakından ilgilenmenin ehemmiyeti 
meydandadır. Denebilir ki bizde sosyal politika'nın 
mihverini ziraatle uğraşan yurtdaşların daha üstün, 
daha iyi yaşama şartlarına ulaşması teşkil etmek- 
tedir. Toprk Kanunu bu endişenin mahsulüdür. Köy- 
lüye küçük bir tarla ile birlikte istihsal araçları 
vermek, ona ucuz kredi sağlamak zorundayız. Zirâ- 
at mahsullerinin yok pahasına satılmasını önlemek 
için devletin bir fiyat politikası gütmesi lâzımdır. 
Mümkün olduğu kadar köylünün eline çok para yeç- 
melidir; fakat köylünün fazla kazanması, eline çok 
miktarda para geçmesi de yetmez; göz önünde tu- 
tulması gereken mühim nokta çiftçilerimizin yaşa- 
ma seviyelerini yükseltmek, ihtiyaçlarını çeşitlendir- 
mektir. Artık onu bir miktar tuz ve gazyağı ile bir- 
kaç metre pazen müstehliki olmaktan kurtarmak, 
onda yeni ihtiyaçlar uyandırmak ve bu ihtiyaçları 


(2) Geçenlerde üç konferans vermek üzere Ankara'ya 
gelen iktisat Fakültesi “İçtimai Siyaset” profesörü Bay Kess- 
ler'de bu objektif görüş endişesini müşahede edemedik. Konfe- 
ransçıyı yerin, günün ihtiyaç ve özelliklerini gözönünde tu- 
tan, savaş yıllarının zorluk ve mecburluklarını hesaba katan 
gerçekçi bir “içtimai siyasetçi” değil, ders takrir eden bir 
profesör olarak dinledik. Endüstrileşmenin, sürekli ve uzman 
işçiliğin henüz eşiğinde bulunan bir memlekette ücretli yıllık 
mezuniyetlerden bahsetmek içtimai siyasette fanteziye, hat- 
tâ lükse kaçmak demek değil midir? 


ee 
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kolayca giderebilecek imkânları sağlamak gerekdir. 


Bir insanın halinden memnun olması, hattâ kendisi- 
ni mesut sayması bu insanın refah içinde olduğunu 
göstermez.  Köylümüzü iptidai bir yaşama şeklin- 
den kurtararak, ona bugünkü medeniliğin imkân ve 
nimetlerinden hiç olmazsa bir kısmını tattırmalıyız. 
Bir yandan köylüye isstihsal araçları sağlıyarak o- 
nun çalışma ve kazanma arzusuna imkân hazırlarken, 
öte yandan köylünün sağlığını. kültür durumunu da 
düşünmek zorundayız. Sağlık ve kültür başlıbaşına 
ve millet ölçüsünde birer sosyal politika konusu ol- 
duğundan, köylünün kalkınması bahsinde bu husus- 
ta ayrıca tafsilât vermiyeceğiz. 


Kültür hamlesi 


Geniş bir kütleye en aşağı bir ilk öğretim bilgi 
ve terbiyesi vermeden hiç bir ekonomik program ve 
sosyal projenin gerçekleşmesine imkân yoktur. Mil- 
letçe yaşamanın değerini takdir edemeyen bir toplu- 
luğa karşı olan ödevlerini kavrayamayan cahil bir 
yurtdaş yarım bir insandır; ancak kültür sayesin- 
de insanlar aralarında bir menfaat birliği olduğunu 
anlayarak, kuvvetli, som bir siyasi topluluk meyda- 
na getirirler. Bundan başka kültür, mesleki bilgi ve 
ekonomik verimi artırarak milli gelirin çoğalmasını 
sağlar. Hele ekonomik çalışmaların her kolunda git- 
tikçe hâkim olan makineleşme ve iş tekniği hayatını 
kazanan her insanda en azından bir kültür ve bilgi 
seviyesi aramaktadır. Son olarak, kültür, yurtdaşla- 
rın sağlık bilgilerini artırmak suretiyle sağlam ve 
refahlı bir topluluk meydana getirir. 


Sosyal sağlık politikası 


Bugün sağlık bakımından görüş ve endişeler çok 
genişlemiştir; Tıp ilmi artık sadece şu veya bu fer- 
di tedavi etmeyi değil, bütün topluluğun sağlığını 
korumayı kendine amaç edinmiştir. Mademki toplu 
bir halde yaşıyoruz ve mukadreratımızı topluluğun 
mukadderatına bağlamış bulunuyoruz, şu halde has- 
talık bakımından da her şeyden önce topluluğun 
sağlığını düşünmek, korumak zorundayız. Ciğerle- 
rinde verem, kanında frengi, gözlerinde trahom, vü- 
cudunda sıtma mikrobu taşıyan bir yurtdaş, yalnız 
ailesi için değil, bütün topluluk için bir tehlike, bir 
endişe kaynağı sayılmalıdır. Sağlık bakımından da 
yurtdaşlar arasında bir kader birliği olmasaydı, 
münferit birkaç tifo vakası karşısında bukadar has- 
saslık göstermez ve bukadar ciddi tedbirler almaz- 
dık. İşte hastalıkların yalnız az sayıda yurtdaşlar 
için değil, bütün memleket için büyük bir tehlike 
kaynağı sayılmasıdır ki sağlık işlerinde sosyal bir 
mahiyet görülmüş ve her memlekette ihtiyaçları 
karşılayabilecek sağlık politikaları güdülmüştür. 


- Bizde bu alanda sağlık ve. Sosyal Yardım Ba- 
kanlığı maddi imkânlar nisbetinde çalışmaktadır; 
fakat bu yoldaki çalışmaları artırmak gerektir. Mil- 
li yapımızı, genel sağlığımızı kemiren sıtmaya karşı 
nasıl olağanüstü bir savaş açılmış ise, gıdasızlık ve 
bilgisizlik yüzünden ciddi  tahripler yapan verem, 
trahom ve frengi gibi hastalıklarla da aynı şekilde 
savaşmak zorundayız. “Doğan çocukların yaşaması, 
çalışan kolların artması, ortalama yaşın uzaması, bir 
kelime ile, bütün nüfus politikamız sosyal sağlık ala- 
nında alınacak tedbirlere bağlıdır. 


Gençlerde açık hava. sevgisini artırmak, izciliğe 
ciddi bir renk vermek, spora basit bir eğlenceden çok 
bünye ve karakterimizi kuvvetlendiren değerli bir 


“GÜVENLİ GENÇLİK 

Gençlik, akacak yön ve yol arayan bir sıvıya 
benzer Her tefekkürün ölçüleri içine, her çukura dö- 
külebilir. Onu şekillemek, fakat akışını ve hareketi- 
ni öldürmeden, kendi canlılığı ve dinamizmi içinde 
şekillemek lâzımdır. Bu bir hüner ve teknik işidir ve 
benim sanışıma göre bunun sırrı da, gençliğe kendi 
kendini geliştirme imkânlarını vermekte, gidilecek 
yolu kendi şuuruna buldurmakta gizlidir. Bilgi ve 
şuurdan habersiz, yapma tutum ve idareler, kifayet- 
siz ellerin onu yakasından ve.eteğinden yakalamaya 
çalışması, fayda değil zarar verir; onun, gidilecek yo- 
lun ters amaçlara yönelmesine sebep olur. 


Gençliğin gidilerek yolu bulabilmesi, kendine 
güveni olmasiyle kabildir. Gençlik, inan ve güven 
demektir. Onu hafife ve çocuğa almâk, gençlik ol- 
Mmaktan çıkarmak ve öldürmek mânasına gelir. Her 
şeyi yapmalı, fakat gençliğin kendisine ve tanıyıp 
saydığı değerlere güvenini kırmamalıdır. Gençlik, 
çocuk demek değildir. Kırkını aşmışların bile çocuk 
sayıldığı bir ülke, ne de olsa henüz şarktır. Bız, bir 
kuvvet ve inanç olarak gençliğin her şeyden evvel 
bir idrâk ve şuur seviyesi olduğunu anlamak zorun- 
dayız. 


Gençliğe güven vermek lâzımdır. Fakat güven, 
bir işaretle varılabilecek yakın ülkülerden değildir. 
Bir buyrukla gerçekleşmez ve ol deyince oluvermez. 
Güven, bilginin ve şuurun yemişidir. Cehlin ve ta- 
assubun verdiği kuvvet, güven olamaz. O, yıllarca 
süren gerçek bir cehdin; ihtirastan süküne, sükün- 
dan ihtirasa akıp dönüşlerin, ve ter içinde, aydınlık 
ve gün ışığı içnde aranışların yemişidir. Güven, bil- 
gi ve şuurun kendisidir. 

O halde güvenli gençliği, beş kıtanın ufku ve beş 
bin yılın terekkürü içinden yağan bütün ışıkların al- 
tında arayacağız. Goethe, öl ve ol, demişti. Biz, bil 
ve ol, diyeceğiz. Güveni bilgi ve şuur olarak kabul 
edecek, ancak kendisine inanılan kuvvetin kendine 


inanabileceğini ve bu inana lâyık olacağını idrâk ede-- 


ceğiz. j 
Biz gençliğe güvenmeyince, o kendine nasıl gü 
venehilir? Ve biz, unsuz yarına nasıl güvenebiliriz? 
Selâhattin BATU 
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" araç gözüyle bakmak, genel kültür seviyesini yük- 


selterek yurtdaşların sağlık bilgilerini artırmak ve 
bütün teubirlere rağmen bâşgösteren salgın ohas- 
talıkların önünü almak sosyal sağlık alanında yapi- 
lacak işlerin nekadar çok olduğu hakkında bize bir 
fikir vermektedir. 


Görülüyor ki bizde sosyal politika'nın sınırları 
çok geniş, muhtevası çok çeşitlidir. Devlet çok ka- 
zançlı yurtdaşlardan fazla vergi almak ve sağlık, 
kültür, geçim bakımından geri bir durumda olan bir- 
çok yurtdaşların yardımına koşmak suretiyle bu po- 
litikanın gerçekleşmesine çalışır. Kısaca, geniş bir 
sosyal politika, hareket ve tatbik kuvvetini âdil bir 
vergi politikasından alır. 


MA OPİYIRA 
MİN BE TUNÇ ii 


Mümtaz Faik FENİK 


İran'dan gelen haberler, Azerbaycan'da çıkan bir 
isyan hareketinin genişlemek istidadını gösterdiği, 
burada birtakım muhtariyet taraftarlarının, Azer- 
baycan'ı Sovyetler Birliği'ne ilhak etmeğe bile çalış- 
tıklarını bildirmektedir. 1941 yılı Ağustosundan beri 
fiilen Müttefiklerin işgali altında bulunan, ve o za- 
mandanberi durmadan Müttefiklerin dâvasına hizmet 
etmiş olan İran'da, tam boşaltılma günlerinin yaklaş- 
mak üzere olduğu bir sırada böyle bir hâdise çıkma- 
sı, üzerinde dikkatle durulmağa değer sanırız. 


Hatırlardadır ki bu harbin en karanlık günlerin- 
de Müttefikler İran'dan serbest geçiş hakkı istedik- 
leri sırada, İran Şahı Rıza Pehlevi buna kaışı koy- 
muş, fakat üç gün içinde teslim olarak. oğlu lehine 
tahtından vazgeçmeğe mecbur kalmıştı. Bundan son- 
ra İran tamamiyle Müttefiklerin yanında yer almış, 
Basra körfezinden Benderşahpur limanı vasıtasiyle, 
ve bütün İranı güney'den kuzey'e kesen Trans-İranien 
demiryolu ile Sovyetler Birliği'ne yapılan büvük mal- 
zeme, mühimmat vardımlari, Roosevelt'in Ödünç Ver- 
me ve Kiralama Kanunu'nun en iyi ve en verimli bir 
şekilde islemesine imkân vermişti. Sovyetlerin Sta- 
lingrad müdafaalarını arkadan destekleyen unsurlar- 
dan biri de bu yoldur; ve nihayet yine İran sayesinde 
Müttefikler Bakü vetrollarını Alman istilâcılarına 
karşı korumak tedbirlerini almışlardır. 


Müttefikler, İran'ın bu hizmetlerini takdir ettik- 
leri için, daima onun toprak bütünlüğünü korumağı 
gözönüne almışlar, İngilizlerle Ruslar, daha 1941 de, 
Almanya ile peyklerine karşı açılan harbin sona er- 
mesinden 6 ay sonra kuvvetlerini çekip İran'ı boşalt- 
mayı kararlaştırmışlardır. 


Bu söz nihayet Birleşik Amerikanın da iltiha- 


kivle 1943 Tahran konferansında bir defa daha teyid 
edilmiş ve Roosevelt de, Churchill ve Stalin'in imzala- 
rına katılmıştır. Tahran Konferansı'nın İran hakkın- 
da verdiği karar, üzerinde en ufak bir şüphe uyan- 
mayacak kadar sarihtir. Çıkarılan tebliğ İran'ın harp 
gayretlerinden ve Müttefik dâvasına olan yardımla- 
rından bahsettikten sonradır ki : “Birleşik Amerika, 
Sovyetler Birliği, ve Birleşik Kırallık Hükümetleri 
İran'ın bağımsızlığı, hâkimiyeti ve toprak bütünlüğü- 
nün muhafazası hususundaki istekte tamamiyle mu- 
tabıktırlar. Harpten sonra milletlerarası barışın, em- 
niyetin ve terakkinin dört hükümet arasında imza- 
lanmış bulunan Atlantik paktı esaslarına uygun ola- 
rak kurulmasına hürriyet dostu diğer milletlerle be- 
raber İranın da iştirâk edeceğine güvenleri vardır.” 


İran, bu sarih demeç karşısında gerçekten Avru- 


pa Harbi bittikten altı ay sonra tam bağımsızlığa 


ve bütünlüğüne kavuşacağını ümit etmiştir. Netekim 
Almanya yenildikten sonda toplanan Postdam kon- 
feransında da Sovyet ve İngiliz kuvvetlerinin tayin 
edilen müddetten daha evvel İran'dan çekileceği te- 
yid olunmuştur. Fakat olaylar bu şekilde gelişme- 
miştir. Sovyetler tam son kertede Japonyaya harp 
ilân etmişler, ve Almanya ile peyklerinin mağlüp 
edilmesinden 6 ay sonra İran'ın boşaltılacaği hak- 
kında evvelce verilen karardaki peyk kelimesini Ja- 
ponyaya da teşmil etmişlerdir. Halbuki hakikatle Ja- 
ponya harbi ile İran durumunun hiç bir ilgisi yoktur. 
Rusya, İngiltere ve Amerika İran'ı Almanya'nın, Ha- 
zer kıyılarına doğru sarkmak istediği anlarda bır ih- 
tiyat tedbiri olarak işgal etmişlerdir. Almanya Ber- 
linin icinde venildikten sonra İrandaki vabancı as- 
kerlerinin mevendivet seb&bi süphesiz ilgili devletle-. 
ri düsündürmüstür. Fakat buna rağmen bundan me- 
sele. cıkarılmak istehmemiş, ve İranın bosaltılması 
Uzak Doğu Harbinin nihayet bulmasından altı ay son- * 
raya, yâni 1946 Martının ilk haftasına bırakılınıştır. 


Birleşik Amerika bu işte en evvelâ iyi niyetini 
göstermiş, ve İrandaki yabancı kuvvetlerin boşaltıl- 
masında önayak olmuştur. Haber verildiğine göre bu- 
gün Amerikanın İranda mevcut 28 bin askerinden 24 
bini geri alınmıştır. Kalanlar, muharip olmıyan sr 
nıflara mensup askerlerdir. Bunlar, ulaştırma ve le- 
vazım işlerinde kullanılmaktadır. Birleşik Araerika 
bu yıl başında İranda bir tek Amerikalı askerin kal- 
mamış olacağını teyid etmiştir. İngilizler ve Ruslara 
gelince, onlar Amerikanın tavsiyesi mucibince yalnız 
Tahran bölgesini boşaltmışlar, fakat biri güneydeki, 
diğeri kuzeydeki bölgelerden ayrılmamıştır. İngiliz- 
ler, ötedenberi İran petrollarına karşı çok yakın ilgi 
göstermekte, ve Ruslar da bu petrollar üzerinde bir 
hak iddia eder vaziyet takınmaktadırlar. 


Eğer İran üzerindeki İngiliz - Rus menfaatleri- 
nin tarihçesi gözönüne alınacak olursa, bu iki devle- 
tin daha 1907 yılında İranı üç bölgeye ayırdıkları, 
kuzeyi Rus nüfuz bölgesi, güneyi İngiliz nüfuz böi- 
gesine sokmak istedikleri, ve orta İran yaylasını da 
kendi haline bıraktıkları görülür. Bu nüfuz bölgesi 
taksimi, sonradan Büyük Harbin patlaması ve niha- 
yet 1917 Sovyet ihtilâli yüzünden tatbik edilememiş- 
tir. | 


Bugün durum hayli değişmiştir. İngilterenin is- . 

teği şüphesiz İranı artık tam bağımsız ve bütün gör- 
“mektir. Çünkü İran büyük sahasiyle, dağlık arazi- 
siyle büyük imparatorluk yolunu örten bir kapak gö- 
revini yerine getirmektedir. Onun için İngiltere, şim- 
di İranda Birleşik Amerika ilk müşterek bir siyasel 
takip etmekte ve Sovyetler'in, güneye doğru genişle- * 
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Sumru m amman 
LARENDE e TUNE 


“ leri için tam 'bir;fırsat olacaktır, 5 oy 5iX5: 


yip Basra körfezinden sıcak fimana çıkmaları ihtima- 
linden kuşkulanmaktadır. 


Kuzey İranda çıkan isyan hareketini, geçen son- 
baharda Tahran basın ve radyosu ile Sovyet taraf- 
tarı neşriyat yapan, Rusların, İran petrolları üzerin- 
deki isteklerini tutan, ve nihayet bir yığın sokak nü- 
mayişleri ile hükümeti çekilmeğe mecbur bırakan 
Tude partisinin desteklemesi, üzerinde dikkatle du- 
rulmağa değer bir noktadır. Diğer taraftan, haber 
verildiğine göre, asilere şarşı Tahrandan gönderilen 
hükümetçi kuvvetlerin isyan bölgesine girmelerine 
Ruslar tarafından mâni olunmuştur. Ayrıca, asilerin 


üzerinde Rus silâh ve mühimmatının bulunduğu bil- 
dirilmektedir. 


Bütün bunların Rusyanın teşvikiyle olduğu kati- 
yetle söylenemez; belki mahalli Rus komutanlığının 
bu isyan hareketine müsamaha göstermiş olması da 
akla gelebilir. Fakat şu muhakkak ki, bugün Sovyet- 
lerin işgal bölgesine dahil olan beş İran vilâyetinde 
asayiş ve inzibatın muhafazası daha çok işgal kuv- 
vetlerine ait olmak lâzımgelir. İşte isyan bu şartlar 
altında çıkmış ve Azerbaycan demokratları bir taraf- 
tan da İranın bütünlüğünü bozmamak şartiyle ve 
Sovyetlere ilhak kararı verilmeden muhtariyet istek- 
lerini ileri sürmüşlerdir. Fakat böyle bir muhtariye- 
tin ilerde herhangi bir plebisitle başka bir şekil al- 
mıyacağını İran resmi mahfilleri kadar İngilizler de 
endişe ile takip etmektedirler. Onun için İngiliz Dış 
Bakanı Bevin bundan birkaç gün evvel söylediği bir 
nutukta, eğer galip devletlerin herhangi bir toprâk 
istekleri varsa bünu açıkça söylemelerini bildirmiş- 
tir. Bevin'in bundan herhalde Birleşik oAmerikâyı 
kasdetmediği aşikârdır. 


/5x Son gelen-haberlerden anladığımıza göre, isyan 
bir-:Azerbaycan'ın. muhtariyeti çerçevesini de aşmış 
bulunmaktadır. Çünkü hiç bir mukavemetle karşılaş- 
tirılmıyan- asiler; Tahran'a 90 kilometrelik düz bir 
şose-ile bağlı bulunan; Kazvin'in dolaylarına varmış- 
lardır. Tahran hükümetinin Sovyetlerle yaptığı temas- 
ların henüz müsbet 'tesirlerir görülmemişti. Diğer ta- 


raftan Birleşik “Amerika; ve İngiltere Moskovaya bi- 


rer nota vererek durumun aydınlatılmasını istemiş- 
lerdir. Bu notaların hemen hemen ayni mealde olma- 
sı, Washington'la Londra arasında Orta Şark mese- 
lelerinde tam 'bir anlaşma olduğunu" gösterir mahi- 


.yettedir. Durum henüz aydınlanmış 'değildir. Olaylar 


bir olgunlaşma devreşindedir. Yalnız Rus 4skeri ata- 
şesi, asayişin iadesi için İran hükümetine yârdımda 
bulunmayı vaadetmiştir, Fakat bu Vaadin nasıl ye- 
rine getirileceği hakkinda henüz elde sarih malümat 
yoktur. Her şeye rağmen İngiliz ve Amerikan siyasi 
mahfillerinde Sovyetler: Birliğinin 1941.anlaşmasına, 
Tahran :demecinerve'nihayet:-Postdam::kararlarına 
tam:riayet-ettiğini çokyakinda isbat ödeceği ve ma- 
halli hükümietin asileri tenkil ö&tmesine:yardınıda bü- 
lunacağı! tahmin >edilmektedir.'Bu;'Soyyetlerin «İran 
hakkindaki -iyiniyetlerini bir defa'daha 'isbât: etine: 


V 
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Lİ 


ERGENE ELENEE 


ÜRGUP'TE BAĞBOZUMU 


DESTANI 


Çek git dedim sana, gel git mi dedim, 
Sesimi mi içti, kulağın sarhoş. 

Ne bu dolanışın kapımda benin? 
Üzüm mü çiğnedi, ayağın sarhoş. 


Var ise aklını bağda yitirdin, 
Yerine bir salkım dirmit getirdin, 
Su yerine şaraba mı batırdın? 
Saçın darmadağın, tarağın sarhoş. 


Fafan duman, seçemezsin yüzümü, 
Aman, gözüm sanıp sevme üzümü! 
Geldi gönlümdeki bağın bozumu; 
Onu tadamazsın, damağın sarhoş. 


Üzümün üstünde kızlar tepinir, 

Karlı baş içinde yazlar tepinir, 
Gönlüm de göğsümde sızlar tepinir, 
Meyvan sarhoş olmuş, tabağın sarhoş. 


Ürgüp tepeleri baca bacadır, 
Tütüyor derdinle kaç yüz gecedir. 
Derse ki aşk derdi benden yücedir; 
Kusuruna bakma çırağın sarhoş. 


Kızılırmak kızıl şarapla dolmuş, 

Akşam şarap olmuş, ova küp olmuş, 
Cemşit Türk kesilmiş, taht Ürgüp olmuş; 
Yakının sarhoştur, ırağın sarhoş. 


Gerçi gönlüm kafesinden yekindi, 
Islaktır, uçamaz şarap dökündü. 
Aman alnı sabah, gözü ikindi; 
Serinliğin sarhoş, sıcağın sarhoş. 


Şarap tütsüsiyle yıkanır yamaç, 

Işığı içmiş te sızıvermiş saç. 

Rüzgârı içmiş te sallanır ağaç, 

Göğün sarhoş olmuş, toprağın sarhoş. 


.Emzirsin süt diye şarap analar, 
Şarap göllerine insin turnalar. 

İçsin de sahipsiz çalsın zurnalar; 
Davulun sarhoştur, tokmağın sarhoş. 


Şarap rengi tepelere bak hek : 
Hora tepecekler verip elele. 

Odan sallanırsa sanma zelzele; 
Döşemen, tavanın, konağın sarhoş. 


Tanrım, aman Tanrım, bu nasıl yerdir! 
Senin ayık kalman bile hünerdir. 
Aşık Ömer bile sarhoş Ömer'dir; 
Yürü, yolun sarhoş, durağın sarhoş... 


Ankaralı Âşık ÖMER 


Resim Yaparken : 


KARABAŞ 


f 


Bedri Rahmi EYUBOĞLU 


“Tophane'nin içiçe girmiş sokaklarından 
birisihde çalışıyorum. Karşımda küçük 
Karabaş çamii;, sakasyaların, dişbudakların 
arasında dilim dilim. Bir seneden beri muh- 
telif mevsimlerde muhtelif saatlerde bura- 
ya taşınıyordum. Bu semt camiin ismini 
çalmış, irili ufaklı yedi sekiz ta- 
#ne sokak Karabaş camii civa- 
rında buluşuyorlar. 


Bir parça kaynaşarak kü- 
çücük bir meydan yapacak 
oluyorlar, sonra meydandan 
falan vazgeçip yine başlarını 
alıp kimisi bir çıkmaza sapı- 
yor, kimisi çöp yığınlarına da- 
lyor, balık leşlerine alılıyor, 
kimisi Yüksekkaldırıma, kimi- 
si Beyoğluna tırmanmağa ça- 
balıyor. 

Ah bu küçük ve kirli so- 
kaklar! Hani, kasap dükkân- 
ları önünde biriken küçük kö- 
pekler vardır, siyah raun- 
zur(1)lu, benekli, bol tüylü fa- 
kat kirli kirli murdav köpek 
yavruları. Henüz çok küçük- 
oldukları için sırtlarında okşa- 
nacak yerler bulunur. Onlara 
en kirli ayaklarının ucu 
ile sırtüstü yere yatırır- 
lar. Eğlendirmek için 
çıplak karınlarina basar- 
lar, kuyruklarını çiğner- 
ler. Avaz avaz bağırta- 
rak onlarla meşgul olur- 
lar, Onları sevindirirler.. 
Onlar bir parça sevildi mi arti 
görülmezler. Bir de bakarsığij 
ötedeki çöp sandığının yali 
Burnunuzu ve kalbinizi 


Tophanenin iç sok 


(1) Trabzowda köpeğin burnuna munzur derler, 
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Hariiaışul Bo ğarakçin deki oklöRİ ür vE (6daf' döpvlürilüdii KAS 
redçö yösl öğr Bözü süSAĞBİ göleni yük Kb Herisfdnlâta GAMBİZ gi- 
bi maıkıbaltac ke size oni dari dur Körü esi İç GULEN 6 
düşen kömürleri alelacele toplayıp sır olan çocuklar Karabaş'- 
ta yetişirler. Ben onları artık ferede görsem tanıyorum. On- 
Jemdld se hıç reİzaskAkeRUGnY(göhesiaboYuğUY half ta b?9İtihıdı- 
gau sliamrrala biağaLÂ lan rf) dei MİLLETİ BEYoBİNİ elpEGI 
fesalsatraılayap Kölüsl desbıecl alaska 3b19 atık SEİNE ömteğiP tali? 
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Hepsi resmini yaptırmak istiyor. Muhtelif pozlaodandıno 


mayaj regl oliysa levyEakla tas ıgiz01 kani hinrarkadaşı geli- 
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yor, poz veren çocuğun ensesine bir küfür ve bir de şamar 
yapıştırıyor. i 

— Yaşadın ulan! p...n. Resmin Amerikaya, müzelere gire- 
cek. d....s. 

Tabii poz sizlere ömür. Ödeten başka birisi : 

— Ulan. herifin işini yarıda bıraktın. Dinini, imanını... 

Diye pozu bozan çocuğun üstüne çullanıyor. Müthiş bir 
boğuşma başlıyor. 

Zaten lime ilme elbiseleri bu boğuşmada bir kat daha yarılı- 
yor. Sırtları, karınları meydana çıkıyor, yüzleri gözleri toza ça- 
mura bulanıyor. Ötelerine berilerine yerlerde hiç bir zaman 
eksik olmıyan Karabaş madalyeleri bulaşıyor. Sümük, tük- 
rük, balgam. her renkten, her soydan. 

Bu sokaklarda bu korkunç hediyeden nasibini almamış 
bir tek kaldırım taşı, bir santimetre murabbal toprak par- 
çası kalmamıştır. Nasıl şehvetle, aşkla şevkle tükürüyorlar. 


* 


Geçen gün bir kahvenin kapısı önünde çalışıyordum. Ak- 
şama doğru çalışmanın tam en keyifli yerinde yanıbaşıma, 
benim kolumu davadığım masaya bir müşteri geldi. Elinde 
küçiik bir çavdanlık: Hani şu üstü dallı güllü beyaz çaydan- 
lıklardan birisi, Rir avucunda dört beş parça şeker. Bizim 
masanın üstünde tezgâhı kurdu. Küçük çaydanlığı yavaş ya- 
vaş bardağına boşaltırken tükürmeğe başladı. Her biri avuç içi 
“kadar balgamlar tam yarım metre yanı başımdan hareket 
ediyor. İki metrelik hir kavis çizdikten sonra oldukça mü- 
him hir gürültü ile menzili maksuduna isabet ediyordu. 

Döndüm Melül mahzun delikanlının yüzüne baktım. Ya- 
rı arap. yarı çingene bir melez yüzü. Bâkır renginde, çiçsk- 
bozuğu Otuz vaşlarında bir adam. Yüzüne : 

— İnsaf be birader. Şurada güzel güzel çalışıyordum. Bü- 
tün keyfimi kaçırdın. der gibi baktım. O da meramımı anla- 
mış gibi başını salladı : 

— Şu zıkkımı. dedi. doktorlar meneder, dostlar meneder, 
düşmanlar meneder. Ben yine içerim işte. Bu ikinci çaydan- 
luk. Beşe kadar. yolu var. 

- Demekle kalmadı, endaht faslı bu sefer sürekli bir Şekil- 
de başladı. 
: Tam üç çaydanlık boşalttı, ve bir okadar tükürdü. 

Bütün keyfim kaçmıştı : > 

— İisaf. kes artık! diyemedim. 

Çünkü bu tükürme işini okadar aşkla zevkle o kadar ra- 
hat yapıyordu ki ona: 

— Tükürme! demek : 

— Nefes alma! demek olacaktı. 


* 


Bizim resmin ön plânını teşkil eden kaldırım taşlarının 
mühim bir kısmı mayınların isabetine mâruz kalmıştı. 

Bu mayınlar bir parça sonra bu toprak üstüne biriken ço- 
cukların ve büyüklerin ayakları altında sessizce patladılar. 


*X 


Ertesi gün ayni yerde çalışıyorum. Akasyaların salkım 
salkım. çiçek açacakları tutmuş. Ön plândaki ham zeytin ye- 
şili ikinci dükkânın kepenklerini boydan boya cıyak cıyak bir 
maviye boyamış. 

Hadi akasyaların çiçek açacağını hesaplamış olmamak 
kabahati benim. Bu dükkânı boyayacağı nereden aklıma ge- 
lirdi. Hem benim bu yeşile hususi bir muhabbetim vardı. Kir- 
li paslı ama gün görmüş bir yeşildi. 

Bu eskicinin yanıbaşında bitpazarı gibi bir küçük pazar 
kuruluyor. Buraya her nevi bakır işleri düşüyor. Aralarında 
ne güzel dövülmüş güğümler, bakraçlar var. Bunların çoğu 
emekle göz nuriyle, ve yanılmaz bir biçim zevki ile yapılmış 
işler. Bu bakırların en ufak zerresine kadar mesleğini seve- 
rek yapan işçilerin göz nuru ve harareti sinmiş. 

Bu bakırlar daha beş on sene bu pazarlarda satılacak. 
Ondan sonra paydos! 


- Delik kıçları lehim tutmıyan alüminyum tencereler, tava- 
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lar, en ufak bir biçim zevkinden mahrum işler onların yerini 
aldılar. Bu bakır işçiliği ister istemez yerini bilekten motbra 
bırakacaktı. Fakat bilekten motora geçerken biçimi tamamiy- 
le söküp atmak şart mı? Alüminyum yerine bir gün tekrar 
bakır bulacağız. Fakat bu bakır işçiliğine sinen biçim zevkini 
tekrar bulmak!.. okadar güç olacak ki!.. 


Çalışıyorum. Bir rüzgâr çıktı. Bir toz kasırgası yerden 
yelpaze biçimi havalandı, içiçe bir sürü helezonlar çizerek 
yükseldi. Bütün ağaçları, minareyi kapladı. Bu tozun "mühim 
bir mikdarı bizim taze boyaların üstüne abandı. Yaptığım re- 
sım rengini değiştirdi. Paletim gıcır gıcır tozla, toprakla ör- 
tüldü. | 

Eh!.. dışarda çalışmak kolay değil. Bütün bunları sineye 
çekmeğe artık alıştık. 

Rüzgârın ve tozun bana cttiğini gören bir kadın yanında- 


.kiyle konuşuyor : 


— Bu herif kaçık mı nedir? 
— Sus kız, herif yabancı değil, Türk. 
— Ne olursa olsun kaçırmış; canım İstanbulun bukadar 


güzel yerleri varken sen gel de bu çöplükte çalış!. Allah akıl- 


lar versin! Canım Adalar, Boğaziçleri ne güne duruyor. 

— Öyle deme kardeş. Bu bizim Karabaş Camtine çok an- 
tika diyorlar. Sen Karabaş deyip geçme, tam beş yüz senelik- 
tir, diyorlar. Karabaş Efendimiz (deeh!..) demese imiş Fatih 
Sultan Mehmet'in sandalları bir türlü bu yollardan geçemi- 
yormuş. Ya!. Ne zannettindi?.. Fatihin sandallarını Halice 
buradan geçirmişler. Tam burada sandallar dayanmış. Her- 
kes omuz vurmuş, fakat tekneler bir türlü kımıldamamış. 


HASANOĞLAN KÖY ENSTİTÜSÜNDE 


Mehmet TUĞRUL 


Hasanoğlan Köy Enstitüsü, öteki enstitülerin 
çoğundan genç olmakla beraber, iki yıldanberi meyve 
vermeye başladı. Bu enstitüde köy.öğretmeni, köy 
eğitmeni, köy sağlık memuru, köy ebesi ve köy zana- 
atçısı yetişiyor. Ayrıca, öğrenim süresi üç yıl olan 


bir yüksek kismı var. Bu kısım şimdilik enstitü öğ- 


retmeni, ilk öğretim müfettişi ve gezici başöğretmen 
yetiştiriyor. , 

14 Kasım 1945 Çarşamba günü yüksek kısımdan 
42, öğretmen kısmından 35, sağlık bölümünden 74 ve 
eğitmen kursundan 43 delikanlı diploma aldı. 


Bir zamanlar : “Köylü köylüyü yetiştiremez, bu 
işi ancak şehirli yapabilir.” diye yazanlar vardı. 
Memleketin hayrını düşündüğünden hiç şüphe etme- 
diğim bir zat da bana : “Uzun müddet kültürsüz ka- 
lan iptidai kavimler nasıl kabiliyetsiz oluyorlarsa, bi- 
zim köylülerimiz de yüzyıllardan beri iptidai bir 
ömür sürdükleri için kabiliyetsizdirler. Bu sebeple, 
köy çocuklarından kültür ve teknik alanında büyük 
başarılar ummak doğru olamaz.” demişti. O zaman- 
lar, yurd aydınları içinde yukardaki düşünceleri be- 
nimseyenlerin sayısı epeyce idi. Belki bu düşünceler 


Fatih Sultan Mehmet şöyle buyurmuş : : 

— Burada bir köşede bir adam var, 6 bu işe el sürme- 
dikçe bu sandallar yerinden kımıldamaz. Arayın onu bulun. 

Aramışlar, orada bir köşede Karabaş Efendimizi bulmuş- 
lar, çağırmışlar. O tam burada şu camiin kurulduğu yerde 
namaz kılmış, sonra kolları sıvayıp sandallara bir omuz vur- 
muş sandallar yağdan kıl çeker gibi kaymağa başlamışlar. 

Fatih de İtanbulu fetheder etmez ilk iş, buraya bu ca- 
mii kurmak olmuş! z ; 


* 


Buna benzer masal kılıklı birkaç hikâye daha dinledim. 
Bu cami civarında dolaştıkça bu nevi hikâyeleri anlatanlar 
artıyor. İşin tuhafı, camiin resmini yapmadığım halde her- 
keste muhakkak onun resmini yaptığıma dair peşin bir kana- 
at var. 


Halbuki camii ağaçlar sarmış, küçük cami ağaçlar ara- 
sında tamamiyle kaybolmuş. .Beni alâkadar eden sokaklar, 
dükkânlar, insanlar, ve bunların yanyana gelmesiyle doğan 
renk ve şekil cünbüşü. 

— Ne yapıyor bu adam hemşerim; 

— Camii yapıyor. 

— Ben orada öyle bir şey görmüyorum. 


— Görmüyor musun? Yahu işte minarenin tepesi. İşte 


duvarın köşesi. 

— Vallahi billâhi bir şey görmüyorum. 

— Camii falan yaptığı yok. Şuradaki manavı çıkartıyor. 

Derken; bir münakaşe. Nihayet bana sormağa karar ve- 
riyorlar. : p 
i —XKarşımda ne varsa hepsini yapacağım amma birden- 
bire olmaz ya. Yavaş yavaş, diyorum. 

Bir muhavere dahâ: 

— Azizim bu adam bir senedir buraların. resmini çıkar- 
tyor. Bunları ne yapıyor dersiniz? 

— Satıyor veya evinin duvarına asıyor. 

— Yok canım bunun, 
neresini satacak. Bu çöp 
lük resmini kim alır da 
duvarına asar, bu işin 
içinde iş var. 

Esrarengiz bir şekil- 
de sesini -alçaltarak : 

— Buralarda 'bir ha- 
zine olduğu söyleniyor. 
Bizans'tan kalmış diyor- 
lar. Galiba buraların plâ- 
nını bunun'için çıkartı- 
yor. 
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Okumd odasında 


Derse hağırlanan öğrenciler 


günün mantığına da uygundu. Çünkü aydınlarımızın 
çoğu köylüyü tanımıyorlardı. Ayaklarında yırtık ça- 
rıkları, üstlerinde bitpazarı işi urbaları, başlarında 
yamalı kasketleriyle hepsi birbirine benzeyen bu in- 
sanlar, eli değnekli, önü eşekli olarak şehir ve kasa- 
balara geliyorlar; işlerini bitirince de sessiz soluksuz 
gene köylerine.dönüyorlardı. Karşıdan bakmakla, pa- 
zarda alışveriş etmekle onların iç dünyasını anlama- 
ya imkân yoktu. 


Köylü insanların başına geçip yurdu ve istiklâli 
kurtaran Atatürk ve İnönü, Osmanlı İmparatorluğu- 
nun döküntüleri üzerinde ileri bir devlet kurma işine 
giriştikleri zaman, en sağlam temeltaşı olarak köylü- 
yü gördüler. Çünkü, ondaki cevheri çok iyi sezmiş ve 
tanımışlardı. 


Devletin temeli ve kökü olan köylü, Cumhuriyet 
çağında dahi tosbağa kadar öküzlere koşulu Nuh dev- 
rinden kalma sabanın arkasında çarığını sürüye- 
mezdi. Dağlardaki ulu ağaçlara, mezar başlarındaki 
çalılara paçavra bağlayarak sağlık umuduna kapıla- 
mazdı. İş ve ekmek aramak için varlıklı bölgelere gi- 
dip, iş verenler beğensin diye, pazar yerlerine boynu 
bükük köleler gibi dizilemezlerdi. 


Türlü baskılar altında sinmiş, kabuğuna çekil- 
miş olan ürkek köy insanını canlandırmak, gelişip 
serpilmesini sağlamak lâzımdı. Köylünün üzerindeki 
baskılar kaldırıldı; fakat bu, onu istenilen dereceye 
ulaştırmak için yetmeyordu. 


Şefler ve Cumhuriyet hükümetleri köylüyü ye- 
tiştirmek için durmadan usul aradılar. Bu iş, banka- 
cılığa, demiryolculuğa, hattâ askerliğe benzemiyor- 
du. Başka milletlerden örnek alıp bize ayniyle uygu- 
lamak imkânı yoktu. Kendi şartlarımıza uygun bir 
usul bulmak gerekiyordu. Bu aramaların ilk verimi, 
Köy Enstitüleridir. Bazı kimseler, Köy Enstitülerini 
taklit sanıyorlar ve hangi memleketten alındığını $0- 


Yapı işleri 


ruyorlar. Halbuki bu enstitüler kendi şartlarımızdan 


“doğmuş, yerli ve milli kurumlardır. 


14 Kasım 1945 Çarşamba günü köy çocuğunu 
koroda, orkestrada, temsilde, hitabet kürsüsünde, 
söyleyici, çalıcı, oynayıcı ve şef olarak gördük : 


Hasretini çektiğin köy seni bekler, 
Ağarsın bu gün de bulutlu gökler! 
O, yıllardır boşuna geçen ümitler 
Filiz verdi, elbet yarın dallarır. 


Ufukları, dağları arkamıza âlalım, 
Salalım kıratları, boz yaylaya salalım! 


Bize emek verenler, hepiniz çok sağ olun! 
Yolcusuyuz biz yarın köylere giden yolun. 
Bize uğurlar olsun, kardeşler hoşça kalın! 
Anamız olan toprak şimdi yollara bakar. 


Avucumuz kavlayacak, belimiz bükülecek, 
Saçımız ağaracak, dişimiz dökülecek, 

Kan sel olup taşacak, ter boyları aşacak, 
Toprak vatanlaşacak, toprâk vatanlaşacak! 


diye kendi içlerinden gelen sözlerle konuştular; ken- 
di bestelerini çaldılar ve oyunlarını oynadılar. Kısaca 
söylemek lâzımgelirse : (Çocuklarının ağzında köy 
dile geldi. 


Yetmişten fazla yapının, bağ, bahçe ve türlü te- 
sislerin kurulu ve işler bir halde bulunduğu bu yer, 
1941 Haziranında otsuz, ağaçsız, susuz boz bir düz- 
lükten ibaretti. Kepirtepe Köy Enstitüsünden gelen 
çalışkan Trakya çocukları oraya ilk çadırı kurdular; 
ilk kazmayı vurdular. Yurdun türlü köşelerinden kol 


iy 


Yukarda: Açık Hava Tiyatrosunda Oyun 
Aşağıda: Enstitülü Yapı İçin Taş Hazırlıyor 


kol gelen öteki çocukların da katılmasiyle, türkü ve 


kazma sesleri gürleşti. “Parmak kadar bebelerle bu 
işler görülür mü?” diyen Hâsanoğlan'lılar, deredeki 
suyun tepeye nasıl tırmandığını, bir mevsim içinde 
bir köyün nasıl kurulduğunu gözleriyle gördüler ve 
parmak ısırdılar. Hasanoğlan Köy Enstitüsünün ta- 
şında toprağında bütün öteki -enstitülerin emeği ve 
teri var. Bu bakımdan orası, enstitüden yetişmiş bü- 
tün köy çocuklarının gönül bağladıkları yerdir. 
Tozdan dumandan ferman okunmayan Zor ve sI- 
kıntılı günler arkada kaldı. Şimdi oralarda, köy yol- 
larına düşen ateşli ve azimli çocukların türküleri du- 
yuluyor. Bunlar, köye yeni insan olarak dönüyorlar. 
Artık işe yaramaz hale gelen her şey köklenip atıla- 
cak. Yeni âletler, yeni bilgiler, eskilerin yerini ala- 
cak. Kafalardaki örümcekler temizlenecek, mikropla- 
rın, zararlı hayvanların dirlikleri azacak. Ne kılığiy- 
le, ne yaşayışı, ne inanışı ile köy şehirliden fark edil- 
miyecek. Kendi köyünün ufuklarından ötesini bilmi- 
yen, bütün acılıkları, bütün zorluklariyle hayatı ağır 
bir yük gibi taşıyan köy kadını aydınlığa çıkacak. 
Köy enstitülerinin tulumlu, pantalonlu kızları, kö- 
yün mânevi kalkınmasında büyük rol oynayacaklar. 


Hasanoğlan'dan köylere doğru doludizgin giden 
yeni ruhlu delikanlılar arasında köy hekimlerini de 
görmek isterdik. Köy sağlık memuru ve köy ebesi, 
köy hekimi tarafından desteklenmelidir. Ne hükür- 
met tabipleri, ne de hastahane hekimleri, başlarını 
günlük işlerinden kaldırıp köy kalkınmasına hizmet 
edemiyorlar. Ankarada Tıp Fakültesinin açıldığı şu 
sırada Hasanoğlan Köy Enstitüsünün yüksek kısmı- 
na da, hemen bu yıl, köy hekimliği bölümünü ekle- 
mek gerektir. Her yıl yüzden aşağı olmamak üzere, 
köy hekimi yetiştirmeli ve köylere yollamalıyız. 

Köy Finstitülerinde yetişmiş ve yetişmekte olan 
30.000 insan var. Köy okullarında ise yüzbinlerce 
. Türk yavrusu yarına hazırlanıyor. Türkiyede köylü 
uyanışı başlamıştır. Daha sonra yeni çifiçi, yeni ço- 


'SARI KIZIN SARI SAÇLARI 


Kına içmiş, kına yanmış, 
Tutuşmuş, bi raşkla yanmış 
Zülüf, perçem halkalanmış, 
Biraz ipek, biraz sırma. 


Kâh ince taze sümbül, 
Kâh telinde ben bir gönül, 
Sarı saçlar sarı bir gül, 
Biraz gonca, biraz burma. 


Gönül için kurmuş tuzak, 
Aşk elinde söken şafak, 
Altın başa yeşil duvak, 
Biraz kına, biraz sürme. 
Osman Darıcı 
AAAAAAAMAPA PARA MAP LALA SİP LİLA SASİ 


ban, yeni avcı, yeni zanaatçı, yeni tüccar ve yeni as- 
kerleri göreceğiz. 

Köylüye zulüm edildiğini söyleyenler var. Bizce 
bunlar köylü dostları değillerdir. .Keşki her zulüm 
okul yapmak, öğrenci devamsızlığı yüzünden cezalan- 
mak gibi olsa! Bu, hastaya ilâç şırınga eden hekimin 
iğne sokarken yaptığı zulme benzer. Sıkıntıya kat- 
lanmamız şarttır(i). Bugünlerin arkasından Türki- 
yenin Altın Çağı gelecektir. Bu çağın kapısını altın 
anahtarla İnönü açıyor. 


(1) Saracoğlu Hükümeti bir kolayını bulup köy okulla- 
rı yapımına cam, çivi, çimento sağlayacak kadar para yar- 
dımı yapabilirse bu sıkıntı da hafifleyecektir. 


Açık Hava Tiyatrosunda 


ii — 


Bir insan düşünülsün ki çok zaman okuyup yaz- 
mayı bile bilmemektedir; bütün hayat tecrübesi bir 
köy muhitinin verebildiklerinden ibarettir; görüş 
ve düşünüş ufku güneşin doğup battığını gördüğü 
ufuklardan öteye varmamaktadır; soyuna vergi ince 
ve asil zevkin üstüne şiir ve edebiyat kültürü olarak 
ekliyebildiği biricik şey bağlamanın, sazın veya cuüra- 
nın titreşimlerini ruhuna sindirmek, ruhunun telle- 
rini bu çalgılarınkilerle düzene koymak olmuştur; 
duyduğunu ifade edebilmek için günlük hayatta ken- 
dine yetebilen ufacık kelime dağarcığından başka, hiç 
bir vasıtası yoktur ve ona hiç kimse bir duygunun 
güzel ve kudretli ifade edilebilmesi için nelere dik- 
kat etmek gerektiğini öğretmemiştir. Fakat bir de 
bakıyoruz ki bu insan, sazını bağrına basıp gözlerini 
toprakta bir noktaya dikince bir şeyler söyleyehil- 
mektedir; sıcak, ahenkli, duygulu, çok zaman derin 
ve daima güzel bir şeyler söyleyebilmektedir. Bu in- 
san o anda bunları söyliyebilmek için. daha önceden 
hazırlanmamıştır. Mısralar üzerinde düzeltmeler, de- 
gişiklikler yapmaya da vakti yoktur ve Zaten böyle 
bir şeyin yapılabileceği hakkında bir fikri de yoktur. 
Buna rağmen söylediği şiir güzeldir ve bir duygu, 
sade, duru mısraların örgüsü içinde bir kalp gibi çarp- 
maktadır. 


Sıraladığımız çeşitli kifayetsizlikler ortada iken 
bu sanat işi nasıl gerçekleşebiliyor? Bize kalırsa; 
halk şiirinin doğduğu ruhlarda iki vasıf -zaten her 
gerçek sanatçıda daha başkalariyle birlikte mutlaka 
bulunması gereken iki ana vasıf- var ki, bunlar du- 
yulanı derin duymaya ve sağlam ifade etmiye yeti- 
yor. Biri şudur : Zengin bir iç hayat. Halk şiirinde 
iç hayatın bu zenginliğini sağlıyan sadece duygu un- 
surlarıdır. Fikirlerin ve bilginin yeter bir yer tutama- 
dığı bu iç hayatı, bir insanı ihsan eden bütün güzel 
duygular : vefa, sadıklik, fayda düşüncesinden uzak 


dostluk, aşk, yiğitlik, cömert sevgi, tabiat sevgisi, 


sıla hasreti.. zedelenmemiş saflıklariyle tıka basa dol- 
duruyor. Hâtıralar, bu zengin iç hayatta, gelişmele- 
ri. ve daima canlı kalabilmeleri için gerekli gıdayı bol 
bol bulabiliyor. İkinci vasıf şudur : Keskin bir müşa- 


hede kabiliyeti. Ufku o derece dar olan bu şair ya- * 


ratılışlı insan, gördüğünü iyi ve derin görmek, gör- 
düklerinin ötesinde bazan görünmiyenleri bile sezin- 
semek, işittiklerini iyi zaptetmek ve, yerine göre, 


gördüklerini işittiklerine bağlıyabilmek suretiyle ru- : 


huna bir yaratış için gerekli uyanıklığı sağlıyabil- 
mektedir. Dağ, dere, ağaç, çiçek, kuş, gök, ay, güneş 
bulut.. hülâsa bütün ?fabiai ve bu tabiat orta- 
sında iyi, kötü her türlü görünüşleriyle insan 
onun özentisiz yaptığı devamlı ve keskin bir 
müşahadenin konusudur. Bu müşahedeler, onda, sa- 
natçı ruhlara vergi olan bir şeyi, başkalarının duy- 
duğundan ve gördüğünden çok daha fazlasını duyup 
görme yetisini mümkün olduğu kadar geliştiriyor. 
Yine bu müşahedelerin etkisi altındadır ki, o, devir- 


—-E DE BAT 


BiZiM HALK ŞiiRiMiZ 


Bı 


Hamdi AKVERDİ 


ler boyunca bütün basit insanların zihinlerinin orta 
malı olmuş, bulanık bilgilere ve mitolojilere temel 
teşkil etmiş olan bir düşünüş makanizmasına, benze- 
tiş yoluyla fikir çağrışımlarına farkında olmadan 
kendini kaptırıyor. Ve bir gün, zengin iç hayatta kuv- 
vetli bir duygu dışa vurmak ihtiyacı ile ürperince, 
müşahedelerin bıraktığı yakın veya uzak hâtıralarla 
bu duygu arasında fikir çağrışımı bir mekik gibi iş- 
lemeye, şiirin örgüsünü dokumaya başlıyor. (1) 


X 


Halk şiirimizden aldığımız birkaç örnek üzerin- 
de durup yaptığımız şu basit ve şüphesiz kifayetsiz 
incelemelerin bile, halk'şiirimizi sanat psikolojisi yö- 
nünden incelemek isteyecek yetkili kimseler için ce- 
saretlendirici olacağını sanıyoruz. 

Fakat bizim halk şiirimiz, sadece sanat psikolo- 
jisi yönünden değil, taşıdığı estetik değerler bakı- 
mından da incelenmeye değer. Biz, bu alanda yapıla- 


(1) Bu yazıyı tamamlamak üzere olduğum günlerde idi; 
bir konuşmamızda, arkadaşım Ahmet Kutsi Tecer'e bu yazı- 
mın konusundan bahsettim. Halk şiirimiz ve halk şairlerimiz 
hakkında geniş bilgisi olan Kutsi Tecer, fikir çağrışımının 
rolünü esas itibariyle kabul etmekle beraber, halk şairinin 
yaratma işini açıklama bahsinde benimle bir fikirde olma- 
dığını söyledi. Eğer dediklerini iyi anlıyabildimse ona göre 
durum şudur : Halk şairinin zihninde, (buna “dilinde” de di- 
yebiliriz) belli, yerleşik bir takım ifade kalıpları, klişe deyim- 
ler vardır. O, bunları, ya konuşma dilindeki harcı âlem tabir- 
leri yerine göre bir çok defalar tekrarlamak, ya duyduğu baş- 
ka türkülerden,. manilerden farkında olmaksızın alıp kKendi- 
ne mal etmek yahut boş zamanlarında kendi kendine kurmak 
suretiyle dinmiştir. Bu ifade kapıları; kuvvetli bir heyecanla 
sarılıp da kendini pek sarıveren bir duyguyu veya bir fikri na- 
zımla anlatmak ihtiyacıyla dolup taştı mı, halk şairine, he- 
men o esnada, oracıkta bir şeyler yakıştırıvermek imkânını 
veriyor. Yine bu klişe deyimlerdir ki halk şairine kafiye husu- 
sunda da kolaylıklar sağlıyor. Kutsi Tecer'in kohuşmamız sı- 
rasında hatırlayıverip misal olarak söylediği bir iki muşa- * 
hedesine göre, halk şairi, herhangi bir durum karşısında, bu 
durumun kendi üzerinde en çok etki yapan tarafını derhal 
bir mısra halinde vasıflandırıyor. Ve bu ana mısraı -çok za- 
man bu mısraın kafiyesinin teğgi ettirdiği klişe deyimleri ha- 
fızasının mahzenlerinden süratle çekip çıkarmak ve üzerle- 
rinde işin gerektirdiği ufak tefek değişiklikleri derhal yap- 
mak suretiyle- uygun mısralarla tamamlıyor. z 

Ahmet Kutsi Tecer'in, esaslı müşahedeler mahsulü oldu- 
ğuna& şüphe etmediğim, bu izahına lâyık olduğu önemi ver- 
mek lâzımdır. Fakat acaba bu tarzdaki bir yaratma prose- 
desinin halk ruhunun gerçekten şiir adına lâyık mahsullerin- 
den Ziyade, (destan) tarzındaki veya (tavsifi) mahiyetteki 
mahsüllerine daha çok yaraştığı düşünülemez mi? Halk Şiiri- 
ni yaratan ruhi ameliyeyi bir klişe deyimler kaledieskopunun 
hareketlerinden ibaret saymakla bu şiirin özünü teşkil eden 
kuvvetli lirizm ve sıcak, sade samimilik gözden kaçırılmış 
olmaz mı? 
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bilecek geniş ve etraflı araştırmaları da yine işin ehli 
olanlara bırakarak, burada, halk şiirimizin üzerinde 
durulmaya değer sandığımız bazı estetik kıymetlerini 
kaydedivermekle yetineceğiz : 

Halk şiirimizde kaydedilmesi gereken ilk güzellik 
unsuru, fikrimizce, dilin duruluğu ve mısraların de- 
runi diyebileceğimiz melodisidir. Kafiye hususunda 
pek az titiz olmasına, vezinde sik sık aksaklıklar yap- 
masına rağmen, halk Şâiri, ruhundan herhângi bir 
heyecanın fiskesiyle kopup dökülen ses dizilerini bir 
musiki cümlesi halinde ifade etmeye kendiliğinden 
muktedir oluyor. Zaten, bizde, halk ruhunun “Şiir” 
denilmeye lâyık bütün mahsullerine bu iç melodi, bu 
musiki hâkimdir. Bunun, halk şiirinin zaten dâima 
musiki ile sarmaş dolaş doğmasından ileri geldiği 
düşünülebilir. Fakat, bize öyle geliyor ki, halk şiiri- 
mizi bestesiyle birlikte dinlemediğimiz ve bir: yere 
yazıp okuduğumuz zaman da mustaların iç ahengi 
kendini yine derhal belli eder, 

Halk şiirimizde, ifade ediş tarzı da dikkate de- 
ger bir özellik gösterir. Az fakat öz konuşan; âZ ke- 
lime ile çok şey anlatmak isteyen insanlar oluşumu- 
zun -bu milli vasfımızın- etkileri halk ruhumuzun 
başka mahsullerinde olduğu gibi şiirlerinde de görü- 
lür. Halk şiirimizde kelimeler, ahenkleri bakımından 
olduğu kadar ifade ve telkin kabiliyetleri bakımından 
da seçmedirler. Bunun neticesi olarak mısralar, gok 
zaman, duygunun veya fikrin bütünlüğünü bozmak- 
sızın içindeki kelimelerden herhangi birini oyaatmak 
veya değiştirmek mümkün olamıyacak derecede sağ- 
lam ve iyi yapılıdırlar, bir mimari eser güzelliği gös- 
terirler. Meselâ : 


Yattım yârin dizine, 
Baktım elâ gözüne, 
Kulak verdim sözüne.. 


İşte sadece dokuz kelime ile çizilmiş renkli, işikli 
ve tahayyül ettirici bir tablo! Şekildeki mükemmellik; 
ifadedeki geometri yuzuhu ve duygudaki aydınlık bir 
Valâru sanatının bile gıpta edeceği ölçüde değil 
midir * 

Zaten bu vuzuh ihtiyacıdır ki, Türk ruhunun ger- 
çekçi tabiatından öz suyunu alan birçok mısralara 
birer Atasözü sağlamlığı ve değeri kazandırır; öte 
taraftan, Atasözlerimizden birçoklarının birer mısra 
bütünlüğü ile halk şiirimize girebilmesini izah eder. 
Meselâ : 


Köt'adamın var ömrünü yok eder! 
Yahut : 
-Dağdandağa aşma ilen yol olmaz, 
Altın yere düşme ilen pul olmaz! 


Bizim halk şiirimizde, başta (dağlar) olmak üze- 
re bulutlar, dereler, turnalar gibi belli birkaç tabiat 
unsurunun hâkim yeri olduğu görülür. Duygusunu 
mücerret kavramlarla ifade etmesini bilemiyen halk 
Şairi onu daima müşahhas hayallerle anlatmak yo- 
lunu tutmuştur; teşbihlerinde, istearelerinde cömert- 
tir; telkin edici olduğunu sezinsediği tabiat parçala- 
rını veya eŞyayı dile getirmekten adeta zevk duyar. 
Bu müşahhas ifade temayülü, fikrimizce, halk Şiiri- 
mizin estetiğinde başlıca özelliklerden birini teşkil 
eder. Meselâ işte bir duygu ki, yüzyıllar boyunca pek 
çok Şairin kaleminde türlü mecazlara bürünerek gö- 
rünmüştür: gerçek aşkın son gayesi vuslat değildir, 
hattâ vuslat aşkın ölüm hükmünü giydiği andır. Bu 
duygu meselâ (Leylâ ile Mecnun) hikâyesinde de yer 
bulmuştur : Mecnun, yıllarca aradığı, ardından onca 
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zamandır göz yaşı döktüğü Leylâ'sına nihayet gü- 


nün birinde çölde rastlar; fakat ona yaklaşmayı red- 


deder: benim aradığım sen değilsin, ben senin haya- 
line âşıkım! der. Bakın aynı duygu halk şairinin di- 
linde, müşahhas bir ifadeye bürünerek, nasıl yeni bir 
ışık altında görünüyor : ğ 


Bülbülü tuttum güle bağladım 
Bülbül feryat etti, ben de ağladım! 


Başka bir misâl daha : 


Elveriyor, elveriyor! 

Orta direk bel veriyor. 
Geri durum ağalar, beyler 
Er Ahmet'im can veriyor! 


“evin direği”, “ocağı yıkılma” tâbirlerinin manasını 
en canlı şekilde içine alan bu dört mısrada, insan, 
kendisine ölüm hiç yakıştırılamıyacak güçlü kuvvet: 
li bir erkeğin nasıl can verdiğini âdeta gözleriyle gö- 
rüyor ve bir aile ocağının dehşet veren çatırtılarla 
sanki maddeten de yıkılışını işitiyor. 


Nihayet, sanatta ters yüz etme (transposition) 
denilen ve alışkın olunanı tersine çevirmek suretiyle 
yepyeni bir ifade güzelliğine ermeyi hedef tutan işe 
de bizim halk şiirimiz yabancı değildir. Aslında an- 
cak hünerlilikle ve özenme ile başarılabilir bir sanat 
işi olan bu tersyüz etme'ye halk şairi şüphesiz bile- 
rek ve düşünerek baş koşmuyor; söylediklerine böy- 
le bir estetik değeri kazandıran doğrudan doğruya 
duygularının kuvvetidir. Meselâ günün birinde bir 
halk şairi öyle bir güzeli övmek istiyor ki dişleri in- 
ciden daha parlak, daha güzeldir. Herkesin kullandığı 
“inci gibi dişleri” sözü bu dilberin dişlerindeki gü- 
zelliği anlatamıyacaktır; “sırma gibi saçlar” tâbiri de 
bu güzelin saçlarının: parlaklığı yanında pek sönük 
kalıyor. Maksadını nasıl ifade etse? İçindeki duygu- 
nun kuvveti, onu güç bir sanat işini kendiliğinden 
başarıvermiye, alışılmış tâbirleri tersyüz etmek sure- 
tiyle maksadını anlatmaya sevkediyor 


İnciyi dişten yaparlar, 
Sırmayı saçtan yaparlar.. 


Bu küçük ifade oyunu ona gönülden geçeni söz- 
le de anlatabilme imkânını vermiştir: öyle bir diş ki 
inci denilen şeyi ondan yapıyorlar, öyle bir saç ki 
sırma denilen şeyi ondan yapıyorlar! Bir yüz güzel- 
liğinden bahsedilirkeh, onun ruhu nasıl altüst etti- 
gini anlatmak için kullanılan klişeleşmiş deyimler 
vardır: “senin güzelliğin insanın aklını başından alır”, 
“seni gören mecnuna döner”, “senin nur yüzünün 
güzelliği insanı çıldırtır” gibi. Bütün bu deyimlerin 
anlatmak istediğinden daha şahane bir güzelliği; bir 
halk şairinin, bu deyimlerin müşterek manasını ters- 
yüz etmek suretiyle tek bir mısrada ifade edebildi- 
gini görüyoruz: 

Deli görse meh cemalin uslanır! 


Yıkıcı değil, yapıcı bir güzellik! Saygı, hattâ 
tapma duygusu telkin eden vakarlı bir güzellik. 


Hülâsa bizim halk şiirimiz -halkımızın ruhunun 
bütün öteki mahsulleri gibi- üzerinde durmayı, eği- 
lip derinliklerini dikkatle araştırmayı boşa, çıkarmı- 
yacak değerde bir inceleme alanıdır. Bu alandaki ça- 
lışmalar nekadar çoğalırsa, üzerinde çok zaman ez- 
bere konuştuğumuz Türk duyuşu, Türk düşünüşü 
hakkındaki bilgilerimiz de o nispette artacak ve esas- 


lı olacaktır. 


Devlet Resim ve Heykel Sergisinden : 


KA EK 


Bi 


Ceyhun Atuf KANSU 


Birdenbire burada, yepyeni bir âşina ile karşılaşıyorum. 

— Günydın'! diyorum. Sevgili küçük binici, günaydın! 
Nettin de, beni böyle en gamlı günümde keşfettin, beni, böy- 
le en kaygılı günümde, sonsuz bir dostlukla baştanbaşa dol- 
durdun. * 


Küçük binici şöyle karşılık veriyor : 


— Uzun söz istemem, dostüm, gamlanman boşuna. Şim- 


di beni bol bol seyredebilir, şimdi benimle bozulmaz bir dost- 
luk kurabilirsin. 


İlk önce onu, kendi havasında seyrediyorum: kendisi ka- 
dar şirin bir tahta ata binmiş, atın kulaklarını sevinçle yaka- 
lamış ve kendini bu saf ânın içinde renk ve ışığa bırakıver- 
miş. Mavi entarisi, entarisinin çiçekler kadar renkli etekliği 
bu hulyalı uçuşun içinde dalgalanıp gidiyor. Küçük bacakları 
ancak yere kadar, halıya uzanabiliyor. Nekadar kuvvetli bir 
anatomik bütünlük var bu çocuk bacaklarında. Şeref Akdik' 
in klâsik sanata doğru ilerleyen ustalığı çok derin bir anato- 
mik bilgiye dayanıyor. Bu, insan vücuduna ait, sezişle karışık 
bir ön bilgidir belki, bunu pek keskin olarak bilmiyoruz. An- 
cak onun portrelerinden taşan canlılıkta, insan anatomisine 


ait o gerçeklik en önemli yeri alıyor. “Küçük Binici” adlı bu - 


şaheser rüya ve gerçek portresinde, işte klâsik resim sanatı- 
nın bütün sırları bir bir açılmışlardır. Ben, burada bu portre- 
nin havasına, beni günlerce duygulandıran rüyalı havasına 
girmek istiyorum, gene böyle yapmalıyım, İlk önce bu küçük 
binici ile dost olmayı, ona yaklaşmayı denemeliyim, Yüzü in- 
sana ümit ve neşe veriyor, benimle dost olabileceğini, hele 
anlaşırsak beni hiç-bırakmıyacağını anlıyorum. 


— Öyle ayakta durma, gel bakalım, oynıyacaksan oyna! 
der gibidir. İşte tahta atım, işte top! Sen benimle yarış ede- 
bilir misin? 


Oh, güzel binici, küçük binici, seninle nasıl yarış edehili- 
rim? O kadar tatlı bir koşuyla ilerliyorsun ki, senin havana 
yetişebilmek için ben ne kâdar geç kalmışım! Birden o ışıklı 
çocuk yüzü bendeki engin sevgiyi keşfederek ve aynı çocuk 
duygusuyla: 

— Öyle bakma! diyor. Görüyorsun ya, çok sevinçliyim. 
Senin niçin bir tahta atın yok? Gel, seninle oynayalım. 


Bu sefer çok başka bir yönden, “Küçük Binici” yi inceli- 
yorum: birdenbire, birçok kitaplarda renkli kopyelerini gör- 
düğüm, Velasguez'in resimlerini, bu büyük İspanyol'un o eş- 
siz portrelerini hatırlıyorum. Burada, bir İspanyol şarkısı gi- 
bi, içime çok gamlı, çok içli bir şarkı doluyor. Velasguez'in 
Menines adlı tablosunu hatırlıyorum. Bütün o ulu hava için- 
de, en önde iki cüce bana garip bir duyguyla dokunuyor. O- 
rada, cüce kız Barbola'yı. dudaklarındaki o duygusuz büzül- 
me ile, bütün bu sevimli topluluğun acısını taşıyan bir Köşe 
gibi hemen ayırdediyorum. Gene küçük ayağiyle köpeğin sır- 
tına basan, cüce Pertusato'nın çizilmesindeki kudreti düşünü- 
yorum. IV. Filip'in kızı, Margerit'in klâsik güzelliğini bir ya- 
na bırakırsak, bu tabloda, Velasguez asıl ustalığını böyle bir 
beşeri portre anlayışında gösteriyor. Belli etmeyerek, o, bu 
eşsiz tabloya bütün acılariyle, bu iki cüceyi sokuvermişti. 
Küçük Binici'de beni Velasguez'e doğru çekip götüren yol, 
Balthasar Carlos adlı tabloda sonlanır, Bu sevimli çocuk, bu 
güzel resimde, yeleleri uçan, şahlanmış bir ata binmiştir. Bu 


klâsik rüzgâr içinde genç prensin işlemeli ağır elbiseleri uçup - 


gider. Genç prensin küçük ayakları üzengiye ancak değmek- 
tedir. Bu taşkın küçük binici öyle zengin bir deyiş içinde bizi 
mesut eder. Ama, benim binicim ile Velasguez'in çocuk port- 
releri arasında çok derin bir ayrılık vardır: Velasguez, bu 
portrelerinde, birtakım kralların çocuklarını, prensleri, pren- 
sesleri rengin, ışığın yardımiyle, âdetâ övmek vazifesini üze- 
rine almıştır. Menines tablosunda Margerit'in imrenilecek bir 
güzelliği var. Bir rüya elbisesi giyer. Carlos'da da, Velasguez 
aynı övgüyü bol bol kullanır: Carlos yardımiyle efendilerine 
sevimli görünmek ister. Beri yanda ise benim küçük binicim 
kendi gelişmesini yapan çocukluğunu hür bir şekilde geçiren, 
sevimli olduğu için sevimli yaşayan bir çocukluk dalıdır. Şe- 
ref Akdik onu en içten bir duygu ile, kendi hür havası için- 
de,. çocukluğun taze örtüsü altında, kendi ölçüsüz gelişmesi 
boyunca yakalar. Artık bu küçük binici bütün çocukluğun 
dostu olmak değerini kazanır. O, birtakım saraylar için de- 
ğil, ancak bütün insanlar için, neşenin, tatlılığın kaynağı 
olur. ; 

O, bir küçük çocuktur, sevimli, çok güzel, eşsiz bir ço- 
cuk! Bana dokunan asıl işte budur: O'nun bukadar yalnız 
oluşu, bukadar serazat oluşu, bukadar dünyanın malı oluşu- 
dur. O, dünyayı mesut edebilir. O, dünyayı yeniden kurabi- 
lir. Carlos gibi değil, benim küçük binicim bu tahta atiyle 
bütün dünya çocukları arasına karışabilir. 


Birdenbire, burada bu sevgili, bu vazgeçilmez resmin kar- 
şısında dalıyor, bu güzel çocukla dost oluyorum. O zaman bu 
dostluğu kutlamak, bu ölümsüz dostluğu en keskin içkisiyle 
değerlendirmek gerekiyor. Ve diyorum ki: 

— Al, küçük binici! İşte benim tahta atım da böyle bir 
şiirdir! Bunu sana armağan ediyorum: ; 


KÜÇÜK BİNİCİ 


Günaydın, güzel binici, küçük binici, 

Tahta atında delice şahlanmanın sevinci, 
Sen, bütün koşularda böyle birinci! 

jKış günleri eski halılar üzerinde, 

Yeşil vatan çayırları gözlerinde. 

Lekesiz bir sevinç sinmiş kalbine, 

Güzel günlerin 'gemini almışsın eline, 
Gidiyorsun, kendi kaygısız günlerine. 

Acılı ülkelerde yaşayan kardeş çocuklar, 
Seni tahta atınla görünce, koşacaklar, 

Bir gün dünya hazinelerini açacaklar: 

O zaman sonsuz bir oyun başliyabilir, 

Bütün anneler bu oyuna karışabilir, 

İşte o zaman, küçük binici, sen de kimbilir 
Altında, dost ve kahraman tahta atın, 
Bozulmaz neşesi içinde bu hayatın, 

Başlar çocukluk günlerinde saltanatın. 

Sen, hep böyle güzel kalacaksın, küçük binici, 
Kalbimde, seninle dost olmanın sevinci, 

Ben, önünde çayır olayım, tahta atınla geç beni, 
Dünya çocuklarinı severken yarışıp geç beni! 
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Onbeş gündenberi burada, kaplıcadayım. Doktorun tav- 
siyesi üzerine geldim. Faydasını gördüm mü, bilmiyorum, fa- 
kat bildiğim şu var ki, onbeş gün dinlendim. Yeni yeni arka- 
daşlar, dostlar edindim, Bunların arasında sadece kaplıcaya 
gelen hastalar değil, kasabanın yerlileri de var. 


İnsan ilk defa böyle bir yere gelince bir yalnızlık duyu- 


yor. Henüz kimseyi tanımıyorsunuz, onlar da sizi tanımıyor- 
lar. Kahveye veya Belediye Bahçesine gidiyorsunuz. Kaplıca- 
da, hamamda, şurda burda, velhâsıl insan nasıl olduğunu bil- 
meden birçok kimselerle dost oluyor. Hattâ bazan içimizi de 
döktüğümüz oluyor. Tabii sonra da ayrılması güç geliyor. 

İşte ben de böyle oldum. Çekingenimdir ama, bir kere de 
açıldım mı, tutabilene aşkolsun! Zaten arkadaşlar da söyler- 
ler. Yılbaşında sınıfa ilk geldiğim zaman hepsi: “Amma da 
suratsız şey!,, demişler. Fakat şimdi pek de öyle düşünme- 
diklerini sanirım. Tabii onlar daha iyisini bilirler. İşte bura- 
da da öyle oldu. İlk önce benden uzak duranlar, sonra benim- 
le öyle dost oldular ki, gören bizi kırk yıllık dost sanırdı. 

Günler çabucak geçti, Artık gitme zamanım gelmişti. 
Bir gün önceden şehirle kasaba arasında işleyen otobüsün 
şoförüne bana bir yer ayırmasını söyledim. Sabahleyin erken- 
den kalkarak eşyalarımı topladım, otelle hesabımı kestim, 
otobüslerin bulunduğu meydana -gittim. 

Benim bineceğim otobüsün çevresini kalabalık sarmıştı. 
Oldukça iyi giyimli biri şoförle yüksek sesle birşey konuşu- 
yordu. Biraz daha yakınlaştım, şoförle konuşan, kasabanın 
epeyce paralı bir tüccarı idi. Artık söylediklerini iştiyordum. 
Şoför. 

» o — Olmaz, beyim, olmaz, diyordu. Yolcuların yanına hay- 
van alamam. Belediyenin nizamına aykırı iş yapamam! 

— Olmaz mı? Bu hindileri muhakkak götüreceksin. 

Çevreme bakındım: kamyonun biraz ötesinde, ayakları 
bağlı iki hindi yanyana duruyordu. 

Şoför elini hindilere doğru uzattı, bana dönerek: 

— Beyim, ser söyle, bu hindileri ben hasıl kamyona alı- 
rım! Zaten yolcular burun buruna, bir da aralarına bu hayvan- 
ları nasıl sokayım? z 

Ben ne cevap vereceğimi şaşırdım. “Haklısın, desem, tüc- 
carla çekişeceğiz, ileri geri lâf edeceğiz; “alınır” desem şofö- 
rü kızdıracağız, belki de herif bu sefer bizi otobüse alma- 
yacak. İyisi mi' sustum. 

Etraftan da, her kafadan bir ses çıkıyordu: 

— Alsan ne çıkar! Hindi bu, ne yapacak ki... 

— Haydi, haydi, Cemal beyin -tüccarın adı- hatırını kır- 
ma, alıver! 

— Otobüsün damına koy, gitsin. 

— Sen de amma yapdın hâ!' Hindi otobüsün damında na- 
sıl gider be! 

Tüccar sabırsızlanıyor. Hindilerin alınması için, söylenip 
duruyordu, Elini kolunu sallıyor, iki hindinin ağırlığından ne 
çıkacağını zaten yolun kısa olduğunu, hindinin temiz bir hay- 
van olduğunu şoföre anlatmağa çalışıyordu. Şoför de: 

— A beyefendi, diyordu, bu meret hayvanın piresi insa- 
na bir geçti mi, işin yoksa kaşın dur! Hem zaten, dedim ya, 
Belediye de yasak etti: Canlı hayvan taşımıyoruz. 

Derken yolculardan biri şoföre döndü: 

— Bana bak, dedi. Biz saatlerce burada, böyle bekleye- 
cek miyiz? Ya hindileri alırsın, yahut ta almazsın. Madem- 
ki almıyorsun, öyleyse ne bekliyoruz? 

Bu düşünce hoşuma gitti dorusu. Öyle ya ne bekliyoruz 
halâ? Bu sözü şoför de beğenmiş olacak ki: “Şimdi gidiyo- 
ruz, bayım” diyerek muavinine seslendi: 

— Ulan Hasan! haydi, öyle aval aval bakınacağına bay- 
ların eşyasını yerleştir! j 

Hasan seğirtti, benim elimden çantayı öteki yolcuların 
da eşyasını alarak hepsini otobüsün damına yerleştirdi, bir ip- 
lede sıkı sıkıya bağladı. Elinin tersiyle alnının terini sildik- 
ten sonra: 


is 


: Arman KANSU 
— Tamam, usta! dedi. ; 

Zeten bizler de binmiştik. Hasan da en son bindi, kapıyı 
kapadı, etrafına bir göz gezdirdikten sonra “Tamam!” diye 
bağırdı. ; 

Şoför gaza bastı ve otobüs hareket etti. 

Yirmi. iki kişilik otobüste tam yirmi altı kişi vardı. Ger- 
çi biraz sıkışık oluyordu ama, zaten bu otobüsler hep böyle 
gidip geliyordu. Yolcular çeşit çeşitti. Altmış yaşlarında sakal- 
lı bir köylü vardı ki duruşu, konuşuşu insana saygı veriyor- 
du. İki tüccar kafa kafaya vermişler, bir takım hesaplardan 
bahsediyorlardı. Onların arkasında çarşaflı bir kadın, yanında 
da gelini veya kızı olacak, gençten bir kadın oturuyordu. Mah- 
kemeye inen ve artık canlarından bezmiş iki köylü de kar- 
şılıklı lâf atıyorlardı. Öteki yolcular benim gibi kaplıcaya, ha- 
mama gelmiş hastalardı. Onlar da önceden gittikleri kaplı- 
caları, hamamları anlatıyorlar, birbirlerine şifa dileyorlavdı. 

Şoför memnun: 

— Anasını sattığımın tüccarı, diyordu. Pabucun pahalı 
olduğunu anlayınca nasıl da ortadan kayboldu! Enayimiyim 
ben, vallahi babamin olsa o hindileri almam! 

Kasabadan ayrılalı henüz üç dakika oldu olmadı, Candar- 
ma Karakolu'nun önünden geçerken otobüs durdu Şoför pen- 

creden başını uzatarak: 

— Ne var çavuş, gene ne oldu? dedi. 

Çavuş yanında iki candarmayla otobüsün yanına geldi, 
birşeyler yazdıktan sonra şoföre: 


— Yirmi iki kişilik arabada yirmi altı kişi var. Şimdi za- 


bıt yapılacak haydı herkes aşağıya insin, 


Hoppala! öp babanın elini...:“Yahu biz buraya gelirken 
de böyle geldik” diyecek oldum. Çavuş yüzüme sert sert ba- 
karak: , 

— Emir emirdir, bayım, dedi. Kaymakam beyden emir 
geldi. Biz de o emre göre hareket ediyoruz. 

— İyi ama... 

— Çok lâf istemez, aşağıya inin! 

İndik. Zabitlar tutuldu. Bağırıldı, çağırıldı. Şoför ter ter 
tepindi. Yolcular söylendi. Çavuş diklendi. Münakaşa sürdük- 
çe sürüyor, fakat ne ceza verildiği var, nede bizim yola ko- 
yulduğumuz. 


Derken ne oldu bilmiyorum, bir ara şoför bağırdı: 

— Ulan Hasan! Koş şu hayvânları getir buraya. 

— Ne hayvanlarını, usta? 

— Hindileri, ulan! Hindileri! 

Hasan böyle şeylere alışkın olmalı ki derhal fırladı gitti. On 

dakika sonra elinde iki hindi, kan ter içinde geldi. 

— Getirdim, usta. 

— Koy ulan Şunları içeri! 

Hindiler otobüse konuldu. Şoför, çavuşa : 

— İşte, dedi. Hindileri alıyorum. 

. Çavuş seslendi : 

— Ömer! 

— Buyurun, Çavuşum! 

— Tutulan zaptı yırt. Kaymakâm bey sorarsa, oldu der- 
sin. 

— Başüstüne çavuşum! 

Şoför bizlere dönerek : 

— Haydi, gidiyoruz, dedi. 
Hepimiz teker teker bindik, yerleşdik, otobüs yola ko- 
yuldu. ; 

Meseleyi şoför anlattı. Tüccar, biz hindileri almayınca, 
doğru kaymakama gitmiş, yirmi iki Kişilik otobüsün yirmi al- 
tı kişiyle hareket ettiğini, daha birtakım şeyler söyleyerek 


'Candarma Karakolu'na telefon ettirmiş; sonrâsı malüm. 


Bir. müddet hepimiz uluorta söylendik. Sonra sustuk. 
Otobüsümüz, arkasında bir toz bulutu bırakarak; yirmi 
altı yolcu, iki hindi ile gidiyordu... 


SAN AT 


Kasım ayının memleket içi sanat hareketlerinden bazı 
larını sıra ile ele alalım: 


Temsil hayatı 


30 Ekim tarihli Akşam gazetesinde Vedat Nedim Töw'ün 
“Sam'atkâr aşkı” piyesinin mevsimin ilk telif eseri olarak şe- 
hir tiyatrosunda oynanacağı haber veriliyor. Bu eser hakkın- 
da yapılan ilk derli toplu kritiğe, 23 Kasım tarihli Ulus gaze- 
tesindeki Lutfi Ay'ın yazısında karşılaşıyoruz. Şimdiye ka- 
dar Ulus'ta yayınladığı makalelerle tiyatro san'tı üzerinde ya- 
pılabilecek tenkitlerin en güzel örneklerini veren Lutfi Ay 
“Mevsim başında” adlı yazısında, İstanbul ve Ankara'daki sah- 
ne çalışmalarının iyi ve fena taraflarını haklı görüşlerle açı- 
ğa vuruyor. Bu arada “Sanatkâr aşkı” piyesin temsili üzerin- 
de bize kıymetli fikirler veriyor. Lütfi Ay arkadaşınızın bu 
önemli yazısı bana haklı olarak 30 senedir üzerinde ısrarla 
durulan önemli bir konuyu hatırlattı : Milli Türk sahnesinde 
telif eser.mi, tercüme eser mi, yoksa adapte eser mi oynan- 
sın? 


1914 de Fransa'dan antoin geldiği zaman, bu yolda yapı- 
lan uzun münakaşaların sonu, adapte eser oynanması kara- 
rile neticelenmişti. Aradan uzun yıllar geçti, 1936 yılında An- 
kara Devlet Konservatuvarı kuruldu. Tanınmış sahne uzma- 
nı Profesör Carl Ebert bu yeni sanat müessesemizin kurulma- 
sile ilgilendirildi. O tarihten bu tarihe kadar oynanan eserle- 
rin sırf tercüme piyesler arasından seçilmesi hususuna da bil- 
hassa önem verildi. Bugün İstanbul Şehir Tiyatrosu telif, 
adapte, tercüme mefhumlarından vakit vakit faydalanma ci- 
hetini ihml etmiyor. Ankara Devlet Konservatuvarı ise, Sırf 
tercüme eser prensibine sımsıkı bağlanmış olarak hedefin: 
yürüyor. Bence yapılması icap eden şeyler yapılıyor. Bir yan- 
dan İstanbul, ötedenberi yaptığı gibi, her üç sahadaki tecrübe- 
sine devam ederken bu işe asıl laboratuvar olan Ankara ne 
yolda bir neticeye ulaşılması lâzımgeldiğini araştırıyor. 


Ben şahsen, bilhassa iyi oynanmış tercüme piyeslerin, se- 
yirciyi olduğu kadar, eser yazan aydınlarımızı da en güzel, 
en ölçülü biçili örneklerle karşılaştıracağı, telif esere giden 
yolun, bu suretle en doğru bir şekilde kısaltılmış olacağı ka- 
naatindeyim. 


Ressam Sami Yetik'in evinde müzayede. : 


31 Ekim tarihli Cumhuriyet gazetesinde, Fikret Adil ta- 
rafından yazılmış olan, “Merhum Sami Yetik'in evindeki mü- 


-zayede” başlıklı bir yazıdan, Türk resimine hizmet etmiş bir 


san'at adamının ölümünden sonra, eserlerinin nasıl satılmış 
olduğunu öğrendik. Fikret Adil bu yazıda, tablolara takdir 
edilen kıymetler üzerinde durmakta ve bilhassa satılan eser- 
lerin, tablo almak hevesile değil de, müzayede ateşiyle bir 
elden diğer ele devredilmiş olduklarını açıklamaktadır. Muhar- 
ririn haklı olarak üzerinde durduğu şeyler, resim sergilerile 
yakindan ilgilendirilmiş olan bazı ressam arkadaşlarıvadan 
duyduğum ve sanat hayatında bizzat maruz kaldığım ente- 
resan vak'aları bana hatırlattı. Bundan bir kaç yıl önce, res- 
sam arkadaşlarımdan biri, büyük bir resim sergisinin tertip» 
lenmesi işile, sergi komiseri olarak ödevlendiriliyor; bir hayli 
satış yapılıyor; sanat meraklıları görüp beğendikleri resim- 
leri bedeli mukabilinde satın alıyorlar. Bu arada, sergiye bi- 
ran için olsun uğramak arzusunu göstermeyen bir müşteri, 
hizmetcisile yolladığı elli lira mukabilinde, her hangi biv de- 
niz resminin gönderilmesini komiser arkadaştan rica ediyor. 
Tabii bu sipariş ister istemez yerine getiriliyor; tıpkı bakkal- 
dan ısmarlanan beyaz peynir gibi, deniz resmi de hizmetvi ile 
malın sahibine gönderiliyor(!). 


Gözümün önünden geçen bir diğer resim satışı da aynen 
Şöyle olmuştu:: Müşteri bir natürmorta talipti; fakat yemiş- 
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ler arasında göze çarpan bir içki şişesi, onu bu tabloyu almak- 
tan nerde ise vazgeçirecekti. İşin vahametini anlayan komi- 
ser arkadaşımın ince zekâsı meseleyi bir anda halletti; şişenin 
tablodan kolayca kaldırılabileceği yollu teklif, müşteri tara- 
fından hoş karşılanmış olacak ki on beş dakika süren bir kaç 
fırça darbesi, içki şişesini bertraf etmeğe kâfi geldi. Artık 
tabloyu alan 'da, şüphesiz satan da memnundu (!). 


Her ne ise, sergilerimizden resim alınsın da, varsın bu 
yollarla da alınsın, zamanla eseri görerek, anlayarak, yapıl- 
mış resmi, başkasına tashih ettirmek vehmine kapılmıyarak 
eser satın alan sanat severlerin adedi elbette artacaktır. 


Ankara Radyosunda medern Türk müziği konserleri: 


Yukarıdaki temsil maddesinde, otuz yıldır üzerinde duru- 
lan bir san'at problemi olarak ele aldığım: “telif mi?, adap- 
te mi?, tercüme mi?” suallerine, yine bunlar kadar eski diğer 
bir suali de katmak mümkündür: “tek sesli mi, çok sesli mi?”. 
Tabii artık bu sual, temsil için değil de, müzik için varit olu- 
yor! Fakat her iki grup sual arasında hudutsuz farklar var. 
Temsilin telifi de, tercümesi de, adaptesi de, bugünün icap et- 
tirdiği modern sahne tekniğine göre oynanabilir; bu üç şıkkın 
en iyi şeklinde tatbiki, milli Türk sahnesinin artık kurulmuş 
olduğu mânasına da gelebilir. Fakat iş müzik için böyle de- 


ğildir. 


Tek sesle kanaat etmemiz lâzımdır diye iddia etmek de- 
mek, en azından üç yüzyıl gerilemeyi kabul etmek demektir, 
çünkü bugünün fikir ve san'at hayatına ayak uydurmak 20- 
runda olan milletler, kendi geleneksel san'at kıymetlerine de 
yeni bir veçhe vermekle mükelleftirler. San'at hayatına malik 
olan bütün cemiyetler, bu yoldaki verimlerini, geçmiş devir- 
lerin tekniğile değil, günün icap ettirdiği teknikle san'at piya- 
sasına arzediyorlar. İşte Ruslar, işte Romenler; İşte bütün 
Balkan milletleri. İtiraz götürmeyen böyle bir hakikat karşı- 
sında biz de gerekli tedbirlere vakit kaybetmeden başvurmak 
zorundayız. Netekim devlet, Ankara'da bütün şubelerile kos- 
koca hir konservatuvar kurdu. Son yirmi sene içinde Avrupa 
da akademik tahsil görmüş bestecilerimiz yetişti. Bu arlka- 
daşlar serşeyden önce, dedelerimizden kalma öz kıymetlerien 
aldıkları ilhamlarla, yeni ve modern Türk Müziğini yaşatma 
yolunda ödevlidirler. Tabiatile yep yeni bir san'at görüşüne ve 
anlayışına bağlı olan bu hareket karşısında, eskilerin, kendi 


evlâtları ve torunları lehine fedakâr ve feragatli olmaları lâ- 
zımdır. ; N 


Çeşitli yayınlar yapan Ankara radyosunun 12.11.1945 gü- 
nü için tertiplediği programda, tarihi Türk müziği ile batı 
müziği gibi yayın neviler yanında, modern Türk müziğinin na- 
sıl olması lâzım geldiğini gösteren önemli örnekler de vardı 
ve bu programda müziksever halkımıza genç bestecimiz: Ne- 
cil Kâzim Akses'in tamamen modern bir san'at tekniğiyle 
meydana getirmiş olduğu: “Bayönde” süviti ile, “Çifte Telli” 
ve “Ankara Kalesi” adlı senfonik eserleri dinletildi, Ciddi bir 
çalışmanın verimi olan bu üç modern eser bizi bir yandan, 
modern Türk müziğinin nasıl olması Izım geleceği hakkındaki 
müsbet ve yapıcı bir görüşe ulaştırıyor; bir yandan da “Türk 
müziği” ve “Garp müziği” diye yıllardır boş yere çarpışan iki 
neticesiz davaya, memlekette artık yer verilmemesi lâzımgel- 
diği prensibine inandırıyor. Cünkü bugün bütün milletler için 
bir tek sanat vardır; o da: günün san'atıdır. O halde bizim de 
bir tek müzik davamız vardır: o da: bugünün Türk müziği- 
dir. ğ 

Onun için, dedelerimizden kalma sanat mirasını, bugünün 


ve yarının Türk san'atı lehine yeniden kıymetlendirmek dav& 
sından gayrı bir davamız olmadığına, her vatandaş kesin ola 


rak inanmalıdır. 


Cevad Memduh ALTAR 
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Dil, yine dil 


Nurullah Ataç 19 Kasım tarihli Ulus'ta yine Ali Fuat 
Başgi'in yine Cumhuriyette çıkmış bir yazısı üzerine yine 
dilden bahsediyor. Nurullah Ataç bu yazısında Ali Fuat Baş- 
gilin dil devrimine karşı koymak isteyen fikirlerine çatıp bir 
medeniyetin yazı dilinin yabancı (öğe) lerden kurtarılması 
gerektiğini, Türk dilinin de bugünlük böyle bir durumda ol- 
duğunu iddia ediyor. Ondan sonra Başgil'e bir bakımdan hak 
verir gibi görünen yazar dilde inkılâp yapmanın bir akademi 
işi olmadığını, akademilerin sadece durdurucu, koruyucu te- 
şekküller olduğunu söyliyerek şöyle diyor : 


Academie bir geleneği gösterir; biz ise bugün dil işinde 
de, imlâ işinde de bir geleneği sürdürmekten çok yaratıcı ol- 
mağa çalışmak zorundayız. Fuad Başgil'in yazısı bilmiyenlere 
bunu öğretmeye yarasa, suçlarının çoğu bağışlanabilir. 


Dil üstüne son günlerde çok yazılar yazıldı. Üstelik, bir 
kaç gün evvel açılan Dil Kurultayı da faaliyette. Bu arada 
Orhan Seyfi Orhon tarafından yazılmış bir yazıya Besim Ata- 
lay 25 Kasım tarihli Tasvir'de bir cevap verdi. Üstat, dil bah- 
si üzerinde bir çok şeyler söyledikten sonra, Orhan Seyfi Or- 
hon'un bazı yanlışlarını çıkarıyor. Haydi o yanlışlar ne ise, 
ama Orhan Seyfi Orhon'un soyadı da yanlışmış meğer. Türk- 
çemizde bir kural varmış ki, tek heceli olmayan kelimelerin 
son hecelerinde (0) seslisi bulunmazmış. Acaba sayın hece 
şairi şimdi ne yapacak Besim Atalay'ın sözünü mü çürüte- 


cek, yoksa kendi adını mı değiştirecek? Yoksa yanlış isimle 
mi dolaşacak? 


İki tokat 

Hürses gazetesinin 23 Kasım tarihli sayısında Burhaned- 
din Tepsi, Sanat Hâtıraları adı altında, Süleyman Nazi”ten 
yediği iki tokadı üç sütun üzerine anlatılıyor. Sanat tarihi- 


mizin karanlık bir tarafını aydınlatan bu önemli yazıyı her- 
kes okumalıdır. 


Şiir üstüne 
12 Kasım tarihli Tan'da çıkan imzasız bir yazının başlı- 


gından : “Yazının Türk şiiri halkımızın saadeti uğrunda sa- 
vaşacak, halkcı ve insansever bir karekter taşıyacaktır.” 


Aynı gazetenin 21 Kasım tarihli sayısında çıkan ve aşağı 
yukarı ayni fikirleri müdafaa eden bir yazıda da bazı gazete 
ve mecmuaların yazıcılarına fazla para verdiğinden şikâyet 
ediliyor. Yoksa o fazla para aldıkları söylenen yazarlar, saa- 
detini istediğimiz halktan ayrı bir sınıfa mı bağlı? Onların 
ne kazandıklarını, nsıl kazandıklarını, nasıl yaşadıklarını bi- 
liyor muyuz? Kendilerine çok gördüğümüz paranın kaç para 
olduğunu biliyor muyuz? Bu hususta 12 Kasım tarihli Hür- 
ses'te de Celâleddin Ezine şöyle diyor : 


“XX inci yüzyılın ortasında bir taraftan konfor vasıtaları- 
nın artışı, bir taraftan da bunları elde etmeyi güçleştiren pa- 
halılık karşısında; kan ter içinde Babiâli yokuşunu tırmanan 
Türk muharrirlerinin dileği adam gibi yaşamaktan başka bir 
şey değildir. Patronun kazancının onda birine de eyvallah!” 


Bir yanlış 
12 Kasım tarihli Akşam'dan : 


“Henüz lise sıralarında bulunan genç ve dikkatli bir oku- 
yucum bana gönderdiği birmektupta, Türk Meşhurları Ansik- 
lopedisi'nin yedinci sayısında değerli bilgin İzmirli İsmail 
Hakkı'nın 1944 de vefat ettiğinin yazılı olduğunu, halbuki 
kendisinin hayatta olup Şifaw'daki evinde oturduğunu bildiri- 
yor. — Şevket Rado.” 

Türk Meşhurları Ansiklopedisi, sayın İbrahim Alâeddin 
Gövsa'nın eseridir. Gerçi geçen sayımızda sayın İbrahim Alâ- 
eddin Gövsa'nın şair olmadığına dair küçük bir işaret vardı. 
Fakat bu küçük işaret sayın İbrahim Alâeddin Gövsa'nın ta- 
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nınmış bir mütefekkir olduğunu inkâr etmek demek değildi. 
Değildi ama, tanınmış bir mütefekkir olan sayın İbrahim Alâ- 
eddin Gövsa'nın böyle bir gaflete düşeceğini de ummuyor- 
duk. Allah İzmirli İsmail Hakkı'ya uzun ömürler versin ama, 
yanılan, inşallah çocuktur. 


Düşündürücü birkaç cümle 
Büyük Doğu'nun 4 üncü sayısından : 


“Avrupalı demek isterki, o, insanı maddeye hâkimiyetle 
mükellef kılan hendesi bir idrâk zevki, bu zevkin imparator- 
luk teşkilâtı, ve bütün bunların ta derinlerde ruhi nizamını 
yaşatıcı bir iç duygu âleminden ibaret, üç vahitli bir hüviyet 
yekünudur... İmza:— İdeolocya Örgüsü.” 


“(Disiplin), her oluşun, toprak altında Pişe pişe elmas ol- 
maya giden kömürden, kalp içinde pişe pişe insan olmaya gi- 
den natık hayvana kadar her oluşun, üstün hakikate karşı 
teslimiyet sırrını gizleyici usul şartıdır... Mide gurultusunun 
meydana gelmesi için bile asgari bir (Disiplin) ölçüsüne ih- 
tiyaç vardır. — İmza : Necip Fazıl Kısakürek.” 


Romantizm 

25 Kasım tarihli Yeni Sabah'ta Filezof Rıza Tevfik 19 un- 
cu darın başında yeni bir edebi devrin başladığını, bu devrin 
adının Romantizm olduğunu, bu cereyanın bilhassa Hugo, 
Schiller, Goethe, Byron gibi büyük şairler tarafından temsil 
edildiğini, bunlardan Goethe'nin en büyük eserlerinin Werther 
ile Faust olduğunu ilh... uzun uzun anlatıyor. Filezof Rıza 
Tevfik bu bahisler üzerinde daha başka yazılar da yazacak- 
mış. Edebiyata merakı olup da bu mevzular üzerinde şimdiye 
kadar yazılmış yazıları okumayanlar, yahut ta mektepte 
okuduklarını unutmuş olanlar varsa muntazaman “Yeni Sa- 
bah” gazetesini okusunlar. Her halde bir faydasını görürler. 


O. V.K. 
© eremişemeinanrer sapan paça 


BİR GELİN GÖTÜRÜRLER $ 


Yatırmışlar sal üstüne, 
Bir ak gelin götürürler. 
Üstünde allı örtüler... 
İnanmamış öldüğüne! 


Salınır eller üstünde, 
Doyamamış dünyasına. 
İki dal söğüt önünde 
Çekmiş gider Mevlâ'sına. 


Gitme gelin gitme eylen! 
Süzün, kapıda dur biraz! 
Nerde © şakıyan, gülen 

Ak yüzündeki cilve, naz! 


Düğün değil, bayram değil 
Al esvaplar giyinmişin. 
Kimselerde söylemez dil 
Nereye böyle gidişin? 


Dar vollardan geçirirler, 
Ayakların değmez yere. 
Bir kuş gibi uçururlar 
Dönüp bakmazsın hir kere. 


Kınası solmadık elin 
Varmış yanına boyunca. 
İn su'tahta attan gelin, 
Seyret dünyayı doyunca! 
Kemal OR 
AAA» 


TAŞPINAR 


Afyon Halkevi, dergisinin 120 - 125. 
sayılarını bir arada çıkarmış. Baş yazıda, 
Ebedi ve Milli Şeflerin Türk köylüsü ve 
topraklandırma dâvası üzerindeki düşün- 
celerinden parçalar alınmış. 


Memleket yayınında Toprak Kanunu'- 
nun yankıları süregeliyor; dergide Ömer 
Çetintaş'ın bununla ilgili bir makalesiyle 
Osman Atilânın heyecanlı bir nesri var. 
Bunlardan sonra, Dr. Ceyhun Atuf Kansu'- 
nun Afyon Halkevinde “Çocukluk çağı ve 
çocukluğa dair,, yaptığı konuşma geliyor. 


O. Turgut Pamirli'nin : 
“Mektebe verildim, hesaba başladım 
bir gün, 


Lâkin iki kere ikinin dört olduğunu 
Bilmeden mesuttum.,. 
Ayni cinsten olmasa da 


Toplayıverirdim dünyayı bir kalemde,, 
mısralarında çocukluğa karşı buğulu bir 
selâm gördüm. 


Yıllardır, Taşpınardan Damlalar çer- 
çevesi altında özdeyişler okuruz; bunların 
sahibi, zekâsı ve irfaniyle tanınan, gerçek 
insan Edip Ali Bakı'dır. Onun satirik espi- 
risine bir örnek olsun, diye bu sayıdaki öz- 
deyişlerinden bir kaçını alıyorum : 


Gerçek sanatçının güzel eserinde tesü- 
düfün rolü pek azdır, 


Ne kadar zengin olurlarsa olsunlar, 
hırsızlarla dalkavuklar, onur cevherini e!- 
de etmeden göçüp giderler. 


Hem tilkiliğe heves etmek hem de 7€- 
ki olmamak, ne hazin şey! 


Kötüleri hoşnut etmeğe yeltenen kişi, 
kötülüğe ilk adımı atmış sayılr ve artık ça- 
buk yürür. 


Bunlar gerçekten güzel şeyler, değil 
mi? 


Cemal Şıpka, bizdeki tarım kredi ko- 
operatiflerinin neden gelişemediğini araş- 
tırarak bunun sebebini şu üç noktada top- 
luyor : BFleman yokluğu, henüz ortaklarda. 
kooperatif zihniyetinin uyanmamış olması, 
yönetim ve kontrolda yetersizlik. 


Hasan Turan'ı tanımıyorum, fakat bu 
arkadaşın güzel şeyler yazacağına inanıyo- 
rum; bana bu hissi “Düğün Türküsü” ver- 
di. 


Niyazi Özzaim de öyle; Güz adlı şiirin- 


deki : 


“Çırpınıp duruyor dalda yapraklar, 

Yaprak daldan, dallar yapraktan güzei! 

Elmanın taşlama zamanı gelmiş, 

Al al fistan giymiş göğe tütüyor;” 
mısralarını doğrusu beğendim. 


Basri Gocul adına bir kaç dergide rast- 
ladım; kâh Dede Korkut masallarını, kâh 
bir efsaneyi —yeni bir ses vermek amaciy- 
le— mısralara döküyor, 


Bu sayıda, genç şair Osman Atilâ'nın 


“güzel şiirlerinden birini daha okuyoruz; 


Toprağa : 


“Dostum, toprağım, taşım; 

Anam, babam, can kardeşim, 

Sevgin : Her öğünde aşım, 

Toprak, ben senin kulunum:!,, 
diye seslenişi ne güzel! 


Edip Âli Bakı; yıllardır Afyon şairleri 
üzerinde çalışıyor; şimdiye kadar onlar için 
bir kaç da broşür çıkardı. Bu sıradan, eli- 
mizdeki sayıda xıx. yüzyıl eyalet şairlerin- 
den Keskin oğlu Hasan Ekmel üzerinde bir 
incelemesi var. 


Bu yeni sayıma göre, Afyon ili nüfu- 
su'na, dair Murad Öner bir araştırma yapa- 
rak bu konuyu türlü bakımlardan incele- 
miş; zevkle okunuyor. 


Halkevi ve Sahne yazısında O. Turgut 
Pamirli, bizde tiyatronun hakiki gelişmesi- 
nin Cumhuriyetten sonra olduğuna işaretle 
tiyatronun sosyal alandaki yerini belirt. 
mektedir, 


Son yapraklarda Edip Âli Bakı, Afyon 
Şer'iye sicillerinden seçmeler yaparak geç- 
mişin karanlığında kalmış halk tarihi için 
malzemeler veriyor. 

'Taşpınara sürekli çıkışlar diliyorum. 


GEDİZ 


Manisa Halkevi'nin bu aylık dergisi, 
çok sürekli çıkmaktadır; elimizdeki 84. sa- 
yısiyle Gediz, sekizine basmış bulunuyor. 
şüphesiz bunda, Azmi Önakın ile Çağatay 
Uluçay'ın ve diğer arkadaşların gayretleri 
büyüktür. 


30 Ağustos zafer gününü anlatan haş- 
yazı, kısa ve özlü; “Gediz sekiz yaşında” 
adlısı, Halkevinin ve dergisinin ödev ve 
yollarına kısaca dokunarak Gediz'in bugü- 
ne kadar çıkmasında emeği geçenleri yade- 
diyor; güzel bir kağdirbilirlik örneği! 


Manisa tarihini ve geçmiş yılardaki ir- 
fan hayatını araştırmakla tanınmış Çağa- 
tay Uluçay, bu sayıda da Bektaşi şeyhi 
Ayni Ali Baba hakkında vesikalar yaymış, 

Zeki Ökmen, xvın. yüzyılda bu çevre- 


de bir inceleme gezisi yapmış olan İngiliz 
bilgini R. Chandler'ın bu geziye ait eserin- 
den “Sarttan Manisa'ya,, kısmının tercü- 
mesini veriyor. 


Hekimliğin bu harpteki başarıları (Dr. 


Cahit Kızıldeli) yazısını yorulmadan oku- 
dum. Doktor günümüze ait bir hekimlik işi- 
ni, bir sürü frenkçe terimler sıralamadan, 
giligçlik taslamadan güzelce anlatmış. 


Fazla motoloji ve hüsniniyet “Manisa ' 
adlı şiirin havasını ağırlaştırmış. 


İbrahim Gökçen, Manisa ve dolayların- 
daki zaviye ve yatırlara daire vesikalar 


yayıyor. 


Nazmi Bayçın da “Manisa genel kitap. 
lığı” hakkında faydalı bilgiler vermektedir. 


Kâzım Özses'in “Manisa ovası ve şei- 
rin sit vaziyeti,, adlı sürekli araştırmasiyle 
D. Alşan'ın geçen sayıdanberi yaydığı (Kum 
Kuyucak ve Tirenli) köyleri maniieri bu 
sayıda da ürüyor. Ben de Gediz yazısını 
bu manilerden birisiyle bitiriyorum : 


Kestanenin irisi, 
Geçti kızlar sürüsü; 
Sürüsünde değilim, 
Yaktı beni birisi... 


HALKEVİ 


Eskişehir Halkevi dergisinin de iki sa- 
yısı (89 - 90) bir arada. 


Baş yazıda Cemal Duru, Cumhuriyetin 
xxıı. yıldönümünde Türk devriminin Turk 
xxıı. yıldönümünde Türk devriminin Türlü 
konaklarını ve amacını belirtiyor. 


İkinci yazı, Misbah Sezgin'in Dil Bay- 
ramı dolayısiyle yapmış olduğu konuşma- 
dır. Burada “... Acem kelime ve terkipler,, 
sözünü doğrusu yadırgadım; yoksa “...Fars- 
ça kelime ve terkipler,, mi olacaktı, 


N. Ürünay ile C. Duru, Fransız coğ- 
rafyacısı Nital Cuinet'nin 50 yıl önce bas- 
tırdığı “Asya Türkleri,, adlı dört ciltlik bü- 
yük eserinden Eskişehir kısmını çevirerek 
bu sayıda yaymışlar. 


Asistan İbrahim Kutluk, Halkevinde 
“iski ve yeni şiir, konulu bir konferans 
vermiş; dergide bu konferansa ait dinleyi- 
cilerinden birisinin tutmuş olduğu notlar 
var. Onun ardından, bu konuşma üzerinde 
“Cemal Duru” nun güzel bir tenkidi geli- 
yor ve zevkle okunuyor. 


“ Gültekin Duru'nun dil devrimi hakkın-. 
daki düşüncelerinden sonra derginin Şşiirle- 
rinden bahsetmek isterdim; ama olmıya- 
cak, bu manzumelerde asıl şiire değil, sa- 
dece vezne ve kafiyelere önem verilmiş: 


İ. Taylan'ın güzel bir konusu var. Hi- 
kâyenin kurulşu da başarılı; fakat kendi- 
sinin ölçüsüz heyecanı “en büyük eser,, ini 
aksatmış. Hikâyesindeki çocuklar onun gi- 
bi düşünmeseydiler daha tabii olacaktılar. 

A,G 


Milli Şef'imizin Gezileri 

23 kasım cuma günü İstanbul'dan Bur- 
sa'ya giden Milli Şef İsmet İnönü saat 9 da 
Mudanya'ya şeref vermişlerdir. - Cumhur- 
başkanımız yanlarında Vali ve Parti Mü- 
fettişi olduğu halde Mudanya Mütarekesi'- 
nin imzalandığı tarihi yapıyı gezmişlerdir. 

Saat 10,30 da Bursa'ya şeref veren 
Milli Şef halkın coşkun sevgi gösterileri 
arasında Cumhuriyet Halk Partisi'ne gel- 
mişler, ilcelerden gelen heyetleri kabul ede- 
rek izahlar almışlardır. 


Bundan sonra yapı ve onarma yerle- 
rini gezmişler, öğleden sonrada şehir 
işleri üzerinde incelemeler yapmışlardır. 
Milli Şef halkın çockun sevgi göslerile- 
riyle geç vakit uğurlanmışlardır. Cumhur- 
başkanı'mız gece Savarona ile İstanbul'a 
dönmüşlerdir. 


Yeni Tahviller 


itendisine güvenmeyi bir iman haline 
getiren milletimiz, İkinci Cihan Harbinin 
en kara günlerini, birbirine sokulmak, ke- 
netlenmek, yardım etmekle irkilmeden ge- 
çirmiştir. 

Nezaman hükümet bir darda kal- 
dıysa, kendisini milletin kucağında görmüş- 
tür. 

Kendi yaralarımızı kendi sargılarımız- 
la sarmayı Milli Şefin Hükümet Başkan- 
lığındanbri ülkü edinen Hükümetimiz 9 7 
faizli Milli Savunma İstikrazının dördüncü, 
o 5 faizli ikramiyeli 1941 Demiryolu istik- 
razının beşinci tertibini 20 kasım sabahı 
satışa çıkarmıştır. 


Satış 30 kasım akşamına kadar devam 
edecektir. Milli Savunma Tahvilleri: 190, 
500, 1000; Demiryolu Tahvilleri 100 lira- 

: bk kupürler halindedir. Satış fiyatları yüz- 
de beş eksiğinedir. 


İlk Yüzer Havuz'umuz Denize 
İndirildi 
Deniz kuvvetlerimizin en büyük eksik- 
liklerinden birisi de Onarma işlerinde bü- 


yük önemi olan Yüzer Havuz'u bulunma- 
masıydı. 


17 kasım cumartesi günü güzel bir tö- 
renle denize indirildiğini duyduğumuz ilk 
Yüzer Havuz'un, kendi tezgahlarımız, ken- 
di, ustalarımız, kendi işçi ve mühendisleri- 
miz tarafından yapılmış olması kıvancımızı 
kat kat artırmıştır. Seçkin davetlilerin bu- 
lunduğu törende söz alan Amiral Sait Hal- 
man: Denizcilerimizin bugünkü durumunu 
belirtmiş ve denize indirilen Yüzer Havuzun 
2500 tona kadar olan gemilerimizi havuz- 
layabileceğini, yüzer havuzun, Taşkızak Hv. 
Fr. lerinde yapıldığını söylemiş, havuz Mü- 
hendisi Bnb. Atanıtka'ya, çalışma arkadaş- 
larına, işçilere teşekkür etmiştir. 


E 
& 


Yüzer havuzun yapıldığı fabrika eski 
Aynalı Kavak Sarayı'nın yerindedir. Bura- 
da 110 yıl önce de ilk buharlı gemimizi 
yapmıştık. 


Yeni Kanun Tasarıları 


Cumhurbaşkan'mız Milli Şef İnönü'”- 
nün tarihi 1 kasım nutuklarında, olağanüs- 
tü olaylar karşısında milli birliği koruma 
ve savunma düşüncesiyle kabul edilmiş o- 
lan bazı kanunların bugünkü şartlara göre 
değiştirilmesi gerektiği işaretlerini ogözö- 
nünde bulunduran İçişleri Bakanlığı Mat- 
buat, İçtima, Polis Vazife ve Selâhiyetleri 
kanunlarıyla Cemiyetler kanununda bazı 
değişiklikler yapılması için kanun tasarı- 
ları yapmıştır. Tasarılar hakkında ilgili ba- 
kanlıkların düşünceleri öğrenildikten son- 
ra tasarılar Büyük Millet Meclisi'ne sunu- 
lacaktır. . 


Milli Savunma Bakanlığınca hazırla - 
nan bir kanun tasarısı da bütün askeri 
fabrikaların Ekonomi Bakanlığına devredil- 
mesi hakkındadır. Bütün fabrikaların bi- 
relden yönetilmesiyle; teknik, para, işletme 
bakımından birçok faydalar umulmaktadır. 


İstanbul Radyo Evi 


li kasım pazar günü yapılan güzel bir 
törenle, beklenen bir işe başlanılmış oldu; 
İstanbul Radyo Evi'nin temeli atıldı. Bu 
münasebetle bir söylev veren Basın ve Ya- 
yın Genel Müdürü Nedim Veysel İlkin; bu 
işin ne zorluklar pahasına başarıldığını, bü- 
yüklerimizin değerli yardımlarını belirtmiş, 
radyo yayınlarımızın dünyaca öğüldüğünü 
söyleyerek; “Türk tarihinin ölmez bir âbi- 
desi olan İstanbul'umuzun sesini duyurmak 
ve O sesi, fezamızı dolduran dünya radyo- 
larının sesleri arasında gür olarak duyur- 
mak bu hakikatın yeni bir ifadesi olacak- 
tır, demiştir. 


İstanbul Radyo Evi'nin yapısı, Cumhu- 
riyet caddesinde, eski Sipahi Ocağı yanın- 
daki arsada kurulmaktadır. Yapının proje- 
si, yüksek Mühendis Mimar İsmail Utku- 
lar ile Doğan Erkinbaş ve Ömer Güney'in- 
dir. 1771000 liraya malolacak olan bu yapı- 
nın 1946 yılı aralık ayının birinci günü bit- 
mesi gerekmektedir. 


Van Depremi 


20 kasım salı günü saat beşte bir dep- 
rem olmuştur. Deprem günlerdenberi ara- 
lıklı olarak devam etmektedir. bir ölü do- 
kuz yaralı vardır. Vaktinde yetişen yardım- 


Jar çok işe yaramıştır. Depremden zarar 


gören muhabere araçları P. T. T. memur- 
ları tarafından onarılmıştır. 


Kızılayın ve komşu illerin gönderdiği 
yapı malzemesi gelmiş, onarılan yapılara 
halkın yerleştirilmesine başlanılmıştır. 
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Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz sahibi 
in erme NE 


C. H. P. nin Yeni Bir Kararı 


Bundan önce yaptığı denemelerde mil- 
letimizin siyasi olgunluğunun kıvanılacak 
bir dereceye geldiğini gören C. H. P. Genel 
Başkanlık Divanı açık Milletvekillikleri için 
aday göstermemeye karar vermiştir: 


Beşinci Dil Kurultayı açıldı 


Beşinci Türk Dil Kurultayı 26 Kasım pa- 
zartesi günü Dil ve Tarih - Coğrafya Fa- 
kültesinde çalışmalarına başlamıştır. Öğle- 
den önce ve sonraki çalışmalarda Cunıhur- 
başkanı Milli Şef İsmet İnönü, Başbakan 
Şükrü Saracoğlu ve büyüklerimiz hazır bu- 
lunmuşlardır. Dil uzmanlarının ve yazanrla- 
rımızın katıldığı bu Kurultayı açış söyle- 
vinde İçişleri Bakanı Hilmi Uran; Dördün- 
cü Dil Kurultayından bu güne kadar başa- 
rılan işleri kısaca belirterek üyeleri se- 
lâmlamıştır. Kurultay Başkanlık Kurulu se- 
çimi yapıldıktan sonra Maraş Millervvekili 
ve Türk Dil Kurumu Genel Sekreteri Ha- 
san Reşit Tankut: Dil devrimimizin özlü bir 
tarihini çizen raporunda geçen kurultaylar- 
da başarılan işleri birer birer anlatmış, bun- 
dan sonra yapılacak işleri on kolda sırala- 
mıştır. ; 

Bu işlerin büyüklü küçüklü bütün milie- 
tin elbirliğiyle başarıldığını söyliyen Genel 
Sekreter sözlerini şöyle bitirmştir: 

“Şimdi sevincimizi ortaklaştığına inandı 
gımız Atatürk'ün manevi varlığı elbetteki 
aramızdadır. O, Türk Dil Kurumunu daha 
ilk kurduğu günlerde, tutulan yolun doğtu- 
luğuna inanmış ve amacın uzakta olmadığı- 
nı müjdelemişti. 

Bu amaca her vakit olduğu gibi bundan 
sonra da aynı güven içinde ve aynı hızla yü- 
rümekte devam edeceğiz.” 

Bundan sonra sırasiyle: Ord. Prof. Gene- 
ral Tevfik Sağlam, Ankara Üniversitesi a- 
dına Prof. Enver Ziya Karal, Yüksek Zi- 
raât Enstitüsü adına Prof. Halil Civelek- 
oğlu, Türk Tarih Kurumu adına Dr. Afet 
İnan, Türk Coğrafya Kurumu adına Faik 
Reşit Unat, Türk Hukuk Kurumu adına 
Trabzon Milletvekili Süreyya Anamur, Mil- 
li Eğitim Derneği adına Fakihe Öymen, İs- 
tanbul Teknik Üniversitesi adına Prof. 
Tevfik Taylan birer söylev vermişlerdir. 

Nurettin Artam'ın önergesi okunarak 
GI. Mac Arthur Kurumun fahri üyeliğine 
kabul edilmiştir. 

Öğleden sonraki oturumda Tahsin Bangü- 
oğlu, Ahmet Tevfik Öğretmen, Dr. Saim 
Ali Dilemre, Dr. Zeki Zeren, Cemal Gülte- 
kin, Halil Nimetullah Öztürk söz alarak tez- 
lerini açıklamışlardır. 

Bunlardan Tahsin Banguoğlu, Türk di.i- 
nin farsça ve arapçaya doğru nasıl saptı- 
ğını tekrar halka doğru nasıl döndüğünü, 
Devlet dilinin tarih boyunca nasıl değişti- 
ğini nasıl türkçeleştiğini örnekler göstere- 
rek açıklamıştır. Hamdi OLCAY 


» Âtıf AKGÜÇ 


ISTANBUL 


On beş günde bir çıkar 


En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazı- 
larını İSTANBUL'da bulursunuz. ISTANBUL, 


ülkücü Türk gençliğinin dergisidir. 
48. Sayısı çıktı. 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SİYASİ İLİMLER 


Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. Okuyucularımıza 
tavsiye ederiz. 
: 113. Sayısı çıktı. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


T. İŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER : 


3 Ocak, 2 Mayıs, 27 Ağustos 30 Aralık 
tarihlerinde yapılır. 


IŞ 
Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK DERGİ 
On yıldan beri değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bu ilim ve milli kültür dergi- 
sini okuyucularımıza tavsiye ederiz. 
47. Sayısı çıktı. 
Adres : Posta Kutusu 16, Beyazıt - İstanbul 


2 adet arsa 


3000 Liralık 
2000 “ 
1000 
509 
» 200 
100 


e ÇİFTÇİ 
20 ş 
> Pratik Çifçilik Dergisi 


Çifçilik bilgilerini köylüye, şehirliye ve çif- 
çilikle, bahçecilikle, hayvancılıkla ilgil herkese 


... 


en kolay ve faydalı şekilde öğretmek için yayılır. 


TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatumak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almiş olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


2. Sayısı çıktı. 
Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA 


TÜRK TİCARET BANKASI 


e 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 


İLER! YURT 


Aylık Kültür Dergisi 
Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazıları ve 
gençliğin seçme şiirleri ile çıkar. Okuyucuları: 
muza tavsiye ederiz. 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve haviçte rauha- 
ğ birleri vardır. 


7 - 8. Sayısı çıktı 
Adres : Posta Kutusu 327, Ankara 


Bermayesi : 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi : ANKARA 


Şubesi: İSTANBUL — Bürosu; İSKENDERUN. 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vâdeli 
, mevduat en müsait şeraitle faiz verir. 


© MÜESSESE ve FABRİKALAR : 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
“n Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
» Sellüloz Sanayli Müessesesi — İzmit. 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — 
Karabük iğ 


Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya. 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kedi : Ankara, 
FABRİKALARI : 

Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensacat Fabri 
kası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 


PO 


SÜMERBA 


rikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik Fab 
rikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nasil Basma Fabrikası, 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
Merkezi : İSTANBUL 
MAĞ şi , 

Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâti 
mağaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, 
Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tâH nıa- 
ğazaları vardır.) İzmir (Ayrica Eşrefpaşa, Karşıyaka'- 
da tâli mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, Kü- 


tahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Hivas, 
Trabzon, Zenguldak. 


İŞTİRAKLERİMİZ ; 

Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş., Malatya Bes ve 
İplik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası T.AŞ, 
Umumi Mağazalar T.A.$., Halk Bankas T.A.Ş., Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş., Gülyağeılık 
Limited Şirketi gibi mühim mah, sınai vo ticari teşeb- 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


büslerde de iştiraki vardır. 


ANADOLU 


Anonim Türk Sişorta Şirketi 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 
Sermaye ve İhtiyatları : 5.832.000 liradır 


Fabrikası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fab- 


Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 
NAKLİYE 


“YANGIN | 
“HAYAT KAZA 


OTOMOBİL 
İstanbul Yenipostane karşısı Büyük Kınacı Han 


Telefon: Santral: 24294—-3- -2 Direktör: 20531 


“TEKEL 


MALT HULASASI i EN 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR | y.b - 
Kansızlık, Loroz, Sıraca, Umumi zafiyet, 


İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat, Avru- 


pa'dan gelen Malt Hulâsalarma ber hususta 
üstündür. 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


TÜRK ANONİK ŞİRKETİ 
Sermayesi : 20.000 .90 Türk Lirası 
© İdare Merkezi : ANKARA 


Şubeleri : Ankara - İstanbul - izmir 


“ KULLANIŞ ŞEKLİ : Çocuklara: Yemekten 
Bursa - Adana - Samsun 


evvel 1-2 Çorba kaşığı, Büyüklere: Yemekten 


evvel 1 Kahve Fincani 
Hazır ve yapısına başlanılmış binaları, 


boş arsaların ipoteği; emtia; esham ve tahvslât 
terhini karşılığında kredi açar. 
- Mevduat kabul eder. Onlan 
Her türlü Banka muamelelri yapar. ; 


ŞARAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 


Tl 
tL 
İK 4 öd 


Zevkle itmek izterlen | 
TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 
Ki 


28 Fr. > 16 Aralık 1945 
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Teknik araştırmalar . . . - . .  . , « « min EBİŞİRGİL 
itip ............ . « « » Fazl Ahmet AYKAÇ 
Yerli mallar haftası . . . .-. . . . : . . Dr. Vedat DİCLELİ 
Gel demedi, (Şür) . . . e o . Tm EANAK 


İngiltere'de işçi partisi . . . : . .. . . . Dr. Haldun SARHAN 


- Atom nüvesinde enerji . . . . . « . . . . Fuat ÇOBANOĞLU 


Deniz mezarlığı (Paul Valery'den tercüme) (. Sabri Esat SİYAVUŞGİL 


Övün, Çe Güvem. 1 V 5 Muheke LAN 
Karabaş 1. . Bedri Rahmi EYUBOĞLU 
Çocuk eğitiminde para - . < Dr H. Fikret KANAD 
Korku ve aşk (Şiir) e «. « » . Celâl ÇUMRALI 
Rize bölgesinde aile ,. . . . . . . . . Süleyman KAZMAZ 


Kaderim böyle imiş (Hikâye) ........ Muazzez ARUOBA 


Otuzbeş yaş şiiri (Şiir) . . . . « . « « « « Cahit Sıtkı TARANCI 


Şehit sesleri (Şiir) . . . . . . . ©. « . « . Meliha İLSEVEN 
Devlet dili türkçe . . . . . . . . . .. Tahsin BANGUOĞLU 


Dergiler... . . . . .. w « . « « » Salahattin ARIKAN 


Kitaplar arasnda . . ....:.. . HN.O. 


Sanat haberleri. . ......... . “Cevat Memduh ALTAR 


Edebiyat dünyamız. —. A lk Gi 


Günler boyunca . . . . . . . . . - , « . .. Hamdi OLCAY 
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b m pi Mi İli Ul ML İL İÜ 1 MV 


İdareevi 


Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
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MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Sayı: 102 


KONUŞMA 


Her ayın |. ve 16. günleri çıkar. 


16 ARALIK 1945 


TEKNİK ARAŞTIRMALAR, TEKNİK BULUŞLAR VE BİZ 


Emin ERİŞİRGİL 


““llkü'nün 99. sayısında Türkiyede yetişen bitkilerden 
kauçuk çıkarma ve lâstik eşya yapma teşebbüsünde 
bulunan ve lâboratuvar denemeleri bakımından muvaffak olar 
Kimyager Hikmet Konur'un söylediklerini nakletmiştim. Hik- 
met Konur'u Devlet Reisi teşvik ediyor, Hükümet Reisinin ve 
Tarım Bakanının yardımlarını görüyor. Fakat o, bu himaye 
ve yardımlar oluncaya kadar hayli güçlüklere uğrayor. 

Ben şahsen böyle bir araştırma veya buluşun yaptığı 
tepkileri anlamak üzere türlü meslekte altmış kadar aydın 
zata bundan bahsettim. Kimi kayıtsızca dinledi, kimi memle- 
kette kauçuk yapma işini bir fantezi gibi gördü. Kimi “bir 
Türk kimyageriyle bu iş olmaz, yazık masraflara...” söziyle 
karşıladı. Bazıları da “Canım efendim, hele tütün, peynir, 
yağ yetiştirelim, lâstik eşya yapmak nemize gerek... Biz bun- 
ları rantabl şekilde istihsal edebilir miyiz?” Sözleriyle güya 
daha derin mütalâalarda bulundular. Fakat bunlardan hiç- 
biri bu enstitünün nerede olduğunu öğrenmek merakını gös- 
termedi, bu türlü araştırmalara iyi bir gözle bakar görün. 
medi; hele ilgilenip te bunun memleket için hayırlı bir teşeb- 
büs konusu olup olmıyacağı üzerinde asla durmadılar. 

Bu deneme gösteriyordu ki çevremizde teknik araştır- 
ma ve buluşlara karşı kayıtsızlık vardır. Üniversitelerimizde 
gerçekten araştırmalara dayanan eserler çıkamaması kısmen 
bu yüzdendir. Bunun sebeplerini araştırmak ve bu sebepler 
üzerine tesir yaparak çevremizi her türlü araştırmalara kar- 
şı âdeta susamış hale getirmek lâzımdır. 


Çevremizdeki bu kayıtsızlığın sebebini araştırmazdan ön- 
ce ondokuzuncu yüzyıldanberi Avrupada ve Amerikada tek- 
nik araştırma ve buluşlar için bu derece hummalı çalışmanın 
neden ileri geldiğini belirtmekte fayda vardır. 


erçekte de ileri memleketlerde ondokuzuncu yüzyıl için- 

de teknikte, büyük küçük buluşların mikdarı daha ön- 
ceki yüzyıllarla ölçülemiyecek derecede fazladır. Bunu anla- 
yabilmek için teknik buluş sahiplerine verilen “ihtira berat” 
larının istatistiklerini görmek yeter. Birleşik Amerikaya âit 
şu istatistik son yüzyılda teknik araştırma ve buluştaki hızı 
bize gösterir : 

790 dan önce 3 1851 1860 o 23.140 

1791 — 1800 304 1861 1870 79.612 

1801 — 1810 1.093 1871 1880 125.520 

1811 — 1820 1,783 1881 1890 207.850 

1821 — 1830 3.044 1891 1900 221.840 

1831 1840 5.652 1901 — 1910 315.351 

1841 — 1850 5.942 1911 — 1920 383.885 


Amerika ve Avrupanın teknikçe ileri memleketlerinde 
araştırma ve buluşlardaki bu hızın sebeplerini ikiye bölek 
kabildir. Bir kısmı fertleri yetiştirme usulüne, diğer bir kısmı 
da sosyal çevreye aittir. Bu iki türlü sebep birbirinden ayrıla- 


mazsa da meseleyi açıklayabilmek için onları ayrı ayı müta- 
lâa etmekte fayda vardır. 


anınmış bir sosyoloğ ve ekonomi bilgini son yüzyılda 
teknik araştırma ve buluşların artmasını gerektiren 
objektif sebeplerden bir kısmını şu suretle anlatıyor : 


“Teknik araştırma ve. buluşların hızlanmasının sebeple- 
rinden biri bunun her tarafta hararetle karşılaşacağının kesin 
olarak bilinmesidir. Herkesteki bu emniyet şundan ileri geli- 
yor : Bir kere zamanımızın bütün düşünceleri tekniğe yönel- 
miştir. Düşünce çevresi âdeta teknik meselelerle doludur. Bu 
yüzdendir ki hepimiz bu yolda bir yenilik bekler hale gelmişiz- 
dir. Halbuki Yunan âlemini ve orta çağı bir tarafa bırakınız, 
kapitalizmin ilk devirlerinde, yâni onaltıncı ve onyedinci, on- 
sekizinci yüzyıllarda bile teknikte bir yenilik halk arasında 
hoşnutsuzlukla karşılanırdı. Şimdi ise teknisyenlere en şerefli 
mevki verilir, onlara saygı gösterilir. 

“İnsanların maddi ihtiyaçlarının devamlı surette artışı 
da milletleri teknik araştırma ve buluşları özler hale getir- 
miştir. Bugünkü ekonomi hayatımızın kuruluş şekli de bu tür- 
lü buluşları teşvik eder mahiyettedir. Çünkü teknik buluş 
çok zaman bir ekonomik teşebbüsün konusu oluyor, kâr geti- 
riyor veya kârı arttırıyor. 


“Teknik araştırma ve buluşlara bu kadar emek sarfedil- 
mesinin 'diğer bir sebebi de bunların teşvik olunmasıdır. 
Bir kere mesleki öğretim kurumları ve deneme lâboratuvar- 
ları kurularak araştırmalar için her türlü kolaylıklar göste- 
rilir. Bu bakımdan Amerika Birleşik Milletleri en başta ge. 
lir. Orada her kâğıt, her cam eşya fabrikasının, her kauçuk ve- 
ya dokuma sanayii ile meşgul olan kurumun yanında araştırma 
büroları olduğu gibi hükümet tarafından da teknik araştır- 
maları teşvik eden ve bunları teşkilâtlandıran National Re- 
search Concil vardır. 


“Yalnız sanayi kurumlarının değil, teknikçe ileri mem- 
leketlerde büyük teşebbüslerin yanında da böyle araştırma ku- 
rumları vardır. Bu bakımdan yine Amerika diğer milletlerin 
başında gelir, Tütün tröstü daha 1906 da tütün hazırlamağa 
ve sigara yapmağa ait makineleri iyileştirmeğe ait deneme- 
lere girmek üzere bir araştırma kurumu kurmuştu, Bir Gene- 
ral Electric şirketi daha 1909 da (6) milyon dolar tahsisatla 
radyo - elektrik araştırmaları yapmak üzere çoğu dünya ça- 
pında şöhreti olan bilgin ve teknisyenleri toplamıştı Avrupa- 
nın teknikçe ileri memleketlerinde ayni şekilde araştırma ku- 
rumları vardır.” 

“Teknik araştırmaların genişlemesi sebeplerinden biri 
de bu nevi araştırma ve buluşların mükâfatlandırılmasıdır. 
Bu buluşlar hükümetçe tescil edilir edilmez kendisi tarafından 
bir işletmede kullanılmazsa derhal satılabilir. Özel kurumlar 
ve hükümetler bu türlü buluşiarı mükâfatlandırır. Amerikada 


TI 
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Fazıl Ahmet AYKAÇ 


Mehmet Halim efendi, Ahmet Alim efendiye de- 
di ki: 

— Nafile kuru safsatalarla kendimizi avutmaya 
çalışmayalım; burası kalpazan memleketi olmuş, azi- 
zim, kalpazan memleketi! Çok yazık, ama böyle! Av- 
rupa'nın bazı taraflarında “kamlot,, eşya yapmak ih- 
tisası vardır. Bizim imparatorluk münevverlerinde de 
sahte “mefhumat-ı medeniye,, imâl etmek merakı 
doğdu. 


Ahmet Alim efendi : 


— Bazan ne hoş görüşlerin vardır; diye cevap 


verdi ve gülerek devam etti : . 

— Hilkat kantarcısı seni tartı ve ölçü hususla- 
rında hiç iltimas etmemişe benziyor. Her vakıt muba- 
lâğacısın, Muhakemendeki endazeleri, ölçüleri Şehra- 
maneti'nin “EHvzan ve ekyal” idaresine hiç göster- 
medin mi? Kullandığın “mıkyaslar,, üzerinde beledi- 
yenin damgasına rasgeldiğimi hatırlamıyorum! Yine 
neye kızdın? Hani bugün memleketimizin terbiye ha 
yatından bahsedecektin; mevzuu değiştirdin mi? 

— Hayır, değiştirmedim. Zaten kalpazanlık ke- 
limesinin o mevzu üzerinde de her yerdekinden daha 
isabetle kullanılabileceğine inanıyorum. Zira, biraz 
dikkat edersen, meseleyi hemen kavrayacaksın; gör- 
müyor musun ki bizim bugün pedegoji piyasasına 
sürdüğümüz fikirler, çok defa bulanık ve hiyleli! Te- 
nekesine onbeş lira vererek gaz diye aldığımız kirli 
suyun içinde nekadar petrol varsa, bizim idd'aaları- 
mızın ortasında da ancak okadar samimiyet görüyo- 
rum. Hattâ ondan bile az! Elbette bü umumi şarla- 
tanlık “milli terbiye,, mefumunu da mağşuş bir hale 
getirecek. Zaten getirmiş bile! “Kibar sınıf,, dediği- 
miz takıma bak: bunların cismani, fikri ve ahlâki bu- 
kımlardan biz yoksullara gerçek bir üstünlükleri var 
mı? Ben görmüyorum! Gelelim fikir işlerine: Aman 
azizim, o da ne kötü şey! 

Ahmet Alim sordu: 

— Meselâ? 

—Görüyorum ki gençlerimizin, hele nice kızlarımı- 
zın zihinlerini, ahlâklarını sade cici bici şeylerle; ya- 
ni birtakım saçma ve gösteriş eşyasiyle dolduruyo- 


ruz. Eskiden arabi ve farisi merakı vardı. “Mustalah, . 
söylemek, “nükteperdazlık” etmek bir zekâda görü- 
lebilecek umranın zirvesi sayılırdı. Bugünse gayet ke- 
keme bir dille fransızca, almanca, İngilizce söylemek 
modası görüyoruz. Kibar gençlerinin birçoğu terbiye- 
yi bombon falan gibi bir nevi şeyler sanıyor. Ve her- 
hangi bir şeyi şayet biraz öğrenirse onu gerçek ma- 
nâsında kavramak için değil, ukalâlık etmek ve sons 
ra öğünmek için öğreniyor diyebilirim. Bunların bir 
kismında henüz milletin ışıklı bir şuuru bile yok! 
Züppeliğin duygusuzluğun adını koymak için en 


suçsuz kelimeyi seçmişler: “entellektüel”! Zavallı ze- : 


kâ! Zavalı entellektüellik! 


Azizim, manevi yıkımın bundan daha açık delili 
olur mu? 

Ahmet Alim efendi sukün ile cevap verdi. 

— Dediklerinin çoğu hiç yanlış değil. Ancak hü- 
kümlerinde yine ifratçı, acelecisin. Bunu itiraf et. Ma- 
demki sen ilim adamısın, hâdiselere ilmi bir pertav- 
sizla bakman lâzım gelir. O vakıt umumi vaziyetin 
asıl ümit verici taraflarını göreceksin.-Hattâ bu ta- 
rafları daha büyük bir dikkatle araştırmalısın. Çün- 
kü geleceği kuracak kuvvetin kaynağı oradadır. Bi- 
lirsin ki dünyanın tabiat ve mahiyeti düşünülünce 
onun üzerinde bilhassa mütefekkir bir kafa, müthiş 
bir fenalık silsilesi görmeye mahkümdur. Bütün mil- 
letlerin hayatında bu felâketlerin varolageldiğini na- 
sıl unutuyorsun? Bak, burada ibin türlü hiyanet ruh- 
ları küflendirirken, vatanın diğer bir yanında bam-' 
başka insanlar belirdi. Onlar ne geçmişi unutmuşlar, 
ne de gelecekten ümit kesmişler... Onun için durma- 
dan çalışıyorlar ve Türk istiklâli için didiniyorlar. 
Niçin öyle yılmaz, usanmaz azimleri unutuyorsun da 
bütün dikkatini cemiyetin bazı çürük uzuvları üze- 
rinde biriktiriyorsun! Bugün düşman istilâsı içinde- 
yiz. Şimdiye kadar vücutlandırabildiğimiz eserlerden 
bir çoğu da elimizden çıktı. Fatih yangınının en bü- 
yüğü vatanın bağrında yanıyor. Şu halde ilk vazife- 
miz varlığımızı kurtarmak değil mi? Eğer bu vazi- 
yette iken birtakım ileri endişelerimizin sınırlarını 
mânasız surette genişletirsek kuvvetlerimiz büsbütün 
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araştırma ve bulma zevki ve kabiliyeti olan işçilere özel mü- 
kâfatlar verilir.” 


B ekonomi bilgininin kitabından kısaca mu satırları 
nakletmetken maksadım teknik araştırmaların geliş- 
mesini gerçekleştirecek sebepler üzerinde bütün aydınlarımı- 
zın düşünmesine vesile vermektir. Bizde bu türlü araştırma- 
ların teşvik görmesi şöyle dursun bazı çevrelerde hoş bile gö- 
rülmez. Çevremizi teknik araştırmalara karşı menfi bir hale 
sokan sebeplerin bence bazıları şunlardır : 

a) Bir türlü söküp. atamadığımız aşağılık kompleksi; 
bunun ifadesi şudur : Biz bir şey yapabilir miyiz, biz bir şey 
bulabilir miyiz? 

b) Ondokuzuncu yüzyılda şark milletlerini sömürge 
veya yarı sömürge haline sokma siyasetini doğru göstermek 
için bazı garp bilginlerinin ortaya koydukları teorilere bazı 
bilginlerimizin pozitif ilim değeri vermeleri ve bımları yay- 
maları. Bunun ekonomi alanında türlü şekilleri vardir. En 
kaba şeklini yabancı ithalâtçı ve ihracatçıların veya bazı ya- 
bancı eşya simsarlarının ağzından işitirsiniz. Bunun kısaca 
ifadesi şudur : “Biz geriyiz, teknikte ilerlememiz kahil değil... 
Makineleri dışardan getiririz, ham madde çıkavırız. Buşka 


türlü yaparak hayat pahalılığını artırmamız günahlır.” 


c) Tanzimattan beri başkalarının hazırladığı ve yaptı- 
ğını yeter görme inanı yüzünden araştırma melekemizinkör- 
letilmesi, Şu veya bu eseri okuyunca bilgin sayılmak kabil 
olunca, şu makineyi ve hattâ onu işleteni dışardan getirme 
yolu en makbul yol sayılınca, tabiatiyle şunu veya bunu araş- 
tırmak anlayışlı adamların işi olmaktan çıkar. 


d) Araştırma yoluna girenlerin teşvike değer görülme- 
mesi. “Senin nene gerek, bulduğun işi bulduğun gibi yap” 
düsturu çevreninde imanını ifade eder. 


e) Tekniğin temeli olan bilgilerin yeri olan fakülteler 
profesörlerinin sanayi kurumları ile ilgilenmemesi veya böy- 
le sanayi bulunmamiası, Meselâ memlekette kimya sanayii ol- 
mayınca kimya üzerinde araştırma yapanlar çoğalamaz. 

f) . Araştırmaları baltalamak üzere bazılarının daima" 
dünya çapında buluşlar lâzımdır o deyerek memlekete yeni 
bir kazanç kaynağı getirenlere veya vatandaşa yeni bir çalış- 
ma alanı bulanlara önem bile vermemeleri, ufak, tefek buluş- 
ları değerli görmeleri. 


Teknik araştırmaları gençler için çekici hale sokmak 
için bütün bu yanlış inanlarla savaşmak zorundayız, 


Başbakanımız Artırma Haftasını Açtı 


Başbakanımız sayın Şükrü Saraçoğlu 12 aralık 945 günü 
Ankara Halkevinde yapilan törende 16. Artırma ve Yerli 
Mallar Haftasını güzel bir nutukla açmıştır. Başbakanımız 
demiştir ki : 


“Arkadaşlar, 


Türk çocukları ve Türk vatanı uzun yıllar, derin yaralar 
ve acilar içinde yuvarlandıktan sonra nihayet bu yaraları sa- 
ran ve bu acıları unutturan büyük ve parlak bir zafere ka- 
vuştular. Yine o günlerde bunlar Türk çocuklarının ve Türk 
yurdunun yarınlarını sağlam temeller üstünde kurmıya çalı- 
şan bir rejime, Cumhuriyet rejimine kavuştular. O günden 
buyana her Türk çocuğu hayatın her yönünde her gün biraz 
daha fazla biraz daha bilgili çalıştı. Böylece, gelip çatan her 
yarın bizi biraz daha kuvvetli, biraz daha inanlı, biraz daha 
çalışkan ve biraz daha güler yüzlü buluyordu. Bizler sağlam 
olduğuna inandığımız bu yollarda yürüyerek, Türk teoprakla- 
rını, seven, sevinen ve sevilen insanların şen yuvası yapmıya 
çalışıyorduk. Fakat bütün dünyayı yangınlar içinde bırakan 
bir harple, diğer milletler gibi, biz de karşı karşıya kaldık. 
Çok geçmeden en korkunç ihtimaller sınırlarımıza, kapıları- 
mıza dayandı. Bu bin bir tehlike taşıyan durumlar icinde as- 
keri, idari, iktisadi birçok tedbirler ve kararlar alındı ve bu 
kararlar alınırken memleketimizi kurtarmıya ve daima, harp 
sonu iktisadi hamlelerimizi mümkün olduğu kadar korumaya 
çalıştık. Verirken en çok zorluk çektiğimiz kararlar, bilhassa 
iktisadi sahadaki tedbirlere ait olan kararlar olmuştur. 


Harple beraber bir milyon Türk çocuğu istihsal saflarını 
bırakarak istihlâk saflarına geçmiş, istihsal azalmış, istihlâk 
çoğalmış, ticaret siyasileşmiş, muhtekirler türemiş, masraflar 
hiç bir ölçüye sığmaz bir hale gelmiş, faydalı ve yaratıcı iş- 


ler azalmış; işte bu şartlar içinde Türk çocukları bu zorluk-. 


ları yenmiye davet edilmişlerdir. Bu pek zor ve korkunç işler 
için uzun yıllar içinde alınan tedbirlerin büyük kısımları he- 
men kâmilen muvaffak olmuş ve bunu başaran Türk çocuk- 
larını öğünecek bir duruma yükseltmiştir.” 


Harp yıllârında çektiğimiz ekonomi güçlüklerini “ve bu 
güçlükler içinde başardığımız kalkınma hamlelerini belirttik- 


“ten sonra Başbakan şöyle devam etmiştir : 


“Kim ne derse desin, biz bu varlıklar ve bilgili çalışma- 
lar sayesinde vatanımızı ve milletimizi kuvvetli ve mesut bir 
hale getireceğimize candan inanıyoruz. Bu husustaki çalışma- 
larımızın istikameti daha ziyade ve hattâ münhasıran memle- 
ketimizi ileri sanatların ve sanatkârların eserleriyle süsle- 
mek, yeni yeni fabrikalar açmak ve bu sahada medeni mem- 


* leketlerin derecesine biran evvel erişmek olacaktır, Bende bu 


kanaati kesin bir hale getiren bir İsviçreli mütehassıs dos- 
tumun söylediği şu cümle olmuştur : “Demir, bakır, krom, 
kömür madenlerinden yalnız birine malik olan her devlet 
süratle sanat memleketi olmıya karar verebilir. Halbuki siz 
bunların dördüne de maliksiniz.” ben bu sözü dinledikten 
sonra, bütün gayretlerimizin sanatlaşma etrafında toplanma- 
sına bir kere daha karar verdim. Bundan sonraki mesaimiz 
de daha ziyade bu sahada cereyan edecektir ve bu yoldaki 
hazırlıklar geniş nisbette ilerleme yolunu tutmuş bulunuyor- 
lar.” 

Şükrü Saracoğlu bundan sonra emisyon ve pahalılık ba- 
hislerinde yapılan tartışmaları cevaplandırmış, akça ve eko- 
nomi durumumuzu bütün açıklığı ve umutluluğu ile ortaya 
Koymuştur. Başbakan sözlerini şöyle bitirmiştir : 

“Arkadaşlar, 


Dünyanın içine gireceği şartlar ne olursa olsun biz Ta- 
sarruf ve Yerli Mallar Haftamıza elimizde yüz binlerce ton- 
luk şeker, bakır, kömür, krom, demir ve bilhassa (210) ton 
altın ve bilhassa (700) bin ton hububatla giriyoruz. 'Dizleri- 
mize ve işlerimize kuvvet veren bu durum, temenni ederim 
ki, gelecek yıllarda daha iyi feyizli olsun. 


Arkadaşlar, 


Diğer yollarda olduğu gibi iktisat yolunda da muvaffak 
olacağımıza kaniiz, çünkü inandığımız ve güvendiğimiz kuvvet 
Türk milleti ve Türk çocuklarıdır.” 


ARTIRMANIN MEMLEKET BAKIMINDAN ÖNEMİ 


Dr. Vedad DİCLELİ 


H er yıl, yerli malı kullanmanın ve para artırma- 
nın önemi üzerinde duruyor ve bir hafta müd- 
detle bunun faydasını belirtmeğe çalışıyoruz. 
Bugün artık yerli malı kullanmak için propagan- 
da yapmağa, çeşitli yayınlarda bulunmağa lüzum kal- 
mamıştır. Uzun süren savaş yıllarında yerli mamul- 
ler bir çok ihtiyaçları gidermiş, yabancı malların 
yokluğunu duyurmamağa çalışmış, kısaca, kendi pro- 
pagandasını yine kendisi yapmıştır. Artık dâva yerli 
malı kullanmak dâvası değil, milli mamullerimizin 
ucuzlaması ve bütün ihtiyacı karşılayacak derecede 
çoğalması dâvasıdır. Bu sebeple biz, Onaltıncı Artır- 
ma ve Yerli Mallar Haftasının başladığı şu günlerde, 
daha çok artırma üzerinde durmak ve tasarrufun 
memleket bakımından önemini belirtmek istiyoruz. 
BB: fert elde ettiği kazancını iki sekilde kuliana- 
bilir : Harcama ve artırma! Günlük ihtiyacını 
gidermeğe çalışırken elindeki narayı harcar, yarını 
düşündükçe, bu paranın bir mikdarını biriktirme lü- 
zumunu duyar. Bizi dünya nimetlerinden mânasız bir 
şekilde mahrum eden hasisliğe kacmamak şartiyle 
para biriktirmek bugün her tedbirli insanda hemen 
hemen bir itiyat haline gelmiştir. 

Şüphesiz artırma imkânları bir yandan sağla- 
nan kazanc mikdarı. öte yandan fiyat hareketleri ile 
çok yakından ilgilidir. Bununla beraber idda edebi- 
liriz ki hesaplı hareket etme ve para biriktirme biraz 
da terbiye ve alıskanlık meselesidir. 

Kara günleri ağartan ve yarını güven altına alan 
para biriktirmenin yalnız fert bakımından değil. top- 
luluk için de büyük önemi ve faydası vardır. Fakat 
artırmadan, tasarruf sahipleri ile birlikte, memleket 
ekonomisinin de faydalanabilmesi için para biriktir- 
menin modern şekil ve zihnyette yapılması gevekir. 

(en eskiden para biriktirme, biriktirmenin 
tamamiyle lügat anlamına uygun bir sekilde 
yapılır, artırılan paralar küp icinde veya sandık dip- 
lerinde olduğu gibi saklanırdı. Bu şekilde biriktirilen 
para uzağı görme ve kötü ihtimalleri önleme bakı- 
mından faydalı olmakla beraber, verimsiz ve kısır 
kalıyor, mevcut değere yeni bir değer katmıvyordu. 
Bu ortaçağ zihnivetinde para biriktirme usulü teda- 
vüldeki para mikdarını azaltmak suretiyle mühade- 
leyi zorlaştırmak tehlikesini de gösteriyordu. 

Genel bir kaide olarak tedavüldeki para mikda- 
rının piyasa ihtiyacını karşılayacak bir sekilde dü- 
zenlenmiş olduğu gözönünde tutulursa, memleket 
ekonomisi icin bu cesit bir tehlikenin mevcut olduğu 
anlaşılır. Para biriktiriyoruz diye alışveriş için lü- 
zumlu olan milli paranın bir mikdarını yanımızda 
veva evimizde alıkoymağa, onu hapsetmeğe hiç de 
hakkımız yoktur. 

5“ mahzurları önlemek için tasarruf bugünkü 
modern para biriktirme zihniyetine göre ya- 
pılmalı, yâni bir bankaya yatırılmalıdır. Bir kredi 
kurumuna tevdi edilecek olan tasarruf paraları ha- 
reketsiz ve cansız kalmıyacak, ekonomik sirküvi içe- 
risinde görevine devam edebilecektir. 

Tasarrufun mevduat şeklini alması, memlekette 
sermaye ve krediye olan ihtiyacı en güzel bir şekilde 
karşılar. Mütevazi gelirli yurttaşların artırma endişe 
ve gayretlerinden doğan bu tasarruf mevduatı eko- 
nomik çalışmalara hız verir. Hele memleketimiz gibi 
yüzyıllarca yüzüstü bırakılan ve yabancı sermayeler 
tarafından emilen ve hırpalanan bir memlekette ser- 
maye kaynağı olan tasarruf mevduatının başaracağı 
işler sayısızdır. 


Ekonomik kalkınma yolunda yürüyen ve her gün 
biraz daha endüstrileşen memleketimizde sermayeye 
olan ihtiyaç çok büyüktür. Buna karşılık geniş ser- 
mayeli müteşebbislerin sayısı pek azdır. Yabancı ser- 
mayeler ise henüz yurdumuza gelmek kararını ver- 
memiştir. Bu kararı vermiş olsalar bile geçmiş olay- 
lardan ders almış olan bizlerin bu hususta çok titiz 
davnanacağımız tabiidir. 

Be bu zorluklar karşısında hareketsiz mi ka- 

lacağız? Fertlere ait büyük sermayeler yok 

diye yurdun ekonomik donatımını sağlayamıyacak 
mıyız? 

Bu büyük dâvavı halletmek zorundayız; memle- 
ketin ekonomik kalkınmasını bir an önce gerçekleş. 
tirmek için bir yandan devlet bütçesinden sermaye 
ayrılırken, öte yandan bankalarda toplanan tasarru!' 
paralarından da faydalanmak imkânlarını gözönün- 
de tutmalıyız. Teker teker ele alındığı zaman ekono- 
mik bir kudret göstermeyen tasarfuf hesaplarının 
bankalarda bir çığ gibi büyüdüğünü sevinçle müş9- 
hede etmekteyiz. 1932 yılında 39 milyonu bulan mev- 
duat 1942 yılında 118 milyonu aşmış, 1943 yılında 
140 milyona yükselmiştir. Bu mikdarın bugün biraz 
daha artmış olması çok muhtemeldir. 


K üçük kaynaklardan, cılız kollardan meydana 

gelen coşkun bir ırmak gibi, tasarruf paraları 

da bugün yurdun ekonomik kalkınmasında büyük bir 

rol oynayabilecek bir kudrete ulaşmıştır. Netekim 

bazı bankalarımız memleketin endüstrileşmesi yolun- 

da devletle elele vermiş ve ekonomik teşebbüslere 
sermaye yatırmıştır. 

Fertlerde tasarruf itiyadı geliştikçe, bankalar- 
daki mevduat mikdarı bir kaç misli artacak ve bu 
suretle Türk işçisinin yanında, Türk sermayesi de 
ekonomik kalkınmada varlığını gösterecektir. 

Bütün bu ihtimaller birer hayal değildir. Yeter 
ki tutumlu olmayı ve artırmayı ferdi bir itiyat ve 
milli bir meziyet haline getirelim. 
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GEL DEMEDİ 


Ak alında ince yazı, 
Silem dedim, sil demedi 
Gül yanaktan arzu arzu 
Dolam dedim, dol demedi 


N 


Bostanıma yol olası 
Destanıma dil olası, 
Sazımda tel tel olası; 
Çalam dedim, çal demedi 


LL li ekili ellili elllli Lili esLif 


Şahbaz atlar gibi deli, 
Yaylâ yaylâ kokar eli, 
Katlime rey çeksin dili; 
Ölem dedim, öl demedi. 


Sırma perçem başta gerek, 
Gayri haller düşte gerek, 
Yar on sekiz yaşta gerek; 
Bilem dedim, bil demedi. 


Benden beri, elden öte, 
Yürek ocağında tüte 
Yollar gibi bite bite; 
Gelem dedim, gel demedi. 


mi bikinili elli ellik silili ill 


Lütfü KANAK 


İNGİLTERE'DE iŞÇi PARTİSİ 


Dr. Haldun SARHAN 


1935 de 615 saylavlıktan 387 sini Muhafazakârlardan 
seçmiş olan İngiliz milleti İkinci Dünya Savaşını bir Muha- 
fazakâr liderin başkanlığında kazandıktan sonra, temmuz 1945 
de, nüfusun artışiyle şimdi 666 ya varan saylavlıkların 392 
sine İşçi Partisi üyelerini seçmek suretiyle İmparatorluğun 
idaresini ve zaferin istikbalini İşçi Partsine vermiş bulunu- 
yor. 

İlk bakışta bir sürpriz gibi görünen olay, İngilterenin 
iç siyasi bünyesindeki gelişmelerin tabii bir sonucudur. 


İşçi adayların seçimlere girdikleri 1895 den 1945 e kadar 
geçen 50 yıl içinde aldıkları oylar ve elde ettikleri saylavlık- 
lar şöyle bir gelişme göstermiştir : 


Seçim İşçilere verilen Bu oyların bütün İşci saylav 
oylara (07, nisbeti sayısı 


yılı oylar 


1895 44.000 1 

1910 500.000 17,5 
1918 2.245.000 22 
1929 8.363.000 37 
1931 6.648.000 31 
1935 8.326.000 40 
1945 11.992.000 50 


Burada hemen göze çarpan nokta 1929 a kadar fevka- 
lâde bir artış gösteren oy adedinin 1931 de To 20 düşmesine 
karşılık, seçilen saylavlar sayısının 5 80 azalmasıdır. Meşhur 
Zinovieff mektubu ifşaatı havası içinde yapılmış olan 1931 
seçiminde işci oyların muhtelif seçim bölgelerinde darma da- 
ğın olarak saylav seçmeğe yetecek kesafeti kaybetmesinin 
tepkileri ancak 1935 de biraz düzenlenebilmişdir. 1935-1945 
arasında Partinin mutedil bir program etrafında dikkatli ça- 
lışmaları, ve İkinci Dünya Savaşı'nın neticelerini maharetle 
tefsiri, 1945 seçiminde 9 250 bir artışla Avam Kâamarasında 
mutlak çoğunluğu elde etmesini sağlamış ve üçüncü defa ola- 
rak İşçi Partisini Hükümet başına getirmiştir. 


İngiltere'de İşci Partisinin ilk defa Hükümete geçişi, 1923 
seçimlerinde hiç bir partinin tam çoğunluk elde'edememesi 
yüzünden ve Liberallerin müzaharetiyle olmuştu. Bu ilk İşçi 
Hükümeti, ocak 1924 den kasım 1924 e kadar, Ramsay Mac 
Donald'ın başkanlığında olarak iktidarda kaldı. Fakat Par- 
lamentoda çoğunlukları olmaması yüzünden iktidarı çabuk 
kaybettiler. 1929 seçimlerinde 615 saylavlıktan 289 unu ka- 
zanan İşçi Partisi diğer partilerin herhangi birinden çok say- 
lava malik olduğu halde, mutlak çoğunluğu sağlıyamamış 
olduğundan, yine Ramsay Mac Donald'ın başkanlığındaki İşçi 
Hükümeti mühim meselelerde Liberallerin oylarına muhtaç 
vaziyette idi, 1929.1930 dünya iktisadi buhranı bütçe tasar- 
rufları zaruretini doğurunca, işsizlere verilmekte olan yar- 
dım parasının büyük ölçüde azaltılması diğer partilerce israr- 
la istenmeğe başlandı. İşçi Partisinin o zamanki başkanı Baş- 
bakan Mac Donald ile İşçi Partisi şeflerinden Maliye Bakanı 
Filip Snowden ve Ulaştırma bakanı Thomas bu kısıntılara ta- 
raftar oldular. İşçi Partisinin büyük çoğunluğu ise o zamanki 
Dışişleri Bakanı Henderson'la birlik olarak bu kısıntılara kar- 
şı cephe aldılar. Bunun üzerine İşçi Partisinden ayrılmak 20- 
runda kalan Mac Donald, Snowden ve Thomas Milli İşçi Par- 
tisi diye ayrı bir teşekkül kurdular, ve Hükümete Muhafaza- 
kâr ve Liberalleri de alarak iktidarda kalmağa muvaffak ol- 
dular. İşçi Partisi ise Henderson'u kendisine başkan seçerek 
resmi muhalefet partisi şeklinde çalışmağa başladı. Diinya 
savaşı başladığı zaman İşçi Partisi Parlamento Grupunun 
başkanı Clement Richard Attlee Başbakan muavini olarak ve 
diğer bir çok İşçi saylavlar da bakan olarak Milli birlik ka- 


binesine girmişlerdi. 1945 temmuz seçiminde mutlak çoğun- 
luğu kazanınca Başbakan olan Attlee,yalnız kendi partisi üye- 
lerinden kurduğu Hükümetiyle çalışmağa başlamış bulunu- 
yor. 

Bir sosyalist partisi olan İngiliz İşçi Partisini, Avrupa 
kıtasındaki sosyalist partilerin gelişmesine bakarak anlamak 
güçtür. Bu partinin doğuş ve büyüme şartlarını gözden ge- 
çirmek gerektir. 

İngiltere'de sanayi hareketi ve işçilerin yeni çalışma şart. 
ları karşısındaki tepkileri Avrupa kıtasından önce belirmiş 
olduğu halde, İngiltere'de bir İşçi Partisinin teşekkülü Av- 
rupa'dan bir batın sonra gerçekleşmiştir. Hernekadar 1830 
da Bronterre O'Brien gibi işçi hareketi öncüleri, İngiliz işçi- 
lerini siyasi teşekkül kurmağa teşvik etmişler isede, işçiler 
Liberal politika adamlarını takibetmeği tercih etmişlerdir. 
1881 de Henry Mayres Hyndman'ın kurduğu “Markscı Sos- 
yal Demokrat Federasyonu” İngiliz işçileri arasında taraftar 
bulamadı. İngiliz İşçi Birlikleri yani Trade Union'lar Hynd- 
man'ı tutmadılar. İngiltere'de işçinin ihtiyaçlarını siyasi bir 
faktör yapmak teşebbüsünü orta sınıfa mensup entellektü- 
eller geliştirmiştir. 

Prof. Thomas Davidson'un kurduğu New-Life yani yeni 
hayat isimli dernek içttimai bünyeyi ahlak reformlariyle dü- 
zeltmek isteyen ütopist bir cemiyet görüşü takibediyordu. 
Bu kurulun üyelerinden olan Frank Padmore ile Edward R. 
Pease ve Arkadaşları kuruldan ayrılarak Fabian Cemiyeti 
adiyle, bilvasıta memleket politikası üzerinde müessir olacak 
bir dernek vücude getirdiler. Fabian ismi, Kartacalılara kar- 
şı takibetmiş olduğu düşünceli taktiğiyle meşhur Roma gene- 
rali ve bir aralık, harp sırasında, diktatörü olan Fabius Corc- 
tator'un ismine atfen konulmuştur. Cunctator demek, tehir 
"edici manasınadır. Yani harekete geçmek için şartlar tamam 
oluncaya kada karar ve hareketi tehir etmek. Cunctator la- 
kabiyle tarihde anılan Fabuis bu tehir edici taktiğini Karta- 
calılara karşı muvaffakiyetle kullanmıştı. Kendilerini Fabi- 
us'e izafe ederek dernek kurmuş olan bu entellektüeller G. B. 
Shaw ve Sidney Webb gibi tanınmış fikir adamlarının da 
iltihakiyle kuvvetlendiler. Cemiyet, 1887 de kabul etmiş ol- 
duğu ana yasa ile, kati olarak sosyalist bir veçhe aldı. “Fa- 
bian Yazıları” adile 1889 da, Sidney Vebb, G..B. Shaw, Annie 
Besant, Graham -Wallas ve diğer üyelerinin iştirakiyle yayın- 
ladığı eserler, umumi efkârı şiddetle cemiyetin üzerine çevir- 
di. Cemiyet, ayrıca yayınladığı 200 kadar Fabian risaleleriy- 
le günün meseleleri üzerindeki görüşlerini açıkladı, ve şöh- 

reti gittikçe yayıldı. 


Fabian Cemiyetinin esas prensipleri Sidney Webb'in ted- 
ricilik nazariyesine dayanır: Kapitalizmden sosyalizme ge- 
çişte tedrici olacaktı. İktisadi politika alanında Fabiamlar 
Markscılığı reddetmişlerdir. İktisadi kıymetin, sarfedilen el 
emeğine değil, sağlanan faydaya göre ayarlanacağını kabul 
ederler. Marks ve Engelse değil, Jevons ve Marshall'ın ikti- 
sadi doktrinlerine bağlıdırlar. İçtimai adâlet ve gelirler ara- 
sındaki denksizlik konusunda Ricardo'nun rant nazariyesiyle 
güçlükleri halletmek taraftarıdırlar. Differansiyel monopolle- 
rin büyük gelir farklarına sebep olduğunu kabul ederek, bu 
gibi faaliyet sahalarının “devletleştirilmesi amacını güderler. 
Şahsi mülkiyete aleyhtâr değildirler. 


İçtimai ve iktisadi doktrinlerini kısaca özetlediğimiz Fa- 
bian'lar, politikaya ve binnetice seçimlere doğrudan doğruya 
iştirâk etmezler. Yalnız her sınıf halktan ve her çalışma Xo. 
lundan nüfuzlu kimseleri kendi aralarına alarak, doktrinleri. 
ne yoldaş kılarlar. Kendi görüşlerini benimsemiş grupları po- 
litika teşkilâtı haline getirmeğe yardım ederler, Bu suretle 
1893 de kurulan Müstakil İşçi Partisi'nin programını Fahian 
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ATOM NÜVESİNDEN KULLANILIR ENERJİ 


Fuad ÇOBANOĞLU — Kırşehir Milletvekili — 


I 


Otuz sene Kadar evvel Einstein ortaya koyduğu relati- 
vite theorisi ile mas ile enerjinin muadilliğine isabet 
etti; tıpkı lira ve kuruşun 100 faktorundan sarfınazar edilirse 
ayni şey oluşu gibi bir muadillilik, Fakat faktor 100 değil 
öyle muazzam bir adetki bir gram mas'ı 3000 ton kömürün 
vereceği enerjiye muadil kılıyor. Bir gram mas'ı yoketmek le 
3099 ton kömürün yanması ile çıkacak enerji har vet, ziya 
veya hareket halinde derhal o mas'ın mahvolduğu yerde doğ- 
muş bulunacak. İşte mas böyle bir yüksek “grado”lu katılaş- 
mış enerji komprimesi. 

Onun için, o gündenberi her ilim adamı, enerji madeni 
diye teşhis giyen mas'a ve tahsisen mas'ın oturduğu yer olan 
atom nüvesine, pek de memul nimetin enginliğinden korkma- 
yarak değil, kâh enerji hasretiyle dolu nazarlar atar, kâh iş- 
tahlı bir tecessüsle nüveyi kurcalar dururdu. Bu kurcalama- 
ların neticesinde neler olduğunu derhal bildirelim: 

“İstidatlı” bir nüvenin mas'ının takriben 1/1230 u kaybol- 
du, mukabilinde enerji hasıl oldu. Bu istidadlı nüvenin adı 
Uranyum 235 dir. Ördek yumuruası büyüklüğünde ve 1230 
gr. ağırlığında bir Uranium 235 külçesinden, 3000 ton kö- 
mürün yanmasnıdan hasıl olan enerji istihsal edildi. Hem de 
bir lâhze içinde, ve bir yumurta hacmi ölçüsünde mekânda. 
(Bu iki munzam tavsifin ehemmiyetini hep birlikde gelecek 
yazıda idrak edeceğiz.) 

Fakat neler olmadığını da öğrenelim; çünkü bu tabiat 
anlayışımızı ilerletmek için daha mühim: nüvenin içindeki mü- 
teazzıv madde parçacıklarından bir teki bile mahvolmadı; an- 
cak nüvedeki bu ikiyüz otuz beş parçacığın mas mecmuları 
takriben binde bir nisbetinde azaldı. Enerji yokdan varolmadı. 
vaktiyle tıkılmış bulunduğu kutudan bir mikdarı sızdı. Mad- 
de - ama biraz sonra tarif edeceğimiz manada madde - mahyol- 
madı. Hatta mas'ı da mahhvolmadı. Nüveden enerji çıkarken 
onunla birlikde nüveden ayrıldı. Elân o enerji nerelere dağıldı 
ise onun nezdinde bulunuyor. 

II 


Nasıl oldu? Buna cevap vermeden önce, ilkin madde 
ve mas'ı ve sonra sırası gelince de enerji hakkındaki anlayış- 
larımızın focus'unu ayarlayalım, tâ ki bulanık görüşler varsa 
keskinleşsin. Çünkü insanların garip bir huyları vardır. Her 
hangi bir şeyi çok defa görürler, veya bahsini işitirlerse, 


ve hele ona güzel bir isim de takarlarsa onu derhal bilip an- 
ladıklarını kolaylıkla zannediverirler. Fakat başk3. birine ta- 
rif etmeğe kalkışdıkları vakit, tezadlı ve âbes bir rüyayı an- 
latırken olduğu gibi kendilerini de iyi niyetle dirleyenlerini 
de perişanca bocalatırlar, 

Maddi bir cisim hr.kkında tezatsiz olarak verebileceğiniz 
yegâne şehadet, harekete geçmeğe, harekette ise karekterinin 
azalıp çoğalmasına veya istikametinin değişmesine “ayak di- 
reyen”, yani inertia gösteren bir mekân kutusudur demek ola- 
caktır. Bu hassanın ölçüsü o cismin mas'ıdır. Fakat bu aynı 
zamanda enerjinin de tarifidir, çünkü enerjinin de mas'ı var- 
dır. Meselâ tavaridaki lamba ile gözümüz arasındaki mekânı 
dolduran ziyanın da büyük hacime yayılmış ve gayetle ha- 
fif olan bir mas'ı vardır, Görülüyor ki aletsiz ve basit ipti- 
dai ihsaslar üzerine kurulmuş tarifimiz başka mefhumlarla 
tedahüle vardırıyor. Ve en iyi halde bile bilgimizi ilerletmek 
için pek kısır bir ip ucu veriyor. 

Aletler kullanarak elde edilen tablo ise daha tafsilâtlı bir 
resim gösterir: 

Maddi cisimler, tabiatta mevcut ve atom (1) denilen doksan 
iki nevi ufacık zerreciklerden yapılır.Bu doksan iki nevi ato- 
mu tasvire hacet yok. Bize kimyada gösterilmiş bulunan ba- 
sit substansların elementlerin tabiatta mevcut bulunan en 
ufak mikdarları. Büyüklükleri bir santimetrenin yüz milyon- 
da biri etrafında. Fakat atomlar da basit değil; merkezlerin- 
de bütün atomun ancak onbinde biri kutrunda müsbet (--) 
elektrik ile yüklü nüveleri var. Dış satıhlarında da menfi 
elektrik parçacıkları, elektronlar var. İkisinin arası boşluk. 
Fakat iş burada bitmeyor. Nüveler de basit değil; onların 
içinde de proton ve neutron diye isimlendirilen iki iptidâi par- 
çacıklar bulunuyor. Protonların bir elektronun yükü kadar 
fakat müsbet yükleri var. Bir nüve içindeki protonların adedi 
o nüvenin hangi elementden olduğunu tayin ediyor. Neutron- 
lar da protonlar ağırlığında ve belki de büyüklüğünde; fakat 
hiçbir elektrik yükleri yok, neuter yani bitaraf. Nüvede rol- 
leri, müşabih elektrik yüklü protonların birbirlerini nüveden 
tepip kovmalarına mani olmak, aralarını bulmak. Nüvede 
neutronların adedi, az protonlu nüvelerde protonlara müsavi, 


(1) Atom hakkında fazla bilgi edinmek için, Ülkü'nün 
$i ve 98 sayılarına bakınız. 


cemiyeti 1900 de İşçiyi Temsil Komitesini kurdu. Bu komite 
1906 da bugün İngiltere'de iktidar mevkiinde bulunan Britan- 
ya İşçi Partisi ismini alarak siyasi bir parti şeklinde taazzuv 
ederken Fabian Cemiyeti de müessisler arasında idi. İngiliz 
İşçi Partisi'nin bütün şefleri Fabian Cemiyeti'nin eski veya 
yeni üyelerindendir. Fabian Cemiyeti'ni sendikalist sosyaliz- 
me sürüklemek için Hobson ve arkadaşlarının teşebbüsü ye- 
nilmiş ve bunlar cemiyetten çıkarılmışlardır. Fabian Cemiye- 
tinin memleket içinde şubeler açması hakkındaki teşebbüs de 
önlenmiş ve tarafları cemiyetten ayrılmışlardır. Hattâ Fa- 
bian içtimai ve iktisadi araştırmalar kısmında bir değişiklik 
yapmak teklifi de ayni şiddetli mukavemetle karşılaşmış ve 
bu teklif sahipleri de cemiyetten ayrılmak zorunda kalmış- 
lardır. İngiliz İşçi Partisi'nin anayasası olan “Yeni İçtimai 
Nizam”ı da Fabian Cemiyeti kurucularından Sidney Webb 
yazmıştır. İngiliz İşçi Partisi 1904 denberi İkinci Enternas- 
yonal'e üye olmuş ise de, 1926 da Parti, üyâleri arasındaki 
komünistleri Partiden çıkarmıştır. 

1906 da Britanya İşçi Partisi bugünkü hüviyetini alırken 
Avrupa sosyalist partileri gibi üyelerini muhtelif şahısler ola- 
rak hariçten toplamamıştır. Bazı kooperatif şirketleri, Tra- 
de Union'lar yani İşçi Birlikleri ve Fabian Cemiyeti kollek- 
tif azâ olarak bu siyasi partiyi kurmuşlardır. Buuların kendi 
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üyeleri de İşçi Partisi'nin üyeleri olmuşlardır. Bu suretle da- 
ha kuruluşundan itibaren bu üye kurullar yolu ile büyük teş- 


kilât yapabilecek mali durumu sağlamış bulunuyordu. Trade 


Union'ların yani İşçi Birlikleri'nin üyeleri muntazamen İşçi 
Partisine âidat verirler, Kooperatifler de ayni şekilde hareket 
ederler. Yeni seçimlerde saylavlıklardan yüz tanesi koopcra- 
tiflerin temsilcileri tarafından kazanılmıştır. 

Anayasa bakımından İşçi Partisi ekseriyetinin onayla- 
dığı hazır bir reform programı mevcut değildir. Partinin sol- 
cu elemanları arasında Lordlar Kamarası'nın tamamiyle kal- 
dırılmasını istiyenler olduğu gibi seçimle yenilenecek veya 
kendi hayat şartiyle seçilecek bir ikinci meclise taraftar olan- 
lar da vardır. Daha solcu bazı üyeler İngiliz Devlet idaresi 
şeklinde de değişiklik yapılması hakkında geniş öiçide pro- 
pagandada bulunmuşlarsa da fazla taraftar kazanamamış- 
lardır, 

Tatbiki politikada İngiliz Merkez Bankası devletleştirilmiş 
bulunuyor. Kömür madenleri, demiryolları ve elektrik sant- 
ralleri ve her türlü liman işletmelerinin devletleştirileceği de 
Parlamento'da resmen beyan edilmiştir, Deniz nakliyatı şim- 
dilik devletleştirilmeyecektir. Ağır sanayi hakkında bir ka- 


rara varmak için yapılmakta olan incelemelerin sonucu bek- 
lenilmektedir. 


fakat çok protonlu ağırca nüvelerde, güçleşen “asayiş” vazi- 
fesine mütenasip olarak daha fazla. Meselâ içinde doksan iki 
protonu bulunan 92 nci element Uranium 238 in nüvesinde 146 
neutron var. Uranium 235 in nüvesinde de, üç eksik olarak 
143 neutron bulunuyor. Fakat neutronlâr nekadar çok olursa 
nüvede huzur mutlaka o nisbette teessüs ediyor zannedilme- 
sin. Nüvedeki proton adedine göre nüvede asayiş için en mu- 
vafık bir neutron adedi vardır. Bunun fevkine çıkarlarsa hu- 
zur ajanlarının kendileri de huzursuzluk yaratabiliyor. İşte 
zaten içi pek yatışık olmayan Uranium 235 nüvesinin içinde, 
hariçden gelen bir serseri neutronun himmetile kızılca kıya- 
met böyle koptu. Nüvede kıyamet koptu ise, nüveden dışarı: 
çıkan enerji de insan işine yaradı. 


MI 


Şimdi enerjiyi ele almak sırası geldi. Physikde enerjiyi 
bir mekân kutusunun - içinde atom veya elektron bulunsun 
bulunmasın - “iş” den doğan ve yine işe dönebilen bir haysi- 
yeti diye tarif ederler. İşi de bir şeyi kendini kovan kuvvete 
karşı yürütmenin ölçüsü. diye anlatırlar. Ziya. elektriki ener- 
ji, hararet, bir cismin hareketi, yay gibi şeylerin gerilmişliği 
ve sıkıştırılmışlığı; evet bütün bunlar iş görebilir enerjidir, 
ve tarif gereğince yine geçmiş bir işden doğmuş bulunmalı- 
dır. Demek enerji denilen bu haysiyet kâh bir müddet bir yer- 
de kalıyor (potential enerji) kâh bir yerden bir yere ge- 
çiyor. Enerjinin insan işine yaramasiyle meşgul Ola- 
caksak, evvelâ enerjinin nerede bulunduğunu öğren- 
mek, sonra da bu enerjiyi aktarmanın usulünü bil 
mek lâzımdır. Bu son nokta mühim; çünkü insanın 
akl'âzi ve iktisadi maksatları ancak enerji bir yerden bir ye- 
re intikal ederken hasıl olur. Yanmayan kömür ısıtmaz; eri- 
meyn buz soğutmaz; istimi veya harereti muhite yayılmadan 
lokomotif yürümez. Velhasıl, insanın muhitinde yapabileceği 
her türlü tesirler bir enerji aktarılmasına bağlıdır. 


İnsanlar enerji kaynaklarının pek “satıhda” olanlarını 
elli bin senelik medeniyet tarihleri içinde her nasılsa bulmuş- 
lardı. Hava ve su akıntılarının enerjisi, hayvan adalesi, odun 
ve kömür ve yeni nesiller için hatta elektrik enerjisi “elde bir” 
gibi var bilinen şeylerdir. Fakat nüvede enerjinin vücudunu 
müjdeleyen beşerin âmiyane tecrübesi değil, mütehassıs ilim 
olmuşdur; relativite theorisi olmuşdur, ve esaslı bazı 8€- 
beplerden dolayı da ancak bu olabilirdi. 


Kaynaklar tanınınca, davanın asıl güç kısmı olan aktarıl- 
ma meselesi başlar. Enerjinin bu gün bir kaynakda bulunu- 
şu, onun oraya bir vakitler daha “yüksek,, bir kaynakdan 
geldiğini, ve bir vakit sonra daha “alçak,, bir yere gideceğini 
hatıra getirir. Enerji intikalini bir şadıravandaki suya ben- 
zetmek isteyoruz da onun için yüksek ve alçak dedik. Hazine. 
den fiskiyeye, oradan birbirinin aluna sıralanmış mermer 
leğenlere ve sonra da havuza dökülen suya benzetmek iste- 
yoruz. Hazineye nereden geldi? Havuzdan nereye gidecek? 
Kim bilir? Hangi şeyin başlangıç ve sonunu bilehiliyoruzki. 
Güneş manzumesinde yaşadığımıza göre başlangıcını ancak 
güneşe kadar çıkarmakla iktifa edelim. İsterseniz bedii ihti- 
yaçlarımızı tatmin için sonunu da kâinat boşluğuna kadar 
uzatalım. Ne fark ederki. Enerji, tıpkı şadıravandaki su gibi 
mekânda topluca ve muntazamca halden daha “muhtemel” olan 
yaygın ve dağınık hale geçiyor. Muhtemel kelimesi, pençere 
camının kırılmasının dağılmış kırıklarının tekrar gerisin ge- 
riye dönüp camı yeniden ihya etmesinden daha muhtemel ol- 
ması, yahut çayınız soğurken etrafa hararetinin yayılmasının, 
bir müddet sonra bu hararetin tekrar toplanıp çayın içine gir- 
mesinden daha muhtemel olması, yumurtadan omlet yapılma- 
sını, omletten yumurta yapılmasından daha muhtemel oldu- 
&u manasında anlaşılmalıdır. İlmi katiyetle imkânsız demek 
istemediğimiz aksi hadiseler ise ancak sinema şeridi tersine 
koşdurulunca görülebilir. Fakat tabiatın filmi yalnız bir isti- 
kamette sağılıyor: zaman istikametinde. 


IV. 


Şimdi, (1) mas olan yerde enerji vardır, (2) enerjinin 


azalıp çoğalmadan ancak az ihtimalli halden daha fazla ihti- 
malli hale geçmeğe mütemayildir, kaideleriyle mücehhez ola- 
rak nüveden nasıl insan işine yarar enerji elde edebilece- 
ğini görelim. 


İptidai medeniyet devirlerindenberi çalı çırpının, son- 
ra çiralı ağaç ve odunun ve nihayet nebati yağların, ancak 
üç yüz elli sene kadar evvel taş kömürünün ve yüz sene ka- 
dar evvel de petrolun yakılması ile yani (mahrukat -- hava) 
komplexinden enerji aktarılması bulunmuştu. Fakat bu yan- 
ma hadiselerinde hakikaten ne olup bittiğini öğreneli otuz 
sene olmadı. Mahrukattaki karbon veya hydrogen atomu ile 
havadaki oxygen atomları birbirlerine normal yaklaşışdan bi- 
raz daha ileri yakınlığa getirildimi, üzerlerindeki elektronlar 
gerilmiş bir yay - boşanır gibi yerlerinden kayarak daha “muh 
temel” mevziler alıyorlar. Bu yay boşanışı enerjisi de hararet 
ve ziya olarak etrafa yayılıyor. İnsanlar bazan atomlar üze- 
rine başka yerden tedarik ettikleri enerjiyi akıtarak bunları 
birbirlerine öyle yaklaştırırlar ki sonradan normal şartlara 
dönüşde tıpkı sıkıştırılmış bir zenberekde olduğu gibi ufak 
bir tetik hareketi ile daha muhtemel vaziyeti almak üzere 
birbirlerinden tekrar ayrılırlar. Ayrılırken evvelce içlerine tI- 
kılmış bulunan enerjiyi hararet ve ziya olarak etrafa 'püskü- 
rürler. Dynamit, dumansız barut, veya trinitrotoluol infilâk- 
larında olan budur. . 


Bu iki tip kimya reaksionundan evvelkine birleşme, son- 
rakine de parçalanma derler. Besbelli birleşme tipindeki reak- 
sionlar birleşecek atomların birbirlerine yaklaştırılmalarına 
bağlı. Bunun için bu iki cins atomları birbiri ile karıştırmak 
ve birbirlerine daha yaklaştırmak için bazan hafifce ısıtmak 
- soba tutuşdururken olduğu gibi - lâzım. Parçalanma tipin- 
deki reaksionlar da atomları birbirlerine yaklaştırmak mev- 
zubahs olmadığına göre bazan bu mürekkepleri yalnız sars- 
makla tetik tesiri hasıl olur. Demek parçalanma daha ba- 
sit. 


Nüveden enerji çıkarılması tıpkı kimyevi reaksionlara 
benzeyen nüve reaksionları ile olur. Nüve reaksionları ise 
yalnız iki nevi parçacığın, yâni proton ve neutronun (kimyada 
92 nevi atomun) birleşme veya parçalanmasından ibarettir. 

Mevcut nüvelerin hepsi proton ve neutronların birleşme- 
leri ile meydana gelmişdir; fakat bu birleşme dışarıya enerji 
zayiedilerek olmuşdur. Onun için nüveleri iptidai parçacıkla- 
rına ayırırken enerji elde edilmez, bilâkis bu işi yapmak için 
muazzam mikdarlarda enerji sarfetmek lâzım gelir. Şu hal- 
de nüve enerjisi proton ve neutonları birleştirerek - kömürle 
havayı birleştirir gibi - elde edilebilir. Bir de: 


Kombine edilmiş parçalanma ve birleşme reaksionu ile; 
eğer birleşmeden çıkacak enerji, parçalanmanın enerji mas- 
rafını karşıladıkdan maida ortada bir şey kalırsa. Bu noktayı 
bir aktüel misâl üzerinde gözden geçirmek daha kolay olur. 
Uranium 235 nüvesi 92 proton ve 143 neutrondan yapıldığına, 
ve bu iki praçacıkdan beherinin nisbi mas'ı 1.008 ettiğine gö- 
re nüvenin nisbi masının da 236.88 etmesi lâzım gelirken haki- 
katte yalnız 235 küsür olarak bulunuyor. Aradaki mas nok- 
sanı olan 1.8 nüvenin teşekkül ederken dışarıya çıkardığı ener- 
jinin bir karinesidir. Farz edelim ki bu kadar enerjiyi Urani- 
um 235 nüvesine ödünç vererek onu iptidai parçacıklarına 
ayırmak mümkün olsun; sonra bu parçacıklardan 56 proton 
ve 82 neutronu birleştirerek 138 nisbi maslı bir Barium nüve- 
si, ve 36 proton ve 48 neutrondan da ayrıca 84 maslı bir Kryp- 
ton nüvesi terkib edilsin: geriye kalan 13 neutron da başla- 
rının çaresine baksınlar. Bu iki yeni nüvenin mas noksanı 
mecmuları yukardaki gibi hesap edilirse, ana nüveden daha | 
fazla olduğu bulunur. Bu fazlalık kadar enerji de insan işine 
yarayacak surette intişar edecekdir. Nisbi mas olarak 0.2 ka- 
dar tutan bu mas noksanları farkı 200.000.000 elektron volt 
enerjiye tekabül eder. Başlangıçta bahsettiğimiz muazzam 
enerji seli böyle elde edildi. İmkânını şimdi artık mâkular 
dahilinde görebileceğimiz bu işin başarılmasında ne gibi tek- 
nik güçlüklerle karşılandığının ve bunların naşıl yenildiği- 
nin hikâyesini bir gelecek yazıya bırakalım. 
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Üstünde güvercinler gezen şu rahat damın 
Kalbi atar ardında birkaç mezarla çamın; 
Şaşmaz öğle zamanı ateşlerle yaratır 
Denizi, denizi, hep yeni baştan denizi! 
Tanrıların sükünu çeker gözlerimizi, 

Bir düşünceden sonra, ah o ne mükâfattır! 


İnce pırıltıların o ne saf hüneridir, 

Bir seçilmez köpükten nice elmas eritir, 
Nasıl bir sükün sanki peyda olur o demde! 
Ve güneş uçurumun üstüne gelir durur, 
Ebedi bir davânın saf marifeti budur: 
Zaman kıvılcım, hülya bilmek olur âlemde. 


Basit Minerve mabedi, tükenmiyen hazine, 
Yığın halinde sükün, göz önünde define, 
Kaşlarını çatan su, bir alev perde altı 
Kendinde nice uyku saklayan göz, ey bana 


Fakat bin kiremidi yaldızlı dam, ey Çatı! 


Bir tek ahın içinde belli Zaman mabedi, 
Etrafımda denize bakışlarımın bendi, 
Çıkarım o saf yere artık bütün bütüne; 
Ve bütün tanrılara son adağım olarak, 
Asude bir meneviş dağıtır kucak kucak 
Şahane bir istihkar irtifalar üstüne. 


Nasıl ağızda yemiş zevk olup da erirse, 
O yokluğunu nasıl lezzete çevirirse, 
Varsın şekli mahvolsun, orda içime siner 
Benliğimin ilerde duman olacak özü; 
Eriyen ruha söyler bir şarkıyle gökyüzü 
Nasıl değişmededir uğultulu sahiller. 


Güzel sema, hakiki sema, değişiyorum 
Bak! Ne hale getirdim seni bunca gururum, 
Kudretle dolu bunca avareliğim, seni? 
'Işıldıyan mekâna nasıl kapıldım, bilmem. 
Ölülerin evleri üstünden geçen gölgem, 
Nârin yürüyüşüne alıştırıyor beni. 


Kızgın güneş altında serilip kalmış ruhum, 
Göğsümü geriyorum sana, hayran olduğum 
Nurun o cana kıyan hançerli adaleti! 

Seni gönderiyorum, yine saf, ilk yerine: 
Kendini seyret!.. Nuru geri çevirmek yine 
İster gölgenin donuk olsun yarı nisbeti. 


Ey yalnız benim için, yalnız bende, içerde, 
Kalbin yanı başında, şirin çıktığı yerde, 
Boşlukla saf hâdise arasında beklerim; 
Buruk, karanlık, çın çın öten bir sarınç diye, 
İçimdeki büyüklük ruhumda hep erteye 
Kalıp duran boşluktan haber verecek derim! 
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Mukadder olan süküt!... Ruhta yükselen bina, 


İ 


——— DENİZ MEZARLIĞI ——- 


(CIMETIERE MARIN ) , 
Paul Val&ry*den Tercüme 


Bilir misin dalların yalancıktan esiri, 
Sıska parmaklıkları kemiren demir yeri, 
Yumulan gözlerimde göz kamaştıran sırlar, 
Hangi ten çeker beni tembel âkibetine ? 
Hangi alın cezbeder şu kemikli zemine? 
Orda kayıplarımı bir kıvılcım hatırlar. 


Kapalı, kudsi, dolu maddesiz bir ateşle, 

Toprak parçası, içli dışlı olmuş güneşle, 

Bu yer hoşuma gider. meşaleden bir dehliz, 

Taş, yaldız, loş ağaçlar doğmuş doğduğu günde, 
Nice mermer titreşir nice gölge üstünde, 
Mezarlarım üstünde uyur vefalı deniz. 


Muhteşem köpek, artık şu putperesti def'et! 
Çoban tebessümiyle, münzevi, uzun müddet, 
Otlatırken esrarlı koyunları bu yerde, 
Bembeyaz sürüsünü rahat mezarlarımın, 
Söyle gitsin tedbirli güvercinler, kalmasın 
Mânasız hülyalar da, meraklı melekler de! 


Buraya gelindi mi istikbal tembelliktir. 
Cüssesi belli böcek kuraklığı kemirir; 

Herşey yanmış, bozulmuş, havaya karışarak 
Anlamadığım haşin bir cevherde erimiş. 
Xokluktan sarhoştur da o yüzden hayat geniş, 
Artık Meraret tatlı, zihin şeffaftır ancak. 


Bu toprağa gizlenmiş ölüler rahat durur, 
Bu toprakta ısınır, sırları burda kurur. 
Yukarda öğle vakti, kıpırdamıyan öğle, 
Kendinde kendi için yaşar, kendine yeter... 
Dört başı mamur kafa, kemale ermiş efser, 
Gizli değişme benim senin bağrında böyle. 


Saldığın korkuya tek karşı koyan ben varım! 
Pişmanlıklarım, şüphem, kendime cefalarım, 

O büyük elmasının bir kusurudur! Fakat 
Mermerle kurşun gibi ağır gecelerinde, 
Belirsiz bir halk ağaç köklerinde, derinde, 
Çoktan sende noldular yavaş yavaş ve kat kat. 


Koyu yokluk içinde eridiler birtevi, 
Kıpkırmızı kil içti bütün o beyaz nevi, 
Geçti artık yaşama vergisi çiçeklere! 
Nerde ağızlarından düşmiyen sözler, hani, 
Nerde herkesin kendi benliği, hali şanı? 
Kurt düştü gözyaşının toparlandığı yere. 


Gıdıklanmış kızların o keskin ve haşarı 
Çığlığı, gözler, dişler, ıslak gözkapakları, 

O muttasıl ateşle oynıyan güzel meme, 
Teslim olan dudaklar ucunda parlıyan kan, 
Son lütuflar ve nâdim olan eller o zaman, 


Hepsi toprağa girer, haşlar öbür hengâme! 


Di 


Ya siz, büyük ruh, burda şu yaldızlı denizin 
Ten gözüne serdiği yalana düşmeksizin, 
Acap başka bir hulya ümideder misiniz? 
Şarkı söyler misiniz buhar olunca bile? 
Varlığım mesameli! Evet, herşey nafile! 
Mukaddes sabırsızlık bile ölür şüphesiz. 


Koymuş çirkincesine başına defne dalı, 
Tesellici. perişan ve yaldıza boyalı 
Ölümsüzlük, eceli ana kucağı yapar. 

Güzel yalan, dindarca bir gayret kokan hiyle! 
Su ebedi gülüşü, şu boş kafatasiyle 

Görüp de istiyecek, benimsiyecek kim var? 


Derinlikteki ecdat, kafalar boşalarak, 
Bunca kürek dolusu toprak altında toprak, 
Ayırdetmez oldunuz yukarda yürüyeni; 
Asıl kemiren, şüphe kabul etmiyen böcek, 
Sofra altında yatan sizlere gelmiyecek, 

O hayattan can alır, bırakıp gitmez beni. 


Kendi kendimden nefret, kendi kendime sevgi? 
Gizli dişi o kadar benliğime yakın ki, 

Ona nasıl bir isim vereyim, şaşıyorum. 
İstiyor, dokunuyor, görüp geliyor dile, 
Tenimden hoşlanıyor, tâ yatağımda bile 

Ben bu canlıya ait olmakla yaşıyorum. 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

: Zönon, ey zalim Zenon, Elealı Zenon, sen 
Hem uçan, hem uçmıyan, fakat ihtizaz eden 
© O kanatlı okunla beni delmedin değil! 

Ses beni yasatıyor, ok öldürüyor beni! 

: Ey Güneş! Ruha yayma kaplumbağa gölseni, 
Sen, koca adımlarla kımıldamıyan Achille! 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Hayır! Kalk da kucakla artık hâreli suyu! 
Vücudum, parçalayın bu düsünen kadroyu! 
Bağrım, rüzsârın girsin doğusu içerine! 
Tüten serinliğiyle su denizin inbatı 
Ruhumu bana verdi... Ey tuzun saltanatı! 
Suya koşalım canlı fışkırmak için yine! 


Evet koca, izanlı hezevanlar denizi, 
Kaplan postu, güneşin binlerce, dizi dizi 
Hayali batıp sönen pelerin, zaman zaman 
Sessizliği andıran bir uğultu içinde, 
Lâcivert teniyle mest, bir üstü açık inde, 
Kıvılcımlı kuyru'ğna diş geçiren Şahmeran. 


Rüzgâr uyandı... Artık yaşama zamanıdır! 
Kitabımı bir geniş meltem açıp kapatır, 
Su kayadan toz olup görünür kıvı kıyı; 
Pırıl pırıl sayfalar, uçuşarak gidiniz! 

Yık dalea! Yık kevifli sularınla ey deniz, 
Yelkenin yem yediği şu asude çatıyı! 
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Sabri Esat Siyavaşgil 


ye veeep SEYEE EYE ERLER ALİR LARA Li 


ÖVÜN, ÇALIŞ, GÜVEN 


Muhtar ERTAN 


Başkentte Güven Abidesi vardır. Ankara'yı ziyaret eden- 
ler bunu, etrafında uzun duraklamalarla gezer ve üzerinde 
yazılı Övün, Çalış, Güven kelimelerini mânalarını çözeleye- 


rek düşüncelere dalarlar. 


Atatürk İstiklâl savaşını bitirdi Cumhuriyet rejimini kur- 
du. Cumhuriyet Halk Partisinin altı umdesinden başka Türk 
Milletine direktif olarak “Öğün, Çalış, Güven!” dedi. 


Türk'ü anlamıyan ve Türk gibi düşünemiyenler için bu 
üç kelimenin aydınlatıcı bir mânası olması gerekir. 


Osmanlı İmparatorluğunun sonu gelmişti. Bağımsız bir 
Türk Milletinin artık yaşayamıyacağı sanılıyordu. o Halbuki 
Türk Milleti her türlü imkânlardan mahrum olduğu bir sirada, 
dünyayı şaşırtan bir silkinme ile taze ve kuvvetli bir dev- 
let kurdu. Türk Milletinin bu silkiniş şahlanması, içerde ve 


“ dışarda çok kimseleri şaşırtmıştı. Çünkü bunlar Türkün en 


olduğunu öğrenememiş, İstiklâl ve Hürriyeti için neler yara- 
tahileceğini düşünememişlerdi. Onu tuttuğu yoldan alakoymak 
veya şaşırtmak için de menfi propagandalarını yapıyorlardı. 
Bunlara Büyük Önder, Türk kudret ve kabiliyetini anlatmak 
istedi ve alçak gönüllü milletine, yaptığı işlerden dolayı “Öğü- 
nebileceğini,, söyledi. 


Asırların ihmali ile bakımsız kalmış bir vatanın bayın-. 


dır edilmesi ve bilgisiz kalmış bir milletin çağdaş medeniyet 


seviyesine çıkması gerekiyordu. Bunlar, ileri bir görüş ve dü- 
şünüşe sahip olmakla sağlanabilirdi. 


İşte Partimizin devrimcilik ruhu, daima yeniye ve iyiye 
doğru yol almada bizlere rehber oldu. İstiklâl savaşı çok bü- 
yük gayretler sarfetmiye muktedir olduğumuzu göstermişti. 
Ayni tempo üzerinden çalışmalarla bütün bunları başarabil- 
memiz mümkündü. Ulu Önder Milletine “Çalış!,, dedi. 


Bu cevherli millet varını yoğunu ortaya atarak kendini 
lâyık mertebeye yükseltmek için çalıştı. Ve gene kendimize 
has alçak gönüllülükle ifade edersek, şu pek kısa zamanda, 
yaptıklarımız ve yapmaya yeltendiklerimiz. içerde ve dışarda 
bizden olmayanları kıskandıracak dereceye vardı. 


Yaptıklarımızı bilen ve yapacaklarımızı da başaracağı- 
mıza emin olan Atatürk, bu asil millete “Güven!” dedi. 


Kıskananlar, Büyük Türk Milletini bilmeyen ve anlaya- 
mayanlar, memleketi dolaşıp gerçeği görmek zahmetine kat- 
lanmalarından vazgeçtik.Başkentimizde Ata'nın milletine ver- 
diği direktiflerin sembolü olan bu abidemizi de mi görmediler. 
Bu gafiller Ata direktiflerinden Çocukluklarının ayrılmaya- 
cağını da mı kestiremediler. 2 i 


Kendilerine halkın tercümanı süsünü verebilmeleri için 
onların enaz o halkla temas etmiş olmaları gerekir. Vakıa 
Türk Milleti son harp yıllarının, sıkıntısını, istiklâli için si- 
neye çekmeyi pek iyi bilmiştir. Gene bu görgülü millet ken- 
disinin mukadderatını temiz ellerde taşıdığını görür. Onu $şa- 
şırtmak, dağıtmak isteyenlerin de ne maksada hizmet ettiğini 
sezer. 


Ne acı bir gerçektir ki. Milletimizi bilmeden, anlamadan, 
onun arzuhalcılığını takınmaya yeltenenler oldu. Bir kere ora 
kulak vermemiş, bir kere ona sormamış, bir kere onun sö- 
zünü dinlememiş ne idiği belli olmayanlar onun haklarını sa- 
vunmaya kalkıştılar. 


Kendi geçmişleri ile övünemiyenler, bu millet ve vatan 
için çalışmayanlar, başkasına güvenenler bilsinler ki, bu Mil- 
let yaptığı ile övünür, tuttuğu yolda çalışır ve bütün kötülük 
telkinlerine karşı gencine ihtiyarına güvenir. 


Resim. Yaparken : 


KARABAŞ 


TI 


Bedri Rahmi EYUROĞLU 


Aynı kahvenin önünde çalışıyorum. Sağda solda hep arap- 
ça konuşuyorlar. Müthiş bağırarak konuşuyorlar. Arasıra 
türkçe muhteşem küfürler bu arapçaya tuz biber katıyor. 


Ekserisi çarpık çurpük insanlar. İçlerinde düzgün vücut- 
lu insan bulmak çok güç. Çocuklar da öyle. Arasıra Anadolu'. 


dan gelmiş ihtiyarlar, delikanlılar bu kalabalığa birparça sıh- 
hat, renk katıyorlar. 


Burada eski alınır eski satılır. Ucuz eşya& satın almak 
isteyen kimseler burada dolaşır dururlar. 


Onbeş yirmi metre kadar yerde dört tane kahve var. Yir- 
mi adım ötede bir okadar kahve daha. Bu kahveler ekseriya 
tıklım tıklım dolar boşalır. 

Hepsinin radyosunun hoparlörleri, pikapları var. Bazan 
hepsi bir ağızdan başlar, bazan hepsi susar. Bir kahvenin bü- 


tün plâkları sıra ile çalınır. Bazan bir plâk tam üstüste on 
.defa tekrar edilir. Bir plâk var: 


Bir mendil alma gönderdim, geldi mi? 


diye müezzin civar evlerdeki sevgilisine minareden söz atıyor. 


Türkü aynı ezan tonuyla başlıyor. Sonra sevgili cevap veri- 
yor : 


Ben almayı görmemişem., 
Ben almayı yememişem. 
Hüseynem, Hüseynem, 

Seni seven güzel benem! 


Müezzin gayet ağır ezan edâsiyle soruyor : 


Bu akşam size geleceğim 
Hacı Ağa evde miüi! 


“Evde mi?,, sualinin sonundaki mi uzadıkça uzayor. Son- 


ra şakrak sevgili güle oynaya Hacı Ağa'nın evde olmadığını 
müjdeliyor. 

Müezzin işini çok iyi biliyor: “İyi ama, diyor; kapının 
önünde kocaman bir köpek var, onu da bağladın mı?,, 

Gördün mü sen müezzini! 

İşin tuhafı en koyu müslümanlar bile bu kaba şakanın, 
bu kaba zamparalığın olup bitişine gülerek iştirâk ediyorlar! 
Hele : 

Bu akşam size geleceğim 
diye müezzin avaz avaz bağırınca irili ufaklı kadınlar, erkek- 
ler, bütün Karabaş sakinleri gülüşmeye başlıyorlar : 

— Hey, Ahmet Ağa, duydun mu? 

— Ne olmuş? 

— Bu akşam size gelecekmiş. 

— Buyursun, buyursun! 


* 


Bu uydurma türkünün arkasından nefis bir Urfa hava- 
sı. Herhalde Nizipli Deli Mehmet olacak. Yalın ayak hir fer- 
yat kahveden fırlıyor, akasyaları bir vuruşta aşıyor, çok yük 
seklerde süzülüyor, süzülüyor. Bu plâk çalınırken birçokları 
susuyor. Pazarlıklar bir parça gevşeyor, hattâ bazıları: “Dur 
ulan! ben şu plâğı dinliyeceğim,, diye elindeki işi olduğu gibi 
bırakıyor. 

Daha sonra hârikulâde kıvrak bir Rumeli türküsü. Ama 
nekadar kıvrak! İnsan olduğu yerde ufak tefek hareketlerle 
gayri ihtiyari bu ritm cümbüşüne hareket ediyor. Çocuklar 
açıkça oyunlarını türkünün âhengine uyduruyorlar. Büyük- 
ler kendilerini tutamayıp bir nâra atıyorlar. Bir de bakıyor- 
sunuz, yaşlı başlı, kelli felli bir esnaf, dükkânın loş tarafında 
mükemmel göbek atıyor. 

Oynanmamış oyunlar, çalınmamış çalgılar, iştahlar, bi- 
rikmiş, dolmuş; taşmak için fırsat bekleyen arzular bu tür- 
künün kıvrak halkalarına değer değmez yaylarından fırlıyor. 
lar. Yüzler, hareketler, kıyafetler bir an için değişiyor. Uyuz 
duvarlar, paslı, murdar teneke kerevetler, yamık yumuk hba- 
kır bakraçlar, cüzzamlı ağaçlar, delik deşik bulutlar, herşey 
elele verip dönmeye başlıyor. Müthiş bir horon! Fakat 
bir saniye sonra bir sır gibi birdenbire değişiyor, her şey ken- 
di çöplüğüne, kendi içine, kendi murdar, kendi yapayalınız 
karanlığına dönüyor. 

Ey haşmetlü sanat hazretleri! Sen nelere kadir değil 
sin ki! Olmıyacak insanları; olmayacak, bir arada hiç bir 
zaman barınamıyacak sandığımız şeyleri ancak sen bir 
vuruşta birbirine karıştırır, bir tek vücut,'bir'tek kalb, 
bir tek şekil içinde yuğurabilirsin. 


X 


Rumeli türküsü boyuna tekrarlanıyor. Bukadar kıvrak 
bir oyun havası olduğu halde türkünün bir tarafında müthiş 
bir hüzün, bir kasvet tortusu insanın boğazına tıkanmış bir 
kılıç gibi duruyor. 

Burada hareket dağılıyor, yerine güç teselli bulan bir acı 
yerleşiyor. > 

Plâğın bu hüzünlü tarafını bir aralık dört beş defa tek- 
rarlıyorlar. 

Yanımdaki bakkal çırağına soruyorum : 

-— Niçin bu yanık tarafını böyle tekrarlıyorlar? 

Çırak gayet bilgiç bir tonla : 

— Elbette tekrarlar, diyor. Üç kardeştirler. Üçü de yan- 
mış, üçü de fitil gibi âşık! Böyle yanık türkülere bayılırlar!.. 

Başka bir oyun havası kasıp kavuruyor. Başka bir kah- 
veden bir okadar neşeli bir hava. Derken karşımdaki câmi 
duvarının ağaçlar arasından gözüken penceresinde müthiş bir 
kalabalık birikiyor : 

— Ne var, ne olmuş? 

— Ölü yıkayorlar. 

— Kim ölmüş? 

— Bugün memleketten gelmiş. Otelde ölmüş diyorlar. Ga- 
ribin biri Cenazesini belediye kaldırsın diye sabahtanberi te- 
lefon üştüne telefon. Allah şu genç polisten razı olşun! İnsan 


evlâdı çocukmuş! O alâkadar olmasa daha cenaze çok bek- 
lerdi... 

— İşin kötüsü, kadın mı, erkek mi, evvelâ anlamamışlar. 
Tabii kadınsa başka türlü yıkanacak, erkekse başka türlü. 
Kim muayene edecek? Bir sıkıntı, sorma gitsin! 

Cami duvarının penceresinde meraklı grupları 'yer değiş- 
tiriyor. Avluda ölü, gerip ölüsü yıkanıyor, yahut namazı kı- 
lunmak üzere. Cenaze ârabası geldi. Manevra yaptı. Plâkların 
yaygarası olanca hızıyla devam ediyor. Pazarlıklar aynı şeh- 
vetle, aynı küflürlerle devam ediyor. 

— Bir adam ölmüş, kiminumurunda!... Herkes kendi işine 
bakıyor, işi olmayanlar ölüye bakıyorlar. 

Ölüye bakmak? Ölüme bakmak, ölümü düşünmek, sev- 
diklerinin ölümünü ve nihayet kendi ölümünü düşünmek! 


Aldı Yunus 
Bir garip öldü diyeler 
Üç günden sonra duyalar 
Soğuk su ile yuyalar. 


Aldı bulutlar : 


Uçmalı bulutlar uçmalı 
Eş dost farkına varmadan 
Bu canım dünyadan nasıl geçmeli, 


* 


Evet, evet, eş dost farkına varmamalı, İnsan yalnız onlar 
için ölüyor. Onlar kadar ölüyor. 

Bugün Karabaş'ta bayram var. Küçücük dükkânlar bü 
yük bayraklarla donanmış. Renkten yana hiç te fakir olma- 
yan dükkânlara bayrak kırmızısı güzel bir bayramlık gixi 
yaraşmış. Tahtası, tenekesi, taşı toprağı, ağacı, kedisi, horozu 
hepsi bambaşka bir renge bulandığı halde yanyana geldikleri 
zaman insanı şaşırtacak bir renk bütünü doğuyor. 
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Bazı semtler, bazı köşeler, bazı mevzular vardır ki onlar 
yalnız muayyen renklerin yanyana gelmesiyle güzel bir bü- 
tün halinde gözü tatmin ederler. Oraya her rengi koyamaz- 
sınız, renk bütünü, renk uyuşması yabancı bir rengi derhal 
reddeder, Onu bir türlü kendi âlemine kabul etmek istemez 
Yabancı renk böyle bir bütün içerisinde ne yapacağını şa- 
şırır da cascavlak ortada kalır. 


Karabaş'ta böyle bir renk titizliği yoktur. Orada bütün 


renkler, bütün paletler kendi çöplüklerinde öten horozlar ka 
dar hürdürler, 


Nitekim çok kuvvetli renk farklarına büründüğünü san- 
dığım dükkânlar, insanlar, çeşitli eşya arasında iri gelincik- 
ler gibi yer yer parlayan bayrakları görünce hiç yadırgama- 
dım. Karabaş bu renkleri de bağrına basmış, onları da ka- 
bullenmişti. 

Bu renk cümbüşü üstünde düşünüyorum: şu halde asıl 
tabiat böyle namütenahi renk oyunlarına tahammül eden bir 
sahnedir. Muayyen bir renk âhengine bürünmüş mevzular sa- 
dece güzel bir tesadüften başka bir şey değildir. Ressam eğer 
bu uygun renklerin yanyana gelmesini beklemeye karar ve- 
rirse işi çiriştir! Çünkü bu renklerin taksiminde rol alan se- 
bepler akla gelmeyecek Kadar çeşitlidir. 

Şu halde, şu halde... Mevzu nedir? mevzu yok mudur? 
Şu halde ressam niçin atelyesinden dışarı fırlar, toz toprak 
içersinde günlerce, aylarca güreşir ?Niçin rahat rahat atel. 
yesinde oturup gözü renk, şekil oyunlariyle vakıt geçirir? 
mademki mevzu tesadüflerin oyuncağıdır, tabiatta halledil. 
miş bir renk mevzuu yoktur. Ressam niçin mahalle mahalle, 
şehir şehir dolaşır? Ressam, tesadüfle yanyana gelmiş güzel 
renkleri arayan, yani mesleğini Allaha havale eden bir kimse 
midir? Piyango bileti alıp bekleyen bir kimse midir? Ya çık- 
mazsa, ya güzel bir mevzu bulamazsa hali nice olur? Kara- 
baş'ı süsleyen bayraklar beni yine bu mevzu meselesi üstünde 
uzun uzun düşündürdü. Meğer bu meseleyi halletmek neka- 
dar basit bir işmiş! Kolomb'un yumurtası kadar basit. Mev- 
zu nedir? Elcevap: 


— Mevzu, sanatkârın sevdiği şeydir. 
X 

Bu mühim meseleyi hallettikten sonra çalışmaya koyul- 
dum. Bayrak çizmek ama güç şeymiş! Öyle bir bayrak çi- 
zeceksin ki kıvrımları arasından kırmızı beyaz bir rüzgâr do- 
laşacak. Öyle dimdik, katılmış gibi durmıyacak! Kımıldaya- 
cak, nefes alacak... Fakat bütün bayraklar çırpınmaya başla- 
dı mı resmin üstünde bir poyraz patlıyor. Bir hareket fırtı- 
nası. Halbuki mevzuun bukadar büyük bir hareket cümbü- 
şüne de tahammülü yok. Durduğu yerde kımıldayan bayrağı 
bukadar hareketli yaparsan kimi taşmış, kimi çökmüş taş- 
ların üstünde seken meyve arabasını nasıl yakalamalı ? 

İşte bu meseleyi halletmek mevzuu tarif etmek kadar 
kolay olmadı. Ter basmaya başladı... 

Bir parça sonra ikinci kahveyi ısmarlamak icap etti. Üç 
kardeşin pişirdiği kahve birbirlerini tutmuyor. En meraklı- 
ları, en küçükleri olacak! Hem o resmiden de hoşlanıyor. 
. Kahvemi verirken: 

— Karşıki kahvede bir adam birdenbire ölüvermiş, dedi. 

— Allah Allah! nasıl olmuş? Bir kaza mı? 

— Hayır, eceli gelmiş. Bir dakikada göçüp gitmiş. 

— Kalpten olacak. 

— Geçenlerde böyle birisi daha ansızın göçüp gitti. Fa- 
kat şu bizim Karabaş'ın çocuklarına ne dersin. Adam, iskem- 


lenin üstüne yığılmış, son nefesini verirken biçarenin şapka- 
sını aşırmışlar! 


* 

Biraz sonra meraklı kafileleri karşıki kahveyi sardılar. 
Bu araya bir sürü küçük çocuk katıldı. 

Bu küçükler daha sonra benim başımı sardılar. Xalpten 
ölen adam için söyledikleri sözler aynen yaşlı başlı adamların 
ağzından çıkan basmakalıp klişelerdi. Sekiz yaşında bir kız 
çocuğu oyaştaki arkadaşiyle şöyle konuşuyordu; 
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— Gördün mü, ölmüş. 

— Allah rahmet eylesin! Ecel bu! Hepimiz öleceğiz 
— Allah gecinden versin! 

— Amin! 


& 


Karabaşın çocukları resim tenkidine bayıliyorlar, Ço - 
cuklardaki bu tenkit merakını ötedenberi duyarım. Fakat 
bunun yüzde yüz bir ihtiyaç olduğunu bu sefer öğrendim. Ye- 
dişinden onbir, onikisine kadar bütün çocuklar baktıkları res- 
me iyi veya kötü demezlerse rahat edemiyorlar: 


— A! Kardeş baksana ne güzel yapmış! Eline sağlık! 


— A,.. Neresi güzel! Bizim 5 A da bir Ayşe var, o çok 
daha güzel yapıyor. Hem de yastık üstüne yağlı boya. 

— Haydi ordan sersem! O çocuk. Bu koskoca heriften iyi 
yapamaz! Baksana, kardeş, bir dakikanın içinde şerbetçinin 
resmini çıkardı. 

O zamana kadar ne yaptığımı merak ederek resmin üs- 
tüne benden çok eğilen orta yaşlı bir adam : 

— Hakikaten şerbetçiyi çizdi. Ben 'de bir türlü ne oldu 
ğunu anlayamamıştım! Çocuktan al haberi derler... Boş lâf 
değilmiş. 

diyerek uzaklaştı. 


ÇOCUK EĞiTiMINDE PARA 


Dr. H. Fikret KANAD 


İnsan denilen mahlükun en acaib icatlarından 
biri, muhakkak ki paradır. Para, maddi bakıma göre 
saadet ve refah kaynağıdır. 

İnsanlar para ile dilediklerini yapar ve istedik- 
leri gibi yaşarlar. Sızlayanları para ile güldürmek, 
açları para ile doyurmak, yoksulluğu para ile gider- 
mek mümkündür. 


Cemiyet ve devlet hayatında da para, maddi sa- 


adet ve refah kaynağıdır. Medeniyetin kapılarını altın 
anahtarla açmak kolay bir iştir. Yollar para ile ya- 
pılır; saraylar, evler ve fabrikalar hep bununla elde 
edilir. 

Paranın gördüğü bu işleri düşününce, bunun 
mükemmel bir icat olduğuna ve melekler tarafından 
kafamıza ve ruhumuza sokulduğuna insanın inana- 
cağı geliyor. 

- Fakat işin bir de ters tarafını görmeye çalışa- 
lum : Eski çağlarda ordular, zengin milletlerin arka- 
sını ve yakasını bırakmıyordu. Mesafe nekadar uzak 
olursa olsun, zenginlik daima mıknatıs gibi çekici bir 
kuvvete malikti. Dâra orduları Yunanistan'a bu mak- 
satla saldırmış;Roma Kleopatra'nın memleketine 
bunun için göz dikmiş; Anibal, denizler ve dağlar 
aşarak Roma Devletine ve şehrine bunun için hücum 
etmiş; Büyük İskender Hindistan'a büyük akını bu- 
nun için yapmıştı. 

Son çağda sömürgecilik zengin olmak hırsından 
başka ne mâna ifade eder? 


Düne kadar bu, böyle idi. Yarın başka türlü mü 
olacak? Milletler dünyada açlar ve toklar diye iki 
grubu ayrılınca bu işin düzenleneceğine pek de akıl- 
ermiyor. 

Paranın, ya ayrı ayrı insanlar üzerinde yaptığı 
fenalıklara ne diyelim? Para için insan canına kıyan- 
lar, dostunu ve arkadaşını aldatanlar, vatandaşlarını 
açlığa ve sefalete sürükliyenler, ahlâkını, şerefini ve 
aile namusunu feda edenler, hattâ anasını, babası- 
nı veya kardeşlerini para hırsiyle öldürenler nekadar 
çoktur. 


Dünyanın en büyük soysuzlaştırma kudreti para 
ve zenginlik hırsırdâdır. Para ve para ile ilgili ihti- 
raslar, tutkular sosyal bir hastalık gibi millâtlere 
musallat oldu mu, artık o milletin topyekün zayıfla- 
dığını, fertlerle beraber dev gibi milletlerin de takat- 
siz kalarak yere serildiğini görürsünüz. Bu bakım- 
dan parayı bir şeytan icadı telâkki etmek galiba akla- 
daha yakın geliyor. Şair Goethe'nin Faust dramında 
parayı bir şeytan icadı olarak göstermesi herhalde 
mânasız olmasa gerektir. 


Para iki tarafı keskin bir kılınç gibidir. İyi kul- 
lananlar için para kurtarıcı ve yaşatıcı bir âlettir. 
Fena kullananlar hem başkalarını, hem de kendileri- 
ni, kendi mânevi varlıklarını, ahlâk şereflerini tehli- 
keye koyarlar. 


* 


Böyle korkunç bir silâhı çocukların eline birden- 
bire vermeli mi? Yoksa kullanmasını öğreterek ve 
alıştırarak mı vermeli? Herhalde bu sonuncu yolu 
seçmek akla daha uygun gelir. 

Asıl önemli cihet, ailelerde ve okullarda çocuk- 
lara gereken eğitimi vermektir. Eğer çocukların ira- 
delerini kuvvetlendirir, onları heves duydukları her 
Şeyi yapmaktan, maymun iştahlılıktan kurtarır ve 
bilhassa çocuklara başkalarına yardım etmek, baş- 


kalarını ezmemek zevk ve alışkanlığı verirsek o Za- 
man para çocukların elinde yıkıcı değil, yapıcı bir 
âlet olur. Ve bu takdirde para iyi kuvvetlerle birle- 
şen yükseltici ve ilerletici bir kuvvet kaynagı yerine 
geçer. 
Çocuklara küçük yaştan itibaren para verelim 
mi? 7 
Muayyen ve makul ihtiyaçları gidermek maksa- 
diyle çocukların eline para vermek mükündür. Kalem 


'almak, simit almak ve bazan şeker almak gibi, fakat 


çocuklara gelişi güzel para vermemeli, para daima öl- 
çülü ve kontrollu verilmelidir. 

Çocuk parayı mânalı mânasız bütün heveslerini 
kandırmağa yarıyan bir âlet olduğunu anlarsa dur- 
madan babasından, olmazsa anasından, olmazsa bü- 
yük anasından ilâ... para koparmağa çalışır. Bazan 
ağlayarak, bazan surat asarak, bazan yalvararak ve 
dalkavukluk ederek ve bazan da hattâ korkutarak pa- 
ra koparmağa muvaffak olan çocuklar bilmeliyiz ki 
şeytanla birleşmiştir. Ve artık kesin olarak biliriz ki 
bu şekilde para koparmağa ve sarfetmeğe alıştırılan 
refini tehlikeye koyacaktır. 

Çocuklarımızı mahvetmenin en kolay ilâcı onun 
dilediği her şeyi yerine getirmek, damağının ve mi- 
desinin oyuncağı olan çocuğu durmadan para ile se- 
vindirmektir. Böyle bir egitimden sonra artık emin 
olabiliriz ki çocuk para için ilerde türlü türlü yalan- 
lar söyliyecek, dalkavukluk edecek, lüzum görürse 
iki yüzlü ve hilekâr olacak, gerekirse ahlâkını ve şe- 
refini tehlikeye koyacaktır. 

Mübalâğa ettiğime hükmetmeyiniz. Ceza evlerin- 
de çürüyen insan vücutlarının yüzde ellisinden fazla- 
sı muhakkak ki para ve para ile ilgili maddı men- 
faatler ve zevkler yüzünden suçludurlar. 

Bu kötülüğü meydana getiren âmillerin başında 
ailelerin çocuklarını hastalık derecesinde sevmesi ve 
bu yüzden yaptıklarını kontrol edemiyecek kadar 
aciz bir duruma düşmesi gelir. i | 

Çocuklarımızı sevelim; fakat sevgimizi, onları 
her dakika ve her saat güldürmek ve sevindirmek 
için kullanmıyalım. Unutmıyalım ki her gün ve her 
dakika bir kuş gibi türlü hevesler arkasından koşan 
çocuklar olmıyacak birçok arzularda bulunurlar. Hiç 
bir şey yapamazsak bari onlara hayatlarında isteme- 
ği öğretelim. Arzularımızı düzen altına almak ve is- 
temeği bilmek hayatta yarı yarıya muvaffak ve 
mesut olmaktır. 


KORKU VE AŞK 


Uyanmak üzredir ruhumda ölüm, 
Korkarım fırtına kopmak üzredir. 
Bütün kapıları kıracak gönlüm, 
İradem isyana sapmak üzredir. 


Sevmek günah mıdır? Seven insandır. 
Sevmek tanrılaşmak, bu bir inandır. 
Yıldızlar kaymadan beni uyandır, 

Ruh şaheserini yapmak üzredir. 


ş Celâl ÇUMRALI ş 
AAA 


TOPLULUK MESELELERİ : 


———— 


RİZE BÖLGESİNDE AİLE ve KADIN 


Rize bölgesinde ailede kadın konusunu ele alırken mese- 
leyi başlıca kö; ve kasaba ailesi olmak üzere iki tip üzer'n- 
de durarak incelemek gerektir. Daha çok ticaret .nerkezleri 
olan küçük ve rüyük kasabalarla onların etrafında ye alan 
köylerde aile gerek kuruluş, gerek yaşayış bakımından baş- 
ka başka görünür, İl, ilce ve bucak merkezleri köylerin tica- 
ret yerleri olup dışarıya açılmış kapılar durumundadır Köy- 
lü ürünlerini buralarda satar, kendine lâzım olan maüeleri 


de buralardan alır. Başka yerlerede eşya göndermeler, gidip 
gelmeler bu kasabalar vasıtasiyle olur. 


Ticaret, küçük sanat merkezi olan bu kasabalar Yeniçağ 
ölçüsünde birer şehir durumunda değildirler. Nütus Xüçük 


bir alan üzerinde yığımlaşmış olmakla beraber hareketli de- 
gildir; uzun zamandanberi yerleşik bir haldedir. Son yıllarda 


köylerden kasabalara göçen nüfus bir yana bırakılırsa, halk 
belli ve bölgede tanınmış ailelerden teşekkül eder, Hub ve 
istilânın tesirleri, köylerden gelenlerin ticaret yoluyla kasaba 
hayatında yer tutmaları, eski ailelerin ekonomik ve Sosya 
durumlarını sarsmış, hattâ onları ikinci plâna almıştır. 


Eski kasabanın yerleşik ailesinin mülk ve toprak sahip 
liği ve onun üzerinde kurulan siyasi hâkimiyetten gelen bir 
otoritesi vardı. Hattâ bu aileler arasında Sipahi tapusu adıy- 
la tapu verenler bulunuyordu. Bunlar toprağı işletir, sosyal 
fistünlüğü ellerirde bulundururlardı. Yarım asır öncesine ge 
linceye kadar bu aileler arasında uzun mücadeleler, hatti 
savaşlar olmuştur. Onların küçük toplarla silâhlanmış büyük 
konaklarının yıkıntılarına bugün de raslanmaktadır. 


Eski aileler böylece belli toprak, belli mülk gelirlerine 
dayanan üstünlükler yolunda mücadele ederlerken, ticarete, 
sanata pek yönelmiş görünmüyorlardı. Bu iki çalışma alanı 
daha çok yabancıların elinde bulunuyordu. Zamanla bu du 
rumda esaslı değişmeler olmuştur. Büyük Harp yıllarında is- 
tilâ, bu yerleşik ailenin mülklerini geniş ölçüde tahrip etmiş 
taşıtsız gelir kaynaklarını daraltmıştır. Bundan başka gene 
istilâ sonucu olan başka illere göç en çok kasabaların yerle- 
şik aileleri arasında olmuştur. Bu yılların mahrumlukları 
içinde mülk gelirleriyle geçinenler daha çok köylü olan ve 


gurbette para kazanan köylü ailelere borçlanmak suretiyle 
üstünlüklerinin sarsıldığını görmüşlerdir, 


Böyle kasaba ailesinin gerek insan, gerek servet bakr 
mından uğradığı kayıplardan meydana gelen boşluk köyden 


kasabaya doğru göçlere yol açmıştır. Yurt içinde ve dışın- 
da gurbete çıkarak para edinen köylü tüccarlar, eski ekono- 
mi durumunu kaybeden kasabalıdan toprak, mülk almak su- 
retiyle ve ticaret yoliyle kasabaya girmişlerdir. 


Kasaba ailesinin ekonomik yerini kaybetmesinde hayat 
seviyesnin de etkisi olduğu söylenebilir. Gerçekten geliri ye- 
rinde olan kasabalı aile, harpten önce köylü aileye nisbetle 
üstün bir hayat seviyesindeydi. Büyük Harpten sonra uğra- 
nılan kayıplar neticesinde azalan gelir, masrafı karşılamaz 


olmuştur. Fakat yaşama gleneklerinin etkileri masrafların 
kısılmasına imkân vermiştir Bu yüzden yıllık gelirler yet- 
meyince toprak, mülk satma yoluna gidilmiş, böylece sarsın- 


tı daha derin, daha kökten olmuştur, Yalnız bazı aileler tica- 
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retle gelirlerini artırmış, yaşama şekillerini, sosyal durumla- 
rını devam ettirebilmişlerdir. 


Köylü aile kasabaya taşındıktan sonra bile fazla masra- 
fı gerektirmeyen hayat seviyesini kısmen yaşamakta devam 
etmiş, kâr ve servet daima artarak ekonomik ve sosyal duru- 
munu sağlamlaştırmıştır, 


Kasabalı ailenin geçirdiği sarsıntının sebepleri arasına 
yeni şartlara uymanın zorluğundan gelenler de katılabilir. 


Eski aile, kazanılmış servetleri üzerinde üstünlük kurmuş bu- 
lunduğundan yeni servetler edinmekten ziyade var olanı ko- 


rumak yoluna gitmek, hele son nesillerde hâkim bir te 
mayül olarak görünmüştür, Ailelerinin kazanılmış servetleri, 


sosyal itibarları içinde hayatını güven altına alınmış gören 


nesilde hayat mücadelesi, kendisi için servet ve itibar edine- 
rek hayatını kendine göre kurmak yolunda didinme ve ça- 


Mya hakim bir arzu haline gelmemiştir. Ailesi içinde kendi 
ferdi varlığını eriterek, tek başını mücadeleyle kazanılmış 


şahsiyetten ziyade, aileden hazır olarak gelecek şahsiyeti 
yeter görmüştür, Bu temayül, onu hayat mücadelesine atıl- 
maktan alakoymuş, hazır servet üzerinde yaşamayı tercih 
etmek yoluna yöneltmiştir. Bu hal, ailenin ekonomik sarsın- 


tılariyle birleşince bocalama daha ziyade duyulur hale gel- 
miştir, ; 


Bu hale çare arayan aile, çocuklarını yeni şartlara uya- 


. rak çok gelirli, üstün itibarlı meslek sahibi yapmak için ge- 


niş gayretler sarfetmişlerdir. Fakat bu baskı, yukarda an- 
lattığımız hava içinde yetişen çosuk üzerinde her zaman u- 


mulan etkiyi yapmamış, beklenen sonucu vermemiş, bu yüz- 
den bazı eski yerleşik aileler srrsıntıdan kurtulamamışlar- 


dır. Çok defa verimsiz kalan bu gayretlerin yanında mücade- 
le ile servet edinerek mevki yapan yeni köy - kasaba âileleri- 
nin çocukları aynı hayat mücadelesi içinde yetişerek meslek 


edinmede, ekonomik ve sosyal değer kazanmada daha geniş 
daha verimli çalışmışlardır. 


, Bu değişme yeni nesil üzerinde daha müsbet hir etki 
yapmaktan geri durmamış, güvcnlih havasının kaybolmakta 


olduğunu gören eski yerleşik aile çocukları da sarsıntı” bir 
geçiş döneminden sonra hayat mücadelesine girmekte gecik- 
memişlerdir. Ekonomik, çalışmaları aşağılayan eski aile gö- 


renekleri yeni şartlar karşısında etkisini kaybetmiş, bundan 
kurtulan çocuk da kendini hayat mücadelesine atmış, işi ve 
çalışmayı temel alarak, kendi hayatını kendisi yapatulk fer- 


di gayretlerle şahsiyet kazanınak yoluna girmiş bulunmkta- 
dır. 


Karşılıklı tesirlerle bu değişmeler olurken yerli ailelerle 


yeni aileler arasındaki münasebetler biraz güç olmuştur. Eski 
aile köyden gelen aileye çok defa yukardan bakmış, onu aşağı- 
lamış, başlangıçta sıkı münasebetlten çekinmiştir. Bazı kız a- 


lp verme münasebetlerinde eski ailelerin kendi içlerinden 0- 
lup da köyden gelen yeni aileye kız verenleri yadırgıdıkları 
görülmüştür, Hattâ köyden gelen yüksek tahsilli meslek sa- 
hiplerinin bu eski aileler arasında, eski nesile mensup olan- 
lar tarafından pek değerlendirilmcdâiklerine raslanmıştır. Fa- 
kat geleneklerden gelen bu uyuşmazlıkların, anlaşmazlıkların 


kurulan yeni münasebetler karşısında silinmekte olduğu söy- 


- lenebilir. Çünkü hayat mücadelesi içinde ferdi çalışmalarla 


kazanılmış değerler üzerinde şahsiyetini kuran yeni insanlar 
arasında doğan sıkı münasebetler, geçmişe mal olan gele- 
neklerin son döküntülerini de ortadan kaldırmaktadır. 


* 


Kasaba allesinin geçirdiği bu değişmeyi kısaca anlaftık- 
tan sonra bu ailedeki kadının durumunu ele alalım. 
Ticaret ve endüstri yollariyle şehirleşmemiş olan küçük 


merkezlerin, idare bölümündeki adı ne olursa olsun sosyal ba- 
kımdan kasaba olarak gözden geçirilmesi gerekmektedir Ri- 


ze sosyal anlamda şehirleşmemiş olduğu için henüz Ortaçağ 
kasabasının hâkim (özelliklerinden kurtulmuş sayılmaz. Ne 


ticaret, ne endüstri merkezidir; ne de başka âmiller dolayı- 
siyle geniş nüfus hareketlerine sahne olmamıştır. Nüfusun 
harektsiz ve yerleşik oluşu, sosyal bünyedeki değişmeleri ya- 
vaşlatmış, hele ailede kadının yerini tayin eden geleneklerin 


hemen hemen olduğu gibi kalmasına yol açmıştır. Kadının aj- 
ledeki durumunu değiştiren amillerin başında geniş nüfus ha- 
reketleri, şehirlere göç ve kadının İş hayatına atılması gelir. 


Rize'de bu olayları doğuracak şartlar henüz doğmamıştır. 


Sosyal bünyeler, birinci derecede nüfus hareketleri, ayrı ayrı 
şartlar içinde yaşayan Kitlelerin karışmaları neticesinde de- 


ğişmeler göstereceğine göre, temas ve kaynaşmalar azaldı- 
ğı nisbette gelenekler ve sosyal değerler hâkim olmukta de- 


vam eder. Rize de genel olarak görülen durum budur. Her ne 
kadar İkinci Dünya Harbinden sonra yerli kızlardan memur 
olarak çalışma hayatına atılanlar artmışsa da kadımn bugün- 


kü anlamda bir şahsiyet olarak belirme şartları henüz doğ- 
. muş sayılamaz. Bu sadece bir başlangıçtır. 


Bilindiği gibi Ortaçağda sosyal düzen, kanaatkâr, ifrat 
ve tefrilten uzak, emirlere kayıtsı; şartsız saygılı adam ülkü- 


süne varmak için ihtirasları son derece gemlemeve, onları 
tahrik edecek vasıtaları bile yok etmeğe çalışmıştır. Kalaba- 


lık nüfusu dar sahada toplayan kasabanın sosyal düzeninde 
bunun ilk etkisi kadın erkek arasında tam bir ayrılık ve ya- 
sak koymak, kadını örtünmeğe mecbur etmek oldu. Böylece 
ancak ev içinde yaşama serbestliği tanınan kadın için çalış- 
ma alanı da ev olabilirdi. Kadın evin işini gördükten başka, 
ekonomik faaliyette bulunması gerekiyorsa evin sınırını aş- 
mayan işler yapabilir, Hayatının düzenlenmesi işi erkeğe ait- 
tir. 


Ortaçağ düzeninin hâkim olduğu zamanlarda Rize aile- 
sinde kadın bu durumda idi, Evin kadını «çocukların annesi 0- 


larak erkeğin hayatına katılir. Evin geçimi erkeğe aittir, 
Yemek pişirmek, evi temizlemek, ev halkının giyim işlerini 
düzenlemek, ahirı çevirmek, bahçeyi ekmek kadın işlerinin 
başında gelir. Ekin tarlaları varsı kadın onunla uğraşmaz, 
o ev sınırını aştığı için erkeğin göreceği işler arasına katılır, 


Burada kısaca şuna da işaret edelim ki, kasabalı aile 
toprakla ilgisini kesmiş değildir En az bir bahçesi vardır, 


sebze ihtiyacını oradan karşılar. 


Kadın ev işleri dışında ekonomik çalışmalardan geri kal- 


maz. Kapalı aile düzeniyle en iyi uyuşmuş olan dokuma tez- 
gâhı kadının başlıca çalışma aracidır, Evde çeşitli bezler do- 


kuyarak se'tırir; böylece ailenin geçim işine de katılmış olur. 
Bu hal ailelelerin hepsinde görülmez. Çoğu kadınların ev iş- 
leri dışındaki zamanı boş geçer, Kadın erkeğe kayıtsız şart- 
sız bağlıdır. Onun kararlarına göre hareket etmeğe mecbur- 
dur. Bu durum genel çizgilerle değişmiş olmakla beraber ge- 


leneklerin etkileri halâ geniş ölçüde kendini göstermektedir. 
Her ne kadar çarşaf, peçe ve peştemalın kaldırılmasına calı- 
şılmışsa da henüz umulan sonuç elde edilmiş sayılmaz. Peşte- 
mal köylü kâdınlar tarafından kullanılmakta ise de çar- 
şaf ve peçe kaldırılmış gibidir. Ancak onun yerini atkı ve 
şemsiye almıştır. Gündüzleri çarşıdan geçen çoğu kadınlar, 
hele yaşlılar, manto üstüne attıkları ve şal dedikleri atkı ve 
şemsiyelerle gene yüzlerini oörterler. Ancak geceleri Kadın 
guruplarının yüzleri açık olarak sokaklardan geçtiği görülür. 


Bu alanda yeniliğin başlıca görünüşleri bunlardır. Şehir bah- 
çesinde oturanlar veya aile toplantılarına katılan yerli aile- 


ler henüz hiç dene:eg kadar azdır. Kadın ve erkek ayrılığı ü- 
zerine kurulan cemiyet hayatı devam etmektedir, Gerek okul, 
gerek çeşitli temaslar yoluyla giren yeni fikirler heniiz yaşa- 
nan vakıalar halina gelmemişlerdir. Şimdilik hâkim olan es- 
ki fikirlerle çatışma halindedirler. 


Bunu tabii görr:ek lâzımdır, Bir defa hayat şartları, €e- 
konomik düzen olduğu gibi durmaktadır. Toprak, ufak tica: 
ret ve memurluk başlıca geçim kaynağıdır. Kadın, iş havatı- 


na atılmış değildir. Büyük bir çoğunluk dar ve belli gelirli 


Ortaçağ ailesi vasıflarını devam ettirmektedir. Geniş iş a- 
lanları yoktur. Düşük olan hayat seviyesi, az gelir, bir iler- 


leme demek olan yeniliği sağlayamaz, Dışardan içeriye doğ- 


ru, gelenekleri kıracak bir nüfus akını olmamıştır. Az sayıda 
ki memur tabakası daha çok kendi âleminde yaşamış, konu- 


muz bakımından düzeni değiştirecek bir etki yapamaımıştır. 
Hülâsa nüfusun yereşik kalması, ekonomik şartların, yaşama 
şekillerinin değişmemesi kadının. ailedeki yerini tayin eden 
geleneklerin devam etmesi sonucunu doğurmuştur. 


Yeni değerler daha çok okul yolundan gelmiştir. Ancak, 


okuyan kızlar yeni düzenin gerektirdiği şekilde yetiştırilmiş- 
tir. Fakat okuldan sonra onların da gelenekler içinde, yeni 


değerleri bazan kaybettikleri görülmüştür, Okulu bitirdikten 
sonra tekrar çarşaf giyen genç kızlara raslanmıştır. Bu çe- 
şitten vakalar avuk görülmemekle beraber orta okulu bitir- 
dikten sonra okumaya devam etmeyip evlerine dönen kızlarda 
yeniliklerin yanında eski aile gelenekleri de etkilerini devam 
ettirmekte, bir şatışma ve bocalama hali görülmektedir. 


Yaptığımız bu kısa incelemenin sonucu olarak diyebiliriz 


ki ekonomik şartları değişmedikçe, geniş bir kalkınma olma- 
dıkça, iş ve çalışma dolayısiyle gelir bakımından bugünkü 


darlık devam ettikçe ailede ve genel hayatta kadın Yeniçağ- 
dan ziyade Ortaçağ kadınına yakın özellikler taşımakta de- 
vam edecektir, Kadın bilgi ve düşünceleriyle erkeğin haya- 


tına katılmış Mir şalısiyet durumunu alabilmesi, geleneklerin 
kırılması, birinsi dwecede, bugünkü şartların değişmesine 


bağlıdır. Yoksa yenileşme yavaş ve uzun zamanda olacak- 
tır. 
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KADERiİM BÖYLE iMişŞş 


Yolumuz bu şirin dağ köyüne düşünce, arkadaşlardan ay- 


rildim. Bundan yıllarca evvel gelin edip buralara gönderdiği- 


miz Zeynep ablayı hatırlamıştım. Çocuk günlerimin Zeynep 


ablasını... 

Evini çabuk buldum. Yabani sarmaşıkların kucakladı- 
ğı küçük bir yuvaydı. Kapının önünde kalbimin çarptığını 
hissettim. Yılların ötesinden aksettiğini zannettiğim tanıdık 
ayak seslerinden sonra kapı açıldı. 

Zeynep karşımdaydı. Gözleri sevinçle, şaşkınlıkla büyü- 
müş, acayip bir şey görmüş gibi donmuş kalmıştı. Neden son- 
ra, rüyadan uyanır gibi boynuma sarılarak haykırdı: 

— Sen, şey siz, sizsiniz öyle mi küçük hanım? 

— Evet ben, dedim, Zeynep abla, ben geldim. 

Beni, küçücük evinin iki odasından en güzeline aldığı za- 
man ağlıyordu. Toprak duvarlarda ses veren bu hıçkırkla: 
ne kadar sürdü bilmem. Birden utanmış gibi gözlerini sildi. 
Artık etrafımda bir pervaneydi. Bana nasıl ikram edeceğini 
şaşırıyordu. Kırmızı boyalı tahta sandığından, yazma boh- 
çaların içinde gizlediği lavanta çiçeği ve sabun kokan Çeyiz- 
lik çarşaflarını çıkarmağa başladı. 

Onu, kapıyı çalarken duyduğum çarpıntı içinde seyredi- 
yordum. Yüzü incelmiş, iri elâ gözlerine olgun bir kadının 
hisli parıltıları işlenmişti. Bir çocuk hafifliği ile oraya, bura- 
ya koşuyordu. 

Yatağımı, -kendi yatağı gibi- fisto, kaneviçe ve rokoko 
işli yastık kılıflariyle süsledi. Sandıktan birer birer çıkan 
bütün bu çarşaflar, örtüler tanıdık yüzler gibi baha gülümsü- 
yorlardı. 

Onların ne zaman, nasıl işlendiklerini biliyordum. Hangi- 
si mesut hayallerle örülmüş, hangisine ümitsiz göz yaşları 


- karışmış, hepsini tek tek hatırlıyordum. 


Yemekten sonra, ocak başındaki işlerini bitirmeye çalı- 
şan Zeynebi bırakarak bana hazırlanan odaya çıktım. Başım 
yastığın beyaz yumuşaklığına düştüğü zaman bütün vücudu- 
mun lavanta çiçeği ve sabun kokusuyla sarıldığını hisettim. 


Dört ayaklı, boysuz bir masacığın üstünde küçük bir gaz 
lâmbası yanıyordu. Odanın loşluğunda titreyen sarı ışıkların 
sokulamadığı köşelere gece sinmişti. Dışarda, kayaların üs- 
tünde uğuldayân dereye, bir saattan beri yağmaya başlayan 
ince bir yağmurun müziği karışıyordu. Uzaklardan. doğdu- 
ğu yerlerin hasretini çeken hazin bir ses yanık, yanık gurbet 
türküleri söylüyordu. Kafesleri kırık, iğri cumbadan, yağımu- 
run keskinleştirdiği fesliyen kokuları, buram buram odaya 
yayılıyordu. 

Bana bir çok şeyi birden düşündüren bu keskin fösliyen 
kokusunun içinde çocuk günlerime daldım. O günlerin uzun 
örgülü saçlı Zeynep ablası galıntılı yürüyüşü ile gözlerimde 
canlandı. 


* 


Zeynebin nerede olduğunu bilmiyorum. Onu, herşeyi an- 
lamağa başladığım günlerde yetişmiş bir kız olarak bizim ev- 
de tanıdım. Genç kızlığını ören yılları bizde yaşamıştı. Çalış- 
kan, akıllı bir kızdı. Biz çocuklar ona Zeynep abla derdik. O, 
hem ev işlerine bakar, hem de ekin biçmeğe, meyve toplama- 
ga gelen gündelikçi kadınlara yardım ederdi. Güzel, çalışkan 
canlı ve neşeliydi. Her halde delice bir kızdı ki, bazı garip 
vakalar çocukluk hafızama tekılmış kalmıştı. 

Onu bazı, Karapınar Köyünden, senenin bilinen günlerinde, 
çiftlikteki fundalıklara keçileri getiren çoban Ali ile fısıldaşır- 
ken görürdüm. 

Zeynep, Ali'nin geldiği günlerde, iki tepe arasında çağla- 
yarak akan derede kilim yıkamak bahanesile sık sık evden 


uzaklaşırdı. Nedense Zeynebin kilim yıkadığı günler Ali de 
keçilerini dereye indirirdi. 
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Maazzez ARUOBA 


Sonra harman zamanında kenarları mor salkım işlemeli 
beyaz başörtüsünü uçurarak düvene koşardı. Zeynebin har- 
manda olduğu günler adamlar daha istekli, daha verimli, dah 
canlı çalışırlardı. 

Ben onun serbest gezmesi için en güzel bir vesileydim. 
Çünkü, gideceği her yere mutlaka beni de götürürdü. Daha 
doğrusu beni kandırır, onun gideceği yere gitmesini o değil 
ben isterdim. 

Bu, Ahmed'in askerden dönüşüne kadar böyle sürüp gitti. 

Ahmet çiftliğin çevresindeki köylerden birinde oturur- 
du. Babası bütün köycek aksiliği ile tanınmış bir ihtiyardı. 
Tarlalarından birisi de çiftlitzle huduttu. 

Ahmet, iri yarı yakışıklı bir delikanlıydı. Uzak bir köyde 
oturan emmi oğlunun kızı ile nişanlıydı. Fakat Zeynebin. 
tarlasının yanındaki tarlada ekin biçerken söylediği şarkılar 
Ahmed'i sarmağa başlamıştı. Emmi oğlunun kızını çabuk 
unuttu. Zaten bu işi babası istemişti. 

Zeynep de Ahmed'e gönüllenmişti. Artık ne çoban Ali'yi 
görüyor, ne harmana çıkıyor, ne de işçilerle şakalaşıyordu. 
Ağır başlı, uslu akıllı bir kız olmuştu. 

Bir akşam çiftlikte kıyamet koptu. Zeynep'le Ahmed'in 
yakınlığı meydana çıkmıştı. Ahmedin annesi bize koştu. An- 
nem Zeynep'i hırpaladı. O günden sonra da benim Zeyneple 
gezmem yasak edildi. 

Zeynebe bir şey anlamadan acıyordum. Bir çok akşam 
beni kucağına alır, bağrına kastırarak ağlardı. 

Güzel bir günün sonuydu. Güneş henüz batmıştı. Koca- 
man bir ay denizin içinde titriyordu. Koyunların ağıla sirme- 
sini seyretmiştim. Yavaş yavaş eve dönerken incirlerin ara- 
sında bir hışırtı oldu. Baktım, Ahmet'ti. Gözleri ıslak gibi 
parlıyordu. Yalvaran bir sesle bana, Zeynebi görmek istedi- 
Sini, gece derenin kenarındaki dut ağacının altında bekliye- 
ceğini söyledi. Anneme söylemeden Zeynebi getirmsm için 
boynunu büküyor, yalvarıyordu. 

Bu koskoca adamın karşımda bu kadar küçülmesi beni 
şaşırtıyordu. Çocuk içime garip bir hüzün çöktü. Büyük bir 
insan gibi kaşlarımı çatarak * 

— “Getireceğim!,, dediğimi hatırlayorum. Adan bir şey 
söylemeden, söyliyemeden minnet ve sevincini anlatmak için 
elleriyle hareketler yapmıştı. 


İlk defa annemden gizli bir iş yapacaktım. Fakat dokuz 
yaşımın idrâki içinde, bunun yapılması lâzım bir şey olduğu- 
nu kabul etmiştim. 

Gece herkes uyuduktan scnra Zeyneple beraber hırsız 
gibi evden kaçtık. Ahmet dut ağacının altında bizi mekliyor- 
du. Birbirlerine sokuldular. : Ben onlardan uzak, çimenlerin 
içine oturmuştum. Kafam oraya bakmamın doğru olmadığını 
müphem bir şekilde belirtiyordu. Fakat anlayamadığım bir 
tecessüsle, bütün hareketlerini gözetleyordum. 4 

Onlara bakarken oturduğum yerde uyumuşum. Ne kadar 
zaman geçmişti kim bilir. Gözlerimi Zeynebin kucağında aç- 
tım. Ağlıyordu. Beni garip bir heyecanla göğsüne bastırıp 
hıçkırdı. Yanaklarımda kocaman damlalar yuvarlandı. Eve 
kimse görmeden girdik. Ben o geceyi bir sır olarak sakladım 

On gün sonra Ahmet, oir arkadaşına kız kaçırırken at: 
tan düşerek öldü. Zeynep narap olmuştu. Yaşayan bir ölüye 
benzeyordu. Onun dilsiz acısına herkesin saygı gösterdiğini 
hatırlayorum. z 

Bir yıl sonra Zeynebi vu köye gelin göndermiştik. 

-— Hanımcığım, bu kadar ne daldın? Ne düşündün? 

Zeynebin odaya girdiğini duymamıştım. 

— Çocukluğumu Zeynep, dedim. Çiftliği düşünüyordum. 
Dudaklarını ısırarak kızardı. Yatağımın karşısına bağdaş 
kurmuştu. İnce ince ördüğü saçlarından birkaç örgücük, hoy- 
nunun etrafına sarılarak göğsüne dökülüyordu. 


Heyecanlıydı. Genç kızlığını yaşadığı yerlerden bir insa- 
nın kendisini araması bütün mezisini canlandırmıştı. Gözlerin: 
de sevince, ızdıraba benzeyen bir ıslaklık parlayordu. İçi kar- 
makarışıktı. Aramadığı insanlar, özlemediğini zannettiği yer- 
ler o kadar içindeydi ki... 

Kendi kendinde ikinci bir insan keşfetmişti. Bu insan 


onu, avuçları kınalı elleriyle hazırladığı yuvasından çıkararak , 


genç kızlığını yaşadığı yerlere uçurmuş, sevdiği insanlarla 
kucak kucağa getirmişti. 

Hele Aahmet, sanki ölmemişti. Yağız yüzünde yanan 
gözleri canlı canlı parlayordu. 

Göğsüne hasretle tutuşan bir ateş düştü. Sanki Ahmet'in 
kollarındaydı. Onu kucakladığı ilk akşam gibi. Dut ağacının 
altında dizine yattığı ve onu öptüğü ilk akşam 

Halbuki o bunları unutmuştu. Bunları bir daha hatırla- 
mamak üzere unutmak istemişti. Avuçları kınalı elleriyle ha- 
zırladığı yuvasını, evine bağlı kocasını seviyordu. 

Yüzü kıpkırmızıydı. Bunları düşündüğü için kendi ken- 
dinden utanıyordu. İstemeden geriye sürüklendi. Ahmed'in 
ateşini bütün benliğinde duyduğu için kendini günah&âr his- 
sediyordu. 

Bu düşüncelerden, içini acıtan bu hatıralardan kurtulmak 
için çabuk çabuk konuşuyordu. İçinin şaşkınlığını gösteren 
nasırlı ellerinin titrediğini gizlemek için boynuna sarılan kü- 
çük örgüleriyle oynamağa çalışıyordu. 

Acısını aniayordum. Mazisi içini kaplamış, ilk aşkı bü- 
tün kuvveti ile yaşadığı âna hâkim olmuştu. Gözleri halâ 1S- 
laktı. Halâ, işleyen kafasını susturmak için bir şeyler anla- 
tıyordu. 

Onu acayip bir huzurla dinleyordum. Garip bir duyguy- 
du bu. Yıllardanberi bütün istediğim şey, levanta çiçeği ve 
sabun kokan bu yatakla, Zeynebin titreyen sesinden ibaret gi- 
biydi. 

Zeynep göz kapaklarımın ağırlaştığını hissedince yerin- 
den fırladı. Yalnız kalacağına sevinmiş gibiydi. Titreyen mah- 
cup bir sesle : 

— Uyuyacaksın, dedi, yorgunsun. Dinlenmen lâzım. Hay- 
di Allah rahatlık versin küçük hanımcığım. 

Zeynep kapının siyah boşluğunda kayboldu. Lâmbayı sön- 
dürdüm. Köşelere sinen gece bütün boşluğu doldurdu. Bu ka- 
ranlık içinde, pencerelerin ağ iplikleriyle örülmüş dantelli pa- 
tiska perdeleri, ot minderlerin kaneviçe işli patiska örtüleri 
acayip bir beyazlıkla sırıtıyordu. 

Gözlerim karanlığa alışınca nereden geldiğini anlayama- 
dığım bir ışığın, duvarın köşesinde asılı duran Kur'anı Keri- 
mi aydınlattığını gördüm. O zaman içimdeki huzur karıştı. 
Gözlerimi kapadım.Ahmedin kanlı vücuduna kapanan Zeyne- 
bin hıçkırıkları kulaklarımda uğuldamaya başladı. 

Gelin gideceği akşam onu, Ahmedin mezarından gelirken 
görmüştüm. Elinde nereden sızdığını bulamadığım bu ışıkla 
aydınlanan Kur'anı Kerim vardı. Yüzü solmuş, gözleri kı- 
zarmıştı. 

* Beni görünce boynuma sarılıp hıçkırmaya başladı. Benim 
de gözlerim ıslaktı. Boğazımda garip bir kuruluk vardı. Ah- 
medin onu ilk defa kucakladığı dut ağacının altına geldiği- 
miz zaman kuvveti kesilmiş gibi çimenlerin içine oturdu. Ben 
karşısında ayakta duruyordum. O bir çok ağladı. Ben birçok 
düşündüm. Ne düşündüğümü bilmeden düşündüm. Yalnız ilk 
acıyı Zeynebin hıçkırklariyle beraber tanıdığımı hatırlayorum. 

Zeynebin ıslak gözleri, bir aralık yüzüme takıldı. Benim 
bir şey söylemeden büyümüş gözlerle kendisini seyredişim 
aklını başına getirmiş olacaktı. Üzüldüğümü anlamıştı. Göz- 
lerini sildi. Boynunu büktü. Benden özür dilemek isteyen bir 
hâli vardı. Bir zaman hiç kımıldamadan uzaklara baktı 
Sonra, çocuk içimi karıştıran hazin bir tevekkülle mırıldandı: 

— Ne yapalım, kaderim böyle imiş. 

Bu akşam da, başkasının karısı olan Zeynebin, 

— Allah rahatlık versin, 
diye titreyen dudaklarında, bundan yıllarca evvel, 

— Kaderim böyle imiş. 
diyen, Ahmedin sevgilisinin sesini dinledim. 


Meliha İLSEVEN 
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OTUZBEŞ YAŞ ŞİİRİ 


Yaş otuzbeş! yolun yarısı eder. 
Dante gibi ortasındayız ömrün. 
Delikanlı çağımızdaki cevher, 
Yalvarmak yakarmak nâfile bugün, 
Gözünün yaşına bakmadan gider. 
Şakaklarıma kar mı yağdı ne var? ğ 
Benim mi Allahım bu çizgili yüz? 
Ya gözler altındaki mor halkalar? 
Neden böyle düşman görünürsünüz? 
Yıllar yılı dost bildiğim aynalar! 
Zamanla nasıl değişiyor insan! 
Hangi resmime baksam ben değilim. 
Nerde o günler, o şevk, o heyecan? 
Bu güler yüzlü adam ben değilim; 
Yalandır kaygısız olduğum yalan. 
Hayal meyal şeylerden ilk aşkımız; 
Hâtırası bile yabancı gelir. 

Hayata beraber başladığımız 
Dostlarla da yollar ayrıldı bir bir; 
Gittikçe artıyor yalnızlığımız. 
Gökyüzünün başka rengi de varmış! 
Geç farkettim taşın sert olduğunu. 
Su insanı boğar, ateş yakarmış! 
Her doğan günün bir dert olduğunu 
İnsan bu yaşa gelince anlarmış. 
Ayva sarı nar kırmızı sonbahar! 
Her yıl biraz daha benimsediğim. 
Ne dönüp duruyor havada kuşlar? 
Nerden çıktı bu cenaze, ölen kim? 
Bu kaçıncı bahçe gördüm târumar? 


Neylersin, ölüm herkesin başında! 
Uyudun uyanmadın olacak, 
Kimbilir nerede, nasıl, kaç yaşında? 
Bir namazlık saltanatın olacak, 
Taht misali o musalla taşında! 
i Cahit Sıtkı TARANCI 


ŞEHİT SESLERİ 


Üstümüzde kanat açan, hür duran bayrakların, 
Yurdumuzu şenlendiren zümrüd renk yaprakların, 


Bizi şefkatli koynunda koruyan ocakların, 
Gölgelerinde dolaşan şehit nefesleri var! 


Kahramanlık duygusiyle yoğurulmuş illerde, 
Gümüş renkli akışlarla şu çağlayan sellerde, 
Filizlenen ümitleri renk renk açan dillerde, 
Bizi de yâdedin diyen gür şehit sesleri var! 


Unutulup söner mi hiç, kalbimizde yâdları, 
İçteki pâk duygularda yaşayacak adları, 
Daima hep yükselecek, alçalmaz kanadları, 
Şerefli yolları aşan hür şehit sesleri var! 


Kara bulutları yırtan, imanla göğe varan, 

En köpüklü dalgaları temiz adımla yaran, 
Bağlı kalblerle coşarak yurdu tek elden saran, 
Gönlümüzde hiç ölmeyen şehit hevesleri var!. 
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DEVLET DBiLl TÜRKÇE ÜZERİNE 


MİLLİ EDEBİYAT DİLİ 


Ş 16. Mili kültür ülküsü ancak 1908 devriminden sonra 
Türkgülerle birlikte doğmuştur. Bu ülkünün başında milli dil 
dâvası geliyordu. Milli dil onların hem amaçları, hem vasıta- 
ları olmuştur. En çok muvaffak oldukları alan da budur. An- 
cak milli edebiyatçılardan sonradır ki türkçe bir yazı dilinden 
bahsetmeye hak kazanıyoruz. 

“Türkçüler osmanlı yazı dilini bir tarafa bırakarak ko- 
nuşma dilinden yeni bir yazı dili yaratmak iddasiyle ortaya 
çıkmışlardır. Başarılarının sırrı da buradadır. Gerçekten Os- 
manlıcayı bir tarafa bırakabilmişler midir? Orası tartışma 
götürür. Melekesi kazanılmış bir yazı dilinin bütün gelenek- 
lerinden sıyrılmak sanıldığı kadar kolay değildir. Ancak şu- 
rası muhakkaktır ki, Türkçüler, büyük bir atlama yaparak 
osmanlıcayı iyiden iyiye türkçeleştirmişlerdir. Kısa zamanda 
edebiyat dili ve yayım dili olarak yepyeni bir dil yaratmaya 
muvaffak olmuşlardır. 

Ş 17. Hepimizin içinden veya ucundan katıldığımız bu 
sebeple yakından tanıdığımız bu dil hareketinin ayrıntıları 
üzerinde durmayarak Türkçülerin milli dil davamızda çöz- 
meyi başardıkları ve başaramadıkları esas meselelere işaret 
etmek isteyorum. Şunları başarmışlardır : 

1. — Türkçüler yazı dilimizi üç lügatlı bir dil olmaktan 
kurtararak tek lügatli bir dil haline getirmişlerdir. 

2. — Türkçüler yazı dilimizi arap ve fars gramerlerinin 
kelime çekme sistemlerinden arıtmışlardır. 

Şu noktalarda yanılmışlardır : 

1. — Yeniyazı dili için İstanbullu aydınların konuştuğu 
dil (lügatte, gramerde, fonetikte) esas olacaktır, demişlerdir. 
Bu, yeni türkçe için sağlam bir temel değildi. 

2. — İlim ve teknik terimlerini bizim için klâsik iki dil 
olan arapça ve frasçanın kelime üretme sistemleriyle yapa- 
cağız, yani yapmakta devam edeceğiz, demişlerdir. Bu, milli 
ve medeni uyanışımızın akımına aykırı bir anlayıştı. 


TÜRKÇÜLERLE BİR TARTIŞMA (1) 
18. Buiki görüşü, bugün gerçekte geri kalmış olduk- 

ları için, daha büyük bir emniyetle tartışabiliriz. 
İstanbul aydınlarının konuştukları dil, Batı Türkçesinin 


(4) Kurultay'ın 29 kasım oturumundan: Profesör Fahretti Kerim- 
den sonra Bingöl Milletvekili Tahsin Banguoğlu kürsüye gelerek 
Profesörün kendisine bir acıklama yapmak için fırsat verdiğinden 
dolayı müteşekkir olduğunu söylemiş ve kendisinin Kurultayın ilk 
günü “Devlet Dili Türkce,, konusu üzerine yaptığı konuşmanın bir 
noktada: yanlış anlamıya sebep olduğunu söyliyerek demiştir Ki: 

““ Benim o konuşmamda (Türkcülerle bir tartışma') diye bir 
bahis vardı. Bu bahiste ben ilk Türkçülerin ortaya koydukları milli 
dil hakkındaki prensipleri, bizim bugünkü anlayışımızla karşılaştır- 
dım. Yalnız” bir tartışma demek iki taraflı fikirlerin ortaya konup 
çekişilmesi demektir. Onun için biz. Türkçüler diye bu iki fikri kar- 
sılaştırdım. Bazı arkadaşlarda “peki biz Türkçü değil nüyiz?, gibi 
bir anlayış hasıl olmuş, Buna müteessir oldum. Biz elbette Tückgü- 
yüz. Türkçülük bizim rejimimizin temelinde vardır. Ancax o günden 
bugüne Türkçülük gelişmiş, ilerlemiştir. O zaman heş on kişiden 
ibaret olan Türkçüler çoğalmıştır. Biz simdi Devletimizle, Milletimiz- 
le hepimiz Türkçüyüz. Türkçülük ülküsü, bütün bir memleket ölgü- 
sünde gerçekleşmiştir. Bizim edebiyat tarihimizde (Türkçüler) ke- 
limesi bir terim olmuştur. Bununla ilk Türkçüler demek isteriz. Ben 
bunun yerine milli edebiyatçılar da diyebilirdim, maksadım hasıl olur- 
du. Kelimenin yalniz bu mânada anlaşılmasını rica ederim. . Yok- 
sa, sayın Başbakanımın çok yakın bir tarihte belirttikleri gibi, biz 
hepimiz Türküz, Türkçüyüz, Türkçü kalacağız.,, 
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Tahsin BANGUOĞLU 


ağızları arasında, osmanlıcanın en derin bir şekille üzerinde 
tesirler bırakmış olduğu bir ağızdı. Yukarıda da işaret ettiği- 
miz gibi aslında konuşulmayan yazı dilinin en yakın tesir ala- 
nı aydınların konuşma dili olmuştu. Çokluğu saraylı ve me- 
mur silelerinden gelen İstanbul aydınları bu çevrelerde mak. 
bul olan tekellüflü, ep bir konuşma dili geleneğine 
sahiptiler, 

Bu ağız ana dili lügatından pek çok kelime kaybetmiştir 
ki bunlar memlekette yaşamaktadır. İstanbulda ak ve kara 
kelimeleri bile beyaz ve siyâh olmuştur. İstanbul'a okumaya 
gelen Sivaslı bir gencin, “kabadır, burada konuşulması ayıp- 
tir,, diye kendi konuşma dilinden attığı yüz kelimeden dok- 
sanı türkçe ise bunların yerine İstanbulcadan alıp koyduğu 
yüz kelimeden ancak otuzu türkçedir. Milli dili İstanbul ay- 
dınlarının kelime hazinesi ile sınırlandıramayız. Ona bütün 
Anadolu ağızlarının kelime zenginliğini açık bulundurmalıyız. 
Yabancı müteradifleri atarken ölçümüz İstanbulca değil, enaz 
bütün Anadolu ağızları olmalıdır. 

19. Osmanlıcanın lügatımız üzerindeki tesirleri yalnız 
aydınların konuşma dili sınırında kalmaz. Yüzyıllar boyunca 
din ve devlet kanallarıyla osmanlıcanın en marifotli arapça 
üretmeleri en basit köylü tabakalarına kadar girmiştir. Âşar, 
âğnam, musakkafat, arzuhal, müddeiumumi, hilei şeriyye gibi 
kelimeler Türk halkının bildiği ve kullandığı kelimelerdir, 
ama türkçe değildirler, osmanlıcanın serpintileridirler. Bun- 
ları milli dilin içinde saklayamayız. 

Arapça ve farsçanın yazı dilimizde kurdukları kapitü- 
lâsyonlar Türkçülerin sandıkları gibi yalnız kelime çekme ve 
birleştirme sistemlerinden, yani yabancı cemi ve terkip ku- 
rallarından ibaret değildir. Onların kurdukları asıl ağır ve 
derin kapitülâsyonlar dilimize soktukları kelime üretme Sis- 
temleridir. Bu sistemler yalnız osmanlı yazı dili içinde kal- 
mamıştır, aydınların, hatta halkın konuşma dili içinde de iş- 
lemiş ve işlemektedir. 

Bizde arap ve fars kelimeleri kendi üretme kurallarına 
göre kurulmuş aileleriyle birlikte yaşamaktadır. Bunlar milk 
dilin etine parazit kökleri gibi dal budak salmışlar ve onun 
kendi bünyesinden gelişmesine engel olmakta bulunmuşlardır. 
Yabancı üretme kalıplarını dilimizden söküp atmadıkça dilde 
yabancı kapitülâsyonlardan kurtulduğumuzu idda edemeye- 
ceğiz. 

Nihayet burada Türkgçülerin “ölmüş türkçe kelimeleri di- 
riltemezsiniz.” iddalarının ancak bir mânada doğru olabilc- 


ceğini belirtmeliyiz. Biz bunları terimler için kök olarak pe. - 


kâlâ kullanabileceğiz. Türkçüler türkçeden yeni kelime üret- 
mek bahsinde de çok acemi ve çok ürkek davranmışlardır. 

İşi böyle görmek bizi şu karara götürmüştür : Canlı 
kalan yazı dili lügatımızı osmanlıcanın posalarından arıtmak, 
halklılaştırmak ve zenginleştirmek gerektir. Bunun için asla 
tasfiyeciliğe düşmeden esaslı bir temizcilik yapacağız. 

20. Yeni yazı dilinin grameri ve fonetiği için İstanbul 
aydınları türkçesinin kesin bir esas olması fikrini de Türk- 
güler o zamanın çok farklı şartları içinde düşünmüş bulunu- 
yorlar. 

Ondan sonra biz Anadolu'nun ortasında bir devlet mer- 
kezi kurmuşuz. Bütün bir memleket halkını yenibaştan yeni 
bir yazı dili ile okutmak, yazdırmak savaşına girmişiz. İstan- 
bul ağzının üstünlüğünü ve hâkimliğini bir oldu bitti halinde 
ve kayıtsız şartsız kabul etmek durumunda değiliz, Aksine 
olarak bu bahisleri yenibaştan serbesçe tartışmak gerekliği 
karşısında bulunuyoruz. 

Osmahlıcanın Türkçeden gelen çimentosu ve en çok arap- 


ça, farsçadan gelen lügat malzemesi İstanbul ağzına göre 
okunagelmiştir. Türkçüler bunu tabii bir miras gibi aldılar. 
Biz de lâtin alfabesi ile imlâmızı bu esasa uydurduk. Fakat 
türkçülerin, “İstanbul hanımlarının ağzı” diye aldıkları esas 
bir parça fazla romantiktir. Ona uysak “almicim, vermicâm” 
diye yazmamız gerekli olurdu. Biz öyle yapmadık ama bu öl- 
çünün fazlaca tesiri altında kaldık. Bu bakımdan imlâ lüga- 
tımız düzeltmelere muhtaçtır. 

Milli dilin fonetiği de “İstanbul hanımlarının ağzı,, değil, 
İstanbul ağzının ana dil fonetik sistemine göre normlaştırıl- 
mış bir ortalaması olabilecektir. 

Morfoloji bahsine gelince şimdiden görüyoruz ki milli 
gramerini Anadolu ağızlarının şekil zenginliklerine açık bu- 
lundurmak, ona büyük kazançlar sağlayacaktır. 


$ 21. Terimler meselesi için Türkçüler aslında karma 
bir çözme şekli teklif ederler: Mümkün olduğu kadar türk- 
çeden, olmadığı yerde arapçadan, farsçadan, teknik terimler 
için modern Avrupa dillerinden. 

Her dilde türlü yollardan sokulmuş, çeşitli boydan ve 
soydan terim niteliğinde kelimeler bulunur. Terim alanı di- 
lin en rasyonel bölgesi olmakla beraber yer yüzünde hiçbir 
dil bütün ilim ve teknik terimlerini kendi mâlzemesinin veya 
klâsik bir dilden alınmış malzemenin belli bir üretme sistemi- 
ne göre işlenmesi mahsulü olarak ortaya koyabilmiş değil. 
dir. Buna karşılık her dilin terimlerini yaratmak için her za- 
man baş vurduğu belli bir terim sistemi vardır ki terim lü- 
gatının hemen bütün zenginliğini bu sistem verir. 


Osmanlıcanın, modern ilimler için yeni osmanlıcanın te- 
rim sistemi arapçanın lügati' ve kelime üretme sistemi üze- 
rine kurulmuştur. İşte eski tıp, riyaziye, kimya, hukuk v. s. 
terimlerimiz ortadadır, Bunu fars dili ve grameri de küçük 
ölçüde destekler. Türkçüler bu sistemin yerine başka bir sis- 
tem teklif etmiş değildirler. Ancak türkçeden de terim yapı- 
labileceğini, gerekli olursa Avrupa dillerinden terimler alına- 
bileceğini söylemiş bulunuyorlar. Gerçekte kendileri arapça 
terim sistemi içinde kalmışlar ve o zaman memlekete girmek- 
te olan sosyal ilimlerin terimlerini kendileri bu sisteme göre 
yapmışlardır. Ziya Gökalp'ın yüzlercesi günümüze kadar kul- 
lanılan terimleri ortadadır : İçtimaiyat, haikiyat, intisaliyat, 
mefküre, mevhume, müdil, teazzi, pederşâhi, peszinde gibi. 

$ 22. Böyle olunca arapça ve farsça okullarımızda klâ- 
sik dil olarak okutulmakta devam edecekti. Bir aydın neslin 
eski veya yeni yabancı bir dilden ilim ve teknik terimleri ya- 
pıp kullanması, o dili okuyup yazacak Kadar değilse pile ya- 
pısını ve kelime üretme sistemini kavrayacak kadar öğren- 
mesiyle mümkün olabilirdi. Türkçüler bunu kabul ediyorlar. 
dı. 

Fakat bu hal dilin bir alanında osmanlıcanın devamına, 
müsaade etmek demekti. Sonra terim sisteminin hatırı için 
okutacağımız arapça ve farsça, çözülme haline gelmiş olan 
osmanlıcanın dayanışını artıracaktı. Bir bakıma medreseyi 
devam ettirmiş olacaktık. Beş yüz yıllık bir geleneğe dayanan 
osmanlıcanın az zaman sonra tepmeyeceğine, meselâ edebi- 
yatta bir yeni klâsiklik akıntısı ile yazı dilimizi yeniden istilâ 
etmeyeceğine nasıl inanabilirdik? Nihayet modası geçmiş bir 
medeniyetin klâsik dili olan arapçaya bağlı kalmakta ne 
faydamız vardı? 


CUMHURİYET TÜRKÇÜLÜĞÜ 


28. Türkçülerin yukarıdan beri tartışma konusu edin- 
diğimiz yanlış iki görüşlerine karşı onların çağdaşları, arka- 
daşları, hatta kendileri olan cumhuriyetçiler kesin bir durum 
takındılar. Kısaca : 

1. Dilimizde millileşme hareketini ileri götüreceğiz, 

2. 'Türkçeden terim yapacağız, dediler. 

Atatürk 1926 da okullarımızdan arapça ve farsça öğre- 
timinin kaldırılmasını emretti, 1928 de dilimize lâtin alfabe- 
sini getirdi. 1932 de de bugün beşinci kurultayını yaptığımız 
Türk Dil Kurumunu kurdu. Atatürk kadar İnönü'de dil işle- 
rimizle baştan beri en yakın şekilde ilgilenmişdir. Milli dil 


dâvası Türk Devriminin ayrılmaz bir parçası olarak ele alın- 
mıştır, 

Bunlar önceki iki görüşün işle reddi niteliğinde hareket- 
lerdir. Arapça okumaksızın lâtin alfabesi ile arapçanın üret- 
me kurallarına dayanan bir terim sistemi kullanmak tasav- 
vur olunabilir miydi? Türk Dil Kurumunun ilk günündenberi 
bütün memleket ağızları ve Türk lehçeleri üzerinde giriştiği! 
derlemeler, taramalar da elbette sadece İstanbul konuşma 
dilinin lügatını ve gramerini yapmak için değildi. 

Türkçülerin dilciliği o yıllardan beri geride kalmıştır. 

24. Yukarıda türkçülerin osmanlıcayı iyiden iyiye mil- 
lileştirerek kısa bir zamanda artık Türk yazı dili denebilecek 
bir edebiyat ve yayım dili yaratmaya muvaffak olduklarını 
söylemiştik. Türkçüler bu işte ağır savaşlar vermişlerdir. 
Fakat başarıları yine çabuk ve parlak olmuştur. Sebebi şu- 
dur ki, işin kolay tarafını bitirip güç tarafını ya tutmamışlar, 
ya pamuk ipliğiyle bağlamışlar, yahut da kavramamışlardır. 
Dâvanın türkçüler tarafından başarılan kısmı dilin birkaç 
parola ile düzeltilebilen alanları idi ; 

— Konuştuğunuz gibi yazın! 

— Yabancı müteradifleri atın! 

— Yabancı terkipleri çözün! 

— Yabancı cemi şekillerini kullanmayın! gibi. 

Milletçilik ülküsü ile yeni uyanmış bir gençlik bu kısa 
emirleri heyecanla yerine getirmişti. Bu prensipleri yerine 
getirdikten sonra konuşma dili kelimeleriyle gazete makale. 
si, havadis, hikâye, roman ve şiir yazmak oldukça kolay oldu 
Meydana gelen yazı da gerçekten güzel bir türkçe oluyordu. 
Fakat başlıca terimler dâvasının çözülmesine dayanan ilim 
dili, kanun dili, devlet dili alanlarında mesele okadar basit 
değildi. Orada osmanlıcanın haslaşmış terimleri, şekillenmiş 
ifadeleri, değişmez formülleri vardı. Üslüba da bunlar hâkim 
oluyordu. Kısacası Türkçüler işin kaba tarafını bitirmişlerdi. 
Geriye sabırlı ve dikkatli bir dil işçiliği isteyen tarafı kal- 
mıştı. Bu yüzden Türkçülük ilim diline ve devlet diline gire- 
medi, deyebiliriz. 

Ş 25. İlim dilinde arapça terimlere bağlı kalanlar dola- 
yısiyle azçok osmanlıcaya da bağlı kalmışlardı. Ancak umu- 
mi-dil temizciliği havası içinde lüzumsuz arapça, kelimeler 
gibi arapça terimlere karşı da kendini gösteren sevgisizlik 
ve güvensizlik bir kısım genç telifçilerimizi bol bol fransızca 
terimler kullanmaya götürmüştür. Bunlar dilde osmanlıcan.n 
tesirinden daha iyi kurtulmuşlardır. 

İlimde terimlere ve ifade şekillerine bağlı kalmak gerek- 
liği sadece nesiller arasında anlaşmayı mümkün ve kolay kıl- 
mak için duyulur. Devlet dilinde, kanun dilinde bunlara bağlı 
kalmak ise mecbur ve vazifeli olduğumuz bir şeydir. Anaya- 
sa'nın Hukuku Medeniye dediği bir kavrama, Divanı Muha- 
sebat dediği bir kuruma biz başka ad veremeyiz. Bey'bilvefa 
Tecavüzü Merci, İcraen tahsil de öyledir. Kaldı ki resmt dil, 
kırtasiye dili ister istemez bir sıra ifade formüllerinden iba- 
rettir ki bunlardan kanunlarda yer bulmuş olanları söküp at- 
mak mümkün olmaz. Bunun için günümüze kadar bizde hir 
resmi belge, bir mahkeme ilâmı halkın anlayabileceği hir 
dille ifadeye kavuşamamıştır. 

Kanun dilinde yenilik yapmak kolay bir iş değildi. Biz- 
de kanun üslübu eskiden beri osmanlıcanın en icazlı örnekle- 
rini vermiştir. Bu dilin tabii olan muhafazacılığını ve mâna 
üzerinde kafa işletmedikleri için kelimelere ve ifadelere doku. 
nulmaz mukaddes nesnelermiş gibi yapışan hukukçuların her- 
yerde olduğu gibi çocuğunu gözönüne alırsak kanun dilinde 
bir reform yapmanın nekadar güç bir iş olduğunu anlarız. 

Deyebiliriz ki edebiyat ve yayım dilinde osmanlıca türk- 
çülerle sona ermiştir, daha bazı temizlik işleri tamamlan. 
mak şartiyle. Fakat ilim dilinde, kanun dilinde, dolayısiyle 
devlet dilinde osmanlıca günümüze kadar devam etmiştir. 


İŞİN GÜÇLÜKLERİ 


$ 26. 1924 tarihinde kabul olunan Cumhuriyet Anayasası 
türkçü olan ve milli kurtuluşu gerçekleştirmenin heyecanı 
içinde bulunan devrimciler tarafından kaleme alınmıştır. Bu- 
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nunla beraber osmanlıca, yazılmıştır. Çünkü onların ellerinde 
henüz bir Türk kanun dili yoktur.Bir maddesini. birlikte oku- 
yalım: 

YİRMİ ALTINCI MADDE — Büyük Millet Meclisi, ka- 
vaninin vaz'ı tadili, tefsiri, fesih ve ilgası devletlerle muka- 
vele, muahede ve sulh akdi, harp ilânı, muvazenei umumiyei 
maliye ve devletin umum hesabı kat'i kanunlarının tetkik ve 
tasdiki, meskükât darbı, inhisar jve mali tahhüdü mütezam- 
mın mukavelât ve imtiyazâtın tasdik ve feshi, umumi ve 
hususi af ilânı, cezaların tahfif veya tahvili, tahkikat ve mü- 
cazatı kanuniyenin tecili, mahkemelerden sadır olup katiyet 
kasbetmiş olan idam hükümlerinin infazı gibi .vezaifi bizzat 
kendi ifa eder. 

Bu dil 1876 Anayasasının yukarıda okuduğumuz yedinci 
maddesindeki dilden hemen hemen farksızdır, Buna göre biz 
1924 tarihli Anayasamızın ikinci maddesindeki “Türkiye Dev- 
letinin resmi dili türkçedir” hükmünü de ancak geleceğe ait 
bir müjde gibi alabileceğiz. 

271. Cumhuriyet devrinde kanun dilini millileştirme yo- 
lunda kayda değer gayretler harcanmıştır. 1926 da çıkan Türk 
Kanunu Medenisi bu yolda cesaretli adımlar atmıştı. Son- 


radan kanun yazanların kabiliyetlerine göre değişerek her 


yeni kuruluşta, hususiyle yeni kavramlar ve adlandırmalar 
bahis mevzuu oldukça kanun dilinde millileşme istikametinde 
yenilikler gördük. 1935 yılına ait bazı kanunlarda ifratlı türk- 

çeleştirme denemeleri de yapılmıştır. Ancak bütün bu milli. 
leştirme gayretleri Anayasa ile, iç tüzükle, ana kanunlar ve 
kuruluş kanunları ile kayıtlı kaldığından yeni kanun dilinin 
meydana gelmesi mümkün olmayordu. 


Yukarıdan beri işaret ettiğimiz noktalar gösteriyor ki: 


ilim dilinde ve devlet dilinde beklediğmz gelişmeleri gecikti- 
ren başlıca engel bir terim sistemine varılmamış olmasıydı 
Anadilden bir terim sistemi yaratmak kararı verilmiş bulu- 
nuyordu. Ancak bunun prensipleri hakkında herkes aynı fi- 
kirde değildi. 


TERİMLERİN TÜRKÇELEŞMESİ 


$ 28. Öbür yandan en kesin adım atılmış, yeni neslin 
arapça ve farsça ile teması kesilmişti. Yeni yetişen çocukla- 
rımızın Kasımı müştereki .âzam, müsellesi mütasaviyüladla, 
zaviyatânı mütebâdiletânı dâhiletan, emsâli inbisâtı (oo tü- 
lâni, tahtı kibritiyyeti potasyom, asabı rievii mi'devi, zatü 
ilkâhüPhafiyye, leffü neşri mürettep, hikâyei hal filmâzi 
.gibi terimleri anlamalarına değil, söylemelerine bile imkân 
kalmamıştı. Bunlar kökleri kesilen nebatlar gibi çürüyüp da- 
gılmaktaydılar. Son nesil gençliğinin dilinde arapça terimle- 
rin ölüsü sürünmektedir. 

Araştırmalara ve denemelere geçen yıllardan sonra son 
yıllarda ortaöğretim sınırlarına kadar kullanılan terimlerin 
türkçeleri hazırlanmış ve kısım kısım okullara; yayılmıştır. Bu 
iş acele edildiğinden değil, artık arapça terimlerle öğretimin 
imkânsız hale gelmesinden dolayı yapılmıştır. Daha iyisi ol- 
sun diye biraz daha beklenebilir miydi? Asla beklenemezdi. 

Okullar için hazırlanan terimler büyük kısmı itibariyle 
güzel türkçe kelimelerdir. Çocuklar için eski arapçaları ile 
kıyas edilmeyecek kadar anlaşılır ve kolaydırlar, İsabetsiz, 
yanlış, pürüzlü olanları vardır. İlkin daha ziyade bilgince üret- 
me (formation savante) denemelerinin mahsulüdürler. Son- 
raları daha çok halkça üretme (formation populaire) yolunda 
yapılmışlardır. Bunun için aralarında bazı Şekil ayrılıkları 
göze çarpar. Kendi içlerinden sistemleşmeli, düzemelidirler. 
Fakat şurası muhakkaktır ki arapça terim sistemini ebedi 
olarak ortadan kaldırmışlar ve onun yerini tutmuşlardır. Esas 
davayı çözmüşlerdir. 

$ 29. Yeni terimlerin itirazcıları çok olmuştur. Buna kar- 
şılık terim meselesi üzerinde ciddi fikir ve ilim tartışmaları 
pek sınırlı kalmıştır. Son yıllarda bazı tanınmış yazıcılarımız. 
ım, hatta ilim adamlarımızın diller bil gisi kitaplarından alın- 
miş umumi mânalı birkaç cümleyi bayrak gibi kullanarak 


“türkçe elden gidiyor!,, diye feryat ettikleri bile görülmüş- 
tür. 


İş, psikoloji yönünden ele alınırsa kolay anlaşılır. Yetiş- 
miş bir aydının, hele bir ilim adamının kafasındaki terim sis- 


Nelergiler 


YÜKSEK ZİRAAT ENSTİTÜSÜ DERGİSİ 


Gösterişten uzak, kendisine yakırış bir öğünmezlik için- 
de çalışan Yüksek Ziraat Enstitümüzü 1933 yılında, Ziraat 
kursu münasebetiyle, her bakımdan tanımaya fırsat bul- 
muştum. Bu Enstitünün yayımladığı bir dergi bugün elime 
geçince oniki yıllık hâtıram canlanmakla kalmadı; bu olgun, 
ağır abşlı dergiyi ziraat kalkınmamızın desteği olarak ta- 
nıtmayı da uygun buldum. 

Bu dergi, bir yıl önce yayımlanmaya başlamşıtır, Bu 
sayı, dördüncü cildin ikinci sayısıdır. Derginin iki sayısı bir 
cilt sayıldığına göre, sekizinci sayı demektir. Dergi orta boy- 
da, 36 formalıktır. Karton bir kapak içinde, temiz bir kâ- 
gıda basılmış, 580 sayfalık bir derginin bedelinin bir lira 
olması sebebini kâr kasdiyle çıkarılmamakta olduğunuda 
aramak lâzımdır. 

Çiftçi sanat edinmiş ve nesiller boyunca karnını ondan 
doyurmuş bir milletin çocukları bulunuyoruz. Türlü sebep- 
lerle henüz kültür alanına girmemiş, genişce bir toprağımız 
var. Bu toprakların kültür alanına verilmesi, bugünün araç- 
lariyle işlenmesi, dolayısiyle milli ekonomide istihsal gücü- 
nün yükselmesi memlekette umumi refah seviyesini yüksel- 
tecektir. Bu, temeli çiftçiliğe dayanan cemiyetimizde eko- 
nomi yapımızın gelişmesi ve umum refah seviyemizin tezel- 
den yükseltilmesi amaciyle yerinde tedbirlere başvurulmuş 
bulunuluyor. Toprak reformu; teknik ziraati çiftçimize öğ- 
retecek elemanları bu yolda gerekli yayımlarla da beslemek 
ve bu uğurda çalışmaların bilgilerini taze tutmak lâzımdır. 
Yüksek Ziraat Enstitüsü Dergisi böyle bir fikrin eseridir. 
Yazılariyle de yurt ziraatine, ziraatçilerine faydalı olmak 
amacını gütmektedir. Dergi gerçek bir titizlikle çıkarılmak- 
tadır. Derginin bu sayısındaki yazıları tanıtmak, derginin 
ilim değeri hakkında daha iyi bir fikir verir kanaatindeyim. 
Yazıları yazan Profesör ve mütehassıslar şunlardır 

Profesör Dr. Sait Tahsin Tekeli, Profesör Dr. Şevket 
Ahmet Birand, Dr. Enver Kurdoğlu, Profesör Dr. İsfendiyar 
Esat Kadaster, Dr, Arif Veli Kaman, Profesör Dr. Lâtif İb- 
rahim Berkmen. ; 

Tetkik yazılarından “dölleme bilolojisi,, denemeleri yapıl- 
mış, bazı istihsal bölgelerinde “fenolojik,, incelemelerde bu- 
lunulmuş olduğu da görülmekte, tetkiklerde yurdumuzun 
bir kesiminde dahi türlü özelliklerle nemlilik, sıcaklık gibi 
âmillerin üretim üzerindeki etkilerinin nesaba katılmış ol- 
duğu belirmektedir. 

Sonuna da alfabetik dizim konmuş olan bu değerli der- 
8iyi ziraat müdür ve öğretmenleri, veteriner, köy enstitüleri 
ve köy öğretmenleri, zirai kombina, donatım ve Devlet Çift- 
likleri memurlariyle ziraat işleriyle uğraşan, ilgilenen bütün 
aydınlarımıza salık werieine Salâhattin ARIKAN 
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temini değiştirmek demek; onun, içine gömülü bulunduğu kav- 
ramlar dünyasını allak bullak etmek demektir. Bu değişiklik 
nekadar süratli olursa şaşkınlık okadar büyük olur. Yenilik- 
leri sevgiyle takip edemeyen bir insan için ise yenilikler her 
zaman birikmiş ve baskın halinde gelmiş bulunur. Bu işin 
bazı mizaçları sinir buhranlarına kadar götürmüş olmasına 
şaşmamalıyız. Biz aydınların kendimizi kendi elimizle kafa- 
larımızda yapmaya mecbur tuttuğumuz ameliye okadar bü- 
yüktür ki bu işin tarihi mânasını anlamamış, gerekliğine inan- 
mamış yaşlı ve fazla şekillenmiş kimselerin seve seve hize 
uymaları güçtür. 

Buna karşılık genç öğrenici ye öğretici nesilleri türkçe 
terimleri zevkle karşılamış ve benimsemiştirler. Tabii bize 
asıl lâzım olan da budur. Bu bahiste müspet tenkitleri ve dü- 
zeltme tekliflerini de ancak öğretmenlerimizden beklemeliyiz. 
Onların görgüleri ve duygulariyle ortaya koyacakları teklif- 
ler titiz bir dikkatle incelenmeli ve uygun görülenleri gecik- 
meksizin yerine getirmelidir. Türkçe terimler sistemini onla- 
rın sevgileri ve ilgileri geliştirecektir. (Arkası var) 


ALTUN YARUK'TAN iKi PARÇA 


Göktürk yazısından sonra Türkler arasında Uygur yazı- 
sının yayıldığını ve bu yazının islâmlıktan sonra arap harfle- 
rinin yanında daha bir müddet yerini muhafaza ettiğini gör- 
mekteyiz. Bu yazı doğudan, Asya'nın en uzak noktalarından 
Osmanlı Türklerine kadar geniş arazide yüz yıllarca kullanıl- 
mıştır. Osmanlılar arasında —bilhassa ilk devirlerde— saray- 
da dahi bu yazının şehzadelere öğretilmiş olduğunu görmek. 
teyiz -İbn Arabşah Çelebi Mehmedin şehzadelerine Uygur al- 
fabesini öğretmeğe memur edilmiş idi. Daha sonra Fatihin 
zamanında da bu yazının Osmanlılarca malüm olduğunu elde 
edilen fermanlardan anlamaktayız. 


Batıda Osmanlılar Uygur yazısını devam ettirirlerken en 
doğuda da eski Uygurların bakiyesi olan Türkler bu yazıyı 
yüzyıllarca kullanmışlardır. Göktürk hâkimiyetini yıkan Uy- 
gurlar yüzyıl sonra Kırgız'ların hücumları neticesinde hâki- 
miyetlerini kaybettikten sonra şimdiki Mogolistan'da olan 
yurtlarında duramamışlar, etrafa dağılmağa mecbur olmuş- 
lardır. Bunlardan bir kısmı Turfan taraflarına gelip burada 
bir devlet kurmuştur. Bu uygurların yüksek bir medeniyet se. 
viyesinde olduğu elde edilen eserlerden anlaşılmaktadır. Bu 
devirde çinceden, toharcadan, tibetçeden ve daha diğer dilicı - 
den eserler tercüme edilmiş ve bunlar Avrupada henüz mat- 
baa nedir bilinmez iken tabedilerek çoğaltılmıştır. Bu uygur- 
ların son hükümdarı Barçuk'dur. 1209 da Çingiz Han Şimali 
Çin üzerine sefer ederken Barçuk'da ordusunu toplayarak 
Mogullara katılmış, sonra batı taraflardaki seferlerde göster- 
diği yararlık neticesinde Çingiz'in damadı da olmuştur. 

Mögolistandaki Uygur hâkimiyetinin sona ermesinden 
sonra bir kısım Uygurlar da bugünkü Kansu eyaletinde yer- 
leşmiştir. Bunların tarihi hakkında Çin tarihlerinde pek az 
malümat vardır. Bunlara Sarı Uygur'lar adı verilmekte idi. 
Meşhur Plano Carpini'de bunların ismine tesadüf etmekteyiz, 
Daha sonra Çindeki Mogul hâkimiyeti devrinin resmi tarihi 
olan Yuan-şi'de de bu ismi bulmaktayız, Mogul komutanı Sö- 
bütey Hami çölünden geçerek Sarı Uygur'ları itaat altına al: 
mıştır (1226). Bir Hotan Elçi Heyeti 1081 de Çin baş kentini 
ziyaret ederken Sarı Uygurların arazisinden geçmiştir. XIII 
üncü yüzyılda Çinin batı sınırlarında gözüken -islâm kuvvet- 
leri Sarı Uygurlarla savaşmıştır. 


İşte bu Sarı Uygurlar bugün dahi ayni yerde yâni Kansu 
eyaletinde oturmaktadırlar, Bu Türk kavmi hakkındaki ma- 
lümatımız maatteessüf pek azdır. Geçen yüzyılın sonlarında 
Potanin bunlar arasında dolaşmıştır. Birinci Dünya Savaşın 
dan önce de meşhur Fin komutanı Mannerheim bunlar arâ- 


. sına girerek araştırmalarda bulunmuş ve bu hususta mühim 


bir yazı neşretmiştir. Bunlar bugün de eskiden oturdukları 
yerlerde oturmakta idiler. Adı yine Sarı Yögur'dur. Su-Çou 
ve Kan-Çou havalisinde otururlar. Çinlilerle, Moğullarla ve 
Tangut'larla birlikte oturduklârından bir kısmı eski milli dil- 
lerini kaybetmiştir. Fakat milliyetlerine son derece bağlı olan 
Türkler kolay kolay milli varlıklarını kaybetmezler. Binaena- 
leyh yüzyıllarca Türklük âleminden uzak kalan bu kavim 
bugün dahi —bazı yerlerde— eski dillerini, dinlerini, anane- 
lerini muhafaza etmiş bulunuyor. Buddhizm'in eski şeklini de- 
vam ettirmektedirler; sadece Lamaist olmuşlardır. İşte bu 
Uygurları Macar âlimi Körösi Esoma Sandor Macarların do- 
guda kalmış bakiyesi zannedip aramağa çıkmış, fakat bunlar 
arasına gitmeğe muvaffak olamıyarak bu uğurda ölmüştür 
Birinci Dünya Savaşından biraz evvel Malov bunlar ara- 
sında dolaşmış ve Buddhist literatürünün en büyük bir eseri. 
ni bulmağa muvaffak olmuştur. Bu bulunan eser Altun-Yaruk 
Sutra'dır. Bu eser XVII inci yüzyılda kopya edilmıştir. De- 
mek oluyor ki Türklük âleminin en doğusunda, Kansu hava- 


lisinde bu yüzyıllarda Uygur Alfabesi kullanılmakta idi. A'- 
tun - Yaruk şimdiye kadar bulunan Uygur eserlerinin en bü- 
yüklerinden biridir. 


İşte bu mühim esefi Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih - 
Coğrafya Fakültesi Türk Lehçeleri Doçenti Doktor Saadet 
Ş. Çağatay yazımıza başlık yaptığımız adla dilimize çevir- 
miştir. Tamamiyle ilmi metodla vücuda getirilmiş olan hu 
eserde Altun - Yaruk'un bir kısmı tercümesiyle birlikte neşre- 
dilmektedir. 


Eser bir giriş ile başlıyor. Burada Bayan Çağatay, eser 
hakkında malümat vermektedir, Eseri ilk bulan Molov'un 
vermiş olduğu malümatı anlattıktan sonra eserin hangi yüz- 
yılda vücuda getirilmiş olduğu arastırılmaktadır. Hakikaten 
eserin Xuncu yüzyılda vücuda getirilmiş olduğunu kabul et- 
mek lâzımgelmektedir. Bu yüzyılda Sıngku Seli Tutung kita- 
bı Cinceden Uygurcaya tercüme etmiştir. Altun - Yaruk'un 
daha sonraki devirlerde vücuda getirilmiş olduğu ise Bayan 
Çağatay'ın da kaydettiği gibi pek kabul edilemez. Çünkü Sarı 
Uygur'lar Mogullar devrinde, XIII üncü yüzyılda .Lamaizmi 
kabul etmiş bulunuyorlardı. Bildiğimiz veçhile Sıngku Seli 
Tutung bundan başka Çinceden bir eser daha çevirmiştir. 
X uncu yüzyıldan eserin kopya edildiği XVII inci yüzyıla ka- 
dar kitap birçok müstensihler tarafından kopya: edilmiş ola- 
cağından X uncu yüzyıldaki dil hususiyetlerini muhafaza et 
memiş olması pek tabiidir. Maamafih eserde Tibetçe'den ter- 
cümenin bulunması ve Tibetçe bir tâbirin aynen geçmesini 
Lamaizmv'in.tesirine atfetmek gerektir. Her nekadar Buddhizm 
ile Lamaizm birbiriyle aykırı kir din değil ise de Lamaizmin 
köklerini Tibet'in eski dini olan Bou dininde aramak icabet- 
mektedir. Zaten Uygur'larla Tibet'lilerin tarihi münasebatı da 
malümdur. 763 de Uygurlarla birleşerek Çine hücum ettiler. 
Daha sonra 790 da Uygurların üzerine hücum ederek Beşba- 
Uuk'ı ellerine geçirdiler. 886-da müthiş bir mağlübivete uğradı. 
lar ve en nihayet 1125 te Cin boyunduruğuna girdiler. Tibet- 
lilerle olan bu münasebetlerden sonra Lamaizm uygurların 
arasına sokulmuş bulunmaktadır. Öyle anlaşılıyor ki bu mü- 
nasebetler neticesinde Tibet dilinden Uygurcaya eserler de 
tercüme edilmiştir. Altun - Yaruk da Tibet tesiri olmakla be- 
raber eserin aslı Çinceden çevrilmiş bulunmaktadır. 


Bize kalır ise eserin telif tarihini kestirebilmek için 
Buddhizm'in Türkistana ne zaman girdiğini araştırmak, Uy- 
gurların Tibet ile olan münasebetlerini aydınlatmak da icap 
eder. Hiüan - Tsang'a nazâran Türkistanda -.Hinayana Budd. 
hizmi hüküm sürmekte idi. Halbuki elde edilen Buddhist 
eserleri Mahayana şubesine aittir. Her ne ise bu cihetlerin 
izahını biz de bir tarafa bırakarak Bayan Çagatay'ın tercii- 
mesini tanıtmakta devam edelim. 

Gözel bir girişten $önra metin transkripsiyon'u ve tercü- 
mesi verilmetkedir, 

Tercümelerden sonra metinlere ait izahat ve bunu mütea 
kip de metinde geçen sözlerin bir dizimi sunulmaktadır. Bu 
dizimde her nedense kelimelerin bugünkü mukabilleri verii- 
meyip sadece geçtiği yerler kaydedilmekle iktifa edilmiştir. 

Milli tarihimizi ve milli dil yadigârlarımızı artık yaban- 
cıların eserlerinden değil kendi öz bilginlerimizden öğrenme- 
miz zamanı çoktan gelmiştir. Bunun için atılacak ilk adım 
milli tarihimizin ve milli dil yadigârlarımızın neşredilmesiyle 
atılacaktır. Binaenaleyh Doktor Saadet Ş. Çağatay'ın bu gi- 
zel eseri bir boşluk doldurmaktadır. Kendisini candan tebrik 
eder ve bu yolda daha bir çok eser bekleriz. 


H.N.0. 
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SANAT 


Bizde İlk Filarmoni Derneği : 


Son günlerin sanat hareketleri arasında içten alkişlana- 
cak bir başarı: İstanbul'da “Filarmoni Derneği” kurulmuş, 
“Müzik Sevenler Derneği” diye adlandırılabilmesi mümkün 
olan böyle bir kurulun memleketimizde de çalışmaya başla- 
mış olduğu haberini yıllardır bekliyorduk. 24 kasım tarihli 
Tasvir gazetesinde: “İstanbul'da Filarmoni Derneği kuruldu” 
başlıklı yazıyı okuyup, bu ünlü işi başaran sanatçı arkadaş- 
larımızın resimlerini de görünce, çoktandır özlenen sevgiliye 
kavuşmuş kadar sevindik. 


“Filarmoni Derneği” adını taşıyan bir müzik kurulu, ilk 
olarak Rus sanatsevenlerinin teşebbüsü ile Petersburg'da “ça- 
lışmağa başlamıştır (1802). 


Bu itibarla Rusya'daki müzik hareketlerine önderlik et- 
miş olan çeşitli derneklerin en eskisi, Petersburg Filarmoni 
Derneğidir. Bu kurul sayesinde, Berlioz, Wagner, Rubinstsin, 
ve Tschaikovsky gibi üstadlar, geniş ölçüde konserler tertip- 
lemek fırsatını elde ederek, eserlerini Rusya'daki sanat mu- 
hitlerinde de tanıtmışlardır. : 


Beethoven'in en son yaratmalarından biri olan “Missa 
Solemnis” adlı koro ve orkestra eseri, gene Petersburg Filar- 
moni Derneğinin önderliğiyledirki, ilk çalınışını Rusya'da idrak 
etmiştir. (St. Petersburg, 1824). 


Memleketimizde de .böyle hayırlı bir derneğin kurulma- 
sına, önayak olmuş bulunan sanatseverlerimizi (o tebrikeder, 
kendilerine candan başarılar dileriz. 


Halkevlerimizde Müzik : 


Eminönü ve Beyoğlu halkevlerinde verilen senfonik kon- 
serlerin başarı derecesini, 24 ve 25 kasım tarihli Akşam ga. 
zetesinde, gene Fikri Çiçekoğlu'nun yazilarından öğrendik. 


Beyoğlu Halkevi orkestrası, şef Seyfettin Asalın ida- 
resinde, mevsimin ilk konserini vermiş; ve bu konserde: İn- 
giliz klâsiklerinin, Schubret'in, Beethoven'in senfonileri ile, 
Seyfettin Asal'ın “Trabzon Uşağı,, adlı eseri çalınmış. 


Bu konserden sonra da Eminönü halkevi yâylı sazlar or- 
kestrası, Şef Walter Gerhardt'ın idaresi altında ikinci konseri- 
ni vermiş ve bu konserde de, Orta Avrupa önklâsiklerinden 


Bach'ın ve Hândelin eserleri, müzik sevenlere başarı ile din- 
letilmiş. 


Bu iki önemli habere ilâve edebileceğimiz üçüncü bir ha- 
ber de, Ankara Halkevinde kurulmak üzere olduğunu evvelce 
bildirdiğimiz yaylı sazlar orkestrasının, hazırlıklarını bitirip, 
şef Müfit İmşir'in idaresi altında, 5 ocak çarşamba akşamı 
ilk konserini vermiş olmasıdır. 


Bu konserde de Henry Purcell'in, Bach'ın, Haydın'ın, genç 
bestecilerimizden Bülent Arelin, modern İngiliz bestecile- 
rinden Elgar ve Warlock'ın eserlerini dinledik. 


Bütün bu kurulların, klâsik repertuvara gösterdikleri 
bağlılık, bizleri çok sevindiriyor; hele programlarda isimlerini 
sık sık gördüğümüz sanatcılar arasına yavaş yavas modern 
Türk müziği bestecilerinin de katılması, bizlere haklı bir gu- 
rTur da veriyor; çünkü sessiz sedasız başarılan bu işler, ister 
istemez, bu günün icabettirdiği Türk müziğinin dağarcığına, 
az da olsa, yeniden bazı eserlerin katılmasını sağlamıştır. 


Cyrano İstanbul'da : 


Edmond Rostand'ın tanınmış eseri Cyrano de Bergerac'- 
ın, 27 kasım salı akşamı İstanbul Şehir Tiyatrosunda oynan- 
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mış olduğunu öğrendik. Bu güzel eseri Sabri Esat Siyavuşgil, 
manzum olarak güzel türkçemize kazandırıyor; Galip Arcan, 
sahneye koyuyor; Kemal Gürmen, Cyrano rolünü yapıyor. 


Bu büyük başarı, netice itibariyle iki önemli noktanın 
açıklanmasını icabettirmektedir: 1 — Tercüme repertuvarımıza 
yeniden bir şaheser: katılmıştır; 2 — İstanbul sanat severle. 
rine, Sheakespeare'in Coriolanus faciasından hemen sonra 
Cyrano çapında bir eseri seyretme fırsatı verilmiştir. 


Çankır'da Bir Anıt : 


Memlekette. yapılacak anıtların, İstanbul Güzel Sanatlar 
Akademisindeki mütehassıs jürinin kontrolundan geçmesi, 
son yıllarda başarılan bu neviden işlerin estetik tarafını da 
sağlamış oldu. Abideler jürisinin isabetli işlerinden kiri de, 
geçen ay Çankırı'da açılma töreni yapılmış olan Atatürk anı- 
tını, ehil bir ele vermiş olmasıdır. 


Bu anıtı, tanınmış heykelcilerimizden Kenan Yentunç yap- 
mıştır. Çankırı gazetesinde biraz silik basılmış olan resimlen 
“anlıyabildiğimiz kadar, estetik, proporsiyon ve salabet bakım- 
larından muvaffak bir eser olduğu muhakkak bulunan bu 
anıt ile, Atatürk'ün 1925 yılı ağustosunun 23 ncü günü Çan- 
kırı'ya âlk olarak ayak basmış olmaları hatırası, bir sanat ese- 
riyle de ebedileştirilmiş oluyor. 


Kenan Yentunç'u, bu başarısından dolayı tebrik ederken, 
güzel bir abideye kavuşan Çankırı'nın, yakın bir zaınanda 
her bakımdan yenileşip, güzelleşmesini dileriz. 


Kenan Temizan Ne Diyor ? 


4 aralık tarihli Cumhuriyet gazetesinde, Güzel Sanatlar 
Akademisi süsleme sanatlar şubesi şefi Kenan Temizan'ın 
güzel bir makalesiyle olduğu kadar, haklı bir şikâyetiyle de 
karşılaştık. Kenan Temizan: “Süsleme sanatları ve seviyye 
davamız” başlığını taşıyan bu yazıda, kesin bir ihtisas işi 
olan sanat mevzularına, bilenin bilmeyenin gelişi güzel el 
uzattığını, o kadar yerinde görüşlerle anlatıyor ki, sanat ha- 
yatımızın gelişmesiyle ilgili olan bu üzüntülere iştirak etme- 
meye imkân yok. 


Herşeyde olduğu gibi sanat işlerinde de mütehassısına 
inanmak, yerinde bir kadirşinaslıktır. i 
Sezar'ın hakkını Sezar'a vermek doğru olur. 


Sergi Deyip Geçmiyelim : 


Plâstik sanatlara mensup olanların iç ve dış varlıklariyle 
ilgili bir tek piyasaları vaydırki, o da sergilerdir. Eser yapı- 
lir; hemen her seferinde, gene sergi yoluyla, sanat severin 
eline, resmi veya özel bir kolleksiyona, yahutta genel bir mü- 
zeye devrolur gider. - 


Son günlerde elimize geçen bir davetiyeden, tanınmış sa- 
natcımız Zeki Faik İzer'in İstanbul'da, 8-25 aralık günlerine 
düşmek üzere, İstiklâl caddesindeki “Galeri Oygar” da, bir 
yağlı boya, sulu boya ve fotoğraf sergisi açtığını öğrenmiş 
bulunuyoruz. Bu davetiye, sahibini sergiye çağırdığı kadar, 
Zeki Faik'in sanatcilik şahsiyetini, Ahmet Hamdi Tanpınar'ın 
kaleminden tanımak fırsatını da veriyor. Çünki davetiyenin 
sağ yaprağında Tanpınar'ın küçük bir takdim yazısı var. 


Zeki Faik gibi bir ressamımızın sanat kudretini bilen iyi 
bilir ama, onun yaratıcılık portresini, Tanpınar'ın fıtçasın- 
dan da seyretmek insana ayrı bir zevk veriyor. İzer'e bu te- 
şebüsünde de başarılar dileriz. 


Cevat Memduh ALTAR 


EDEBİYAT 


Şiir Kitapları — Son günlerde birkaç şiir kitabı çıktı. 
Bunların bir tanesinden, Necati Cumal'nın Harbe Gidenin 
Şarkıları adlı kitabından bir ay evvel bahsetmiştik. Bugün de 
ötekilerden bahsetmek istiyoruz. Fazıl Hüsnü Dağizıca'nın 
Çakır'ın Destanı adlı kitabını görmedik, Ama şâirini tanıyo- 
ruz. Tanıdığımız Fazıl Hüsnü'nün şiirleri güzel olmalıdır. A- 
şağıdaki şiiri Mehmet Kemal'in kitabından aldık. Kitabım adı: 
Birinci Kilometre, şiirin adı: Mahalle. 


Bu mahalle beni bilir 

Babamı adımı işimi 

Sabah kalkışımı akşam gelişimi 
En güzel kızını bana vermiştir. 

Mehmet Kemal'n, Mahallenin en güzel kıziyle mesut ol- 
masını dileriz. 

Bayan İsmet Kür Yaşamak adındaki şiir kitabını herşe- 
yini kendisine borçlu olduğu ablası Halide Nusret Zorlutuna”'- 
ya ithaf ediyor. Aşağıdaki şiir o kitaptan alındı (işaretler 
aslında olduğu gibidir). 


Sevmek 

Dışarıda kar 
Ve 
İçimde bahar var.. 
Yaşıyorum: 

Yaşama hazziyle çıldırarak 
Yaşıyorum: 

Yaşadığımı duyarak 
Seviyorum: 
Sevdiğim için var olduğuma inanarak 

Mehmet Deligönül'ün Yalnız adlı şiir mecmuası sahiden 

güzel basılmış. İşte oradan da bir şiir: 


Teselli 
Deniz dalgalanmak üzre, 
Gönül, bayrağını açmak üzredir. 
İçimizde bir şey kopuvermek üzre, 
Sen gelmesen de artık 
Bahar gelmek üzredir. 


Bu şiirin insanları bir çok bakımdan avutan bir navasi 
var. 

Son bahsedeceğimiz kitap Nejat Köknar'ın Eh! adını ta- 
şıyan. kitabıdır. Ama bu kitaptan parça almıyacağız. Olur 
ya, parçayı beğenenler çıkar da şairin kitabından bir tane 
edinmeye kalkarlar. Halbuki imkânsız. İmkânsızlığı da ka- 
pağın iç tarafındaki şu cümleden anlıyoruz : 

Bu kitap İstanbul'da 1,10.1945 tarihinde ve dostların sa- 
yısı kadar bastırılmıştır. 

Parça almayacağım dedim ya, dayanamıyorum. Son Şşi- 
irinin olsun adını söyleyeyim. Son şiirin adı: “Tesbih gibisin 
sevgilim”. 


w 
Yeni Adam : 


Tanin gazetesi 6 aralık nüshasında Yeni Adam mecmır 
asının yeni çıkan sayısını da okuyucularına şöyle bildiriyor: 

Yeni Adam — Haftalık fikir gazetesidir. 571 taci sayısı 
çıkmıştır. z 

Muvâaredat — 4 aralık tarihinde, yani Dil Kurultayının 
hemen arifesinde çıkan Vatan gazetesinden bir başlık: 


Koyun Müvaredatı arttı. 


Vatan gazetesi yeni kelimelerin anlaşılmaz şeyler olduğu 
iddeasiyle o kelimeleri kullanmaktan kaçınır. Acaba anlaşıl- 
ması kolay olanlar bu müvaredat kelimesi cinsinden olanlar 
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DÜNYAMIZ 


mı? Öyle ise yukarıdaki başlık yine tam değil. Arttı yerine 
tezayüt eyledi demek de vardı. 

Nazım, Nesir — 2 aralık tarihli Akşam'da Vâ-Nü “Naz- 
ma ve Nesre dair” adlı fıkrasını şöyle bitiriyor : 


“Nesir kendini nazımdan ayırarak müstakil bir hüviyet 
aldı. Gazetelerde, kitaplarda, mecmualarda, kürsülerde, mik- 
rofonlarda, ferih, fahur yaşıyor. Sonradan çıkma boynuzu 
kıskanmışcasına nazım da, kıskanmışcasına ona benzemek yo- 
lunu tuttu: vezni attı, kafiyeyi attı, taktim ve tehiri attı“ ta- 
bii” olduğunu iddea ediyor. Hayır, suni oldu; çünkü tasannu 
yapıyor, Nesir taslaklığı ediyor. Onun için bu tarz nazım ya- 
şamayacaktır. Ancak vezinli, kafiyeli ve her türlü ananevi 
kaideleri olan bir nazım, nesirden apayrı, şahsiyetli bir hayat 
sürebilecektir.” 

Üstat nazımla şiiri birbirine karıştırıyor. Vezinle kafiye- 
yi atan şiirdir, nazım değil. Zaten vezinle kafiye nazmın ta- 
rifini kuran unsurlar, şartlardır. Vezinle kafiye olmayınca 
nazım zaten yok demektir. < 


Le Style est Phomme — Geçen sene görevini İstanbul'a 
aşırtan Nahit Sırrı Örik bir İstanbul gazetesinde fıkralar ya- 
zıyor. Üstadın dostları bu fıkralarda onun tadını, tuzunu bu- 
lamadıklarını söyliyorlar. Geçen gün Bay Örik Ankava'daki 
zayif nahif dostlarından birine bir mektup yazmış; bir yerinde 
şöyle diyor: “Ben Boğaziçi'nin havasiyle tombullaştıkça tom- 
bullaşıyorum. Hasedinizden çatır çatır çatlayınız, beyefendi- 
ciğim!” 

Üstadın üslubu gerçekten budur, Bu üslubu fıkralarında 
da kullansa... 


O. V. K. 


— Baş tarafı 2. de — 
ufalanır ve irademiz felce uğrar. Şu sebeple ihtiyaç- 
larımız gibi vazifelerimizi de sıraya koymak zorun- 
dayız. Ve yine bunu asla unutma! Ve yine hatırından 
çıkarma ki kuvvetli bir akılla himmetin ilk yapacağı 
mâkul şey - eski tabirle - ehemmi mühimme tercih- 
tir! 

Mehmet Halim efendinin kızgınlığı biraz yatışır 
gibi olmuştu. Fakat inandığı şeye tam bağlı bir adam 
haliyle kendisi devam etti: 

— Azizim, bizde bugünkü hayat için yetişmiş ger- 
çek bir seçkinler zümresi yok! Yeni varlığın yapısını 
eski mimarlardan bekleme! “Güzide” dediklerimiz 
çoğu hakikaten bu vasfa lâyık değil! Mevkileri kal- 
bur üstünde olmaktan ibaret! Eğer biz hiç vakıt kay- 
betmeden kuvvetli, şuurlu bir gençlik yetiştiremez- 
sek boşboşuna bocalamaktan kurtulamayız sanıyo- 
rum. Bu iş, ne bugünkü küflü paşaların, ne de Sait 
veya Hayri mollaların kârı! 


— Doğru söylüyorsun. Yalnız ümitsizliğe düş- 
memeni yeniden tavsiye ederim. İrfanın okadar ge- 
niş de, tahammülün neye bu derece dar? Sabırlı ol, 
devamlı ol! Rotan yanlış değilse elbette istediğin li- 
mana varacaksın bundan şüphe edilir mi? 


NOT — Bu yazıyı, milli zaferden önce, şaametli mütareke- 
nin karanlık günlerinde yazmıştım, Sansür, neşrine birkaç 
defa mâni oldu. Sonra ötesini berisini değiştirerek yarım yır- 
tık bastırabildim. Şimdi Ülkü'de yayımlamaya başladığımız 


- seri içinde onu okurlara sunarken, eski ifadeyi değiştirmedim. 


Fakat dünle ilgili satırları gözden geçirirken yarın karşısında- 
ki ödevlerimizi bir kere daha görmüş oldum. 
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Memleket Gençliğinin Nümayişi 


Yaptıkları yayımlarla Büyük Millet Mec- 
lisi ve yasalarımız üzerinde aşırı dil uzat- 
maları yapan Tan ve benzer gazete ve der- 
gilerin bu yayımlarından incinen gençlik 
İstanbul, İzmir, Bursa şehirlerinde tezahü- 
ratta bulunmuşlardır. 


Dergi ve gazetelerin idarehanelerinin İs- 
tanbul'da bulunmasından dolayı buradaki 
nümayiş daha önemli olmuştur. 


4 aralık salı günü saat 10 sularında 
toplanmaya başlayan İstanbul Üniversite 
gençliği gittikçe büyüyen bir kütle halinde, 
ellerinde çelenkler, bayraklar, Atatürk'ün, 
İnönü'nün resimleri ve gençliğin ideolojisi- 
ni belirten levhalarla Ankara caddesine in- 
mişler Tan Matbaasında tahribat vapmış- 
lardır. Zabıtanın, etfaiyenin engel olmaya 
çalışması, yolların tıkanması, hatta köp- 
rünün açılması bile, bu gittikçe coşan nü- 
mayişin önünü alamamıştır. 


Gençler Taksim Cumhuriyet Anıtına 


çelenk koymuşlar, La Turguic, Yeni Dün- 
ya idare haneleriyle Berrak, A. B. C. Ki- 
tapevlerinde de bazı tahripler yapmışlar- 
dır. Bundan sonra İl Konağı ve GC, H. P, 


önüne gelerek tezahürde bulunarak dağıl- 
mışlardır. 


İstanbul Sıkı yönetim Komutanlığı, ay- 
nı günde yaptığı bir tamimle suçluların ta- 
kibine başlanıldığını, benzeri hareketlerin 
şiddetle cezalandırılacağını, bu gibi toplan- 
tıların yasak edildiğini bildirmiştir. 

C. H. P. Grup toplantısında söz alan 
Milletvekilleri tahrikçi yayınların gönül kı- 
rıcı ve incitici yayınları karşısındaki duy- 
gularını belirtmişlerdir. Bunlara Karşılık 
veren Başbakan Şükrü Saracoğlu; kanun 
gözünde suç delili olanların mahkemeye ve- 
rileceğini söylemiştir. 

5 aralık çarşamba günü toplanası Basın 
Konferansında, bu olay üzerinde bir gaze- 
tecinin sorusuna Başbakan Saracoğlu tah- 
kikat açıldığını söyledikten sonra! “Bir 
suçumuz da, Hükümetten izin almak sure- 
tiyle açılabilecek birçok dâvaların '&çılma- 
sı için yapılan taleplerden çoğun' kabul 
etmemiş olmamızdır.,, demiştir. 


Beşinci Dil Kurultayı 


30 kasım cuma günü son toplantısını 
yapan Dil Kurultayı, Abdülhalik Renda'- 
nın bir söyleviyle dağılmıştır. 

Kurultayın beş gün süren çalışmaları 
sırasında hazırlanan ve komisyonlarca in- 
celenen raporlar Başbakanlığa sunulmuş- 
tur. Bunlardan Tüzük Komisyonu raporun- 
da: Ana Tüzük'ün, hukuk bakımından, hu- 
kuk esaslarıyla, Türk kanunlarına uygun 


İka ssananz, 


olması; Ana Yasa'da ve B. M. M. İç Tü- 
zük'ünde kullanılan yeni terimlerin Ana 
Tüzük'te kullanılması teklif edilmiştir. 


Önergeler komisyonunun hazırlâdığı 
raporda gelecek yılların çalışma programı 
belirtilmiştir. 


XVI. Artırma Haftası 


12 aralık cuma gününden beri XV. 
Artırma Haftası içindeyiz. Sayıları arttık- 
ça gelir gücümüzü de artıran bu haftalar, 
küpeciklerdeki paraları bankalara, küllük- 
lerdeki varlıkları fabrikalara, yer altında 
kara kara düşünen madenlerimizi iç ve dış 
pazarlara akıtmıştır. Bunun sonucu olarak 
tenbellik yerini çalışmaya, kötü şans, yeri- 
ni programlı ve kıvançli geleceğe bırak- 
mıştır. 


Bizi bu güzel günlere eriştiren, umut- 
larımızın desteği olan haftaların XVI sı 
cuma günü saat 15,30 da Ankara Halkevi 
Salonunda yapılan törende Başbakan Şük- 
rü Saraçoğlu'nun söyleviyle açılmıştır. 


Başbakan, bu güzel söylevinde; nasıl 
çalıştığımızı, neler başardığımızı belirli sa- 
yılarla göstermiş, o yapılacak işieri .anlat- 
mıştır. 


B. M. M. Başkanı M. Abdülhalik Ren- 
da, Bakanlar, C. H. P. Genel Sekreteri Na- 
fi Atuf Kansu, C, H. P. Müstakil Grup 
Başkan Vekili Ali Râna Tarhan ve seçkin 
davetlilerle dolu olan bu cören, Kollej öğ- 
rencilerinin . başarıyla oynadıkları Mesut 
Çocuklar adlı piyesle sona ermiştir. 


Uzun Mehmet Kuyusu 


Bundan 116 yıl önce yurdumuzda da 
maden kömürü olduğunu anlıyan, bunu İs- 
tanbul'a bildirmek üzere yola çıkan kara 
bahtlı Uzun Mehmed'inh ruhunun kıvanç 
duyacağı günleri yaşıyoruz. 


Her yıl biraz daha artarak 3,5 milyor 
tona erişen kömür istihsaliyle yetinmemize 
imkân yoktu. Çünki kömür, medeniyetin 
kanı ve soluğudur. Medeniyet yolunda hız- 
lanmak kömür gücüyle olabilir. Bunu dü- 
şünen Hükümetimiz kömür istihsalimizi 
artırmak için onbeş yıllık bir plân iha: 
zırlamıştır. Kozlu'da 3 aralık pazar günü 
Ekonomi Bakanı Fuat Sirmen'in de hazır 
bulunduğu parlak bir törenle işletmeye açı- 
lan Uzun Mehmet Kuyusu bu plânın ger- 
çekleşen bir parçasıdır, Bu kuyudan günde 
ortalama 6000 ton kömür çıkarılabilecek- 
tir. 1950 de plânın ikinci kısmı tamamlana- 
rak bu miktar günde 16000; 1955 de gün- 
de 20000 1960 da ise günde 30000 ton kö- 
mür elde edilebilecektir. 
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Ateş Tuğlası Fabrikası 


Sümerbank'ın Kilyos - Hisar önünde 
yaptıracağı ateş tuğlası fabrikasının Teme- 
li 4 aralık salı günü yapılan “ bir törenle 
atılmıştır. Törende Ekohomi Bakanı Fuat 
Sirmen hazır bulunmuştur. 


Yeni Milletvekillerimiz 


Açık bulunan Milletvekilliklei: için “a- 
pılan seçimlerde; İzmit'te Ahmet Faik A 
basıyanık, emekli Amiral Şükrü Okan İz- 
mir'de C. H. P, İdare Kurulu Başkanı Se 
dat Dikmen. Denizli'de Cemil Çalguner. 
Muğla'da Abidin Çakır. İstabu/'da Meki 
Hikmet Gelenbey kazanmışlardır. 


* 


Namık Kemalin ölümünün 57. ci yıl 
dönümü, 2 aralık pazar günü, : Siyasa' 
Bilgiler Okulu ile Maliye Meslek okulunda 
anma törenleri yapılmıştır. 


Hukuk Kurumu Serbest Kürsü Dersle 
rine 30 kasım cuma günü Hukuk Fakültesi 
salonlarında Çalışma Bakanı Prof. Sadi Ir- 
mak'ın ilgiyle dinlenen Sosyal Politika'ya 
dair verdiği dersle başlanmıştır. 


Siyasal Bilgiler Okulunun 89. yıldknü- 
mü seçkin davetlilerin hazır bulunduğu par- 
lak bir törenle kutlanmıştır. 


Devlet Memurlarıyla Devlei Ekonomi 
kurumları memurları arasında ötedenberi 
süregelen aylık farkını kaldırmak amacıy- 
la hazırlanan kanun tasarısı B. M. M. ne 
sunulmuştur. Bu tasarıya göre devlet me- 
murlârı almakta oldukları aylıkların bir 
üst derece tutarını alacaklar, buna karşılık 
aylıklarından ©, 5 emekli keseneği verecok- 
lerdir, 


Celâl Bayar 3 aralık pazartesi günü 
C. H. P. Genel Sekreterliğine gelerek Par- 
ti'den çekildiğini, partililere vedasını bildir- 
ren bir mektup vermiştir. 


Harp Malülleri Birliği Genel Kongresi 
1 aralık cumartesi günü Ankara Ordu E- 
vinde Malatya Milletvekili M. Nedim Zap- 
ç'nın başkanlığında toplanmıştır. 

Komisyon raporları ve dilekler üzerin- 
de: konuşularak yeni Yönetim Kurulu seçi- 
mi yapılmıştır. 


İçel Milletvekili Refik Koraltan'ın, dü- 
şünce ve hareketleri Parti Tüzüğüne aykı- 
rı görüldüğünden C. H. P. Genel İdare Ku- 
rulu kararıyla Parti'den çıkarılmıştır. 


Yeni Tahviller, satışa çıkarıldığını yaz- 
dığımız yeni tahviller dokuz gün içinde ta- 
mamen satılmıştır. 

Hamdi OLCAY 
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BIRK TEN 
DAHAT-EDER 


T.İŞ BANKASI 


Küçük Cari Hesaplar 
1946 İKRAMİYE PLANİ 


ÇEKİLİŞLER : 


3 Ocak, 2 Mayıs, 27 Ağustos 30 Arslk 


2 adet arsa 


Seven 


ununnunn 
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TÜRKİYE İŞ BANKASI'na para yatımmak- 
la yalnız para bıriktirmiş ve faiz aimış olmaz. 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz? 


TÜRK TİCARET BANKASI 


A —— em 2 


Her ayın | inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza munta'zım bir 
. gelir temin eder 


“ Merkezi : ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yavar hell 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve haniçie rıvha- 
birleri vardır. - 


İSTANBUL 


On beş günde bir çıkar 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazi- 


larını İSTANBUL'da bulursunuz. ISTANBUL, 


ülkücü Türk gençliğinin dergisidir. 
50. Sayısı çıktı. 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


— SİYASİ İLİMLER 


Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. Okuyucularımıza 
tavsiye ederiz. ? 
174. Sayısı çıktı. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK DERGİ 
On yıldan beri değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bu ilim ve milli kültür dergi- 
sini okuyucularımıza tavsiye ederiz. .. 
47. Sayısı çıktı. 
Adres : Posta Kutusu 16. Beyazıt - İstanbul 


AYLIK 
Pratik Çifçilik Dergisi 
 Çifçilik bilgilerini köylüye, şehirliye ve çif- iz 
çilikle; bahçecilikle. hayvancılıkla. ilgil. herkese 
en kolay ve faydalı şekilde öğretmek için yayılır. 


2. Sayısı çıktı. 
Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA. 


“İLERİ YURE 
Aylık Kültür Dergisi 
Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yaz.ları ve 
gençliğin seçme şiirleri ile çıkar. Okuyucuları- - 
mıza tavsiye ederiz. 
7 - B. Sayısı çıktı 
“Adres : Posta Kutusu 327, Anksra 


Sermayesi : 150.000.000 Türk Urası, 


Merkezi : ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL — Bürosu; İSKENDERUN. 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vâdeli 
mevduat en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR : 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
m Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanii 
» Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 
Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — 
Karabük , 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — hütahya. 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 


SÜMERBANK 


rikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik Fab- 
rikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fnbrikagı, 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 


Merkezi : İSTANBUL 
MAĞ 3 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrca Yemişehirde tâW 
mağaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, 
Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tâ nın- 
gazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşıyaka”- 
da tâli mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, Kü- 
tahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sıvas, 
Trabzon, Zonguldak. 


arı 


İŞTİRAKLERİMİZ : 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş. Malatya Bez ve 
İplik Fabrikaları T.A.Ş, Türk Ticaret Bankası T.AŞ, 
Umum! Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.A.Ş., Güven 
A.A. Sigorta Sesyetesi, Süngercilik T.A.Ş. Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim menli, suzi ve ticari teşeb- 
büslerde de iştiraki vardır, 


ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 
Sermaye ve İhtiyatları : 5.832.000 liradır. 


Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 
NAKLİYE 


kezi : Ankara, 


FABRİKALARI ;: 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabri 
kası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 
Fabrikası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fab- 
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OTOMOBİL 
İstanbul Yenipostane karşısı Büyük Kınacı Han 


Telefon: Santral: 24294— 3— 2 Direktör: 20531 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI iliş 


MALT HULASASI 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 


Kansızlık, Loroz, Sıraca, Umumi zafiyet, 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat, Avru- 


TÜRK ANONİK SİRKETİ 
Sermayesi : 20.000 .00 Türk lirası 


ULLANIŞ 
evvel 1-2 Çorba kaşığı, Büyüklere: Yemekten 
evvel 1 Kahve Fincam 


Bursa - Adana - Samsun 


Hazır ve yamsına başlanılmış binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tahvılâf 
terhini karşılığında kredi açar. 

Mevduat kabul eder. 

Her türlü Banka muamelelri yapar. 


'dan gelen Malt Hulâ hususta | | 
İdare Merkezi : ANKARA üstündür. MR e e İ 
Şubeleri : OAnkara - İstanbul - İzmir K ŞEKLİ : Çocuklara; Yemekten / 
İ 


ŞARAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 
Onları 
Zevkle içmek istersen 
TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 


Ferit APA : Ankara'da kış. 
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258 Kr. 


YeniSeri 


İdareevi 


90 Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
; Telefon: 2478 
| Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 
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Üç ülkü 4. Falih Rıfa ATAY 
KONUŞMA: 

Rus istekleri karşısında e ie e, Rİ “ 
Türkiyeden toprak isteyenler . . . . . . : . B Şemsettin SİRER 
Sosyalizm ve Gürcü bilginleri" e e kanin ERİŞİRGİL Lj U | K U 
Türk Boğazları , . . Prof. Nihat ERİM 


Yılbaşı hakkında 

Akan sular, Şiir 

Klan gemisi, Şiir . 
Gurbet ve la 
Karadeniz 

© Anadolu'da yağcılık 
Devlet-dili türkçe —. 
Al bir at üstünde, Şir 
Kızılcahamam mektubu 
Sanat hareketleri . . 
Edebiyat dünyamız . . 
Dergiler arasında 


Günler boyunca 


Dr. Haldun SARHAN 
Selâhattin BATU 

. Nuzhet ERMAN 
Hamdi AKVERDİ 
Mustafa YALINKAT 
A. Rıza YALGIN 
Tahsin BANGUOĞLU 
M. Necati ÜNGAY 
Şerafettin ARAL 

, Cevat Memduh ALTAR 
i e a e A Ça 
A.K.T. - A. GÜNDÜZ 


Hamdi OLCAY 
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Evimizin orta katında oturan babam, koyu bir 
medreseli ve ümmetçi idi. Hâtıra olmak için bir 
resmini bile güç aldırmıştık. Odasının duvarların- 


da dini yazılardan başka süs yoktu. Ağabeyimin. 


zoru olmasa, bizi de medresede okutacaktı: çünkü 
ona göre, eski İslâm geleneklerine dönmedikçe ve 
Tanzimat'tanberi üreyen bidatleri bırakmadıkça, 
batış kaderinden kurtulamazdık. 


Üst katta oturan ağabeyim bir Osmanlı subayı 
ve bir tanzimatçı idi. İlk resimleri onun duvarında 
ve kitaplarında görmüştük. Tarihi dediğimiz musi- 
kiye meraklı idi. İyi ut çaldığını da zannediyorum. 
O, garp ve şark medeniyetleri arasında bir uzlaşma 
olabileceğine inanırdı. Şark, türlü bakımdan, garbe 
üstündü. Taklitte pek dikkatli davranmalı idik: he- 
le bütün mânevimizi frenk tesirinden koru- 


malı idik. Onun da ümmeti, babamınki kadar olma 


makla beraber, bir Osmanlı islâmcısının kalabalığı 
kadar genişti. 


Ben bu evin orta katının ikinci yarısından 
türkçü ve garpçı çıktım. 


Bu üç ülkü, İstanbul evlerinden binlercesinin 
katları ve odaları içinde, birbiri ile kaynaşmaksı- 
zın, yıllar yılı çarpışıp durmuştur. Bir de ne İslâ- 
ma, ne Osmanlıya, ne de Türke inanmıyan Beyoğ- 
lu kuklası vardı ki onun hiçbir ülküsü yoktu. 


İslâmcılar ve Osmanlılar, hiçbir kurtuluş ânı 
duymaksızın yaşadılar ve öldüler. Garpçı ve türk- 
çüler bir kurtuluş devrini açtılar ve bu devrin için- 
dedirler. 

İslâmcı ve Osmanlı ülkücülüğü zayıf değildi: 


fakat, sanki onun imkânsızlığı şuurlarının altında 
işliyormuş gibi, ümitsiz idiler. Garp türkçülüğü, 


ZE kö a AMMA, m. idi aaa 


Falih Rıfkı ATAY 


kafalarda ve ruhlarda ulaşılma ve gerçekleşme im- 
kânı ile beraber doğmuştur. 


Son günlerin musiki tartışmaları arasında tek- 
rar bu eski savaş havasına döndüm. Bir garpçı ve 
türkçü için musiki meselesi halledilmemiş olamaz. 
Bir garpçı ve türkçü için, biz musikide şark mil- 
letlerarası'ndan garp milletlerarası'na doğru git- 
mekteyiz. Bizim milli sesimiz, Rusun, Macarın ve 
İtalyanın milli sesi gibi olacaktır: nasıl ki şark 
milletlerarası'nda Arabın, Farsın ve Türkün husu- 
si bir sesi vardı. 


Çok şükür bu uzlaştırmacılar kavgası, yalnız 
musikide kalmıştır. Maddi mânevi bütün öteki te- 
sislerden kalkmıştır. 


Alfabe devrimi sıralarında Atatürk'e iki yazı- 
nın beş on yıl yanyana kullanılmasını, fakat gaze- 
telerde her ay yeni alfabeye daha çok yer verilme- 
sini tavsiye etmişlerdi. Böylelikle yeni yazı eskisi- 
ni sütun sütun gazetelerden koğacak, nihayet bü- 
tün sayfalara hâkim olacaktı. Atatürk: 


— Ya üç ayda, ya hiçbir zaman! dedi. Ve izah 
etti: 


— Eski yazı dört sütuna indiği zaman bile, 
onun, herhangi bir fırsatla, tekrar bütün gazeteye 
hâkim olma tehlikesi vardır. 


Musiki ikiliğindeki tavizimizin cezasını çekmi- 
yor muyuz? 


Osmanlılığın ikiz medeniyetçiliği gibi, fasıl ve 
opera da birbiri ile uyuşarak yaşıyamaz. 


Âdetlerimize esir değil, ülkülerimize vefalı ve 
sadık kalmalıyız. 


e mer 
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RUS İSTEKLERİ KARŞISINDA 
BÜTÜN MİN EYCE AU RUNUMLIZ 


“BİR KARIŞ TÜRK TOPRAĞI İÇİN BÜTÜN 
TÜKİYE ATEŞE ATILMAYA HAZIRDIR.” 


Rusların Türk Boğazlarında askeri üsler isteme- 
leri, Kars, Ardahan gibi ezelden beri Türk olan doğu 
illerimizi bizden koparmaya istekli görünmeleri ne za- 
mandır milletçe içimizde acı bir düğüm olmuştur. Bu 
şuursuz istekler karşısında Türk milletinin duyguları 
ve kesin kararı aylardan beri yetkili ağızlardan en 
açık bir şekilde belirtilmiştir. Böyle olduğu halde ve 
Moskovada üç büyük devlet Dışişleri Bakanları dün- 
ya barışının temellerini atmaya çalıştıkları bir sıra- 
da Ruslar iki şaşkın Gürcü profesörünün ağzından bi- 
zim Doğu Karadeniz İllerimizi de ister oldular. Şuur- 
suz bir tecavüz ruhunu okşamak ve desteklemek için 
ortaya atılan bu ilim ve tarih safsatalarını biz bü- 
tün milletçe nefretle, fakat tam bir uyanıklık ve ke- 
sin bir kararlılıkla karşıladık. Bize yakışan vekar 
içinde ve her şeyi göze almış bir durumdayız. Bu du- 
rumun en yetkili ağızlardan ifadesini okuyucuları- 
mıza aşağıda toplu olarak veriyoruz. 


GI,. KÂZIM KARABEKİR'İN SÖZLERİ 


20 Aralık Perşembe günü Büyük Millet Mecli- 
sinde Dışişleri Bakanlığı bütçesinin görüşülmesi sıra- 
sında söz alan General Kâzım Karabekir, 1914 harbi 
sıralarında Türkiye ile Rusya arasında tarihi ve as- 
keri hâdiseler hakkında etraflı izahat vermiş ve 


Türk - Rus münasebetlerinin son durumuna temas 
ederek demiştir ki : 


4 


— Yabancı basın ve ajanslardan aldığımız 


malümat doğru ise şimal komşumuzun bizden bazı is- 
tekleri varmış Bütün dünya bilmelidir ki Boğazlar 
Türk milletinin boğazı ve Kars yaylası da belkemiği- 
dir. Dost olmak ve dost kalmakta her iki devletin de 
geniş menfaatleri vardır. Şayet Türkiye ile Rusya 
dost kalmıyacak olurlarsa bu hal her ikisi için de 
büyük zarar ve acılar doğurur. İki hükümetin doğru 
yoldan dostluk yolunu biran önce bularak eski sami- 
miyeti iade etmelerini candan temenni ederim.” 
Meclis, Türk - Rus dostluğunun ilk kuruluş gün- 
lerinde değerli hizmetleri görülmüş olmakla tanınan 


Generalin bu sözlerini sürekli alkışlarla karşılamış- 
tır. ) 


DIŞİŞLERİ BAKANIMIZIN SÖZLERİ 


General Kâzım Karabekirden sonra söz alan 
Dışişleri Bakanı Hasan Saka, Generalin zaman Za- 
man başında ve içinde bulunduğu askeri ve siyasi hâ- 
diseler hakkında verdiği malümattan ve Başbakan- 
lığa tevdi ettiği bu işlere ait vesikalardan dolayı ken- 


disine teşekkür etmiş ve sözlerine şöyle devam etmiş- 
tir : 


“Biz bütün devletlerle dost yaşamak istiyoruz ve 


bunun için çalışıyoruz. Hedefimiz Büyük Sefimizin 
dediği gibi yurtta sulh, cihanda sulhtur. Kimseden 
bir şey istemiyen ve kimseye bir şey vermiyecek olan 
milli politikamızı, şimdiye kadar olduğu gibi bundan 
sonra da takibedeceğiz. Sovyetlerin, aramızda mev- 
cut dostluk ve saldırmazlık antlaşmasını yenileme- 
meleri bile bizdeki dostluk arzu ve emelini azaltmış 
değildir. Bu dostluğu tazeleyip kuvvetlendirmeğe 
daima hazırız. Esasen böyle bir neticeye varmak hu- 
susundaki ümitlerimizi muhafaza etmekteyiz.” 


ANADOLU AJANSININ BİLDİRİMİ 


Ankara, 25 a.a. — Dışişleri Bakanlığı bütçesinin 
görüşülmesi sırasında İstanbul Milletvekili Kâzım 
Karabekir, geçen yıllara ve bugünkü duruma ait ve 
Gürcü profesörlerin yersiz ve çılgınca yazıları henüz 
Ankara'da duyulmuş değildi. Bu yazılar okunduktan 
sonra bir yazarımızı milletvekilleri, gazeteciler ve 
yetkili makamlarla konuşmıya memur ettik. Yazarı- 
mızın yaptığı temaslardan edindiği intiba şu kısa 
cümle ile ifade edilebilir : 

“Bir karış ürk toprağı için bütün Türkiye ateşe 
atılmağa hazırdır.” 


BAŞBAKANIMIZIN SÖZLERİ 


27 Aralık cuma günü Büyük Millet Meclisinde 
1946 yılı bütçe kanunu kabul edildikten sonra Başba- 
kan Şükrü Saraçoğlu kürsüye gelerek Meclise teşek- 
kür etmiş ve bütçenin nasıl hazırlandığından bahset- 
tikten sonra şu sözleri söylemiştir : 


“Arkadaşlar, bütçe görüşmeleri sırasında, gerek 
ben ve gerek arkadaşlarım iç ve dış politika hakkın- 
da geniş izahat ve malümat vermiş olduğumuz için 
ben bu mevzuları yalnız ikişer kelime ile bir kere da- 
ha canlandırmak, bir kere daha bütn dünyaya hatır- 
latmak istiyorum. 


Arkadaşlar; iç politikada yolumuz, istiklâl sava- 
şmdan beri tuttuğumuz yoldur. Bu yol, istiklâl yolu- 
dur, medeniyet yoludur, terakki yoludur, tek kelime 
ile, inkılâbımızın çizdiği yoldur. (Bravo sesleri, al 
kışlar). 


Dış politikada da tuttuğumuz yol, yine İstiklâl 
Savaşından beri güttüğümüz yoldur; milletlerin hür- 
riyeti yoludur, istiklâl yoludur ve kendi milletimizin 
hürriyet ve istiklâli yoludur. Eğer, gerekrse mil- 
letin çizeceği ve sizin göstereceğiniz şeref yoludur.” 
(Bravo sesleri, şiddetli ve sürekli alkışlar). 


Türkiyeden Toprak isteyenler 


Reşat Şemsettin SİRER 


E< usya geniş bir memlekettir. Rus milleti kalaba- 

luk ve kâbiliyetlidir. Bu millet İkinci Dünya 
Harbi sonunda büyük müttefiklerinin yardımiyle ba- 
tıda ve doğudaki kuvvetli düşmanlarından kurtul- 
muştur. Sovyet toprakları, üzerinde yaşayan insanla- 
rın ileri bir refaha ulaşarak mesut yaşıyabilmeleri 
için lâzım olan her türlü tabiat nimetlerini ve imkân- 
larını bağrında taşır. Bu bakımdan da Rusyanın hiç 
bir eksiği yoktur. Buna göre gerekir ki Ruslar; kom- 
şulariyle ve komşu olmıyan diğer milletlerle iyi mü- 
nasebetler kursunlar ve rahatça yurtlarında yaşasın- 
lar. 


Fakat Rusya, bunu yapabilmesine engel olacak 
bir talihsizliğe uğramış görünüyor. Gerçekten Sov- 
yet idaresinin son zamanlarda komşularına ve bütün 
dünyaya karşı takındığı durum öyle gösteriyor ki bu 
memleketin dış politikasını idare ve dış âlemle mür- 
nasebetlerini düzenleme mevkilerine tarihi iyi bilme- 
yen, dünyayı iyi tanımıyan ve akıldan çok hislerine 
tâbi olan birtakım politikacılar gelmişler veya bu 
türlü politikacılar bu mevkilerde daha fazla nüfuz 
ve söz sahibi olmuşlardır. 


Büyük bir milletin bir gün gelip de etrafını gö- 
remiyen, dünya şartlarını kavrayamıyan birtakım 
rehber ve idarecilerin eline düşebilmesi insanı Şaşır- 
tan bir haldir. Fakat bu hal; ileri bir seviyede bulun- 
sa bile bazı belli sebepler altında bir memleketin kar- 
şılaşabileceği bir alınyazısıdır. 


unun yakın ve açık misalini Nazi Almanyasın- 

da gördük. Almanya çok ileri bir memleketti. 
Alman milleti teknikte, ilimde, felsefede ve güzeli 
sanatlarda dünya milletlerinin ön safında şerefli bir 
yer kazanmıştı. Fakat Birinci Dünya Harbi'nin ardı 
sıra gelen buhranlı devrede bir hayli sallanıp sende- 
ledikten sonra akıldan çok hisleriyle kin ve nefretle- 
riyle hareket eden birtakım rehberlerin eline düştü. 


Bu rehberler çalışkan insanlardı. İyi bir harp 
ekonomisi düzenlediler. Kısa zamanda akla hayret 


verecek bir harp endüstrisi de kurdular. Otostratlar 


yaptılar. Fakat diğer milletlerin şeref ve hakları 
aleyhine de olsa Almanya ve Almanlık için sınır ta- 
nımaz emeller besliyorlardı. Bu emelleri açıklayarak 
Amanyayı bütün dünya milletlerinin endişe ve nef- 
retlerine konu yapmaktan çekinmediler. Dünyanın 
her tarafında ve komşu memleketlerde casus şebeke- 
leri kurdular. Bu memleketleri tehdit ettiler. Alman: 
yayı komşu milletlerle de komşu olmıyanlarla da me- 
seleli hale getirdiler. Sonra komşularının üzerine ha- 
bersizce atıldılar ve en sonunda da İkinci Dünya 
Harhini patlattılar. 


Bu harbin sonunda ne olduğunu görüyoruz. Al- 
manya bir harabe olmuş, Alman milleti de harabeler 
üstünde aç, çıplak, sefil ve şaşkın dolaşan bir bed- 
bahtlar yığını haline gelmiştir. 


R ugünkü Rusyanın politikasını idare edenler de 
aynı yola girmiş görünüyorlar. Bunlar da tıp- 


ki Nazi liderlerininkine benzeyen metodlarla çalışıyor 
lar. Tarzlarında ve tutumlarındaki bu benzerlik ye- 
tişme şartlarındaki benzeyişten ileri gelse gerektir. 


“ Bunların bir kısmı da ömürlerinin bir çok yıllarını - 


menfalarda geçirmişlerdir. Bunların da elleri iç harp- 
lerinde vatandaş kanına bulanmıştır. Ruhları sevgi- 
den çok kin ve nefret duygulariyle beslenmiştir. 
Memleketlerinin içinde ve dışında her tarafta üzer- 
lerine atılacak düşmanlar vehmederler. Rusya ile 
komşularının ve komşu olmıyan milletlerin münase- 
betlerini düzenlerken de bu korkunun tesiri altında- 
dırlar. 


Naziler; nasıl yakınlarında ve uzaklarında yaşı- 
yan milletlerin yurtlarını kendi hayat sahaları saya- 
rak buralarda istedikleri rejimleri kurmağa ve ken- 
dilerine hizmet edecekleri başa geçirmeğe çalışmış- 
larsa Bolşevikler de ayni suretle yakınlarındaki mem- 
leketlerin hemen hepsini ve doğrudan doğruya ken- 
dileriyle sınırlı olmıyan daha birçok memleketleri 
kendi güvenlik bölgeleri diye ilân etmekte ve bunlara 
karşı Nazilerin yaptıklarının aynini bazan da-daha 
fazlasını yapmağa yeltenmektedirler. 


> unlar da akıldan çok hisleriyle hareket ederler. 

Nazi liderleri gibi ağız dolusu küfür ederler. 
Her tarafa tehditler savurmağı marifet sayar ve bu- 
nun kendilerine bir şeyler kazandıracağını umarlar. 
Rusyayı bütün milletlerle meseleli yapmışlardır. 
Rusya ile karadan sınırları bulunan ve nüfuslarının 
yekünu 600 milyona yaklaşan ii memleket; Finlan- 
diya, Estonya, Letonya ve Litvanya, Polonya, Ro- 
manya, Türkiye, İran, Efganistan, Çin ve Kore bu- 
günkü Rus politikacılarının kızgınlık ve nefret uyan- 
dıran fakat korunma şuurunu ve azmini de körükle- 
yen saldırgan politikası ile karşılâşmışlardır. Bu 
komşu milletlerin teşkil ettikleri 'perdenin arkasında 
daha nice devletler ve milletler vardır ki bunların da 
halkları; politikacılarının tuttukları yol yüzünden 
Rusyayı - Nazi Almanyasınınkine benzeyen emeller 
peşinde fırsat kollar, saldırgan bir memleket olarak 
görmeğe başlamışlardır. 


Rus politikacılarını kendi memleketlerinin hay- 
rıni ve menfaatlerini sağlayacak kiyasetli adamlar 
saymağa imkân yoktur. Bunlar eğer tarihi biraz da- 
ha iyi bilselerdi, etraflarını ve dünyayı biraz daha 


iyi tanısalardı meselâ son zamanlarda yaptıkları gibi . 


Türkiyeye karşı tehditler savurmanın, Türkiyeden 
mânasız isteklerde bulunmanın Türkleri korkutma- 
yacağını, bunun tam tersine olarak Türk milletinde 
kızgınlık ve nefret uyandıracağını ve her Türk fer- 
dinin ruhunda da son nefesine kadar boğuşmanın 
şuur ve aşkını ateşliyeceğini hesaplar, akılla ve kiya- 
setle sıfatlandırılması mümkün olmıyan hareketlere 
yeltenmezlerdi. 


- akat bunu yalnız bize karşı yapmıyorlar. Aşağı 

yukarı herkese karşı tavırları ve durumları 
budur. Dileriz ki iyi birtakım vasıfları bulunan Rus 
milleti politikacılarının kifayetsizliği yüzünden Al 
man milletinin düştüğü yere yuvarlanmasın! 
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Sosyalizm ve Gürcü Bilginleri 


Emin ERİŞİRGİL 


ki Gürcü bilgininin Türk memleketleri hakkın- 
daki yazıları ilmin haysiyetini koruma isteyen 
her fikir adamını müteessir ettiğine şüphe etmiyo- 
rum. Şu var ki on dokuzuncu ve yirminci yüzyıllarda 
garp memleketlerinde haksız hareketleri doğru gös- 
termek için türlü teoriler icadeden ve adlarına bilgin 
denilen fikir adamlarına bol bol rastlandığı için bun- 
ları da onlar arasına koymak ve yalnız “Bilginler 
arasında ne için.bu türlüleri yetişebiliyor,, sorusuna 
cevap aramak lâzımdır. 


Burada ben, bu soruya cevap verecek değilim; 
benim asıl hayret ettiğim nokta şudur : Bu Gürcü 
bilginlerinin yazıları Rus rejiminin teorik olarak da- 
yanması gereken esaslara ve komünizm inanlarına 
karşı bir ihanet teşkil ettiğine göre Sovyet Sosyalist 
Cumhuriyetlerini idare edenler ve komünizme ina- 
nanlar bu adamların yazılarını nasıl yayabiliyorlar, 
yahut o yazılar karşısında nasıl susuyorlar? 


Gürcü bilginleri bu yazılariyle başka milletlere 
saldırmayı ve emperyalimzi meşru gösterecek güya 
tarihi delilleri ortaya koyuyorlar. Rus rejiminin da- 
yandığı komünizm inanına göre emperyalizm kartel- 
lerin hâkim olduğu ve finans kapitalizminin ilerledi- 
gi devre ait sosyal ve politik olaydır ve ancak bu 
şartları haiz olan memleketlerin politikalarıdır. 
Markscı diğer müellifleri bir tarafa bırakınız, bizzat 
Lenin'in emperyalizm hakkındaki inanı bu idi. Şu 
halde Markscı ve Leninci olanlara göre bir memle- 
keti idare edenler küçük milletlerin toprağını almak 
için saldırma politikası takip ederse ve orada bu sal- 
dırmayı doğru gösteren yazıcılar türerse buralarda 
karteller veya finans kapitalizmi hâkim bir haldedir. 


Şu halde Türk topraklarına saldırmak için dev- 
let adamlarına deliller hazırlayan Gürcü bilginlerinin 
bu yazılarını okuyan Sosyalistler şu iki şıktan birine 
inanma zorundadırlar : Ya Rusya ileri kapitalist bir 
devlettir, bu bakımdan orada emperyalist politikayı 
gerektiren sebepler vardır da o yüzden bu türlü bil- 
ginler türeyebiliyor, yahut bu Gürcü bilginleri sos- 
yalizme inanmıyorlar ve esasen onlâr Sovyet Cum- 
huriyetleri havası ve kültürü dışında yetişmiş adam- 
lardır. Acaba bu iki şıktan hangisi doğrudur? 


omünizme inananların kendi kendilerine sorma- 
K ları gereken bu soruları bir tarafa bırakalım, 
tarihte ve zamanımızda emperyalizmi gerektiren 
gerçek sebepleri araştıralım. Bizce bu sebepleri Şu 
gruplar içinde toplamak mümkündür : 


1) Politik sebepler : Devletin kudretini başka 


topraklar üzerinde hakim kılma arzusunun yayılma- 
s1... Bu arzu bazan dış emniyeti koruma sözü altında 
gizlenir, bazan içerideki halkı avutmak için bu arzu 
hükümetlerin politikasına hâkim olur. 


2) Askeri sebep : Büyük bir memleket kendi 
savunma ihtiyacının kat kat üstünde ordular silâh al- 
tında bulundurur ve bu orduların diğer memleketle- 
rin ordularının üstünde olması için maddi ve mânevi 
bütün kaynaklarını seferber hale sokarsa böyle bir 
devlet başlangıçta olmasa bile günün birinde emper- 
yalist politika takibine mecbur olur. 


3) Bir memlekette ırkçı fikirler yayılır ve ken- 
disinin mensup olduğu ırkın nüfuz ve hâkimiyetini 
genişletmek arzu ve iştiyakı her türlü mülâhazalar 
üstüne çıkarsa oradaki hükümetler emperyalist poli- 
tika takip etmek zorunda olurlar. Pancermenizm gi- 
bi (Pan) ile başlayan her türlü politika fikirleri bu 
nevidendir. 


4) Dini sebepler : Bir memleket kendi dininde 
olanları birleştirmek veya kendi dininde olmıyanları 
kendi dinine zorla inandırmak isterse emperyalist po- 
litika takip eder. Vaktiyle Çarlık Rusyasının Orto- 
doksların hâmisi gözükerek takip ettiği politika bu 
nevidendi. 


5) Başka yerlere ve kıtalara kendi memleketin- 
de artan nüfusu yerleştirme arzu ve iştiyakının o yer- 
de hâkim hal alması da emperyalizmi doğuran se- 
beplerdendir. 


6) Pazarlar aramak ham madde kaynaklarını 
el altında bulundurmak v.s. gibi ekonomik sebepler 


de emperyalizmi doğurur. 


Olabilir ki bu Gürcü bilginleri Rusyanın bugün- 
kü durumnda emperyalist politikayı gerektiren bu 
sebeplerden bir veya birkaçının bulunduğunu sanı- 
yorlar ve böylece hükümetlerini emperyalist politı- 
kaya sevketmek istiyorlar. Eğer böyle ise bilgin de- 
nilen bu kimseler harp faciaları karşısında kayıtsız- 
dırlar ve yüreklerinde insanlık sevgisi yoktur. Kim- 
bilir, belki ne o, ne budur, bu bilginler tarihle meş- 
gul olduklarına göre en iyi sosyal nizamı “Kan güt- 
me” düsturunda görüyorlar. İstiyorlar ki kabile dev- 
rinde olduğu gibi şimdi de milletler arasında “kan 
gütme,, politikası hâkim olsun. 

| nanmak istiyorum ki Rus devlet adamları bilgin 
denen bu kimseleri sosyalizme ve insanlığa iha- 


net eden kişiler olarak görürler ve onların bu sırada 
özel bir maksat takip eden bu yazılarını insanlık için 


ayıp bir şey addederler. 
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TURK BC GAZI ARI 


Prof. Nihat ERİM 


Milletlerarası münasebetler alanında az çok önem kazan- 
mış boğazlar şunlardır : Baltık denizi (Sund, Beld) Boğaz- 


ları, Macellen Boğazı, Cebelüttarık Boğazı ve nihayet Çanak- 
kale ve İstanbul Boğazları. 


Bu saydıklarımız arasında, hepsinden ziyade üzerinde 


durulmuş olanı, hiç şüphe yok ki kısaca Türk Boğazları de- 
nen Çanakkale ve İstanbul Boğazlarıdır. 


Tarih boyunca türlü ihtirasların, türlü siyasi pazarlıkla- 
rın, türlü kombinezonların konusunu teşkil etmiş olan bu dar 
geçitlerin kaderi ile Türk milletinin varlığı daima beraber yü- 
rümüştür. Bu sebepten bu milletin adı ile anılması kadar ta- 
bii bir şey olamaz. 


Siyaset âleminde, büyük muvazene sistemlerinde her ye- 
ni gelişme ve değişme vukuunda, Boğazlar rejimini-de günün 
dâvaları arasına katmak âdeta bir gelenek olmuştur. Bilhas- 
sa üç yüz yıldan beri Avrupanın batısı ile doğusu arasındaki 
rekabetlerde, Çanakkale ve İstanbul daima birinci derecede 
bir rol oynamaktadır. Bir yandan İngiltere, öte yandan Rus- 
ya dünya işlerinde sözü geçer devletler haline geldiklerinden- 
beri, Boğazlarda iki zıd cereyan karşılaşmaktadır. Rusya Ka- 
radenizde hapsolup kalmaktan korktuğu için, Akdenize ve 
hattâ Atlantiğe serbestçe çıkmak ve ayni zamanda Karadeniz- 
de baskına uğramamak ister. İngiltere, İmparatorluk yolla- 
rının emniyeti için, bütün denizlerde donanma bulundurmayı 
lüzumlu gördüğünden, deniz kuvvetlerini nisbetli bir tarzda 
tertiplemek amacını güder. Bu nisbeti muhafaza edebilmek 
için de, belli başlı deniz geçitlerini ya kendi elinde bulundur- 
mak, yahut her hangi bir oldu bitti karşısında bırakılamıya- 
cağından emin olmak ister, Rusya, Akdenize hiç bir kayıtla 
bağlı olmaksızın dilediği kadar deniz kuvveti geçirmek hak- 
kına malik bulunursa, İngiltere, kendisini, bu sahada en az 
Rus donanması kadar bir kuvvet bulundurmaya mecbur sa- 
yar. Ayrıca, Süveyş ve Cebelüttarık garnizonlarını da kuv- 
vetlendirmek zorunda kalır. 


Şayet, tersine olarak, İngiltere Karadenize serbestçe ve 
dilediği tonajda harp gemisi geçirmek hakkını elde ederse, 
o zaman Rusya, Karadeniz Filosu, hiç bir zaman İngiltere 
donanması imkânlariyle kıyaslanamıyacağından, elverişsiz 
durumda kalır ve bundan ziyadesiyle huzursuzluk duyar. 


İşte, tarih boyunca Türk Boğazlarından geçiş rejimi, bu 
iki zıd menfaatın uzlaştırılması imkânları çerçevesi içinde, 
düzene konmaya çalışılmıştır. Bu düzen yaratılırken üçüncü 
bir unsur daha hesaba katılmak lâzım gelmiştir. Zira unut- 
mamak -lâzımdır ki, Boğazlar Türk ülkesinin bir köşesidir 
Geçidin iki kıyısı da Türk topraklarıdır. Çanakkale, Marmara, 
İstanbul mıntakası bu memelketin hayati noktalarıdır. Kötü 
niyet sahibi bir deniz kuvvetinin, Boğazlardan geçmek baha- 
nesiyle Türkiyeye büyük fenalıklar edebileceği, hattâ onun 
varlığını dahi tehlikeye sokabileceği bir hakikattir. Sonra, 
devletlerarası hukuku gereğince, kıyılar üzerindeki Türk hü- 


kümranlığı mutlaktır. Hiç bir suretle tahdit edilmemek lâ- 
zımdır. 


Şu halde, Boğazların nasıl bir rejime tâbi tutulması icap 
edeceği meselesi çözülürken dikkat edilecek noktalar belir- 
miş oluyor : Türkiyenin hükümranlığı ve emniyeti, Karade- 


niz devletlerinin emniyeti,. Akdenizdeki kuvvetlerin denkleş- 
tirilmesi. 


İkinci Cihan Harbi çıkıncaya kadar, bilinen saldırma ve 
korunma araçlarının imkân sınırları, yukarda gösterdiğimiz 
esasları sağlamak için, Boğazlar rejimini 1936 yılında Mon- 


treux'da imzalanmış olan anlaşmadaki hükümlerle kayıtla- 
mayı gerekli kılmakta idi. 


na amaaan ona nyal AME BEİ pr 
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Fakat bugün, İkinci Cihan Harbi ertesinde, durum kuv- 


vetler muvazenesi bakımından kökünden değişmiş değil mi- 
dir? 


Önce, harp içinde cereyan eden bazı olaylar isbat etmiş- 
tir ki, Boğazlardan geçmek hukuk bakımından serbest oldu- 
gu hallerde dahi, Ege Denizi adalarını ve Yunanistan sahil- 
lerini tutan bir devlet, hava kuvvetleri sayesinde geçişe fiilen 
engel olabilmektedir. Bu bir misaldir. Acaba hava kuvvetle- 
rinin bugün eriştiği tekâmül seviyesi, hattâ daha uzaklarda 
dahi üs tesis etmiş olan bir devletin boğazları her zaman için 
havadan kontrol etmesini mümkün kılmıyor mu? 


Bu durum, Boğazlardan serbest geçişi emniyet altında 
tutmak için, bu bölgelerden yüzlerce kilometre uzaklarda em- 
niyet tedbirleri almak zaruretini doğuruyor.. Bundan dolayı, 
artık sırf Boğazlardan geçiş emniyeti bahis mevzuu olmamalı, 
bu da genel güvenlik dâvası içinde düşünülüp halledilmelidir. 
Zira Türkiye, geçişi, anlaşma hükümleri dahilinde serbest bı- 
raktığı ve sıkıntı yaratacak hiç bir tedbire başvurmadığı haj- 
de, Boğazların kullanılamamış olması, emniyetin Türkiye yö- 
nünden değil, daha uzak alanlarda sağlanması lâzım geldi- 
ğini isbat etmiştir. 


İkinci olarak, Amerika Birleşik Devletlerinin “infiratcı- 
lık,, siyasetinden vazgeçmesi ve dünyanın her bölgesiyle ilgi- 
lenmesi, Boğazlar dâvası üzerinde, çok müsbet tesirler yara- 
tabilir. Geçen kasım ayında, hükümetimize verilen Amerikan 
notası Boğazlar konusunda bir dönüm noktası teşkil edecek 
önemde bir kararı ortaya koymuştur. Gerçekten, deniz bütün 
milletlerin ortaklaşa malı olduğundan orada herkes serbestçe 
dolaşabilmeli, ticaretini yapabilmelidir. Amerikanın ilgisi bu 
bakımdan yerinde ve haklıdır. Bu devletin malik olduğu mad- 
di ve manevi nüfuzu; bilhassa bu kabil işlerde ötedenberi bağlı 
kaldığı prensipleri bilenler için, olayın önemi pek büyüktür. 


Üçüncü yenilik, San Fransisko'da kabul edilmiş olan Biv- 
leşmiş Milletler andlaşmasının yaratmak istediği güvenlik 
kuruludur. Eğer bu teşkilât yaşar ve kendisinden beklenen 
ödevi gerçekten yerine getirebilirse, o zaman boğazlardan ge- 
çiş serbestliğini korumak diye ayrı bir mesele kalmıyacak 
tır. Çünkü dünyanın her yanında barış ve güvenlik, genel 
olarak Birleşmiş Milletler güvenlik meclisinin yetki çevresi 
içinde kalacaktır. Denizde, karada; havada, her türlü silih 
güvenlik meclisinin deneti altında tutulacaktır. Hattâ, belki 
de kısa bir müddet sonra, silâhlar tahdit edilecek, her devle- 
tin ne mikdar kuvvete malik olabileceği tesbit olunacaktır. 
Bu böyle olunca, kuvvetler arasında denkleşme (Kuvvetler 
muvazenesi) bütün dünya ölçüsünde sağlanmış bulunacak ve 
Karadenizden Akdenize, yahut tersine Akdenizden Karadeni- 
ze'harp gemilerinin gidiş gelişinden doğacak durumun, önemi 
büsbütün kaybolmasa bile, eskisi kadar büyük tesiri görül- 


- miyecektir. 


Mesele bu bakımlardan incelenince, henüz müddeti de 
bitmemiş olan Montreux anlaşmasının değiştirilmesi için, şu 
anda dünya şartlarının müsait olmadığı neticesine varılıyor. 
Montreux'de herhangi bir değiştirme yapmak hukukan gele- 
cek yaz kabil olacaktır. O zamana kadar, belki dünyanın ge- 
nel durumunda yukarıda dokunduğumuz gelişmelerin. hepsi 
olur, belki de bir kısmı olur, bir kısmı olmaz. Şimdi yürür- 
lükte olan düzene dokunmadan önce, milletlerarası münase- 
betlerin eski usul ile idaresine devam olunup olunmıyacağı, 
yeni tertibin tutup tutmıyacağı kesin olarak anlaşılmalıdır. 
Şimdi tam bir kararsızlık hüküm sürmektedir. Perde arka- 
sında türlü oyunlar oynanmaktadır. Devlet adamları eskiden 
beri alışık oldukları sistemi kolay terkedecek görünmiyorlar. 
Bir yandan genel güvenlik düzeni kuralım derken, öte yan- 
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YILBAŞI 


1. — Bugün : Medeni dünyada uygulanmış olan yıl, gü- 
neş yılıdır. Yâni arzın güneş etrafındaki mahrekini tamamla- 
ma müddeti bir yıl sayılır. Bu da 365 gün, 5 saat, 48 dakika 
ve 46 saniyedir. Ocak ayının ilk günü yılın başladığı gün iti- 
bar olunmuştur. Bu vakıa o kadar alışmış bulunuyoruz ki 
iki satırlık bir tekrarı dahi fazla görünebilir. Fakat insanlar 

“bu basit hakikate ulaşıncaya kadar binlerce sene sarfetmiş- 
lerdir. 

HM. — Bugünkü takvimin oluşu : Yeni şekil denilen mr 
günkü takvimin esası Luici Lilo Ghiraldi isminde Napnlili 
âlim bir tabip ve heyetşinas tarafından konulmuştur. Bu âlim, 
kendi sisteminin uygulanmasını göremeden ölmüştür. Gerü- 
ken hesapları kontrol ederek uygulanmasını sağlayan Calvius'- 
'dur( Bunları 1603 de 800 sayfalık geniş bir eser halinde neş- 
retmiştir). Bu yeni sistem 1582 senesi martında Papa XIL 
inci Gregor tarafından kabul ve ilân edilince bütün Avrupaya 
yayıldı. Gregoriyen Takvim denilmesinin sebebi: budur. 

Mİ. — Önceki Takvim : Bu değişiklikten önce Avrupa- 
da kullanılan takvim, Julius Cesar tarafından ıslah edilmiş 
şekliyle eski Roma Takvimi idi. Kameri olan eski Roma tak: 
vimi Julius Cesar zamanında o hale gelmişti ki takvime göre 
gece ile gündüzün denk olması icap eden zamanla hakiki 
eguinox arasında üç ay fark bulunuyordu. Julius Cesar âlin: 
Sosigenes'in yardmiyle Kameri yılı bıraktı ve yerine Güneş 
yılını koydu. Yılı 365 1/4 gün diye hesapladı. Her dört senede 
bir, yıl 366 gün ve diğerleri 365 gün olarak ilân olundu, Bu 
takvime Jülyen takvimi denildi. İlk Jülyen yıl milâdın 46 ıncı 
senesi ocak ayının 1 inde başladı. 

IV. — Yanlışlar : Jülyen yıl hakiki yıldan 11 dakika 
fazla hesaplanmış olüâuğundan bu hata 128 senede bir gün tut- 
maktadır. Yeni takvimin ilân olunduğu 1582 de, 21 maria 
düşmesi icabeden eguinox ii marta geliyordu. Bunu düzeit- 
mek için, yeni takvimin uygulandığı 5 ekim 1582, 15 ekim ola- 
rak kabul edildi. Fakat yeni takvim de her 400 senede 97 ilâ- 
ve gün kabul etmiştir. 400 sene bu hesapça 365 x 400 --97 yâni 
146.097 gün olması ve dolayısiyle bir yılda 365 gün, 5 saat, 49 
dakika ve 12 saniye bulunması gerektir. Bu ise hakiki güneş 
yılından 26 saniye fazladır. 3.323 senede bir gün fazla tutar. 
Bu fazlalığı telâfi için 4.000 inci yıl ve emsali adi sene saylı- 
mıştır. Rakamı dört ile taksim edilebilen diğer seneler senel 
kebisedir, yâni, 366 gün itibar olunur. Her asrın son yılı eğer 
âsır rakamı 4 ile taksim edilebilirse 366 gün sayılır. 4.000 in 
emsalleri (8.000, 12.000 ilh.) 365 gündür. Bu düzeltmeler ile 
bugünkü takvim hakiki Güneş yılını vermektedir. 

. Yeni takvim ile jülyen takvim arasındaki fark 18 inci 
asırda 11 gün idi. 19 uncu asırda 12 gün oldu. 1900 den 2.109 
tarihine kadar 13 gündür. 

V. — Tarihde yıl örnekleri : Bunları başlıca ikiye ayı- 
rahiliriz : Kameri ve Şemsi. Kameri yıl 12 kameri aydır. Bir- 
biri ardına iki yeni ayın görülmesi arasında 291/2 günden 
"biraz fazla bir zaman geçmektedir. Böylece bir kameri senede 
354 gün oluyor ki güneş yılından her sene 11 gün önce bitti- 


El ev m 


dan her bini kendi başına bir güvenlik sistemi yaratmaya Ça- 
lışıyor. Birbirimize emniyet edelim, elele verelim, işbirliğini 
artıralım, saldırganlık siyaseti gütmiyelim demekle beraber, 
bunların tam tersini yapmaktan geri kalmıyorlar. 

Böyle bir hava ve böyle bir durum içinde, Montreux söz- 
leşmesinden daha iyi. bir anlaşmaya varılacağını biz kendi 
hesabımıza hiç ummuyoruz, Boğazlar, genel dünya meselele- 
rinden biri, belki de önde gelenlerinden biridir. Her alanda 
çarpışma halinde olan iki ayrı hayat ve milletlerarası mü- 
nasebet anlayışı uzlaştırılmadıkça, yahut bu iki anlayıştan 
biri ortadan büsbütün kaldırılmadıkça, diğer meselelerde ol- 
duğu gibi, Boğazlar meselesinde de, bütün ilgililere memnun- 
luk verici bir netice beklemek doğru değildir. 
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Bir Özetleme 


ginden kameri yılbaşı 33 küsur senede bütün mevsimleri do- 
laşmaktadır. 

Güneş yılı tarih boyunca daima yanlış hesaplanmışlır. 
Fakat bazı ülkelerde hakikate çok yaklaşılmşıtır. Birçok mii- 
letler yılı şemsi ve fakat ayları kameri olarak kuilanmışlar- 
dır. 12 kameri ay bir yılı doldurmadığından aradaki fark tür- 
lü Şekillerde kapatılmıştır. Mısırlıların senesi yıldıza dayanı- 
yordu. Mısırlılar Sothis yıldızının gökte görülmesi ile Nilin 
kabarmağa başlaması zamanı geldiğini farketmişlerdi ve Oo 
günü yılbaşı edinmişlerdi. Fakat Sothis yıldızının vaziyetiyle 
arzın güneş etrafındaki hareketi arasındaki fark dolayısiyle 
bu yıldız ancak 1.460 senede bir ayni günde görülebilmekte- 
dir. Eski Mısır senesi 29 ağustosta başladığına göre, Mısırda 
ilk takvimin kabulü senesi 1.460 ın emsali olması gerekmek- 
tedir ki bu da bizi milâddan önce 2.781 e ve belki de daha ge- 
rilere, 4.241 e kadar götürür. Mısırlılar 7. günlük hafta kul- 
lanmıyorlardı, Gece 12 gündüz de 12 saat itibar olunmuştu. 
Babildeki esaretlerinde Yahudiler kendi ay isimlerini tama- 
miyle bırakarak Babil takvimiyle dönmüşlerdir. Bu takvim 
etrafa yayıldı. Bizim ay isimlerimiz nisan, temmuz, eylül, şu- 
bat Yahudiler tarafından getirilen - Babil isimlerdir. Babil 
Takvimiyle Sümer Takvimi Nippur'daki Üçüncü Ur hanedanı 
zamanında birleştirilmiş gözükmektedir. 

Bugünkü Yahudi Takviminde yıllar şemsi, aylar ise ka- 
meridir gün öğleden sonra saat 6 da başlar. Yılın kâinatın ya- 
ratılması tarihinden sayıldığı iddiasındadırlar. Şimdi 5.706 ıncı 
senededirler. 

Eski Yunan'da yillar şemsi, aylar ise kameri idi. Arada 
tahassül eden farkı gidermek için Oktaeteris denilen 8 yıllık 
gruplara 3 ay ilâve oluhuyordu. Aylar 10 günlük 3 kısma ay- 
rılmıştı. Eski Hint'te hem semsi ve hemde kameri yıl kulla- 
nılıyordu. Fakat kameri yıla ilâveler yapılmak suretiyle iki- 
sinin süresi ayarlanıyordu, Aylar 29 ile 32 gün arasında te- 
halif ediyordu. 

Eski İranda yıl önce kameri iken güneşe uygulanmış ve 
33 yıllık devreler içinde takvim senesi günleri ile şemsi sene 
günleri yekünu tevzin edilmişti. Çin'de, takvim güneşin ve ka- 
merin hakiki vaziyetlerine uygun olarak ayarlanmıştı. Pekin- 
den geçen nısfınnehar esas alınmıştı. Maya ve Aztek'lerde 
yıl 360--5 yâni 365 gün olarak alınmıştı; 18 tane 20 şer gün- 
lük aya ayrılmıştı. Hattıüstüva senesinden 6 saat kısa olan 
bu yıl 4 senede 1 gün farkediyordu.'13 günlük bir de hafta 
hesapları vardı. Hicri “akvim : Tamamiyle kameridir. 30 
senelik bir devrede 19 yıl 354 günlüktür; 11 yıl ise 355 gün- 
lüktür. Bu suretle hicri yıl 854 gün, 8 saat, 48 dakikadır. Va- 
sati olarak bir ay 29 gün, 12 saat, 44 dakika tutmaktadır ki, 
astronomi hesaplariyle kıyaslandığında ancak 2,8 saniyelik 
bir fark gözükmektedir. Bu fark ise ancak 2.400 senede 1 gü- 
ne tekabül etmektedir. 

VI. — Ay Taksimatı : Tarihi örneklerin de gösterdiği 
gibi aylar çok farklı şekiller almıştır. Yılın 12 aya taksimi, 
eski Hint örneğine göre, O zamanlar bilinen 12 burc'a uyul- 
masındandır. 12 ayın eski Hint isimleri tercümesi : Koç, 
Buğa, İkizler, Kanser, Arslan, Bâkire, Mizan, Akrep, Yay, 
Cedi Dülu ve Balık burçlarını ifade etmektedir. Yılı 12 aya 
ayırmak her şeye rağmen, hattâ kameri yıl kullananlarda da 
hi devam etmiştir. 

T günlük hafta her güne eski ilâhlardan birini hâmi yap- 
mak yoliyle çıkmış gibi görünüyor. İlk 7 günlük hafta batı 
Asyadan gelmiştir. Eski devirde Orta Amerikada haftalar 
13 gündü. Yunan ve Romada aylar 3 kısma ayrılıyordu. Afri- 
kada haftalar, (bilhassa Kongo'da) 4 gün, 5 gün, 6 gün ve 
çift 4 gün yâni 8 gün olarak bulunmuştur. Hafta genel ola- 
rak halkın alışveriş ettiği pazarların kurulma müddetleri 
şeklinde gözükmektedir. 


vi. — Yılbaşı : Bugün hıristiyan dünyasında Noel yâ- 
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AKAN SULAR 


— Yunus'a armağan — 


Akan sular, akan sular 
Ben sizdeki sırrı gördüm. 
Suda gezen ak kuğular 
Vardığınız yeri gördüm. 


Akar sular, karar bilmez, 
Ne el, ne dost, ne yar bilmez. 
Gelen gider, giden gelmez, 
Dönülmez yolları gördüm. 


Gördüm nice kardaşları, 
Kurumuş gözde yaşları, 

Göğsüne düşmüş başları, 
Bükülmüş belleri gördüm. 


Kimler göçer sır vermeden, 
Gül bağından gül dermeden, 
Bir türküyü bitirmeden 
Tutulmuş dilleri gördüm. ' 


Neyler yaslı gönül, neyler. 
Vurulmuş, zarılık eyler. 
Ayrılık dilini söyler 
Dertli bülbülleri gördüm. 


Essin yeller essin kardeş, 
Sönmez gönüldeki ateş, 
Ben ölümsüz Tanrıya eş 
Yunus adlı eri gördüm. 


Selâhattin BATU 
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ni İsanın doğduğu gün olarak kutlanan 25 Aralık tarihi, hı- 
ristiyanlıktan çok asırlar önce Anglo Saksonların yılbaşı idi 
(Bede'nin yazıları bunu açıkça göstermektedir). Hattâ bu se- 
bepten İngilterede 1644 tarihinde bir kanun çıkarılarak 25 
aralık gününün kutlanması yasak edilmişti. Bu kanun İkinci 
Charles'zamanında kaldırılmış ise de İskoçyalılar Puritan gö- 
rüşe uyarak 25 aralık gününü kutlamazlar. 

İsanın doğuşu İskenderiyeli Clement'in bulduğu ya- 
zılarda Roma İmparatoru Augustus'un 28 inci saltanat yılın 
da 25 Pachon (Bir Mısır ay ismi) de yâni 20 mayısdadır; di- 
ger muharrirler ise 19 veya 20 nisan demektedirler, Clement 
kendisi 17 Kasımda olduğuna inanıyor. 

Kilise meclislerinin asırlarca süren tartışmalarından son- 
ra 6 ocak doğum tarihi olarak kabul olunmuştu. Hâlâ 'Orto- 
doks kilisesi bu tarihte ısrar eder. 25 aralık tarihi, bir za- 
manlar Romaya kadar yayılmış olan Mithra dininde yenilmez 
güneşin yaratılış bayramıdır. Birçok rivayetler İsanın bir pa- 
zar günü (Güneş günü) doğduğunu ileri sürdüklerinden ve 
bütün yasaklara rağmen Mithra günü kutlaması devam etti- 
ğinden ikisi birleştirilerek İsanın doğum tarihi 25 aralık ola- 
rak ilân olunmuştur (Milâttan takriben beş asır sonra). Yıl 
Mısırda, 29 ağustosta, Çinde 19 şubatta, Yahudilerde eylülde, 
Eski Romada martta, eski Yunanda haziranda, Fransız in- 
kılâbı takviminde eylülde başlamaktadır. 1 Ocak günü yılbaşı 
sayılması eski Romanın ikinci esatiri kıralı Numa'ya atfolu- 
nur. Julius Cesar muhakkak olarak 1 ocak gününü yılbaşı 
olarak kanunlaştırdı. Eski Romalılarda ocak ayı Januarius 
ilâh'nın himayesindedir. Bu ilâh iki yüzlüdür. Bir yüzü geç- 
mişe bir yüzü ise geleceğe bakar. Bugünkü Avrupada 1 ocak 


günü yılbaşı olması 1564 tarihindeki emirname ile resmileş- 
miştir. 


ARA A BİLİ İİ İİİ İİ İLİ İİ İİ 0 


Sen, yine birgün, ey. Nuh, bunalır da 
Açılmak istersen gök âlemine, 

Pek âvareleştim şehirde, kırda, 
Tayfa yazılayım küçük gemine. 


Yine öyle gemin yerle bir örnek: 
Hepsi birbirinin dilinden anlar 
Çeşitli kuşlarla boy boy hayvanlar, 
Ve yine öyle ne yelken; ne kürek, 


Fethetmek için o geniş âlemi, 
Açılırsan bir gün sonu göklere, 
Unutma beni de almayı e mi? 
Beraber çıkalım o gün sefere. 


Önce uçalım ki güneşe doğru, 

Yedi kat gökyüzü kat kat soyuna. 
Bir serin, karanlık yıldız yağmuru 
Altında #erliyelim boyuna. 


Gemi, etrafında binlerce ada, 
Kayarken bir beyaz yol çize çize, 
Biz bu ebedi bahar ortasında 
Soralım hayretle birbirimize: 


Şu uçan alaca top küremiz mi? 

O görünen mavi leke deniz mi? 
Beyaz benekler ya bulut, ya gemi! 
Ve inanmıyalım gözlerimize. 


Görünsün bir aralık Küçük Ayı, 
Dümen kıralım Şimal yıldızına. 
Bir buluta düşüreyim puslayı, 
Yolu kaybedelim ve bana kızma. 


Yelkeni buluttan olan o gemi, 

Götürsün bizi, serbest bırakalım. 
Artık Ay'a mı olur, Zühre'ye mi! 
Nihayet bir yerde demir atalım. 


Hayvanlar in, kuşlar yuva arasın, 
Biz kendimize bir dünya çizelim. 
Robenson'ca malüm olan ce ilim, 
Orada bir işimize yarasın! 


Hoşumuza gitsin hemen açıkta 
Ondördüne basmış ayın oluşu. 

Yıldızlar da yansın ve oracıkta 
Kutlayalım cümleten kurtuluşu. 


Seyretmekle tüketelim günleri, 
Mucizelerini ölümsüzlüğün. 
Bir aralık, daha güzel bir yeri 


Var mı, diye merak edelim göğün. 


Bulanmak istersek altın tozuna, 
Yolcusu olalım samanyolunun. 
Güneşin, o cömert nur oluğunun, 
Geçelim altından gülüşe, yuna. 


Oldu dacak, sen yine demir al, 
Yolda geçsin geri kalan ömrümüz. 
Mavi toprak, mavi bulut, mavi dal, 
Gerçekleşsin bir bir düşündüğümüz. 


Sen, yine birgün, ey Nuh, bunalır da 
Açılmak istersen gök âlemine, 
Pek âvareleştim şehirde, kırda, 
Tayfa yazılayım küçük gemine. 


Nüzhet ERMAN 


AAA AA AAA A AAA 


| 
| 
! 


yer EZ 27 e a VR EZ — 
Ee İİ ilm a ERBAA ATL 


DERE VR İPİNE 8 SL SITYU 22 ZE SİZ SERAY EL e e mam 


rl v el 


Hamdi AKVERDİ 


urbet ve sıla; Ahmet'le Mehmet, kaderle kıs- 

met, şehitle gazi gibi, asıl neyi ifade ettikleri 

ancak bizim ruhumuzun levhasında okundukları za- 
man belli olan kelimelerdendir. 


Bizdeki vefanın ve köklü olma şuurunun derece- 
si nedir bunu bilmek istiyenler gurbet ve sıla kelime- 
lerimizin anlamları üzerinde durmalıdırlar. 

Gurbet ne bir köydür ne bir şehir, ne deniz aşırı- 
dır ne sınır dışı. Gurbet, gönülde hâtıraların gamlı 
gamlı söyleştiği her yerdir. Sıla derken özlenen nc 
anadır ne bacı, ne ahbabolar ne bir ev, ne gönülde ya- 
nıp tüten sevgili. Sıla o yerdir ki turnalar o istika- 
mete uçar, dereler o istikamete akar ve seher yeli o 
istikamete eser. 

Gurbet ve sıla; mesafe nedir tanımayan bir ses- 
lenişin iki ucu, yaşamanın duygu olup dökülüşüdür. 

> ir konak ötedeki köye gelin giden kız gurbet- 
tedir. Kasabanın yatılı okulundaki çocuk 
gurbettedir. Kışladaki delikanlı gurbette, fabrikada 
ustabaşı gurbette, yaz mevsimi ot dövmeye giden 
köylü gurbette.. 

Yollardaki ses gurbet sesidir. Gölgesinde mola 
verilen ilk ağaç ilk gurbetin türküsünü dinler; yala- 
ğında atlar sulanan çeşme testilere suyunu doldurur- 
ken gönüllere de gurbetin ilk acısını doldurur. Yay- 
lılar gurbeti taşır; hanlar nice bir gurbete düşmüş- 
leri bağrında konuklar. 

Gurbet olmasa köşesinde bir kuş olan mektuplar 
mı olurdu. Gurbet olmasa türküler mi yakılır, bül- 
büller mi derdi derde katardı? Yiğitin belini büken 
gurbet, gelinin gönlünü yıkan gurbet, ananın var öm- 
rünü yok eden gurbet değil midir? 

Bu memlekete baştanbaşa bir garipler yurdu den- 
se yeridir! 

Fakat bu memleketin çocuklarında gurbet duy- 
gusu, aslâ, alelâde bir yerini yadırgamak duygusun- 
dan ibaret değildir. Gurbet kavramını “muhitine 1sı- 
namamak, çevresindekilerle bağdaşamamak, âile il- 
gileriyle bağlı bulunduğu semtten uzak düşmek” kav- 
ramlariyle karıştırmamalıdır. Gurbet hissinin doku- 
sunda bu unsurlar da.az çok vardır ve gurbetlen 
dert yananlar ifade edilmesi güç sızlanışlarını çokluk 
böyle bir kılığa sokup ortaya dökerler amma gurbe. 
bütün bunlardan başka ve fazla bir şeydir. Bu mem- 
leket evlâtlarından birini görürsünüz ki günün birin- 
de, olayların sevkiyle baba ocağından ayrılmıştır; 
memleketin başka bir tarafına gidip yerleşmiş, orada 
saadetli bir hayat düzeni kurmuştur; evlenmiş, çoluk 
çocuk sahibi olmuştur; tanıdıkları ve dostlar ortasın- 
dadır. Bütün hısım akrabası da oraya gelip yerleşmiş 
olsalar bile bu insan da o vatan parçasına gurbet der. 
Bütün gariplerin derdi onda da vardır : bazan bir çi- 
çek adı, bazan bir deyim, bazı akşamlar ufuktaki kı- 
zıllık, günün birinde bir türkünün sözleri.. ne bileyim; 
bir resim, bir mektup, bir selâm onu sarsar, onu dal- 
gınlaştırır, ona bir şeyler düşündürür. Anlatılmaz bir 
acı bir anda onun bütün duygularını kendi rengiyle 
benekler. Ansızın hücuma kalkan hâtıralar karşısın- 
da bir boşluk hissi, bir dayanma ihtiyacı duyar : bu 
bir ruh sendelemesidir. Ve sendeleyen ruh, düşmemek 
için bir hasrete tutunur : bu bir sıla hasretidir! 


K avaldaki dalga dalga hıçkırıklar sıladan, de- 
re boylarını gezen türkülerin yanıklığı sıla- 


“Gürbet benim ciğerimi dağladı; 
Kardaş, kalk gidelim sılaya doğru..” 


dan gelir. Sılâ; duman olup kahveleri, fısıltı olup ko- 
guşları, sohbet olup meclisleri, hayal olup zihineri 
doldurur: 


Yaz geceleri tenha yol kenarlarına yorganlarını 
serenler sigaralarını sıla ateşiyle yakarlar. 'valimdeki 
er, göz-gez-arpacık çizgisinin uzayıp gittiği istika- 
mette sılayı gorür. Yatılı okuldakı ogrenci kitabının 
satırları üstünde sılaya gider.. “Hasret kavuşturan” 
ın uzadıkça dalgalanan düdük sesi sılayı, denizlerin 
yanıp sönen ışıkları sılayı, kağnı tekerlekleri sılayı 
çağırır. | 

Gönülde sıla olduğu içindir ki tezkerede bir âyet 
ve izinde bir tavaf kutsallığı sezinsenir! 


Dağılmış ve rüzgârlara katılmış yuvasının yerin- 
de kanat çırpıp fırlanan kuş gibi, hâtıraların sık sık 
üstünde süzülüp durduğu bu sıla nedir? Aile mi, ba- 
ba ocağı mı? Yollarına, evlerine, meydanlarına çocuk- 
luk ve gençlik çağının hatıraları birer nakış gibi iş- 
lenen köy veya kasaba mı? Kemendi sökülüp atıla- 
mıyan sevgiler, ihtiraslar mı? Ev-bark, çift-çubuk, 
bağ-bahçe alâkaları mı? Bunların biri, bir kaşı, oü- 
zan hepsi sıladır. Fakat bazan da sıla bunların hiç bi- 
ridir! Bir yer, bir semt, bir toprak.. Bir yer ki kökleri 
düşündürüyor, bir yer ki varolma idraki özsuyunu 
oradan alıyor : işte sıla budur. Bu yer; yansa yıkıl- 
sa, taştaş üstünde kalmasa da yine sıladır! 


> izim dilimizde “gurbet ele düşmek” dalından 
kopmak, kökünden sökülmek kadar acı ma- 
nalı bir sözdür. Ve biz “sılaya gitme” yi hacca git- 
mekten, cennete gitmekten daha çekici, daha üstün 
biliriz! 
“Gönül gurbet ele varma 
Ya gelinir, ya gelinmez.” 


“Zalim gurbet elin kahrı 
Ya çekilir, ya çekilmez.” 


Gurbet ve sıla, bizim halkımızın anlayışında, ha- 
yat denilen bütünün iki yüzü, birbirine karşıt iki ha- 
li gibidir. Gurbet gönül burkucu, sıla sevindiricidir ; 
gurbet ağlatır sıla güldürür; gurbetin sertliğini ka- 
ranlığını ruhtan ancak sılanın aydınlığı kovabilir. 
Gurbet yamanlık, sıla şadumanlıktır! 


Duydum seni yadlar ile söyleşti. 
Eğlen gayrı yöran ile, eş ile; 
Sıla da bir, gurbet el de bir bana!” 


Fakat gurbet duygusunun göze görünür bütün bu 
şekilleri altında doğrudan doğruya hayatla ilgili bir 
sır vardır. Gurbet duygusu, aslında, bizdeki köklü 
kalma içgüdüsünün bir meyil halinde belirmesi, şu- 
urlarımızın ta dibinde barınan bir köksüzleşme kor- 
kusu'nun şekil değiştirip, hissi bir kılığa girip ayrı- 
uk acısı halinde aydın şuur sahasına çıkmasıdır. Ve 
sıla hasreti, alelâde bır kavuşma isteği'nin çok ileri- 
sinde, bu memleket eviâdının, köklü olduğunu hisset- 
mekten doğan bir gururu yaşamaya can atışıdır. 


Bizde bir köklü olma şuuru bulunduğu içindir ki 
gurbet ve sıla ruhlarımıza bu kadar derinden işliye- 
bilmiştir ve köklü kalmaya bu derece bağlı olduğu- 
muz içindir ki vefanın tahtı göğsümüzde kuruludur. 


Yarenlik: 


Amasradan Bir Görünüş 


KARAN EN 


Mustafa YALINKAT 


Benim gençliğimde yurdumuzun birtakım insan- 
ları arasında tuhaf bir coğrafya bilgisi vardı. Sivas- 
tan doğuya sarı yerlere “Dördüncü Ordu,, derlerdi. 
Erzurum, Harput, Van diyeleği ile konuşanları Kürt 
diye tanırlardı. Kuzey Azerbaycan ile kuzey Kafkas- 
tan'gelenler ne dilden konuşurlarsa konuşsunlar 
“Dağıstan” lı diye anılırlar, İran Azerbaycanı Türk- 
lerine “Acem,, derlerdi. Bizim divan edebiyatı kadar 
Azer diyeleği Türkçenin de edebiyatı olduğunu 'bilen- 
ler pek azdı. Karadeniz kıyılarından gemiye binip te 
İstanbula “gelenlere “Karadenizli” denirdi. Rize diye- 
leği ile Türkçe konuşanların hepsine “Laz,, derlerdi. 
Bunlar arasında “Karadeniz” de, coşunca dalgaları 
dağlara çıkan, havadan kuşu kapan korkunç bir de 
niz olarak tanınmıştı. Adını da hartalarla coğrafya 
kitaplarında “Bahri Siyah” diye yazarlardı. Nasıl kı 
Akdeniz için de “Bahri Sefit,, yazılmıştı. 


İnanılırdı ki lodos esince Akdeniz dalgalanırmış, 
poyraz esince Karadeniz! 


Bugün helbette bu coğrafya bilgisinin çok yer- 
leri değişmiş, düzelmiştir. Düzelmeyip kalmış olan 
yerleri de yok değildir. Bu gün bile “Acem,, kimdir, 
belli değildir. Acem Azerbaycanlar mıdır, İranlı mı? 
demek isteniyor, anlaşılamaz. Nasıl, işlenmemiş dil- 


lerde renk adları, çiçek adları, hayvan adları, daha 
bir çok şeylerin adları pek belli değilse milletlerin, 
ülkelerin adları da kaybolmuş, yahut biri başkasına 
karıştırılmıştır. Bunları düzeltmeğe kalkınca da bir 
çokları kızar, darılırlar. Bunlar arasında Karadeniz 
için olan bilginin yanlışlığını da birtakım gemiciler 
yanında bile değiştiremezsiniz. 

Bizim milletimiz pek gezginci millet sayılmaz. 
Gezemediğimizin başlıca sebeplerinden biri de para- 
sız düştüğümüzdür, Ne yapalım yüz yıllar olmuş, 
bizi içerden karıştırmış, dışardan vurmuşlardır. Bü: 
yük sermaye gelip yolmuştur. Zenginlik kalmamış- 
tır. Bu zorbalıklar arasında yapabildiğimiz kadarı 
bile bizim yaşamak gücümüzün çokluğundandır. 


Bu böyledir ama, acaba paramız olsaydı gezer 
miydik? Ben kendime bakıp ta söyleyecek olursam 
“gezmekten hoşlanmazdık” derim. 

Geçende bir aile işimiz dolayısiyle Hopaya ka-. 
dar gidip gelmek fırsatı çıktı. Can atmalı idim değil 
mi! Yok; oturup uzun uzadiye düşündüm. Becerebil- 
sem gitmiyecektim. Beceremedim. Gittim. Kararımız 
bir posta ile gidip ertesi posta ile dönmekti. Ora- 
ya varınca baktım, ev ufak, şehir de ufak, kalırsam 
evdekiler sıkılacaklar, ben de sıkılacağım. Dedim ki: 


“Kardeşim, işte karımı, kaynanamı sağ selâmet ge- 
tirdim. Oturup yemeğinizi yedim, çayınızı da içtim. 
Bana izin. Gemideki yerim soğumadan yetişeyim. 
Hazır havaların yüzü gülerken gitsem hayırlıdır.,, 

Evdekiler “Kal, mal,, dedilerse de aldırmadım. 
Kaptan hoş bir adam, geminin hekimi şeker! İstan- 
bulun Küçükpazarından, eski külhanlardan hir insan. 
Yemekler iyi, hizmet yolunda, nasıl gittikse öyle gü- 
le oynaya İstanbul'a geldik, felekten de on bir gün 
çalmış olduk. 

Bu yolculukta ben Karadenizle tanıştım. Yüzün- 
de bizim dört bin tonluk gemimizi sallayacak bir 
buruşukluk bile göstermedi. 

Beni korkutmak isteyenler : “Sen bu Karade- 
nizi bir de kışın gör!,, dediler. Kışın nasıl olduğunu 
sordum : “Sallar, dediler, küçük tekneler işleyemez. 
Yük alıp yolcu çıkaramazsın!,, 

Daha çok baskın havalar olursa neler olabilece- 
gini sordum. Gemiler böyle baskın bir havaya tutu- 
lurlarsa, eğer yakında iseler. Sinop yahut Ereğli, ya- 
hut İstanbul limanlarına kaçarlarmış. Yakında değil- 
lerse açık denizlere açılıp havanın açılmasını bekler- 
lermiş. Bu demektir ki gemi denizden değil karadan 
korkuyor. Doğrusu da Karadenizde denizin değil ka- 


raların korkunç olduğudur. Hele altınızdaki tekne kü- 
çük olursa. 


Bizim seferimizde ibir kaç iskelede yük almak, 
yolcu çıkarmak güç oldu. Bunda da güçlük gemi bor- 
dasında değil kıyıdadır. Ölü denizler var. Biz gemi- 
de duymuyoruz. Bordamızdaki çapar da duymuyor. 
- Ancak bu ölü dalgalar kıyılara varınca kırılıyor. Bü- 
tün kıyı boyu bembeyaz köpük içinde kalıyor. Bu 
kıyı dalgaları varken gemi yükletmek, yolcu alıp 
vermek bir cafhbazlık oluyor. Eğer bizim ufak, bü- 
yük iskelelerimizde sandallara, çaparlara, motörlere 
ufak limanlarımız olabilse Karadenizin bize hiç güç- 
lüğü, korkunçluğu kalmıyacak. Bunu coğrafya kitap- 
larında böylece yazmalı. 


Karadeniz korkunçtur, kimin için? Düşününüz. 
Cide'desiniz, Amasraya gitmek istiyorsunuz. Motör 
bulundu, benzin de bulundu, bindiniz. Yolda da ha- 
vaya tutuldunuz. Karadeniz korkuludur. Sığınacak 
yer yoktur. Bu bakımdan da Karadenizi korkulu ol- 
maktan kurtarmak için bir inceleme yapıp, her iske- 
lede, oraya uyacak tarzda limancıklar, sığınaklar 
yapmalıdır. 

Elbette gönül ister ki her iskelemizde bir lima- 
nımız olsun. Gemi girip yanaşsın, yükünü, yolcusunu 
alıp versin. İşini tez bitirip öteki iskeleye gitsin. Bu 
en iyisidir. Ancak biz bunu yapmayı bilmiyoruz, Mil- 
yonları kolay sayamıyoruz,. Saysak bile paranın ço- 
gunu müteahhitlere kaptırıyoruz. Bunun içine eğrilik 
te girerse hem bize pahalıya mal oluyor, hem de para 
bir takımlarında toplanıyor. Bu toplanan paraları çe- 
kip döndürmek yollarını da bulabilmiş değiliz. Bu 
yolları da bulamayınca bol liman, bol yol yapılamaz 
Biz büyük işleri “kolaylaştırıncaya “kadar şu küçük, 
ucuz işleri yoluna koyabilsek bir kaç yıl içinde Kara- 
deniz iskelelerindeki işlerimiz çok kolaylaşmış olur. 


Karadenizin korkunç bir deniz olmadığını anla- 
mak için Sinop gibi, Ereğli gibi limanların yüz yıl- 
lardanberi boş yattıklarına, hiç limanı olmayan iske- 
lelerin de 'işlediklerine bakmak yeter. Deniz korkulu 
olsaydı liman ticaret yollarını çeker toplardı. 

Bilmem hiç Sinob'a gittiniz mi? Ne güzel bir 
yerdir. İnsanın yazacak bir kitabı olmalı da, bol bol 
düşünecek, sessiz bir yer aramalı, gidip Sinop'ta otur- 
malı. Yalnız oturduğu ev bir katlı, camları da çifte 
olmalı. Rüzgârlı günlerde evden çıkmamalı. Güzel 
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bir yerdir. Gece gündüz boş duran bu limana baktik- 
ça adamın içi açılır. Te 


Sinob'un yanıbaşında, Ayancık'ta bir orman iş- 
letme işi açılmış. Epeyce de iş yapmış. Büyükçe bir 
kereste fabrikası kurulmuş, işlemiş. Mal çıkartmış, 
satmış. Şimdi de işliyor. Ayancık denilen yerde de 
yüksük kadar bile bir liman yoktur. İş böyle iken 
dönüp Sinoba bakmamış. Eğer Karadeniz azılı bir 
deniz olsaydı hiç olmazsa bir hava hattı yapar, ma- 
lını rahatça Sinoptan yükletirdi. Bu denizde liman, 
çok değerli bir şey olmadığı için olmalıdır ki Sinop, 
Görze, Ereğli gibi limanlar boş yatar dururlar. 


Limanların değeri olmaması, bir yandan da ge- 
len giden malın azlığından olsa gerektir. Bizi taşıyan 
geminin hekimi diyor ki : “İki yüz çuval fındığa, 
kırk sandık yumurtaya liman yapılmaz. Mal gelir 
dağlar gibi yığılır, sen de duygulu bir adam olursun, 
mal çürüyor, diye üzülürsün. Mavna, kayık yetiştire- 
mezsin, bak, liman yapayım, diye eteklerin nasıl 1s- 
lık çalar.” 


“İskelelerde mal çürüyor,, diye işitirsiniz. Bu 
malın çokluğundan, hava olduğundan değil, bizim 
deniz yollarımızın biraz başıbozuk işlemekten kendi- 
ni kurtaramamış olmasındandır, diyorlar. Kaptanlar 
bile böyle söylüyorlar. Bu bozukluk gemilerde de gö- 
rülür. Hayvanla insanı bir yerde taşıyorlar. 

Görseniz o güverte yolcusunun durumunu: ge- 
minin alt katında iki yan tünellere bile koyun koy- 


muşlar. Koku, pislik çekilir gibi değildir. Bereket 


versin hepsi pişkin adamlar, aldırmıyorlar. 


Biz, birinci kamara yolcuları hayvanlar içinde 
oturmayacak kadar zengin olduğumuza sevinmeliyiz. 
Hayvanla insanın dar bir yerde, yağmurlu bir hava- 
da nasıl yaşadığını yakından görüyor, kokusunu da 
uzaktan işitiyoruz. Bereket versin ki bu usul demir- 
yollarında yok! Nasıl olmuşsa âdet olmamış! 


Ben Hopa seferimde öğrendiğime göre Hüküme- 
timiz Karadeniz için iki büyük iyilik yapacakmış. 
Bunlardan birincisi Ereğli'ye oldukça büyük, Trab- 
zon'a biraz küçürek iki liman, ikincisi de İstanbul- 
dan Trabzon'a kadar kıyı sıra bir yol. Bunlara hal- 
kımız seviniyor, ben de sevindim. Karadeniz boyla- 
rının bir çok yerlerinde iş kıttır. .Bu limanlarla bu 
uzun yol yapılması başlarsa iş açılır, halkımız da beş 
on para kazanır. Hele arayerdeki vasıtalar, aracıla- 
rın ikaldırılmasına bir çare bulunsa da Devletin ver- 
diği para doğrudan doğruya halka gitse sevinç iki 
katlı olur. 


Gene işittiğime göre : Kreğli limanı kömür ile 
Karadere ormanları kerestesini boşaltacak imiş. Bu 
da yapılacak olursa Karadeniz güzel, işlek bir liman 
kazanmış olacaktır. Bana söylediklerine göre : Hreğ- 
li şimdiye kadar bir sığınak limanından başka bir 
şey değilmiş. Oraya sığınan gemilerin çoğu da liman 
içinde battığı için son yıllarda artık gemiler de sığı- 
namıyacak bir duruma düşmüş. Sonra Devlet Deniz- 
yolları şeflerinden birinin himmeti ile bu leşler te- 
mizlenmiş. Şimdi de limanlaştırılacak imiş. 


Trabzon'da yapılan limana gelince : Bunun da- 
ha ufarak olacağını işittim. Benim istediğim çapar, 
mavna limanlarından biraz daha büyükçe olacak, ge- 
miler de içeri girebilecek imiş. 


Bundan otuz sene önce İstanbul oldukça büyük 
bir transit limanı olduğu gibi Trabzon limanı da bir 
transit limanı idi. Rusya ile İran kapandı; o yılların 
ekonomi türeleri ile alanları değişti. Trabzon da 
bundan zarar gördü. Bundan sonra da demiryolu Er- 
zuruma vardı. Erzurum yaylalarının birtakım mahsu- 


ünü de tiren taşımağa başladı. Üstüne de bu seferki 
büyük savaşlar başladı. Denizle giderse ancak kurta- 
racak malı da tiren taşıyabildi. Bu da Trabzon'a do- 
kundu. Şimdi oraya bir ufak liman yapılır, fiyatlar 
da ucuzlar da tiren pahalı gelmeğe başlarsa Trab- 
zonda birazcık bir kalkınma olur. Ancak bu Trabzo- 
na eski kazançlarını, eski ticaretini verebileceğini, 
bilenler, ummuyorlar. Hükümetimiz, bu büyükçe şeh- 
rimizin sönüp ufalması için elbette yeni bir takım 
şeyler düşünecektir. 

Bir adam çıkmış, Rize'de çaycılığı uyandırmış. 
Bilmezsiniz nekadar iyilik etmiş. Hükümetin burada 
çalışmaları, korumaları sonsuz değerli bir iyiliktir. 
Mandalina, portakal, limon işleri, ufak tefek sanat 
işleri Rize'ye bayağı can vermiş. Yarın biri de çıkar 
Trabzon için bu gibi bir iş bulur da yurdumuzun her 
değerli köşesi de, eski şenliğini alır. : 

Yalnız Trabzon'da, Ereğli'de yapılacak liman- 
lar, eğer her ufak iskelemizde bir sığınak, birer li- 
mancık yapılacak olur, iskeleler karadan da bir 
yol ile biribirine bağlanırsa bu günün istihsaline, gö- 
re yapılması gerekenin en çoğu yapılmış olacağı an- 
laşılıyor. ş 

Yalnız bilmiyorum ki : Karadeniz limanlandırı- 
urken bu güzel sinop limanı böyle İŞSİZ, bomboş du- 
racak mı? Sinop bugün bir sığınak li; ıdan başka 
bir şey değildir. 

Gerze ile Sinop arası köyler, 

tarlalar, evlerle doludur. Nüfus 
biraz daha artar, iş açılır, bu 
yerler biraz daha şenlenir, kala- 
ibalıklaşır, yollar yapılrsa bura- 
sı geniş bir tek şehir olur. Gü- 
zelliğine de doyum olmaz. An- 
cak bu parça genel yollar dışın- 
da, bir köşede kalmıştır. Si- 
nob'u işlek bir liman yapabil- 
mek için, buralılar, Sinop'un A- 
nadolu içi yolları ile bağlanma- - 
sını istiyorlar. Sinop'tan Boya- 
bat'a kadar bir yol olduğunu 
söylüyorlar. Boyabat'tan, Taş- 
köprü üstünden Kastamonu'ya 
kadar da yol vardır. Boyabat”- 
tan Vezirköprü'ye de iyi bir yol 
açmak gerektir. Asıl esaslı yol 
da Boyabat'tan Kargıya yapıla- 
cak yol olacaktır. Bu hesaba gö- 
re Boyabat bir dört yol ağzına 
gelmiş oluyor. 

Kargı'dan da yol ikiye ayrı- 
lacak, biri Tosya'ya biri de Os- 
mancık üstünden Çorum'a gide- 
cektir. Osmancık'tan Gümüsha- 
cıköyü'ne de bir kol verilebile- 
cektir. Esas alınacak yol, Ço- 
rum'dan, Yozgat üzerinden Yer- 
köy'e iner, burada da Sinob'u 
Genel Anadolu hatlarına bağla- 
yarak biter. 

Bana söyledikleri doğru ise 
yukarıda çizdiğim yol bugün de 
varmış. Yalnız iyi bir yol değil- 
miş. Boyabat'la Kargı arası da 
yeniden yapılmak istermiş, il- 
den de bunu yapmağa 'çalışılı- 
yormuş. 

Bana sorulursa bu yol ana 
yollardan olduğu için, Bayındır- 
tık Bakanlığı bunu kış, yaz işler 
geniş, hergün tamir görür bir 
yol olarak yapmalıdır. 


Elimde olsa da bir satırlık bir kanun da ben çi- 
karsam : 


“Hergün sürekli bakımı yapılamayacak yollar 
hiç yapılmaz” Beğendiniz mi? 

Neyse asıl yazımıza gelelim: Umuluyor ki bu 
yol yapılırsa Sinop güzel limanı işlemeğe başlayacak, 
buralarda da şenlik artacaktır. 


Ben gemi yolcuları arasında, bu yol üzerine yet- 
miş beş santimlik bir demiryolu yapılmasını düşü- 
nenleri bile dinledim. Bu arkadaş, Ayancık ormanla- 
rı için uzatılmış elli santimlik bir dekovilin işletme- 
ye de, halkımıza da o dar alanı içinde nekadar fay- 
dalı olduğunu söyleye söyleye bitiremiyordu. 


Ben geniş hatları sever isem de dekovilin fay- 
dasını da anlamaz değilim. e 

Sinop limanını, Sinop çevresini sevindirmek için 
bu yolun büyük faydası olacağını sananlar, söyle-i 
yenler çoktur. Hükümetimizce bir incelemeğe değer 
bir iş olduğu açıktır. 

Karadeniz küçük limanlarına gelince bir incele- 
mede bu iş yapılırsa bir çok yerlerde bu işin az mas- 
rafla kolayca yapılabileceği görülecektir. Bunların 
ticarete, halkımıza vereceği faydayı da incelemeyi 
yapacak olanlar halkımızdan sorsunlar. 


Giresun Limanı 


Anadolu'da Yağcılık 


Ali Rıza YALGIN 


Bütün Anadolu köylerinde ve konar göçer, yerli 
yersiz Türkmenler arasında yağ âletleri hâlâ iptidai 
hallerini muhafaza etmektedir. Türkmenler ve ekse. 
riyetle yerleşmiş köylülerimiz, yağ çıkardıkları âle- 
tin adına yanlık derler. Bu yanlıklar, köylü ve göcebe 
Türklerin oturdukları çevreye, yaşayış durumlarına 
göre beş kısma bölünmüştür : : 

1 — Tuluk yanlıklar; 2 — Odun yanlıklar; 3 —- 
Yatık yanlıklar; 4 — Desti yanlıklar; 5 — Tekne ve- 
ya yalak yanlıklar. 


Bu yazımızda kazıklama, depme veya asma, di- 
rek yanlık diye üçe bölünen Tuluk Yanlıklar'ın kazık - 
o lama adını taşıyanını anlatacağız. 


KAZIKLAMA YANLIKLAR 


Toroslarda ve Anadolu'nun başka yerlerinde ko- 
nar göçer bir halde bulunan Yürüklerin bugün de 
kullandıkları yayıklar keçi tulumundandır. Bu tulum- 
lara fuluk adını vermişlerdir. Tuluklardan yayık ya- 
pıldığı gibi, bunlar un çuvalı, peynir küpü, yağ kabı 
ve çoban dağarcığı olarak da kullanılır. 


Türkmen oymakları arasında en çok sığır sürü- 
leri besleyen Cerit, Tecirli, Afşar, Honamlı, Harman- 
dalı, Kacar aşiretleri arasında raslanan tulum yayık- 
lar, kazıklama yanlık adını alır (Şekil - 2).-Bu âlet, 
keçiden tulum çıkarılmak suretiyle yüzüldükten son- 
ra elde edilen derinin baş tarafı biraz genişletilerek. 
torba haline konularak kullanılır. | 


Önce, çadırın yahut evin dışında, sabah güneşi 
vurmayan bir yere iki kazık çakılır. Sabah güneşi 
vurmayan bir yer seçilmesinin sebebi, yağ döğme ve 
NAAM AAA AAA AAA AAA AAA AAA 


Bu satırları yazarken gözönünde tuttuğum baş- 
lıca iki iskelemiz Giresun'la Bartındır. Birinin biraz 
temizlenmesi, ötekinin de şimdiki limanın arka yüzü- 
ne taşınması yapılacak masrafa bakarak faydası çok 
olacak işlerimizdendir . 


: Benim gibi, yabancı ülkeleri hiç görmemiş; ken- 
di yurdumuzda bile İstanbul'la Ankara'dan başka ye- 
ri tanımamış bir adamın, bir gün kalkıp. Hopa'ya ka- 
dar gidip gelmiş olmasının ne önemli bir olay oldu- 
gunu okuyucularım kestirebilirler. Bu kadar değer- 
li bir geziden sonra ciltlerle kitap yazsam gerekti. 
İnsaf edip bu kadarcık yazdım, okuyucularımın çok 
görmeyeceklerini sanırım. 
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çıkarma ameliyesinin daima sabahleyin yapılması 
âdet olduğu içindir; tulumun mutlaka rutubetli bir 


halde muhafazası gerektiği için güneşte kalmaması- 
na dikkat edilir. 


Yağ, çokluk, kaymak ve yoğurttan çıkarılır. Ba- 
zı kimseler, peyuiri kaynatarak ondan bir çeşit yağ 
elde ederler. Bu, yalnız Yağbasan bölgesinde, Danış- 
mandlılar arasında görülmüştür. 


Birkaç gün yoğurt ve kaymak yapılır, bunlar hir 
kaba biriktirilir. Bir tuluğa yetecek kadar yoğurt 
veya kaymak topladıktan sonra, çadırın yahut evin 
rutubetli bir köşesinde dürülü olan tulum alınır, ke- 
çinin ön ayaklarına denk gelmek şartiyle kazığın iki 
ucuna bağlanır. Yağı alınacak kaymak yahut döğü- 
lecek yoğurt, tulumun yarısına kadar doldurulur. Tu- 
lumun yarıdan yukarı kısmına “su payı,, adı verilir. 
Yağ döğülürken çabuk incelmesi ve yağların yoğurt- 
tan veya sütten ayrılarak yukarıya çıkması için tu- 
luğa bir yandan tasla su konur. ' 


Bu iş biter bitmez, evin en genç, en gürbüz kızı 
yahut gelini, tuluğun başına geçer, türküler söyleye 
söyleye, elindeki Pişek ile (Şekil - 1) tulumun içinde- 
ki yoğurdu veya kaymağı yavaş yavaş döğmeye baş- 
lar, 


Bir gün Binboğa dağında Kacar Harmandalı aşi- 
retine misafirdim, Sabahleyin uyandığım zaman, hil. 
lür sesli bir kız türkü söylüyordu. İrkildim; çadırır 
kapısından şu kızı bir göreyim, dedim. Meğer bizim 
küçük Gümüş kız, bana kahvaltılık taze inek yağı ya. 
pıyormuş. 


Su döğme işi yirmi dakika sürer. Bazan diğer 
kızlar, gelinler de yağ çıkarma işine yardım ederler. 
Erkeklerin yağ döğmesi çok ayıp sayıldığı için tu- 
lukların etrafında erkeğe raslanmaz.. Birikmiş kaç 
tulükluk malzeme varsa, bu suretle birkaç saat için- 
de döğülerek yağ elde edilir. Kızlar, üst tabakaya 
toplanan yağları elleriyle veya süzgeçlerle bir siniye 
alırlar, eve en yakın pınarlardan birinin başına götü- 
rürler ve gene türküler söyleyerek yağı buz gibi yay- 
lâ sulariyle yıkarlar, topak topak siniye dizerler. Ar- 
tük yağ çıkarılmıştır. Tuluğun içinde bulunan ve hir 
adı da çalkama olan ayran, bir kazana dökülür, ateşe 
konur. Yağlar da tuluklara basılır. 


1987 yılı ağustosu içinde, Binboğa'ya yaptığım 
üçüncü yolculuktan dönüyordum. Berit dağının gar- 
binde, Ayran Pınarı kenarında dostum Tecirli oyma- 
ğı ağalarından Göğşen kâhyanın obasına uğrayayım, 
dedim. Atımı caddeden şarka doğru çevirdiğim sıra- 
da vakit sabahtı Pınarın başında kızlar yağ yoğuru- 
yorlardı. Onların yanık türküleri beni orada birkaç 
dakika eğledi. Fakat kızlar beni görünce sustular. 
Ben de obanın kurulduğu alana doğru yollandım. 


Türkmenlerin yaylâlarındaki bu pınarlar bam- 
başka bir âlemdir. Büyük bir oymak, yaylım zoruyla, 


yaylâlarda, birbirlerinden on, yirmi dakika uzakta, 
ayrı yerlere konarlar ve daima pınarları ortada ve 


biraz obalara uzak yerde bırakırlar. Yürük gelin ve 
kızlarının operası, sineması, tiyatrosu, hepsi bu pınar- 


başlarıdır. Bu genç kızlar, tenha pınarbaşlarında 
daha iyi çalışırlar. 


Göğşen kâhyanın çadırına iner inmez : 


— Kâhya, şurada Ayran Pınarı başında kızlar 
türkü söylüyorlar: Ben bu türküleri yazmak istiyo- 
rum, dedim. 


— Necep türküymüş o? diye sordu ve biraz dü- 
şündükten sonra : 
— Bizim kızların türküleri Dadal'ın yaylâ türkü- 


leridir. Ama ben karalamalarını bilmem, dedi. 


Yanımızdaki çoban hemen söze atıldı : 
— Dayı, ben biliyom, dedi. 


Not defterimi çıkardım, çobanın yanına bağdaş 
kurdum. Çoban : 


— Bu türküye “Oniki ay türküsü” derler. Dadal- 


Şekil ;: 1 


oğlu Veli söylemiş, diye bir mukaddeme yaptıktan 


sonra yazdırmaya başladı : 
Irhan(1) kokar, sümbül açar,.yaz gelir, 
Ovalara keklik konar, baz(2) gelir, 
Katar katar maya, keçi, göç gelir, 
Yaylâm, yaylâm, unutulmaz gün gelir. 


Ala gözlü tor kızlara kaç(3) gelir, 

Yaz ayında nişanlıya koç gelir, 

Berit dağdan seymenlere(4) baç(5) gelir, 
Yaylâm, yaylâm, unutulmaz gün gelir. 
Düğün olur, Binboğa'dan ses gelir, 
Rüzgâr eser, duman çöker, güz gelir, 
Oba döner, sehillere kış gelir, 

Yaylâm, yaylâm, döner dünya, yaz gelir. 
Körpe kuzu emildeşir, döl gelir, 
Emlik(6) gelin nur topuyla eş gelir, 
Dadaloğlu, koçyiğite tay gelir(7), 
Yaylâm, yaylâm, döner dünya, yaz gelir. 


İşte Yürük kızlarının yağ yıkarken söyledikleri 
türkü. Bu güzel türkü, dört mevsimle oniki ay için 
söylenmiştir. Dün sabah uyanırken Gümüş'ten din- 
lediğim türkü de bu türküydü. 

Gelecek yazımızda tuluk, tepme yanlıkları ince- 
leyecek ve bu yanlıklarla alâkalı bilgileri vermeğe ça- 
luşacağız. 


(1) irhan : fesleğen. (2) Baz : avcı kuş. (3) Kaç : 
saklanmak. (4) Seymen : düğüncü. (5) Baç : vergi, haraç. 
(6) Emlik : sütlü, emzikli. (7) Tay gelir : denk gelir. 
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Türkçe Öğretimi ve Bazı Düşünceler 


Yazan: Basri YÜCE 


Anlamak ve anlatmak sanatını öğreten türkçe dersleri- 
nin amacı, müfredat programları ve bunları açıklayan ve ta- 
mamlıyan bildiriklerle açıkça belli edildiği halde milli kültü- 
rümüzün ana direklerinden biri olan “Anadili” davasının he- 
nüz çözülmemiş olduğu, alınan sonuçların bu işle ilgili dü- 
şünürlerimizi düşünmeye sevkedecek bir mahiyet taşıdığı in- 
kâr edilmez bir gerçektir. 3 


Altmış dört yıl önce Şemsettin Sami “Yalnız mekâtibi 
iptidaiyeden değil, adeta mekâtibi âliyeden çıkmış adamların 
bile inşadan bibehre olup ehibbadan aldıkları mekuplara iki 
satırlık bir cevap vermek için bir kâtibe müracaata mecbur 
oldukları, maalesef görülüyor... Mekâtibi âliyede ikmali fü- 
nun etmiş nice adamlar mücerret kalemin birinde mürekkep 
yalamış olmakla kâtip olmuş bulunursa bu hal bize birçok 
cahil kâtipler ve birçok da ümmi âlimler kazandırır” diyor. 


O zamanın acıklı bir gerçeğini belirten bu satırlıra, 
“Yazmak, her şeyde, bir rapor yazmakta bile edebiyat terbi- 
yesine ihtiyaç gösteren bir şeydir. Halbuki biz, sadece sanat 
eseri yazmak üçin edebiyat terbiyesi görmeye ihtiyaç oldu- 
gunu sanıyoruz. Tıp kitabı, hendese kitabı, coğrafya kitabı, 
hatta fen kitabı yazmak için buna ne lüzum var?. Bunun 
içindir ki herhangi bir yabancı dil bilenler bu türlü kitapları 
türkçesinden okumamayı tercih ederler. Dil zevksizdir, kelime 
zevksizdir, anlayış zayıftır. Bu kusurun şimdi de devam et- 
mekte olduğunu söylemezsek doğru olmaz“ diyen Falih Rıf- 
kı Atay iki yıl önce yeniden imza atmaktadır. 


İki ay kadar önce yazdığı bir yazıda Peyami Safa ise 
“Güzel ve şahsiyetli ibarelerden vazgeçtim, birkaç imza 
müstesna, onu günlük gazetelerin otomat kalemlerinden bek- 
lemiyorum da. İşin içinde olduğum için her günlük yazıla- 
rımda, estetik vasıfların bahtiyar tesadüflere bağlı ve sayılı 
düşeşler olduğunu bilirim: Anadil şuuriyle seçkin bir kültür 
dilini ve edasını birleştiren iyi türkçe örneği de aramıyorum. 
Allahım, dil öğretmenlerinin ortaokul vazifelerinde aradık'a- 
rı kadar doğru yazı, fazlası değil... Fakat bunu bile günlük 
makalelerin çoğunda bulamıyorum.” diyerek aynı yaraya bir 
defa daha fakat daha içli bir tarzda dokunmaktadır. 


Şüphesiz bu konuda yazılanlarla söylenenler bunlardan 
ibaret değildir. Şemsettin Sami'nin yazısiyle Peyami Safa'nın 
şikâyetleri arasında geçen altmış dört yıl içinde bir nesil 
gökmüş birkaç nesil türemiş ve bu konuda epeyi mürekkep 
harcanmıştır.Fakat: imzalar ve sesler değişse de konu aynı 
konu, dert aynı dert olarak kalmıştır. Çünkü “dili sevksiz, 
anlatışı zayıf bir tıp, bir coğrafya bilgini” ve “ortaokul va- 
zifelerinde aranılan doğru yazıyı bulamamak” demek “ümmi 
âlim” demekten farksızdır. Herhangi bir fikir cevherinin yok- 
sulu olduğu halde dergilere ve gazetelere sütunlarca, kitap- 
lara sahifelerce lâflar dolduran” erbabı kalem” le “cahil kâ- 
tipler” aynı şeyin başka şekilde ifadesidir. 


Bu neden böyle oluyor ?. 


Neden, işin amacı apaçık belirtilmesine ve buna varınak 
için “malümat vermekten çok faaliyete sevketmek, bir takım 
hakikaları kuru kuruya öğretmeken ziyade mefküveler, ta- 
virlar, maharetler ve itiyatlar kazandırmak... bir ilim olarak 
değil bir sanat olarak öğretilmek.. nazari değil ameli bir ma- 
hiyeti haiz olmak..” kayıtlariyle yolu aydınlanmasına ve ni- 
hayet “türkçe öğretmeni, öğrencisine söylediği ve yazdırdığı 
zaman ondan nasıl temiz ve güzel bir ifade istiyorsa fizik, 
<imya.. öğretmenleri de aynı amacı takip etmelidir. Hiç bir 
fen öğretmeni, ben dil öğretmeni değilim, diyerek öğrenci» 


vi 


sinin ifadesinde gördüğü yanlışları veya noksanları ihmâl 
ile geçiştiremez. Kelime ve fikir biribirinden ayrılamaz.” tar- 
zındaki önemli ve ciddi ihtarlar yapılmasına rağmen halâ “ca- 
hil kâtipler” le “ümmi âlimler” yetiştirip durmaktayız? 


Çünkü milli karakterimizden : kıvrımları arasına çizgiler 
vermiş ve herkes tarafından sevilip sayılarak kabul edilmiş 
bir yazı şeklini henüz bulmuş değiliz. Noktalama işaretleri- 
nin kullanılış kurallariyle eksikeri ve yanlışları asgari hadde 
indirilmiş bir imlâ disiplinine malik değiliz. Kelimeleri ke- 
limelerle karşılamak zihniyetinden bir tarif anlayışına yük- 
selmiş birtek lüğatımız dahi yoktur. Dilimizin morfolojisine 
ait, birtakım incelemeler bir yana, gramerimizin fonetik ve 
sentaks cepheleri Cevdet Paşa'dan beri pek yeni bir şey ka- 
zanmamıştır. Batıdaki örneklerinden aktarılmış esaslarla do- 
lu olanlarından başka, dilimizin ve bu dile ait mahsullerin 
incelenmesinden meydana gelmiş “yazmak sanatına” ait yer- 
li bir eser henüz yazılmamıştır. Aşılmamış ve aşınmamış bir 
sıra dağlar gibi önümüzde duran bu eksiklerin “cahil kâtip- 
ler” le “ümmi âlimler” in meydanı almasında etkili olduğu- 
nu belirttikten sonra, bütün bu saydıklarımızın bir kısmını 
bir netice haline düşüren asıl sebebi kaydetmek istiyoruz. 


Fikirden ayrı kelime olamaz. Olursa buna lâfazanlık de- 
nilir. Sağlam bir şekil ancak sağlam bir muhteva ile gerçek- 
leşebilir. Üslüp ile ruhani madde arasında bir tecrit yapmak 
mümkün değildir. Yaratmaktan başka bir şey olmayan yaz- 
mak sanatına, doğru, güzel ve zevkli yazmaya doğru, güzel 
ve zevkli yazılmış eserlerin okunmasiyle, okumak sanatiyle 
varılabilir. Bütün bunlar gün gibi açık öğrenim ve öğretim 
gerçekleri oldukları halde maalesef birçoklarımızca henüz 
anlaşılmış değillerdir, Bu yüzdendir ki eksik, yanlış ve aktar- 
ma da olsa birtakım kitaplar, iyi yazmak yollarını öğretmek 
iddiasiyle yayımlandıkları halde, “okumak sanatına” dair bir 
tek eserimiz yoktur. Okunmaya değer eserler destekleyici bir 
tenkitten uzak olduğu gibi okuma metodları da şahsi buluş: 
lara ve tesadüflere bağlıdır. Yine bu yüzden yabancı kitap 
ların insana dehşet veren sürümü karşısında ciddi eserlerin 
tozlu camekânlarda boyun büküşlerini görerek irkilmetkeyiz. 
Birçok okumak meraklılarının, beyaz sahifeler üzerindeki şe- 
killere, beyaz perdedeki hayali takip eden macera ve vaka 
düşkünlerinden farksız bir alâka ile takıldıklarını, bit kıs 
mının ise kitabı en iyi bir uyku ilâcı diye taşıdığını görüp 
duymaktayız. 


Bizden sonraki nesilleri olsun bu faciadan kurtarmak 
için daha yeni, daha faydalı, daha ileri bir metoda kavuştu- 
rulması gereken okuma kitapları, son mesut değişmeler 
müstesna, bütün bu müşahedeler dikkatten kaçarak hazır- 
lanmış ve kabul edilmişlerdi. Nazari esasların münakaşa gö- 


türmez mükemmelliğinden ameli sonuçlar ve şahsi metod-' 


lar çıkarmaya çalışan ödevine bağlı öğretmenlerin, yalnız 
sınıfları çerçevesinde kalan gayretleri biryana, öğrencilerin 
eline verilen okuma kitapları pedagoji ve sanat endişelerin- 
den uzak bir acelecilikle hazırlanmış birtakım metin dergi- 
leri idi. Edebiyat kitapları ise, önce bilgi, sonra fen veren 
eski benzerlerine karşılık, önce metin, sonra bilgi sunan ve 
ancak bir “takdim-tehir” yeniliği gösteren eserler olarak u- 
zun zaman okutulmuşlardır. j 


Bu yolun verdiği zararlar anlaşılmış olmalı ki daha ileri 
bir anlayışla Güzel Yazılar çığırına dönülmüştür. Bu, anadil 
öğretiminde çok dikkatle üzerinde durulması gereken bir 
adımdır. Yeni türkçe kitapları bu adımın âlk ve müspet eser- 
leridir. Başka bir yazımızı bu kitaplara ayıracağız. 


Devlet Dili Türkçe Üzerine 


80. Devlet dilinin millileştirilmesi işinin terim sistemi 
işine çok bağlı bulunduğuna işaret etmiştik. Orta öğretim 
terimleri üzerinde yapılan deneme ve uygulama. bu iş için 
de cesaret verici olmuştur. Hukuk ilminin terimleri bir bü- 
tün halinde ortaya konmamış olmakla beraber ençok bun- 
lara bağlı olan kanun dili üzerinde ilk uygulamaya girişmek, 
incelemelerden ve denemelerden sonra mümkün görüldü. 
Kanunlarımızın kilittaşı hükmünde olan Anayasa'dan ve ona 
bağlı olarak İçtüzükten işe başlamak bu işteki kararlılığın 
delilidir. Bu metinlerin ne türlü bir çalışma ile ne yoldan 
kanunlaştığı herkesçe bilindiği için biz burada kısaca anaya- 
sa metni üzerinde yapılan işi çözeleyerek göstermeye çalı- 
şacağız. İlkin toplu bir fikir almak için yirmi altıncı mad- 
deyi birlikte okuyalım : 


YİRMİ ALTINCI MADDE — Kanun koymak, kanun- 
larda değişiklik yapmak, Kanunları yorumlamak, kanunları 
kaldırmak, Devletlerle sözleşme, andlaşma ve barış 
yapmak, harp ilân etmek, Devletin bütçe ve kesin- 
hesap kanunlarını incelemek ve onamak, para basmak, te- 
kelli ve akçalı yüklenme sözleşmelerini ve imtiyazları ona- 
mak ve bozmak, genel ve özel af ilân etmek, cezaları hafif. 
letmek ve değiştirmek, kanun soruşturmalarını ve kanun 
cezalarını ertelemek, mahkemelerden çıkıp kesinleşen ölüm 
cezası hükümlerini yerine (getirmek gibi görevleri Büyük 
Millet Meclisi ancak kendisi yapar. 


Bu maddenin biraz yukarıda verdiğimiz 1924 de yazıl- 
mış şeklini ve daha yukarıda 1876 Anayasasının hükümleri 
buna benzer yedinci maddesini tekrar okuyunuz. Görürsü- 
nüz ki onların ikisi başka bir dille yazılmışlardır, bu başka bir 
dille. Onlar türkçe değildirler, çünkü onları okuyan okuryazar 
bir Türk köylü çocuğu onları anlamaz. Anlamak için ayrı- 
ca yirmi yıl medresede okumalıdır. Bu türkçedir, çünkü bir 
Türk köylü çocuğu, kendisine burada kökleri zaten anadilin- 
den olan birkaç kelimeyi açıklarsanız, bunu anlar. 

Hemen teslim edersiniz ki öncekiler bir hukuk profesö- 
rünün dediği gibi “âmme patrimuvanı (1) Türkçemiz” de- 
ğildir, “ana baba dili canım Türkçemiz” değildir, medrese 
mirası osmanlıcadır. Sonraki de eski bir edebiyat profesö- 
rünün dediği gibi “Devlet argosu” değildir, türk halkının 
özdilinden, anadilden doğmakta olan yeni Devlet Dili Türk- 
çedir. O lâkırdılar bu bahiste tamamile sübjektif şeylerdir. 


$ 31. Anayasa ve iç tüzük metinleri üzerinde iki türlü iş- 
leme yapılmıştır. Bunlardan biri dilcilerin modernleştirme 
(modernisation) adını verdikleri, metni günün diline uydur- 
mak işi, öbürü arapça terimler yerine türkçe terimler koy- 
mak işidir. 

Yukarıda da işaret ettiğimiz gibi terimler bir yana, bi- 
zim kanun dilimiz Cumhuriyetin ilk yıllarında o günün yayım 
ve edebiyat dilinden çok daha geride bulunuyordu. Kısaca 
kanunlarımızı henüz osmanlıca yazıyorduk. 1924 tarihli A- 
nayasa böyle bir metindi. Onun Türkçe olan koyucuları bu 
dilde ancak bir dereceye kadar sadeleştirmeler yapabilmiş- 
lerdi. Örnekler alalım : 

Addetmek — saymak, dahil olmak — girmek, 'dersdest 
etmek — yakalamak, dahilinde — içinde, esnasında — sıra- 
sında, hafi — gizli, hitam — son, hudus etmek — başgös-, 
termek, ifa etmek — görmek, ihzar etmek — hazırlamak, 
ilâ etmek — yükseltmek, intehap etmek — seçmek, irae et- 
mek — göstermek, istimal etmek — kullanmak, irat etmek 

söylemek, ita etmek — vermek, karar ittihaz etmek 

karar vermek, —izaa etmek — kaybetmek, kelâm — söz, 
kıraat etmek — okumak, meyanından — arasından, müna- 
fi, mugayir, muhalif — aykırı, münbais olmak — doğmak, 
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münkasem olmak — bölünmek, ıskat etmek — düşürmek, 
ıtlâk olunmak — denmek, müstevli emraz — salgın hasta- 
lıklar, nezdinde — yanında, rüyet etmek — bakmak, tahar- 
ri etmek — aramak, tahmil etmek — yüklemek, tecdit et- 
mek — yenilemek, tefrik etmek — ayırmak, temdit etmek 
— uzatmak, umur — işler, vikaye etmek — korumak gfibi 
kelimeler yazı dilimizde çoktan ölmüştü. 

Yine Anayasada : bilâ kaydü şart — hayıtsız şartsız, 
bilâ istisna — ayrıksız, bilâ mezuniyet ve mazeret — özür- 
süz ve izinsiz, bilcümle, bitumum — bütün, bizzat — ken- 
di, ledeliktiza, ledel'icap — gerekli görüldükte, gerektiğin- 
de, inde'icap — gerekirse, ademi devam — devamsızlık, fev- 
kal'ade — olağanüstü, lâakal — enaz gibi arapça mürekkep- 
ler bulunuyordu. Bütün bunlar osmanlıcanın kılıç artıklarıydı. 

$ 32. Türkçülerin o kadar üzerinde uğraştıkları yabancı 
terkipler ve yabancı cemi şekilleri Anayasa dilimizde he- 
men olduğu gibi duruyordu. Bugün O yabancı kelimelerden 
çoğunun yerine Anayasa metnine -türkçeleri geçmiş bulunu- 
yor. Ancak asılları kalanlar üzerinde de Oo türkçeleştirme 
işini tamamlamak bugün bize kısmet olmuştur : 

Mücazatı kanuniye — kanun cezaları, mücazatı terhi- 
biye — terhipli cezalar, hukuku siyasiye — siyasi haklar, 
hukuku tabiiye — tabii haklar, kuvayı harbiye — harp kuv- 
vetleri, hiyaneti vataniye — vatan hayınlığı, şekli devlet — 
devlet şekli, şerait — şartlar, mehakim — mahkemeler, hu- 
kuk — haklar, tedabir — tedbirler, imtiyazat — imtiyazlar, 
rüsum — resimler, mukarrerat — kararlar, kavanin — ka- 
nunlar, ahkâm — hükümler, ahval — haller, eşkâl — şekil- 
ler gibi. 

Geçen yirmi yıl içinde yazı dilimiz daha pekçok türkçe 
kelime kazanmış, başka bir deyimle daha pekçok türkçe ke- 
limeyi yazıda kullanmaya cesaret etmişizdir. Bunlar yeni 
Anayasa metninde yer bulmuştur: Müntehap — seçilmiş, 
mütebaki — geri kalan, sarfetmek — harcamak, fasıl 
— bölüm mütevellit, mmünbais — doğan, doğacak, ihtiyat 
— yedek, içtima — toplanma, toplantı, mütemekkin — yer- 
leşmiş, rüşt — erginlik, mübeyyin — gösterir, arazi — top- 
rak, sirkat — hırsızlık, sabık — eski, lâhik — yeni, hafi 
— kapalı, gizli aleni — açık, cürüm — suç, evrak — kö:j 
ğıtlar, cemiyet — dernek, ecnebi — yabancı, hudut — sınır, 
tabi, merbut, menut — bağlı, evvel — önce, vefat — ölüm, 
sene — yıl, memnu — yasak, muvafık, münasip, mutabık 
— uygun, ikmal etmek — tamamlamak, şirket — ortaklık, 
tediye — ödeme, mütenazır — karşılıklı gibi ve daha pek 
çok kelime. 


ANAYASADA TERİMLER 


33. Buraya kadar verdiğimiz örnekler şimdiden göste- 
riyor ki, yazı dilinde canlanmış ve yaygın mânalariyle kulla- 
nılmış türkçe kelimeler yakıştıkları yerlerde terim olarak 
da kullanılıvermişlerdir. Kısa bir zaman önce bu mümkün 
değildi. Meselâ hukuk dilinde şirket yerine ortaklık, içtima 
yerine toplantı, sirkat yerine hırsızlık diyemezdik. Bunların 


. yerine terim olarak bir başka türlü kelimelerin gelip otur- 


masını beklerdik. Bu kelimeler türkçe olacaktı ama,. bizim 
sokakta konuştuğumuz türkçe kelimelere benzemeyecekti. 

Sebebi şu ki, biz yabancı bir dilin şekilce ve sesçe ken- 
di kelimelerimizden farklı olan kelimelerini terim: olarak ta- 
nımışız, öğrenmşiz. O farklııkta oObir nevi ilmilik kokusu 
bulmuşuz. Şuuraltımıza onların bir nevi kerâmeti duygusu 
sinmiş. Bu mesele üzerinde düşünmeyenlerimize, her halde 
böyle âdi kelimelerden terim olmaz, gibi geliyor. Bunu züb- 
belerin dilimiz hakkındaki  inansızlıkları ve aşağılık duy- 
guları da destekliyor. Mesele üzerinde düşünenlerimiz her 


15 


eseri 5 a kk 
Nİ İL. 


Ee a 


halde fransızcanın “bilgınce üretme” kelimelerine bakarak 
bu işin bir başka türlü olması lâzım geleceğini düşünmüş- 
lerdir. Ama nasıl? Birzaman “türkçe olsun ama türkçeye 
benzemesin” gibi bir tezat içinde kalmışızdır. t 

Anayasa metninde bu duygudan o sıyrılmakta olduğu- 
muzu görürüz : 

Cibayet etmek — almak, ilga etmek — kaldırmak, in- 
hilâl etmek — açık kalmak, vazetmek — koymak, beyan 
etmek — bildirmek, halletmek — çözmek, neşretmek — yay- 
mak, iltihak etmek — katılmak, ikamet etmek — oturmak, 
muayene etmek — yoklamak, Sâdır olmak — çıkmak, tatil — 
araverme, icra — yönetme müracaat — başvurma, müzakers 
— görüşme, tarakki — ilerleme, fesih — bozma, terfi — yük- 
selme teklif — yükleme, istifa —çekilme, keyfiyet, husus — 
iş, merci — yer, sikke — para, şeyhuhat — kocama, tadil — 
değişiklik, teşkilât — kuruluş, aleyhinde — karşı, varidat 
— gelir, isticvap — sorgu, hattı hareket — tutacak yol, ir- 
tikap — yiyicilik, bedel — karşılık, münasebet — ilişik, mül- 
hak — katma, meccani — parasız, muayyen — belli, mü- 
vakkat — geçici, münhal — boş, münferiden — tekbaşına 
gibi. Bu kelimeler hem güzel türkçe kelimeler. hem de güzel 
terimlerdir. Terim sistemimizin yolu burada bulunmuş oldu- 
ğu kanaatındayım. 


Ş 34. Aynı tarzda üretilmiş olan şu kelimeler de güzel te- 
rimler olmuştur. Ancak bir kısmı kullanışla ve zamanla eski- 
lerinin haslaşmış yerlerine oturacaklardır: Sözleşme — mu- 
kavele, andlaşma — muahede, tartışma — münakaşa, 80- 
ruşturma — tahkikat, adçekme — kur'a, andiçme — tahlif, 
oturum — celse, gözetim — nezaret, bildirim — beyanna- 
me, sorum — mesuliyet, sıkıyönetim — idarei urfiye, zora- 
lumı — müsadere, yasaklı memnu, çokluk — ekseriyet, di- 
lekçi — müstedi, kısıntı — takyidat, gider — masraf, sanık 
maznun, yetki — salâhiyet gibi. 


İlk bakışta daha az münis terimler de vardır ki doğru 
türkçe oldukları için kullanıldıkça sevileceklerdir : Ayrıca- 
lık — imtiyaz, dokunulmazlık — masuniyet ,uyrukluk 
— tâbiiyet, ertelemek — tecil etmek, başkalamak — tagyir 
etmek, sorgulanmak — isticvap edilmek, uygulamak — tat- 
bik etmek, yorumlamak — tefsir etmek, yeterlik — ehliyet, 
ödenek — tahsisat. 


Son yıllarda yayım hayatımızda ortaya atılmış ve tu- 
tulmuş çeşitli yeni kelimelerimiz vardır.' Bunlara Anayasa 
dilinde tabiatile yer verilmiştir : 


Durum — vaziyet, bölge — mıntıka, çağrı — davet, dev- 
rim — inkilâp, soru — sual, tören — merasim, âyin öğretim 
— tedrisat, ilgili — alâkadar, müteallik, taallük eden, ait dü- 
zenlemek — tanzim etmek, güvenlik — asayiş, incelemek — 
tetkik etmek, kavram — mefhum, kesin — kati, suçustü — 
cürmü meşhut gibi. 


$ 35. — Anadolu ağızlarından alınıp yazı dilinde değer- 
lendirilmiş güzel türkçe kelimelerimiz de vardır, fakat bun- 
lar azdırlar. Bunların daha çok, bol bol kullanılabilmiş ol- 
masını gönül isterdi : Kınamak — muaheze etmek, salmak 
— tarhetmek, esenlik — selâmet, mutluluk — saadet, Salt 
— mutlak, yönelmek — teveccüh etmek gibi. 


Anayasa dilinde eski türkçeden gelme kelimeler pek az- 
dır. Çoğu da terim olarak kullanılmıştır : Erk — kuvvet, ik- 
tidar, yargı — kaza, yasa — teşkilât kanunu, tüzük — ni- 
zamname, başkan — reis, kamu — amme, nitelik — vasif, 
sonuç — netice, kolluk — zabıta, oy — rey, onanmak — tns- 
dik etmek gibi. Kim ne derse desin dil tarihimizin malı olan 
bu güzel kelimeleri terim sistemimizde kök olarak kullana- 
cağız. Anayasada bu sahip çıkışın başarılı örnekleri vardır : 
Anayasa — teşkilâtı Esasiye Kanunu, İçtüzük — nizamna- 
mei dahili, yargılama — muhakeme, yasama — teşri, yasalı 
— meşru, başkanlık — riyaset, kamulaştırmak — istimlâk ve 
istimval etmek, kamu hakları — hukuku amme, kamu hiz- 
metleri — hukuku medeniye (hidematı âmme) savcı — müd- 
dei umumi, başkent — makar, devlet merkezi gibi, 
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$ 36. Anayasa dilinde ençok yadırganmış olduğu görülen 
bilgince üretme bazı kelimeler vardır : kısıt, bağıt, konut, 
demeç, araç, yargıç, tüzel, genel, özel, söylev, ödev, görev, 
sayıştay, danıştay, yargıtay gibi. Bunlar Anayasa dilinde 
gayet azdır, terimler arasında daha çok rastlanırlar. On üç yıl- 
dan beri bu yolda yapılmakta olan denemelerden gelmektedir- 
ler. Terim olarak kelime üretme usulü üzerinde görüşülür- 
ken tartışmışlardir. Yine de o çerçeve içinde tartışabilirler. 


Ancak itirazcıların bunları ele alarak “uyduruyorlar!,, 
diye feryat etmeleri, onları kendi görüşlerine göre düzelt- 
mek için değildir. Eskiyi, onların osmanlıcasını kurtarmak 
içindir. Doğrusu şudur ki, bu kelimelerin kökleri türkçedir 
ve mânaca arapça kökleri karşılarlar. Şürâ kökünden tanış- 
mak köküne dönmek ise bizim için davanın aslını çözmek- 
tir. Bunu beğenmeyenlere “peki, danışak diyelim danışma 
yeri diyelim” deseniz, yine beğenmezler şürâ dan kopamaz- 
lar. Bir takımı Devlet Şürâsı denmesine razı olur, bir takı- 
mı hatta Şürayı Devlete, o güzelim osmanlı terkibine yanar. 


Çaresizdir. “Amâli erbaa” adları türkçeleştirilirken darp 
için çarpay denmiştir, yadırganmıştır. İtirazcıya “arkadaş 
hele şu darabe kökünden bu yana, çarpmak köküne gel de 
konuşalım” deseniz gelmez. Sonradan bu kelime halk diline 
uydurulmuş çarpma olmuştur. İtirazcı bundan memnun ol- 
muş mudur? Asla! Ama, Türk çocuğu bir daha darabe kö- 
küne dönmeyecek, çarpma terimi de dilimizde ebedi olarak 
kalacaktır. 


TEMİZCİLİĞİN ÖLÇÜSÜ 


Ş 37. Anayasanın dilini millileştirirken yabancı kelime- 
lere karşı korkunç bir taassup gösterildiği söylenmiştir. Ya- 
ni bu işi yapanlar taassuplu tasfiyeciler gibi gösterilmiştir. 
Bu asla doğru değildir. Anayasa'da halkın diline mal olmuş 
yabancı kelimelere ve uygun türkçe karşılıklariyle karşı- 
lanamamış munis pekçok terimlere karşı türkçeymişler gibi 
davranılmıştır. Meselâ : Can, mal, mülk, hak, ırz, namus, 
şan, şeref, din, mezhep, vicdan, kanun, aile, vatan, millet 
halk, devlet, cumhuriyet, milliyet, hüriyet. Bu kelimelerden 


bazısının kalmasında taşıdıkları kutsi mananın da tesiri ol- 
mamış değildir. 


Bunun gibi halk ağzında yerleşmiş kelimelere, şey, ta- 
raf, para, hal, paha, posta, şehir, kasaba, hafta, ilân, sebep, 
bahane, angarya, emanet, eziyet gibi dokunulmamış, devlet 


“dilinde yerleşmiş kelime kökleri de muhafaza edilmiştir 


Af, belediye, bütçe, ceza, dava, emir, hizmet, idare, imza, 
kabul, ret, makam, karar, mahkeme, hüküm, meclis, resim, 
şart, şikâyet, tayin, tedbir, teklif, usul, vazife, vekil gibi. 
Metinde kalan yabancı kelimeler yüzden fazladır. Eski yazı 
diline bağlı bir aydın gözüyle metin zorlanmış sayılabilir, 
ama halktan bir adam sözüyle zorlanmış sayılamaz. Halk dili 
esas olduğuna göre ölçü yanlış değildir. 


$ 38. Buna karşılık Anayasa'da yabancı aile halinde arâp- 
ça kelimeler kalmamasına dikkat edilmiştir. Muhafaza olu» 
nanlar hemen herzaman tek bir kök olarak kalmış ve ondan 
türkçe üretmeler yapmaya gayret edilmiştir : Riyaset — Te- 
islik, malüliyet — malüllük,mezun — izinli, mâzut — özürlü, 
mümessil — temsilci, sahtekârlık — sahtecilik, kanunen — 


kanunda, kanunla, vekâleten — vekil olarak, takyit etmek — 
kayıtlamak gibi. 


Soruluyor ki “niçin mahkeme kelimesi duruyor da, hâkinı 
— yargıç olmuştur? Hâkim de mahkeme kadar halk diline gir- 
miş değil midir?” Tamam, kâkim de mahkeme kadar halk 
diline girmiş olduğu içindir ki değiştirilmiştir, Çünkü şu veya 
bu sebenle hüküm, hükümet, mahkeme, kelimeleri kalmıştır. 
Bu kelime ailesinin hükümetine son vermek için hâkim — yar- 
gıç, muhakeme — yargılama, mahküm — hükümlü; mahküm 
olmak — hüküm giymek denmiştir. Arapça kelime ailelerinin 
dilimizde küçük ölçüde bile olsa yaşama hakkı alması dilimizin 
arapça kelime üretme sisteminin kapitülâsyonlardan kurtula- 
maması demektir, 


GÖRÜLEN İŞİN MÂNASI 

39. İşte yeni Anayasa metninde kullanılan kelimelerin ya- 
pılışlarına ve geldikleri yerlere göre başlıca Sille Dn 
dır. İçtüzük de belki pekaz farkla aynı ölçüler içinde eki 
leştirilmiştir. Bu iki metinde değiştirilmiş yep ve birleşmiş 
kelimelerin sayısı bine yaklaşır. Bunlardan terim olmayanla. 
rın bir takımı yazı dilimizde zaten ölmüş bulunuyordu. Geriye 
kalanları yazı dilimizin yeni kazançlarıdır. 


Bu iki metin kanun dilimize, dolayısiyle bütün devlet di- 
line türkçeleşme yolunda bir ölçü getirmiş, bir örnek mi 
tur. Bunlardan sonra çıkan kanunlarımız şimdiden bi Bigün 
ayak uydurma yolunu tutmuşlardır. Hukuk eğ ati e 
yine bu ölçü içinde tamamlanacak ve gelişecektir. Devigi di 
limizin kısa bir zamanda bu yolda şekilleneceğinden ve üslüp- 
lanacağından asla şüphe edilmemelidir. 


$ 40. 1945 yılı Ocak ayında Türkiye Büyük Millet Meclisi 
yeni Anayasa metnini kabul etmekle devlet dili ONADI CAN 
hâkimliğine resmi olarak son vermiştir. Yerine device dili o 
rak türkçeyi koymuştur. Ru karariyle Türkiye uye ME 
Meclisi Anayasamızın ikinci maddesi hükmünü de sözde kal- 


maktan kurtarıp ruhuna uygun olarak yerine getirmiştir. 


Yukarıdan beri göstermeye çalıştığımız gibi Osmani 
bu son sığınaklarından, ilim dilinden ve kanun dilinden de 
sökülüp atıldıktan sonra artık varlığını tamamlamış ei 
bilir. Osmanlıcanın herhangi bir yerde tutunabileceğini sa- 
nanlar yanılacaklardır. Elde kalanı savunmaya davrananlar 
farkında olarak veya olmayarak bir sistemi savunmaktadır- 
lar ama, o sistem ölmüştür. Osmanlıcanın askerce bir de- 
yimle “teşkilâtı hertürlü dayanması” sona ermiştir. BU 
dan sonra çete savaşları verebilir. Bu çetelerin şüphesiz çe- 
tebaşları da olacaktır. Ama durum umutsuzdur. 


Dil tarihçilerimiz şöyle yazacaklardır: “KV. yüzyıl ÖNLER 
larından XX. yüzyıl ortalarına kadar Türkiye'de devlet dili 
osmanlıcaydı. 1945 Anayasa'sı ile devlet dili Türkçe oldu.” 


OSMANLICANIN HESABI 


41. Günümüz için dil tarihçilerinin ne deyeceklerini ge- 
lecek nesiller görecektir. Ancak bizim de dilci sıfatiyle bu- 
gün tarihi varlığını tamamlamış olan osmanlıcanın 500 vi; 
lık geçmişine doğru bakarak onun hakkında bir şeyler söy- 
lemek hakkımızdır. 


Yukarıda devlet dili ve yazıdili olarak osmanlıcanın g€e- 
lişme ve çözülme safhalarını anlatırken onun ana vasıflarını 
ve her dönümünde türkçe ile olan ilişiklerini yer yer belirt- 
meye çalışmıştım. Burada onun bütün tarihini bir kuşbakı- 
şı ile göstermeye yelteneceğim. 


Yeğlikle temsilli bir açıklama usulü tutuyorum. Çün- 
kü işin içinde olmayan aydınlarımıza bu davâ çok zaman 
gereği gibi anlatılmamıştır. İşin içinde olanlardan birtakı- 
mı da havasına göre kimi vardır, kimi yoktur, kimi bizim- 
dir, kimi değildir diye fikirleri bulandıra gelmişlerdir. Onun 
için bu tarihi gerçeği gözle görülür bir hale getirmeyi fayda- 
lı buluyorum. 


42. Osmanlıcanın tarihini birlikte sunduğum şema üze- 
rinden kovuşturalım. Burada zaman ve uzaklık ölçülerine 
dikkat edilmiştir. 

Türkçemiz tarih içinde ilksizden sonsuza doğru akan bir 
sudur, bir ırmaktır. Onun Anadolu'da gözümüzle gördüğü- 
müz parçası XI. yüzyıl ortalarından günümüze kadar geli- 
yor. 


Yazıdan eski olan edebiyat o ırmağın içinde bir akıntı- 
dır. Medenileşen bir millette o edebiyat bir gün yazılmaya 
başlar. Böylece o akıntının içinde ve etrafında bir yazı dili 
doğar. Akıntıyı genişletir, hızlandırır. Din, ilim, felsefe, tek- 
nik hep o kanal içinden akar. Tabii olan budur, milli dil de 
buna derler ki, milli kültürün taşıyıcısıdır. 
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Şemada görüyorsunuz ki bu bizde böyle olmamıştır. A 
nadilin yatağında tabii bir akıntı vardır ve devam etmiştir. 
Bu bizim halk edebiyatımızdır. Fakat Anadolu'da edebiyat 
yazıya geçmeye başladığı çağlardan beri bu akıntı çatallan- 
mıştır. Başlangıçta halk edebiyatına muvazi, fakat arap ve 
fars örneklerine ayak uyduran ikinci bir akıntı meydana gel- 
miştir. 

Ne yazık ki bizim yazı dilimiz bu ikinci akıntı içersinde 
gelişmiştir. Halk edebiyatımız da yazıya geçmeye başlamış 
ve azçok bir halk yazı dili olmuştur. Fakat gitgide sınıfla- 
şan aydınların bütün fikir ve sanat mahsulleri öbür kanaldan 
akmaya. başlamıştır. Devlet dili de o dil.olmuştur. 

XV. yüzyıl ortalarına doğru bu akıntı azıtmış ve anadili 
yatağından dışarı çıkarak geniş bir dirsekle ondan uzaklaş- 
maya başlamıştır. Bu türlü sapıntılara türkçede, suda OLE 
sa azmak yolda olursa sapak derler. İşte osmanlıca XV. yüz- 
yıldan beri türkçenin yatağından ayrılmış bir azmak halinde 
gelmektedir. 5 

XVI. yüzyıl başlarından beri osmanlıca türkçeye muvazı 
bir su gibi akmıştır. Fakat bütün fikir ve sanat istidatları- 
nı, bütün ilim ve din mahsullerini birlikte sürüklediği için 
ana yatağın içinde akan halk edebiyatını ve halk irfanını 
zayıf düşürmüştür. Kendisi de halka yaramamıştır. Bu devir- 
lerde bu suyun istikametini değiştirmeye yarayacak anma- 
ya değer hiçbir şuurlu hareket olmamıştır. 

Ş 43. XIX. yüzyıl ortalarından beri son yüz yıl içinde 


İl! 

İlgi ta' 
l 

tal! iyi 


OSMANLI Dİl! VE EDEBİYAT! 


bini mlm 
RAMEN 


YİYİM EN SADİ ONS YİV ADA LELE YUN BAUN 


'Türklerin yazı dili olan osmanlıca azmağı tamamile şuurlu 
üç büyük hareketin sağladığı üç büyük dirsekle anadili yata- 
gma çevrilmiş ve akıtılmış bulunmaktadır. Bunlardan bi- 
rincisi Tanzimatçıların, ikincisi Türkgülerin, üçüncüsü Cum- 
huriyetçilerin zorladıkları dirseklerdir. 


Bunlar asla tenbel bir nehir yatağında tesadüflerin yap- 
tığı meanderler değildir. Ülkücülerin kollarını, paçalarını 
sıvayarak kazma kürek açtıkları kanallardır. Bu himmet 
devir devir kayalara raslayarak duraklamış ve azmak var- 
dığı yerde yeniden anayatağa muvazi bir gidiş yolu tuttur- 
muştur. Fakat bereket versin Türk tarihi kısa aralıklarla ye- 
ni himmet sahipleri yetiştirmiştir. 


Buna göre osmanlıca XV. yüzyılda Türkçenin içinden 
doğup ayrılmış ve XX. yüzyılda gene dönüp ona katılmış 
bir azmaktır. Ömrü okadar olmuştur. Çünkü tabii bir dil 
değildir. Türkçenin sırtından yaşamış bir parazittir. Bu Se- 
beple bazılarının sandığı gibi “müstakil bir uzviyet” değil- 
dir. Türk dilinin tarihinde bir körbağırsak gibi görünecek- 
tiye 

Tanzimatçılara karşı gelenler klâsik osmanlıcanın de- 
vamını “istiyorlardı. Türkçülere dayatanlar yeni osmanlıca- 
nin devamını istediler. Cumhuriyetçilere karşı gelenler bu- 
gün artık ana yatağına kavuşmakta olan yazı dilimizi hede- 
finin'bir adım önünden geriye çevirmek isteyorlar. Kimisi 
türkçeden bir parmak olsun uzakta bir dil isteyor, kimisi de 
zahir, burnunun dibini görmeyor. Bütün bu dayatmalar kısa 
görüşlü ve inansız insanlardan gelmiştir. En kısa görüşlüle- 
ri en sonuncularıdır. Dil devrimini hedefsiz ve sonu gelmez 
bir zor yürüyüşü sananlarsa gerçekten bedbaht olmalıdırlar. 


$ 44. Yarım yüz yıldan beri bizim edebiyat tarihimizi yaz- 
maya davrananlar da herşeyden önce bu edebiyatın yapıldı- 
ğı dilin tarihini kabataslak gözönüne getirebilmiş olmalıydı- 
lar. O zaman doğru yoldan türk edebiyatı tarihi üzerinde 
çalışacaklardı. Yani Yunus'tan, Kaygusuz'dan, Pirsultan'dan, 
Karacaoğlan'dan, Emrah'tan günümüze geleceklerdi. Türk 
ebdeiyatı tarihi budur, Onlar öyle yapmadılar, osmanlıca yo- 
luna saparak Şeyhi'den, Necati'den, Baki'den, nefi'den Ne- 
dim'den, Ziya Paşa'dan, Tevfik Fkiret'ten dolaşarak geldiler. 
Osmanlı edebiyatı tarihini Türk edebiyatı tarihi diye tanıt- 
tılar. Cesaretle söylemeliyiz ki, bizim edebiyat tarihimiz bu 
değildir. Bu osmanlı sarayı tarihini Türk tarihi diye okutma- 
mıza benzer. Bizim edebiyat tarihimiz daha fakir, daha çe- 
şitsizdir. ama, ne yapalım bizimdir. Osmanlı edebiyatı tarihi 
bizim edebiyat tarihimizde ancak ek olârak gösterilebilecek 
bir bahistir. 

Yanlış telifler yanlış bir öğretime yol açmış ve bir nesil 
aydınlarında dilimiz ve edebiyatımız hakkında çapraşık dü- 
şüncelerin yerleşmesine sebep olmuştur. Birçok aydınları- 
mız dilimizin gerçekten osmanlıcanın geçtiği yollardan ge- 
çip geldiğini, önce sade olduğunu, sonra arapça ve farsça 
kelimelerle dolarak anlaşılmaz bir hale geldiğini, yeniden 
sadeleşerek bugünkü haline vardığını sanırlar. Osmanlı ede- 
biyatı tarihi okudukarı için zihinlerinde öyle bir iz kalmış- 
tır. K j 

Oğlu lisede okuyan bir baba size sorar: 


— Neden İngiliz çocuğu Shakespeare'i, Fransız çocuğu 
Racine'i anlıyor da, benim çocuğum Fuzuli'yi anlamayor? 


— Sizin çocuğunuz Fuzuli'yi değil. Ahmet Haşim'i de 
anlamayacaktır. Çünkü onlar türkçe değil, osmanlıca yaz- 
mışlardır.' Buna karşılık sizin çocuğunuz Karacaoğlan'ı, Pir 


sultan'ı ve Yunus Emre'yi gayet iyi anlayacaktır. Çünkü on- 
lar türkçe yazmışlardır. 7 


Bir aydınımıza asıl türkçenin bildiğimiz tarihlerden gü- 


nümüze kadar duru bir su gibi akıp geldiğini anlatmakta 
çok zaman güçlük çekeriz. 


SONSÖZ 


Bugün iki akıntı kavuşmuştur. Âşık Veysele Kutsi Te- 
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AL BiR AT ÜSTÜNDE 


Al bir at üstünde Anadolu'yu 

Köy köy, şehir şehir gezmek hoş olur. 
Binbir Kızılca'yı, binbir Bolu'yu 

Kuş gibi, göklerden süzmek hoş olur. 


Kör eden kör olmuş Deli Boran'ı! 
Ahlar usul usul işler yakaya. 
Atım, şu çıktığın yokuşu tanı; 

Bu yokuştan bakmış Köroğlu, aya. 


Şu bel : Çamlıbeldir; erler durağı, 
Şu dağ : yiğitlere arka olan dağ. 
Beyler toplayalı tası, tarağı 
Toprak çocukları Köroğlular, sağ. 


Al bir at üstünde Anadolu'yu 

Köy köy, oba oba gezmek hoş olur. 
Kars'ı, Kağızman'ı, Kastamonu'yu 
Kuş olup göklerden süzmek hoş olur. 


Mehmet Necati ÖNGAY 
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cer, Âşık Ömer'le Behçet Kemal sarmaş dolaş olmuşlardır. 
Halk ağzından, halk şekillerinden ilham alarak onları yeni- 
leştiren ve değerlendiren bir sıra genç şairlerimiz yetişmiş- 
tir. Nesir dilimiz, yayım dilimz de büyük bir hızla arınmak- 
ta ve durulmaya doğru gitmektedir. Yazarken osmanlıcanın 
artıklarından silkinmek, biraz daha temiz türkçeye varmak 
için bizim neslimizin harcadığı emeği hiçbir aydın nesli har- 
camamıştır. Dikkat edilsin, dil devriminin itirazcıları bile 
aynı çabalama içindedirler. Aynı akıntı ile aşağıya düşüyor- 
lar. Ama onlar “akıntı yoktur” diyorlar. 


İlim dilimizi genç ilim adamlarımız geliştirecektir. On- 
ların bugün yazı yazarken verdikleri emek âdeta kahraman- 
ca bir emektir. Teklif edilen terimleri sindirmek, yeni te- 
rimler koymak ve türkçe bir ilim dili uslübu yaratmak ko- 
lay bir iş değildir. Fakat ne yapalım, Türk milleti bunu on- 
lardan istemiştir. Zaten biz eserlerimizin Kâtip Çelebi'ninki- 


ler gibi rafta kalmamasını isteyorsak bunu yapmak Zzorun- 
dayız. ; 


Nihayet devlet dilimiz, bütün bir millet okur yazarları- 
nın el birliği ile şekillenecektir. En küçük memurun bu işte 
büyük bir rolü ve tesiri vardır. Kanunlara geçen, resmilik 
kazanan terimleri dikkatle ve bağlılıkla kullanmalıyız. Dev- 
let işinde yazdığımız her yazının halk için olduğunu unutma- 
yarak ona halk ifadesinin açıklığını sadeliğini sindirmeye 
çalışmalıyız. Halkın dili olan bu yeni türkçeyi inanarak, se- 
verek ve özenerek yazmalıyız. 


Çok yakın bir gelecekte köylümüz kanunlardan kendi- 
si hüküm çıkaracaktır, dilekçesini kendisi yazacaktır. Dev- 
let dili türkçe, halkın dili türkçe olacaktır. 


NOT : Bu deneme konuşulmazdan önce basılmış ve Ku- 
rultayda dağıtılmıştı. Bir İstanbul gazetecisi, Peyami Safa, 
Tasvir 28.11.5945, Haber 29.11.5945, benim konuşmamdan bir. 
kaç cümle alıp tahrif ederek çirkin bir yaygara kopardı. Onun 
bir arkadaşı, Ziyad Ebüzziya, Tasvir 29.11.945 ve gariptir 
sayın Hüseyin Cahit Yalçın, Yedigün 2.12.5945 onun verdiği 
cümlelerden hareket edip birtakım kuruntular yaparak bana 
hücum ettiler. O yaygara yüzünden başkaları da hakkımda 
böyle şeyler düşünmüş veya yazmış olabilir. Düşüncelerimle 
ilgisi olmıyan bu mânasız isnatları redde konuşmamın metni 
yeter sanırım. 


T, B. 


GAZİANTEB'İN KURTULUŞ YILDONUMU 


Milli Mücadele tarihimizde Gaziantebin müstesna bir yeri 
vardır. Tek başına büyük bir düşman ordusiyle on ay kabra- 
manca çarpışmış olan ve bu olağanüstü fedakârlıktan dolayı 
kendisine Gazilik unvanı verilmiş bulunan bu güzel şehrimiz 
25 Aralık 1945 te kurtuluşunun 24 üncü yıldönümünü kutla- 
mıştır. Bu münasebetle Ankara radyosunda Gaziantep Millet- 
vekili Ömer Asım Aksoy bir konuşma yapmış ve Gaziantepli 
yüksek tahsil gençleri, Gaziantep halk türküleri söylemişler- 
dir. Buraya Ömer Asım Aksoy'un konuşmasından o savaşın 
ruhunu canlandıran şu parçayı alıyoruz : 


Bin iki yüz on yıl önce bir Türk Hakanı, anıtlar üzerine 
kazdırarak tarihe armağan ettiği bir yazıtta şöyle diyordu : 
“Ey Türk budunu, üstteki gök çökmedikçe, alttaki yer delin- 
medikçe, senin ilini, senin türeni bozacak kuvvet yoktur.” 


Bir ilâh hitabı gibi gönüllerimize ve ruhlarımıza işleyen 
bu sözlerin yankısı, ufuklarında kara bulutlar dolaşan her 
Türk ilinden zaman zaman yükseldi. Bunlardan biri de 24 yıl 
önce, Anadolunun güney kapısı Gaziantepten duyuldu : 

“Üstümüzdeki gök yıkılmadıkça, altımızdaki yer parça- 
lanmadıkça ilimizi, türemizi bozacak kuvvet yoktur,” 

Bu, kuru bir iddia değil, yerine getirilmiş bir sözdür. Yur- 
du savunmak lâzımgelince, her yaştan ve her işten Türk ço- 
cukları, diz boyu karlarla örtülü yalçın dağbaşlarını; yumu- 


şak döşekli, ılık yatak odalarından üstün tuttular, Saban kul- 
lanan kollar silâha, çekiç sallıyan bazular bombaya, kalem tu- 
tan eller süngüye sarıldılar. Yüfeği sabandan, bombayı çekiç- 
ten, süngüyü kalemden daha ustaca kullandılar. 

O zaman kan ve ateş cehennemini şu beş on dakika için- 
de anlatmağa imkân yoktur : Gerçekten gök çökecek oldu; 
yer dağılacak oldu.. fakat Gaziantebin azmi sarsılmadı. İstilâ 
ordusunun gururlu başı ölüm tehlikesine çarpmıştı. Sonunda 
Yunus Emre'nin canlandırdığı tablo görüldü : 


Bir sinek bir kartalı 
Kaldırdı vurdu yere 
Yalan değil gerçektir 
Ben de gördüm tozunu. 


Onu Büyük Millet Meclisi, özel bir kanunla “Gazi,, diye 
övdü. Onu, tarihimizin en büyük evlâtları Atatürk ve İnönü, 
“Kahramanlık örneği,, diye vasıflandırıp övdüler. Onu, kendi- 
sine saldıran düşman komutanları, kitaplar yazarak bizden 
daha çok övdüler. 

Artık Gaziantep adı, Bayrak gibi, Adsız asker gibi, Plev- 
ne ve Çanakkale gibi milletçe kutsal saydığımız varlıklar ara- 
sına girmiştir. 


Kızılcahamam Mektubu 


Kapladığı 2860 kilometre karelik top- 
rakların yarıdan fazlası çam ve meşe or 
manlariyle örtülü bulunan Kızılcahamam 
ilcesinin dört bucağı ile altmış bin nüfusu 


vardır. 


Ankara ilinin en güzel, en şirin ilce 
merkezi olan küçücük Kızılcahamam kasa- 
bası yıldan yıla biraz daha güzelleşmekte, 
biraz daha büyümektedir. 


Orman idaresinin burada, bir kilomet- 
re kadar uzaklıkta ve Gerede'ye giden Şo- 
se üzerinde yaptırdığı ve yaptırmakta ol- 
duğu binaların kapladığı saha kısa bir za- 
man sonra kasabanın küçük fakat modern 
bir mahallesi haline gelecektir. Yalnız, bu 
binalar tek kat yerine iki katlı olsaydılar, 
her halde daha iyi olurdu. 


Orman idaresinin inşaatından başka, 
Kızılcahamam'da şimdilik, mühim denebi- 
lecek iki inşaat göze çarpmaktadır. Bun- 
lardan birincisi Hükümet konağıdır. 1 Şu- 
bat 1944 depreminde biraz hasara uğrayan 
eski Hükümet konağı yıktırılmıştır. Yeri- 
ne yenisi ve çok daha büyüğü yaptırılmak- 
tadır. Bu bitince ilcenin bütün resmi dai- 
releri ayrı ayrı yerlerde bulunmaktan kur- 
tularak bir yerde toplanmış olacaktır. 

İkincisi de Ziraat Bankası binasıdır. 
Bu bina bittikten sonra da Banka, şimdi 
işgal etmekte olduğu oBelediye binasının 
yarısını boşaltarak kendi yerine geçecek. 
Umarız ki Belediye artık o kısmı başka- 
sına kiraya vermez de, kendisini genişletir. 
Çünkü gelişmekte ve günden güne önemi 
artmakta olan Kızılcahamam'ın daha geniş 


kadrolu, kendisine lâyık bir belediyeye ihti- 
yacı olduğu muhakkaktır. 

Depremde bir duvarı çatladığı ve za- 
ten küçük geldiği için yıktırlan cami ye- 
niden ve daha büyük olarak yaplırılacak- 
tır. Yıkılan küçük camiin tahta fakat Şşi- 
vin minaresi ayaktadır. Yeni cemiin yapı- 
sına çabuk başlanmasını ve güzel bir üs- 
lüpta olmasını temenni ederiz. 


Halk Partisi ve Halkodası, ikisi de, 
kira ile tutulan bir evde bulunuyor. Bü- 
yümekte olan ilce merkezinde Halkodası 
değil, artık bir Halkevi bulunması gerekti- 
ği düşünüldüğünden, Parti ve Halkevi ol- 
mak üzere yeni bir bina yapılacağını bü- 
yük bir memnunlukla öğrenmiş bulunuyo- 
ruz. 

Yurdun birçok yerleri gibi, buraların 
da deprem bölgesi olduğu gözönünc alına 
vak, yapılmakta ve yapılacak olan bütün 
tesmi ve hususi binaların depreme karşı 
çok dayanıklı olmasına dikkat edildiğini 
ve edileceğini sanıyoruz. 


Kızılcahamam'ın kaplıcaları nihayel 
birer yeni binaya kavuşmuşlardır. Hususi 
Muhasebe tarafından işletilen bu kaplıca- 
lardan küçüğü, küçüklüğü kadar sade, bü- 
yüğü ise, büyüklüğü kadar güzeldir. 

Kasabaya 5 - 6 kilometre uzaklıkta ve 
şimdiye kadar şaşılacak derecede ihmal €- 
dilmiş bulunan içilecek acı suyun ve hemen 
oradaki yıkanılacak sıcağa yakın ılık su- 
yun faydalanılacak bir duruma sokulması 
ve Gövem ilcesinde bulunan Sey hamamı- 
nın da yeni bir binaya kavuşması lâzımdır. 

Kayalık bir yerden sızıp akan şifalı 


acı suyu, adına aldanıp da gerçekten acı 
sanmamalıdır.. Bunda, içerisine karbonat 
atılmış suyun tadı vardır. Bu su ile dolu 
bir bardak içerisine bir parça Şe&erle bir- 
kaç damla limon katılrsa gazoz givi oluyor. 
Fakat, şekersiz ve limonsuz içmek daha Şi- 
fahdır. Ne yazık ki, gerek bu acı sudan ve 
gerek biraz üst tarafta, tepede fıkır fıkır 
yerden kaynayan ve uyuza, kaşıntıya iyi 
geldiği söylenen sıcak sudan ötedenberi 
pek az kimse, yani burada böyle değerli bir 
şeyin bulunduğunu bilen yakın köylüler 
faydalanabilmektedir. Bunların da, yaratıl- 
dıkları şekilde bırakılmıyarak, lâyıkiyle 
faydalanılabilir bir şekle getirildikten son- 
radır ki, Kızılcahamam'ın kaplıca işi hal- 
ledilmiş olacaktır. 


Böyle bir ilce merkezinde (her türlü 
konforu, lokantası, gazinosu olan büyükçe 
bir otelin bulunmayışı daha şimdiden bir 
eksiklik olarak duyulmaktadır. Bu eksiklik 
önümüzdeki yıllarda kendisini daha fazla 
duyuracaktır. i 


Şifalı kaplıcalariyle, güzel manzarala- 
riyle, yemyeşil ormanlariyle, serin sulariy- 
le, çam kokulu havasiyle başkentin en bü- 
yük yazlığı haline gelmiş olan ve bundan 
sonra ehemiyeti daha da artacak bulunan 
Kızılcahamam ile Ankara arsında işleyen 
taşıtların seferlerini bir düzene sokmak, 
köhne otobüslerle dört saat sürdürülen yol- 
culuğu yenileriyle iki saate indirmek ve -gi- 
dip gelme masraflarını ucuzlatmak lâzım- 
dır. 


Şerafettin ARAL 
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SANAT HAREKETLERİ 


Binasız Tiyatro Olur mu ? 


Istanbul gazetelerinde, Şehir Tiyatrosu için henüz bir 
Dina yapılmamış olduğundan acı acı şikâyet ediliyor. Bazı 
gazetelerde de, Belediyenin bu ciheti önemle ele aidığı; ya- 
kında istanbul'un güzel bir tiyatro binasına kavuşacağı müj- 
deleniyor. Bu alanda duyulan keder de sevinç de yerinde bir 
ilgi sayılır. Sanat, dünyanın her tarafında, karşılığı beklen- 
meyen bir masaatı, kültür uğrunda göze almak demektir. 

Her sanat için olduğu gibi, Tiyatro sanati içinde mekâ- 
na ihtiyaç vardır, Temsil, ister açık yerde, ister kapalı yer- 
e yapılsın, en azından aktörün üstüne çıkıp oynayacağı ye- 
rin, seyircinin oturacağı iskemlenin elde olması şaritır. Fa- 
kat iş bununla bitse iyi... Döner sahne, çeşitli çalışma sahne- 
leri, edebi heyet toplantı salonu, kütüphane, dekor ve kos- 
tüm atölyeleri, aksesuvar, dekor ve malzeme depoları, fümü- 
var, direktör, rejisör, dramaturg ve diğer teknik ve' idari 
personel için lüzumlu yerlere, kömün deposu, kalorifer dai- 
resi, hademe odası ve saire nevinden tesislere ne buyurulur ? 
Demek koskoca bir sanat enstitüsü kurmak lâzım (). Bu 
enstitüde başarılacak iş, yalnız aktörün değil, mimarın, res- 
samın, icabında omüzisyenin de emeğini katmak suretiyle 
meydana gelen kollektif bir iş olcaktır. e Tevekkeli büyük 
dram üstadı Richard Wagner, temel atma töreni 1872 yılın- 
da yapılmış olan meşhur Bayreuth operasını, bütün sanatla- 
rın kâbesi diye vasıflandırmadı! 

O halde İstanbul şehir tiyatrosu için ötedenberi yapıl- 

. makta olan bina hazırlıklarının sona ermek üzere olduğunu, 
bu iki güzel şehrimizin yakında birer tiyatro binasına ka- 
vuşacağını düşünmek bile insana ferahlık veriyor... 

Binasız Tiyatro olmaz! 


Onarma mı, yeniden yaratma mı? 

Son yıllarda eski eserleri onarma işine verilen önem, sa- 
nat severleri candan sevindiriyor. Ankara'da, İstanbul'da yur- 
dun birçok yerlerinde, asırlar boyunca tabiatın, insanların, 
kısaca birçok şeylerin gadrine uğraya uğraya tanınmayacak 
bir hale gelmiş olan mimari anıtlarımız onarılıyor; bunların 
bazıları, mütehassıs mimarlarımızın özene bezene hazırladık- 
ları rdleve plânları gereğince, geçmiş devirlerdeki hakiki 
çehreleriyle dünyaya yeniden geliyor. Mimar ağzıyla “res- 
tore etme” diye de vasıflandırabileceğimiz bu neviden işlere, 
eser kıymeti bilen her cemiyette önem verilir. Fakat, sanat 
eserleriyle, tarihi anıtlarla dolu olan memleketimiz için bu 
işin büsbütün başka bir önemi vardır. Bundan birkaç yıl ön- 
ce, Ankara'mızın Fatih devri eserlerinden olan Mahmut Pa- 
şa bedesteni de restore edilmişti; Eti eserleri müzesi haline 
konan bu güzel anıt, Türk mimarının tarihi eserleri onarma 
işlerindeki başarısına, sanat dünyasını hayranlıkla inandırdı. 

Birkaç yıldır devamlı surette restore edilmekte olduğunu 
işittüğimiz Topkapı sarayının büyük bir kısmının onarılmış 
olduğunu da, geçen ay gazetelerde okuduk. Şimdi de Çırağan 
sarayının onarılıp otel yapılacağını işitiyoruz. Bu haberler 
insana sevinç veriyor. Hele, İstanbul'da Bozdoğan kemerleri 
önündeki Gazanfer Ağa medresesinin bugünkü şeklini alıp, 
şehir müzesi haline konması yolunda sarfedilen gayreti, onar- 
ma, veya restore etme  tabirğeriyle değil de, “ölüyü dirilt- 
me” tabiriyle vasıflandırmak şüphesiz yerinde bir izah olur. 


Küçük İdil 

Ankara'da son ayların sanat hadiselerine kulak verenler, 
Küçük İdil'in müzikteki başarısına hayret etmekten kendile- 
rini alamazlar. Henüz 4, 5 yaşına bile varmamış olan bu se- 
vimli Türk Kızını ben de dinledim. Çocuktaki mutlak duygu, 
şimdiye kadar gözümüzle görmeyip, literatürdeki izah- 
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lardan başarı derecelerini öğrenebildiğimiz “Harika Çocuk- 
lar” ımkinin tamamen aynı. Küçük İdil, fiziğin tarifine sı- 


gan her sesi yâanılmaksızın, kapalı gözle derhal teşhis edi-, 


yor; işittiği bir eseri, piyanoda çok kere doğruya. yakın bir 
armoni ile aynen tekrarlıyor; İşin garibi, Küçük İdil işittiği 
eserjerin piyanistik bir eser olup olmadığına da pek aldırış 
etmiyor. Onu, tamamen hafızadan olmak üzere, piyanosun- 
da bir senfoniyi deşifre etmeğe çalışır gördüğüm zaman, 
hayretten hayrete düştüm. 

Henöz doğru dürüst konuşmasını bile bilmeyen İdil'in, 
müzik tarihinde - ender olmakla beraber - bazı benzerlerine 
tesadüf etmek mümkündür. Bunların en başında Mozart gelir. 

İdiVi gördüğüm günün akşamı, Mozart'ın zamanında ne- 
ler yapmış olduğunu araştırmak lüzumunu hissettim; büyük 
sanatçinin de, aynı yaşta, İditin yaptığı şeylerden daha faz- 
lasını yapamamış olduğunu hayretle tesbit ettim (!). 

Şimdi artık hiç düşünmeden yapılacak bir tek is var: 
Çocuğu, mütecessislere teşhir yollu lüzumsuz ve tehlikeli 
istismarlardan biran önce kurtarıp, Amerika'dan başka bir 
yeyde bulunabileceğini zannetmediğim, harika çocukları yetiş- 
tirebilecek bir pedagogun eline teslim etmek! 

Benzerleri gibi, başından büyük işler gören küçük İdili, 
ancak ölçülü biçili bir sevk ve idare ile, sanat dünyamıza ma- 
letmemiz mümkündür. 


İdi'e sağlık ve başarı diler; mutlu ana ve babayı da 
candan tebrik ederiz. 


Bir Kuruluş ve Bir Başarı 

Bu ayın ilk onbeş günü içinde duyulan sanat hareketleri 
arasında candan alkışlanacak bir başarı da, bundan bir müd- 
det önce kurulduğunu işittiğimiz İstanbul Şehir Orkestrası- 
nın, kıymetli Şefi Cemal Reşit Rey'in idaresi altında, 13 A- 
ralık 1945 Perşembe günü, Saray Sinemasında ilk konserini 
vermiş olmasıdır. İstanbul'un son aylardaki sanat hareket- 
leri arasında en başta gelen bu büyük başarı, hele İstanbul”- 
da Filarmoni Derneği'nin de geçen ay kurulmuş olması müj- 
desinden sonra, (memleket müzik severlerine yerinde bir 
sürpriz oldu. 

Şehir Senfoni orkestrası bu ilk konserinde: Beethoveivin 


. “Egmont” uvertürü ile, Bizet'nin “L”Arlesienne' süvitini, C&- 


sar Franek'ın re minör senfonisini çalmıştır. 

İstanbul Şehir Senfoni Orkestrası'nı kurma yolunda te- 
şebbüse geçenleri candan tebrik eder ve bu milli teşekküle 
sonsuz başarılar dileriz. 


En Güzel Eser... İnsan 


Ankara'mızın son günlerdeki çeşitli sanat çalışmaları 
arasına katılan diğer bir gösteri de, bayan Merga Birsen'in 
idare ettiği “Beden Terbiyesi ve Ritmik Danslar Salonu” öğ- 
rencilerinin, 23 Aralık 1945 Pazar günü, Ankara Halkevin- 
de vermiş oldukları müsameredir. Yıllardanberi müsbet bir 
yolda çalışmış olduğunu isbat etmiş bulunan bu değerli mür- 
essese, bizleri insan vücudunun herşeyden önce estetik bir 
varlık olduğuna tereddütsüz, inandırdı. Pazar günü zevkle sey- 
rettiğimiz vücut hareketleriyle, danslar ve oyunlar, bu önem- 
li işin Beden Terbiyesi konusu içine girdiği kadar, bir sanat 
konusu olduğunu da açığa vurmaktadır. 

Tevekkeli eski dünyanın heykelcilerine ilham veren büyük 
örnek, yalnız insan vücudu değilmiş! 

Tevekkeli Phidias'lar, Michelanglar, Rodin'ler, eserlerin- 
de yalnız insan vücudunu işleyip, sonsuzlaştırmağa gayret 
etmemişler! 

Cevat Memduh ALTAR 


EDEBİYAT 


Carmen : 


Refik Halit Karay, 10 aralık günü çıkan Akşam gazete- 
sinde Carmen gibi, Mai ve Siyah gibi eserlerin mektep talebe- 
lerine okutulduğundan şikâyet ediyor, Sebep olarak ta Car- 
memin klâsik eser olmadığını Mai ve Siyah'ın da ar- 
tık oanlaşılmıyacak okadar eskidiğini ileri sürüyordu, 
Carmen'in klâsik eser olüp olmadığını münakaşa etmek pek 
bize düşmez; o eser, dünyanın malı olmuş: Sayın Refik Halit 
Karay, talebe velilerinden evvel dünyanın fikrini odeğiştirme- 
ye çalışmalı. Yerli eser bahsine gelince, talebeye ne okutmak 
gerektiğini düşünmeden evvel, Zahir Güvenli'nin 15 aralık ta- 
rihli Vakıt'ta çıkan, tercüme faaliyetinin romana açtığı yeni 
ufuklar adlı yazısından şu satırları okuyalım : 


“Asıl Türk romanı teknikte Halit Ziya ile başlıyor ve ya- 
zık ki, aradan geçen bunca yıla rağmen, hâlâ orada kalıyor.,, 


Bu fikir ne dereceye kadar doğrudur bilinemez. Yakup 
Kadri'nin bir hiç olduğunu, Sait Faik'le Sabahattin Âli'nin ise 
onlardan ileriye geçemediğini iddia etmek fazla bir cesaret 
olur. Bununla beraber, sanmayız ki Halit Ziya'yı eskiliğinden 
dolayı kabul etmek: istemeyen Refik Halit Karay, bu saydı- 
ğımız isimleri, yeni oldukları için kabul etsin. Peki, ne oku- 
sun o halde yeni yetişenler? Hiç bir şey mi okumasınlar 
yoksa? 


Tercüme şiirler : 


Mili Eğitim Bakanlığının çıkardığı Tercüme Mec- 
muası, işittiğimize göre, bir şiir sayısı hazırlıyormuş. Bu 
sayıda bol bol da şiir tercümesi bulunacakmış. Bu 
münasebetle, şiir tercümeleri hakında sağda solda çıkmış bazı 
yazılardan bahsetmek istedik. 


18 Aralık tarihli Son Telgraf'da Ali Rauf Akan, Batı 
Edebiyatı ve Biz başlıklı bir yazı yazmış. Edebiyatımızın batı 
edebiyatını daima çok geriden takip ettiğini, genç edebiyat- 
çılarımızın garplı çağdaşlarını tanımadıklarını söylüyor. 
“Paul Eluard'ın yeni dünya şiirindeki yerini bilmeyen genç 
şairin de bütün gayretleri eski'nin tozlu çerçevesi içinde heba 
olur.,, dedikten sonra Milli Eğitim Bakanlığı ile fikir adam- 
larına şöyle bir tavsiyede bulunuyor : 


“En sön batı sanat ve fikir cereyanlayını, makaleler ve 
antolojiler halinde, Türk münevverlerine ve edebiyat amatör- 
lerine sunmak artık kaçınılmaz bir zarurettir; Milli Eğitim 
Bakanlığı, kitap evleri ve sanat ve fikir adamları için de bir 
memleket kültürü vazifesidir.” 


Ali Rauf Akan'ın fikri hem çok doğru, hem de Tercüme 
Mecmuasının bir şiir sayısı çıkaracağı günlerin. arifesinde 
çok isabetli: Ama bu münasebetle gençlere hücum etmesi hak- 
sız. Çünkü, bu bahsettiğimiz şiir sayısındaki yazıların çoğunu 
tercüme edenler gençlermiş. Belki Ali Rauf Akan hatırlamaz 
ama, edebiyatla uğraşanlar bilirler, Eluard diye bir şairden 
Türkiyede ilk bahsedenler de, bundan senelerce evvel, yine 
gençlerdi. Ama bu, gençlerin kaderi. Bir aralık da Vâ-Nü, 28 
Şubat 1940 tarihli Akşam gazetesinde gençleri ayni suçla 
töhmetlendirmiş, örnek olarak da yazısının içine kendi ter- 
cüme ettiği bir manzumeyi koymuştu : 


Bütün ömrünce didinmiş ki kopernik 
Anlaşılsın diye: dönmekte olan bu dünya. 
Aptal, içseydi beş on tane kadehçik. 

Bize isbat edemezmiş bunu güya! 


* 


Akla bak! cazibe kanununu bulmak, 
Niuton zannediyor, en yüce şeymiş! 
Sevebilseydi güzel bir kızı, ahmak, 

O da anlardı hemen, cazibe neymiş! 


DÜN YA NIZ 


 Vezni : 3 failâtün. Doğrusu, aruzu da güzel konuşuyor. 
Gençler bu kadarını beceremezler, Ama, onların da cesâretle- 
rini kırmayalım. Neşrettikleri tercümeleri, zahmet edip te, 
okusak, herhalde biraz daha insaflı oluruz. : 
Yunan Sayıları — Tercüme Mecmuasının Yunan kültürü- 
ne ayırdığı sayılar bu mecmuanın kütüphanemize hediye et- 
tiği güzel bir eserdi. Ama Türk basınının böyle bir hizmetten 
pek haberi olmadı. Yalnız Şevket Rado 22 aralık tarihli Ak- 
şam'da bu eseri okuyucularına övgü ile bildirdi. Şu satırlar 
o yazıdan alınmıştır : 
“Tutulan yolda büyük bir isabet olduğu bugün meydan- 
dadır. Yarin, ekilen tohum yetişip meyvasını verdiği zaman, 
hizmetin büyüklüğü elle tutulur bir gerçekliğe erişecektir.” 


Bir Münakaşa : 

Yunan sayılarının en küçük bir hizmet olduğunu 
bile farketmeyenler o sayılardan bahseden Şevket Ra- 
do'yu Mithat Cemal Kuntay'ın eserleri karşısında saygıya 
davet ediyorlar. Bunlardan bir tanesi, 13 aralık tarihli Tas- 
vir'de biraz fazlaca biv mahalle karısı ağziyle, Şevket Rado'ya 
“Öp amcanın elini” diyor. Amcası dediği Mithat Cemal. Me- 
ğer daha evvel Şevket Rado Mithat Cemal'e karşı bir saygı- 
sızlıkta bulunmuşmuş. Mithat Cemal'in de bu münasebetle 10 
aralık tarihli Son Posta'da çıkan bir yazısını gördük. Mese- 
leyi taraf gözetmeden aksettirmek için o yazıdan da bir parça 
almak isterdik. Fakat okuyucularımız inanmıyacaklar, “Bay 
Mithat Cemal bu derece nezaketsiz bir zat değildir,, diyecek- 
iler. Bizim de zaten o yazıdan parça almayışımız okuyucula- 
rımızı yalancı çıkarmamak içindir. 

Hâdiseyi başka bir aynadan seyredelim, Fikret Adil, Ta- 
nin gazetesinin 16 aralık günü çıkan sayısında, bu münakaşa- 
dan şöyle bahsediyor : 

“Mithat Cemal Kuntay ile Şevket Rado arasında bir ka- 
lem münakaşası olmaktadır. Bilmem buna münakaşa demek 
caiz mi? Çünkü Mithat Cemal Kuntay Şevket Rado'ya “Uşak ? 
diyor. 


Yâni efendilik ediyor.” 
O gazeteyi bulsanız da bu münakaşanın dedikodusunu bir 
okusanız. Ne tatlı anlatmış Fikret Adil! 


“BÜYÜK DOĞU” FARE DOĞURMUŞ 
Yine Fikret Adil ayni gazetede Büyük Doğu Fare Doğur- 
du başlığı altında, Narı Beyza. Mucidi'nin neşrettiği vesika- 
lardan bahsediyor. Bu vesikalar son tallebe nümayişleri si- 
rasında ele geçirilen vesikalardır. 


Fikret Adil şöyle diyor : 

“Büyük Doğu, işte vesikalar diye, her gazeteci, kitapçı 
ve kahvede bulunabilir bir Fransızça mecmuanın fotoğrafını 
baş sayfasına koymuş. Bu gazetenin adı Carrefour'dur. Bu 
mecmua, Fransada çıkar! ve, garip değil mi, komünist aleyh- 
tarıdır.” 

Carrefour gazetesinin siyasi meşrebi bizi alâkadar etmez. 
ama başka bir şey& üzülüyoruz. Necip Fazıl, yâni Narı Beyza 
Mucidi, bir zamanlar iyi kötü bir şairdi. Ne diye yolunu Şşa- 
şırdı da böyle siyasi dâvalara kalkıştı ? Kırdığı potlara, doğ- 
rusu ya, ondan çok biz üzülüyoruz. 
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DERGİLERE 


KÖY ENSTİTÜLERİ 


Köy Enstitüleri Dergisi, Hasanoğlan 
Köy Enstitüsü tarafından çıkarılıyor. Ha- 
sanoğlan, bugün sayısı bütün yurtta yirmiyi 
bulan köy enstitüleri arasında, yüksek Kıs- 
mı da bulunmak dolayısiyle, bir merkez ye- 
rini almıştır. Dolayısiyle dergi de, ensti- 
tüler arasında-haberleşmeyi ve dayanışmayı 
amaç edinmektedir. Dergiyi, enstitüde, bu 
işle uğraşmak üzere kurulmuş olan ““lergi 
kolu” hazırlıyor. Adres: Hasanoğlan Köy 
Enstitüsü Dergi Kolu, Posta kutusu 53, An- 
kara. 


İkinci sayısı çıkmış olan Köy Enstitü- 


leri Dergisi, sayısı onbinleri aşan enstitü- ' 


lülerin dergisi olmakla beraber, bütün ay- 
dınlar için de zevkli bir okuma kaynağıdır, 
Biz derginin enstitüler ve enstitülüler ba- 
kımından değerini bir tarafa bırakarak da- 
ha geniş bir okuyucu Kitlesi için neler vaa- 
dettiğini belirtmeğe çalışacağız. Tabii ens- 
titülerin çalışmaları, enstitülülerin verim- 
leri hakkında bir fikir edinmek isteyen 
herkes için dergi başlıca kaynaktır. Fakat 
derginin bundan apayrı olarak bize sağla- 
dığı tadlar da vardır. Derginin haberler 
kısmını bir yana bırakırsak, öbür yazıları! 
iki bölümde toplandığını görürüz : Köy in: 
celemeleri, enstitü çalışmaları. 

Köy incelemeleri bölümü hakkında kuş» 
bakışı bir fikir edinmek için derginin ikin 
ci sayısındaki bu bölüme giren yazıların 
adlarını okuyalım : 

Köye göre çeyizin toplumsal anlamı 
Burhan Güvenirin; Edremit köyleri, Sü- 
leyman Karagöz'ün; Bahçeye zararlı da- 
naburnü, Mesut Yardım'ın; Foça çiftliği- 
nin Foça köyü üzerinde sosyal etkileri, Rı- 
za Dönmez'in Bitki toplama ve kurutma, 


Ali Yılmaz'ın; Masallar nasıl derlenmeli, 


Dergi Kolu'nun; Köyümde çocuğun diş çı- 
karma töreni, H. Güferin; Köyümde yay- 
laya göç, Ali Kara'nın; Köyümde gül dev- 
rimi, Fatma Dicl&nin; Gencer, M. Şükrü 
Koç'un; Geven, Tevfik Yıldırım'ın; İçel'de 
düğünler, Ali Taşçı'nın; Köyde tedavi ve 
ilâçlar nasıldır, A. Necati Özdemir, İ. Öziş 
in. i 

Bu yazıların herbiri, adlarından da 


> belli olduğu üzere, birer yönden köylerimi- 


zin hayatını tanıtmağa çalışan yazılardır. 
Bunların yazıcıları olan genç enstitülüler, 
yarının olgun köy tetkikçileridir. Bugün 
onların yazılarında henüz derinliğine bir 
açılış görünmiyorsa da buna karşılık hazı 
iyi vasıflar göze çarpıyor : 

1.) Köy hayatını olduğu gibi yani 
gerçeğe sadık kalarak tanıtmağa çalışıyor- 
lar; 2.) Gözlemlerin değerini korumakla 
beraber, gerçeği (realite) bir bütün olarak 
gözönünde bulunduruyorlar; 3.) Yazdıkla- 
rını iyi yazmağa, okunaklı ve acık olmağa 
çalışıyorlar. 
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A.K. TECER 


Toplum . yaşayışını konu olarak alan 
yazılarda bu böyle olduğu gibi, bir bilim 
alanına giren, dolayısiyle sınırı dar olan ko- 
nularda da tutum böyledir. 

Enstitü çalışmaları başlığı altında top- 
lanan yazılara gelelim. Bunlar epey çok: 
şiirler, köy hayatından özel görüşler, köylü 
tipleri, ingilizceden, almancadan çevirme- 
ler, enstitülerin çalışmalarından anlatma- 
lar... Köylü tipleri veya köy hayatından 
çizgilerde göze çarpan en başlıca vasıf “hi- 
kâye etmek” kuvvetidir. Genç yazarlar bu 
kuvveti, şu iki kaynaktan alıyorlar: 1.) An- 
lattıkları görüşler yahut duygular kendi öz 
deneyleridir. 2.) Türkçeyi gerçekten sevi- 
yorlar. Tuttukları yol, iyi bir yoldur İçle- 
rinden yarının değerli hikâyecileri ve ro- 
mancıları çıkacaktır; bunu hemen müjde- 
leyebilirim. Şiirler de öyle, Bu söyledikle- 
rimi birer örnekle tamamlamaktan da ken- 
dimi alamıyacağım. İşte Çifteler köy Ens- 
titüsünden H. İ. Bozkuş'un küçük bir yazısı: 


BOZ EŞEĞİMİZ 


Bizim yaşlıca bir boz eşeğimiz vardı. 
Kış ayları gelince yemine, samanına, doğ- 
rusu bazı zamanlar suyuna bile bakmaz- 
dık. Yşh eşek bakımsız olduğu için zayıftı; 
çok kere dışarda kalır, kapıyı burnu ile iter, 
takılır öttürürdü. Babam 

— Usandım şu canavar yiyesiden, hay- 
di oğlum, şunu ahıra koy da gel, derdi. Ben 
kızarak : 

— Her zaman beni yollar, her zaman 
beni; usandım bu eşekten. Bir vuram da 
ölsün, diye söylenerek giderdim. Gene de 


eşeği dövmeden ahıra koyar, karanlık ge- 


celerde korkarak merdivenden hızla yuka- 
rı çıkardım. Babamın beni yolladığına kı- 
zardım . 

Zavallı kır eşek te kışın geldiğini iste- 
mezdi. Kış gelince soğuktan büzülür, kü- 


“gücük kalırdı. Buna ben güle güle bayıiır- 


dım. Çok kere akşama kadar eğlenirdim. 
O yürürken ayaklarını iyice yukarı kaldı- 
rır, ağır ağır, tek tek yere basardı. Ben de 
arkasında onun gibi yürümeye uğraşırdım. 


Bahar ve yaz ayları geldiği zaman vşe- 


gimiz at gibi olurdu. Bazan eve üç günde 


veya beş günde bir uğrar, geceyi gündüzü 
koinşuların oköşklerinin altında, yahut ta 
kırda geçirirdi. 


Başkalârının tarlasına varmadan, ken- 
di arpa tarlamıza gider, yalnız kendi ar- 
pamızı yerdi. Babamla her tarlaya varışı- 
mızda onu hep kendi tarlamızda bulurduk. 
Babama: 

— Baba, bunda akıl var mı? Bu ken- 
di tarlamızı ne biliyor? derdim. Babam gü- 
lerek: 

— Oğlum, her zaman bu tarlaya sir- 
tiyle tulum taşır, On dört senedir bizim 


eşeğimiz, tarlayı iyice öğrendi, diye cevap 
veairdi. Bir seferinde dört gün bizim boz 
eşek eve gelmedi. Babam bir gün değir- 
mene gidecek oldu. Bana: 

— Haydi oğlum, eşeği tarladan al da 
gel, Hem de arpaya bak. Başkasının hay- 
vanı varsa onu da tarlamızdan çıkar, dedi. 
Ben de ona : 

— Baba! Halamın Süleyman'a ünleyim 
de onunla gidelim, deyince: 

— Haydi çabuk ol. Ne yaparsan yap- 
dedi. Yola çıktım. Süleyman'a: 

— Len!.. Süleyman! diye seslendim. 

— Nen: var ten.... dedi. 

— Babam söyledi, tarlaya gitcez de, 
bizim boz eşeğe binip geleceğiz. 

Süleyman: i 

— Dur len, ben değneğimi alan gelen, 
dedi. Ben de: 

— Çabuk ol, diye seslendim. Süleyman 
geldi. i 

— Haydi gidelim, dedi. 

Yolda giderken elimizdeki lâstikle kuş 
taşladık. Tarlaya vardık. Bir de ne göre- 
lim? Bizim tarlanın hendeğine bir sürü 
karga toplanmış. Biz lâstikle kangalara taş 
attık; fakat kalkan kargalar tekrar ayni 
yere konuyordu. Orta yerde boz eşek gö- 
rünmiyordu. Kendi kendime: 

-— Acaba bu kargalar neden buraya 
konuyorlar, hem de yalnız buraya toplanı- 
yorlar? diye düşünüyordum. Koştuk, bak- 
tk. Bir de ne görelim? Bizim boz eşeği 
canavar yemiş, kalan etine de kargalar 
konmuş. Ağlayarak orada donakaldık. 

Bizim geç kalmamızdan şüpheye va- 
ran babam: 

-—— Acaba çocuklar, suya imı düştü, yok-- 
sa çayda mı boğuldu? diye yola düzülmüş, 
yanımıza çıkageldi. Babamın geldiğini gö- 
rünce daha çok ağlamağa başladım. Ba- 
bam : 

— Vay!... Eşeği canavar mı yemiş? de- 
yince: 

— Canavar yemiş ya! Canavar yiyesi, 
canavar yiyesi diye diye yedirdin eşeği, al 
işte... dedim. . Ağladım, ağladım. Babam: 

— Sus oğlum, ağlama! daha iyisini 
alırız diye elimizden tuttu, bizi eve getir- 
di. Halâ o yaşlı boz eşeğin acısını unuta- 
madım. 


* 
Şiirlerden de, gelişi güzel parçalar oku- 
yalım: 
SORU 1 
Şu benzi güz elması renkli 
Lâcivert ceketli sevimli çocuk 
Neden böyle de 
Bu saz benizli 
Yalın ayak, başı kabak çocuk 
Öyle değil? 


, Nedendir ey ağacım, 
Dalımn biri sarı, biri yeşil, 
Biri kurur, biri büyür, 
Biri ağlar, biri güler, 
Nedendir? 
Turhan AYDOGAN 


YETER 
i 
Yüzyıllarca çektin bitmedi derdin; 
Gitmedi almndan çamurlaşan ter. 
Sesin duyulmadı, göğsünü gerdin; 
Yeter artık bugün, çektiğin yeter. 


Her sabah yol aldın, türkü dilinde; 
Tırpan omuzunda, orak belinde; 
Ektin, biçtin nasır kaldı elinde 
Yeter eller için çektiğin yeter. 

2 
Yazlar geldi orağım biledin, 
Biçemedin, bahtım böyledir dedin; 
Buğday ektin arpa ekmeği yedin; » 
Yeter artık arpa yediğin yeter. 


On koyunun çoban oldun peşinde; 
Baharın da dağda kaldın, kışın da; 
Boyun eğdin daha küçük yaşında, 
Yeter beyim, paşam dediğin yeter. 
Cesarettin ATEŞ 


YAĞMUR BEKLEYEN TOPRAK 


Kuru yeller salkım salkım esince 
Zamamın dalından düştü bir yaprak. 
Arkımn suyunu dostlar kesince 
Özlem özlem tüter oldu bu toprak. 


Sararan mahsuller biçilemedi, 
Tomurcuk kurudu açılamadı, 
Mevsimden mevsime uçulamadı, 
Bereket dünyası dallardan uzak, 


Bir yudum su için kımıldandı öz, 

Nemli ufukları arıyor her göz, 

Netsek Tanrıya işlemiyor söz, 

Bir damla su diye çatlıyor dudak. 
Mehmet BAŞARAN 


Son olarak Osman Darıcı'nın “Bahar 
Günleri” adlı şiirinden parçalar okuya- 
lım : 

Öküzler önünde; geliyor babam, 
Kardeşlerim; haydin çıkalım karşı, 
Ana yağlayıdur erkence atı; 

Bu akşam toplansın hısım, akrabam 


Boy almış babamın saçtığı tohum; 
Tarlalar boyunca hür çocukluğum, 
ILk bir gün gibi içime işler. 


Gönlüm gibi deli şu yeşil otlar; 

Bir gök denizinde yüzer bulutlar, 

Bir başka güzeldir, her şey baharla. 

X 

İşte öbür şiirler, öbür yazılar da bun- 
lar gibi renkli, bunlar gibi ışıklı ve canlı. 

Sözümü kesmeden bir duygumu belir- 
teceğim: ilerde bütün köylerimiz okula ka- 
vuşup okur yazarların sayısı çoğaldıkça 
Köy Enstitüleri dergisi, onların en değerli 
kitabı olacak, zamanla, dergi de hızını bu- 
lacaktır. Şimdiden yarının bu mutlu yaratı- 
cılarına, üstün başarılar dilerim. 


minnak ninni 


VARLIK 


Bu dergi, 13 yıldanberi Türk okuyu- 
cusuna sanat ve fikir meyveleri sunuyor . 
Muhip Dıranas'ın Cahit Sıtkı Tarancı'nın 
güzel şiirlerini ilkin onun sayfalarında oku- 
duk; Orhan Veli ile arkadaşlarını orada 
tamdık. Ve daha birçoklarını... 


Varlık, sanat eserlerini vermede ger- 
çekten unutulmıyacak hizmetler gördü, 
başta Yaşar Nabi Nayır olmak üzere eme- 
ği geçenler varolsunlar. 


Varlık'ın (296 - 297) sayıları bir arada; 
Yaşar Nabi, Eğitim Bakanlığının son defa 
yayımladığı kılasik eserlere dair yazısında, 
tercüme işinin önemini ve bunun Pürk dili- 
ne sağladığı faydaları belirtiyor. 

Cemil Sena Ongun'un birkaç yıldanberi 
süregelen özdeyişleri bu sayıda da var. 
Bunlardan yazıma bir kaç cümle almadan 
edemiyeceğim : 

“.. Servet ve medeniyeti Tanrı verir; 
ıztıraplarımızı ise kendimiz yaparız.” 


“... Sandet, tehlikenin beklediği cesaret 
gibi, kendisini başkalarının hizmetinde 
kahraman görmektir.” 

Dergide Ziya Osman Saba'mn İstan- 


İLERİ 

Bu Gençlik Dergisi'nin şu son (7 - $8/ 
inci sayısinı, her yazı üstünde ayrı ayrı du- 
rarak okudum. Öteki sayılarına da göz at 
mış, yer yer okumuştum. Gerçi bu kadar- 
cıkla bir dergi hakkında kesin nükümler 
vermenin doğru olmadığını biliyorum; ama 
yine, kadrosunda bir perakendeciliğin sü- 
regeldiğini yazmaktan da kendimi alamı- 
yacağım. 

Başta Hicri Sezen, Cumhuriyet Bayra- 
mı dolayısiyle Türk devrimini inceliyor; 
sonra “Dostluk üzerinde” Remzi Oğuz Avık' 
ın bir nesri geliyo2. Bende, sanki Epikte- 
tos'un “Sohbetler” ini okuyormuşum gibi 
bir etki bıraktı. 

Bu güzel yazıyı bitirdikten sonra içim:- 


den şunu dedim : “Tanrım kullarını aç bi- 
rak ta dostsuz bırakma!” 


Cahit Okurer'in “Ahlâk meseleleri 
çevresinde dönen iki yazısı var; oOkurer 
bunlarda “ideal ahlakı,, nin ilkelerini be: 
lirtmeden daha çok, mistik bir hava içinde 
sanat denemeleri yapıyor. 


Ceyhun Atuf Kansu, “Gelecek Sevgisi” 
ni millet varlığında buluyor : 

“... Gelecek sevgisi, iradenin duyguyu 
kucaklaması, duyguların hür bir dünyada 
bitmez tükenmez akışıdır.” 

“Tek ölmez olan şey, yüzyıllar içinde 
akıp giden topluluk, kutlu topluluk, güzel 
adiyle millettir.” 

“,. Bir milletin sonsuzluğu, bir ülkü, 
bir gelecek, bir sonsuzluk sevgisiyle olur.” 

Salâhaddin Çoruh'un “Eğitim hangi 
yaşta başlar” adlı yazısı zevkle okunuyor. 

Recai And, Radyo yoliyle halkı eğitime 


bul için güzel bir nesrini okudum; bir satı- 
rında “Allahım, bahtsızlar için mesüt vı- 
mak İstanbulda ne kolaydı!” diyen bu men- 
sureyi sevmemek hiç elde mi? 

Rusçadan yaptığı tercümeleriyle tanı- 
nan Nihal Yalaza Taluy, Maksim Gorki'nin 
bir Rus sanatkârı (Leonid Andreyev ve 
eserleri) : üzerindeki incelemesini veriyor. 
Yazar ne güzel söylemiş : 

«... Birbirimize karşı daha saygılı, da- 
ha hassas davranmayı öğrensek, dünyada 
insanın en mükemmel yaratık olduğunu an- 
lamış olsak, bu hayat daha rahat, neşeli ve 
mesut geçecektir”. Hakkın var Sorki... 

Adnan Adıvar'ın “Tarih boyunca ilin 
ve din” adi eseri üzerinde Cemal Sezgin'in 
etraflı bir tahlilini okuyoruz. 

“Tiryaki” adlı hikâyeyi zevkle oku- 
dum. Rıza Apak hikâyesinde baştan sonu- 
na kadar ilgimizi topluyor. Kahramana 
karşı neden bu kadar yakınlık duydum, bil- 
miyorum; belki de ona yazar bizden birşey- 
ler vermiş de ondan. 

Varlık'taki şiirler arasında Şükrü Enis 
Regü, Necati Cumalı ve Özdemir Asaf'ınki- 
ler ön sırada geliyor. 


YURT 


itişini ele almış, bu alanda düşündüklerini 
sıralıyor. 

Ali Rıza Alp'ın “Tevfik Fikret hakkın- 
da” çok itidalli ve yerinde fikirleri var. Bu 
sayfalar derginin en olgun yazılarından 
biri; 

Ümit Demiriz, La Bruyere'in bir özde- 
yişini çevirmiş; başarmış da. 


Aziz Behiç Serengil, sanat ve insan 
karmaşığı üzerinde duruyor. 


Pamuk Tarlası, Arif Nihat Asya,nın 
güzel nesirlerinden biri; ve işte ondan bir 
küçük parça : 

“,, Bir yaz günü Çukurova'dan geçtim; 
Kozalarda pamukların rüyasını hayra yor- 
mâk kolay değildi : Kuşlar yuva, dünya esi 
yatak, dünya kapılarında yavrular kundak 
bekliyorlardı; fakat, yaralar sargı, kırıklara 
askı ve. dünyasına doyamamışlara dikişsiz 
gömlek olmak da vardı.” 


Burdurlu'nun “Çadır” ı da güzellik yo- 
lunda. 

Turgut Evren, iki sayıdır “Bir Evlen- 
me Rüyası” adlı hikâyesini yayımııyor. 
Evren'in hikâyeleri gittikçe gelişiyor hattâ 
Evren şimdiden hikâyecilerimiz arasına ka- 
tılmış bulunuyor. Onun için tek üzüntüm, 
aşkın bir içliliğe yer vermesidir. Kendisine 
buradan gönül dolusu selâmlar... 


İleri Yurt'un bu sayısı bana şiir bakı- 
mından zayıf geldi; Necati Öngay'ınki en 
güzeli. 


İleri Yurta dilediği gibi başarılar... 


Ali GÜNDÜZ 
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Yeni Yıl Bütçesi 


Yeni yl bütçesi B.M.M, Mütçe Konris- 
yonunun incelemesinden sonra 17 aralık 
pazartesi günü, Maliye Bakanı Nurullah E 
sat Sumer'in bir söyleviyle B.M.M. ne su- 
nulmuştur. 


Maliye Bakanı, yeni bütçenin, vergile- 
rin azaltılması, memur aylıklarının birer 
derece yükseltilmesi, emeklilerin ayni yar- 
dımının onbeş liraya çıkarılması gibi özel: 
likleri olduğunu belirtmiş ve dalgalı borçlar, 
ortada dönen paralar, bu günki fiyatlar de- 
ğişmez gelirlilerin durumu gibi meseleleri 
açıklamıştır. 


Bakan, Milli kalkınmanın başarılabil- 
mesi için maliyemizin yapacağı işleri an- 
latmış, maliye politikamızın prensipierini 
şu özlü sözlerle açıklamıştır. 


“Vergilerde adâlet ve verimlilik Mah- 
dut gelirli vatandaşların vergi yükünü tah 
fif, 

Masraflarda iktisadilik ve tasarrur. 

Ve bu şıarlardan hareket olunarak büt- 
çede muvazene.” 


1946 -yıl bütçemiz 990 572 884 lira gider, 
894 668 000 lira gelir üzerine yapılınıştır. 
Gelirin 95 90 ı vergilerle karşılanmıştır 
Bütçede görülen açık, iç borçlanmalarlı 
kapatılacaktır. 3 


Bütçe konuşmaları birçok tartışmala 
ra yol açmıştır. Hele, Basın Yayın Genel 
Müdürlüğü bütçesinin konuşulmasında söz 
alan milletvekilleri Türk Müziği üzesinde 
titizlikle durmuşlardır. 


Milli Savunma Bakanlığı bütçesini ka- 


bül eden B.M.M. şu önergeyi alkışlarla ka- 
bül etmiştir. 


“Milli Savunma bütçesinin kabulü mü- 
nasebetiyle İkinci (Cihan Harbini vatan 
sınırlarında * Türk (o Milletine lâyık va- 
karla geçiren ve bu suretle Türk Vatanını 
selâmet ve emniyet altında tutan büyük 
ve kahraman Türk Ordusunun bundan son- 
ra dahi Türk Milletinin bağımsızlığını ve 
Türk Vatanının emniyet ve mahfuziyetini 
koruma yolunda Büyük Millet Meclisinin 
tevdi edeceği her vazifeyi ecdadına ve tari- 

- hine yaraşır bir kahramanlık ve şerefle ya- 
pacağınâ Büyük Millet Meclisinin kesin gü- 
ven ve inancının selâm ve sevgileriyle bir- 
likte yüce ordumuza bildirflmesini «rz ve 
teklif ederiz.” 


Kürsüye gelen Milli Savunma Bakanı 
şu demeçte bulunmuştur: 

“Oumhuriyet Ordumuza karşı gösteri- 
len yüksek teveccüh ve iltifata, ordu adı- 
na teşekkür ederim. 


Ordunun herzaman ve hertürlü şart- 
lar altında vereceğiniz vazifeyi güvenle ya- 
pacağına emin olmanızı arzederim.” 


Dışişleri Bakanlığı bütçesinin görüşül- 
mesi sırasında söz alan Kâzım Karabekir 
Türkiye - Rusya arasındaki münaseketleri 
açıklamıştır. Hatibin özlü nutkunu millet- 
vekilleri sürekli alkışarla dinlemişlerdir. 


1946 Bütçe Kanunu konuşmaları 27 
aralık perşembe günü sona ermiştir. Bu 
münasebetle Bâşbakan Şükrü Saracoğlu 
kürsüye gelerek : 


“Arkadaşlar, bütçemizin kabul edilrne- 
sini Hükümetiniz kendisine gösterilmiş bir 
güven addedecektir. Onun için oylarınızı 
ona göre kullanmanızı rica edeceğim,, de- 
miştir. 

1946 yılı Bütçe Kanunu tararısı 4 oya 
karşı 376 oyla kabul edilmiştir. 

Bundan sonra tekrar kürsüye gelen 
Başbakan bütçe çalışmalarını öğmüş, ko- 
nuşma sırasında ileri sürülen düşünceler- 
den faydalanılarak gelecek yıl daha geliş- 
gin bir bütçe sunulacağını söylemiştir. 
Başbakan iç ve dış politikaya da temas 
ederek, şunları söylemiştir : 


“Arkadaşlar; - iç politikada yolumuz, 
istiklâl savaşından beri tuttuğumuz yoldur. 
Bu yol, istiklâl yoludur, medeniyet yoludur, 
terakki yoludur, tek kelime ile, inkılâbunı- 
zın çizdiği yoldur. ç 


Dış politikada da tuttuğumuz yol, yine 
İstiklâl Savaşından beri güttüğümüz yol- 
dur; milletlerin hürriyeti yoludur, istiklâl 
yoludur ve kendi milletimizin hürriyet ve 
istiklâli yoludur. Eğer gerekirse milletin 
çizeceği ve sizin göstereceğinz şeref yolu- 
dur.” 


Unutulmaz bir gün 


Ebedi Şef Atatürk'ün Ankara'ya geliş- 
lerinin 26 ıncı yıldönümü Ankara'da güzel 
gösterilerle kutlanmıştır. 


Bu günü, gençlik için bir yarış günü 
haline getiren Ankara Halkevi, başarısını 
her yıl bıldırın kıskanacağı bir gelişme ile 
ilerletmektedir. 


Bu yıl yapılan 10 uncu Atatürk Koşu- 
su'nda birinci ve ikinci gelenleri sırasıyla 
yazıyoruz : 

Kulüpler arasında Mustafa Özcan 
(A.G.), Ali Karaman (A.G.). 

Kız Liseleri arasında : Melâhat Altan 
(K.L.), Güllü Maner (K.L.). 

Yüksek okul kızları Zekiye Yalnız 
(G.E.E.), Suzan Araz (G.E.E.). 

Yüksek okullar : Seydi Dinçtürk 
(G.E.E.), Talât Akgül (G.E.E.). 

Erkek Liseleri Muammer Tosun 
(Maliye Okulu), Adil Sönmez (Atatürk Li- 
sesi). 

Derece kazananlara Ankara Halkevi 
Başkanı Ferit Celâl Güven ve Beden Wği- 


tiği Genel Müdürü Vildan Aşir Savaşır ta- 
rafından mükâfatları verilmiştir. 


Milli Eğitim Bakanı'nın 
Bir Genelgesi 

Milli Eğitim Bakanı Hasan-Âli Y'icel 
Öğretim Kurumlarına gönderdiği bir genel- 
ge ile 788 sayılı memurin kanunu gereğin- 
ce memurların siyasi cemiyetlere giremis 
yeceklerini, siyasi yayımlarda bulunıma- 
yacaklarını hatırlatmıştır. 


Bu yolda yayımlarda bulunan Konser- 
vatuvar öğretmenlerinden Sabahaddin Ali 
Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi Doçent- 
lerinden Niyazi Berkes, Behice Boran, Per- 
tev Boratav; Felsefe yardımcısı Mediha 
Berkes, Ankara Atatürk Lisesi Felsefe 
öğretmenlerinden Adnan Cemgil, İzmir'de 
Orta okul öğretmenlerinden Kemal Bilba- 
şar bakanlık emrine alınmışlardır. 


Tarım İşlerimiz 
Geçen yılın kurak gitmesini gözönünd: 
tutan Tarım Bakanlığı, bu yıl tohumu ol- 
mıyan çiftçilerimize 43 893 ton tahıl dağıt- 
miş ve bu tohumluklar tam zamanında Çif 
çinin eline geçmiştir. 


İçinde bulunduğumuz mahsul yılında 
başgösterebilecek mahsul eksikliğini önle- 
mek düşüncesiyle Tarım Bakanlığına bağ: 
lı Devlet İşletme ve çifliklerinde elden gel 
diği kadar çok mahsul almak için fazla 
ekim yapmaya önem verilmiştir. Bu çalış- 
ma ile Devlet ekimi 854 310 dekarı buluauş- 
tur, 


Denizli Bölgesinde Deprem 


23 aralık pazar günü yurdumuzun ba- 
tı bölgesinde daha çok duyulan bir deprem 
olmuştur. Bu depremden ençok zarar gören 
Denizli ili ve Sarayköy ilçesi ile köyleridir. 
İnsan kaybı olmadan geçiştirilen bu dep- 
remden 30 kadar evin yıkıldığı haber veril- 
mektedir. 


Kızılay Kurumu her vakit olduğu gibi 
&lde bulunan bütün imkânlarıyla yardıma 
koşmuştur. Vali ve ilgili memurlar deprem 
bölgelerini gezmişler, acılı yurttaşlarımıza 
gerekli yardımlarda bulunmuşlardır. 


>” 


Türk Telgrafçılığı tarihinde güğci bir 
sayfa yaratan Manastırlı Hamdi Onaltı- 
mart uğrunda ölümü hiçe saydığı Vatan 
topraklarında sonsuzluğa erişmiştir. Ham- 
di Onaltımart vatan için herkesin unutul- 
maz kahramanlıklar yapabileceğini İstan- 
bulun işgali sırasında maniplesinin başın- 
dan ayrılmayarak olanı biteni Ata'irk'e 
anlatmak suretaiyle göstermişti. 


Hamdi OLCAY 
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TÜRKİYE İŞ BANKASTV'na para yatımnak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmas, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


ai — m mi i 
Her ayın 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam biz 
gelir temin eder 
Merkezi : ANKARA 
Mer türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte rruha- 
birleri vardır 


ISTANBUL 
man 


En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazı 
larını İSTANBUL'da bulursunuz. İSTANBUL, 


ülkücü Türk gençliğinin dergisidir. 


50. Sayısı çıktı. 
Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SİYASİ İLİMLER 
“Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 


Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. Okuyucularımıza 


. tavsiye ederiz. 


1173. Sayısı çıktı. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


İŞ 


Felsefs ve Sosyoloji Dergisi 
AY£IK DERGİ 
On yıldan beri değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bu ilim ve milli kültür dergi. 
sini okuyucularımıza tavsiye ederiz. 
47. Sayısı çıktı. 
Adres : Posta Kutusu 16, Beyazıt - İstanbul 


ÇİFÇİ 


Pratik Çifçilik Dergisi 


Çifçilik bilgilerini köylüye, şehirliye ve çif- 
gilikle, bahçecilikle, hayvancılıkla ilgili herkese 
en kolay ve faydalı şekilde öğretmek için yayılır. . 

2. Sayısı çıktı. 
Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA 


İLERİ YURT 
Aylık Kültür Dergisi 
Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazıları ve 
gençliğin seçme şiirleri ile çıkar. Okuyucuları. 
mıza tavsiye ederiz. 


7 - 8. Sayısı çıktı 
Adres : Posta Kutusu 327, Ankera 


“SÜMERBANK 


Bermayesi : 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi : ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL — Bürosu; İSKENDERUN. 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, vâdeli 
mevduat en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR : 


Sümerbank Çimente Sanayii Müessesesi — Sivas. 
» Deri ve Kundura Sanayii Miessesbel — İstan 
e» Bellülon Sanayii Mücesenesi — İzmit. 
Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — 
Karabük : 
Silmerbank Kütahya Keramik Fabrikam — Bütehya. 


» İplik ve Dokuma Fabrikalam Müessesesi, Mer - 


hm : Ankara, 


YABRİZALARI : 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensusat Wabri- 
kam, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensueni 


rikam, Wereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik Fab 
rikası, Kayseri Bez Yabrikası, Nazilli Basma Fabriinm, 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müeseepesi 
Merkezi : İSTANBUL 

MA : 

Adana, Afyon, Ankara, (Aynen Yenişehir'de tâli 
mağaza vardir), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, 
Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Kekişehir, 
Gaxlantep, İstanbul, (Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büytikada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tâl sın» 
ğZazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşıyaka”- 
da tAN mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, Kü- 
tahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Siren, 
Trabzon, Zonguldağ. 


İŞTİRAKLERİMİZ : 

Türkiye Şeker Fabrikaları T.A. 8, Malatya Bes ve 
İplik: Fabrikalari T.A.Ş., Türk Ticaret Bankam TAŞ, 
Umumi Mağazalar T.A.Ş, Halk Bankası T.A.Ş. Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngerellik T.A.Ş., Gülyağcılık 


Limited Şirketi gibi mühim meli, sani ve tienri teşeb- 
büslerde de iştiraki vardır. 


Fabrikası, Ereğli Bez Fabrikam, Gemlik Sungipek Fab 


ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 
Sermaye ve İhtiyatları : 5.892.000 liradır. 


NAKLİYE 
HAYAT > 


YANGIN 


İstanbul Yenipostane karşısı Büyük Kınacı Han 
Telefon: Santral: 24294 —3—2 Direktör: 20531 


£ 


Ze Ml za masal amdkan GİY bie Ve - 


Öİ EMLAK VE EYTAM BANKASI 


TÜRK ANONİM ŞİRKETİ i 
© Bermayesi : 20.000 -00 Türk Lirası 
İdare Merkezi : ANKARA 
Şubeleri ; - stanbul - İzmir 
- “Bursa - Adana - Samsun - 
Hamr ve yapısına başlanılmış oinalârsn, 
boş ersâların ipoteği; emtia, esham ve tahwilât 
terkini: karşılığında kredi açar. 
Mevduat kabul eder. 
, © “Her türlü Banka muameleiri yapar. 
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KONUŞMA: 


Tecrübeli Adam, Genç Adam 


Idare adamları ağzında bu tâbirler sık sık kulla- 
nılır. Zaman zaman bu tâbirlerden biri moda olur ve 
bir nevi istekler için bayrak gibi kullanılır. Devrim 
zamanlarında eski göreneklerin yıkılması gerektiği 
için işlerin başına getirileceklerde genç adam olma 
başlı başına meziyet sayılır. Fakat bir müddet sonra 
gençlerin tecrübesizliği, bilgisizliği öne sürülür. O 
zaman tecrübeli adam daha değerli görülmeğe baş- 
lanır. 


Bana öyle geliyor ki bu tâbirleri kullananiardan 
bazıları onlardan anlaşılması gereken anlamlar üze- 
rinde durmuyorlar. Onun için bu tâbirlerden ne anla- 
şılması lâzımgeldiğini açık hale koymakta fayda 
vardır. 


İdare adamları ağzında tecrübeli sözü çok Zza- 
man genç adam tâbirine karşı kullanılır. “Bu iş genç 
adam işi değildir, bu işe tecrübeli adam lâzımdır, 
cümlelerinde olduğu gibi. Gerçekte de yaş, birtakım 
hallerde, tercübeli olmanın şartlarından biridir. Fa- 
kat onun tek şartı değildir. “Bir işte sakalını ağart- 
mış olanlar,, daima tecrübeli adam olmazlar. Her 
genç te muhakkak tecrübeli adamın meziyetlerinden 
mahrum değildir. Tecrübeli adamla genç adamı bır- 
birine zıd sayanlar bir işe alışmış olanları, yahut 
olayların kendilerini sürükleyip götürdüğü adamları 
tecrübeli maddediyorlar. Onun için tecrübe söziyle 
alışkanlık, görenek, görgülü sözleri arasındaki farkı 
belirtmek istiyorum. 


Alışkanlığın vasıflarını herkes bilir. Bir işi, bir 
hareketi birteviye yapma alışkanlığı doğurur. Alış- 
kın adam alıştığı işi ona yabancı olanlardan daha ko- 
laylıkla, daha az ceht sarfederek, daha az yorgunluk 
duyarak yapar, alışkanlık hem fizyolojik, hem psiko- 
lojik olaydır. Maddi hareketlerde alışma olduğu gibi 
düşünüşlerde de alışma olur. Bir tarzda düşünmeye 
alışmış ve alıştırılmış olan insanlar o yolda düşün- 
mekte kolaylık bulurlar. 


Görenek te bir nevi alışkanlıktır. Şu var ki alış- 
kanlıkta ilk hareket kişinin iradesi eseridir. Görene- 
ğe uyma böyle değildir. Onun gerektirdiği hareket 
tarzları çevremizde âdeta hazırdır. İnsan bu hare- 
ketleri çevrenin inandığı ve doğru bulduğu kaideye 
uymak üzere yapmağa başlar ve sonra ona alışır. Bu 
hareket tarzları ona en doğru hareket gibi gözükür. 
Bu bakımdan alışkanlık ferdidir, görenek sosyaldır 
denir, 


Tecrübeyi görgüden de ayırmak lâzımdır. 


Emin ERİŞİRŞİL 


Görgülü adam türlü olaylar içinde yaşamıştır; 
o olayların kendinde izleri, intibaları vardır. Şu var 
ki bu türlü adamlar o olaylar üzerine hâkim olmak 
üzere bir zekâ ve irade gücünü sarfa alışmamıştır. 
Onlar sadece geçmişteki hayatlarını güzel güzel an- 
latabilecekleri için tecrübeli adam gibi gözükürler, 


Kısacası tecrübeli adam tâbirindeki tecrübe sözü 
alışkanlıktan da, görenekten de, görgüden de ayrı- 
dır. O halde tecrübeli adamın vasfı nedir? 


Tecrübeli adam karşısında kaldığı yeni durum- 
ları farkederek kendine bir yol çizebilen ve o yolda 
düşünür veya hareket ederken daima kendini kontrol 
ederek düşüncelerinin ve yaptığı işlerin yöneldiği ga- 
yeye veya gerçeğe uygun olup olmadığını araştıran 
adamdır. Bu araştırma, insan gücünün yettiği 
nisbette, onun gayesine ve gerçeğe uygun olarak 
hareket etmesini sağlar. 

Tecrübeli adam tâbiri böyle anlaşılınca raeziyeti 
sadece bir işe alışmış veya bir göreneğe uymuş ol 
maktan ibaret bulunan insanlarda tecrübeli olmadan 
beklenen hareketleri göremeyiz. Çünkü bu türlü 
adamlar alıştıkları işler dışında yeni bir şey, yeni bir 
durum olduğunu farkedemezler ve onun üzerinde dü- 
şünemezler, alıştıkları işi mekanik bir şekilde yap- 
tıkları için hareketlerinin gayelerine ve gerçeğe uy- 
gun olup olmadığını araştıramazlar. Sadece görgülü 
olmak da tecrübeli olma demek değildir, tecrübeli 
adam yeni bir durum karşısında hareketlerine yeni 
bir yön verir. Görgülü adam ise sadece yeni duru- 
mun intibaını alır ve ona uyar. 


Adi kullanışta bir işe alışmış olanı veya görgü- 
lü insanı tecrübeli diye vasıflandırmakta hiç bir 
mahzur yoktur. Fakat işlere adam seçme durumunda, 
olanlar bunları ayırdetmelidir. Bir fabrikada, işçilik, 
bir bankada gişe memurluğu gibi işine alışmış oi- 
mak ve onu süratle yapmak esaslı meziyet addedilen 
hizmetler için tecrübeli olmanın yukarda söylediğim 
vasıfları aranmıyabilir. Şu var ki değişik türlü du- 
rumlar karşısında karar almayı gerektiren işler için 
tecrübeli adamda bulunması gereken vasıflar aran- 
malıdır. O zaman tecrübeli olmağı bir yaş meselesi, 
bir işte uzun müddet bulunma işi gibi görmemeli, 
tersine onu özel bir meziyet addetmeli ve hangi yaşta 
olursa olsun o meziyette olanları tecrübeli adam 
vasfında görmelidir. 
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Gerçekte de yaşı ne olursa olsun yukarda söyle- 


Türk Demokrasisi ve Yeni Parti 


Prof. Dr. Yavuz ABADAN 


Demokrat Partinin kurulmasiyle milli demokra- 
simizin, yeni bir gelişim dönemine girdiğine hiç süp- 
he yoktur. Birinci Cihan Harbinin sonunda milli 
varlığını kurtarma savaşına atılan Türk milleti, 
umulmayan ve beklenmiyen başarılar elde etmiş; 
devrimcilik prensibine uyarak : “Her mânasiyle hir 
ortaçağ kurumu olan imparatorluktan, modern, me- 
deni ve bütün insanlık prensiplerini temel tutan bir 
Cumhuriyet,, yaratmıştır. O gündenberi Türk de- 
mokrasisi, kendi özel kanun ve imkânları çerçevesin- 


de ileri, kararlı halkçı karekteri belirgin bir idare sis- 


temi olarak yerleşmiş, kökleşmiş ve gelişmesine de- 
vam etmiştir. Bu özel gelişmenin mühim bir belirti- 
si de, son günlere kadar memleketin siyasi kaderi 
üzerinde tek partinin söz sahibi olmasıdır. Gerçek- 
ten bütün devrimlerin başarılmasında büyük tarihi 
rolünü herkesin kabul ettiği Cumhuriyet Halik Parti- 
si, bugüne kadar milli birliğin sembolü olan dinamik, 
tek milli ve siyasi teşkilât olma vasfını muhafaza et- 
miştir. 


Bununla beraber, aziz Milli Şefimiz ve Cumhur- 
başkanımızın Büyük Millet Meclisini açış nutkunda 
kesin olarak belirttikleri gibi, rejimimizin “demokra- 
tik karakteri, bütün cumhuriyet devrinde prensip 
olarak muhafaza olunmuştur. Diktatörlük, prensip 
olarak hiç bir zaman kabul olunmadıktan başka, za- 
rarlı ve Türk Milletine yakışmaz olarak daima itham 
edilmiştir.” Türk Cumhuriyetinde vatandaş hak ve 
hürriyetlerinin sınırlarını yalnız kanunlar çizmiştir. 
Olaganüstü hallerde ve en çetin şartlar karşısında 
bile, dünyanın en demokat kanunlarından biri olan 
anayasamızın izin çerçevesi dışına çıkılmamıştır. 
Milletimizin tek ve gerçek temsilcisi olan Büyük Mir 
let Meclisinin deneti, her alanda “En ileri demokratik 
milletlerin hiç birinden eksik kalmıyacak derecede 
kesin ve kavrayışlıdır.,, 


emokrat Partinin kurulmasiyle —milli ve si- 
yasi hayatımızın yeni şartlar ve ihtiyaçlara göre ge- 


——— m. —ş—ğ——ş e a e a 


diğim vasıfları olan insanlar tecrübeli adam gibi dü- 
şünür ve hareket ederler. Bu bakımdan tecrübeli 
adam çok zaman sanıldığı gibi genç adam karşılığı 
değildir. 

, Eski çağda çevremizdeki insanların ve bizden 
evvelki nesillerin tecrübelerinden faydalanma güctü. 
Köylerimizde “cahil” sözü genç sözü anlamındadır. 
Köylüler okul ve kitaptan mahrum bırakıldığı için 
buralarda hayata uymayı gerektiren bilgi ve karak- 
terin ancak herkesin kendi özel tecrübeleriyle uzun 
bir zaman içinde elde edilmesi zaruri olması yüzün- 
dendir ki gençliğin cahillikle ayni anlamda telâkki 
edilmesine sebep olmuştur. Okul ve kitap olunca baş- 


kalarının bilgi ve tecrübelerinden faydalanma eli- 
mizde demektir. 


, Onun için tecrübeli adam. genç adam karşılığı 
değildir. Her yaştaki insanlar arasında tecrübeli 
adam meziyetinde bulunanlar vardır. Elverirki in- 
sanda diğerlerinin bilgilerinden faydalanabilecek, 


kendi nefsini ve hareketlerini kontrol edebilecek ka- 
biliyet bulunsun. 
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lişimi bakımından— tek mühim eksiğin tamamlan- 
ması yolunda ciddi ve ümit verici bit adım atılmıstır. 
.Hükümet Partisi karşısına yeni bir siyasi muvazene 
teşkilâtının çıkmış olması, memlekette hürriyet ve 
demokrasi havasının tabii işlemesi için, iyi bir baş- 
langıç ümidini vermektedir. Bu kuruluş ile, idare 
üzerindeki denetleme hem genişlemiş, hem de Parti 
Grubunun gizliliğinden kurtularak halk önüne çık- 
ma imkânına kavuşmuş oluyor. Millet ve memleket 
işlerinin açıkça konuşulması ve ayrı partilere men- 
sup olanlar arasında tartışma konusu yapılması, dâ- 
valarımızın aydınlanmasına yarayacağı gibi Türk va- 
tandaşlarının kafa ve vicdan hürriyeti içinde yetişe- 


rek biran önce siyasi olgunluğa kavuşmalarını da 
sağlayacaktır. z 


Türk demokrasisi, bu yeni gelişme döneminde, 
milletimizin karekter ve kültürüne uygun olarak belli 
başlı iki kuvvetli partinin karşılıklı denetleşmesi esa- 
sını benimseyecek gibidir. Gerçekten memleketimiz- 
de birbirine aykırı menfaat ve geleneklerle karşıla- 
şıp çatışan çeşitli ve teşkilâtlı sosyal sınıfların bu- 
lunmaması, ayni kuvvette bir çok partilerin kurul- 
masını faydasız hattâ imkânsız hale koyuyor. Esasın- 
da parlmanter sistemin iyi bir surette işleyebilmesi 
de, iki kuvvetli partinin ciddi ve esaslı olarak karşı- 
lıklı denetleşmesine bağlıdır. 


Çok partili memleketlerde çokluğu sağlamak 
için, gizli oyunlara, uzlaşmalara, pazarlıklara, kom- 
promilere girişilerek halk menfaatinin ikinci plânda 
bırakıldığı çok kere görülmüştür. Netekim İngiltere 
ve Birleşik Amerika gibi büyük ve ileri demokrasi- 
ler, belli başlı iki parti muvazenesine dayanmakta- 
dır. Hepimiz, milletimizin iktisat ve kültür alanında 
kalkınması, medeni cihanda lâyik olduğu seviyeye 
ulaşması ülkü ve davasında, bir ve beraber olduğu- 
muza göre, sınıfsız olan Türk halkının yabancı ideo- 
lojiler tesiriyle parçalanmasına imkân yoktur. Ara- 
mızda düşünce ve görüş ayrılıklarını yaratan esas 
ve gaye değil, usul ve tutulacak yolun seçilmesi işi- 
dir. Bu bakımdan memleketimizde siyasi teşkilâtın 
umumi siyasette alınacak tedbirler üzerinde ayrı gö- 
rüş ve kanaatleri temsil eden iki kutup etrafında 
toplanması pek tabiidir. 

Netekim, Demokrat Parti de, programında kü- 
çük yorum farklariyle, Halk Partisinin esas prensip- 
lerini benimsemekte ve ana yasaya tamamen bağiı 
kalmaktadır. Yeni Partinin rejime, inkılâbın ana 
prensiplerine, devlet varlığının kanuni temeli olaiı 
değer ve müesseselere gerekli saygıyı göstermesi, 


“kurucularının siyasi hizmet ve tecrübelerine denk iyi 


niyetlerini aydınlatan bir tanıktır. 


Yeni partinin dış politikada Türk inkılâbının 
asil geleneği olan bağımsızlık ve milli bütünlük esas- 
larını, Halk Partisinin gönüllüleri kadar kıskançlık- 
la benimseyeceğinden asla şüphemiz yoktur. Nete- 
kim demokrat partinin liderliğine seçilen sayın Ce- 
lâl Bayar, “Türkiye istiklâline ve toprak bütünlüğü- 
ne uzaktan, yakından tevcih edilebilecek herhangi 
bir tehdit karşısında milli haysiyet ve şerefin emret- 
tiği tek yolda yürümek için bütün yurttaşlar arasın- 
da ufak bir düşünce farkı bulunabileceğine asla il- 
timal verilemez. Bu, münakaşa götüren bir siyaset 
mevzuu değil; bir milli varlık dâvası, vatan aşkımı- 


Diş Politikamız 


Birinci Dünya Harbinin büyük yangını içinde 
tasfiyeye uğrayan Osmanlı İmparatorluğundan Tür- 
kiye Cumhuriyeti doğdu. Bu doğuş tamamiyle Türk 
çocuklarının kahramanlığı eseridir. 


1918 yıkılışından sonra Türk çocukları doğuda 
bir sıra döyüşmelere girdi. Batıda İzmirden Sakörya- 
ya kadar vuruştu ve Dumlupınardan başlayarak yine 
İzmirde Akdenize ulaştı, Trakyaya aştı. Artık öldü 
sanılan milletin kanıyla canıyla yarattığı devlet, Lo- 
zanda bütün insanlığın şerefli bir uzvu olarak se- 
lâmlandı. Genç Cumhuriyet, 1939 yılına kadar bir 


. hayli anlaşmalarla dünya barışı için kendine düşen 


ödevleri yaptı. İçeriden başarılan devrimlerin milli 
ve medeni hüviyeti de ona böyle bir dış politika il 
ham ediyordu : Yurtta barış, cihanda bariş. 


İkinci Dünya Harbi başlarken Türkiye demok- 
rasiler arasında yer almaktan çekinmedi. Ancak har- 
be tutuşanların talihlerinde büyük girintiler, çıkın- 
tılar olurken Türkiye, yaptığı anlaşmalar gereğince 
kendi sınırlarını silâhla korudu ve ateşsiz bir harbin 
yüklerine katlandı. 


Harbi kazananlar, bu kazanca erişinceye kadar 
Türkiye'nin bu halinden memnundu ve her fırsatla 
bunu belirtiyorlardı. Ancak büyük yangın söndürü- 
lünce havalar değişti. 


1945 yılında Türk politika havasını bulandıran 
bulutların yalnız kuzeyden geldiğini bilmeyen yok- 
tur. Sovyet komşularımız, yıllardır süren dostluk an- 
KAPARİ NAADDİLDİLLLİLİELLLELLLL LE LLL LELE LELE 


zın ve yüzlerce yıllık bir tarihin yarattığı milli ka- 
rakterimizin tabii icabıdır.” demekle, dışa karşı sa- 
vaş cephemizin parçalanmaz birliğine kuvvetle işa- 
ret etmiştir. Demek oluyor ki hürriyet ve demokra- 
simizin normal şartlar içinde gelişmesi ve milletimi- 
zin kalkınıp yükselmesi dâvasında ve tedbirlerinde 
düşünce ve görüşlerimiz, birbirinden ne kadar çok 
ayrılırsa, milli haklarımızın korunması konusunda, 
vatanseverlik duygusu bizi o kadar çok-kuvvetle bir- 
birimize bağlayacaktır. 


Bütün Türk vatandaşlarının yürekten benimss- 
dikleri bu parola, ileriye güvenle bakmamızın en 
sağlam temelidir. Yeni parti tarihi bir dönüm noktö- 
sında faaliyete geçiyor. Bugünkü çetin ve kararsız 
dünya durumu karşısında İkinci Cihan Savaşından 
barışa geçiş döneminde, Demokrat Parti, milli de- 
mokrasimizin kararlaşıp kökleşmesine “Memleketi- 
mizin hürriyet ve güvenlik içinde halk idaresini bü- 
tün şartlariyle geliştirebilecek bir yolda ilerlemesi- 
ne, ,ciddi bir surette yardım edebilirse, gerçekten Şe- 
refli ve tarihi bir hizmet görmüş olacaktır. 


Cumhuriyet Halk Partisi gönüllüleri, yeni par- 
tiyi, bu temiz duygu ve asil ümitle karşılayor. De- 
mokrat Parti, yurda ve millete hizmet konusunda en 
geniş anlayışla en samimi yardımı ve işbirliğini Cum- 
huriyet Halk Partisinden bekleyebilir. Yeni partinın 
samimi ve dürüst denetlemesinden en çok sevinecek 
ve faydalanacak olan Cumhuriyet Halk Partisidir. 
Bu denet, bizi milli dâvalarımız üzerinde daha çok 
duygulukla durmaya, saflarımızı sıkılaştırmaya, ek- 
siklerimizi tamamlamaya, halkın dert ve dâvalarını 
daha yakından kavrayıp daha kesin tedbirlerie 
halletmeye götürecektir. Böylece karşılıklı olarak 
partilerimizin başarısını, milli ülkümüzün gerçekleş- 
mesinde kutlulayacağız. 


Kemal TURAN 


laşmalarını Alman yıkılışından sonra artık yenile- 
mek istemediler. 

Birinci Dünya Harbinin tasfiyesinde samimi bir 
anlayış havası içine giren ve ikincisinin en tehlike- 
li zamanlarında bu anlayışı devam ettiren iki kom- 


şu devlet arasında şimdi artık bir dostluk bağı yok- . * 


tur, 

Aradaki anlaşma kalkınca Moskova ile Ankara 
arasında artık sade bir diplomasi münsebeli kalmış- 
tır denemez. Sovyetlerin Türkiye doğusundan toprak 
istekleri diye aylardanberi dünya basınına ve radyo: 
suna malolmuş bir konu vardır. Son günlerde iki ta 
ne sözde Gürcü profesörü Moskova basınında yer bu- 
lan yazılariyle Türk - Sovyet politika havasını bir 
kat daha kararttılar. 


Türk - Sovyet dostluk anlaşmasının yenilenme- 
sini vekar içinde karşılayan ve bir gün bütün ger- 
çeklerin anlaşılacağına inanan Türk milleti, sözde 
Gürcü profesörlerinin yazılarına karşı haklı ve asil 
bir heyecan içindedir. Memleket, her yaştaki çocuk- 
lariyle yurt bütünlüğünü kanla canla korumak az- 
minde birleşiyor. Bu konuda kimsenin biran irkildiği 
yoktur. 

1946 yılına, gerekirse yurdu bir kere daha kur- 
tarmak karariyle giren Türkiye, yalnız kuvvetine 
değil, hakkına da güveniyor. 


Geçen yaz San Fransiskoda, ve bu haitalarda 
Londrada toplanan milletler arasında Türkiyenin 
temsilcileri de adaletli bir dünyanın. kurulmasına 
emek veriyorlar. İnsanlık ailesinin şerefli bir uzvu 
olarak Türkiye de milletlerarası büyük bir anlaşma- 
nın altına imzasını koydu. Bu geniş vesika dışında, 
Türkiyenin 1939 danberi samimiliği her gün biraz 
daha kuvvetlenen Türk - İngiliz ittifakı ve birçok 
milletlerle dostluk anlaşmaları vardır. Bu ittifak ve 
anlaşmalar dışında hemen bütün dünyanın sevgi 
duygularını taşıdığımıza bizi inandıracak vesikalar 
az mıdır?.. 


Türk - Sovyet politika havasını bulandıran ko- 
nuları, en son olarak, Başbakan Şükrü Saraçoğlu 6 
Ocakta basın birliğinin bir toplantısında yet- 
kiyle ele aldı. Saraçoğlu “Aylarca evvel, malüm bazı 
gazete ve radyolarda, Kars ve Ardahan illeri, yabat- 
cı memleketlere dağılmış Ermenilere yurt olarak 
verilmelidir, yollu şayialar ve haberler yayıldığını 
söyledikten sonra şu sıra içinde bunu cevaplandırdı- 
lar 

“a — Bütün dünya biliyor ki bütün bu yerlerde 
bir tek Ermeni mevcut değildir. ; 

Memleketin başka yerlerine dağılmış olan ve ço- 
gu İstanbul'da bulunan Ermeni vatandaşlarımıza 
karşı emniyetimiz vardır. Dışardaki tahriklere ve 
şüphe uyandırmak istiyen çalışmalara karşı, Ermeni 


- vatandaşlarımızla olan münasebetlerimizde en ufak 


bir: gölge hâsıl olmak ihtimali yoktur. Bütün vatan- 
daşların dışarı oyunlarına karşı birbirlerine ve Cum- 
huriyet kanunlarına olan güvenlerini hiç şüphelen- 
meden muhafaza edeceklerine eminim. 


b — Osmanlı İmparatorluğu, son Türk - Rus mu- 
harebesini kaybettikten sonra yapılan Ayastefanos 
muahedesinde, halkının büyük kısmı Türk ve müslü- 
man olduğundan dolayı Çarlık Rusyası açıktan açığa 
Kars ve Ardahan illerini istemeğe cesaret edemedi, 
fakat Osmanlı İmparatorluğunun veremiyeceği mik- 


bi 


darda harp tazminatı istedi. O zaman istenmiş olan 
bu tazminat-1 milyar 410 milyon ruble idi. Onun için 
Ayastefanos muahedesinin 19 uncu maddesine “Rus- 
ya İmparatoru, Devlet-i Âliyenin müşkülâtı maliye- 
sini gözönüne alarak ve padişahın arzusna da imtisal 
eyliyerek, yukardaki fıkrada münderiç meblâğın bü- 
yük kısmının aşağıda yazılı toprakların terki sure- 
tiyle tesviyesine muvafakat eder” hükmü konuldu. 
Bu hükümle, harp tazminatı mukabilinde Rusva'ya 
bırakılmış olan toprakların büvük kısmını da Kars 
ve Ardahan illeri teşkil ediyordu. 


Bu muahedeyi takiben yapılmış olan Berlin ni: 
ahedesi de aynı hükmü ihtiva etmektedir. 


ce — birinci dünya harbinden felâketle çıkan 
Türkiye ve Rusya, bu yerlerin taliini bir plebisitle 
tayin etmeyi muvafık bulmuşlar ve yapılan plebisit- 
te 78.048 oy sahibinden 85.124 ü Türkiye lehine, 
1924 ü Türkiye aleyhine oy vermiş, 1483 ü de oydan 
istinkâf eylemiş ve böylece Kars ve Ardahan illeri 
iy verilmiş değil, Türkiye'ye iade olunmuş- 
Ur. 


Bundan sonra mütareke geldi ve birçok hâdise- 
ler oldu. Sovyetlerle aktolunan Kars muahedesi ile 
doğu hudutlarımız bugünkü şeklinde kesin çehresini 
almış ve etnik! hakikatler bu suretle ve iki tarafın 
tam rızası ile teyidolunmuştur. 


d — Bazı gazete ve haberler, Kars ve Ardahan 
ın, Rusların zayıf olduğu bir sırada Türkler tarafın- 
dan alındığını söylüyorlar. Bir kere, almak ve alın- 
mak diye bir şey yoktur. Halkın eski vatanlarına ve 
eski devletlerine kendi irade ve ihtiyarlariyle avdet 
etmeleri keyfiyti vardır. Bundan başka Rusya'nın 
zayıf sayıldığı o günlerde Türkiye yok denecek bir 
halde idi. Bu hakikat gözönünde dururken böyle hir 
iddia tamamiyle haksızdır.” 


Karadeniz kıyısındaki Türk ellerinin yarısının 
vaktiyle sözde gürcülerin olduğu ve böylece burala- 
rının Sovyet sınırları içindeki Gürcü hükümetine ka- 
tılması gerektiği yolundaki dünkü tarihe ve bugünkü 
gerçeğe asla uymayan yazılara gelince bunlar Sov- 
yet gazete ve radyolarında yer bulmasaydı, şüphesiz 
kendi saçmalıkları içinde kalırdı, kimsenin dikkatine 
değmezdi, ilim adına harcanılmış âdi bir gevezelik- 
ten ibaret sayılırdı. İki sözde profesörin yazısına, 
Sovyet hükümetinin birer organı olan gazetelerde 
önemli yerler verilmiş olması bu yazılara yalnız Tür- 
kiyenin değil dünyanın dikkatini çekti. 


Ancak bu dikkat gerek memleketimizde ve ge- 
rek dışarda, geniş bir hoşnutsuzlukla beraberdir. 
Sovyet gazete ve radyolarının bu hareketi Başbaka- 
nımızın yukarda söylediğimiz demecinde de belirttiği 
gibi Türk milletinin övüneceği gösterilere fırsat ver- 
di. Saraçoğlu şöyle diyordu : 


“Bu profesörlerin yazdıklarına karşı, bütün dün- 
ya gazete ve radyolarında görülen geniş ve sert iti- 
razları ve Türk Milletine gösterilen emniyet ve mu- 
habbet tezahürlerini, şaşmıyan ve şaşmıyacak olan 
dürüst politikamızın bir mükâfatı addediyor ve bu- 
nun için genel olarak dünya radyo ve gazetelerine ve 
özel olarak da, başta İngiliz gazete ve radyoları bu- 
lunduğu hâlde, Amerika, Yunanistan, İsviçre, Hin- 
distan, Arap memleketleri, Fransa, İsveç gazete ve 
radyolarına Türk Milletinin teşekkürlerini sunuyo- 
rum.,, 

Sözde Gürcü profesörlerinin 1945 yılı sonların- 


da bugünün siyasi maksatlarına âlet olarak tarihe 
yükledikleri ve onun faraziyeleri arasından zorla çı- 
karmak istedikleri “hükümlerin değersizliği üze- 
rinde durulmamalıdr ve esasen kimse bu konu üze 
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YAŞAMAK SEViNGİi 


Alıp götürsün beni taze yollar, 
Bilmediğim görmediğim bir yer. 
Seril önüme çayır çimen seril, 
Selâm ver açan çiçek, taşan dere. 


Gün doğmadan kavuşayım pinara, 
Bir duygu burda beni koyup giden. 
Toprak yeşil, hava ılık, gök mavi. 
İyi bir gün isterim gök yüzünden. 


Sorma güzel toprak artık bana sorma, 
Bütün kış seni ihmal ettiğimi. 
Eşiğine geldim ben toprak ana, 

Kim der yıldızları seyrettiğimi. 


Uçma çayır kuşu üstümden uçma, 
Çok görülmüş değil bana kanadın. 
Bulut gelip başıma kanat açma, 

Güne yakın olmak asıl maksadım. 


Ben çılğınca seviyorum gölgeni, 
Düşünme sen yeşil ağaç düşünme. 
Dallar, meyveler, çiçekler yeni, 
Gün vurmadı daha küçük enseme,. 


Yaşamak türküsü söyler dillerim, 
Sen gül bana gayri dostum ekin. 
Geniş toprak, güzel toprak, ak toprak, 
Tut elimden, tut elimden göğe yekin. 


Osman DARICI 


rinde durmağa lüzum bile görmüyor. Bugünün ger- 
çeğine gelince sözde Gürcü profesörlerinin hayalleriy- 
le çizdikleri topraklarda 1.746.329 Türk yaşıyor. Res- 
mi istatistiklere göre Türkiyedeki 57.325 Gürcü dili 
bilen insan vardır, bunların 41.729 u sözde profesörle- 
rin bahsettikleri yerlerin dışındaki illerimizdedir. Bu 
Gürcü dili bilen insanlar “Türk dinine, Türk vicdanı- 
na, Türk kültürüne ve Türk diline sahip”tirler.“Bu in- 
sanlar Çarların ve Çar ordularının önünden kaçıp 
anavatana iltica eden Türklerdir. Bu muhacirler Tür- 
kiyenin her tarafına toplu olarak yerleştikleri için 


aralarında Gürcü dilini de konuşmkta devam ediyor- 
lar.,, 


: Sözde profesörler Gürcü toprakları konusunda- 
ki yazılarının yalnız onların malı olarak kalmasını 
dileyen bununla işin hangi politika akışlarına yol 
açabieceğini Türkün keskin o zekâsına birakan Sa- 
raçoğlu, basın üyelerine Türk düşünüşünü de kısaca 


“belirtmeği faydalı bulmuştur : 


“İnsanlığa, medeniyete ve terakkiye hizmetten 
ve komşu memleketler için muhabbetten başka bir 
dileği ve arzusu olmıyan Türkiye Cumhuriyeti; San 
Francisco prensiplerine inanıyor, hak ve adalet fi- 
kirlerine inanıyor, kendi varlık ve birliği. 
n e de güveniyor.,, 


, , Gerçekten memleket; uyanık, ağırbaşlı ve 50- 
gukkanlı olarak, yarının her çeşit zorluğunu yenmek 
kararı içinde ve Milli Şefi etrafındadır. Başka mil- 
letler ise, birliğine güvenen Türk milletinin temiz 
dâvasını, ha k diye adlandırıyorlar ve Türkiye 1946 
yılına böyle bir hava içinde giriyor. 


Sosyal Politika ve Çalışma Davalarımız 


Prof. Dr. SADİ IRMAK 


Türk Hukuk Kurumu tarafından tertip edilen serbest kürsü derslerine bu yıl An- 
kara Hukuk Fakültesinde başlanmıştır. İlk dersi Çalışma Bakanımız Prof. Dr. Sadi 
Irmak vermiştir. Çalışma Bakanımızın Sosyal politikamız ve çalışma dâvalarımız 
üzerinde yapmış olduğu bu konuşma aydınlarımız arasında ilgiyle karşılanmıştır. Ko- 
nuşmasının özünü derğimiz için yeniden yazmak lütfunda bulunan Çalışma Bakanı- 
mıza teşekkürlerimizi sunarız. — ÜLKÜ. 


Toplum hayatında barışık bir düzen kurmak amacını 
güden sosyal politika, çalışma meseleleriyle sıkı bir suret- 
te ilgilidir. Çünkü her mutluluğun esası, insan ruhuna çalı- 
şarak, yaratarak faal olmak, kazanciyle rahat yaşayabilmek 
ve hayatın türlü tehlikelerine karşı garantilere sahip olmak 
imkânlarını vermektir. Böylece sosyal politika, geniş mâna- 
siyle çalışmanın ve çalışanların meseleleri demektir. 

Türkiyemizin çalışma meselelerine girişmezden önce bir 
sosyal politika gütmenin zaruretlerini ve bu fikrin geçirdiği 
merhaleleri kısaca belirtmeliyim. 

Bugün bile sosyal politikaya taraftar olmayanlar var- 
dır. Bunları bir iki zümreye ayırabhiliriz: 

Bazıları Darvin'le başlayıp Niçe'de devam eden bir dün- 
ya görüşüne sahip olarak sosyal politikanın netice itibariy- 
le vazifeleri himaye ettiğine, bunun da mücadele ve Istıfa- 
ya mani olmak itibariyle beşer nevinin gelişmesine zararlı 
olduğuna - inanıyorlar. Bu görüş modern ilmin buluşlariyle 


kıymetten düşmüştür. Çünkü sert hayat mücadelesi dâima 


zayıfları veya zayıf olmaya mahküm olanları değil, çok defa 
en kuvvetli şahsiyetleri veya böyle olacakları bir yana atar, 

Bazıları da ekonomi politikasının dışında bir sosyal po- 
litikayı lüzumsuz bulurlar. Bunlara göre iyi ayarlanmış bir 
ekonomi politikası istihsali genişleterek, servet dağılışını dü- 
zenleyerek odenkleştirici bir rol oynayabilir. Fakat büyük 
toplulukların mutluluğunu gerçekleştirmek, çalışamayanları 
da içine alacak garantiler koymak, meslekler arasında barı- 
şık bir düzen kurmak gayesini yalnız başına ekonomi politi- 
kası sağlayamaz. Bunun dışında Şuurlu bir sosyal politika- 
ya ihtiyaç vardır. Nihayet bazıları da sosyal politikanın aşa- 
ğı sosyal tabakalarda bir nevi hazımsızlık yaratacağından 
endişe ederler. Bu zayıf görüş üzerinde durmaya değmez. 
Çünkü büyük toplulukları kavrayan tedbirler alınmadıkça 
fert mutluluğu gerçekleşemez, 

Sosyal politika, ilkin, şuur altında diyebileceğimiz bir 
tarzda bir sosyal yardım düşüncesinde belirmiştir. İlk cemi- 
yetlerin hayır ve sevap işlemek dilekleri içinde bu hakikat- 
ları sezmekten- gelen bir sır saklıdır. 


Bu yardımlaşma devrinin en güzel eserlerini evkaf mü-: 
“ esseseleri yaratmıştır. Bu müessesenin bilhassa Türk *ari- 


hinde oynadığı rol mühimdir. Sayı itibariyle hiç bir zaman 
kabarık olmayan milletimize büyük tarih rolleri oynamak 
imkânını veren âmiller arasında bu insani düşüncenin ve bu 
güzel organizasyonun büyük yeri vardır. Bu gruba dahil 
olmak üzere loncaların yarattığı hayır kurumlarını, yakın 
zamanlara kadar yaşamış olan mahalle sandıklarını da zik- 
retmeliyim. Bu kurumlar, zamanlarına göre, sefaletleri ön- 
lemek için küçümsenemiyecek eserler yaratmışlardır. 
XVII. asırdan itibaren tıbbın insanlar arasındaki kader 
beraberliğini açıkça göstermesi neticesinde yardımlaşma 
işinin yavaş yavaş bir Devlet vazifesi haline geldiği görülür. 
İlkin İngiltere'de başlayan hasta sandıkları, sigorta kurum- 
ları, oradan Almanya'ya ve Avrupa'nın diğer yerlerine at- 
lar. XX. asırda bu gelişme hızlanır. Nihayet en mütekâmil 
şeklini İngiltere'de Beveriç plânında bulur. Bu plân tam ola- 


. rak gerçekleşebilirse bütün sefalet kaynakları giderilecek- 


tir. Her memlekette bu ölçüde teşkilât kurmak mümkün 0i- 
masa bile açıkca şu meyli görüyoruz ki her devlet bu yeni 
vazifeyi benimsemiştir ve safha safha gerçekleştirmeye ça- 
lışmaktadır. 

Bu kısa notlarla sosyal politika düşüncesinin merhale- 
lerine işaret etmiş oldum. Şimdi bu politika çerçevesi içinde 
Türkiyemizin çalışma dâvasına girişiyorum : 

Milli Devlet kurulalıdanberi, İmparatorluktan kalma fe- 


na fikir miraslarını ortadan kaldırmaya çalışılmaktadır. O 
devirde umumileşen bir kanaate göre, vatanın imarı ancak bi- 
rikmiş sermaye ile olur. Bu da bizde yok. Bunun için bu hedef 
onlara çok uzak görünmüştür. Halbuki bugün iek yaratıcı 
kıymetin insan emeği ve çalışma olduğuna inanıyoruz: 
Diğer bir fikri miras, çalışmayı ve çalışanı makbul say- 
mamak idi ki, bugün bu görüşün hemen tamamiyle ortâdan 
kalktığını söyleyebiliriz, Nihayet memleket ikliminin rürek- 
li çalışmaya imkân vermediğini sananlar, hattâ Türk mille- 
tinin çalışma kabiliyetinden şüphe edenler de olmuştur Bu 
fikirlerin - münakaşaya bile değerleri olmadığı meydanda- 
dir. Velhâsıl son yirmi yıl içinde psikolojimiz inkılâp geçir- 
miştir ki bunu büyük bir eser olarak vasıflandırabiliriz. 
Çalışma dâvamızın başlıca meselelerini şöyle sıralıyabi- 
liriz; : 
Çalışanları mutlu ve emin kılacak tedbirler; 
Çalışanların sayısını ve verimini arttıracak tedbirler; 
İşçi - Devlet - işveren münasebetlerine ait tedbirler, 
. — Yeni Türk Devleti şu prensibi vazetmiştir: “Çalı- 
şan, Devletin himayesindedir.” Z 
1936 da çıkmış olan İş Kanunu, bu inanışın ılk büyük 
eseridir. Bu kanun, içtimai basiretin ve ileriyi görmenin gü- 
zel bir örneğidir. İş Kanunu ayarında müeyyidelere kavuş- 
mak için bazı memleketlerin nekadar uzun, nekadar acı mü- 
cadelelere sahne olduğunu hatırlamalıyız. Vâkıa kanun der- 
hal gereği gibi tatbik edilememiştir. Fakat fikir ve prensip- 
ler sağlamdır, ileridir. Her fırsatta bu kanunu daha iyi uy- 
gulamak için tedbirler alınacağı şüphesizdir. 


Devletçi görüşümüzün ikinci eseri, bu yıl çıkarılmış olan 
İşçi Sigortaları kanunudur. Bu kanuna göre, işçilerimiz mes- 
lek hastalıklarına, meslekten doğan kazalara, analığa karşı 
sigorta edilmiş, ayrıca emzirme zammı kabul ediimiştir. 


Meslek hastalığının tarifinde geniş ölçülerle hareket 
edilmiş, işçinin maruz kalabileceği hastalikların çoğu bu 
grupa katılmıştır. 


Ayrıca çalışan işçinin karısına doğum yardımı kabul 
edilmiştir. Anaların çocuklarını bizzat emzirmelerini teşvik 
için emzirme zammı verilmesi uygun görülmüştür. Görülü- 
yor ki bu kanun henüz tam bir sosyal sigorta mahiyetinde 
olmamakla beraber, meslek hayatının getirebileceği riziko- 
lara karşı oldukça geniş garantiler sağlamış bulunuyor. Bu 
kanunun en mühim eksiği işçinin emeklilik devrini kapla- 
mamasıdır. Halbuki çalışan insan, kudretinin tükendiği de- 
vir için sağlam bir gelir kaynağına muhtaçtır. Bu önemli 
boşluğu doldurmak, sigortayı geliştirmek bakımından son 
derece önemli görülmektedir. Çalışma Bakanlığının yeni te- 
şebbüsleri, işçinin hayat seviyesini yükseltmeğe, garantileri- 
ni artırmaya yönelmiştir. Bu maksatla İş Kanununun gereği 
gibi uygulanması için teşkilât meydana getirilmekte, kuru- 
lacak olan “Sosyal Hizmetler Kurumu” vasıtasiyle Sıhhi, 
sosyal ve kültürel tesislerin bir an önce yapılması düşünül- 
mektedir. 


II — İşçi verimi meselesi: Şimdiki halde ortalama işçi 
verimimiz başka memleketlerle kıyaslanmaya elverişli değil- 
dir. Meselâ kömür havzalarından bahis âçarsak ortalama 
günlük istihsal başka memleketlerdekinden hayli düşüktür. 
Endüstride de buna yakın bir vaziyet vardır, Verim mesele- 
sini düşünürken memleket işçisinin durumu üzerindeki bir 
münakaşayı hatırlatmak lâzımdır. Türkiyenin sadece bir ta- 
rım memleketi olduğu veya olması lâzımgeldiği iddiasının 
tutunmasına artık imkân yoktur. Esasen iyi bir tarım mem- 
leketi olabilmek için de asgari bir endüstri seviyesine ihti- 


— 


yaç vardır. Kaldı ki memleketin ihtiyaçları, memleketin tai 
bii servetleri sadece ziraatle uğraşmamıza engeldir. Bu se- 
beple başlamış olan endüstrileşme hareketimiz şüphesiz hız- 
la devam edecektir, ve etmelidir. 

Dâva böyle vazedilince endüstrimizin ve madenierimizin 
bugünkünden çok büyük ölçüde işçi sayısına muhtaç ola- 
cakları meydandadır. 

Büyük işçi topluluklarının ani denebilecek bir süratle 
büyük şehirlerde toplanması birçok sosyal meseleler doğurur. 
Bu meseleler karşısında bazıları sürekli bir işçilik mesleği: 
nin doğmasını tercih etmekte ve işçinin köyü ile, toprağiyle 
olan ilgisini muhafaza etmesini uygun görmektedirler. Fa- 
kat sanayide ve madende verimin yükselmesi, her şeyden 
önce, kol kuvvetinin işe intibakı yani bedeni ve ruhi bir ih- 
tisaslaşma ile mümkündür. Bu sebeple mutlaka meslek iş- 
çisi yetiştirmek zorundayız. Fakat öte yandan meslek işçisini 
köksüz, sefil bırakmak gerçekten büyük mahzurlar doğura- 
bilir. Bu hususta Avrupa'nın bir asırdan beri edinmeğe fn- 
sat bulduğu tecrübelerden faydalanmak mümkündür. Son 
yirmi yıllık işçi hareketleri tetkik edilirse “İşçi Meskenleri 
Dâvası” diye muazzam bir dâvanın ortaya çıkmış olduğu gö- 
rülür. Şu halde ideal hal şekli şu olabilir: 

İşçiyi ihtisaslaştırmak, fakat kendisine temin edilecek 
bahçeli bir mesken sayesinde toprak hasretini karşılamak. 
aynı zamanda tali bir gelir kaynağına sahip olmasını sağ- 
lamak. : 

Gezdiğim yerlerde endüstri ve maden çalışmalarımızı 
idare eden arkadâşların hep bu kanaatte bulunduklarını gör- 
mekle memnun oldum. Daha şimdiden bir çok topraklar bu 
maksatla kamulaştırılmış, müstakbel mesken faaliyeti plân- 
laştırılmıştır. Ucuz inşa tarziyle bunların bir an önce ger- 
çekleştirilmesi memleket: ölçüsünde bir hizmet olacaktır. 

Şu halde işçi verimini artıracak âmillerden en mühim- 
mine temas etmiş oluyoruz: İhtisaslaşmaya imkân vermek; 
işçilerin, -işyerleri civarında sıhhi meskenlere yetieşmelerini 
sağlamak. 

Bundan sonra gelen âmil, şüphesiz. “mekanisation” ve 
“rationalisation” dur. Bugün henüz yeter derecede teknik ve 
mekanik çalışmıyoruz. Bilhassa maden istihsalinde bu ek- 
siğimizi bir an önce karşılamak zorundayız. Tütekim ni 
guldak havzasının geniş ölçüde Oo mekanikleştirilmesi için 


program hazırdır. Kısmen siparişler de verilmiştir. Bu me- 


kanikleşme sayesinde istihsalimizin, ehemmiyetii nisbette 
artacağı şüphesizdir. z 

Nihayet verime tesir edecek âmillerden birisi de mes- 
leklerin bedeni ve ruhi kabiliyetlere göre seçilmesidir. Bu- 
gün modern mânada psikteknik meslek istişaresinden mah- 
rumuz. Halbuki her işçiyi bedence ve ruhça ehil olduğu sa- 
hada yetiştirmek ve çalıştırmak sayesinde çok iyi neticeler 
almak mümkündür. 

Çalışma veriminden bahsederken istihsale katılacak kol- 
ların sayısını artırmak büyük bir ihtiyaç halinde belirmek- 
tedir. Bugün şu paradoksal manzara karşısındayız : 

Bir yanda körpe sanayiimiz işçi darlığı çekiyor; öte 
yanda birçok genç kol yeter derecede çalışmadan duruyor. 
Bu sebeple iş ve işçi arayanlara aracılık edecek bir mües- 
seseye şiddetle ihtiyaç duyulmaktadır. Çalışma Bakanlığı bu 
ihtiyacı (okarşılamak için bir “İş ve İşçi Bulma Kurumu” 
meydana getirmek üzere Meclise bir kanun tasarısı sunmuş- 
tur. Bu kurum, ücretsiz olarak bu aracılığı yapacaktır. Öte 
yandan biliyoruz ki Trabzon ve civarı, Orta Anadolu geniş 
ölçüde işçi veren bölgelerdir. Fakat bu geniş işçi hareketi- 
nin bir an önce kontrol altına alınması gerektir. Memleket- 
te çalışacakları, en çok verim verecekleri en çok ihtiyaç du- 
yulan bölgelere sevketmek ve çalışmalarının kendilerini me- 
sut etmesini sağlamak bu Kurumun mesuliyetleri arasına gi- 
recektir. 

Çalışanların veriminden “bahsederken zihinle çalişma 
meselelerimize temas etmek lâzımdır. 

Bu sahanın bugünkü eksikleri şunlardır: 

1 — Zihinle çalışanların sayısı memleket ihtiyaçlarına 
yeter derecede değildir. : p 

2 — Zihni çalışma gerçek ve derin bir ihtisaslaşmaya 
ulaşmamıştır. 


3 — Entellektüelin venimi râsyonel değildir. 

4 — Zihni mesainin en çok tekâsüf ettiği Devlet haya- 
tında bu mesainin verimine hâlâ tesir etmekte olan bürokra- 
siyi daha azaltmak lüzumu belirmektedir. 

5 — Zihni çalışma bilhassa akademik hayatta yeter de- 
recede orijinal, yaratıcı değildir. 

Yüksek öğretim müesseselerine olan tehacünı neticesin- 
de kemmiyet bakımından entellektüel ihtiyacınızın yakın 
bir tarihte karşılanmış olacağını düşünebiliriz. Fakat ondan 
sonra yeni bir safhaya geçmek gerekecektir: keyfiyeti yük- 
seltmek. Bu da her şeyden önce derin bir ihtisaslaşma ile 
mümkündür. Şimdiki halde birçok enlelektücilerin birden 
fazla işle uğraşmaları buna engel olmaktadir. Sayı azlığın- 
dan ileri gelen bu ârızanın yakın bir zamanda giderileceğini 
umarız. Bu vesile ile Cumhuriyet devrinde başlamış olan öğ- 


“ detim devriminin feyizli neticelerini elde etmeğe başladığı- 
“ mızı söylemek lâzımdır. Sadece hâfızaya hitap eden bir öğ- 


retim yerine düşünceye hitap eden bir sistem kalın olmak- 
tadır. Fakat bu reformun daha da derinleşmesi lâzımdır. 
Akademisiyen, genç bir küçük araştırıcı ve kâşif olarak üni- 
versiteden çıkmalıdır. Ancak o zaman zihni çalışma yaratıcı 
ve rasyonel olur. Bu bakımdan daha atılacak birçok adımla- 
rımız vardır. 

Devlet hayatında bürokrasi ile mücadele, işlerimizin ça- 
buk yürümesine, memurlarımızın yaratıcı olmalarına ve ni- 
hayei bütçeden birçok paraları daha imar işlerine aylıma- 
mıza imkân verecektir. Bu sebeple dâva, çalışma meseleleri- 
miz arasında müstesna bir önemi haizdir. 

II. Devlet - işçi - işveren münasebetleri: Mili devleti 
kuranlar, siyasi basiretin ve. ileriyi görmenin bir örneğini 
vermişler ve bu Devleti devletçi bir prensibe dayandırmışlar- 
dır. Bu devletçilik, ferdin hürlüğüne, haysiyetine geniş yer 
vermesi bakımından da fertle topluluğun menfaatlerini ayar- 
lamış olması: yönünden son derecede esaslı, beşeri bir iler- 
lemeyi ifade eder. 5 

İş hayatında devlete'liğin ilk eseri İş Kanunudur. Bü 
andı hâkim olan ruh şöyle ifade edilebilir: “İşçi, Devletin 
himayesindedir”. Türk Devleti grevler, nümayişler, işçi 
yikleri, kaynaşmaların tesiri altında değil, kendiliğinden is- 
çinin tabii görünen haklarını kabul etmiş ve onu koruyacak 


. hükümler koymuştur. Türk Devleti, İşçi insanın sağlığını, 


mutluluğunu her düşüncenin üstünde meselâ randıman endi- 
şelerinin üstünde görmüştür. Yeni kurulan Çalışma Bakan- 
lığının en esaslı ödevlerinden birisi bu kanunu memleketin 
her yanında gereği gibi uygulamak için tedbirler almak ola- 
caktır. 

Aynı kanunun Zihniyeti içinde bulunduğumuz içindir 
ki San Francisco antlaşmasına, Filadelfia İş Konforansı be- 
yannamesine samimi olarak katılmış bulunüyoruz. Çünkü 
bu Milletlerarası sözleşmelerin Zihniyetinde, “Türk Devleti- 
nin bünyesine ve ruh haline aykırı gelen bir şey yoktur. Bu 
hükümler, Milli Devleti kuranların çeyrek asır önce yarat- 
tıkları Milli - insani görüşün dünya sahnesinde tekrarlan- 
masından başka şeyler değildirler, 


Devletçiliğimizin işçi hayatında uygulanması hususunda 
yeni bazı gelişmelere de işaret etmeliyim: : 

Büyük Meclisin bu yıl kabul ettiği İşçi Sigortaları Ka- 
nununda ve bu Kurumun teşkilât kanununda geniş bir de- 
mokrasi esasından hareket edilmiştir. Bu müesseseyi işlete- 
cek olan Genel Kurulda İşçi - işveren - Devlet temsilcileri 
bulunacaklardır, ve ancak onların tasvibinden geçen karar- 
lar uygulanacaktır. Böylece Devlet, iş hayatında çıkardığı ka» 
nunların ilgilileriyle en sıkı bir münasebet kurmuş oluyor, 
Devletin burada kamu faydasını her şeyin üstünde tutmuş 
olduğu meydandadır. Bu kanunlar örnek alınarak hazırlan- 


mış olan yeni tasarılarda. da işçi işveren - Devlet anlaşması, 


ve bağdaşması esas olarak alınmıştır. 


* 


Bu kısa notlarla çalışma dâvamızın çeşitli meselelerine 
temas etmiş oldum. Dâvamızın umumi ifadesi şu olabilir: 
Barışık bir sosyal düzen içinde: daha fazla çalışmak, daha 


“fazla istihsal etmek, çalışanları daha fazla mesut etmek. 


a, 


HUKUK VE İKTİSAT : 


Oo MN AVAN 


Bu satırları okuyucularımıza meslekten ormancı, teknik 
bilgi ve ihtisâs sahibi bir adam sıfatiyle değil, yurdumuzun 
mühim dâvaları üzerinde düşünen, soruşturan ve araştıran 
insan, memleketimizin içtimai, iktisadi ve zirai meselelerinde 
—fikir ve hukuk adamı sıfatiyle— doğru düşünce ve kanaat 
sahibi olmağa savaşan bir vatandaş kaygusiyle sunduğumu- 
zu önceden haber vermek istiyoruz, Hem de bunlar orman 
dâvamızın sadece bazı yönleri hakkında okuyucularımızla bir 
dertleşme arzu ve duygusundan doğmuştur. 

Yurdumuzu ve onun meselelerini öğrenmek istek ve ina- 
nışiyledir ki, memleketimizin cemiyet ve iktisat meseleleri- 
nin üzerine eğilmek fırsatını buldukça yurt içinde bir çok ge- 
zintiler yaptık. Bu gezmeler sırasında memleketin ve cemi- 
yetin her türlü hayatını canlı ve akar bir halde görmek ikti- 
sat ve millet işlerimize dair daima yeni ve aydınlatıcı inti- 
balar almak mümkün oluyor. Böylece de fikir adamı için bir 
taraftan bilgi edinme ve hakikatlerin içerisine girmeğe ça. 
lışma iştiyak ve insiyakı tatmin olunuyor; diğer yandan .dı 
memleket meselelerinin daha yakın, daha organik bir müşa » 
hedesiyle ve onlarla haşirneşır olarak onlar üzerinde düşün- 
menin şartları ve ilk unsurları kazanılmak imkânı bir dere- 
ceye kadar sağlanmış bulunuyor. Yâni bir bakıma şahsi bilgi 
iştiyakı kandırılmaya uğraşılırken, diğer taraftan da, mem- 
leket işlerinde daha müsbet, daha yapıcı tenkit ve fikir yü- 
rütmenin şartları hazırlanıyor. Sonra, insan gene bu sayede, 
yurtta başarılacak ve kimisine henüz hiç başlanmamış, fa- 
kat birçoklarına başlanmış büyük işlerin ve teşebbüslerin 
varlığını bir de yerinde, iş üstünde, akşiyon halinde görüp 
yoklamak imkânını buluyor. 

Bu vesile ile, ormanların, bir memleketin iktisadında, sa. 


nayiinde, ikliminde, milli savunmasında hattâ estetik görü- 


nüşünde ve bir cümle ile yurdun barınmaya, sevilmeye lâyık 
iyi bir vatan telâkki edilmesinde oynadığı rolün ehemmiyeti- 
ni sadece hatırlatmak yeter. 

Orman servetlerinin milletlere ne büyük faydalar. sağla- 
dığını görmek için kuzey Avrupa'nın ve Karadenize kıyılı olan 
veya olmıyan bazı Avrupa memleketlerinin haline bakmak 
kâfidir. Gerçekten ormanların bir memleketin ikliminde, su 
akımlarının ve yağmurların düzenli ve zararsızca yağışıazın. 
da ve binnetice ziraatin verimliliğinde, iktisadi kaynak ve «m 
kânlarının bolluğunda, oynadığı rolü de gene bol ormarlı Av- 
rupa memleketleriyle ormansız Irak, Arabistan ve Sahrayı- 
kebir çöllerini birbiriyle kıyaslayarak anlamak ta zorluk ol- 
masa gerektir. 

Nasıl ki sosyal toplulukları ve milletleri bulaşıcı hasta- 
lıklar, fizyolojik sefalet, ahlâk düşkünlüğü, otoritenin veya 
hükümranlık iktidarının kuvvet ve nüfuzunu kaybederek Za- 
yıflaması veya yok sayılacak bir derekeye düşmesi gibi mad- 
di, biolojik, mânevi, iktisadi veya hukuki düşkünlükler, 
hastalıklar umumi olarak yıpratır ve kökünden sarsarsa, top- 
luluğun yaşayış temellerinden sayılan orman varlığı gibi or- 
ganik iktisadi varlıkları da öylece kökünden sarsan ve hayati- 
yeti bozan hastalıkların varlığında şüphe yoktur! Millet ik- 
tisadımızın ve milli varlığımızın belli başlı temellerinden olan 
ve yurdumuzu yarının “Yeşil ve cennet Türkiye,, imtiyazın- 
dan faydalandıracak olan ormanlarımızı. böylece kökünden 
yıkmağa ve yok etmeğe savaşan hastalık ve tahrip yolları. 
nın, hastalıklarının varlığına inanmak lüzümuna kaniiz. 

Şu halde eğer biz de orman memleketlerinin fayda ve 
bahtiyarlıklarından faydalanmak ve hazlanmak istiyorsak 
yalnız eldeki ormanları korumakla kalmıyarak yarınki yeşil 
Türkiyeyi ve cennet vatan idealini gerçekleştirmek zorunda- 
yız. Aksi halde ormanlarımızı tamamen kaybetmek tehlike- 
sine maruz bulunuyoruz. Ormanlarımız elden gittiği takdirde 
ise yurdumuzuh sayılı nehirleri, ırmakları ve çayları büsbü- 
tün kuruyacak ve yurdumuzda çöl manzara ve iklimi hük. 


:münü yürütecektir. Zaten ormanlarımızın günden güne dağ 


tepelerine ve insanların, yangınların, hayvanların ve diğer 
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tahrip vasıtalarının erişemediği sarp kayalıklara veya ula- 
şılması imkânsız yerlere kaçması yüzünden yurdumuzun çek- 
mekte olduğu su sıkıntılarını veya sel ve su baskını felâket- 
lerini görmemek ve duymamak kabil midir? Ormansız ve 
çıplak bir Türkiyede su akınlarının tamamen kurumalarını 
acı bir gerçek olarak sade düşünmek bile tüyleri ürpertme- 
ge yeter. Zira böyle bir Türkiyede artık ne Çukurova'nın ve 
Hatay'ın portakallarından, ne güney Anadolu'nun muzların- 
dan, ne de batı ve orta Anadolu'nun nefis meyvalarından eser 
kalmıyacak; “asil meyvaların,, yetiştiği ogüzel yurdumuzun 
iklimi değişecek; fırtınalar, yağmur sağanakları, seller ve su 
baskınları bizi süreksiz tedirgin edecek, belki de bu bin yıl 
lık vatan onun evlâtları için barınılmaz hale gelecektir, Vâ- 
kıa böyle korkunç -bir tablo öyle pek kısa bir zamanda çizilip 
tamam olamasa ve bunun için yüz yıllarca zaman gerekse 
bile bir milletin ömrü ve bir vatanın devamı bakımından yüz- 
yılların ne değeri vardır? : 


Ormanlarımızın türlü amansız tahrip vasıtalariyle nasıl 
adım adım yakıla yıkıla kovalandığını ormanlarımızdaki bu 
tahriplerin nasıl göze batarcasına devam ettiğini görmek için 
son elli yıllık orman tarihimize bir bakmak yeter. 

Meselâ Birinci Cihan Harbine takaddüm eden zamanlar. 
Ja bu harbin devamı sırasında ormanlarımızın ne derin tah- 
rip yaraları aldığını görmek için Pozantı ve Gâvur dağları 
ormanlarında, Kocaeli ve Eskişehir bölgesindeki ormanlarda 
şöyle bir gezinmek kâfidir. Bunun gibi, yabancı ve hattâ 
yerli sermayelerin ve kazanç hırsının Türkiye ormancılığına 
indirdiği darbelerin açtığı yaralar ve yıkımlar hakkında bir 
fikir edinmek için de Zindandere ve Çangal ormanlarında, 
Bolu ve Adapazarı orman bölgelerinde yapılacak bir gezinti 
yetecek ve görülenler bizi lâzım olduğu kadar ayıltacaktır. 


Bundan başka, 'ormanlarımızın tahribinde, onların yürek-. 


ler acısı hale girmesinde köylülerimizin ve kasabalılarımızın 
hatırı sayılır sorumluluk payı olduğunu saklamamak gerek 
Lir, ; 

Halkımıza henüz orman sevgisini telkin edememişizdir: 
ona göre orman hâlâ tamamen Allahın dağı ve ağacı, her şe- 
yi herkese mübah gibi bir mâna almaktadır. Ormanlarımızın 
kamunun fayda ve yararlığına hizmet eden millet malı, mil- 
yarlar değerinde devlet serveti, yarın iyice korunup çoğaltıl- 
maları halinde gelirleriyle devletimizin esaslı ihtiyaçlarını tek 
başına karşılayabilecek ve böylece bütçemizin yükünü önem- 
li bir surette hafifletecek bir iktisadi kaynak, daha kendisi- 
ne nice nice iyilikler getirecek bir müşterek mal olduğundan 
yazık ki halkımız, umumiyetle haberli değildir. İşin sadece 
bu yönü bile büyük ölçüde bir müsbet ormancılık mücadelenin 
önemini belirtiyor, Ormanlarımızın tasvir ettiğimiz acıklı duru- 
mu yurdumuza vakit vakit uğrayan veya yurdumuzda tetkikler 
yapan yabancıların da dikkat gözünden kaçmamış, onları da 
kendisine acındırmıştır. Bu hususta fikir vermek için yurdu- 
muz hakkında tetkik, röportaj, tarihi roman, seyahat notları 
veya diğer eserler, kitaplâr, makaleler yayımlayan eski yeni 
yazıcılara gitmeğe bile lüzum görmeksizin taze bir misal ver- 
mek kâfidir : Bu yazın yurdumuzu ziyaret eden Amerikalı 
saylavlarla âyan âzasından bazıları seyahat dolayısiyle uçak- 
la yurdumuzun havalarında uçmuşlar, ve böylece orman ör. 
tümüzü yukarıdan topluca görebilmek fırsatını elde etmişler- 
dir. Bunların o zaman İstanbul basınında yayımlanan intiba- 
larından ormanla ilgisi olanları pek acıdır. Bunu “Memleke- 
tinizi yukardan gördük. Coğrafya ve iklim bakımından bi- 


'zim memleketimizin bazı kısımlarına pek benziyor. Yalnız or- 


manlarınız çok tahrip edilmiş, çok yazık, v.s....” cümleleriyle 
hulâsa, edilebilir. ? 


Fakat bu yabancı ve doğru sözlü dostların söylediği ger- 
çeğin tâ kendisidir. Bizim de yurdun bir çok yerlerinde yap: 


tığımız gezintilerde üzüntü ile, aci ile tesbit ettiğimiz gerçek 


budur. Bu gerçeği, bilhassa, Türkiye ormancılığının yapmak- 
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ta olduğu yeni büyük hamleleri muvaffak görmek bakımiın- 
dan kendi kendimize itirafta fayda olduğunu umuyoruz. 
Kaldı ki bir memlekette ormanların muhtelif bakımlar- 
dan taşıdığı önem sebebiyle, normal iktisatlı bir yurtta hiç ol- 
mâzsa yüzölçüsünün yüzde 25 . 30 unun orman olması, salâ- 
hiyetli teknik adamların bilgilerine göre, şarttır, Türkiyemiz- 
de ise bilmem ne kadar zaman önce ve hangi eksik vasıta- 


.larla yapılân ölçü ve tahminlere göre yüzölçüsünün yüzde 


13 ü nisbetinde orman varmış! Başka deyimle, orman hari- 
tamızda yurdumuzun yüzde 13 ü yeşil görünüyor. Fakat na- 
ritada yeşil görünen yerlerin bir kısmının da bugün orman- 
luktan çıkarak sadece çalılıklar haline geldiğini de yerlerin- 
de yürek burkuntusu ile tesbit eylemek kabildir. 

Hulâsa Türkiyede bugün ormanların yurt yüzölçüsüne 
hakiki nisbetinin doğru tahminlere göre yüzde 8 - 10 u geç- 
mediğini salâhiyetli kişilerden duymakla bu acı gerçek kar- 
şısında irkilmemek mümkün değildir. Bu suretle gerileyen 
veya ormanlıktan çıkan kısımların tekrar orman haline Koh- 
masının ne kadar büyük emek ve paraya muhtaç olduğunu 
da unutmamak gerektir. 


* 


Bununla beraber ormanlarımızın bu açık ve belki de ka- 
ramsar gibi görünen tablosunun ve kendi kendimize itirafta 
fayda umduğumuz gerçeklerinin karşısına, insana ümit ve 
ferahlık verecek bir mukabil tablo koymak mümkündür. 
Hem de bu tablo sadece iyimser bir zihniyetle yapılmış bir 
tablo değil, tamamen gerçek bir tablodur. Bütün yurt seya- 
hatlarimizde gördüklerimize, duyduklarımıza, bugün sayıları 
110 u bulan devlet orman işletmelerinin bir kısmında tesbit ede- 
bildiklerimize' ve işletmelerin genel faaliyet tarzına, iş başında, 
dağ tepelerinde ve orman içerisinde çalışanların işlerine sa- 
rılış ve benimseyişlerine bakılırsa; Türkiye ormancılarının 
hem ormanlarımızı kurtarmak, hem de modern ormancılığı- 
mızı kurmak için gerekli bilgi ve kabiliyetleri ve idealizmi 
haiz bulunduklarını sevinç, gıpta ve hayranlıkia tesbit etmek 
mümkündür. Böylece, birbiriyle obarışamıyacakları sanılan 
idealizm ile realizmin bugünkü Türkiye ormancılığında ya- 
pan ve yaratan bir ruh içinde yanyana ve sımsıkı birleştık- 
lerini görüyoruz. Birçokları ileri garp kültür memleketlerin- 
de tahsil ve ihtisaslarını yapmış, mühim bir kısmi da yurdu- 
muzun orman ve Ziraat ile ilgili kurumlarında yetişmiş, he- 
men hemen hepsi 45 yaşının altında olan yeni ormancı nesli 
ormanların içerisinde, işletmelerinin başında, iş üstünde arı 
gibi, bıkmadan ve neşe dolu bir ruh ile çalışmaktadırlar. Bir- 
kaç yıl içinde bunları bu hale getiren ruha, canlandıran idea- 
lizme, hamlelendiren teşkilâtcılığa, bunları dolduran ya- 
ratıcı, ve yapıcı iradeye hayran olmamak elden gelmez. 

Buna göre, yürüyen orman dâvamızı sadece uzaktan kav. 
ramaya ve böylece kıymet hükümleri vermeye uğraşanların 


; hataya düşmemelerinin en ehemmiyetli çaresi yeni ormancı 


neslini iş başında görmektir. 

Bu milletin tarihten devraldığı ve yüzyıllardır sürüp ge- 
len büyük orman derdini ilk gören ve onu bütün şümuliyle 
ölçen ve sonra da bu dert üzerine kurtarıcı ve koruyucu 
elini ilk koyan İnönü'dür. Çok 'iyi hatırlıyoruz, onun hükü- 
met başkanlığı yaptığı zamanda Türk ormancılığının organik 
kanunlarının en ehemmiyetlisi sayılan 8 Şubat 1937 tarihli 


: orman kanunu çıkarılmıştır. Bundan sonra da o, işin peşini 
birakmamış, derdin devasını bulmak için duraksız uğraşmış * 


ve dâvanın gelişimini kovalamıştır. İşte bu son yıllarda hu- 
susi ormanların kamulaştırılmasına ve ormanların korunma- 
sına dair çıkarılan mühim kanunlar bu sürekli ilgi ve taki- 
bin eseridir. Bu suretle, ormancılığımızın anayasası değerin- 
de olan organik kanunlara kavuşulmuş olmak itibariyle Tür- 
kiye orman dâvasının dayanacağı sağlam hukuki temel atıl- 
mış demektir. Vi 

Hulâsa, gerek ormancılık dâvasının dayanacağı hukuki 
esaslar ve tedbirler, gerekse çalışma tekniği ve metodları 
bakımından, bügün artık, eskiden belki de biraz şüphe ve is- 
tihfafla görülen, eski ormancılık tamamiyle tasfiye edilmiş 
demektir. Yeni ormancılar nesli yepyeni bir ruh ve inanışla, 
yep yeni bir hamle ile, metodlu ve akıllı çalışmalarının ana 
prensiplerini kurmuş ve bu çalışmaların gerektirdiği tefer- 
ruat meselelerinin başarılması için de işine hararetle dalmış 


.. bulunuyor. Bütün orman işletme bölgelerinde bu söyledikle- 


rimizin hareket haline geldiğini, elle tutarcasına görebiliyo. 
ruz. Gerçekten gerek orman işletmelerinin kurluşlarında, ge- 
rekse ormanda devletin birleşmesini sağlayacak çalışmaların 
yürütülmesinde görülen tempo bütün bu işlerin bir kaç yu 
içinde başarılabileceği hususunda sarsılmaz bir güven uyar 
dırıyor. Gönül isterdi ki orman mıntakalarında dolaşırken 
insanda doğan bu sevinçli inanın kaynakları olan şeyleri ya. 
ni Cumhuriyet Hükümetlerinin ormancılık dâvası bakımın- 
dan başardığı ve başarmaya savaştığı işlerin hakiki halleriri 
ve şartlarını resim ve sinema gibi, yazıdan daha sadık vası- 
talarla yurttaşlarımıza sunmak imkânını bulalım! 


X 

Fakat Türkiye ormancılık dâvasının tam muvaffak ol- 
ması için, devletçe ve halkça, milletçe ve fertçe yapılması 
gerekli olanların, yapılana nisbetle çok daha fazla olduğunu 
unutmamak lâzımdır, Yâni bu mühim davamızda da hasbi, 
idealist ve hayranlık verici bir feragatle ormanlarda, dağhaş- 
larında fiilen ömür ve emek sarfedenleri, böylelerinin çalış- 
malarını sevk ve idare edenleri, bu işin çetin olan ilim, tek- 
nik ve politika yönlerinin sorumluluğunu taşıyanları, diğer 
önemli yurt davalarındaki gibi, desteklemek topyek.n hepi 
mize düşen bir borçttur. Bunu fert olarak, fikir adamı ola- 
rak ve milletçe ihmal ettiğimiz takdirde bir taraftan henüz 
iyice yenilemeyen orman düşmanlarının, . diğer yandan bu 
dâvayı sadece kendi şahsi menfaati açısından gören unsul- 
ların, bu büyük milli dâvayı zedelemesinden korkulabilir. 

Hem, orman dâvamızı hukukça ifade etmek gerekirse, 
bu işi kamu yararına ve faydasına çalışan bir âmme hizmeti 
saymak ta zaruridir. Gerçekten orman dâvamızın sadece bir 
odun, kömür, kererste, keçi v.s. meseleleri kompleksinden mey- 
dana gelmiş sırf iktisadi bir hâdise sayılmasına, bütün medeni 
memleketlerde olduğu gibi, bizde de artık imkân yoktur; yâ- 
ni orman işi de eğitim, yol, asayiş ve inzibat temini hizmet- 
leri gibi ve onlar kadar kamu hizmeti karakterinde bir 
devlet faaliyet alanıdır. Aydınlarımızın bu dâvayı böyle kav- 
rayıp benimsemeleri ve halkımıza da öylece benimsetmeye, 
anlatmaya savaşmaları ormancılığımızın muvaffak olmasının 
ilk oşartlarındandır. Bundan başka ormancılığımızı bu 
anlamda ve bu bakımdan mülâhaza etmedikçe orman üşleri- 
mizin ve orman iüktisadımızın temel meseleleri hakkındaki hü- 
kümlerimizde aldanabiliriz. 

Öte yandan, orman tahriplerinin her türlüsünü en tesirli 
ve en ciddi tedbirlerle önlemeğe uşraşmazsak ormancılığımı- 
zın pürüzsüz gidişinde aksama ihtimallerini gözümüze alma: 
mız gerektir ki böylece de dâvanın tam muvaffakiyetini ge- 
ne kendimiz durdurmuş oluruz. Bunun için ise köylümü- 
ze ve halkımıza, iyi vatandaşlık, siyasi ruh ve terbiye telkin. 
leri sırasında millet malı olan ormanı korumayı ve ağaç sev: 
gisini öğretmek zorundayız. Bu hususta her türlü yayım, eği» 
tim ve öğretim cihazlarımıza, kurumlarımıza ve vasıtaları- 
mıza ormancılığımızla işbirliği etmek vazifesi düşer. Böyle: 
ce, Türkiye maarifinin, yayınının, radyosunun, her türlü ya- 
yım vasıtalariyle fikir ve bilgi yayan bilgin, romancı, gaze- 
teci ve yazıcıların, yarınki yeşil Türkiyenin bir an önce ya- 
ratılmasında söz götürmez vazife ve rolleri vardır. 

Bununla beraber; bu müsbet ormancılık savaşının yanı- 
başında menfi mücadeleyi de ihmal etmemek gerektir. Çün- 
kü, ormanda, yemek pişirmek, ısıtmak, veya diğer şahsi iş 
ve menfaat saikleriyle ateş yakmak veya yollarda ateş yak- 
mak yüzünden milyonlar değerindeki ormanlarımızın cayır 
cayır yanıp duman haline geldiğini, yurdumuzda görmemiş 
veya duymamış vatandaş kalmasa gerektir. Hem de bu yan- 
gınlar yalnız, maddi orman servetlerimizi yok etmekle kal. 
saydı acılarımızın tesellisini bulmağa uğraşırdık; fakat bun- 
lar daha korkunç bir netice daha meydana getirirler ki o da 
bu milletin bu vatan üstünde yaşayış şartlarının yok olup 
gitmesidir... Bu hal karşısında elikolu bağlı durmak demek 
nasıl memleketimize ve gelecek nesillere karşı mesuliyet va- 
zifelerimizi idrâk edememek demek ise, ihmal, teseyyüp, tedbir 
sizlik veya kast yüzünden ormanlarımızı böyle kül ve duman 
haline sokanları en şiddetli cezalarla cezalandırmamak da 
Türk topluluğuna karşı milli bir suçtur. 

Bu bakımdan Türk fikir ve hukuk adamı daha yapıcı ve 
kamunun iş ve menfaatlerini daha iyi korumaya ve anlama - 
ya istekli, kısacası, daha milli bir cihan görüşünden harekşt- 


“) 


Aydın, Oğütçü Demektir 


Selâhattin BATU 


Yalnız mütefekkirler ve sanatkârlar mı öğütçüdür? 
Gerçi fikir ve sanat âdamlarının eseri, büyük ölçüde 
bir telkindir; düşünceleri dilden dile, nesilden hesile 
ulaşıp yayılır. Fakat her aydını kendi ölçüsü ve za- 
manı içinde bir öğütçü saymak lâzımdır. Oda, her 
günkü konuşmaları, sohbetleri esnasında, dostları ar- 
kadaşlariyle hasbihaller yaparken bir çok fikirler 
telkin eder. İcabında bir zümreyi, icabında kalabalığı 
arkasından sürükliyehilir. Çoğu da yavaş yavaş si- 
nen fikirleriyle, cemiyette beliren bir temayülü, bir 
hareketi besleyip destekler. 


Aydının telkinleri, canlı müşahedelere daya- 
nır, toplumun vicdanında çöreklenen soruları cevap- 
larsa çok kuvvetli tesirler yapabilir. Bazan yerinde 
bir buluş, bazan keskin bir müşahede, ışık hıziyle ka- 
falar içinden akar, bir memlekete yayılır. 

Böylece görüş sahibi herkes, resmi mütefekkir 
ve sanatkâr olmadan, cemiyet öğütçülüğü yapabilir, 
demektir. Onun bu ehemmiyetini küçümsememek, 
aksine, daima hesaba katmak lâzımdır. Çünkü aydın, 
her yerde ve her zaman cemiyete söyliyecek sözü 
olan adamdır; bu sıfatla ortadadır. Üstelik onun sö- 
zü dedikodu da sayılmaz. Esasen gerçek aydın, dedi- 
kodunun üstüne yükselmiş adam olarak ciddiye alı- 
nır, onun için ehemmiyetlidir. Görmesini, seçmesini 
bilir, müşahedelerden terkiplere varır ve bulduğu 
gerçekleri söylemesini başarır. 


Aydın, bu mânada bir öğütçüdür ve bu mânada ö- 
gütçü adam da diyebiliriz. Cemiyet dediğimiz hâdise- 
ler karmaşağı içinde hakikatlere varmak kolay değil- 
dir. Bu güç işin üstesinden o gelir. Bağları bulur, 
düğümleri seçer ve kararlarını bütün dostlarına an- 
latarak etrafındakileri yaptığı keşifler için kazanır. 


AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA AAA SL LAL LAP 


le, milletinin milyonlar değerindeki orman servetini : kasıtli 
kasitsiz yok edenler hakkında, modern ceza hukukunun, ale- 
lâde ve umumi suçlar hakkında normal zamanlar için tesbit 
ettiği ve kuruluş ve oluş içerisinde bulunan fevkalâde za- 
manlar ihtiyaçları bakımından fazla mülâyim ve müsama- 
halı görülen prensiplerinden biraz ayrılmak zorundadır, yâni 
bu hususta daha sert ceza tedbirleri düşünmek, orman suç- 
larında isbat vasıtalarını ve yollarını kolaylaştırmak, suç ka-: 
rinelerine daha fazla kuvvet ve kolaylık sağlayan bir muha- 
keme usulü seçmek, ormana civar köylülere bazı bakımlar. 
dan kollektif mesuliyetler yüklemek çarelerine başvurulmak 
gerektir. Eğer cehennem manzarası arzeden orman yangın- 
lariyle onbinlerce hektar ormanlarımızın bu yaz gözümüzün 
önünde heder olduğunu gördüğümüz gibi başka ormanlarımı- 
zın da ayni âkıbete uğramasını istemiyorsak vakit geçirme- 
den yeni kanun tedbirleriyle mücadeleye girişmek bü husus- 
ta başvurulacak mücadele yollarından birisi olsa gerektir 


Bu münasebetle şunu da hatırlatmak gerektir &i, orman 
dâvamızın muvaffakiyetini sağlamak için alınacak yasama 
tedbirlerinin, bulunacak hukuki çarelerin tam mânasiyle hü- 
küm ve tesirini gösterebilmesinde adalet cihazımıza ve hu- 
kuki tatbikat zihniyetini temsil edenlere daha yapıcı, daha 
anlayışlı bir pay düşmektedir; çünkü bu büyük yurt dâva- 
sının, memleket ölçüsünde ve topyekün gerçekleştirilmesi 
ancak böyle anlayışla kolaylaştırılabilir. 


X 
Burada Türkiye ormancılığının diğer tipik bir düşmanı 


.. e. 


Aydın, bu mânada bir öğütçüdür ve bu mânada. 


.. eş 


öğütçü olmalıdır. Vazifesinin idrâkine varmış bir seç- 
kin, bu zaviyeden görülünce cemiyetin ışığı demektir. 
Ve bu sıfatla onun, bencilliğin, ihtirasın üstünde kal- 
ması lâzımdır. Onun kolaydan kaçınması, herkesin, 
her fâninin yapabileceğini yapmaması lâzımdır. Ak- 
sine, bazan kalabalığı sürükleyen (bir akış önünde o- 
nun direnmesi, bir yanlış gidişi göğüsleyip durdurma- 
ya çalışması icabeder. Bu bakımdan aydın, üstün Şuur 
ve üstün mesuliyet duygusu taşıyan: vatandaştır. 
Onun her akla geleni düşünmemesi, her söyleneni 
kabullenmemesi gerektir. 

Yarı aydın, yarım ahlâklılar da birer telkin ci- 
hazıdırlar. Fakat onların telkinleri gerçeklere değil, 
çoğu zaman hislere, hayallere dayanır. Bunlar tehli- 
keli hile olsalar, bu tehlikeler gelip geçicidir, mühim- 
senmez. Ehemmiyeti olan, gerçek aydının müşahede- 
leri, kanaatleridir. 

Çekirdeğini fert teşkil eden cemiyetlerin bütün 
kuvvetini bu çeşit seçkinler meydana getirir. Ferdi, 
bir beşikte gibi büyütüp kuvvetlendirecek olan bizim 
gibi cemiyetlerde ise, aydını yetiştirmek de kendi ba- 
şına bir dâvadır. Onun tereddüt etmeden samimi ol- 
ması, toplum hayatındaki yerini alması lâzımdır. 
Bu da, her şeyden önce ciddiyet ve mesuliyet duy- 
gusunu geliştirmekle mümkün olur. Bir cemiyette 
fert, mesuliyeti olduğu nisbette mevcuttur. 

Bütün hakikatler hayattan, realiteden doğmuş- 
lardır. Cemiyet realitesinin hakikatlerini de aydın- 
lar görür, keşfeder. Toplumun kuvveti ve zaafı on- 
ların görüş yetkisinde, idrâk ve ahlâk yapısında ken- 
dini gösterir. Bu sebepten telkin etmesini bilen aydın, 
cemiyetin kuvveti olabildiği kadar zaafını da teşkil 
edebilir, onu yetiştirmek ve kazanmak lâzımdır. 


üzerinde daha durmanın faydalı olduğunu sanıyoruz ki bu. 


düşman da keçidir. Bu düşman gerçi hayvan olmak itibariy- 


le tamamen insan emrinde ve zararsız hale konması da son 
derece kolaydır. Fakat buna emreden kişi, onun sahibidir, ; 


halbuki ormana hükmeden tüzel kişi ise devlettir. O halde 


keçi devlet malı olan ormanın amansız düşmanı've hattâ or: 
mancıların ağziyle konuşmak gerekirse, ormanın belâsıdık. : 


Bugün dünyanın her medeni orman memleketinde keçi .me- 


seleğinin halledildiğini, yâni keçilerin ormandan çıkarıldığını i 
tahkik etmekten kolay bir şey yoktur. Meselâ Korsika'da da- 


hil olmak üzere bütün Akdeniz havzasındaki memleketler 
keçiyi ormana sokmaktan vazgeçmişler ve ormanlarını kur. 


tarmışlardır. Fakat Sicilya keçiye bağlı kaldığından dolay: : 


ormana veda etmek zorunda kalmıştır. Bunun böyle oluşu 
ormancılık âleminde ibret -göziyle görülen bir hâdise olarak 
kaydolunur. Artık keçi ile ormanın tıpkı ateş ile barut gibi, 
birlikte bulunamıyacağı bugünün orman iktisadiyatının en 
temelli prensiplerindendir, Bununla beraber keçi işini, üzerin- 
de düşünülecek mesele gibi göstermeyenlere de —tek tük te 
olsa— rastlamak mümkündür. Fakat çok şükür ki, ne or- 
mancılığımızın ana kahunlarını büyük bir anlayışla çıkaran 
yüksek yasama Meclisimizde, ne de yurtsever, okjektif, mil- 
let ve memleket iyiliğini kendi iyiliğinden üstün sayan yurt- 
taşlarımız arasında keç müdafilerinin hiç bir itibarı yoktur. 
Çühkü bu milletin aziz varlığını, onun ebedi servetlerinden 
sayilan ormanlariyle, diğer yeraltı ve yerüstü servetleriyle 
birlikte korumak azminde bulunanlar için keçi çoktan mese- 
le olmaktan çıkmış ve ormandışı olmuştur. 


m. 


SANAT HAYATI: 


ESKİ 


vi ii z Ee et bii Uzun zaman Avrupada kalmış 
ünih asiyle tahsil etmiş ve türlü : 
larına atılmış bir ressamd i RR 
ır. Bir aralık uzun bir münaka, 
po z sig 
sonra ayağa kalkarak söylenen şeylere Şunları ilâve ali ç 


e aslağ Münih'te ne zaman biri şapkamın 
ii e miş diye haber verir düzeltirim. Bir baş- 
en a $ pabucumun bağlarını gösterir. Yolun kena- 
ee e vr düğümlerim. Burada herkesin gözü kusur 

amakta,. Bir gün bir tablo mağazası camekânında baş aşağı 


- bir resim gördüm. İhtimal mağaza sahibi dalgınlıkla bunu 


ters asmış dedim. Hemen ben de büyük bir tenkit hevesiyle 
içeri daldım ve resmi gösterdim. Mağaza sahibi EMER 

şekkür ettikten sonra kıymetli bir tablonun baş aşağı e 
A bir mahzur olmıyacağını, renklerin böyle de güzel 
görüneceğini ve bunu bilerek yaptığını ilâve edince e 
lığım son dereceyi buldu. Halbuki ben ise sevine yin bı- 
na yaptıkları gibi hatalarını yüzlerine vurmağa hazırlan- 
mıştım. Ne ise şunu demek isterim ki : Sanat zevkinin yük- 
e olduğu bir yerde çirkinliğe tahammül de o nisbette Sak 
e fildişi bir baston gezdiren, evinde 
la gelen m kıymetli eşyalardan kolleksiyon- 

r bulunduran bir antika eşya meraklısı zat : 


5 erip eser teşhir etmek dediniz de aklı 
erer tersine yazilımış; çifte vav geldi. e 

ininde bu da silinmiştin. Asıl tuhafıma giden şey bir ki 
vi oturduğu evin, duvarına bir çivi çakamaz, bo e e 
değiştiremezken bir ecdat hâtırası, milli bir ii Eril 
gibi tadil veya tahrip edilebilir. Resimleri sıvanan, çi vi 
sökülen sayısız eserlerimiz olduğu gibi abidelerdeni m 
taşlarla bina temelleri yapıldığı çokluk görülür. Bunlara e 


Gayri Palermo şehrindeki bir manastırın kalıntısı olan” 
ekli kısımlar böyle bir bahçe içinde korunmaktadır, 


10 


ÇERÇEVELER 


Malik AKSEL 


tık. Fakat artık bunların da bir sonu gelse bari. Son iki se- 
ne içinde Denizlide bazı camilerin nakışlarına sıva yk 
ması ve bilhassa burada Fatma Camiinde yer depremini ha- 
tırlatan bazı nakışların ve bazı manzaraların silinmesi beni 
çok üzdü. Vakıg bu resimlerin bugün için belki kiye 


Rembrand'ın Şark minyatürlerinden mülhem bir eseri 


bir kıymeti yoktu. Fakat bütün bunlarda öyle yerli hususı- 
yetler vardı ki yarın için ehemmiyet kazanmıyacakları ne- 


reden kestirilehilir. Acaba bu Vandalizm ne vakte kadar sü- 


Sam Fiş : 
recek?! Törenlerini yaptığımız tarihi ve sanat eserlerimizin 


etrafına parmaklık çevirmek şöyle dursun, kurşunlarının ça- 
lınmasına, kubbelerinin 'delinmesine, minarelerinin külâhla- 
yayp yıkılmasına mâni olamıyoruz. Avrupalıların eserleci- 
mizi beğendikten ve hattâ bunların çalındıktan sonra kıy- 
e anlıyoruz. Belki de mübalâğa zannedeceksiniz e 
nu söyliyeyim ki pekçok kıymetli şeylerin Avrupaya bizden 


gitmiş olduğuna inanmamız lâzımdır. Geçen gün kitapları ka- * 


riştırırken, Museum of fin art Boston kataloğunda 16 ncı 
yüzyıla a rumba oynayan bir Türk çengisi görmüştüm. 
Bu resmi yapan Türk olduğu gibi oynayanın ellerinde görü- 
len kabak gibi musiki âletleri de tamamiyle bugünkü caz- 
bantlardakilerin eşidir. Sonra gene İtalyanların Harlegen'- 
ni dayak attığı Skaramuş'da da Karagözün tesini pek aşi- 
kârdır. Bunu Dr. İ, Von Pflüg'un umumi tarihinde de gör- 
mekteyiz. Polo oyununun da keza doğudan geldiği gene bir- 
goz minyatürlerden -öğrenilmektedir.. Rembrandtin bir çok 
Türk ve Hint minyatürlerini kopya ettiği: müzelerdeki Güme 
lerden, tarih kitaplarından belli olmaktadır. Bunu T Sarre 
adında büyük bir sanat tarihçisi de inkâr etmiyor. ; 

Ortaçağda şark sanatının tesirleri Sicilyada hattâ İtal- 
mi) birçok yerlerinde pekâlâ görünmektedir. Bölermiğ de 
St. Ciovanni Degli Eremiti kilisesi:kubbe ve çan elesin 
şekliyle tıpkı bir camii andırmaktadır. Gene bu devirde İtal- 
yedi bir çok kiliselerde yapma küfi yazıların moda olduğunu 
Türk kumaşlarının Norveç'e kadar gittiğini ve hattâ Miri 
zenginlerin, papasların giydiğini bu karıştırdığım Kitaplardın 
öğrendim. 16 ıncı asırda Avrupa, Asyada Türk kıyafet mo- 


dası Fintoretto, Fisian ve diğer ressamların eserlerinde gö: 
rülen kavuklu, şalvarlı bir çok figürlerin mevcudiyeti ile 
belli olmaktadır. 

Siyah gözlü estetikçi : 

-—— Sanat eseri acaba daima hissedilerek.mi yapılır. Yok- 
sa tesadüfler mi bunu meydana getirir? Bu da ayrı bir me- 
sele değil mi?. Kızıltoprak'ta Zühtüpaşa camiinde Köçeoğlu 
adında bir Ermeninin. yazmış olduğu küfi yazılar acaba dur- 
yularak mı yazılmıştır. 

Garpte süs olarak kullanılan küfi yazılar dâ bu şekilde- 
dir. Bunlar bir çok yerlerde tezyin vasıtası olarak kullanı!l- 
mış ve uzun bir devrin modası halinde mimariye geçmiştir. 
Bir vakitler Avrupadan gelen bir çok seccadeler üzerinde bir- 
takım uydurma yazılar görünürdü. Ki bunları ecnebiler tek- 
rar memleketimizden aldıkları zaman hakiki şark yazısı zam 
nederlerdi.. Bilirbilmez antika meraklıları bunlarla evlerini 
süslemek hevesine bile düşerlerdi. 

Avrupadan yenilik diye kabul ettiğimiz şeylerin üzerini 
biraz kazıyacak olursak bunların birçoklarının asıllarının 
şarkta olduğunu görürüz. 

Antika eşya meraklısı : 

— işte görüyorsunuz şarktan Avrupaya giden birçok 
şeyler nasıl ve ne şekilde ve âdeta bir Avrupa modası gibi 
bize geliyor. Asıl en mühim nokta dediğim gibi Avrupalılara 
eserlerimizi kaptırdıktan sonra kıymetlerini anlamamızdır. 
Piyale Paşa camiinin Çinili Köşkün, Sarı Sultan Selim türbe- 
sinin ve daha birçok eserlerin çinileri, tezhipleri, minyatür- 
leri Avrupa müzelerine taşındıktan sonradır ki geride kalan- 
ların az çok ehemmiyetini öğreniyoruz. 


Siyah gözlü estetikçi : 

-— Bence bu işin asıl ibret alınacak tarafı da şudur : 
Avrupalılar eski eserlerimizi takdir etmeğe başlayınca bir- 
çok yerli sanat severler (1) apartımanlarında birer şark odası 
yapmağa başladılar. Bizi bize tanıtmak isteyen bu moda zen- 
ginlerimizin lüks merakına karşılık oldu. 

Nurenberg'de yapılan taklit âvizeler, şamdanlar, çanak, 
çömlekler bedestanlardan Şark antika eşyası diye alındı ve 
sanat eserlerimize karşı muhabbetimiz bunlarla gösterildi. 
Kühik apartmanlarda bunlara yerler ayrıldı. Bu böyle devam 
ederken her yerde hattâ ilcelere. kadar kübik binalar yapıldı. 
Bir taraftan ressamlar kübik resimleri bırakırlarken diğer 
taraftan halk mal bulmuş gibi bu türedi mimariye sıkı sI- 
kıya sarıldı. Ressamların eserleriyle alay edilirken bu defa 
bu nevi binalar olanca hızıyla her tarafı kapladı. Tarihi eser- 
lerimzin hitişiğine kadar geldi. Bununla beraber bunlar alay- 


a 


“İtalyada Tomen şehrinde yol üzerine düşen bir anıt böylece 
korunmuş ve tramvay hatları iki yandan geçirilmiştir. . 


İstanbulda Piyale Paşa Camisinden gitme çini bir çerçeve 
başlığı (Kolonya Müzesinde) 


la değil gıpta ve hayranlıkla karşılandı. Kubbelerinde Ay- 
landuz ağaçları, duvarlarında dam korukları biten kurşun- 
ları dökülen bu zavallı ecdat hâtıraları yanında cedvel gibi 
dimdik duran bu apartmanlar, villâlar halkın iştihasını kam- 
çılamakla kalmadı bunlar âdeta servet ve refahın birer sen- 
bolü oldu. Halbuki bügün bir çok yangınlardan arta kalan 
ahşap konaklar muhakkak ki İstanbula mahsus eski bir mes- 
ken mimarisinin varlığını isbat ederler. Estetik bakımdan böy- 
le bir konak veya bir yalı kendine mahsus nakışlariye, cum- 
balariyle, şehnişinleriyle cihannümalariyle bugünkü beton 'bir 
binadan ne kadar asil ve muhteşemdir, hele bazı köşklerin 
dantelâ gibi ağaç oymaları, limonlukları insana ne kadar 
ferah verir ve masallardaki billür köşkleri hatırlatır. Evet bu 
yapı tarzı belki bugünkü ihtiyaçlarımıza uymayabilir, ve bu- 
günkü hayat şartlarını karşılamayabilir, fakat bir de yeni 
yapılan kübik binalâra bakalım. Acaba bunlar daha fazla mı 
yeni sıhhi şartlara uyuyorlar. Bugün Avrupada bir çok yol- 
ların kaldırımları tahtadan iken bizde apartmanların zemini 
betondandır. Oturup yattığımız yerler taştan bir lahidden 
farksızdır. Bir çok meleketlerde evlerin odalarının duvarları 
tahta ile kaplı iken bizde mimarlarımızın yaptığı tahta ör- 
tülü hiç bir apartman odasına rastlanmaz. : Yenilğe doğru 
gittiğimize göre bari bunu Şuurlu olarak hiç olmazsa -evleri- 
mizde tatbik etsek. Eski mimar, ressam Ve heykeltraşa ve 
hattâ tezyinatçıya muhtaçtı. Bunların hepsi mimarın yanında 
çalışırlardı. Fâkat bugünkü mimar işi mühendisliğe dökün 
ce ve ihtiyaç güzelliğe üstün gelince ressam da, heykeltraş 
da mimarın yanından kaçtı, Eski ressam fresk ve mozayık 
yapmasını, eski heykeltraş taş ve demir dövmesini bilirdi. 
Bunlar mimarlıktan ayrılınca heykel başlı başına, resim ise 
portatif bir sanat halini aldı. Mimarlıkta sanattan ziyade 
maharet birinci plâna geçti. Bugün her yerde şehirlerin ka- 
labalıklaşması üslüpsuz ve şekilsiz evlerin meydana gelmesi- 
ne vesile oldu. Bu böyle olmakla beraber bu evler hiç bir za- 
man güzel sanat eserlerine yer vermemişlerdir. Yaptıranlar 
gündelik ihtiyaçtan başka bir şey düşünmemişlerdir. Mimar 
ile ressam âdeta dargın bir. vaziyete düşmüşlerdir. Bundan 
sonra da bir düz yol modası aldı yürüdü.Amerikada şoförlerin 
uyuklamasına, bu yüzden kazaların meydana gelmesine s€- 
bep olarak bunu gösterirlerken ve buna itirazlar edilirken 
bazı yenilik heveslileri. bu arzularını öyle ileri götürdüler Ki 
karşılarına Süleymaniye çıksa onun dahi yıkılması için biran 
bile tereddüt etmiyeceklerdir. Nitekim Yenicami kasrının bir- 
vakitlerde Sinanın meşhur Ayasofya hamamlarının yıkılıp 
park yapılması lehinde yazılar yazıldığı gibi. Bir taraftan 
Yunan, Roma, Bizans esrlerini topraktan çıkarıp müzelere 
“koyuyoruZ bir taraftan da ayakta duran tarihi Türk sanat 
eserlerini ihmal ve alâkasızlık yüzünden toprağa gömüyoruz. 
Acaba bunların ilerde maketleri mi yapılaçak? Mimarlarına 


âbideler mi dikilecek? Plâstik sanatlar arasında başta mi- 


mari ana sanat olarak bir memleketin yalnız sanat sahasin- 
da değil kültür sahasında da varlığını ortaya kor. Herhangi 
bir yerin süsü, zeyneti olan sanat âbideleri halde o millete bir 
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“gibi bir tarafa bırakılamaz. Binlerce liraya mal olan eser, 


Denizli'de Fatma Camisi badanadan önce 


yük olsun diye bırakılmamıştır, Sonra bir de yeni yeni bazı 
eserleri söküp müzeye götürüyoruz ve kalan kısmı da bir ha- 
rabe halinde bırakıyoruz. Halbuki bir eser bir yapı eseri bu- 
lunduğu imuhite göre yapılmıştır. Müzeye konsun diye değil. 
Eser müzeden ziyade yerinde daima gözümüze hoş görünür. 
Onun için müzelere itiraz edenler ve müzeleri (Güzel sanatlar 
hapishanesi) diye adlandıranlar ve buna muarız olanlar da 
haklıdır. Ne ise bu ayrı bir dâva. Gelelim sanat eserlerindeki 
yenilik gayretlerine : Bir vakitler Newyork sergisine halılar 
gönderilmişti, fakat bu halılar bütün gayretlere rağmen es- 
kiler kadar rağbet görmemişlerdi. Sebebi, yenilik olsun diye 
halılara Avrupa motiflerinin konuşu olmuştu. Yenilk denince 
ne düşünülüyor! Avrupalılara bizim olmıyan şeyleri göster- 
mekle mi övünme hissimizi tatmin etmek istiyoruz. Ve neti- 
cede böyle zararını çekiyoruz. 

Bir vakitler Yeşil Camiin çinilerinin eksiklerini tamam- 
lamak için B. Taut Almanyaya bunlardan bazı nümuneler 
gönderiyor. Benzerlerinin yapılıp oyapılmıyacağını soruyor. 
Yapılan tecrübelerde buna imkân olmadığını ve bunların ya- 
pılış tarzlarının bilinmediği için eşlerinin meydana gelemiye- 
ceği bildirliyor. 

Bugün hararp olan bir kubenin eski usulde tâmirini bil- 
miyoruz. Onun için bunların tâmirinde daima beton malzeme- 


ye başvuruluyor. Acaba bu beton harç ta bunların ömürleri-- 


ni azaltmıyor mu?. 
Mimari bir eser fena olduğu takdirde bir resim bir biblo 


iyi de olsa, fena da olsa bulunduğu yerde senelerce gözümü- 
ze çarpar ve bizim gözümüzü rahatsız eder. Onun için yeni. ya- 
pılan eserler üzerinde fazla durmak yalnız sosyal bakımdan 
değil güzellik bakımından da bu eseri incelemek hiç olmazsa 
senede bir defa bir ay için gözümüze çarpan resimlerin jüri- 


BEŞ BİN YILDIR ÜFLENEN 


İnsanoğlunun kaderi 

Ayni Kılkamıştan beri; 

Beş bin yıl önce Kılkamış 

Aynı dert, üflenen kamış : 
“Azamı cinler kapladı; 
“Ömrümü gök hesapladı; 
“Umut boşa emekliyor, 

“Ölüm yatakta bekliyor. 

“Belki bugün son günümdür. 
“Neye baksam; o, ölümdür.” () 


* 


Sürçen umut; ölümde hız. 
Beş bin yıl sonra dünyamız: 
Yanın ölüm, öten ölüm. 
Kıtalarda tüten ölüm... 
Ölümü göze al yaşa. 

Ölen ölüyor, o başka; 
Ölmeyi hilen yaşayor.. 
Budur en güzel ve en zor : 
Ölürken bile yaratış.. 

Bir sonsuzluktur her karış. 


Her sene bir yeni buluş.. 
Tenden taşarak kurtuluş; 


Beden gidip ad kalacak. 
Düşen insan; çıkan, bayrak... 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 


Kılkamış destanından aynen; bugünkü dille 


URKANIUM eN ENER 


Kimya reaksiyonlarile kullanılır enerji elde edilmesi elli 
bin senedir bilindiği halde, nüve reaksionlarından istifade an- 
cak bu yıl mümkün olmuştur. Bunun böyle oluşunun da bir 
hikmeti var. Kimya reaksionları nüve reaksionlarından farklı 
olarak “topdan” madde içinde ve arasında kolaylıkla olabili- 
yor; o kadarki asıl olan hadisenin atomlar artasında ve “pe- 
rakende” tarzda bir elektron alış verişi oluşunu yakın za- 


manlara kadar insanlara tasa ettirmemişti. Onun için hatta. 


bu sahada kullanılan ölçüler de bir gram veya bir mol subs- 
tansın reaksion enerjisi, veya weaksion süresi gibi toptan 
maddeye izafet- edilmiş nevilerdendi. Hadisenin perakende 
mahiyetinin idrak edilmesi ve bununla meşgul olunmasi ise 
bütün hadiseyi teferrüatile öğrenmek ihtiyacından doğmuştur. 
Tıpkı bir ormanın inkişafını veya inhitatını uzaktan hektar 


> olarak müşahede etmek ve ölçmek yerine, tek ağaçların art- 


ması ve eksilmesi vakalağını tesbit etmekle takip eder gibi. 
Toptan madde halinde kimya reaksionlarının -birleşme veya 
parçalanma tipinde- kolayca olabilmelerinin sebebi de, baş- 
lıca olarak reakslona istidadı olan parçâcıkların yani atoni ve- 
ya moleküllerin az himmetle ve kolay tahrik edilebilmesi ve bu 
tahrikin komşu parçacıklara sirayet edebilmesidir. Misal ver- 
mek için parçalanma tipindeki reaksionları ele alalım: buu- 
larda reaksion olması daha basit; çünkü birleşmede olduğu 
gibi körü körüne dolaşan iki, üç ve hatta bazan daha fazla 
parçacığın hem de randevusuz olarak'bir noktada buluşma- 
ları kaydı yok. Evet, bunlarda da reaksion istidadı olsa bile, 
ilâveten hariçten bir ilk müdahale, bir tetik tesiri lâzım. Bir 
miktar dumansız barutun parçalanmasını tetkik edelim; bü- 
rutun bir ucundan, sademe ile veya kızdırmakla ilk tetik tesi, 
ri verilebilir; bu tesir barutun o ucundaki bir kaç molekülü- 
nü normalden daha fazla ihtizaz ettirir, ve bu ihtizaz şiddeti- 
ne dayanamayan moleküller parçalanır. Bu parçalanma neti- 
cesinde enerjinin bir kısmı hararet ve sademe halinde parça- 
lanmaya müheyya diğer komşu moleküllere sirayet edip buu- 
lara da tetik hizmetini görerek onları parçalar; ve sıra ile git- 
tikçe artan tesirlerle bütün barut parçalanmış olur, Böyle 
yincirlemesine giden reaksionlara zincirleme reaksionlar der- 
ler Bu tıpkı eskiden mahalle yangınlarında kâh fitil gibi düz 
ilerleyen kâh çatallanıp bir çok dallara saparak olan hadise- 
nin bir minaiatürü gibidir. Fark, buudların ufaklığında ve si- 
rayet sür'atinin büyüklüğünde. Gerçekten dumansız barutun 
içinde bu sirayet barut boyunca saniyede 6 kilometreden faz- 
la süratla olur. Zikzaklıkdan dolayı molekülden moleküle 
olan sirayet bundan da daha sür'atlidir. Sobada kömürün 
oxygenle birleşme reâksionunun toptan madde içinde sirayeti 


Fuat ÇOBANOĞLU — Kırşehir Milletvekili — 


mesi lâzımdır ki insan bir gramında milyarlar kerre milyar- 
larca nüve bulunan maddenin her nüvesile ayrı ayrı uğraş- 
masın. İşte toptan madde içinde ve arasında nüve reaksionla- 
rının kolayca olmamasının sebepleri; işte tek veya birkaç 
nüveyi tecrübe ve müşahede mevzuu yapabilecek alet ve me- 
todlar bulununcaya, kadar nüve reaksionlarının namekşuf 
kalmasının sebepleri. 


Atom nüvesinden kullanılır enerji elde edilmesi problemi- . 


nin çözülmesi ilk defa Uranium 235 nüvesinde oldu. Hangi 
ahlâki ve iktisadi maksat için kullanıldığından bahse lüzum 
yok. Yakın gelecekte büyük inkişâflar vaadeden bu yeni 
enerji menbamın imkânlarını ve güçlüklerini yine bu nüve 
etrafında geçen ilmi drandan öğrenelim. 


n 


Kırk kadar senedenberi, uranium nüvelerinden hariçten 
tetik tesiri yapılmadan, kendiliğinden Helium nüveleri ko- 
pup fırladığı ve uranlum xI nüvelerine döndüğü biliniyordu. 
Fırlayan nüvelerinin enerjileri bir kaç milyon voltluk olmak 
üzere bir gram uranlumdan saniyede takriben 10,000 uranium 
nüvesi böyle patliyor. Fakat bu çok bir şey zamnedilmesit, 
çünkü bir gram uraniumda o kadar nüve varki bu gidişle beş 
milyar senede ancak yarım gram uranium parçalanmış ola- 
caktır. Nede olsa enteresan, çünkü kendinden olan ve az çok 
enerji çıkaran bir nüve reaksionu. Acaba tetik tesiri ile bir 
saniyede patlayanların adedi çoğaltılamaz mı? Bu meseleyi 
ilk kurcalayan Avusturyalı hanım âlim lise Meitner, o va- 
kitki Almanyanın ırki ve dini takibatından Kopenhagdaki 
physikci Niels Bohr'un yanına iltica ediyor. Ayrıldıktan son. 
ra mesailerinin neticesini Kaiser Wilhelm İnstitut araştirma 
müessesesinde kalan iş arkadaşı Otto Hahn neşrediyor. Ne- 
tice şu, neutron parçacıklariyle “okşanan” uraniumdan ba- 
rium nüveleri fırlıyor. Kendiliğinden olurken olduğu gibi he- 
lum nüveleri değil. Kimyager Hahn müşahadesinden tamam!- 
le emin değil. Hem Kopenhagda lâbratuvarda hem de Berlin 
havadisleri yolu ile Bayan Meitner bıraktığı işin neticesini in- 
kip ediyor. 

Hakikat urantum müvesinin yarı yarıya bölünmesi gibi 
görünüyor. Bu hâdiseye biologide hücre bölünmesi teriminden 
ödünç alarak atom fission'u ismini veriyor. 1938 sonlarına 
tesadüf eden bu vak'anın akabinde Bohr bir konferans tour- 
nesi için Amerika'ya gitmiş bulunuyor. o Uranium nüvesinin 
bu şüpheli hareketini oradaki physikcilere hikâye ediyor. Mü. 


YORGUN BAKIŞLAR 


bundan çok daha yavaş, fakat kömür kara barut haline geti- 
rilirse bu da saniyede 300 metreyi bulur 


Nüve sahasına gelince, birleşme tipinde reaksionlar ol- 
ması ihtimali kâinatın bizim bulunduğumuz kısmında ve bu 
gün gayetle azdır. Çünkü evvelâ, nüveler (--) elektrikle yük. 
lü olduklarından, karşılıklı kovma kuvvetlerine karşı bunla- 
rın birbirlerine (o yaklaştırılmaları büyük enerjiler sarfına 
bağlı; üstelik, nüveler atomlara nisbetle mekânda çok az yer 
işgal ettiklerinden, enerji sarfiyle bir neviden bir takım nü 
ve üzerine diğer bir zümre nüveleri hızla bir “nüve rüzgârı” 
halinde savrulsalar bile iki zümreden birer nüvenin çarpışma” 
ları ihtimalleri milyarda birden de azdır. Şu halde reaksion 
yapmaları mümkün olsa bile çok az randımanlı olacaktır, 


Nüve parçalanma reaksionlarına gelince, bunlardan ener- 
ji istihsali için, yalnız kombine parçalanma ve birleşme tipin- 
: dekiler mevzubahs olabilir. Bunların parçalanmaları güzel, 
fakat enerji artığı bırakacak surette birleşmeleri bu gün eli- 
mizde değildir. Onun için enerji bırakacak reaksion nevileri 
aranıp bulunmalıdır. Bu bulundumu bir de tetik vasıtası bu- 
lunmalıdır, ve bunlar öyle kimya reaksionlarında olduğu gibi 
de basit, kolay ve hafif tesirler değildir. Tetik tesiri bulun- 
makla da iş bitmiş olmaz; bir de reaksionun zincirleme git- 


den geçtiği gibi bunları da bir jüriden geçirmek muvafık ol- 
mazmı?... 


ill . Yorgun bakışların aydınlığında 

e e De e ei Z Tarlalar göğerir, tohum çimlenir; 

MIG e ri Ea e Yorgun bakışların aydınlığında 
ek 2 kei Sıcak meyvalarla mevsim demlenir, 


Bahar, sularda ılınan ışık, 
Coşkun sevinçlerle kımıldanır kır; 
Hayat zamana dolanan sarmaşık 
Yorgun bakışların aydınlığında. 


Başaklarla taşır nimetini tarla, 

Çatlayan tabanlardan daha etli toprak. 
Köklere ak süt emdiren bereketli toprak 
Aydınlanır içinden yorgun bakışlarla, 


Taze sabahlarımızdan 

Tel tel ışık boşanır yarına; 
Yorgun bakışlar nur olur 
Usare kuyularına. 
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Oak Ridge'deki uraniyum fabrikası ayni nevi amelyenin 
tekrarlandığını belirten yeknasak ünitelerden 
mürekkep inşaat dikkata çarpıyor 


BAŞARAN 


000000000009090000900000000900000000000000000009 0009999990900 0000909009007 
Denizli'de Fatma Camisi badanadan sonrg 


İkemmel araştırma o vasıtalarına ve mütehassıslarına malik 
olan o memlekette işi ciddiyetle ele alıyorlar. İlk sual hangi 
uraniüm nüvesi? Çünkü bir demir parçasına benzeyen ura- 
nium üç nevi uraniumun adeta bir halitası; böyle tek nüv»- 
lerle tecrübelerin tek mânalı olması için, uranium nevileri- 
ni yâni isotoplarını ayırmalı ve ayrı ayri nevilerle ayrı aytı 
tecrübeler yapılmalı. Derhal, Minnesota Üniversitesinin iso- 
top ayırmakda mahir otuzluk physikcisi A, O. Nier işe baş- 
lıyor. Uranium bromid buharını bir nevi mas spektografında 
(1) harman savurur gibi savurarak cüz'i vezin farklarına rağ- 
men milyonda bir miligramlık kadar saf 234, 235, 238 vezinli 
uranium nümuneleri hazırlıyor. Nümuneler derhal Columbia 
Üniversitesindeki nüve lâbratuvarında müşahedeye gidiyor. 
1939 senesinin ilk ayında Columbiada, Meitnerin Almanys- 
dan kaçtığı ayni sebeplerden Mussolini İtalyasını terk eden 
genç Nobel mükâfatlısı Enrico Fermi ile physik profesörü 
Dunning nümuneleri üniversitenin eyelotronunda (1) neutron 
hücumuna tutuyorlar. Ağırca uranium 238 nümünesinde da- 
kikada bir iki infilâk, yani bir iki nüve parçalanıyor. Canları- 
“nın korunması için çalışanlar olan şeyleri, radyo amplifikn- 
törü gibi aletlerle, veya oscillographla veya Geiger sayıcısı 
denilen aletlerle, başka bir odadan takip ediyorlar. Alete ura- 
nium 235 konulup işletilince, nüveler tava gelmiş mısır pat- 
lar gibi, - amplifikatörde makineli tüfek tıkırdısiyle par- 
çalanmağa başlıyor. İzahlı : cyelotrondan gelen neutronların 
tetik. tesiriyle parçalanan bir nüve, komşu nüvelere de tetik 
tesiri hizmetini görüyor. Ve biraz daha lâbratuvar mesaisi ile 
U235 nüvesinin geçen yazıda (2) bildirdiğimiz tarzda, fazla 


neutronlar da çıkararak, barium ve krypton nüveleri meyda- 


na gelecek surette kombine parçalanma ve birleşme yaptığı, 
yahut nüve fission'u yaptığı -hangi tabiri beğenirseniz- öğ- 
reniliyor. Bir kaç ay içinde, Berlinde, Kopenhiagda, Colunı- 
biyada ve Washingtonda arzi magnetizm lâbratuvarında ola- 
rak dört yerde artan precision ile ayni tecrübeler yapılıyor. 
Neticeler esas itibarile mutabık. Fakat ilk uğraşan Lise ha- 
nıma hürmeten neşriyat yapılmıyor ve ilk tebliği yapmak şe. 
refi yine e DE bırakılıyor. 


İşte talihli bir tecrübe ile nüve başına 200 li on elek- 
tron - voltluk aktarılır bir enerji menbaı, tetik mekanizması 
ve zincirleme reaksionu, yâni tek nüveler değil toptan madde 
içinde reaksion. imkânı bulunmuş oluyor. Fakat durun, bu: iş 
o kadar da kolay olmadı. 


1939 sonbaharında O Ameğika Cumhurreisi müteveffa 
Roosevelt, bu keşifleri takibetmek ve alâkalanacak cihetleri- 
ni koordine etmek üzere bir “Uranium Müşavir Komitesi” 


kuruyor. Harp o memleketi de 'sardığında, artık 1942 de me- 4 
sai bir hayli ilerlemiş ve vüs'atli hale gelmiş olduğu için, teş- 


kilâtile birlikte harbiye nezaretine devredilmiş bulunuyor. 
Gizliliğe yardım için şimdi “New York Mühendislik Mıntı- 
kası” diye isimlendirilen bu araştırma ve etüd bürosu, mem- 
leketin her tarafındaki üniversitelerden ve büyük fabrikalar- 
dan gelen mathematikcileri, physikcileri, kimyagerleri beledi- 
yor. Feri #birtakım etüdler kısmen muhtelif üniversitelerde 
ve fabrikalarda yaptırılıyor. Halledilecek esas mesele: ura. 
nium nüve enerjisini harp için kullanma, ferB olarak da kim 
bilir kaç bin ayrı problem. 


Atom ve “bilhassa nüve fiziğinde tecrübelerin büyük bir 
kısmı önceden her ihtimali hesap edilerek yapılmalıdır. Aksi 
takdirde umulmadık neticelerle karşılaşılarak on tecrübe 
yapılmış-olurn Esaslar basit olduğu için nazari etüdler de isa- 
betli tahminlere götürür. Altı ay etüdden sonra, “Mıntıka,, 
derhal tam mikyas üzerinden ve beğenilen iki üç ameliyeden 
beheri için ayrı fabrikaların kurulmasını Gümü cciip toklif 
ediyorlar. 


Sanayide usul umumiyetle bundan ayrıdır. Hele yeni şey- 


ler için asıl fabrika kurulmadan evvel mutlaka evvelâ kıla- 
vuz denen gittikçe artan büyüklükte bir, iki ve hattâ üç fab- 


(1) - Ülkü'nün 98. Sayısına bakınız. 
(2) Ülkü'nün 102, Sayısına bakınız. 
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Hanford'daki Plutonium Fabrikası Uraniyum Fabrikasına 
nisbetle çok daha, basit. Uzaktaki kuleler belki su süzme 
ve soğutma tesisatıdır. 


rika kurulur. Halbuki zamanın darlığı ve hesapların kat'iyeti 
buna lüzum göstermemişti. 


Roosevelt tahsisatı buldu ve fabrikalar kurldu. 125,000 . 


kişi ve iki milyar dolarlık malzeme buluştular. 


Problemlerden biri tabii uraniumda 1/140 nisbetinde bu- 
lunan Uranium,,, i daha ağır uraniumdan ayırmak. Mevcut 


usul mas spektrographı kullanarak olandır, Columbia Üni- . 


versitesinde kimya profesörü, Nobel mükâfatlı H. C. Urey bir 
usul daha develope ediyor: uranium metalini gaz halinde bir 
mürekkebe döndürdükten sonra bu gazı gayet ince mesa- 
matlı bir satıhtan tazyikle hulül ettirmek. © vakit sathın 
öbür tarafına geçen gaz halindeki uranium mürekkebinde 
daha hafif olan Uranium.,, in nisbeti biraz artmış bulunuyor. 
Ameliye kimbilir nekadar defa tekrar edilirse Uranium,,, safa 
yakın bir kuvvette elde edilebilecek. Her iki ameliye de ayni 


Oak Ridge mevkiinde kurulan fabrikada tatbike konuluyor. . 


Resimdeki fabrikanın azameti bu ameliyenin tekrarlanması- 
nin ölçüsünü gösterdiği zannettiriyor. Fakat Fermi başka bir 


usul daha tasavvur ediyor. Nüve physiki sahasına en geniş . 
surette hâkim bu physikci, uranium.,, i neutron bombardıma- . 
nile tabiatta bulunmayan başka elementlere kalbetmek ve o . 


suretle basit kimya usullerile uranium.,, i ayırmak isteyor. 
Fermiye göre urânium,,, bir neutronla birleşirse, neptunlun 
ismini verdiği bir element hâsıl oluyor. Fakat dikkat. Ağır 
nüvelerde meutron artınca kararsızlık artıyor. Bu nüve bir 
elektron “halk,, edip, kendi nüve yükünü bir adet yükselterek 


plutonium isminde kimyevi hassaca belki manganeze benze-. 


yen bir elemente dönüyor. Fakat plutonium da neutronlara 
hassas, o da uranium,,, gibi büyük enerji çıkararak fission ya- 
pıyor. Hem de zincirleme reaksion tarzında. Şu halde uraniu- 
mun yalnız 1/140 dan birinden değil, hepsinden istifade kabil. 
Fakat hikâyede acele ettik. Bütün bu hâdiseleri hesap etme- 
li, Tutuşma için, neutron tetiği ile kaç nüve tahrik edilmeli- 
dir? Neutronlar ne hızda olmalıdır? İlk affekte olan nüve- 
den çıkan “ikinci batın” neutronların hızları nedir? Bu hızda 


ve bü kadar adette neutronların ne nisbeti uranium külçesi- 


nin içinde kalır? Ne kadarı iş görmeden kaçar? Kalan mik- 
darın külçeyi kâmilen reaksiyona sokması kabil midir? De- 
ğilse külçe asgari ne büyüklükte olmalıdır? — Meselâ, soba- 
da çıra ile bir tek kok parçasının tutuşması ihtimalinin, çira- 


nın pir kaç parça arasında gömülmesi haline nisbetle daha az 


olduğu gibi—. 


Bu doğma neutronların hızları diğer uranium veya piu- 
tonium nüvelerine kolayca girecek hızlara nasıl getirilebilir ? 
Hep nazari esaslara göre hesap edilebilir sualler ki tecrübe- 
den evvel cevaplandırılmaları lâzımdı. 'Nazari esasların ma- 
hiyeti de şu: bir neutronun bir nüveye takılmak ihtimali, ken- 


di süratile (enerjisile) - nüvedeki parçacıkların ihtizaz . 


— Devamı 16; Sayfada — 


Hayattan Çizgiler: 


Benim koğuşumda onbir hasta çocuk vardı, Dördü kız, 
yedisi erkek çocuk. Günün çok erken saatlerinde koğuşumdü 
bir kımıldama, bir yaşama başlıyor ve bu gittikçe artıp de- 
rinleşerek, çocuklar uyuyana yani saat sekize. kadar sürüp 
gidiyordu. Çocukların arasında bazıları; çok ağır hasta olan 
ları, bu erken uyku saatine uymuyorlar, acılâriyle savaşarak 
çok kez sabahı ediyorlardı. Tam köşede, pencerenin diyinde, 
Mehmet adında, ondört yaşlarında bir çocuk yatıyordu. İler- 
lemiş bir kalb hastası idi Çilli yüzü bembeyazdı. Böylece çil- 
ler daha çok beliriyorlardı. Tek yastıkta yatmıyor, diğer ko- 


guş arkadaşlarının ortaklaşa verdikleri üç yastığı da üs-, 


tüste koyarak, âdetâ oturarak yatıyordu. Koğuşa geldiği ilk 
günlerini çok rahat geçirmişti. Sabahleyin onu sakin, iyim- 
ser buluyordum. Koğuşa ait ufak tefek bilgiler veriyor, ola- 
il biteni kısacâ anlatıyordu. Ama Mehmed'e yaklaştığım, onu 
yeniden incelediğim zaman, derin bir acıma duygusu beni kap- 


lıyordu. Bu geçici iyiliğin altından neler geleceğini çok iyi kes- . 


tiriyor, Mehmed'in vefasız kalbinin şimdi ne yalancı bir dü- 
zenle çarptığını iyice anlıyordum. Kımıldamadan yatıyordu, 
Bütün eğlencesi koğuşta olan biteni seyretmekti. Ama bir 


denbire değişti: ölümden önce ona adetâ bir haber gelmişti. 


Büyük bir çocuk olduğu halde ağlıyor, “babam fabrikada, ha- 
ber yerin, görsün beni” diyordu. Sol bacağında büyük bir ya. 
ra vardı. Bu yara ona çok acı veriyordu. Yarıyârıya bu acı- 
dan, ağlıyordu. Bana söylemedi, ama gececiye “ben öleceğim, 
demiş; keşke evimde ölseydim!,, diye yakınmış. “Ben böyle 
bir çocuk muydum, demiş, son dakikalarımda, hiç böyle ya- 
tacak bir çocuk muydum ben?,, Sonra durmadan ağlamış. 
Gece, öleceğine yakın, bir hasta bakıcıyı çağırtmış, ona yasin 
okutmuş. 

Ölümünü görmedim. Pazartesi sabahı koğuşa girdiğim 
zaman, onun yatağını boş buldum. Öteki çocuklar, âdetâ beni 
avutmak ister gibi, hiç oralı olmadılar, duygusuz kaldılar. 
Oysaki bu duygusuzluk yalancı bir duygusuzluktu. Küçük 
kalpleri ilgiyle, korkuyla karışık bir duyguyla kaynıyordu. 
Yedinci yataktaki İbrahim hiç o yatağa, Mehmed'in yata- 
gına bakmıyordu. Büyük yeşil gözleriyle beni süzüyordu. “İş- 
te ben yaşıyorum ya!” der gibi bir hali vardı. Ama İbrahim'- 
in o şirin yüzünde asıl okunan şu idi: “Ben, dün, pazar günü, 


iki dilim ekmekle birtuzlu çörek yedim. Yüzüm böyle ni 


ama,sen anlamamazlıktan gel, e mi!” 


İbrahim bir böbrek hastasıydı. Tuzlu şeyler ona yasaktı. 
Çörek, ekmek, yoğurt yiyemiyordu. Ama bu yasakla neka- 
dar bağlı olduğunu terazi hemen gösteriyordu: cumartesi gü- 
nü İbrahim 29 kilo mu geldi, pazar günü. iyiden iyiye bir kilo 


alıyor; pazartesi günü tarttığım zaman bu yasağa aldırış et- 


mediği, hiç olmazsa haftada bir gün kendi keyfine bu per- 
hizi bozduğu görülüyordu. 

Perhiz onun aklının ermediği şeydi. Hiç pervasız, tam 
vizite: ortasında, beni yanına çağırır, iki eliyle kulağımı sı- 
nırlıyarak, çok sessiz bir dille şöyle söylerdi: “Bane ekmek 
yaz!” Ben biraz hizla: “Ne diyorsun, İbrahim ?” desem, he- 
men darılır, yeşil gözleriyle bana uzun uzun bakarak: “Yap- 
tığın da iş mi sanki! Biz sana sessiz, kimse Gn diye ya- 
vaşça söylüyoruz, sen tutup bağırıyorsun.” 

Ama bu kırgınlık çabuk geçerdi. . Biraz sonra, bu sefer 
uzaktan , İbrahim'in dudaklarını oynattığını görürdüm. Bu 
ona has bir deyiş tarzıydı. “Ne istiyorsun İbrahim ?” Uzaktan, 
ancak benim duyacağım kadar sessiz bir dille: “Yemiş!” der. 
Ama İbrahim çok iyi. bir çocuktu. Bütün diğer köylü çocuk. 
larım gibi o da, bu küçük yaşına bakmadan (on yaşındaydı) 
hayat üzerinde keskin düşünceler taşırdı. “Bu hastalığım, 
doktor bey, sığırtmaçlığımın belâsıdır” derdi. O da sığırtmaç 
bir dosttu. Babası da sığırtmaçmış. Ne toprakları, ne evleri, 
ne bir yerleri varmış. Zengin bir ağanın hizmetkârı imişler. 


Koğuşum 


Ceyhun Atuf KANSU * 


Babası arasıra onu görmeye geliyordu. Bu, sert sakallı, göz- 
leri İbrahim'in gözlerine behzeyen bir köylü idi. Çek saygılı 
bir duruşu vardı. Karyolanın demirine dayanır, ziyaret günü, 


iki saat, çok kez hiç bir şey konuşmadan İbrahim'e bakar .* 


dururdu, Bazan iki üç tane sert, tozlu kış armudu getirdiği 
oluyordu. Bu armutları öyle birdenbire vermiyordu, ilk önce 
bana gösteriyor, “İbrahim'e armut versem dokanır mı?” de- 
dikten sonra, bu küçük yemişleri İbrahim'in tombul ellerine 
bırakıyordu. İbrahim'in koğuştaki birinci dostu kapının yanı- 
başında, köşede küçük bir yatakta yatan Ilgazlı, dört yaşın- 
da bir çocuktu. O da böbrek hastasıydı. Koca bir dalağı ve 
karnı vardı. Ama gül pembesi bir yüzü, sarı, kısa saçları, 
masmavi yuvarlak gözleri vardı. Durmadan bir şeyler yer, 
yastığının altında çok kez ısırılmış bir elma, kırık bir hiskii- 
vit, birkaç armut çekirdeği, tahan helvası kırıntıları bulunur- 
du. Küçük yorganı da, yediği yemeklerin vefalı hâtırasın, 
taşırdı. O, çok kez, yemeklerini bu yorganın üzerinde yer, pi- 
rinç lâpasından birkaç kaşık bu yorgana yedirir, çorbasından 
bir parça bu yorgana içirirdi. 2 

Akıllı, çok tatlı dilli bir çocuktu. En çok sevdiği şey kö- 
pek gibi ürümekti.. İbrahim'le bu yüzden dost olmuşlar. İhı9- 
him yatağında doğruluyor ve bizim küçük Ilgazlı ürmeye baş- 
lıyormuş. Küçük Ilgazlı bu sefer, İbrahim'e “hoşt de, höşt de!” 
diyormuş. İbrahim de yatağından “hoşt, 'hoşt!,, dediğini duy” 
dum. Ilgazlı bir çiftlik köpeğine benzemek istiyordu ama, kü- 
çük ağzı, daha küçük, daha başka bir köpeği andırıyor, o üren © 
büyük köpeklere benzeyeyim derken, küçük, sanki kuyruğu 
bir yere sıkışmış bir köpek gibi, incecik bir ses çıkarıyordu. 
Bir aralık tekrar yemeye koyuluyor, yastığının atlından Çi- 
kardığı bir bisküvit parçasını .kıtır kıtır kemiriyordu. 

Ilgazlı'nın yanındaki yatakta esmer bir kız çocuğu yatı. 
yordu. Bu okadar tatlı bir kızdıki... Ankara'lıydı. Dilinde An- 
karalılığa has o şive çeşnisi vardı. Bir nineciğinden başka kim- 
sesi yokmuş, onunla beraber bir tek odada otur uyorlarmış. Adı 
Lâtife idi. Ona sık sık şöyle takılıyordum: “Bir gün sizin eve, 
geldiğimde bana kahve pişireceksin, değil mi ? “O güzel, ka- 
ra gözleriyle bana bakıyor, tatlı tatlı bakıyor, gok derin bir 
içtenlikle: Gel ya, tabii sana kahve pişiririm” diyordu. Be- 
nim onu arayacağıma, onu bir gün evinde bulup kahvesini içe- 
ceğime öyle inanmıştı ki, çıkarken ninesiyle beraber; benim 
ne gün evlerine geleceğimi sordular. Yaşlı ninesi bir sürü dua- 
lar ediyor, evin yerini anlatıyor, komşularından bâhsaçıyor, 
bu arada Lâtife, o çok tatlı gözleriyle, ninesini dinilyordu. 

Lâtife kadar hoş başka bir kız çocuk ta, sekizinci ya- 
takta yatan Türkân adlı bir küçük dosttu, Onun en sevimli, en 
güzel yeri, üst iki köpek dişinin sivri sivri belirmiş olmasıy- 
dı. Bu ona öyle yaygın, öyle çekici bir sevimlilik veriyordu ki, 
her koğuşa girişimde bir kere onun yanına gidiyor, her za- 
man bu güzel yüzlü, iyi dostumu okşuyordum. Herşeyi güler 
yüzle karşılıyordu. İlk yattığı gün kırk derece ateşi vardı. 
Bir akciğer iltihabı geçiriyordu. Öyle olmasına rağmen hâlâ 
gülümsüyor, sorduğum şeylere tatlı kelimelerle karşılık ve: 
riyordu. . 

Bir gün çocuklara: “Doktor bey benim :baham!” demş. 
Ben o zaman Türkân'a dedim ki : 
- Senin baban yok mu? 

— Var 

— Öyle ise ben senin baban olamam. Biz seninle Karde. 
Şiz. yi ia : 

Ona bu da yetti, yalnız gülümsedi.  — bu Bile 
leriyle mesut ediyordu. 

Koğuşta en iyi dostlarımdan biri de İlhami idi. Bahtsız 
bir küçük çocuktu. Küçükken kemik hastalığı geçirmiş, ba- 
cakları eğrilmiş, üstelik doğuştan hir kalça çıkığı da var. Bir 
küçük ördek gibi sallana sallana yürüyor. Ama İlhami'nin > 


ET 


BADEM DALI, NAR AĞACI 


Bizim elde çiçek açmaz 

Bu mevsimde, böyle günde. 
Ve kuş uçmaz, kervan göçmez, 
Ne yerinde, ne göğünde. 


Rüzgâr çarpar yüzümüze, 
Kar çıkardı dizimize. 
Ağır geldi, gurbet bize 
Bu renk, ışık düğününde. 


Gurbet taşı, sabır taşı, 
Yol kenarı, pınar başı. 
Sular gider kime karşı, 
Şu kıvrılan yol yönünde? 


Badem dalı, nar ağacı, 

Size çiçek, bize acı. 

Bizim elde ana, bacı 

Yol gözlüyor cam önünde... 


Coşkun ERTEPINAR 


bahtsızlığı sade bunlar değil; onda çok büyük bir dalak da 
vardı, kansızdı da... Yüzü saman gibi sarımsı beyazdı, Onun 
çok iyi bir kalbi vardı. 


-Bir gece koğuşa yeni bir hasta gelir. Yataklar dolu ol- 
duğu için bu yeni gelen hastayı İlhami'nin yanına verirler. 
İlhami bakar ki bu ağır bir hasta, gerçekten ateşli bir hasta, 
onu rahat ettirmek için kimseye bir şey söylemeden yatağın- 
dan iner, geceyi yemek masasının başında, bir iskemle üstün- 
de geçirir. Ertesi sabah bu olayı öğrendiğim zaman, coşkun 
bir gösteriyle İlhami'yi kutlamak istedim. Ama o “böyle şey- 
lere önem vermiyordu. Beni idinlemedi bile. İlk önce beyaz, 


“kansız yüzüyle beni dinler göründü, sonra hiç aldırmayarak ğ 


o sevimli palaz yürüyüşüyle bizim koğuştan çıkıp karşı ko- 


- Şuşa dostluk etmeye gitti. 


İlhami'nin yatağı yanında dört yaşında başka bir çocuk 
yatıyordu: bu sevimli bir Karadenizliydi. İşi gücü musiki ile 
gürültü arasında birtakım şarkılar söylemek, zamanında ve- 
rilen ilâçları yutmak, sonra karyola demirleri arasından kü- 
çük. ayaklarını sarkıtıp sallamaktı. Bazan dalıp gidiyor, âds- 
tâ küçük bir musiki birliği gibi, bir sürü sesler içinde coşu- 
yor, koğuşu bir kuşcu dükkânına çeviriyordu. O zaman ko- 
guşun ablası olan Fatma, yatağından doğruluyor, bu küçük 
besteciye kendine göre öğütler veriyordu. Fatma, Özdemir'e 


- benim bestecimin adı buydu - çok canlı bir Ürgüp şivesiyle 
diyordu ki : i 


— Sus oğlan! döktor geldi, çalışacak, gürültü etme! 

Küçük bestecim birdenbire gürültüsünü kesiyor, açık renk 
gözleriyle şaşırarak banâ bakıyordu. “Ben ne yaptım?” der 
gibi bakıyordu. “Ne yaptım, söyle bakalım, bir parça gürültü 
ettik ama, benim de eğlencem bu!” 


Fatma koğuşumuzun ablasıydi. Bir kere en büyük kız 
© idi. Sonra annesi fabrikaya gidiyormuş, Fatma evde kalıp 
bütün evin işini çeviriyormuş. Yemek yapıyormuş, süpürge 
süpürüyormuş, kardeşlerine bakıyormuş. “Ah, diyordu, bana 
şurada bir iş olsa, dantel gibi bir şey olsa da işlesem!,, O 


. hamarat bir çocuktu, koğuşta güzel yardımlar yapıyordu: 


Ağır hastaların suyunu o dağıtıyor, hastalardan bana en iyi 
haberleri o veriyor, bâna çok kez, hastalar için yapacağım 
şeyleri hatırlatıyordu. O, bukadar çalışıyordu, bukadar ça- 
lışkan bir kızdı ama, talihe bakın ki, o da böbrek hastalığına 
tutulmuştu, ve ben, Koğuşumuzun bu. çalışkan ablasına, ilk 
günleri yemek olarak ancak yediyüz gram yemiş vermek ze- 


.runda kalmıştım... 


URANIUM'DAN ENERJİ 


14. Sayfadan devamı 


sürati (enerjisi) arasında bir “ayak uydurma,, resonans hâ- 
disesine bağlı. Aksi takdirde ise neutron yalnız çarpışıp hızı 
değişir. 


Muhtelif malzeme içinde çarpışma adetleri ihfimeli, hız 
değişme ve değiştikten sonra hedef nüvelere takılma ibti- 
mallerine ait meseleleri İtalyadaki neşriyatına nazaran 1936 
da halletmiş olan Fermi emniyetle işe başlıyor. Chicago Üni- 
versitesinin stadyum tribünlerinin altında ilk tecrübeyi ya- 
pıyor. Muayyen hacimde ufak uranium oxyd topakları ile 
grafit (Karbon nüvesi) topaklarından dıvar örer gibi mu- 
ayyen hacimde bir yığın yapıyor. Plân bu: etrafta her yerde 
bulunabilen bir kaç neutron hassas uranium nüvelerine tetik 
tesiri yapacak. Doğma neutronların hızları graphit topakla- 
rından geçerek Uranium,.. i Plutonium'a çevirecek hıza ine- 
cek, fakat plutoniumu fissiona getirmeden. Lâkin hesapların 
verdiği asgari büyüklükteki yığın daha itmam edilmeden yı- 
ğın kızmağa başlayor, Beklenilen zencirleme reaksiyon baş- 
layor. Büyük bir infilâk olmasına remak kalmışken, boş bi- 
rakılmış yerlere kadmium levhaları sokularak feveran dur- 
duruluyor. Çünkü yine Ferminin daha on sene evvel yaptığı 
tecrübelere göre neutronları kadmium nüvelerinde kolayca 
bendetmek ve dolayısı ile zencirleme reaksiyonu durdurmak 
kabil. Bunun üzerine, bu üçüncü ve yepyeni buluşu da geniş 
mikyasta tatbik etmek için, Washington hükümetinde Colum- 
bia nehri kenarında Hanford'da bir plutonium fabrikası ku- 
luruyor. Uranium-graphit kümelerinin çıkardığı harareti gö- 
türmek için muazzam mikdarda su nehirden tedarik ediliyor. 
Derhal ilk müşkül çıkıyor: soğutma suyu radioaktifleşiyor ve 
nehire olduğu gibi akıtılırsa, hem radioaktivitesinden hem 
de sıcaklığından nehirdeki hayata tehlikeli. Nehirin ne kadar 
ısındığı ve radioaktifleştiği kritik harb sırrı olarak bildiril- 
meyor. Kullanılan suyun, radicaktifliği hususi süzgeçlerle alı- 
nıyor. Bu cehennemi fabrika civarındaki hava da mühlik su. 
rette radioaktifleşiyor. Bittabi bütün ameliye uzaktan mani- 
pule ediliyor. Radioaktifliği takip için her amele, fotograf 
plakları, elektroskoplar taşıyor. Her tarafta radioaktiflik ar- 


tınca veya buna bulaşık bir işçi dolaşınca alarm işareti ve- 
ren automatrik aletler kullanılıyor. 


Bir taraftan Oak Ridge'de iki usul üzere Uranium.,, ve 
Hanford'da plutonitum imal edile dursun; başka bir yerde, 
Yeni Mexico'da Los Alamos'da, imal edilen bu enerji menbaı 
malzemeden bombanın imali ve tecrübesi işine başlanıyor. 
İnfilâk için malzemenin zencirleme reaksiyonu meydana ge- 
lecek kadar büyük bir küme haline gelmesi kâfi. Bombadaki 
uranium veya plutonium ayrı ayrı ufak porslonlar halinde; 
infilâk için bunları bir küme haline getiren —belki mekanik — 
bir tertibat mevcut. Ufak bir “induction” yahut kızışma mid- 
deti, sonra infilâk. Tecrübe, haberlerin bildirdiğine göre, biz- 
zat üzerinde çalışanların bir çoğunun ademi muvaffakiyet 
temennisine rağmen muvaffak oluyor. Tahmine göre Urani- 
um,,, li ve plutoniumlu iki hakiki bomba, Hiroşimada ve Na- 
gasakide enerjilerini bu iki bedbaht şehir üzerine sarfediyor. 
Yeryüzünden 500 metre yükseklikte, belki azami ufak bir 
kavun hacmi içinde, bir saniyenin bir kesri süresinde boşa- 
nan 3000 tonluk adi infilâk maddesi (kömür, dynamit veya 
tritrotoluol) enerjisi o yer üzerinde veya yaşayanlâr üzerin- 
de ne tesirler yapar - üstelik, infilâk mahsulleri karbon mo. 
noxyd azotlu gazlar gibi adi zehirler olmayıp, seri radiasion- 
lar, neutronlar ve hızlı elektronlar gibi yeni ve tecrübe eğil- 
memiş “müessir” ler olursa? 


Nüve enerji kaynaklarında başka ne gibi inkişaflar bek- 
lenebilir? “Sulh” maksatlarında ne tarzda kullanılabilir? 
Hatıra gelen bu gibi sualler bir gelecek yazıda ele alına- 
caktır. 


İnşat 


Okuyacağı bir şiir karşısında inşatcının durumu, bir ak- 
törün oynıyacağı rol karşısındaki durumundan farksızdır. 
Aktör nasıl önceden rolünün örnek oynanma şeklini tasar- 
larsa, inşatçı da öylece elindeki şiir için örnek bir okuma 
tarzı tasarlar ve yine aktör gibi birçok provalarla bu örnek 
tarza yaklaşmıya çalışır. Aktörün hassaslığına dair Dide- 
rot'nun, o ilgi verici kitabında, Aktörlük Hakkında Aykır: 
Düşünceler'inde söyledikleri, inşatçı için de doğrudur. Ka- 
fasında şuurlu olarak örnek bir okuma şekli kuran, Sayı- 
sız provalarla bu örnek şekle erişen ve bu noktaya geldikten 
sonra dinleyici karşısında dinleyiciye hâkim olarak, önceden 
hazırlanmış ölçülü hareketlerle, ölçülü ses değiştirmeleriyle 
şiiri tekrarlayan inşatçının duyarak okuduğundan bahset- 
mek mübalağalı olur. Kaldı ki meselâ bir acılı şiiri derin bir 
hassaslıkla ağlayarak okuyan, yüzünde gerçek ıstırabın ho- 
şagitmez ifadesi beliren kimse dinleyicilere ne suretle etki 
yapabilir? Böyle bir inşatçının karşısında bulunan halkı hir 
duygu havası sarmışsa, o muhakkak ki şiirin güzelliğinden 
değil, inşatçının acıklı halinden doğmuştur. Dinleyici şiirin 
vadettiği benzersiz ve ömrün ölümlü şartlarından uzak ülke- 
nin kapılarından geri dönmüş, beşeri ve gündelik duygula- 
rımızın dünyasına inmiştir. Sanatı kendi samimiliğine, has- 
saslığna kurban eden bu çeşit inşatçı, inşatçıların en kötü- 
südür. İlk -iş olarak irtical zihniyetinden, hassaslık ve heye- 
candan sıyrılması gereken inşatçinin, elindeki şiir için tasar. 
uyacağı örnek okuma şeklini tayin eden şey nedir? Burada 
dinleyicinin durumunu hareket noktası olarak almak doğru 
olur. Şiirin manasını kendi kendine sessiz okumakla da an- 
uyabilen bir kimse için “şiir dinlemek” ihtiyacı, musiki me- 
selesi olarak görünüyor. Dinleyici, şiir okurken şâirle inşat. 
çının beraberce yarattığı tatlı ahenk içine kendini hazla bı. 
rakır ve içinde, gerçekten musiki eseri dinliyormuşçasına ad 
verilmez, karışık bir lezzet duyar. İnşat o kadar musiki işidir 
ki, birçok besteciler bununla doğrudan doğruya uğraşmak 
zorunu duymuşlar, birçok şiirleri bu bakımdan, bestelemiş- 
lerdir. Bu çeşitten bir beste olarak Kutsi Tecer'in Ahmet 
Adnan Saygın tarafından bestelenmiş ve Yücel mecmuasın- 
da şiirle birlikte basılmış Ölü'sü hatırlanabilir. 

İnşat sanatının esasını teşkil eden musiki, şüphesiz ede- 
biyatın sınırları içinde kalan bir musiki olacaktır. Yani bu 
musiki manaya rağmen olmayacak, şiirin manasiyle bağda- 
şacaktır, Daha açık söylemek icap ederse, bu musiki dilin 

verdiği imkânlar üzerine kurulacak, kelimelerde gizlenmiş 
ses değerlerini bulup meydana çıkardığı, onların şiirin ha- 
vası içinde manalanmış tabii. ritm ve âhenkleri üzerinde yür- 
seldiği nisbette gayesine erecektir. 

Şu halde inşadın sırrı dildedir. İnşatçının her şeyden 
önce dili iyi bilmesi, onun zevkine iyiden iyiye varmış bu: 
lunması, kelimeleri, o geniş âlemi en ince noktalarına kadar 
tanımış bulunması gerektir. İnşatçı dilin estetik değerini, 
o kelimelerin ses imkânlarını ne kadar araştırsa azdır. 

İnşatçının yaratacağı musikinin büyük bir kısmını oku: 
nacak şiir verir, Şiirin konusu, temleri, edası, şairin esere 
koyduğu musiki bir inşatçının dayanacağı ilk ve esaslı te. 
mellerdir. Şair kelimeleri rasgele dizmez. Musiki onun da 
büyük endişesini teşkil eder. Gerçek bir şiirde her kelime 
mananın gerekli bir uzvu olduğu kadar, ahengin de ihmâl 
edilmez bir parçasıdır. Denilebilir ki şair kelimeleri, takdire 
değer bir sabır ve ıstırapla şiirin havası içinde yeniden doğu- 
rur. Şairin musiki için çektiği çileleri anlamıyan kimse hiç 
bir Zaman güzel şiir okuyamıyacaktır. 


Hakkında 


Turhan OĞUZKAN 


Fakat inşatçının rolünü sadece şairin şiire koyduğu mu- 
sikiyi anlamakta ve belirtmekte bırakmak inşadın bir sana* 
olduğunu inkâr etmek olur. Sanat yaratmak cehdinden mey- 
dana gelir. İnşat sanatçısı, okuduğu şiire kendinden bir şey- 
ler Katan, kendi şahsiyetiyle şairin şahsiyetini zenginleşti - 
ren, onun eserini bir kat daha güzelleştiren kimsedir. 

İnşadın bir dil musikisi yaratmak olduğunu hatırlarsak, 
bu noktada inşatçıdan o istediğimiz dilin estetiğine, musiki 
imkânlarına ermiş bulunmak vasfı son haddine varır. Yah- 
ya Kemalin, o büyük musiki ustasının şiirlerini, bu musi- 
kiyi zenginleştirerek okuyacak inşatçının ne derin bir dil an- 
layışına sahip olması gerektir. 


Dil üzerinde dururken inşatçıda bulunması gereken ba- 


zı vasıfları ihmâl mi ediyoruz? Meselâ bir hançere meselesi, 
bir mimik ve jest kabiliyeti, bir kültür bir sanat terbiyesi 
bahsi göz önüne âlınmıya değer şeyler değil midir? 


Bütün bu noktalar önemlidir. Müsait bir hançere teşek- 
külâtından mahrum bulunan kimsenin iyi bir şiir okuyabi- 
leceği, yani - dile de dayansa - bir musiki yaratabileceği id- 
dia olunamaz. Mimik ve jestin en basit bir Konuşmada bile 
başlı başına canlı bir-ifade unsuru olduğu düşünülürse, şiir 
gibi en geniş, en derin duyguların, hayallerin, heyecanların 


eşsiz bir şekilde konuştuğu bir âlemde bu unsurun ne kadar 


gerekli olduğu ortaya çıkar. Fakat, bu hançere meselesiyle 
mimik ve jest kabiliyeti meselesi daha çok yaradılışa bağlı 
şeylerdir. Bunlar için fazla ısrar etmek, elimizde olmayanla 
uğraşmak olur. Sonra unutmamalı ki inşatçının, hançere im- 


kânı üzerinde bir ses sânatçısında olduğu kadar durulmaz 
ve inşatçıda aranan mimik ve jest kabiliyeti bit aktördeki 


kadar önemle dikkate alınmaz. Ölçüler daha müsamshalı tu- 


tulur. Mükemmel bir dil zevki, hançere ile mimik ve jest . 


yetersizliklerini örtebilir. 


Kültür ve sanat terbiyesi işi daha önemli bir noktadır. 
İyi şiir okumak için sanat sever olmak kadar, sanattan hak- 
kiyle anlamak ta şarttır. Şiirin geniş dünyasını tanımıyan, O 
dünyada dolaşmayı bilmeyen kımse orada baskalarını nası! 
dolaştırabilir ve nasıl kendi ruh zenginliğiyle o dünyanın Sı- 
nırlarını genişletebilir ? 


Bize sanât dünyasının ağır kapılarım açtıracak ve 
onun geniş âlemini tanıtacak kılavuz, anlayışımızı, sezişimi- 
zi çoğaltan kültürden ve zevkimizi durulaştıran sanat terbi- 
yesinden başka ne olabilir? Burada inşatçının yaratan bir 
insan, bir sanâtçı olduğunu hatırlıyalım, Sanatçının çok da- 
ha büyük bir ruh zenginliğine, çok daha titiz bir zevke ih- 
tiyacı vardır. 

Fakat kültür ve sanat terbiyesi meselesi bütün sanat 
kollarının ana ve sürekli meselesidir. Sanattan söz açılan her 
yerde kültürden ve sanat terbiyesinden de söz açılacak, sa- 
nat hareketi olan her yerde bir kültür hareketi, yeni bir zev- 
ki yaymak veya zevki arıtmak gayretleri görülecektir. Bu 
sanattan ayrılmaz iki davanın inşat bahsinde özelliği yok. 
tur. Bütün sanat kolları için ana temeller olan bu iki genel 
şartın, inşat sanatının kendine Öz sırrı olarak ileri sürülme- 
si yerinde olmaz. bi 


Binaenaleyh dil üzerinde tekrar ve ısrarla duruyoruz. 


İnşadın esası ve sırrı dildir. Dilin musiki imkânlarını, keli- 
melerin ses değerlerini: şiirlerin havası içinde manalanmış 
ritm ve ahenklerini aramıya, bulmıya yönelen çalışma. İşte 
inşatçıya verilecek büyük öğüt! 
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-KUTAHYALI 


ABDURRAHMAN HOCANIN KiTABİ 


Cemal SEZGİN 


Şu anda hangi tarih kitabında okuduğumu pek kesti- 
remiyorum, ama, İbn el-Esir'in Kâmilinde okuduğumu tah- 
min ediyorum; kendinden evvel gelen dilbilgini Mubarrad'ın 
kitab el-Kâmil'inden ayırdetmek için Tarih el Kâmil adı ve- 
rilen İzzeddin'in bu meşhur tarihinde anlattığına göre, Bağ- 
dat'a akın akın gelip, halifelik sarayına destek olan Türk- 
ler, halifeliğin bu baş şehrinde türkçe konuşarak dolaşırlar, 
arapça konuşmayı bir alçalma kabul ederler, arapçaya ha- 
karetle bâkarlarmış. 813 te halifeliğe geçen Memun zıma- 
nında Türklerin Bağdat'ta (o çoğaldıklarını düşünecek olur- 
sak, doğu - güney Anadolu dağlarının güney” eteklerindeki 
küçük bir kasabada doğan tarihçinin bahsettiği bu olay en 
aşağı, dokuzuncu asrın ilk yarısından itibaren düşünülebi- 
leceği gibi, Memundan otuzdört yıl sonra gelen Mütevekkil 
zamanında, Özyurttan kütle halinde gelen Türkleri de dil 
bakımından, ayni şekilde kabuletmekle yanlış bir yola git. 
miş olamayız. Kısacası: Dokuzuncu asırda Türkler kendi 
dillerini bütün dillerden üstün görüyurlardı. 


1211 de Erbilde doğan, İsa bin Sencer el-Haciri gibi 
Arap şiirinde ün almış bir Türk şairiyle kardaşı canciğer 
arkadaş olan, biyoğrafyacı İbn Hallekânı, bizim kısaca Fa- 
rabi dediğimiz Tarhan oğlu Muhammed'in hayatından »bah- 
sederken Şöyle bir hadise anlatıyor: “Bağdat'a geldiğinde 
türkçe ve diğer dilleri bildiği halde arapça bilmiyordu. Ha- 
lep'te Seyfeddevle'nin meclisine girdiğinde, meclis het nevi 


ilimle uğraşan bilginlerle dopduluydu. oÜzerinde Türklere 


mahsus elbiseler bulunan Uzlukoğlu, oturmadı ayakta dur- 


du. Hükümdar: otur; dedikte, “nereye oturayım? dedi. Kud- 
retin nereye yetişirse oraya otur; deyince, orada bulunan- 
larm omuzları üzerinden atlayarak Seyfeddevle'nin tahtı 
kenarına geldi ve oturdu. Hükümdar ona ağır bir ders ver- 
mek için, kendisiyle, uşağının bildiği, oradakilerin bilme- 
diği, bir dille uşağa bir şeyler söylediği zaman Farabi bu 
dili de anlayarak, hükümdara acele etmemesini söyledi. Ken. 
disine “bu dili bilir misin?” dendiği vakit; “bundan başka 
yetmiş iki dil daha bilirim” dedi. İbn Hallekân'ın İslâmın bir 
eşine daha. malik olamadığını söylediği filozofumuzun ölüm 
yılı. 950 olduğuna nazaran. İbn el-Esir'in bahsettiği arapça 
konuşmayan, arapçayı aşağılık gören Türklerle, arapçayı 
ancak Bağdat'a geldiğinde az bir zamanda öğrenerek Matta 
bin Yunus'tan mantık dersi alan Farabi arasında en az bir 
asırlık bir zaman vardır. 


Meşhur arapça lügatı Sahah'ın sahibi, Farabi'nin hem- 
şerisi, Cevheri de ilk derslerini Farab'da dayısından aldıktan 
sonra Bağdat'a gelmiş, oradan Suriye ve Irak'taki, öz arap- 
çayı, Kuran Arapçasını konuşan Bedevilerin içine dalmış, 


döndüğü zaman, arapça konuşan kütleye: “Gelin dilinizi bir 


Türk'ten öğrenin.” demiş olduğuna göre ve onun da 1002 
yılında öldüğüne bakılırsa, sekizinci asırdan itibaren arapça 
İnipars'orlukta çok yayılmış olduğu halde Türk ülkelerinde 
o kadar yayılamamıştır. 


Daha garip bir iş: Arap dilini bilgi dili haline getiren, 
onu kurallara bağlayan, her yönden didik didik eden Arap- 
lar değil, Türk ve İranlı dilcilerdi. Arap istilâ orduları kar 
şısında kar gibi e'iyen Sasani orduları ile birlikte dilleri de 
ortadan kalkan İranlıların yanında Türklerin dillerinden öy- 
le pek çabuk vaz geçmedikleri gözüküyor. Arapça ile uzun 
yıllar mücadele eden türkçenin öyle kolay kolay alt edile- 
mediği görülüyor. 


Bazı kötümserlerin ileri sürdükleri gibi arapçanın ve 
farsçanın türkçeyi alt ederek onun yerine geçtiği görülmü- 
yor. Her geçmek istediği zaman, muhakkak karşısına dili- 
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ne bağlanmış Türklerin çıktığı görülüyor; hatta bu yolda 
devlet otoritesi dahi kullanılacak olsa, o devletin yıkıldığı 
dilim ayakta durduğu görülüyor. 


Türkçe o kadar sağlam savaş hatlarına sahiptir ki, het 
gelen taarruzu kendi göğsünde kırmıştır. Fakat pek fazla 
olan bu taarruzların sonucunda tabii olarak oda yaralanmıs, 


hırpalanmış ve yıpranmıştır. En fazla yıpratan Osmanlılık 
taarruzu olmuştur dense yanlış olamaz. 


Düşmana karşı duracak muharebe hatlarına muhtelif 
zamanlarda, muhtelif kimseler tarafından dayanak noktala- 
rı kurulmuştur. Bunların arasında Kütahyalı Abdurrahman 
Hoca'yı da saymak, onuda bu hattın mühendisleri arasınde 
göstermek pek yerinde olur. 


Türk Dili Kurumu üyelerinden Ali Ulvi Elöve tar atından 
bugünkü dile göre düzenlenen -tercüme değil- Kütahyalı 
Halveti Rufai Seyid Abdurrahman Hocanın Mıkyasüllisan 
ve Kıstasülbeyan adındaki küçük kitabını herkesin okuma - 
sını ve bundan doksan yıl önce bir Türk'ün kendi dilini na- 
sıl gördüğünü anlaması için tavsiye ederiz. 


Bu eserinde sayın Hoca, Türk'e yakışan imparatorlukları 
idare etme düşüncesiyle şöyle söylüyor: “Tek bir hakimiyet 
altında dilleri başka başka olan kavimler milletçe birleşik 
olsalar dahi birbirlerinin dilletini. bilmedikleri takdirde bu 
yüzden aralarında soğuk davranmalar, nefretleşmeler' olma- 
sı; halbuki herbiri diğerlerinin dillerini öğrendiği takdirde, 
milletçe ayrı ayrı bulunsalar bile bu yüzden aralarında alış- 
ma ve uyuşma devam etmesi..” 


Bunu düşünen Hocamız: “İhtiyarım elden gitmekle, ya- 
pısı garip olan girdisine çıktısına, inişlerine yokuşlarına göz 
uzatarak ve fikir endazesini vurarak bütün hallerini, bütün 
meselelerini, herbirinin söylenir, söylenmez yerlerini yorgun 
ve kısa aklımda topluca tutup hatırladım.” diyor. 


Dikkat edilecek olursa muellif çok iyi bildiği arapça- 
nın, veya *sık sık “gramer kelimesini kullandığına göre, hiç 
olmazsa- anladığı Garp dilinin değil, türkçeyi düşünerek ve 
türkçe düşünerek hareket ediyor. Bazılarının yaptığı gibi 
Sibaveyh'in Kitab'ına dayanarak, gene bazılarının yaptığı 
gibi fransızca düşünerek, fransız Grammaire'ine dayanarak 
işe başlamıyor. Vakıa onun da diller hakkındaki görüşü Ze- 
mahşeri'nin görüşünden pek başka değildir ama: “Ancak 
şunu -söylemeğe lüzum bile yoktur ki; değişen: kelime nevile- 
rinden, bilhassa müfret emir hazırının, kelimesi az, manası 
çok yüz bin sıygaya kadar çevrilip değişir bulunması; basit 
ve mürekkep bütün şekillerin dair bütün kaide ve zahıtla- 
rının Şazsız istisnesiz olması; ve bunların her birine ait kay- 
nak ve ırmakların müsavi akışlı bulunması bakımından Türk 
dili de sanatkâr olan Tanrıyı ispat uğrunda kestirme bir 
hüccet ve Peygamberin Hak tarafından gönderilmiş olduğu 
yolunda parlak işaret “ayet” gibi besbelli, yapısı ve yara- 
dılışı, şaşılacak hal ve şanı hayret verecek bir dildir.” 

Pek çoklarının Tanrıyı ispat için Kuran'daki dilin yük- 
sekliğini göstermesi, Peygamber'in hak peygamber oluşunun 
kuran dilinden belli oluşuna karşı, türkçeyi de ayni görme- 
si, bu Halveti Rufai'nin ne kıratta bir milliyetçi olduğunu 
izah eder sanırım. 


Bu kadar güvenirli dilciler (yetiştirmiş olan dilimizin 
geçmişi de hali de geleceği de zannettiğimizden çok daha gü- 
venirlidir. Güveninde bir şüphesi olanlar varsa Muıkyasülli- 
san ve Kıstasülbeyan'ı biraz karıştırsın yetişir. 


X 
ğ 


Ai rayame İİ 


İHTİYAR KIZ 


Bizden başka kimsesi olmıyan Nuriye ablanın bilmedi- 
ğim iklimlerde, yaşanmış aşk ve fedakârlık hikâyelerini an- 
latan sesi, içimi bütün üzüntülerden yıkardı. 

Onu dinlerken, ruhumun tadılmamış heyecanların coş- 
kunluğu içinde çocuklaştığını hissederdim. 

Odaya girdiğimi duymadı. Ellerini gelişi güzel dizleii 
üzerine bırakmıştı. Dalğın, dalğın dikiş sepetine dayadığı si- 
yah çerçeveli bir resme bakıyordu. 

Her zaman sıkı, sıkı topladığı saçları fir Hetelerinii kur- 


“tularak omuzlarına dökülmüştü. Yüzü solgundu. Gözlerinde 


hummaya benzeyen bir alev vardı. Uçuk dudakları donmuş 
bir gülüşle titriyordu. 

Şaşırmıştım. İlk defa; yıllardanberi tanıdığım bu ihtiyar 
kızın bambaşka bir insan olduğunu hissettim. İlk defa, bu 
sakin yüz altında ıztırapla kıvranan hassas bir ruh olduğun! 
gördüm. 

Kapının kapanışı ile başını kaldırdı. Uzun kirpikler arâ- 
sında hu akşam çok mahcup gözüken lâcivert gözleri tutuş- 
muş gibi idi. Çocukken yaptığım gibi yavaşça halıya otur- 
dum. Başımı dizlerine dayadım. Gözlerim bütün kuvveti ile 
gülen genç askerin resminde gayri ihtiyari mırıldandım : 

— Ne güzel adam?.. Bana anlattığın kahramanların en 
güzellerine benziyor.. ne garip.. gözlerinde, senin gözlerinde- 
ki alev var.. sen varsın... kim bu asker?!.. 

Biraz durdu. Müteredditti. Sonra karar vermiş gibi : 


— O, benim hayatımın tek sevgilisidir; yavrum dedi. Ha- 
yatımın .biricik erkeği.. bugüne kadar düşünmedin mi Mig 
ben niçin yalnızım ?!. Niçin benim de saçlarımı okşayan bir 
arkadaşım, dizlerime tırmanan yavrularım yoktur. Niçin ih- 
tiyar bir kızım ben?!. 


' 


— Öyle ise dinle de bu akşam sana, bildiğim hikâyelerin 
en yaşanmışını anlatayım. 

On sekiz yaşında, çocuk görünüşlü yaramaz bir Kollej 
talebesi idim. Zahiri görünüşüm altında hassas, içli, -roman- 
tik bir genç kız yaşıyordu. Üstelik âşıktı da... 

Evet, âşıktım.  Tahsilini bizim yanımızda tamamlayan 
kimsesiz bir akraba çocuğunu seviyordum. Mağrurdum. 
Onu sevdiğimi hissetmelerinden korkarak, kıskanç bir inatla 
içimi etrafımdakilerden saklıyordum. 

Ahmet'le, iyi anlaşan iki kardeş gibi idik. Bana küçük 
maceralarını anlatır, Her gün değişen sevgililerinin resimle- 
rini gösterirdi. 

Bir gün bize çok sık gelen Jale ismindeki arkadaşımı 
sevdiğini söyledi. Şaşırdım. Çünkü, Ahmet ilk defa gülme- 
den konuşuyordu. Her zamanki alaycı hali yoktu. 

Hakikaten sevdiğini anlayınca isyan etmek istedim. Sev- 
diği kızın macera düşkünü, ruhsuz bir mahlük olduğunu söy- 
lemek için çılgınlaştım. Fakat, yine sadece sustum. 

Sevişiyorlardı. İkisi de mesut gözüküyorlardı. Ahmet, 
güzel ve zengin bir çocuktu. Bunlar Jaleyi tatmin ediyordu. 

Ahmet, vakit buldukça bana aşkını anlatırdı. Müstakbel 
yuvasını şenlendirir, yavrularını tarif ederdi. 

Onu sakin, sakin dinledim. İlk günler onların saadeti be- 
nim âçin de saadet olmuştu. O bilmeden onu sevmek, başk 
bir insanla mesut olmasını temin etmek bana gurur veriyor- 
du. Sevgim bütün menfaat duygularından uzaktı. İnsanlarla 
bir oyuncak gibi alay eden, şehvet adlı şeytan kenim beyaz 
, sevgime sokulamıyordu. 

Kendi kendime inandırmağa çalışıyordum ki em temiz, 


Muazzez ARUOBA 


ulvi bir aşk için yaratılmışım. Şu halde, kendimi kendim için 
unutarak, sevdiğim insanlar için yaşayabilirdim. 

Çok geçmeden, bunun imkânsız bir muvazene olduğun 
anladım. Bütün gayretlerle kendimi aldatıyordum. Kendimi 
feda etmeği kabul etmiş değildim. Hayır... faziletlerim, iyi 
liklerim beni utandırmağa başlamıştı. Çünkü bunlarla, sev- 
diğim adamı kazanmâk ümidini besliyordum. 


Bunu yapamıyacağımı anlayınca. deliye döndüm, Tutu- . 


nacak yerim kalmamıştı. Kafamın bütün isyanına rağmen 
onu kendime çevirmek istiyordum. —bir gün bana gelecek- - 
diyordum. Beni yaşatan bu ümit derinleşe, derinleşe mistik 
bir şekil alıyordu. : 

Nişanlanacakları sırada büyük harp patladı. Ahmedi as- 
kere aldılar. Cephe dönüşü evleneceklerdi. 

Ahmet gittikten üç ay sonra Jale zengin bir tüccarla 
Avrupaya gitti. Ahmetten mütemadiyen mektup geliyordu 
Onlara cevap vermekte devam ediyordum. Çünkü ilk gün- 
denberi Jalenin mektuplarını ben yazardım. , 

Ahmede hakikati yazmak, ona ateş içinde ıztırap çektir- 
mek istemiyordum. 

Bir gün hastahaneden mektup aldık. Ahmet, ağır yaralı 
idi. Altı ay ölümle pençeleşti. Kurtuluş imkânı yoktu. Onu 
eve aldırdık. 

Jalenin ihanetini yine söyliyemedim. Çünkü, yaşayacağı 
günler sayılı idi. İçim parçalanarak Jalenin kendisini çağı- 
rarak öldüğünü söyledim. 

Korkunç bir şekilde ıztırap çekiyordum. Fakat, kendimi 
düşünecek zamanım yoktu. Ona, bir çocuğa bakar gibi ba- 
kıyor, ıztıraplarını paylaşıyor, onu teselli ediyordum. Öyle 
anlarım oluyordu ki, artık tahammül edemiyeceğimi zanne- 
diyor, çılgınlar gibi haykırmak istiyordum. 3 

Bazan koluma dayanarak odaları dolaşırdı. Sonra dizime 
yatar, benden ölen sevgilisinin cepheye gönderdiği mektup- 
lari okumamı isterdi. 

O zamanlar yüzüme garip bir mâna ile dalâr, tutuşan 
bakışlarının beni şaşırttığını görünce, ılık bir sesle mırılda- 
nırdı 

* — Zavallı yavrum. Seni ne kadar üzüyorum.” 

Tekrar yatağa düşmüştü. Bir akşam müthiş bedbaht 
özeyuin Onu bu ümitsiz halinden kurtarmak için : 

— Ahmet, dedim. İstermisin sana sevgili Jalenin mek- 
len en güzellerini okuyayım?,, 


— Peki, dedi. Bu mektupların en güzelleri başucumda- 


ki komodinde saklıdır. Bana onları oku!... 

Çekmeyi açtığım zaman şaşırdım. Bunlar, >Senim yazdı. 
ğım mektupların müsveddeleri idi. 

Demek biliyordu. Ne NM Onun sesi ile kendime 
ipa 

— Beni affet, yavrum, diyordu. Saatleri sayılı bir ada- 
mı mesut etmek istersen onu sevdiğini söyle., Onu, nasıl Iztı- 
rap çekerek sevdiğini anlat. Bu, beni öyle sevindirecek kit. 

Beni sevdiğini cephede iken öğrenmiştim. Jalenin gitti- 
ğini bir arkadaş yazmıştı. Senin, temiz ve heyecan dolu mek- 
tupların beni çılgınlıklar yapmaktan korudu. O Zayi, asıl 
sevdiğim insanın sen olduğunu anladım. 

Bunu sana söylemek, tuttuğun gün kaybedeceğin bir 
saadeti sana tanıtmak cinayet olacaktı. Doktorların konuş- 
malarından öleceğimi anlamıştım. Fakat..... 

Deli gibi Ahmedin göğsüne atıldım. 

Onu, birkaç gün sonra gömdük. 
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İR MEKTUBU 


Osman ATTİLÂ 


İzmir'i nasıl anlatayım?.. Bilmem, neresinden başlama- 
lı? 

Denizi ilk defa İzmir'de gören bir yaylâ çocuğu olarak, 
ilk- önce denizi yazmalı, söze denizden başlamalıyım. Orta 
Anadolu'da denizi hep gökyüzü gibi mâvi sanırdım. Şehre 
gece girdiğimiz için denizin rengini açıkca anlayamadım. 
Tren Menemen'den kopar kopmaz denizi, hep denizi gözle- 
dim: İzmir'i birkaç defa görmüş arkadaşıma “İşte deniz!,, 
diyebilmek için.... İçim içime sığmayor, bilmem nasıl bir ço- 
cuklukla bu hareketi yapiyordum. O, gözlüklerinin altında 
ışıldayan gözleriyle bana bakıyor ve bu hâlimi biraz da hay- 
retle karşılıyordu. 


Trenden iner inmez, ilk işimiz, denize koşmak oldu. Bir 
an için, onun derinliğini unutuyor, bozkırdaki çaylarda yun- 
duğum aklıma geliyor ve denize girivermek istiyorum. Hal- 
buki, göl de bile yüzmemiş bir toprak çocuğu denize nasıl 
girebilir, denizde nasıl yüzebilirdi! Kordon boyunca sırâla- 
nan gemilerin ve kayıkların hepsine birden binmek ve ge- 
ceyi denizin nemli havasında, rengi belirsiz koynunda geçir- 


-mek istiyordum. Aklıma, hep okuduğum şeyler, denizler, ge- 


miler, ışıklı limanlar ve balıkçılar... geliyordu. Bu gece deni- 
zi gözlerle kucaklamak mümkün: Karşıyaka'dan, Güzelya- 
Uu'dan, Alsancak'tan denize dökülen, gemilerden sağılan ışık- 
lar körfezi, denizin bu kısmını anlatmaya yetiyor. 
Pencereleri açık bırakarak o geceyi geçirdik. Sabahın 


çok erken saatlarında, milyonların uyuduğu bir zamanda 


otelden: dışarı fırlâyıp doğruca sahile gittik. Ortalık hafif 


— bir sisle kaplı... Deniz uykusundan uyanmak için hafif sil- 


kinmeler yapıyor. Karşıdaki gemici kahvesinde düzeltilen 
sandalyaların sesini duyabiliyor ve yıkanmış taşlar üstünde 
denizi, hep denizi seyrediyoruz. Gemilerin kocaman bacala- 
rından çıkan kara dumanlar belli olmağa başlıyor. Bazı ev- 
lerde de unutulmuş ışıklar son güçleriyle camlara vurmak- 
ta. 

Sabahın ilk çayını, bir gemiciler kahvesinde, deniz in- 
sanları ile birlikte içiyoruz. “Bu güzeli, yıkanmış taşlara ayak- 
kabiyle basılır m1?” der gibi yalınayak yürüyen balıkçılar 
birer - ikişer görünmeğe başladılar. 

- Deniz, rengi uçmuş bir mavi örtü gibi serili, Tek tük 
martı görülüyor. Şu Karşıyaka'dan gelen sabah vapurunun 


.olduğu yerde durduğunu sanıyorum. Bereket, : yardığı sula- 
«rın köpüğü onun durmadığını, gelmekte olduğunu anlatıyor, 


Kordon boyunca sıralanan palmiyeler ve İzmir'in özellikle- 
rinden biri olan otobüsler nekadar güzel, nekadar sevimli... 
Bu gelen sabahın ilk vapurudur: uykuları kanmamış yolcu- 
larla dolu. Belli ki, sabahın bu erken saatında gelen yolcu- 
lar, işçilerdir. Ortalıkta hiç bir gürültü olmadan, sessizce 
caddelere dökülüyor ve iş yerlerine giriyorlar. Koltukların- 
da ve ellerinde çıkınları işçi kadınlar hep önlerine bakarak 
yürüyorlar. , 

Denizin gözündeki bulut kalkıyor ve biz onu bir tepe- 
den seyredebilmek için şanlı Kadifekale'nin yolunu tutuyo- 
ruz. İzmir, biraz da Kadifekale demek! Oraya çıkmayan İz- 
miri görmüş olmaz. İzmir'i kucaklamak, onun hür havasını 
içine sindirmek istiyenler mutlaka Kadifekale'ye çıkmalı- 
dırlar: Kadifekale, hürriyet kalelerinden biridir. 

Buradan dört tarafı görmek mümkün: işte Kızılçullu, iş- 
te Bornova (*), işte Karşıyaka, işte açık - kırmızı damlariy- 
le İzmir şehri ve sevgili deniz... Hava bulutlu, güneş İzmir'- 
in üstünde, denizin koynuna girmek istiyor. Bulutlar geçit 
vermiyor. Hemen bir aralık bulup kaçamak yapıyor. Bu 


aralıktan bir projektör gibi süzülen ışıklar, denize düştüğü. 


yerde, bir cam kenarının tatlı - yeşilliğini yaratıyor. Aman 
yarabbim, deniz ne güzel! İçim ılık ılık, rüyada gibiyim. Ne- 
ler aklıma gelmiyor: Limandaki gemilerin niçin oraya koş- 
madıklarını öğrenmek istiyorum. 

Hem garip bir histir: Kadifekale'den ve vapurdan; sa- 
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hilde sıralanmış gördüğüm gemiler, mavnalar, kotralar ve 
sandallar, -ne yalan söyleyeyim- bana çocuk oyuncakları gi- 
bi geldi. Bu duygu ile düşünmeğe başladım... Ve hayatın bir 
çocuk oyunundan farkı olmadığını sandım. Koca denizin kı- 
yısında ve ortasındaki bu cüce varlıklar; şehre girip çıkar 
tirenler, işleyen otobüsler, arabalar, bana Kadifekale'de, 
oyuncaklar gibi geldi. Buradan başka düşüncelere daldım: 
savaşların da, çocukların mahalle kavgalarından farkı olma- 
dığı, dünyanın bir çocuk bahçesi olduğu düşüncesine kadar 
daldım... 

Bilmem nasıl bir duyguyla kendime geldim: kulaklarımı- 
da engüzel marşımız olan İzmir Marşı çınlayordu... 


Gerçekten, böyle bir şehire, böyle bir kale lâzım. Kadi- 
fekale'yi buradan alıp başka bir yere götürseler mânasız, İz- 
mir Kalifekale'siz olsa çok çirkin kalır... 


9 Eylül'de çekilen hürriyet bayrağının dalgalandığı şu 
burçta; emsalsiz Mustafâ Kemal'in Akdeniz'e bakan heykeli- 
ni görüyor ve Kocatepe'de başlayıp İzmir'de bitirdiği cüm- 
leyi “Ordular! İlk hedefiniz Akdenizdir, ileri!” buyruğunu 
düşünüyorum.. Bu arada; Anadolu bozkırından yalınayak, 
başıkabak yollara düşüp İzmir'i kurtaranların, buraları na- 
sıl bir aşkla sevdiklerini, uğruna ölmeye geidikleri Yeşil İz- 
ımir'i hürriyet bayraklariyle süsledikten, donattıktan sonra, 
nasıl bir İzmir aşkı, İzmir sevgisi ile ocaklarına dönüp git- 
tiklerini de, yine bu ânda düşünmek, uzun uzun düşünmek 
ve bazı gerçeklere ermek için zihin yormak gerekiyor! 

uu 

Güzelyalı'da, deniz kenarındayım. Burada deniz ya çok 
yorgundur veyahut İzmir'de omunisleşiyor. İstiyordum ki 
kuvvetli dalgalar sahilleri döğsün. Halbuki burada dalgalar 
öpücüktür, dalgalar usludur. Hani, misafir umduğunu değil, 
bulduğunu... derler. Neyse. Ömrümde ilk defa denize giri- 
yorum. Yeşil, tuzlu 'bir “su. Balıklar, elimi uzatsam tutuve- 
recekmişim gibi... Bizim, yaylânın tadını çıkardığımız gibi, 
deniz insanları da denizin tadını çıkarıyorlar. Su omuzlarını 
hizasına; mavi bir kubbenin altında ve yeşil bir havuzun 
içindeyim. 

Çok sevindiğim bir şey: İzmir'in bir eğlence şehri oldu- 
gu kadar bir iş şehri olduğunu bundan anlıyorum. İş saatla- 
rında, - Anadolunun bulunduğum yerlerinde görmediğim 
büyüklükte ve genişlikte - kahveler, kıraathaneler bomboş- 
tu!.. Başka yerlerde de, bu iş saatlarında kahveler boş kal- 
sa,. kahvelerin âdeta tapularını almış olanları, ünlü tavlacı- 
ları - hiç olmazsa kütüphanelere gitmeye mecbur edebilsek, 
diye düşündüm. 


Gurubu seyretmeyi çok istedim. Hava bir açılıyor, san- 
ki bahar günlerini yaşıyoruz, bir kapanıyor, hemen arka- 
sından yağmur. Hem ne yağmur: uslu uslu başlıyor, uslu 
uslu devam ediyor. Ben böyle havaları çok severim. Anka: 
ranın Kırkikindi yağmurları bana çok dokunur. Bazan o 
yağmurlu günleri ararım. 

İzmir, kalabalık bir şehir. İş saatlarında sokaklar ten- 
ha. Ama bir de öğleyin, akşam üzeri görmeli: insanın gözü 
yorulur, doğruluğuna burada inandım,.. Yalnız, bazan insa- 
nın “Vatandaş, türkçe konuş!” diye bağıracağı geliyor. 

Su yeşil, dağlar yeşil, insanların gözleri yeşil... Ya ev- 
ler? diyeceksiniz. Onlar da yeşil! Anlıyorum, İzmir'e “Yeşi' 
İzmir” diye boşa dememişler... Ben İzmir'den ala ala ne al- 
dım, bilir misiniz? İki yumruk büyüklüğünde bir yeşil taş. 

Öyle bir şehirdesiniz ki anlatmakla bitmez. Karşıyaka" 
da, geçmişin bir hâtırası yaşıyor: atlı tramvay... Bir uçtan 
bir uca gidip geliyor. 


İzmir'in her şeyi bir başka güzellikte. Denizi deniz, ye- 


cesi gece, gündüzü gündüz... Ne diyeyim, her yer gibi İz- 
mir'de kendi hayatını yaşıyor!.., 


SANAT HAREKE HİLİ 


Sahnede olup bitenler 


Ya Devlet Konservatuvarı Tatbikat Sahnesinin sa- 
lon temsillerine başlıyacağını işittiğimiz gün, İstanbul 
Sehir Tiyatrosunda - Cyrano'dan hemen sonra - iki telif eserin 
sahneye konma hazırlıklarına devam edildiğini öğreniyoruz: 
“Dev Aynası”, “Gölgeler... 

Cyrano'yu görmek için Şehir Tiyatrosu dolup boşalı- 
yormuş; roller, gittikçe daha olgunlaşıyormuş, daha oturu- 
yormuş. Fakat figüranlar sahneye sığamıyormuş; hattâ tem- 
silde önemle yer alan bu bir sürü dilsiz aktör, bütçeye 
haylı pahalıya mal olduğu için, tiyatro idaresi figüran İs- 
rafından pek de memnun değilmiş (1). i 


Eminim ki, İstanbul'un teknik imkânlara malik yeni bir 
tiyatroya kavuşması üzerinde varılan müsbet sonuç, sırf 
Cyrano'nun zaferidir. Demek şimdiye kadar dünya klâsik- 
lerine pek okadar el uzatılmamış olması, Şehir Tiyatrosu 
binasının kifayetsizliği üzerindeki şüpheleri gidermedi. 


Ankara Halkevinin bütün gösterilere bağrını açık tu- 
tan sahnesi olmasaymış ne olacaktı? Biz bu sahnede, kim- 
senin burnu kanamadan Jül Sezar'ı bile seyrettik. Daha ge- 
çen akşam, gene aynı sahne üzerinde Madam Batrflay ope- 
rasını yeniden görmek, bizleri nekâdar sevindirdi. İşin ga- 
ribi, beş seneye yakın bir zamandır sık sık oynanan Madam 
Batıflay operasını görmek isteyenler, bir hafta önceden bi- 
le satılık bilet bulamıyorlarmış. İşittiğime göre Devlet Kon- 


servatuvarı temsillerini, İstanbul'dan görmiye gelenler de 
varmış! 


Ankara ve İstanbul gazetelerinde tiyatro tenkidi üze- 
rinde görülen yazıların az çok yapıcı bir tarafı var; fakat 
son günlerin tiyatro yazıları arasında göze çarpan: “Bizde 
tiyatro varmı, yok mu?” yollu münakaşayı, tamamen lü- 
zumsuz buluyorum. Evet bizde, bizim istediğimiz mânâda 
bir Türk Temaşa Hayatı henüz yok; fakat son altı yılın 
bütün imkânsızlığına rağmen yapılan müsbet çalışmaları gö- 
remiyecek kadar gözleri yummaya da mânâ yok! Hele İz- 
mir'de yeni kurulan Şehir Tiyatrosunun da çalışmağa baş- 
ladığını işittikten sonra, ben: 


“Bizde tiyatro yok,, u, bizde tiyatro, olma yolunda; fa- 
kat tiyatro binamız henüz yok mânâsına alıyorum. 


Sanatsever ne diyor? 


A ralık ayının 28 inde çıkan Cumhuriyet Gazetesinde Ah- 

met Hamdi Tanpınar'ın: “Sanatkâr Zeki Kocamemi'ye 
dair, adlı yazısını dikkatle okuduk. Bu canla başla kaleme 
alınmış olan yazı, kiymetli ressamımiz Zeki Kocamemi'yi bi- 
ze iç ve dış durumu ile anlattığı kadar, bir sanat felsefesi, 
bir estetik de. Tanpınar'ın bu yazıda bir sanat adamını in- 
celemek için sarfettiği gayret, bizi önemli realitelerle de 
karşılıyor. o Tanpınar bu yazısında, resim sanatcısının SsI- 
kıntısından, eserini teşhir edecek galerisi olmadığından da 
yana yakıla bahsediyor. Şurasını unutmamak lâzım gelir ki. 
sanat ancak malzeme ile ifade edilebilir. Boyasız, tuvalsiz, 
fırçasız resim olmaz. Galeri olmadan, resim teşhir edilemez. 
Bu böyle olmakla beraber uzun harp yılları, sanatı ne dur- 
durabilmiş, ne de bizi büsbütün malzemesiz bırakabilmiştir. 
Boyssız kalan ressamımız, boya icad etmiş, bu yüzden bo- 
ya yapmaya teşebbüs edenlerimiz bile olmuş. Galerisiz ka- 
lan ressamımız, Ankara Halkevi salonunu, Sergievini, 
v. s. yerleri temin edebilme imkânını sağlamıştır. 


Bu yıl, resim dünyamız için dikkate değer olaylardan 


biri de, Cumhuriyet Bayramından hemen sonra Ankara Ser- 
gievinde açılan VII. Devlet Resim ve Heykel sergisine gön- 
deriler eserlerin, bundan evvelki sergilere gönderilenlerden 
fazla olmasıdır. Devlet sergilerinde hiçbir yıl 400 ü geçme- 
yen tablo adedi, bu yılın sergisinde,.bütün imkânsızlıklara 
rağmen 517 parçayı bulmuştur. 


Özel sergiler 


| Yas geçende ressam Zeki Faik İzer'in Beyoğlunda 

Oygar galerisinde bir sergi açtığını duymuştuk. Bu 
sefer de kıymetli ressamımız ve fikir adamımız Bedri Rah- 
.mi Eyüboğlu, Ankara'da İller Bankasının altındaki salonda, 
eserlerini sanatseverlere teşhir etmiş bulunuyor. Bu ayın 


altısında açılan Eyüboğlu sergisi, ı5 gün devam edecek- 
miş. 


Bu seferki sergisinde, bize taze ve yeni bir hamle için- 
de 80 kadar eser gösteren Bedri Rahmi Eyüboğlu eminim 
ki, devamlı olarak önem verdiği renk araştırmalarını, ileri 
bir sonuca bağlamış oluyor. Diğer taraftan, bizi her sefe- 
rinde kendine Hayran bırakan Eyüboğlu'nun resimde olduğu 
kadar şiirde de muvaffak olmasının sebebini, onun göz 
ile çalışmasından çok daha ziyade, kafa ile çalışma- 
sında aramak lâzımdır. Müzikte yapmak istediğimiz şey- 
leri resimde çoktan yapmış olan bir sanat adamimızın eser- 
lerini yakından görmek bizleri çok sevindirdi. 


Müzikte yeniye 


A siaramizin son hafta sanat hareketleri arasında yer 

alan dikkate değer bir konser, klâsik dünya repertuva- 
rına olan bağımıza şahitlik ettiği kadar, milli müzikte yeni- 
ye olan inancımızı da isbat etti. z 


7 Ocak pazartesi akşamı saat 19,30 da radyoda verilen 
bir konserde esas rolü, kıymetli piyanistimiz Ferhunde Er- 
kin üzerine almış bulunuyordu. 70 dakika süren ve iki kon- 
çerto ile bir orkestra eserini bizlere dinleten bu konseri 
(Chopin: konçerto mi minör; Ulvi Cemal Erkin: Konçerto; 
Ulvi Cemal Erkin : köçekçe süviti), aynı akşam radyomuzun 
büyük stüdyosundan takip etmek de mümkündü. 


Chopin'in konçertosunu dinlerken, eserin güzelliğine, eş- 
sizliğine hayran olduğumuz kadar, Ferhunde Erkin'in tam 
bir emniyet içinde akıp giden icralılık başarısı, bizlere ay- 
rıca huzur verdi. Hele Ulvi Cemal Erkin'in piyano konçer- 
tosunda beklediğimiz ifadeye eksiksiz ulaşan Ferhunde Er- 
kin, geçen yüzyılın büyük piyanisti Klara'nın, kocası, Schu- 
mann'ın eserlerini bizzat icra yolunda gösterdiği candan 
ilgiyi bize haklı olarak hatırlattı. 


Genç bestecimiz Erkin bu konserde, yeni Türk müzi- 
gine giden iki ayrı yola, iki güzel örnek göstermektedir: 
I) Milli atmosfer içinde, taklide veya tekrara yer vermeyen 
yeni bir yaratma (koncerto); 2) Geleneğin malı olan ecdad 
eserlerinin, günün icap ettirdiği teknikle ifadesi (köçekce 
süviti). Fakat burada asıl olan bir sey varsa o da, Dr: Prea- 
torius'un idaresi altında, Radyo Senfoni Orkestrası üye- 
lerinin candan ilgisiyle icra safhasına intikal eden bu her 
iki eserin, alabildiğine yeni, alabildiğine modern birer ya- 
ratma olmasıdır. Şu halde, müzikte bizi biran önce yeniye 
götürecek olan milli sanat repertuvarımız, her gün biraz da- 
wa zenginleşiyor. 


Cevat Memduh ATLAR 
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Mİ 


EDEBİYAT 


Roman : 

Ulus gazetesinin 4, 1. 1946 günü çıkan sayısının Gü- 
zel Sanatlar sayfasının sanat köşesinde Gide, Mauriac 
ve J. Green mütercim $S&. K. Y..nin türkçesiyle konu- 
şuyorlar. Roman ve romancı hakkında adını taşıyan bu par- 
çaları okuduğumuz zaman romancı kendini mi, yoksa etra- 
fını mı anlatmalı diye düşünüyoruz. Green'e göre gerçekten 
canlı şahıslar bir müddet romancıya boyun eğer, sonra isyan 
ederlermiş. Acaba o gerçekten canlı şahıslar romancının büs- 
bütün dışında olan insanlar mı? Acaba onların isyanında 
romancının parmağı yok mu? Böyle bir isyanı körükliyemi- 
yecek haldeki bir romancı o gerçekten canlı şahısların can- 
ılıklarını duyabilir mi? Sanmıyorum. Romancı, naçiz kanaa- 
timce, ne yalnız kendi içini, ne de kendi olmadan gördüğü bir 
dış âlemi anlatan kimsedir. O, ancak, kendi içindekini kala- 
balıklarda bulduğu, kalabalıkları da kendi içinde duyduğu 
vakit romancıdır. Bize hep binde bi:/den bahseden, kendi giki 
marazi insanların bu dünyada büyük bir yeri olduğunu sa- 
nan, yahut da onların iç âlemlerini merak etmenin bize öm- 
rümüzün sonuna kadar zevk vereceğine inanan Dostoyevski, 
bir fantazistten, günlük hayatın biteviyeliğinden usanmış in- 
sanlara, kokain falan gibi tesir eden bir çeşniden başka bir 
şey değildir. Buna kârşılık Gogol, insanlığın ortak duyguları- 
nı, ortak zaaflarını, daha kestirme ifadesiyle kıyamete kadar 
değişmiyecek olan taraflarını bulan, onları kendi-içinde duy- 
duktan sonra, yahut da kendi içindeki şeyleri binlerce insan- 
da gördükten sonra anlatan adamdır. Dostoyevski ile ben- 
zerlerine nazaran pek çok teknik kusuru olan Gogol, bundan 
dolayı ebedidir. İnsâni tarafları olmıyan kahramanlar ancak 
vaka yaratırlar. Halbuki vaka, romancı için, bir gaye değil 
bir vasıtadır. Biz, daha çok, insanı istiyoruz. 

Bugünkü Türk Şiiri : 

Saffettin Pınar, Yücel'in son sayısında, bu başlığı taşı- 
yan makalesinin ikinci parçasını neşretti. Saffettin Pınar bu 
yazının baş taraflarında, yeni şiirde görülen hür ifade ha- 
vasının en iyimser münekkidlere bile kolay tenkid fırsatı ver- 
diğini söylüyor ve diyor ki : 

Bu hali bugünkü şiirimizin Fazıl Hüsnü, Bedri Rahmi, 
“Celâl Sılay, Melih Cevdet, Celâlettin Ezine, Osman Nebi, Yu- 
suf Mardin, Oktay Rifat gibi en kıymetlileri için bile söyle- 
mek mümkündür. 

Yazar, şiirimizdeki şekil endişesi bahsinde şöyle düşü- 
nüyor: 

Eserlerine zamanımızın motiflerini tema olarak alan Or- 
han Veli, Rifat Ilgaz, Cahit Sıtkı, Cahit Saffet, Faik Baysal 
gibi şairler teknik yapı ve tahlil kudreti bakımından daha 
çok ustalık ve titizlik gösterebildikleri ve şiirlerindeki un- 
surları daha geniş bir terkibe tabi tutabildikleri nisbette bü- 
yük olabileceklerdir. 

Diğer taraftan Oktay Rifat, Melih Cevdet, Aldanır, Ce- 
lâl Sılay, Şükrü Enis Regü, Necati Cumalı gibi kısır o bazı 
genç Şairler henüz eserlerini tamamlamamış bulunmakla be- 
raber, daha emin, dâha ahenkli, daha orijinal bir öz ve form 
bütünlüğü içinde tekâmüle doğru gitmektedirler. 

Muharrir, yazısının sonlarına doğru 1923 ten sonraki Şii- 
rimizin üç büyük şahsiyâtini tanıtıyor: 

Nazım Hikmet, Yahya Kemal ve Yusuf Mardinli, Bunlar 
için diyor ki: 

Her biri kendi şiir anlayışlarına uygun olarak ayrı ayrı 
birinci safhadaki şairler arasında henüz aşılmamış şiirler 
bırakmışlardır, Sanât eserleri hiç şüphesiz bütün edebiyat ta- 

 rihimiz boyunca birer değer olarak kalacaktır. 

Ukalalık etmek bize düşmez ama, galiba bu yazıyı ya- 
zan muharrir de edebiyat tarihimiz boyunca bir değer olarak 
kalacaktır. 
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DÜNYAMIZ 


Ahlat Ağacı : 

Aynı dergide bir de güzel şiir var : Ahlat Ağacı, Şa. 
irin, bu şiirinde, kendini aşmak gayretinde olduğunu görü- 
yoruz. 

Dağılır üstündeki yeşil süküt 

gibi palavra edebiyatından alınma mısralar müstesna, 
sahiden güzel bir şiir yazdığını, güzel mısralar söylediğini 
kabul etmemek haksızlık olur. Hep ahlat ağacına hitabedi- 
yor. Şiirin sonu şöyle: 

Durmuşsun kırların bir ucuna 
Ah senin halin köyiü hali 
Yaşarsın kıraç toprakta 
Serv-i simin misali 

Şairden bahsettik ama, adını unuttuk. Onu okuyucuları- 
mıza sevgilerle bildiriyoruz: Başaran. 


Varlık : 

Varlık dergisinin son sayısında birkaç güzel şiir 
gördük (Nesirlerden bahsetmiyoruz. Onlardan bir ik 
parçayı okuyucularımıza sunmak isteriz. Ama en iyisi, o sa- 
yıdan bir tane edinmek, o şiirleri tamam olarak oradan oku- 
mak.) 

Cahit Külebi'yi şiirle uğraşan herkes tanır. Tanıyanlar 
da sever. Bu dergide çıkan Kadınlar adlı şiirini de sevmemek 
elden gelmiyor. Ufak bir şiir, Şöyle başlıyor : 


Neden kadınlar böyle sıcak? 
Neden kadınlar böyle taze? 
Yaz gelince basmalar giyerler, 
Sade. 


Bilhassa son iki satırın ferahlığını, iç açıcılığını, söyle- 
nişteki güzelliği duymamak kabil değil. Şiir şöyle bitiyor : 


Ben yine insanlığı severim 
Bütün kadınlardan ziyade. 


Bu son iki satır, şiiri pek bozmasa bile, şiirliğini birden- 
bire unutturuveriyor. Şairin samimiliğinden adeta şüphe 
edecek oluyoruz. “İnsanlık sevgisini, düşünerek bulmuştur 
herhalde,, diyoruz. Halbuki insanlık sevgisi bir fikir işi de- 
gil, bir his işidir. İnsan, insanlara karşı duyduğu sevgiyi, in- 
sanlık kelimesini kullanmadan da belli edebilir. Belki o zaman 
okuyucuyu daha çok inandırır, Şairin zihni cehdi, şiirin için- 
deki fikri bulmaya değil, şiirin kuruluşu üzerine müteveccih 
olmalıdır. 

Meselâ Sabahaddin Kudret'in ayni derginin ayni sayı- 
sında çıkan, 1939 YAZI adlı şiirinde bu kayğıyı daha su ka- 
tılmamış bir halde buluyoruz. Baştan aşağı zevkle okuna, 
sonunda da : 

Sıcak günler ve buğday kokusu 
Sulh günlerinden kalma. 

Diye biten şiir bize dünyayı sevmenin, sulh içinde yaşa- 
mayı sevmenin, yâni insanların birbirini sevmenin güzel bir 
şey olduğunu duyurmuyor mu? 

Varlık dergisinin bu sayısını her halde okuyun. Ah- 
met Ziyaeddin, Özdemir Asaf, Halim Güzelson imzalı şiirlerde 
de güzel mısralar bulacaksınız. 


Vezin - 

Geçen sayımızda okuyucularımıza Vâ-Nü'dan bir şiir ter- 
cümesi sunmuştuk. Bir yeri yanlış çıkmış, vezin bozuluyor. 
Kendi yazılarımızdaki yanlışlara tahammül ediyoruz ama 
başkalarından aldığımız yazıların yanlış çıkmasını isteme- 
yiz. Olur a, yazılarımız tahrif ediliyor derler. Bu itibarla mü- 
tercim şairden özür dilemek istiyorum. Güzel eserine kas 
eden ben değilim, yazıyı dalgın okuyan tashihci arkadaşlardır. 


O0.V.K. 


YENi KiITAPLARE 


MEVLANA'nın RESSAMLARI 


Mütareke yıllarında idi: birkaç genç 
Milli Mecmua etrafında o toplanmıştık. Bu 
dergide Şahabettin adlı bir gencin de yazı- 
ları çıkmağa başladı. Sanat tarihimize dair 
orijinal yazılar yazan bu gençle Miili Mec- 


mua idareevinde tanıştım. O zamandanbeii. 


bu değerli arkadaşı büyük bir ilgi ile takip 
etmekteyim; Onun her eseri, hrı araştır- 
ması sanat tarihimiz için ayrı bir değer ta- 
şımakta, tarihimizin bir noktasını aydın- 
latmaktadır. Konya böyle değerli bir evlad 
yetişdirdiğinden dolayı öğünse yeridir. 


Şahabettin Uzluk, Konya Halkevi ya- 


yımları arasında yukarıda adını yazdığımız 


değerli bir araştırma daha çıkardı. Okurla- 
rıma bu güzel eseri tanıtmakla zevk duyu- 
yorum. 


Temiz bir üslup ile yazılmış olan ön- 
sözden sonra, yazar Selçukiler Devrindeki 
mevlevi ressamlarını araştırmağa başlıyor. 
İlkin Mesnevide resimle ilgili kayıdları sı- 
ralamakta, sonra Aynüddevle-i Rumüi'den 
pahseylemektedir. .Bu hususta Eflaki'den 
nakledilen satırlardan da anlıyoruz ki meş- 
hur bir dinin peygamberi olan Mani biiyük 
ve yetkili bir ressam, daha doğrusu doğuda 
ressamların piri sayılmaktadır; gerçekten, 
Mani Dinine ait eserlerdeki süsleme sanatı 
büyük bir olgunluk gösterir. Demek oluyor 
ki Mani, kendi sanat zevkini dinine mensup 
olanlara da aşılamış bulunuyordu. 


Aynüddevle'den sonra, Şeyh Bedreddin : 


Yavaş adlı bir nakkaşdan bahsedilmektedir 
Daha sonra, güzel sanatların öteki kolların- 
da adlarını bildiğimiz şahıslar inceleniyor 
Bu önemli bahisden sonra, Osmanlılar Dev- 
ri araştırılmağa başlanıyor; önce, Mevlana 
Türbesi'nin içsüslerini vücude getiren Ab- 
dürrahman hakkında bilgiler verilmektedir 
Bazı eski eserlerde adları geçen ressamlar- 
dan sonra, hayvan ve portre vesimlerinde 
temayüz eden Esedi ile Behzat anlatılmak- 
tadır. Fenii adile tanınan Mehmed Dede ve 
eserlerinden bahseden Şahabettin, onun bir 
eserinin resmini okurlara sunmakta ve di- 
ger eserlerini de anlattıktan sonra halter- 
cemesini vermektedir. 


Şahabettin, Osmanlı Devrindeki mevle- 
vi ressamlarını büyük bir vukuf ile anlat- 
tıktan sonra, Mevlana'nın ressamlarını eie 
almaktadır. Kitaptaki Resimler içinde IV. 
numaralı eser, pek dikkatimi çekti; aslı 
Bostonda bulunan bu eser, diger resimler 
içinde en olgunudur. Resmin altında talik 
bir yazı ile Mevlevi-i Rum ibaresi göze 
çarpmakta ise de ben onun orijinal bir re- 
sim olduğuna kanaat edemedim. Bilindiği 
gibi, müzelere pek çok sahte eser satılır 
ve bunların sahteliği mütehassıslar tarafın- 
dan ortaya konuncaya kadar teşhir olu- 
nur. Para, heykel ve resim sahasında sah- 
te eser yapmakta çok mahir olan bu adam- 
ların eserleri, ciddi müdekkikleri o derece 


şaşırtmaktadır ki yıllarca bunların sahteti- 
ği anlaşılamamakta ve müzeler bunları 
satın almaktadır. Etrüsklere ait meşhur 
bir lahdin yıllarca müzede teşhir edildiği 
ancak bu sahte eseri vücude getiren hey- 
keltraşın ölüm sırasındaki itirafı neticesin- 
de- sahte olduğu anlaşılabildiği bir zaman- 
lar ilim âleminde çok çalkanmış bir olay- 
dır. Detaya bu kadar önem veren bu eserin 
de orijinal olduğu hususunda, ben şüphe 
göstermekteyim. Fakat. Şahab bu sahanın 
bir otoritesidir; böyle bir şey olsaydı her 
halde onun gözünden kaçmazdı. 


Eserin sonunda güzel bir bibliyoğraiya 
ve indeks vardır. 


Şimdiye kadar yazdığı eserlerle 'Türk 
sanat tarihinin Batı ilim âlemi çapında 
bir bilgin olduğunu her ciddi müdekkike 
tasdik ettirmiş olan Şahabın bu güzel ese 
ri ilim için büyük bir kazançtır. Konya 
Halkevi de, böyle önemli bir eseri yayma- 
sile, Halkevlerimizin çalışmalarına güzel 
bir örnek daha katmış oluyor. Zaten Konya 
Halkevi Konya Dergisile irfan hayatımız- 
da esaslı bir yer almış bulunmaktadır. Şim- 
di de böyle değerli eserler yaymakla bu ça- 
lışmalarına hız vermiş oluyor. Bu Halke 
vinin elimde daha iki güzel eseri vardır. 
Bunları başka bir fırsatta okurlarıma tanı- 
tacağım. 


Mevlânanın Ressamları'nı her ilgili 
şahsa tavsiye eder ve ilim âlemimizin bu 
değerli çocuğunu candan tebrik ile kendi- 
sinden daha çok eser bekleriz. 


H. N. ORKUN 
DERGİLER ARASINDA 


Çalışma Dergisi 

Çalışma Bakanlığı tarafından iki ay- 
da bir çıkarılmakta olan Çalışma dergisi- 
nin ikinci sayısı da elimize gelmiş bulunu- 
yor. İlk sayısı gibi, bu sayısı da aynı özen- 
me ve titizlik içinde hazırlanmış bulunan 
dergide herkesçe birleşilecek nokta, fikir 
ve yiazı itibariyle her aydını kandırıcı ma- 
hiyette bulunmasıdır. 


Emeğin zihin ve kol emeği şeklindeki 
ayrılışının faydasız sayılmağa başlandığı 
bir devreye girdik. Çalışma Bakanlığımı- 
zın mevzuuna entellektüel çalışma da da- 
hil bulunduğuna göre bu dergiyi kol eme- 
ğile geçinenlerin veya yayımlayan Bakan- 
luk mensuplarının : dergisi sananların bu 
düşünceden sıyrılmaları lâzım geliyor. 


Harp sonu dünyasında en çok ilgi çe- 
ken konu Sosyal siyaset ve sosyal düzen 
konusudur. Topluluk hastalıklarını ve dü- 
zensizliklerini gören ve işi hayatın kendisi 
sayan her aydın ister istemez bu büyük me- 
sele ile ilgilenecek, kafasındaki soruların 
cevaplanması çarelerini arayacaktır. Gerek 
kendi sosyal gerçeklerimizi ve gerekse dün- 


yanın bu alandaki çalışma ve ilerlemeleri- 
ni tazeliği ile ve yetkili kalemlerden öğ. 
renmek isteyenlere salık verebileceğimiz 
dergi Çalışma Dergisidir. 


Dergi, sosyal ve ekenomik meseleleri, 
işçi sağlığı ve işçi konakları, tarih ve kro- 
nik diye üç bölüme ayrılmıştır. Derginin 


Waş yazısında Çalışma Bakanı Prof. Sadi 


Irmak yüklenmiş bulunduğu sorumda ba- 
şarı sağlamak için nelerden ve kimlerden 


faydalanacağını, ne kadar ve hangi vasıfta * 


bir kadro ile çalışacağını, kısa bir kroki ha- 
linde çizmektedir, Ben burada sadece, 92 
sayfalık derginin 23 başlık altındaki de- 
gerli yazılardan kirkaçının başlığını sunu- 
yorum : 


Prof. Hazım Atıf Kuyucak'ın “İşsizlik 
ve tam çalışma”, Dr. Haldun Sarham'ın 
“Milli ekonomi yönünden çalışma potansi- 
yeli”, Prof. Şükrü Esmer'in “Milletlerarası 
iş bürosunun dünü ve yarını”, Doç. Dr. Or- 
han Tuna'nın “İçtimai siyasette yeni tema- 
yüller”, Mümtaz Faik Fenik'in “Basın işçi- 
leri”, Saffet Pınar'ın “Endüstrimizin içti- 
mai yapısı hakkında düşünceler, Celâl 
Dinçer'in “Rasyonelleşmede inan ve ötesi”, 
Prof. Dr. Zeki Faik Ural'ın “Çalışma haya- 
tının sağlık cephesi” yazılarının ve aynı 
değerde bir çok profesör, yüksek mühen. 
dis ve doktorlarımızın yâzıları. Dergiye 
uzun ömür ve daha çok gelişme diler ve 
onu bütün aydınlarımıza salık veririz. 


Salâhattin ARIKAN 


Nilüfer 


Bursada çıkan bu derginin 8. sayısını 
okudum. . Yapraklarını çevirdikçe gözlerim 
yazılariyle, fakat zihnim başka Nilüferler. 
le uğraşıyordu; işte onlar: Gözyaşının 
klârdeşi ve suların ecesi nilüfer çiçeği, Or- 
han Gazi'nin hatunu dilber Nilüfer Sultan, 
talebeliğimde pazarlarımı kıyısında geçir- 
diğim şirin Nilüfer Çayı ve bu saydıklarım 
kadar güzel Kutsi Tecer'in şu dört mısraı: 


<“Mâzinin yâdiyle artıp hüğzünü, 
Ne zaman kaplarsa suyun yüzünü, 
Nilüfer, bir insan üzüntüsünü 

Bir çiçek şeklinde suya mezceder.,, 


Nilüfer Dergisi, bana bunları hatırlat- 
tı. Ama, elimdeki dergi sayfalarını sanata 
değil, pratik ihtiyaçlara açmış; işte yazı- 
larından birkaçı : 


İstanbul - Mudanya yolcuları için ta- 
rifeler, Vergi babında, Piyasa nasıl gidi- 
yor... ve bunlara benzer daha birkaçı; fa- 
kat, bir iki tarihi yazı dergyi kupkuru ol- 
maktan kurtarıyor. 


Nilüfer, biraz da adının hatırlattığı 
güzel şeylere yer verseydi!.. 


Ali GÜNDÜZ 


pa 


1. İnönü Zaferi 


Türk milletinin en yoksul, en buhranlı, 
en düşkün göründüğü günlerde bile ne şan. 
lı zaferler kazanabileceğini bütün dünya- 
ya göstermiş olan 1. İnönü zaferinin 25. 
yıldönümü bütün yurt basınında, kahrı- 
manlarımızı anmaya ve bu zaferin biricik 
kahramanı Milli Şefimiz ve Cumhurbaş- 
kanımız İsmet İnönü'ye saygı ve bağlılık 
duygularımızın sunulmasına vesile olmuş- 
tur. 


O acı günleri görenler, bugünün bü- 
yük değerini bir kere daha anlamışlardır 
Gencimiz, ihtiyarımız, 19 milyonumuz, ne 
olduğumuzu, ne olacağımızı çok iyi biliyor. 


Ne mutlu bize ki dün kara bahtımızı 
aydınlatan yıldız, bugün hayat veren güne- 
şimizdir. Artık yangın yerleri yeşerdi, 1s- 
sız köyler şenlendi. 


İnönü çocukları yirmi beş yaşında. 


Birinci İnönü Zaferini tek tüfekle ka- 
zanan, düşmanını yalınayak kovalayan Meh- 
metçik, bugün dünle kıyaslanmayacak bir 
durumda, Başkomutan'ının emrinde, bek- 
liyor. 


Başbakanımızın Mesajı 


Yeni yıla girerken, Başbakan Şükrü 
Saracoğlu, Sivas'ta çıkmakta Olan Ülke 
gazetesi vasıtasıyla şu mesajı yâayınlamış- 
tır: 


“Anadolumuzun yüksek yaylası ve bu 
yaylanın kahraman çocukları varlığımızın 
temel taşları oldukları halde yüzyıllarca, 
parasız, pulsuz, hekimsiz, hocasız, yolsuz 
ve bakımsız bırakılmışlardı. Cumhuriye - 
tin şifalı eli bu bakımsız yerlere ulaş- 
imağa başladı. Yoksulluk içinde kahraman- 
lıklar yaratan bu yerlerin çocuklarının 
dileklerini devlet merkezine o duyurmak 
için büyük şehirlerimizde çıkanlar ölçü- 
sünde Ülke adlı bir gazetenin çıkmaya 
haşlaması beni epey sevindirdi. Bundan 
sonra elele vererek çalışmaya başlarsak 
bu Türk yaylalarının ve buradaki Türk 
çocuklarının şen yuvalarının süsleneceği 
günler uzak değildir. Gazetenizin bu yol- 
daki çalışmalarında muvaffak olmasını 


dilerim. Sizin vasıtanızla yeni yılı bütün 


Türk çocukları için yürekten kutlarım.,, 


Toprak İsteklerine Cevap 


Son “zamanlarda Gürcü bilginlerinden 
oldukları söylenilen iki kişinin (oOÖzyurt 
topraklarımız hakkında ileri (osürdükleri 
safsatalar basınımızda, halkımızda, genç- 
lerimizde gereği gibi karşılanmıştır. 


Yabancı gazete ve ajansların da ilgi- 
sini toplayan bu gülünç iddia hakkında 
Başbakan Şükrü Saracoğlu; Basın Birliği 
üyelerine verdiği ziyafet esnasında, bir 


demeçte bulunarak, bu söylentiler hakkın- 
da Hükümetimizin görüşlerini bildirmiş- 
lerdir. 


Türk Basın Birligi Genel Kongresi 


Türk Basın Birliği üçüncü Genel 
Kongresi 4 ocak cuma günü Ankara Hal- 
kevinde toplanmıştır. 


Kongreye beş bölgenin delegeleri, 
Genel Kongrenin tabii üyeleri, Siyasi ga- 
zete ve dergilerin delgeleri de katıl- 
mışlardır. Basın ve yayın işleri üze- 
tinde konuşulmuş, çetin tartışmalar olmuş- 
tur. 


Kongre üyeleri 7 Ocak pazar günü öğ- 
leden sonra yaptıkları toplantıda. Basın 
Birliği Genel Başkanlığı, İdare Kurulu, 
Haysiyet Divanı, Murakabe Heyetleri i- 
çin gizli oy verme yoluyla seçim yap- 
mışlardır. Bu seçimlerde: 


İstanbul Milletvekili ve Tanin gazete- 
si Başyazarı Hüseyin Cahit Yalçın Baş- 
kanlığa; Hayrettin Karan, Aka Gündüz, 
Etem İzzet, Mecdi Sadrettin Sayman, 
Naşit Uluğ, Nusret Safa Coşgun, Hasan 
Reşit Tankut İdare Heyeti Üyeliklerine 
geçirilmişlerdir. . 


Muvaffak (Menemencioğlu, Ahmet 
Remzi Yüregir, Asım Us Haysiyet Diva- 
nına; Adnan Akın, Lütfi Arif, Mazhar 
Kunt murakipliğe seçilmişlerdir. 


Kongre 7 ocak pazartesi günü çalış- 
masını bitirmiştir. 


Dil ve Tarih - Coğrafya 
Fakültesinin onuncu yılı 


Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi- 
nin onuncu yıldönümü o ocak çarşamba 
günü Fakültede yapılan güzel bir tören- 
le kutlanmıştır. Törende Milli (oOEğitim 
Bakanı Hasan - Âli Yücel, Fakülte De- 
kanı, Profesörler ve seçkin bir davetli 
kalabalığı hazır bulunmustur. 


Fakülte Dekanı Profesör Enver Ziya 
Kâral Fâkültenin kuruluşunu, gelişmesini 
belirten bir söylev vermiştir. Bundan son- 
ra Ord. Prof. Şevket Aziz Kansu bir ko- 
nuşma yaparak, fakültenin tarıhçesıni an- 
latmış, fakültenin amacını (o belirtmiştir. 


Prof. Landsberger kürsüye (gelerek 
on yıldır başarılan işlere işaret etmiştir. 


Bundan sonra Milli Eğitim Bakanı 
kürsüye gelmiş Fakültenin kuruluşunu ve 
bu kuruluşta esas olan düşünceyi belirt- 
miştir. 


Tören saat 14 de sona ermiştir. 


Çukurova Kurtuluşu 


Çukurova kurtuluşunun 24. yıldönü- 
mü“ dolayısiyle Ankara Radyosunda An- 


Yazı İşleri Müdürü : 


kara Halkevi Başkanı İçel Milletvetili 
Ferit Celâl Güven ile Bekir Nevzat To- 
roğlu tarafından bu güzel günün manâsını 
belirten konuşmalar yapılmış. Kahraman- 
lar saygıyla anılmıştır. 


İstanbul Öğrenci Yurtları 


Yüksek okullarımızın birçoğunun İstan- 
bul/'da bulunuşu, burada bulunan öğrenci 
yurtları üzerinde önemle durulmasını ge- 
rektirmekteydi. : 


Öğrendiğimize göre bu işle yakından 
ilgilenen C. H. P. Üniversitede hükmi Şah. 
siyeti haiz bir tesis kurularak bütün yurt- 
ların bu tesise bağlanılmasına karar ver- 
miştir. 

Bu işler için yapılacak masraflar Parti 
merkezinden ödenecektir. 


KISA HABERLER 


Birleşmiş Milletler Genel Kurulu top- 
lantısında Hükümetimizi temsil edecek o- 
lan Dışişleri Bakanı Hasan Saka'nın Baş- 
kanlığı altındaki heyetimiz 2 ocak çar - 
şamba günü uçakla Londra'ya hareket et- 
miştir. 


Yetmiş yıldır öğretmenlik yapmakta 
olan, bu arada Milli Şefimiz İsmet İnönü'- 
ye de öğretmenlik eden Apti Kalfa'nın bu 
eşsiz çalışması Sivas Halkevi'nde yapılan 
güzel bir törenle kutlanmıştır. 


Rahmetli Necati'yi kaybedişimizin 18. 
yıldönümü dolayısiyle dostları ve arka- 
daşları mezarı başında toplanarak hatıra- 
larını anmışlardır. 


Lise ve Ortaokul imtihan usullerinde 
bazı değişiklikler yapılmıstır. 


Tan ve Yenisabah gazeteleri aleyhine 
açılan davanın bakılmasına 2 ocak günü 
İstanbul Asliye İkinci Ceza Mahkemesin- 
de başlanmıştır. 


Bedri Rahmi Eyuboğlu'nun (oresim 
sergisi 6 aralık günü Halkevi Resim Gale- 
risinde açılmıştır. 


Celal Bayar ve arkadaşları otarafın- 
dan kurulan Demokrat Parti'nin progra- 
mı hükümete verildi. 


Bakanlar Kurulu memleket dışı tica- 
reti artirmak için bazı malların gümrük 
çıkış vergisini kaldırmıştır. 


Benzin istihkakının iki misline çıka- 
rılacağı ve fiyatlarının ise 0) 25 indiri- 
leceği öğrenilmiştir. 

Ziraat Bankasının 1944 yılı 11,7 mil- 
yon lira kâr ettiği: ve bu yıl içinde çiftçi- 
ye 88,3 milyon lira borç verdiği anlaşıl- 
mıştır. 


Hamdi OLCAY 


Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : 


Atıf AKGÜÇ 


imdi 


BIRK TREN 
DAHAT-EDER 


İŞBANKASI 
eş se 


ÇEKİLİŞLER : 
8 Geniz, 2 Mayıs, 27 Ağustos 50 Aralık 


2 adet arsa 
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YÜRBKİYE İŞ BANKASI'na para yatırmalı- 


Ja yalmaz para biriktirmiş ve faiz almış olm, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI 
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Her ayın 1 inde İaizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazana bir 
gelir temin eder 


Bierkesi : ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar eli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve haviçte sauhs- 
birleri vardır. 


e 
KÜLTÜR D ERGİSİ 
©n beş günde biz çıkar 


Bia değerli fikir, sanat Ve edebiyat yam 
lere İSTANBUL'da bulursunuz. İST. 
Giküsü Türk gençliğinin dergisidir. 

52 Sayın gık. - 


Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbel 


SIYASİ İLİMLER 


AYLIK DERGİ 
Makuk, Petit, Maliye, Sosyoloji 


bür Sim ve ihtisas dergisidir. Okuyusularımıza - 


173. Sayım pe 
Abone igin adres : Posta Kutusu 316, Ankara 


is 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK 
On yıldari beri değerli ilim adamlarımız te 
vafından çıkarılan bu ilim ve milli kültür dergi- 
sini okuyucularımıza tavsiye ederiz. 
41. Sayın çıktı... z 
Adres : Posta Kutusu 16, Beyazıt - İstanbul 


ÇİFÇİ 


Pratik Çifçilik Dergisi 


Gifçilik bilgilerini köylüye, şehirliye ve çif- 
güikle, bahçecilikle, hayvancılıkla ilgili herkese 
en Kolay ve faydalı şekilde öğretmek için yayılar. 


A 4. Sayısı çıkt. 
Ââdres : Posta Kutusu 408, ANKARA 


OILERİ YURT 


Aylık Kültür Dergisi 


Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazları vs 
gençliğin seçme şiirleri ile çıkar. Okuyucuları. 


mıza tavsiye ederiz. 


7 - 8. Sayısı çıkı 
Adres : Posta Kutusu 327, Anlesra 


ANBUL, 


GR 
eğ 
? 
i 


Sermayesi : 150.000.090 Türk ras, 
—  Merkesi : ANKARA 
- Şubesi: İSTANBUL — Bürese; İSKENDENT 
i mavdusi en müsmit şsrajtle İniz verim. 


MÜDSSRSE ve YABRİKALAR : 


EFhmmbanı Çisesmte Bazayli Müzesi — Gem 
» Deri ve Kundura Sanayii Mücseesesi — İstanbu 
» Bellülen Samayli Münmesesi — İzmit 


Türkiye Demir ve Çelik Fakrlimlim: Müeseesesi — 
Karabk 


YANGIN 


MAYAT 


İstanbul Yenipestame karşımı Büyük Kınası Han 
Telefen: Santral: 34294 —$ —2 Direktör: 205391 


EMLAK VE EYTAM BANKASI 


TÜRE ANONİM SİRKETİ 
Sermayesi : 20.000 v00 Türk Lirası 
İdare Merkezi : ANKARA 
Subeleri : oAnkara - İstanbul - İzmir 

Bursa - Adana - Samsun 
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Geçmişteki Hatalar Tekrarlanacak mı ? 


İkinci Dünya Harbi de bitmiştir. Tarihin bir dönüm ye- 
rindeyiz. Önümüzde yeni bir devir açılıyor. Hep soruyoruz: 
Acaba yeni devir bir barış ve insanlık devri mi olacak? Yok- 
sa insanlar arkada kalan boğuşmalardakini gölgede bırakacak 
derecede bir vahşet ve ihtiras ile yeniden birbirlerini boğma- 
ga mı koyulacaklar? Şu veya bu türlü olması her şeyden ön- 
ce ve her şeyden çok, tarihe karşı bugünün sorumunu yükle- 
necek insan neslinin uyanmış olup olmamasına ve yakın geç- 


mişin olaylarından gereken dersleri çıkarmış bülunup bulun- 
mamasına bağlıdır. 


General Hoffmann — şu 29 yıl önce Kayzer'in doğu ordu- 
sunda Kurmay Başkanı olan Hoffmann — ordusunun geçici 
karargâhının bulunduğu Brestlitovsk'ta barış istemeğe gelen 
Sovyet temsilcilerine şartlarını dikte eder ve bu arada Uk- 
rayna'yı da bir Alman sömürgesi yapmağa yeltenirken her- 
halde doğru bir iş yaptığını sanıyordu. Hoffmann görüşünde 
ve niyetlerinde yalnız değildi. O; kendisi gibi yetişmiş olan 
ve kendisi gibi düşünen bütün Yunkerlerin temsilcisi idi. Ken- 
di akıllarına ve tuttukları yolun Almanya'nın hayrı için doğ- 
ru yol olduğuna inanan bu Yunkerlerin karşısına o günlerde 
birisi çıkıp da “Ukrayna toprakları başka bir milletin vata- 
nıdır, orasını bir Alman sömürgesi yapmak hakka ve adale- 
te aykırıdır. Haksızlık ve adaletsizlik üzerine devamlı bir ba-. 
rış ve gerçek bir saadet kurulamaz. Yaptığınız iş yanlıştır”, 
deseydi alacağı cevap acaba ne olurdu? Mağrur Prusya ge- 
neralleri muhtemeldir ki bunları söyliyen adamın bir aptal 
olduğuna hemen hükmeder, kısa ve alaylı bir bakışla onu sü- 
züp geçerlerdi. Çünkü (Über alles) parolasının telkıni altın- 
da gözleri kararmış ve hikmetlerini kaybetmişlerdi. Bres- 
litovsk'tan az sonra Paris sayfiyelerindeki sarayların tarihi 
salonlarında harbi kazanan devletlerin mağrur ve kızgın ba- 
kışlı hükümet reisleri ve politikacıları toplandılar. Başların- 
da ihtiyar kaplan Clemenceau ile Loyt Corç bulunan bu adam- 
lar; bir dâha yıkılamıyacak ve sarsılamıyacak bir barış bina- 
sı kuracağız 'diyorlardı. Barış konferanslarının devam ettiği 
günlerde hararetli tartışma haftalarının sonlarında bu adam- 
ların çoğu kiliselerine gidiyor, insanlara acımayı ve onları 
affetmeyi tavsiye eden ve böyle yapılırsa saadete erişebilece- 
ğini söyliyen Hazreti İsa'nın haçı önünde dize geliyorlardı. 
Fakat kiliseden çıkıp konferans salonuna girince İsa'yı unu- 
tuyorlar, insan benliğinin en aşağı taraflarından gelen öç 
alma, can yakma hırslarının, gururun ve milli hotkâmlığın 
basmcı altında düzen kurmağa yelteniyor ve bunun da 
devam edip gideceğini sanıyorlardı. Bu adamlara o zamanlar- 
da cılız sesle “öc almaktan vazgeçmeli, milletlerin hakça ve 
şerefçe eşitlikleri kabul olunmalı ve antlaşmalar buna göre 


Reşat Şemsettin SİRER 


yapılmalı, bundan sonrası için gelebilecek belâlar ancak böy- 
le önlenebilir, sizin de dünyanın da iyiliği için böyle yapma- 
lısınız” diyenler oluyordu. Fakat kendilerini çok akıllı ve bü- 
yük adamlar sanan günün barış kurucuları bu türlü düşünce- 
lere ve sözlere kulak asmıyorlar, Wilson için de bunlara yakın 
ve bunlara benzer şeyler söylediği için hayalci diyorlardı. O 
da gönül kırgınlığı içinde memleketine döndü ve öldü. Birinci 
dünya harbinden sonraki barış antlaşmalarını dikte edenlerin 
büyük adamlar olduklarına inanarak o gün onları alkışlamış 


olan milyonlar görüyoruz ki aldanmışlardır. Fakat aldananlar 
yalniz onlar değildir. 


Düşmanına da acımayı, onu affederek dost yapmayı telkın 
eden büyük İsa Peygamberin tam tersine olarak aynı dili ko- 
nuşan, aynı hâtıraları taşıyan, aynı tarihten akıp gelen ve 
aynı vatan üzerinde nimetlenen insanların bile daima sömü- 
renlerle sömürülenlere ayrıldıklarını ve sömürülenlerin sömü- 
renleri acımadan yok etmeleri gerektiğini söyliyen Marks'ın 
şakirtleri ve tatbikatçıları da aldanmışlardır. Çünkü Troçki- 
ler ve yoldaşları günün birinde burjuva ve kapitalist memle- 
ketler arasında çıkmak istidadı gösteren büyük bir boğuşma 
önlenmezse bundan kendilerinin fazla zarar görmiyeceklerine 
buna karşılık çok istedikleri cihan ihtilâlinin de kopabileceği- 
ne inanmışlardı... Başka aldananlar da vardır. Kurşuna dizil- 
mek üzere bir duvar dibine doğru sürüklenirken sürükliyen- 
lere Mussolini “Bunu yapamazsınız hakkınız yoktur” diye 
haykırmış ve yalvarmıştır. Bu Mussolini'ye zavallı Habeş ka- . 
biylelerini boğucu gazlarla boğarken ve “ciğerlerini sökece- 
gm” diyerek Yunanistan'ın üzerine atılırken-aynı sözler bü- 
tün bir dünya tarafından söylenmiştir. Fakat o zamanlar bu 
türlü lâflar Mussolini'nin kulağına girmiyordu. O; Roma'da- 
ki Venedik sarayının balkonundan meydanda toplanıp Duçe 
Duçe diye bağırarak kendisini alkışlıyan yüzbinlere (hak ve 
insanlık gibi kavramların tamamiyle itibari değerler  taşı- 
dığını) salt ve değişmez bir mânaları olmadığını, kendisinin 
sekiz milyon süngüye dayandığını, Akdeniz'in ve etrafındaki 
memleketlerle milletlerin yeni Roma'nın emri altına girme- 
leri gerektiğini haykırmakta idi. Mussolini ve onu alkışlıyan- 
lar, o zaman tuttukları yolun kesin doğruluğuna ve İtalya'yı 
saadete götürecek tek yol olduğuna inanıyorlardı... Hitler hi- 
kâyesi de buna benzer. 1939 baharında, Münih antlaşması ge- 
reğince etnik sınırlarının içine çekilmiş ve hiçbir komşusu- 
na zararı dokunamıyacak hale gelmiş olan küçük Çekoslovak- 
ya'yı hiçbir sebebe dayanmadan ve hiçbir bahane aramağa 
da tenezzül etmeden istilâ etti. Büyük bir milletin başına geç- 
mişti. Emri altında o güne kadar dünyanın eşini- görmediği 
bir ordu ve bir harp endüstrisi bulunuyordu, 15 yaşındaki va- 
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berdi 
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General De Gaulle'ün hükümet başkanlığından çekilme- 
siyle ön plâna geçen Fransa iç durumunun, tesirlerini millet- 
lerarası münasebetler üzerinde de göstermesi o beklenebilir. 
Gerçekten, bu memleketin Avrupa kıtası için, her devirde ih- 
mal edilemiyecek bir önemi olmuştur. Gerek fikri, gerek 
maddi bakımdan Fransız devleti uzun müddet, bir kuvvet ve 
nüfuz unsuru olmuş ve kuvvetler muvazenesinde daima bi- 
rinci plânda yer almıştır. Bugün artık eski yerini her iki sa- 
hada da kaybetmiş olduğu kesin surette bilinmekle beraber, 
Batı Avrupa'nın önde gelen devletlerinden biri - belki de şim- 
diki durumda birincisi - ve Lâtin kültürünün mümessili olan 
bu milletin istikrarlı bir siyasi rejime kavuşması dünya, barış 
ve güvenlik dâvasının esas şartlarındandır. 

1189 ihtilâlindenberi, Fransa'nın iç idaresinde görülen 
gelişmeler yakından incelendiği takdirde, yüz elli yıl içinde 
beş altı defa rejim değiştirdiği ve bu rejimlerden hiçbirisini 
uzun müddet muhafaza edemediği görülür. Hattâ tanınmış 
Fransız fikir adamlarından bazılarının iddialarına göre, bu 
istikrarsızlığın birinci sebebi devletin başında değişmiyen bir 
başkanın - yani bir kıralın - bulunmamasıdır. Kırallık siste- 
mi, oturuşmuş bir rejime sahip olmanın vazgeçilemez bir şar- 
tı olarak kabul edilemez. Fransa'nın asıl derdi başkadır, O, 
büyük ihtilâli hazırlıyan fikir adamlarının kurbanı olmuştur. 
Gerek J. J. Rousseau, gerek Montesguieu demokrasinin tatbiki 
için en muvafık sistemi tavsiye ederlerken hataya düşmüş- 
lerdir. Rousseau, kısmen, küçücük Cenevre kantonunun ida- 
re tarzını her yerde yürütülebilecek bir siyasi kuruluş olarak 
göstermekle; yarı da, kendi hayalinde kurduğu mantık yapı- 
sına gerçekleri feda etmekle yanılmıştır. Montesguieu ise, 
İngiltere'de gördüğü ve hayran kaldığı parlimanter demokra- 
si sistemini Kanunların Ruhu adlı pek meşhur kitabında, baş- 
ka milletlerin özelliklerini düşünmeksizin övmekle ve nümu- 
ne “gibi göstenmekle hataya düşmüştür. ; 

On sekizinen yüzyıl devlet adamları üzerinde bu iki dü- 


“şünürün büyük tesirleri olmuştur. Her ikisinin eserleri ihti- 


lâl taraftarlarının mukaddes kitapları sayılmıştır, İhtilâl es- 
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tandaşlarına bile paraşütle düşmanların içine atlayıp öldür- 
menin ve ölmenin aşkı telkin olunmuştu. Nazi Führeri: bu 
korkunç kuvvetin verdiği gururla ırklar ve milletler arasın- 
da mertebeler bulunduğunu Almanların en üstün millet oldu- 
ğunu dünyayı idare etmek hak ve şerefinin bu millete düştü- 
günü söylüyor ve kendisini saran büyük “nazi kalabalığı da 
(koro) halinde aynı şeyleri tekrarlıyorlardı. Führer ve etra- 
fındakiler Almanya'yı en az bin yıl sürecek bir dünya ege- 
menliğine götürmek için tuttukları yolun doğruluğuna ve 
zaruriliğine inanıyorlardı. Çekoslovakya'yı istilâ etmekle sö- 
zünde durmadığı ve bu hareketin ahlakla uyuşmaz olduğu 
söylendiği vakit Hitler yalnız Alman milletine karşı verilmiş 
sözleriyle kendisini kayıtlı saydığını, bunun dışımda hiçbir an- 
dın ve andlaşmanın kendisini bağlıyamıyacağını övünerek 
ilân etmekten çekinmedi. Bu suretle o da bütün insanlığa şa- 
mil bir ahlâkın bulunabileceğine inanmıyor ve buna lüzum da 
görmüyordu. Milyonlarca insan bu görüşlerinde ve inanışla- 
rında önderlerine uydular. 


Sonuç meydandadır... Enkaz yığınları arasında üstsüz baş- 
sız ve gıdasızlıktan iskeletleşmiş insanlar dolaşıyor. Bunlar 
rüyalaşan o güzel günlerini geçirdikleri aile yuvalarının 
yerlerini seçmeğe uğraşıyorlar.  Kiliselerinin, operalarının, 


okullariyle fabrikalarının harabeleri, yorgun zihinlerinde kay- : 


bolan saadetlerine ve ölmüş yakınlarına ait hâtıralar canlan- 
dırıyor, ölülerine acıyor, belki de onlara sadece imreniyorlar. 
Dünyanın bu derecede bahtsızlaşmıyan memleketlerinde de 
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nasında Fransa'da kurulan hükümetler kâh Rousseau'nun, 
kâh Montesguiu'nin fikirlerinin birer tatbiki olmuştur. Bi- 
rinci Napoleon İmparatorluğunun yıkılmasından sonra, ge- 
çirilen meşruti kırallık tecrübeleri yürümemiş, İkinci Cum- 
huriyet çok yaşamamış ve Üçüncü Napoleon'un başlangıçta 
sert, sonlara doğru yumuşak imparatorluk idaresi de 1870 
bozgununun ağırlığı altında ezildikten sonra, Üçüncü Cumhu- 
riyet kurulmuştu. 

Üçüncü Cumhuriyet (birincisi ihtilâlden hemen sonra, 
ikincisi 1848 te kırallığın yıkılması üzerine yapılan tecrübe- 
lerdir) İkinci Cihan Harbindeki Fransız bozgununa kadar 
sürmüştür. Son yüz elli yılda en uzun yaşamış olan rejim 
budur. 1940 bozgunu, tıpkı 1870 te olduğu gibi, büyük bir te- 
essür doğurmuş ve hürriyetin aşırı derecede kullanılmasın- 
dan ötedenberi şikâyetçi olanlar, daha disiplinli bir idare te- 
sis etmek imkânını bulmuşlardır. Mareşal Pötain bu siyase- 
tin ve bu düşüncenin tatbikçisi olarak, kurtuluşa kadar iş 
başında kalmıştır. 

Pötain idaresinin güttüğü Almanya ile hoş geçinme si- 
yaseti Fransa'nın yararına mı, yoksa zararına m1 olmuştur, 
bu tartışılabilir. Lâkin, iç idarede giriştiği ıslâhat, memleke- 
ti manen kalkındırma teşebbüsü, Fransızların kalbinde yer 
tutacak ve aynı iç bocalamaları geçiren milletlere de ibret 
teşkil eyliyecektir. 

Kurtuluştan sonra memleketine dönen ve geçici hükü- 
metin: başkanı olan General De Gaulle hakkında birbirine uy- 
mıyan tahliller yapılmakla beraber, bu zatın hâkim hüviye- 
tinin yurtseverlik ve milliyetçilik olduğunda herkes muta- 
bıktır. O, Üçüncü Cumhuriyet “devrinde soysuzlaşmış parl- 
mantarizmden memleketinin ne büyük zararlar görmüş ol- 
duğunu ve hattâ karşılaşılan bozgun felâketinde politikacı 
oyunlarının esaslı rol oynadığını anlamıştır. 

İki meclisli parlmanter sistem, İngiltere'de doğmuş, o- 
rada gelişmiş ve yalnız o memlekette bulunan şartlar içinde 
iyi işliyebilen. bir mekanizmadır. İngiltere'de partilerin sa- 
yısı pek mahduttur. Seçimlerde, onlardan biri tek başına hü- 
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yüz binlerce ve milyonlarca insanın gönlü kaybedilen -aziz ve 
sevgili varlıkların acı hâtıralariyle, yaslariyle bir daha ay- 
dınlanmıyacak ve şenlenemiyecek surette kararmıştır. Bütün 
bunlar; (hak ve insanlık itibarı kavramlardır - kendi mille- 
timden başkasına verdiğim bir sözü tutmağa mecbur değilim - 
sınıflar dışında bütün insanlığa şamil bir ahlak olamaz - 
falanca millet yeryüzünden kalkmalıdır - falanca millet çok. 
kalabalıktır, azalmalı ve 40 milyona inmelidir) diyenlerin 
şoven hisleriyle, sınıf kinleriyle, gururla, öc alma hırsiyle 
bunlara benzer âdi duygularla gözleri dönenlerin: Hoffmann'- 
ların Ludendorfların, Clemenceau ile Loyd Corçların, Troç- 
ki, Zinoviyef ve Radek'lerin, Danonçiyo, Rozenberg, Hitler ve 
Mussolin”lerin, Basil Zaharof, Morgentav ve Vanzittar'ların 
bunlarla fikir ve işbirliği yapmış, önlerinden veya arkaların- 
dan yürümüş, bunlara yardım veya kulluk etmiş olanların 
eserleridir. Bu insanlar kötü rollerini oynar ve kötü eserlerini 
meydana getirirken iyi bir şey yaptıklarını sanıyor; etrafla- 
rında ve arkalarındaki birtakım macera düşkünleri, kurnaz 
iş adamları, şarlatan gazeteciler, demagog politikacılar ve ni- 
hayet saf halk yığınları da bunları alkışlıyor ve öğüyorlardı. 
Fakat insanlık çok acı derslerle bu türlü adamların değerle- 


rini ve tuttukları yolun nereye çıktığını öğrenmiş olsa gerek- 
tir. 


Gönül istiyor ki, eşsiz bir felâketten sonra gerçek bir ba- 
rış kurmak zorunda bulunan bugünkü insan nesli, günün dev- 
let adamları ve politikacıları aynı hataları tekrarlamasınlar! 


ktmet kurabilecek ve iktidarda tutunacak kadar çokluk sağ- 
uyabildiğinden, perde arkası oyunlariyle sık sık kabine de- 
virmeğe imkân yoktur. Bir partinin aranılan çokluğu bula- 
maması halinde, millet nezdinde itibarda ikinci gelen parti 
ile elbirliği yapmak suretiyle, gene istikrarlı bir hükümet 
kurulabilmektedir. 

Halbuki Fransa'da durum büsbütün başkadır. Partilerin 
sayısı fazladır, Seçimlerde muayyen bir partinin tek başına 
çokluk teşkil edecek kadar saylav çıkardığı enderdir. Tersi- 
ne, Saylavlar Meclisinde genişce bir çokluğa dayanacak ka- 
bine kurabilmek, bakanlıkları dört beş parti arasında bölüş- 
meyi icabettirmektedir, Bir yıl içinde birkaç defa hükümet 
değiştiği görülmüştür. 65 yılda yüzden fazla kabine iş başına 
gelmiş gitmiştir. Basit bir kanun önergesinin kabul edilme- 
mesi hükümetin çekilmesi neticesini doğurabilmektedir. Bu 
olay, esasında doğru bir fikre dayanmaktadır: hükümet, mil- 
letin mümessillerinden mürekkep Saylavlar Meclisinin güve- 
nini haiz olduğu müddetçe iş başında kalabilir. Eğer bu dü- 
şünce samimi bir inançla tatbik edilse ondan daha doğru 
bir siyaset prensibi olamaz. Lâkin, iktidarda birkaç partinın 
yardımiyle tutunan hükümet, günün birinde partilerden bi- 
rinin, sırf seçim demagojisi veya başka bir manevra için ay- 
rılmasiyle, çokluğu kaybetmekte ve düşmektedir. 

Bütün demokrasilerin önemle üzerinde duracakları bir 
nokta da komünistlerin Saylavlar Meclisine girmeleri mese- 
lesidir. Demokrasi, millet varlığına inanan, kendi milletini 
her milletten veya başka her siyasi topluluktan ziyade se- 
ven ve korumak azminde olan insanlar cemiyetinde başarı 
kazanır. Komünistlik ülküsü ise millet, devlet, vatan ayrımı 
gözetmeksizin bütün insanlar arasında yalnız ve yalnız işçi 
sınıfını benimser. Nazari olarak, bir Fransız işçisi kendi 
memleketindeki burjuvayı düşman sayar, bir Rus veya Al- 
man işçisi ona, bir Fransız burjuvasından daha yakındır. Va- 
tan, millet kelimeleri boş lâflardır. Burjuvalar tarafından iş- 
gileri kandırmak için uydurulmuş” mefhumlardır. Komünist- 
partisi işçilerin menfaatlerini toplu ve sistemli bir tarzda 
savunmak için kurulmuştur. Bir memleketin komünist parti- 
si yabancı memleketlerin komünist partileriyle anlaşmalı, 


hedefe varmak için emekleri millet ve devlet ayrımı kabul 


etmeksizin birleştirmelidir. Esasen milletlerarası komünist 
teşkilâtı bu yaklaşma ve birleşmiyi temin etmekle ödevlidir. 

Fransa'da, İkinci Cihan Harbinden önce yapılan son 
saylav seçiminde (1936) 78 saylav çıkaran komünistlerin 
milletlerarası komünist teşkilâtından para aldıkları ve se- 
çim mücadelesini bu para ile yürüttükleri kuvvetle iddia e- 
dilmişti. 

Şimdi vaziyeti tasavvur ediniz: bir milletin mukaddera- 
tinı tayin edecek kararları verecek olan Saylavlar Meclisin- 
de, o millet bünyesine yabancı bir merkezden para da dahil 
olmak üzere her türlü yardımı görerek seçilmiş, ve daima, 
o milletin değil (onların gözünde zaten millet yoktur demiş- 
tik), fakat mevhum bir sınıfın menfaatlerini korumak gaye- 
siyle hareket eden insanlar çokluğu teşkil etmektedir. Yahut 
hükümet kurmak için behemehal onların yardımına ihtiyaç 
duyulacak sayıdadırlar. İşte, Fransa'da 1936 seçiminde baş- 
lamış olan bu hal, 1945 te yapılan muvakkat seçimde de da- 
ha da ağırlaşmış olarak tekerrür etmiştir. 

İngiltere'de ve Amerika'da (ki bu memleket parlmanter 
bir demokrasi olmayıp, kendisine mahsus ayrı bir niyabet 
usuliyle idare olunmaktadır). o Demokrasi iyi işlemektedir. 
Fakat hemen şunu da ilâve edelim ki bu iki memlekette say- 
lavlar meclisine girmiş olan komünistlerin sayısı hiçbir za- 
man çokluk teşkil edecek dereceye varmamış, bilâkis daima, 
hesaba katılmıyacak kadar az olmuştur. . 


Kısaca, Fransa'nın iki esaslı derdi vardır: biri Saylavlar 
Meclisi karşısında hükümetin zayıf kalması ve az çok de- 
vamlı bir kabine kurulamaması; diğeri millet mefhumunu 
reddeden bir zümrenin millet içinde tam bir serbestlikle ça- 
lışarak milleti dağıtmıya çalışması ve bu yolda her gün yeni 
ilerlemeler kaydetmesidir. 

Fransa'nın, İkinci Cihan Harbinin çok pahalıya malol- 
muş derslerinden gereken şekilde istifade ederek biran önce 
sağlam bir milli birlik rejimine kavuşmasında bütün dünyanın 
menfaati vardır. 


AKŞAMIN AHENGİ 


... — 


İşte her çiçeğin sâkında ürperdiği çağlar, 

Her çiçeğin bir buhurdan gibi uçtuğu lahza! 
Sesler ve kokular dönüyor akşam havasında, 
Hazin bir vals, bir tatlı başdönmesidir bu rüzgâr- 


Her çiçeğin bir buhurdan gibi uçtuğu lahza! z 
Keman sesinde üzgün bir kalbin titreyişi var; j 
Hazin bir vals, bir tatlı başdönmesidir bu rüzgâr. : 
Bir büyük mâbet gibi melül ve güzeldir semâ. | 


Keman sesinde üzgün bir kalbin titreyişi var; 
Nefret o kalpten bu geniş ve karanlık boşluğa. 
Bir büyük mâbet gibi melül ve güzeldir semâ; 
Pıhtılaşan kanında güneştir boğuldu tekrar. 


Nefret o kalpten bu geniş ve karanlık boşluğa; 

Bir kalp ki aydınlık maziden ne bulursa toplar. İ 
Pıhtılaşan kanında güneştir boğuldu tekrar. : 
O mukaddes nurdur içinme senden her hatıra! i 


Charles Baudelaire'den : 
Cahit Sıtkı TARANCI 


2 GE KON GN 


BEBEK BİLMEZSİN 


| 

* o Gül bana bebek, gülümse biraz 

Böyle akşamadek ağlarsan olmaz 

Sonra darılırım sana, 

Gül, bir küçük dünya alırım sana. 
Sevinçlerin ve kardeşlerin panayırı, 

z Gündüz ayrı sofra, gece ise ayrı. 

i Hiç ağlamaz mı dersin orada insan 

7 Gözyaşı destisi başucumuzda duran. 

i Ben su doldurur hüzün içerim, 

z Bulunmaz bir sevince dönüktür içerim, 

İ Sana ve uyumayan bütün bebeklere, 

z Acı bir kökten tatlı bir dal yeşerteceklere. 
Gülmeyi öğretmeli ilk önce sana annen, 

z Gamla dolmuş göğsünü bel bol emzirmeden, 
i Bilirim o süttür saatleri besleyen sonsuzluk, 
Z İlk ağlamayla başlayan mahzunluk. 

İ Küçük desti, senin çeşmende budur. 

2 Herkes kendi kaderince doldurur. 

| 


Ceyhun Atuf KANSU 


A ge 


KURUYAN ÇİÇEK | 
“Perihanın mezar taşı için” i 
z Ne sıcaktı güneş, ne güzeldi ay, : 
| Yaşamak ne hoştu, gülmek ne kolay! i 
: Esti bir karayel.. Kesildi hızım, : 
İ - — Savurdu nem varsa kader yıldızım. 
: Almaz oldu gözüm, gün ışığını, ; 
Anladım dalımın kırıldığını. 
Hasretim dağılan şebnemlerime, | 
> Taze gül yaprağı serpin yerime. z 
1611946 (o Cemal YEŞİL o | 


3 


ER e MN O A EZ Enn bül oracle imi EMEİHHHİHEHHHEHEHM 


Devlet Bakımından Kârlı Teşebbüs Ne Demektir? 


Mehmet Emin ERİŞİRGİL 


Büyük Millet Meclisi Bütçe Komisyonu beş yıllık 
sanayi programını gerçekleştirmek için Sümerbank 
ve Etibank'ın sermayelerini artırmağı kabul etti. Bu 
münasebetle Ekonomi Bakanının Bütçe Komisyonu 
önünde yaptığı açıklamadan anlıyoruz ki beş yılda bu 
sanayi için sarfedilecek miktardan bir kısmı sosyal 
tesisata, yani bu sanayide çalışacakların iyi yaşama- 
larını sağlamağa sarfolunacaktır. 

Bu sevinilecek bir olaydır. Bu tesisatı fazla gö- 
renler ve bunu ekonomik teşebbüsü masrafa boğan 
bir iş sananlar bulunabilir. Zaten devletçiliğimizin 
tatbikinde karşımıza çıkan engellerden biri bazı ay 
dınlarımızın ekonomik hayatı büsbütün başka şartlar 
altında gelişmis olan memleketlerin o şartlara göre 
doğru olan gelişme şeklini bütün dünya için doğru 
olduğu vehmine kapılmaları ve ekonomi hayatını. 
farkında olarak veya olmıyarak, diğer sosyal hayat- 
tan ayrı imiş gibi mütalea eylemeleridir. Bu yüzden- 
dir ki gerçekle doğrudan doğruva temasta bulunan 


devlet adamlarımızla ve kendi ihtiyacını anlıvan ve 


ifade eden halk kütlelerivle bizim ekonomi bilginle- 
rimizin bazıları ihtilâf halindedirler. Bu ekonomi bil- 
ginlerimiz bazı memleketlerin şartlarını esas olarak 
kabul eden teorilerin baskısı altında kaldıkça da bu 
ihtilâf devam edip gidecektir. 

Bazı ekonomi hilginlerimizi aldatan noktalardan 
biri Devlet tesebbüslerini kârlı sanmak için aranıla- 
cak şartları düsünmemeleridir. Bunlara göre normal 
adam ancak kârlı olan bir işe girer. Devlet 
ekonomik bir işe girecekse— girmemesi lâzım- 
dır ya, şayet girecekse— her şeyden önce bunun kâr- 
Lu olması gereklidir. Devlet bir işin kârlı olmasını na- 
sıl anlar? Eğer bu işe ortak olacak vatandaşlar bu- 
lunursa o iş kârlıdır. Çünkü vatandaşların sermaye 
yatırabilmeleri için bir işin kârlı olduğunu kabul et- 
meleri gereklidir. Eğer bir işe kimse sermaye yatır- 
mıyorsa o iş kârlı değildir. Bu veya buna yakın ölçü- 
lerle kârlı olmadığı anlasılacak bir ekonomik teşeb- 
büse Devletin girmesi doğru olamaz. 

Ben bu tarzda düşünüşün devletçiliği istemiven 
tarafını bahis konusu yapmıyacağım. Türkive'nin 
şartları gözönünde bulundurulur ve başka memleket- 
lerin on dokuzuncu ve virminci yüzyıllardaki ekono- 
mik gelişmelerinden doğan türlü sosyal sonuçlardan 
ders alınırsa şu veya bu kusur ve hata dolayısiyle 
devletçilik politikası aleyhinde bulunmanın yanlışlığı 
göze çarpar. 

Ben bu yazıda sadece kişi için kârlı olma ile 
Devlet için kârlı olma sözlerinin aynı anlamda bu- 
lunmadığını hatırlatmak istiyorum. Nasıl on altıncı 
ve on vedinci yüzyılın fikir adamları fert ekonomisiy- 
le milli ekonomiyi birbirine karıştırarak parası yani 
altın ve gümüşü en çok olan memleketi zengin mem- 
leket saymışlarsa bizim bazı avdınlarımız da fert te- 
şebbüsiyle Devlet teşebbüsünün aynı gayeye yönel- 
“miş olduğunu sanıyorlar ve bu iki türlü teşebbüste 
de kârlı olup olmamanın aynı ölçülerle meydana çıka- 
cağını düşünüyorlar. 

Ekonomik teşebbüse girmek istiyen birisi türlü 
hesaplar yapar ve işi kârlı görürse buna teşebbüs e- 
der. Bir işin gerçekten kâr sağlayıp sağlamadığını yıl- 
lık bilânçoda görülür. Bğer usulü dairesinde yapılan 
bu bilânço teşebbüs edenin koyduğu veya başka yer- 
den aldığı sermayeye faiz ve bunun dışında kâr da 
sağlamışsa teşebbüs kârlıdır ve bunda aynı şartlarla 
devam faydalıdır. Ekonomik teşebbüse giren kişinin 
elde etmek istediği başka bir şey de yoktur. 


Devletin girdiği ekonomik teşebbüsler için de 


aynı kaideye göre bilânço yapılır. Ancak Devlet te- 
şebbüslerinde kârlı olma veya kâr getirme derecesi 
yalnız bu bilânçolardan çıkarılamaz. Bilânço bakımın- 
dan zararlı görünen bir Devlet teşebbüsü gerçekte, 
milli hayat bakımından, kârlı olabilir. Çünkü Devlet 
ekonomik hayatta parayı mala ve malı paraya çevi- 
rerek ikinci paranın birincisinden fazla olmasını is- 
temek gibi tek bir gaye ile hareket etmez. Onun e- 
konomik tesebbüslerle sağlamak istediği türlü gaye- 
ler vardır. Devletin ekonomik işlerinde kârlı olup ol- 
madığını ararken şu sorular gözönünde bulundurul- 
malıdır: Devlet ekonomik teşebbüsler sayesinde ne 
kadar vatandaş için iş alanı açmıştır, ne kadar va- 
tandaşı yaşama seviyesi bakımından yükselterek sos- 
yal adaleti gerçekleştirmeğe doğru adım . atmıştır? 
Bu teşebbüsler sayesinde ne gibi yeni madde istih- 
saline imkân vermiş, memlekette çıkan ne nevi ham 
maddeler için sağlam pazar yaratmıştır? Teknik 
istihsal dolayısiyle memleket geleneklerinde ve yaşa- 
ma, şekillerinde istenilen gayeye yönelme bakımından 
neler kazanılmıştır? Bir taraftan bu ve bunun gibi 
sorulara verilecek cevaba, diğer taraftan usulü dai- 
resinde yapılmış bilânçoya göre Devlet teşebbüsünün 
kârlı olup olmadığına hükmedilebilir. 


N Fertlerin ekonomik teşebbüslerine dayanan bir 
rejim ekonomik hayatta yalnız servetin artışını gaye 
olarak kabul eder. Devletçi bir rejimde ise düşünme 
merkezi insanların ortaklaşa saadetini artırmadır. 
Bu iki görüşün farkını anlatmak için on dokuzuncu 
yüzvılın meşhur ekonomi bilgini Ricardo'nun bir sö- 
zünü hatırlatmak istiyorum. Ricardo kendi kendine 
şunu soruyor: Eğer İngiltere tarlalarında ve şehirle- 
rindeki isleri makinelerle yaptırmağa muvaffak olsa 
ve bugünkü kadar mahsul elde etmekle ve avnı gelir 
sağlamakla beraber nüfusu itibariyle şimdikinin on- 
da birine inse daha mesut, daha zengin olmaz mı? 
Ve buna “evet” diyor. Bunun anlamı şudur ki ekono- 
mi alanında gaye mevcut insanların saadeti deği!, 
memlekette servetin fazlalığıdır. Siz, memleketteki 
insanların bir kısmını feda edebilirsiniz, elverir ki bir 
suretle istihsali ve serveti artırınız. Sismondi Ricar- 
do'nun bu kadar materyalist görüşü karşısında isyan 
duyuyor ve şunu yazıyor: “Ricardo'nun anlayışına 
göre bir adım daha atarsak şöyle düşünmek kaabil 
olacak: Kıral manivelayı döndürerek otomatlar va- 
sıtasiyle bütün İngiltere'nin işlerini gördürdüğü za-* 
man en mesut bir memleket haline gelecek” 


Benim bu sözlerim karşısında öne sürülecek iti- 
razı biliyorum: Bir memlekette servet çoğalırsa ora- 
daki bütün insanlar da derece derece mesut olur. On 
sekizinci yüzyılın ortasından itibaren buna inananlar 
oldu. bugün ilim adamları arasında buna inananların 
kaldığını sanmıyorum, İnsanların saadeti sadece ser- 
vetin çokluğundan, istihsalin artmasından ileri gel- 
mez, bu saadet bir dereceve kadar istihsalin ve ser- 
vetin paylaşılma şekline bağlıdır. Devletçilik, bu- 
lundukları yerler bakımından yaşama seviyesi daima 
aşağı kalacak olanlara iş alanı açacağı için, çalışmâk 
istiyen vatandaşlara daha iyi bir geçinme imkânını 
verir. 

Tatbikte filan veya falan zamanda yapılmış 0- 
lan şu veya bu kusur ve eksiği öne sürerek Cumhu- 
riyetin devletçi olan ekonomi politikası aleyhinde bu- 
lunmıyalım, ve Devlet teşebbüslerinin faydasını yal- 
nız bilânçonun gösterdiği rakamlarla değil, bu teşeb- 
büslerle gerçekleştirilmek istenen gayeye göre ölçme- 
ğe alışalım. 


ER 


İki TİP : $ 


ilimden, Felsefeden.. 


— Vaktiyle insanlar imamın, papazın dediğine 
inanır, bilginlerin sözünü hiçe sayardı. Sonra moda 
değişti; Yeni Çağların adamı artık, “gökten inmiş- 
tir” sözüne inanmıyor; buna karşılık, bilgin sayılan- 
ların her dediğini denetlemeden kendine mal ediyor. 
Fakat, dikkat edersen, hemen farkına varacaksın ki 
aslında insanoğlunun dinden de, fen ve felselteden 
de anladığı gerçek bir şey yoktur. Bugün bilgiye ö- 
nem veriyormuş gihi görünüyorsa, sebebi şu &1, din 
mistisizminin yerini bilim tutmuş... 

— Meselâ? 

— Meselâ br Hıristiyan teorisinde “üç bir eder, 
bir üç” prensibini düşün, bir de Aynştayn teorileri- 
ni,.. Anlaşılmak, yahut anlaşılamamak davasında iki- 
sinin birbirinden ne farkı var? Neden bunlardan il- 
kini manasız buluyoruz da, tek kelimesini dahi anla- 
madığımız halde ikincisine hayranız? 

— Aceba en yeni insan nasıl düşünecek ? 

— Galiba iki tarafa da ayni gözle bakarak ya- 
hut hiç değer, vermiyerek. Zaten ben, bugünün sami- 
mi bir kata adamını şöyle garip bir durumda görü- 
yorum: Onünde Himalayalar ölçüsünde ve birbırine 
zıt iki yığın var. Birinci yığın, bilim yaftası altında 
topladığımız her çeşit bilgi stoklarından doğuyor; 
cünkü, bugün insan kendini anlamak, öğrenmek ve 
her şeyi iyice bilmek için durmadan çalışmaktadır. 

— Yalnız bir istisna görüyorum, onu unuttuk; 
evet, ana rahmine düştüğü dakikadan son nefesını 
verdiği anha kadar insanoğlu varlığının her köşesini 
öğrenmiye çalışıyor, ama asıl kendisinin haddini bil- 
mıye henüz nıyeti yok gibi. 

— Canım şimdi şakayı bırak, ciddi konuşuyo- 
ruz! 

— Ben de zâten öyle konuştuğumuzu sandığım 
içindir ki düşiindüğümü söyledim. 

— Evet, tıpkı dediğin gibi; bir yandan bilgin- 
ler, milginler, çala kalem yazıyor, laboratuvarlar iş- 
liyor. Teleskoplar, gök yüzüne çevrilmiş birer polis. 
feneri gibi, göklerin boşluğunda dört dönerek hiçli- 
ğin sırlarını çözmiye uğraşıyorlar. Biyoloji mi der- 
sin, pisikoloji mi istersin, hepsi eksiksiz. İnsanı, may- 
munu, kurbağayı, hastayı, sağlamı tâ beşğinden me- 
zarına kadar gövdesinde, kafasında, ruhunda, vicda- 
nında adım adım kovalıyorlar. Eşelemediğimiz köşe, 
didiklemediğimiz nokta kalmadı. Tabiidir ki bukadar 
araştırmanın bize sağladığı kıyamet kadar futuhat 
var. Buna ister fütuhat de, ister mechulât ormanın- 
da vurduğumuz avlar adını ver, orasının hükmu yoğ. 
Hükmü olan şey şu ki elimizde hafızalardan taşar ve 
akıllardan aşar bilgi antrepoları hasıl oldu. Şimdi bir 
de bunun öbür yanına bak. Yâni, demin ikinci yığın 
dediğim tarafa.. Orada ne görüyorsun? Eğer bu bi- 
limlerimiz doğru ise onların en gülünç, en yanlış, en 
zararlı bulacağı binbir türlü saçma değil mi? O saç- 
maların üstündeki etiketleri ise insan görmiyegörsün. 
Maazallah hepsi biribirinden dehşetli! Din, mezhep, 
Tanrı, ideal, hukuk, ahlâk, devrim, politika v.s... Bü- 
tün cihanı idare eden ana kanunlar da bu ikinciler. 

— Evet, insanı birdenbire bir düşünce alıyor de- 
gil mi? i 

—Yalnız düşünce değil, derin de bir korku. 

— 'Tevekkeli, insan çok defa kelimeler için ya- 
şar, dememişler. Evet kelimeler için yaşar ve onlar 
için ölür! 


Fazıl Ahmet AYKAÇ 


— Fakat unutma ki bu alanda bizi bugün ay- 
dınlatacak bir ışık kaynağı bulunmuş; o da &iymet 
hükümleri hakkındaki yenı düşüncelerimizdir. Ancak 
sözlerımizin rotasını degıştirmeyelim... 

— Onun içın değil miydi kı atalarımız çok zikzak 
yürüyen karalara sudede gel, kumandasını verirlerdi ? 

— işte ben de oraya geliyorum ve kendıme Şunu 
sormak istiyorum: Bılım, gelenek ve saire durumları 
yukarıda tesbit etmeğe çalışuğımız formüller içinde 
bulunduğuna göre aceba bugun 'türk milletine nasıl 
bir eğium, nasıl bir pedegojı gerektir? Madem ki 
bugün bız de gokten ınmış denilen tikirleri bırakmı- 
Şız ve insanlığın zekâ borsasında (bılim adını taşıyan 
kıymetleri kore etmek istiyoruz; şu halde mıluyci gi- 
bi gelenek ve kültürden doğan bir gerçek içinde bu- 
lunduğumuzu dâ unutmıyan bir takım İıkir mımar- 
ları çıksa 'lürkiye'ye nasıl bır yetişim piânı çizebi- 
lirler dersin? Ve bu işi Universıtemiz görebilir mi? 

— Plânı nasıl çizeler bilmem; çünkü, yüz tane 
kıymetli mımar bir arsa üzerine yüz tane birbirine 
benzemez, takat hepesı ayrı ayrı değerde proje ha- 
zırlayabılir; bütün Iyi tarafları ve kusurları ile be- 
raber... Ancak iyi bildiğim şey şudur: Bizim Univer- 
site bu işi henüz beceremez. Niçin mi, diyeceksin? 
Ben bu alanda ötedenberi Baltacıoğlu gibi düşünüyo- 
rum; düşündüklerimi yıllarca öncedenperi soyledim. 
Profesörler, ordünaryüsler, dekanlar mekanlar dudak 
büktü. K'akat, Sorbon'a gidip konuştuğum zaman her- 
kesle çabucak anlaştım ve çabucak seviştim. Sebebi? 
Çünkü orada yalnız bir üniversite heyeti değil, bir 
üniversite ruhu ve şuuru vardı. Yâni, bizim henüz 
ıramakta olduğumuz şey; acaba bunu bulamıyacak 
mıyız? Niçin hayır diyelim. hiç te kötümser ve kısır 
ümitli bir gönül taşımak istemem. Neden bulmıya- 
lum? Samimiyetle aradıktan sonra! Yalnız Baltacı- 
oğlu'nun bu konudaki birkaç sözünü hiç unutma. Ne 
demişti hatırlar mısın? “Üniversitesiz batılaşacağı- 
mıza inanamıyorum”; sonra şunları söylüyordu: “Ü- 
niversiteyi, yalnız bilim tekniği öğreten, deniyen, bi- 
lim teknisyenleri yetiştiren bir kurum olarak anla- 


mak, vermsiz bir anlayıştır. Üniversite bundan baş- 


ka, bilginlerin, bilim adaylarının kaynaştığı, bilim 
ülküsünün kızıştığı, bilim vicdanının doğduğu ve bi- 
lim kamu oyunun etkisini gösterdiği törel bir çevre- 
dir.” 

— Ben şunu bunu bilmem, Avrupa kafasının, 
daha XVI. Yüzyılda kopardığı bir zincir, bizim dü- 
şüncelerimizi halâ pırangalamaktadır. Mucizeye 
inanmamak ve her olayı tabiat kanunları içinde ince- 
lemek fikri, Batıda eskidi bile. Gerçi biz ilme inan ve 
ilerlemiye iman ilkelerini güttüğümüzü söylemekle 
beraber, hakikatta hiç öyle bir gelişme göstermiyo- 
ruz. Birçok alanda hergün yazdıklarımıza iddia et- 
tiklerimize bak. Kendin de saklıyamazsın ki kafaları- 
mız, tam bir metafizikçi ve hep mucize bekleyip du- 
ruyor. Doğrusu tahaf şey vessepet!... İçimizden bir 
kavrayıcı ve yaratıcı filezof türeyinceye kadar, biz 
ister istemez pestenkerani teoricilerin arkasından ay- 
rılamıyacağız galiba! 

— Öyle bir kafa görsek kendisine bir şey tavsi- 
ye etmez miydin? 

— Haddime mi düşmüş; Şekispir'e retorik, Al- 
laha kozmoğrafya okutulur mu? 


SM O AŞ m m m 


Bedri Rahmi'nin Resim Sergisi 


Bedri -Rahmi son günlerde, 
çoğu bu yazın mahsulü olan 
tablo, desen, sulu boya ve etüd- 
lerden mürekkep bir sergi açtı. 
Bize çok sevdiğimiz sanatiyle 
tekrar karşılaşmak, paletine, 
zengin fantazisine, eşya ile ko- 
nuşma edasına, hulâsa her an 
oluş halinde bir dünya gibi kay- 
nayan ruhunun cümbüşlerine 
bir daha hayran olmak fırsatı- 
nı verdiği için aziz ressama ne 
kadar teşekkür etsek azdır. 

Fakat ben Bedri'ye bu sefer 
bir başka taraftanda minnet 
duyuyorum; bu sergisindeki e- 
serlerin çoğu Bursa'da yapılmış 
olanlardır. Onun sanatının : bü- 
yüsünü ilk gazâlar diyarı Bursa 
idare ediyor. Bu suretle sergi 
bir resim sergisi olmaktan âdeta 
çıkıyor; tıpkı Ebu Ali Sina hi- 
kâyelerinde olduğu gibi iki bü- 
yücünün birbirleriyle karşılaş- 
masından doğan bir nevi kozmik 
hayretler dünyası oluyor. Bursa 
kendi cevherini ressamdan ka- 
çırmak için bütün tarihini, kap- 
lıcalarını, genç kız edalı ovasını 
unutuyor, bir manav dükkânı bir 
nalbandın kıskacı önünde kıvrıl- 
mış bir öküz, bir cami kubbesi, hülâsa bin türlü Şey 
oluyor, kalıptan kalıba giriyor, manadan manaya de- 
ğişiyor. Fakat Bedri aldanmıyor, bu türlü türlü de- 
gişikliklerde onu takip edebilmek için o da değişiyor, 
sanatı kâh sadece kıvrak bir desen, kâh bir asma 
yeşili, kâh duru bir gök mavisi oluyor. Burada bir 
köy düğününün saf musikisini taklit ediyor, ötede 
açık havaya bir sıcak halvet bugusu koyuyor, hülâ- 
sa eşya ve tabiata, “ne yaparsan yap, seninle barı- 
şacağım,, diyor. Onu bütün değişikliklerinde yakalı- 
yer, kâh teferruatı unutuyor, hiç bir şeyi saymadan 
bütünü veriyor, kâh bir nakış işleyen genç kız dik- 
katiyle en ince hesapların üzerinde duruyor, ve biz 
dizisi kopmuş inci ve mercanlardan ibaret acayip bir 
dünya görüyoruz; kendi gözü yetmediği zaman oğlu- 
nun gözüyle bakıyor, ve bu çocuk gözünü kendisine 
ilâve edebildiği için eşyanın büyüsünü, sırrıni şekille- 
rin ve örneklerin arkasındakini buluyor, bulmasa bile 
- hattâ iyisi budur uyduruyer. Neticeyi sorar mısımız? 
Bursa bizim için eski arap hikâyecilerinin yazması- 
nı unuttuğu veya füsununu tanımadığı bir Binbirgece 
oluyor. Bu, Bedri'nin mazhariyetidir. Eşya ve kâinat 


“ insanlarla kendi kabiliyetlerine, yaratılışlarına, hat- 


tâ bu yaratılışın sırlarına göre konuşur çünkü ha- 
yat ve kâinat bitmez tükenmez ve çok sık bir orman 
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Ahmet Hamdi TANPINAR 


Orhaneli'nden : Kadınlar. 


gibi birbirine girift bir konuşmadır. Bursa'lı İsmail 
Hakkı - celveti Mutasavvuft, büyük âlim ve zaman 
zaman da cins şâir - geç vakit yattığı zaman ağır n7y- 
kularından sabah namazına bahçesindeki horozun 
“İsmail efendi, hu...,, diye kendisini uyandırdığını an- 
lattıktan sonra, hayvanat ve eşya konuşur, fakat 
onu her kulak işitmez, der. Sanatkâr bu fısıltıları, 
bu mahrem konuşmayı duyan insandır. Bedri ise 7a- 
man zaman bu mahremin çekirdeğine erişir. 

Niçin söylemeyelim? Bedri eşyayı kendi dışın- 
daki aydınlıkta seyretmeye katlananlardan değildir. 
Beyninin içinde bir güneş parçalanmış gibi, o her se- 
yi kendi aydınlığından görür. Bu itibarla çocuğa ben- 
zer. Ve çocuğa benzediği için de dokunduğu şeylere 
bir sır ve masal çeşnisi verir. Bunu söylerken Bed- 
rinin sanatının gayri şuuri bir sanat olduğunu söy- 
liyorum, sanılmasin; masal uyduran çocuk kadar 
şuurlu kim vardır? Aksine Bedri'nin sanatı çok şu- 
ürlu bir sanattır. Fakat ruhu, ihtirasları başka tür- 
lüdür. O, eşyayı sadece şekil olarak görmiyor; bizim 
ağaç, su, meyve, taş, kubbe, hamal küfesi, kadın ve 
erkek elbisesi diye dışından gördüğümüz eşyada bir 


konser, bir yığın cıvıltı, kaynaşan zerrelerin ebedi 
ve ezeli raksını görüyor ve onu ressam olarak ver- 


imek istiyor. İmkân, sanatına zararlı olabilirdi; eğer 
Bedri hülyâlarından silkinmesini bilmese idi... Fakat 
zaman zaman silkiniyor, kendisini soğuk suyun altına 
atıp uyanıyor. O zaman kemalini bulmuş formlar, 
yani bütün bir plâstik, biraz evvel bıraktığı rüya âle- 
minin renk ve çizgilerine, yani çok muamalı bir bir 
hasrete bürünmüş olarak karşımıza çıkıyor. 


Bedri'nin tablolarmın mevzuuna dikkat ettiniz 
mi? İstisnaiyi bulmağa hiç bir gayreti yoktur. Ne- 


vin yegânesini aramaz. Hattâ mücerret eşyadan hoş- 


lanmaz bile. O hayatın serhoşudur. Kalabalığı, sever, 
halk hayatının peşindedir. Gündeliği muhayyelesiy- 
le giydirir. Demin Binbirgece'den bahsettim. Bu iti- 
barla benzeyiş tamamdır. Bedri okadar kalabalığı, 
çokluğu sever ki, tek başına aldığı konularda bile, 
meselâ “Nue,, lerde bir tek kadın görmezsiniz; bir 
orkestrasycn görürsünüz. Bütün o deformasyonların, 
o birbirini yalancı çıkarmağa çalışan çok lezzetli ta- 
biat dışı oyunların sırrı odur. Bedri'nin bu sergisin- 


Bursa'da çarşı 


de çıplak bir kadın etüdü seyirciye adeta “ey beni 
tek bir şey sanan, koluma, bâcağıma, başıma ve göv- 
deme ayrı şahsiyetler gibi bakmadıkça beni anlaya- 
mıyacaksın,, der gibidir. Bu etüde bakarken insan 
uzuvlarının, hakiki sahibi olan “nefsi natıka” ya ya- 
ri ayrı serzenişler edeceğini söyleyen eski mistikleri 
hatırlamamak kabil değildir. 


Bununla beraber, Beğri'nin son resimlerinde 
form endişesi daha fazla görünüyor. Daha sıkı, daha 
ustaca ve dikkatli çalışıyor. Bu çalışma görüş şeklini 
bozmuyor; aksine daha derinleştiriyor, onu daha 
yüksek plâna naklediyor. 

Son Bursa resimlerinden Bedri'nin paletinin bu 
bir senede ne kadar kazandığını görüyoruz. Artık o 
renkli ressam değildir, bilâkis renkçi ressama doğru 
gidiyor. Bir bahar kahkahasından ciddi ve hakiki 
mânasında cömert ve kandırıcı bir yaz değişiyor. 


Bedri bugünkü resmimizin en güzel manzarala- 
rından biridir. Onu ihmal etmek bir tarafımızı nok- 


SEN VE HAYAT 


Yüzün en muhterem fecri andıran, 
Sevgiyle ürperen bir yeni gündür. 
Bu sessiz ruhumu dalgalandıran, 
Bir tatlı bakışın, tebessümündür. 


Sen yokken hicranla çağlar hep sular, 
Yeşermez gözünü görmiyen yaprak. 
Eninden âbaret kalır duygular, 

* Sezerim saçıma düşer bir kaç ak! 


i 

Sensiz hayat bil ki boşa emektir. 

: Mânasız hareket olur her ânım. 

| Hayat ki heyecan ve his demektir, 

: Sen yokken ne his var, ne heyecanım! 
| . 

i 


Yaşadığımı sen varken sezerim, 
Hayat benim için yalnız sensin. 
Ey cihanda benim tek şaheserim, 
Ko gönlüm aşkınla hep alevlensin! 


Lefkoşa : Engin GÖNÜL 


smmm: 
MN O DR GG GG GG 


KARA TOPRAK 


Sen doğurdun, kuzuladın canları, 
Kısmetini bol bol ver kara toprak. 
.Ne döğüştürürsün bu insanları? 
Herkese dersin ki “vur,, kara toprak. 


Dağların var, çöllerin var, elin var; 
Denizin var, ırmağın var, gölün var; 
Güzelin var, çirkinin var, gülün var; 
Bülbüllerin eder zar kara toprak. 


Bazı sarsılırsın toz atlar gibi, 

Bazı sallanırsın yiğitler gibi; 2 

Kış günü aç kalmış boz kurtlar gibi 

Bir gün de Abizzet'i yer kara toprak... 
Ali İzzet ÖZKAN 


san tanımaktır. Yarın ise gururlarımızdan biri ola- 
caktır. 

Hakikat şudur: genç Türk resmi gittikçe kuv- 
vetleniyor. Onu sevmek ve tanımak için yabancıların 
işaretini beklemeyelim mahcup oluruz. . 


pa 


Bursa'da bir nalbant dükkânı 


aş 


KEİ EL 


GURBETİN 


SEMBOLÜ 


TURNALAR 


Halk ruhunun türlü mahsullerinde dikkati çekön özel- 
lik şudur: Halk, duygusunda ve düşünüşünde tabiat unsurla- 
riyle sarmaş dolaştır ;halk ruhu ve tabiat sanki birbirini 
karşısında iki aynadır; tabiatın türlü olayları halk ruhunda 
masallaşır, halk ruhunun türlü istekleri birer tabiat unsuru 
kılığına girip müşahhaslaşmadan ifadesini bulamaz. 

Bütün milletlerin temel katları hakkında söylenmesi 
mümkün olan bu sözü, kendi halkımızın ruhuna eğilip bakın- 
ca açık ve aydın bir gerçek olarak tesbit ediyoruz: Masal- 
larımızda dağların gurbeti, kelimelerimizde ırmakların sıla- 
sı vardır. Geceleri yanyana gelen ve gündüzleri birbirinden 
ayrılan tepelerin hikâyesine, biz insan oğlunun en köklü is- 
teklerini bürümüşüz. Şu yamaçtaki acaip şekilli kaya, kom. 
Şusunun yavrusunu kaçırırken taş kesiliveren kadının mace- 
rasıdır. Bu pınar, adını kendinden başka kimsenin bilmediği 
bir sevgilinin ardından kırk yıl gece gündüz kavaiıyla ağlı- 
yan Çoban Dede'ye sırdaş olmuş bir pınardır. Şu dağ yolun- 
dan yaz aylarında geçen yolcular bazan uzak top seslerine 
benzer bir uğultu işitirler: bu; şehitlerin yedi yılda, bir riva- 
yete göre de dokuz yılda bir gaziler'e yolladığı selâmdır! De- 
relerin vâdilerde kıvrılışında bir masal, çağlayanların köpü- 
rüp atılışında bir masal, kumruların ötüşünde, leyleklerin 
uçuşunda, karıncaların kanatlanışında bir masal dile gelir. 

Ata sözlerimizden (dağ) 1 (taş) 1, (su) yu (kuş) u, (at) 1 
ve (it) i çıkaracak olsak bunlardaki fikirlerin garip bir ifa- 
de sönüklüğüne uğradığını görürüz. Birtakım sözlerimizde ve 
deyimlerimizde de düşüncenin desteği hemen daima bir ta- 
biat unsurudur. Hele fıkralarımız, her biri bir cevher olan 
halk İıkralarımız, fikirle tabiat birleşmesinin en güzel ör- 
nekleri ve bizim gerçekçi karakterimizin sağlam delilleridir. 
Öteye gitmeye ne hacet? Bizim halkımız, bütün hayat felse- 
fesini, Nasrettin Hoca gibi muhterem bir insanın son derece 
gerçekçi görüşlerine, günlük yaşayışına, keyfili ve sıkıntılı 
durumlarına, nüktelerine ve hükümlerine maletmek suretiy- 
le müşahhaslaştırıp tabiata bağlanmış mıdır? 

Tabiat, halk türkülerimizde de, duygular nakışının biri. 
cik kanaviçesi gibidir. Halk şairinin dağlara seslenişinde ger- 
çek bir dosta seslenenlerin edası, rüzgârları dinleyişinde bir 
haber bekliyenlerin çarpıntılı hali, aydan, dereden, kuşlar- 
dan, bulutlardan bahsedişinde eşten dosttan söz açan insan- 
ların konuşma kolaylığı vardır. Hele tabiatı dolduran bu şey- 
lerden biri, bir kuş vardır ki başka bazı milletlerin de halk 
şiirinde, fakat bilhassa bizim halk şiirimizde tabiatla duygu 
birleşmesinin çok dikkate değer bir sembolü halindedir. Bu 
kuş Turna'dır ve biz bu yazımızda ondan bahsetmek istiyo. 
ruz. 

Bizim halk şiirimizde Turna, sanki, kanatlanmış gurbet 
duygusudur! Ayrılıklar onun adında dile gelir ve gariplere 
sıladan haber o getirir. Mevsim mevsim iklim değiştiren kuş- 
lar arasından niçin sadece Turnanın uçup gidişlerini halk 
muhayyilesi bir gurbet yolculuğuna benzetmiş? Narin yapı- 
sı ve telli güzel başıyla Turna gönülleri kendine kolayca bağ- 
lıyabilmiştir de ondan mı? İsmi şiire yakışmış, hüzünlü se- 
sindeki yanıklık gurbet elde gezenlerin duygularına âşina 
gelmiştir de ondan mı? Bazan bir heves uğruna da olsa av- 
cıların tüfeğine hedef olan hayatı gariplerin türlü meçhul- 
lere doğru sürüklenip giden hayatiyle bir benzerlik göster. 
diği için mi? Bu tercihin dayandığı sebepler ayrıca aranma- 
ğa değer. Gerçek olan şu ki halk ruhu, bazan kendini Turna 
yerine bazan Turnwyı kendi yerine koyup, açıkça ifade et- 


Hamdi AKVERDİ 


meyi yiğitlik şanına yakıştıramadığı gurbet acılarını bir ku- 
Şun varlığında gizleme yolunu bulmuştur. 


Bir çift Turna geldi Kars ellerinden, 
Öter garip garip bizim ellerde. 
Evrinır, çevrinir göle inmeye, 
Korkar ki avcı var diye gollerde.. 


Sakın ey sevdiğim Urum kışıdır, 
Yağmur yağar cıvaların (1) üşütür; 
Konup göçmek evliyalar işidir, 

Kon da, göç ki söylenesin dillerde. 


Gam yeme Turnalar, senindir hane; 
Sılaya gitmek istiyor yine; 

Tanrı kılavuzun olsun bu sene, 

Kimse değip dolaşmasın yollarda... (2) 


Denilebilir ki hemen bütün saz şâirlerimiz hayatlarının 
herhangi bir gurbet yolculuğunu Turnalar'ın kanadında dile 
getirmekten özel bir zevk duyarlar: yolun başlangıcı aşılan 
merhaleler, durakların tarihi değerleri, konaklanan yerlere 
karşı beslenen ilgiler.. bir Turna'nın ardı sıra bir bir serpilip 
açılır (3) 


Kars'tan, Kağızman'dan, Zıvart köyünden 
Kahın, havalanın, uçun Turnalar! 

Göle, Sarıkamış, Oltu suyundan, 
Soyunun çırpının, geçin Turnalar! 


Şu namemi gül yüzlü dosta verin; 
Şehitler yatağı Pasan'a inin; 
Hasankale'sinin başına konun, 
işte orda derdim açın urnalar. 


Erzurum'un kahraman dadaşları! 

Cesaretsiz geziyor harbte başları.. 

Şu Aziziye tabyasının taşları 

Al kana boyanmış niçin Turnalar? ğ 


Uğran Erzincan'a dertli dertVötün, 
Felek viran etti kara yas tutun. 
Koca Sivas'ta da bir gece yatın, 
Şarkışla”'dan bir su için Turnalar.. 


Turnam yolun bizim köye uğrarsa 
Yavrularım sesinizi duyarsa 

Eğer o yar beni sizden sorarsa 
İştozaman derdim açın Turnalar (4) 


Bir garibin gönlünde, konaklıya uça gurbet yollarını aşan 
Turnalar bazan bu gönülden havalanır; hasret çekilen toprak- 
ların kokusunu kanatlarında getirmek üzere uzaklara, hâtı- 
raların kâbesi olan yere gider. Onun dönüşü, garip içiu bir 
tazelemedir : 


Aşıp aşıp karlı dağlar gelirsin; 

Eğlen Turnam eğlen haber sorayım.. 
Bizim elden ne haberler bilirsin? 
Eğlen Turnam eğlen haber sorayım.. 


NOTLAR : 1 — Senin ince tüylerini, 2 — âşık Veli'den, 3 — Sayın Hâmid Zübeyir Koşay, birkaç yıl önce Ülkü'de 
çıkan (Tarihi Yollar ve Halk Bilgisi) başlıklı yazısında, halk türkülerimizde Turnalar'a takip ettirilen yolların büyük 
tarihi yollar olduğunu işaret ediyor. (Ülkü : Yeni seri, Sayı ; 36), 4 — Saz şairi Ali İzzet'ten. 


Gazi 


Baki Süha Ediboğlu'nun 
hazırlamakta olduğu Plevne 
Destanı'ndan bir parça : 


Koşuyor bayraklar altında 

Tuna'ya doğru kırk bin yiğit; 

Bir seher vakti, 

Mağrur nal seslerinden örülmüş 

Bir savaş türküsüdür gökleri yırtan .. 
En önde o koca Türk, 

O güzel Türk 

Kır atın üstünde... 

Ardında dalga dalga 

Ordular, ordular... 


Yürüyor yaylalar boyunca 
Geniş göğüsleri dola boşala 
Koç yiğitler... 

Sıvas'lı, Edirne'li, Maraşlı 
Namus, şeref bekçilerimiz; 
Ahmetlerimiz, Mehmetlerimiz. 
Şehidin mekânı malüm: 

“Kalbi millet, kalbi vatan,, 
Kaplıyex Plevne ufuklarını 
Derinvon gelen Tekbir sesleri. 
Sürüyor kır atını insan denizine 
Gümüş işlemeli 

Bursa kılıncı elinde, 

Kayalar kadar sert, 

İpekler kadar yumuşak, 
Arslanlar kadar cesur, kahraman 
Tokatlı Gazi Osman! 


Ah... Ne yaman kaderdir 6, . 
Ne yaman, bilinmez; 
Takdirin işi bozulmaz. 

Tuna al kızıla boyandı, 
Gazi Osman'ım yaralandı... 


Baki Suha EDİBOĞLU 


Sılanın olduğu kadar sevgilinin haberi de Turnalar'dan 
alınır ; 


Bağdat ellerinden gelen Turnalar 
Turnalar ne haber, yardan ne haber? 
Şimdi benim yarim gözün sürmeler 
Turnalar ne haber, yardan ne haber? 


Turnalar ne haber, yardan ne haber? 

Turna yurdun yok mu neden şaşarsın? 
Bir yazdan bir güzden derdim deşersin 

Esip esip karlı dağlar aşarsın. 


Turna üzerine söylenmiş manzumelerden öyleleri vardır 
ki bunlardan Turna ile gurbetteki nin bir ve ayni şey olduğu, 
Turnanın şüphe götürmez bir şekilde gurbet yollarına düşeni 
senbolleştirdiği görülür. Bu neviden bir sembolleştirmeğe, ba- 
zan, ifade edilmesinden türlü yasaklar sebebiyle çekinilen 
duyguyu gizlemek maksadiyle de baş koşulmuş olabilir. Ye- 
men ellerine gönderilmiş askerlerden birini temsil etmiş ol- 
masını pek mümkün gördüğümüz şu turna türküsünün böy- 
le bir sembolleştirmeye örnek olarak sunuyoruz. Turna'nın 
yolu,. Güney illerimizden, Suriye içlerine uzanıyor : 


Yekin turnam yekin Sicim Kale'den 
Kanadın bağrına bas da git turnam. 


Osman Paşa 
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Havacıoğlu'nda bir iftar eyle 
Derdini Halisa'ya yan da git turnam. 


Gündüz Halisa'da, gece de Bab'da, 
Doğru yoldan aşar ol Hamdolap'ta, 
İkindi namazın bul koca Halep'te, 
Akşam Hantuman'da kıl da git turnam. 


Gündüz Hantuman'dan geç git Hama'ya, 
Sakın gitme yolda sakın sağaya! 
Humus'ta oturan ol Osman ağaya 

İki tel belgüzâr ver de git turnam 


Hacmaloğlu der ki, adım bilinmez; 
Sökününp kalkınca karar kılınmaz 
Mizirinden öte çölden kumda geçilmez 
Beytullah'a yakın kanda dön turnam! 


Dikkat edilirse, son mısralarda, turna derken nenin kas- 
dedildiği bir haylı açığa vurulmuştur: Eğer turnadan mak- 
sat sadece bildiğimiz kuş olsaydı ona Mizirin'den öte çölden 
kumdan geçilemiyeceği, Beytullah'a kadar gidip o kadariyle 
yetinmesi söylenir mivdi? Denilebilirki Türk zekâsı, kan 
akıtma sınırının Beytullah'tan da ötelere, kızgın Yemen çöl. 
lerine kadar götürülmesindeki manasızlığı kapalı şekilde ifa- 
de etmenin çarelerini aramış ve bu çareyi Turna sembolünde 
bulmuştur. i 


KM 


Yüzdeyüz Sanat 


Neyleyim neyleyim 
Kolları neyleyim 
Nenni nenni demedik 
Dilleri neyleyim. 


Bu türkünün bestesini hatırlıyamıyorum, nerede söylen- 


miş bilmiyorum, fakat söyleyene bir hayli pahalıya mal ol- 
muşa benzer, 


Evvelki gece Akademi'nin bahçesi önünden geçerken bu 
türküyü mırıldanıyordum. Akşam üstü eve dönerken ekseri- 
ya bir şarkı veya bir türkü kırıntısiyle oyalanmayı âdet edin- 
mişim. Hani insan bazan ağzına bir erik veya bir vişne atar, 
sonra -çekirdeği, neden bilmem, ağzında uzun müddet saklar 
durur, öyle bir şey. Eve dönerken bir radyodan veya bir gra- 
mofondan kulağımda yer etmiş olacak : 


Neyleyim neyleyim 
Kolları neyleyim 
Nenni nenni demedik 
Dilleri neyleyim. 


“Bu türkülerde çok iş var,, derken son süratle giden bir 
otomobilin koskoca yolu bırakıp kaldırıma çıkacağı tutmaz 
mı! Meğer karanlıkta erimiş kapkara bir kedi yavrusunu €Z- 
memek için kaldırıma tırmanmayı münasip görmüş... 


Kara kedi yavrusu gözlerinde taksinin lambalarından ya- 
kılmış iki kıvılcımla Akademi'nin bahçesine doğru yürüyor. 
Kara kedinin ışıl ışıl yanan gözlerini görmemiş olsam şoför 
bana küfrediyor sanacaktım, akşam akşam başım belâya gi- 
recekti. Şoför kara kediye bembeyaz küfürler savurarak ho- 
murdana homurdana çekti gitti. Kara kedi de küçük lam- 
balarını söndürdü, karanlığa karıştı gitti. Ben de birdenbire 
kendimi Akademi'nin bahçesinde hışırdayan ağaçlarla kaışı 
karşıya buldum. 


Neyleyim neyleyim... 


Akedemi'nin bahçesindeki ağaçlara elektrik ışığı sitında 
ilk defa alıcı gözle bakıyorum. Bir saattan beri dudaklarımın 
arasında dolaşan türkü kendiliğinden düşüyor : 


—Allah Allah! Elektrik ışığı ağaçları nekadar değişti- 
riyor! 


Kuzguni siyah bir fon üzerine çizilmişler, Servi, çam, 
karayemiş, manolya ağaçları. Ben bu ağaçların cemaziyülev- 
velini bilirim. Bunların arasında elimle diktiğim birkaç servi 
de var. Tuttuklarını gördüğüm zaman, sevinmiş, boyları bo- 
yumun iki misli olduğu zaman iftihar etmiştim. 


Ben Akademi'nin bahçesini onbeş senedir bilirim, Şu ser- 
vi evvelki kış okadar çok kar yüklendi ki beli iki kat oldu, 
hâlâ doğrulmadı. Şu manolya, tramvay yoluna yakın olduğu 
için, mahalle çocuklarının şerrine uğradı. En gürbüz dalla- 
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Bm ak ai mi 


Peşinde 


Bedri Rahmi EYUBOĞLU 


rından birkaç tanesini şehit verdi. Şu çam beni tam iki haf- 
ta terletti. Bir tek dalını çizebilmek için iki hafta en kızgın 


güneşin altında uğraştım. Gül fidanlariyle ayrı dostluğum, 
akasyalarla bir başka hesabım vardı. 

Bu bahçeyi evimin bir odası kadar iyi bildiğimi purvasız- 
ca iddia edebilirdim. Fakat kuzguni siyah bir göz üzerine çi- 
zilince bizim bahçe tamamiyle kayıplara karışıyor, onun ye- 
rine benim hiç bir köşesini tanımadığım bambaşka bir bah. 
çe peydahlanıyordu. Gündüz ışığında binbir renge bulanarak 
birbiri içerisinde eriyen yapraklar birer kilim nakışı gibi si- 
v o üzerne birer birer çiziliyorlardı. Gündüzün renk cüm- 
büşü yerine iki üç yeşilden ve tamamiyle siyah gök koyulu- 
ğundaki lekelerden başka renk yoktu. Tramvay yolundar 
çıkarken sarkan büyük ampuller bahçe yeşillerine renk ola- 
rak katiyen karışmıyor; bu yeşiller âlemine tamamiyle ya- 
bancı, tamamiyle kendi âlemlerinde yaşıyorlardı. Elekirik ışı 
gıyla bahçenin renkleri arasında göz bakımından en ufak bir 
münasebet yoktur. Bahçenin renkleri yanında bü lambaların 
aydınlığı renkten başka her şeydi. Bir nara, bir feryat, bir 
çığlık, fakat herhalde renk değil Evet, gündüz renk SE 
büşü, gece elektrik ışığı altında şekil bayramı, Gündüz şu 
akasya dallarının nerede başlayıp nerede bittiklerini anlıya- 
bilmek için az mı göz nuru dökmüştüm! Meğer en iyi kavra- 
dığımı sandığım akasya dalı nereden çıkıp ne tarafa gidiyor- 


muş! Ben onu anlatmak için ne 
Ş çıkmaz yollara sa; 
neler icat etmişim! z e 


Şu manolya yaprakları! Gnüdüz bir yeşilden ötekine gi- 
rene RAE türlü türlü yeşillerde karar kılan, bütün palet 
renklerine cilveler eyleyip olmayacak nüanslardan dem vuran 


bu yapraklarla yalnız ben değil, dah i 
e a nice meslekta 
cenkleştik durduk... ii 


iz bir kedi sırtı gibi kabaran, biraz sonra durup du. 
rurken üzerine oturulmuş bir fötr şapka gibi tersine dönen 


bu çam dalları elektrik ışığı altında süt dökmüş kedi gibi du- 
ruyorlar. i 


E Sal Hani sen bu bahçeyi cebinin içi gibi bilirdin... Ah, iki 
e nuru! Eğer sen bütün bildiğin şeyleri böyle bilirsen 
işin çiriştir..,, diye içimdeki ressamı öldüresiye iğneliyo- 
rum. 


— Peki, bizim bahçe hangisi? Gündüz ışığı altında bin- 
bir renge, içiçe bir sürü belirsiz şekle bürünen bahçe mi? 
Yoksa şu soğuk elektrik lambaları altında sadece iki üç ye- 
şile, buna karşılık binbir tane besbelli nakışa bürünen bahçe 
mi? Çini mürekkebi kadar siyah bir gök üzerine bu yesil 
yaprakları ebem de çizer, diyeceksin. Bu ışık altında incelen- 
miş bir mevzu, adamı tepetaklak nakış âlemine, basit bir iş- 
çiliğe, yorucu bir tekrarlamaya götürür, diyeceksin. Biliyo- 
rum, daha çok şeyler diyeceksin : 


— Hadi biz tıpkı bu ışık altında incelemedik diyelim, 
fakat bizden evvelkiler bunu gözden kaçırdılar mı sanıyorsun ? 


Müzelerdeki resimlere musallat olan karanlık sadece bezir 
yağının kararması değil; bu karanlığın yarısı da bal gibi 
gece karanlığıdır. 


Üstatların çoğu mevzularını âdi ispermaçet mumu ile ay- 
dınlatmış olacaklar. Onlar resimlerine gündüzü kattıkları 
kadar geceyi de bulaştırdılar... 


* 


Zitiri karanlık üzerine çizilmiş ağaçlara belki bir saat- 
ten fazla dalıp kalmışım. gündüz ışığı altında eriyen şekille- 
rin gece elektirk ışığında bukadar büyük bir vuzuh içinde çi- 
zilmiş olması kafamı altüst ediyor. 


—— Desene, biz gündüz ışığı altında şekilleri zaptetmek 
için yıllardır kav çakıp duruyoruz. Tevekkeli değil eski us. 
talar bir şekli tamamiyle benimsemek için onu kimbilir kaç 
ışık altında inceliyorlardı! 


Şu halde benim onbeş yılık kapı komşumun, ömrümün 
yarısını çergeveliyen bahçenin ben şimdiye kadar yalnız bir 
yüzünüzü görmüşüm onu yalnız bir ışık içerisinde tanımışım, 
onun ömrünün yalnız yarısını biliyorum. Peki, ne yapmak 
lâzım? Peki ya öteki mevzularım? Tunca'da ki sokak, Ka- 
rabaş'taki kahve, Beylerbeyi'ndeki çayır, Çorum'daki kavak- 
lar, hepsi hepsi... Şimdiye kadar fırçama takılan bütün mev- 
zuları bir de bu ışık altında görseydim; acaba onlar da aynı 
şekilde beni şaşırtacaklar mıydı? Her mevzuu istediğimiz ışık 
altında incelemek elimizde midir? Böyle bir tecrübenin S0- 
nu gelir mi ?Diiyojen'in güpe gündüz fenerle adam araması 
gibi biz de geceleri mum yakıp sokak sokak dolaşalım mı? 
Bir mumluk, beş mumluk, yüz mumluk ampullerle bir tepe- 
den, bir yandan bir şuradan, bir buradan bütün mevzuları- 
mızı, bütün kâinatı aydınlatmak elimizde mi? 


K 


İlk günler yüzlerce sualin birbiri arkasından yağmasiyle 


beni bunaltan bu gece sefasından bana kala kala güzel bir 


âdet kaldı. Şimdi nerede geceye yaslanmış bir ağaç görsem 
alıcı gözle bakıyorum. Bütün mevzuları çeşitli ışıklar altında 
incelemek bahsine gelince, işi inada bindirip bir gün bunü 


yapacağım. Fakat şurasını da sadece teselli olarak değil, tıp- 


kı o geceki şaşkınlık şiddetiyle duyuyorum: mevzu ışıkla de- 
ğil, yalnız sevgiyle aydınlanır. Tam mânasiyle, sevebilece- 
gimiz kadar sevdiğimiz mevzu en hakiki ışığını ancak bu 
sevgide bulur. Bütün mesele bizim mevzuumuza bağlanmak- 
ta sarfolunacak sevgiye bağlıdır. Eğer ben Akademi'nin bah- 
çesinde yaptığım resimlere bütün sevgimi katmış olsaydım, 
onun önünden gece ıslık çalarak geçerken türkülerimi de- 
gil, manolya yapraklarını düşünürdüm. Halbuki pek iyi ha- 
tırıyorum: bahçede resim yaparken geçirdiğim günlerin ak- 
şamı aynı yoldan kimbilir kaç defa geçmişimdir, geçerken 
de muhakkak başka şeyler, başka mevzular zihnimi kurca- 
lamış olacaklardı. Yahut sadece resimden başka bir dünya» 
da, ya bir türkünün mahremliğinde, ya bir hâtıranın gölge- 
sinde yahut bir arzunun salıncağında... 


* 


Delacroix'nın şu sözünü bir kitapta okuduğum zaman 
ürperdim “ne mutlu O sanatkârlara ki, yaşamış olduklarını 
ancak eserleriyle isbat ederler!,, Bu fikri o daha kıskıvrak 
söylemiş, galiba şuna benzer şeyler söylemek istemiş : 


— İşte ömrüm! Şu resimler de oturduğum ev. Bunlar 
da gördüğüm şehirler, burda tanıdığım insanlar. Şu kadınım, 
bu anam, bu dostum, bu düşmanım, Akasya dallarından çok 
hoşlanırdım, işte örnekleri. Kayısı reçeline bayılırdun, işte 
size bir düzine natürmort. Beyaz bulutlara dayanamazdım. 
Benim yüzümü merak ederseniz, işte kendi portrelerim, İşte 
ben de böyle bir insandım. Veleddâlin âmin! 


Fakat bir sanatkârın bütün ömrünü eserine koyması 
mümkün müdür? Eserlerine bütün ömrünü sığdırmış bir sa- 
natkâr var mıdır? Yanılmıyorsam bu sadece ebedi sulh ar- 


zusu gibi her sanatkârın zaman zaman özlediği fakat hiç bir 
zaman erişemediği bir şeydir. Bütün sanat kollarının her 
yandan bu arzuya doğru koşuştuklarını görür gibi oluyo- 
rum... z 


Bir ömrü kıskıvrak eserlerle bağlamak! Bir damla gü- 
neşini, bir yudum suyunu, bir nefes azabını, bir tek zerresi- 
ni ziyan etmeden derli toplu başka bir insana sunmak... 


— AN dokun! okşa! kokla! doy! işit! gör! Buna bir in- 
san ömrü derler. İçerisinde hepimizin dünyası billür gibi du- 
ruyor... Bir tek veya bütün bir eser silsilesiyle “yaşadım!,, 


diye bağırabilmek, bütün bir ömrü kiriyle pasiyle, ışığı, ka- 
ranlığiyle uzatabilmek... 


X 


Bütün bir ömrü, bütün bir ömrü! Fakat her kuşun eti 
yenir mi? Ben ressamım, benden derenin çağıltısını, kırlan- 
gıcın gözü makas gibi kesip atan kanat vuruşu sorulur mu? 
Ben ressamım. Benden milyonlarca ölünün, harplerin, sefa- 
letlerin, zaferlerin hesabı sorulur mu? Ben nihayet evimin 
önündeki kavaklardan, odamdaki kilimden, çocuğumua ba- 
şından, güzel modelimin kalçasından mesulüm, Ondan ötesini 
neyleyim! 


* 


Fakat bütün bir ömrü sen bize bu dört beş kalem eşya 
ile anlatabilirsin. Yeter ki bütün hayatını, bütün sevgini bun- 
ların üstüne sar. Hem senin bütün hayatını neyleyim? sen 
“bana sadece sevdiğin, kendini seve seve katarak yaşadığın 
şeylerden bahset, yetişir; içerisinde senin sevginin alev 
alev yanmadığı mevzuları neyleyim! Onlar her zaman Or&- 
dalar. Sen onları nekadar sevdin, bana ondan haber ver! “Ba- 
na seni gerek seni!,, Kavakları, yollârı, dağları sensiz ney- 
leyim? Fakat : 


Sevmek bu dünyayı kiriyle pasıyla 
Sevmek bu dünyayı çerden çöpten 
Sevmek bir zerresin ziyan etmeden 
Sevmek durup dinlenmeden sevmek 
Mümkün müdür ey dost mümkün müdür? 


Mevzuunu sadece sevmekle kalmayacaksın, mevzuunu 
yaşayacaksın. Öyle ya; ben mevzuumu Hanya'da görürüm 
de gider onu Konya'da güzel güzel severim. Böyle sevgilerin 
içerisinde tosun gibilerine raslamak mümkündür. Bu çeşit 
sevgi sanatkâra verse verse sakat birkaç eser verir. Sevdiğin 
mevzuu yaşayacaksın derken Şunu kasdediyorum: o ekmek, 
su gibi senin hayatına karışacak. Senden bir parça olacak 
yahut sen ondan bir parça olacaksın. Ömürleriniz birbiri içe- 
risinde eriyecek. Onu yalnız benim bahçeyi seyrettiğim gini 
günün muayyen saatlerinde değil, her zaman göreceksin. 
Onu yalnız neşeli anlarında değil, hasta hasta da düşünecek. 
sin. Onu çeşit çeşit hâletlerin arkasından seyredeceksin.. Yal- 
nız onun değişik hallerini görmüşsün, tatmışsın, ne çıkar? 
Ona sen de çeşit çeşit hallerini katacaksın. Gün olacak, onu 
bektaşinin dediği gibi, gökyüzünden seyredeceksin, ayakla- 
rın altında karınca yavrusu gibi ezilecek. Gün olacak, o se- 
nin tepene binecek, sen ezilip büzüleceksin. İnsanoğluna mu- 
gallat olan her türlü keyif ve belâ arasından hep aynı şeyi 
gözetleyeceksin. İşte o zaman yaptığın işe kendini katmış ola- 
caksın. Çünkü ne mevzuun sadece gündüz veya gecedir; çün- 
kü ne de sen sadece bir kahkaha, bir tebessüm veya bir inil- 
tisin... 

? k 

“Manzara bir ruh halidir,, sözünü gitgide daha miiphem 
buluyorum. Bu sözle birçok kapılar açtılar. İngiliz anahtarı 
gibi becerikli bir söz. Bu anahtara yeni bir diş daha açmak 
lâzım : 


-- Manzara sadece bir ruh hali değil, bütün hir insan- 
dır... 
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Ş.1 — İnce Minareli Medrese 


TÜRK SANATININ İNCİLERINDEN : 


ice Minareli 


(Darülhadis) 


Bu eser, TI. İzzeddin Keykavüs zamanında, Sa- 
hip Atâ, diye tanınan Selçuk veziri Fahreddin Ali ta- 
rafından Konya'da yaptırılmıştır. (Kararlama 1251) 
mimarı, Larende Camisiyle Nalıncı Türbesini de yap- 
mış olan Abdullah oğlu Kelul'dur. Yapı, medreseyle 


Cami ve türbeyi içinde toplamaktadır; ayrıca kita- 
besi yoktur. 


Cümle kapısından girince dört köşe bir koridor- 
dan geçilerek medresenin avlusuna varılır. Bu avlu 
yüksek bir kubbe ile örtülmüş olup sağda ve solda 
medrese odaları sıralanmıştır. (Plân, Ş. 5). kubbe 
tuğlaları mozaik biçiminde dizilmiş olup kemerlerde 
çini kaplamalar vardır. Arka tarafta yükselen ay- 
vanın iki tarafında kubbe ile örtülü iki türbe bulun- 
maktadır. Cami de medresenin sağında ve aynı cep- 
he üzerinde yer almıştır. Camiye dışarıdan, önce 
dört köşeli bir son cemâat yerine açılan küçük bir 
kapıdan girilir; caminin kubbesi medreseden çok da- 
ha alçak olarak yapılmıştır. Bu iki ana yapı yâni 
cami ile medrese arasında ince, uzun, sırçalı ve renk- 
li tuğlalarla, mozaik biçiminde dilimli olarak yapıl- 
mış minare yükselmektedir. Minarenin gövdesi altı 


yarım sütunun dairevi olarak birleştirilmesiyle mey- 
dana gelmiştir. Mikâp şeklinde bir temelden  başlı- 


yarak iki şerefe ile üç kısma ayrılmış olan minarede 


Ş. 2 — Medresenin bu günkü durumu 


Medrese 


Dr. Oktay ASLANAPA 


her kısım, başka örnek bir ınozaik şekli gösterir. Bu- 
nun (1901) de yıldırım çarpmasiyle birinci şerefesi- 
ne kadar üst kısmı yıkılmıştır; zâten bundan sonra 
cami de zamanla yıkılarak büsbütün ortadan kalk- 
mış ve yeri parmaklıkla çevrilmiştir, (Şekil 2). 


Medresenin cephesi orijinal karakteriyle ilk ha- 
kışta ilgiyi çeker, (Şekil. 3). Burada yazı ile süsle- 
meye büyük bir yer ayrılmıştır. Geniş bir yazı şe- 
.ridi cephenin iki kenarını süslüyor. Başka iki yazı 
şeridi de cephenin ortasından yan yana aşağıya doğ- 
ru uzanarak kapı kenarının üzerinde bir düğüm yap- 
tıktan sonra iki taraftan kenarın etrafını çeviriyor- 
lar. Bunlar Feth ve Ydsin sürelerini tekrarlıyan ka- 
'bartma yazılardır. Düz ve yarım kemer biçiminde 
de kapanan kapı hücresi (niş) üzerinde motif olarak 
sağda ve solda köşeli karakterde iri, plastik ve ka- 
palı birer örgü görülüyor. Bunların üzerindeki boş- 
luklada yuvarlaklar içerisine sağda Amel-i Keluyl, 
solda bin Abdullah olarak mimarın adı yazılmıştır. 


Kalın kordonların düğümlenmeleri çok karışık bir 
haldedir. 


Yeni ruh, sağlam ve-plastik Şekilleri ışık ve göl- 
ge olarak düzenliyor; o, tek tek şekillere daha çok 
nüfüz ederek, sonraki inşalarda yer yer işlenmiye 


devam edilen örneklerde kabartma şeritlerin yerini 
tutmıya doğru gidiyor. Hissin bu kabalaşması, en 
çok niş kemerinde ve kapının yan direklerindeki bü- 
yük nebati süslemede göze çarpıyor. Bunların, daha 
büyük nebati şekillerin resimleri olarak değil de, 
belki bir metre büyüklüğünde yaprak şekilleri ola- 
rak beliren sağlam karakteri, üst pervazın fışkırır- 
casın > asılan teşkilâtına tamamile uymaktadır. Yal- 
nız, daha sonrakilerden ayrıntılı olarak, nebati ka- 
rakter o kadar muhafaza edilmiştir ki bu üç yaprak- 
lı yelpazeler, yarım yapraklar ve çam kozaları yu- 
varlak halat gibi çıkıntılardan serpilerek açılıyorlar 
ve Karamandaki Hatuniye Medresesinde olduğu gi- 


bi, gelişi güzel kesilmiş saplarla duvara tutturulmuş 
nebati şekiller etkisini asla uyandırmıyorlar. 


Fakat öte yönden, ince süsleme sahalarının sağ- 


lam yelpazelere zemin olmıya zorlanmasile, bu cep- 


he tam bir geğiş yapısı olarak alınabilir. Bu genel 
karakter, bize medreseyi XIII. yüzyılın ikinci yarı- 
sma koymıya yardım eder ki ayrı şekiller üzerinde 
bi inceleme de bu kararlamayı desteklemektedir. 
Daha kapı nişinin büyük yaprak yelpazelerinde ya- 
rım ve üçlü yaprakların düz konturlarına yivler ve 
oymalarla damarların işlendiğini görürüz. Minare- 
nin temel kısmı üzerindeki iki kör pencerenin süs- 
lemesi, bu plastik ve naturalist temayüllerin yavaş 
yavaş nüfüz ettiği açıkça göstermektedir. Daha bü- 
yük bazı palmetler karışık sarmalardan öne doğru 
eğilmişlerdir ve bütün büyük palmetler ve yarım 


palmetler gibi damarlar ve iç çizgilerle naturalist 
:yaprağa yaklaşmışlardır. 


Ş. 3 — Medresenin kapısı 


Ş. 4 — Kubbenin iç görünüşü 


Sert bir plastik his, ilk bakışta hemen bütün 
cepheyi düzenlemiye başlıyor ve gerçekten de ifa- 
deye ana çeşniyi veriyor. Yalnız, ortadaki çifte yazı 
şeridinin büyük zincirlemelerile yelpâze yapraklar 
ve yan demetler arasındaki ölü satıhlarda doldurucu 
zarif örnek yayılmaktadır. Bol işlemeli büyük kapı- 
sı, cilalı tuğladan minaresi ve kubbedeki, çini kap- 
lamalarile bu medrese Anadolu Selçuk Mimarlığının 
en dikkate değer bir örneğidir. İç yönde, kubbenin 
tamburu üzerinde, küfi yazı ile bir sıra halinde E! 
Mülk-ü-Allah (Allahın mülkü) ve yan duvarların 
penceremsi sahaları üzerinde de Âyet-ül kürsü ya- 
zılıdır, (Şekil.4). ; : 

Türk mimarlığının başka eserlerinde olduğu 
gibi, bu medresede de alısirakt - kübik bir terkip 
gayreti kendini belli ediyor. Dört köşeli yüksek 
kapı; kübik yapi gövdesi ve bunun üzerine oturan 
parabolik kubbe, pramid tacile endamlı minare bu 
yapıda matematik bir açıklıkla öyle terkip edilmiş- 
tir ki her kısım başlı başına olduğu gibi yapının bü- 
tünü de bir birlik teşkil etmektedir. (Şekil, 1) 

Selçuklular, her yerde ve hele Anadoluda bul- 
dukları sanat unsurlarını kullanarak ve onları geliş- 
tirerek kendilerine has başlı başına Türk halk kültü- 
rüne uygun eserler yarattılar. Bu özellik, her 
şeyden önce Konyadaki eserlerde görülür. Her yer 
de sevildiği anlaşılan kübik yapılar, Selcuk Mimar- 
lığı için pek karakteristik olup süsleme, şekillerinin 
çok kullanılması da bununla, ilgilidir. 
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Ş. 5 — Plân 


Balıklıçeşme 


İçinde oturduğumuz tek katlı yük arabası hafifçe bir sıw- 
tı iner inmez gür bir yeşillik arasında, kırmızı kiremitli, ak 
badanalı evleriyle önümüze az rastlanır bir köy çıktı. Söğüt, 
çınar, kavak, akasya, dut, erik, armut gibi her çeşit ağaç şek- 
linin bir araya toplandığı Balıklçeşme'ye girer girmez to0z- 
lu, uzun, sarsıntılı araba yorgunluğu ne kolay unutuluyor, 
Tek tek, dağınık ahlat ağaçlarının serpildiği ufuklar dolusu 
esmer yüzlü tarlalardan sonra burası adeta hiç beklenilme- 
den bulunan bir yeşil cennetidir. Manzara oldukça “pittores- 
gue” Kuş cıvıltılarının doldurduğu akşam havasında kehribar 
bulutlar uçuşuyor. Arabacı gelirken: 


— Şimdi görünmez ama, demişti, sabahleyin Karabiga 
denizi ovanın ucundan ayna gibi ışıldar.. 


Köyün ilk kurucuları 70 yıl önce Bulgaristanın Şuronu, 
 Turnova, Selvi tarafından geldikleri zaman burası sık, ağaç- 
lı bir balkanmış. İlk gelenlere Kara Şumnulu İsmailler, Ka- 
ra Hasanlılar deniyor. O zaman bu yerler Nusret Paşa adın- 
da birinin arazisi imiş, Paşa Bulgariyeden gelen göçmenle- 
rin kendi yerinde köy kurmalarına engel olmak istemiş. On. 
lar da sarayda seccadeci bulunan akrabaları Hatız'a başvur- 
muşlar. Bunu duyan Nusret Paşa Hafıza: “— Sen benim in- 
pulu yerime nasıl olurda köy oturtuyorsun, diye çıkışarak 
okkalı bir tokat aşketmiş. Meğer o sırada padişah pencere- 
den dışarı bakıyormuş, manzarayı görmüş. Her ikisini de hu- 
zuruna çağırıp, sebebini öğrenince Paşayı haksız bularak Ye- 
“mene sürüyor. Hafıza da köyün oraya kurulması için ferman 
veriyor. Hattâ köyün plânını bile kendisi çizip: 


— Git, diyüor, o memleketlilerinin köyünü bu tertip üze 
re kurdur. 


İlk kurulduğu zaman alaybeyi araziyi 80 hane üzerine 
dağıtmış. Bugün ev sayısı 250 den fazladır. 


Köyün batı tarafında, bahçeler içinde ve köyün ortasın- 
dan açtıkça, kazıldıkça masa gibi mermerler çıkmış. Troya- 
lılar zamanında buralarda bir kasaba olduğunu söylüyorlar. 
Köyün şurasında burasında, bazan bir yapı duvarında, rastla- 
nan üzeri çok eski yazılarla, bazı aşınmış nakışlarla süslü 
bir mermer parçası, kırık bir sütun altlığı yahut boş küpler 
geçmiş yüzyılların yıpratamadığı işaretler halinde duruyor. 
Şimdiye kadar esaslı bir tarihi araştırma yapılmamıştır. 


Köyün ortasında, şimdi üzeri kocaman bir taşla örtülü 
bir kuyu var. Bu kuyu kireçle dondurulmuş taştan (eski 
harç) yapılmıştır, İlk gelenler bu kuyudan bilek kalınlığın- 
da bir suyun fışkırdığını ve içinde yüzen halıkları görünce 
birden bağırmışlar: — Aay.. Balıklıçeşme!.. Gel zaman, git 
zaman “Balıklıçeşme” köyün adı olmuş. 


Bigaya 18 Km. uzaklıkta bulunan Balıklıçeşme'nin gü- 
neyine Gelberi, kuzeyine. Pirenlik, doğusuna Ortagöz, batısı. 
na Beşkarış deniyor. Köyün 1300 ü geçen nüfusu günden gü- 
ne artmaktadır. Burada su nasıl bol akıyorsa, nüfus da öyle 
gür çoğalıyor. Birçok Anadolu köylerinde olduğu gibi Balık- 
Luçeşme'li ana da kendi çocuğunu emzirirken, kızınınkini de 
sallıyor. Şehirlerimizde tuhaf sayılan bu hal, burada alışı- 
mış pek tabii bir görenektir. 


, Biga ovasına sık sık ve yakın yakın serpilen diğer köy- 
ler gibi, Balıklıçeşme'nin de bir toprak yetersizliği var : 
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Ahmet KÖKSAL 


.Balıklıçeşme'li Kız 


“— Bizde her haneye ortalama 20-30 dönüm tarla düşü- 
yor. Halbuki her nüfusa 10 dönüm arazi olmalı. Bir evde en 
az 1-8 can besleniyor.” Yeni Toprak Kanununun uygulaama- 
siyle bu ihtiyaç nisbeten giderilebilir. Köylünün geçimi (a- 
mamen topraktandır. fn çok buğday, yulaf, mısır ekilir. Eki- 
len arazi kıt olduğundan mera yoktur. Az miktarda tavuk- 
çuluk yapılıyor. Kendine yetecek kadar meyva ağaçları, seb- 
ze bahçeleri ve Pirenlik tarafında yeni dikilen 500 dekar bağı 
var, 7 çeşme, 50 kuyusu olan köy sudan yana zengindir. Bun- 
lar az Kireçli kaynak sularıdır. Bahçeleri sulamada çeşme- 
lerden faydalanılıyor. Köyün ortasından geçen dere devamlı 
akar, Yeniçiftlik'te Ece gölüne karışır. 


Harman köyün etrafında hep bir arada yapılır. 'Taş veya 
kerpiçten yapılmış evleri, düzgün, üzeri kiremitle örtülüdür. 
Zemin toprak, tavan tahtalıdır. Zeytintepe denilen yakın bir 
yerde sert kalıp taşları çıkaran iyi taş ocakları Beyovası'n- 
da Kireç ocakları, Bekirli, Pekmezli'de kiremit ocak ve İu- 
runları var. Tahta, Çataltepe denilen tarihi yerden getirilmiş, 
Köyün yakacak ihtiyacı 3 saat uzaklıkta kuzey sahil boyunda 
Turupçada ki fundalıklardan temin ediliyor. 


Köyün biri heyet odasında bulunan iki radyosu vardır. 
Köy konusu ve temizlik işleri iyi yürümektedir. Asayiş düz- 


gündür. Uzun yıllardanberi kız kaçırmadan başka vakava 


rastlanmıyor. “— O da gönül rızasiyle, zorlama ile, rezilâne 
değil!..» 


Otludere köyü arasında, Balıklıçeşmenin malı olup ta 


orada-kalmış bazı arazi parçaları vardır. 


1926 da temeli atılan ve 1927 denberi öğretimde bulunan 
okula karşı ilgi fazladır. Okur yazar gittikçe arttığındau tek 
öğretmen görevini güçlükle karşılıyor. Köyde yeni yazıyı bil- 
meyen hiç kalmamış gibidir. Cumhuriyetten sonra evlenen- 
lerin hemen hepsi okur yazar, 


Gençler arasında tavla domina gibi kahve oyunları girdiği 
gibi bir yandan da avcılık, atıcılık, pehlivanlık gibi ata yadi- 
gârı sporlar devam ediyor. Balıklıçeşmelilerde görülen iş ya- 
rışına iyi bir görenek olarak işaret etmek lâzimdir. 


Köyün en ihtiyarı - Köyün temelini atanlardan - Kara 
İsmail 84 yaşındadır. Tarlaya gider, orak biçer. Ondan sonra 
80 yaşında İbiş Mehmet gelir.“ . Köyün canlı tarihi bunlar.. ” 


En çok toprağı olanın 100 dönüm en azının 5 dönüm âra- 
zisi var. Köyün sağlık durumu iyidir. 15 yıl önce çıkan bir 


çiçek hastalığından sonra hiçbir salgın hastalık görülmemiş- 
tir. 


Balıklıçeşme köyü birçok bucaklarımızda, hâttâ bazı ilye- 
lerimizde bile az rastlanır bir esnaf kadrosuna < sahiptir. 11 
bakkal dükkânı, 4 kahve, 4 berber, 2 nalbant, 1 kunduracı, 1 
kalaycı, 2 demirci dükkânı, 2 araba yapan, i mazotla işleyen 
un motoru bulunuyor. Dokumacılığa, el tezgâhlarına. rağbet 
fazladır. Keçi kılından; çul, çuval, heybe, yayğı, pamuktan; 
çarşaf, yatak kılıfı, çamaşır bezi yapılmaktadır. 4 mutaf 
(dokuma) tezgâhı, sayısız el tezgâhları, elle çevrilen 3 çalkak 
(ekin çıkarma makinesi), evlerde 30 dikiş makinesi var. Bir 
köylü dedi ki: 


“— Bütün bu âolay köyleri, çul, çuval, hâtta çadırlarını 


bizim köyde yaptırılar. Köyümüzde en çok ilerliyen sanat bu- 
dur, mutafçılık..” 


Düğünlerde at yarışı, yaya koşu, yağlı güreş yapılır, Kır- 
nafta, kemane, dayul, zurna çalınır. Dedelerden getirilmiş füv- 
küler söyleniyor. “Uzunkavak” bunların en tanınmışıdır; 

“Uzun kavak yeşillendi 
Eski derdim tazelendi 


Bu hasretlik bağrım deldi 


7 Viga m 1/77 
Sen şakı bülbül, yar uyanır mı?,, 4 RES Pİ 


Sen uyu bülbül, ben uyanayım 


Köyde ağabey'e ağa, abla'ya ahu, ço- 
cuğa kızan, civar'a dolay gibi temiz, yerli 
kelimeler kullanılıyor, 


Pazartesi günleri Balışlıçeşme'de pa- 
zar kurulur. Bigâadan ve yakın köylerden 
satıcılar sığır, koyun getirirler. En çok te- 
reyağ, yumurta, sebze, meyva satılır. Köy 
bekçisi : — Bu dolayda en temiz tereyağı- 
nı biz yaparız, dedi, kaymakam bile yağını» 
bizden alır. vi 


Yüksekçe bir yerden sabahı seyrediyo- 
rum. Yerle gök kesiminin birleştiği yere 
kadar uzayan, üzerinde sayısız ağaçlıklar 
serpili ovanın ucundan gün yeni doğmakta- 
Bir yığın kor gittikçe altın parlaklığına ge- 
çerek sabah bulutlarını zengin renklerle bo- 
yuyor. Köyün gerçekten düzgün, rahat bir 


BİLEMEDİM OY! 


EY gurbet, gönlümü bürüdü sisler; 
Derdime bir çare bulamadım oy! 
Hazan illerinde sardı yeisler; 
Mahzunum bu yerde gülemedim oy! 


Lâleler, nerkisler, şen papatyalar... 
Kırların oyalı çiçekli bahar! 
Gurbettir gönlümü hapseden duvar, 
Yıllarca uğraştım delemedim oy! 


Bir tânem! hayalin benden gitmiyor, 
Gönlümün bülbülü gayri ötmüyor, 
Sazım da bozuldu, akort tutmuyor; 
Bir düzen verip te çalamadım oy! 


Sekiz yıl oluyor köyden çıkalı; 
Irmaktım, bulandım kanlı akalı; 
Kimsesiz garibim, boynum bükülü; 
Sılamdan bir haber alamadım oy! 


Gurbetin kahrından artık usandım, 
Karagözlüm, seni her zaman andım. 
Herkesi mert sandım, fakat aldandım; 
İnsanlar böyleymiş bilemedim oy! 


© Mehmet ÇAKIRTAŞ 
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kuruluşu var. Yeşillikler arasına gömülen evleri, düz, parelel 
sokaklar ayırıyor. 


Köpek havlamaları, kuş cıvıltıları ve sürülerini götüren 
çobanların haylayışlariyle hayat her gün bunrada yeni bir 
çalışma şarkısı halinde başlar. 


ZE 
# 774 


Z 


3 isa MP 
a 


Balıklıçeşme'den bir görünüş 
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DAA ZİK 


MEAL Me 


Tire'de iğne işlerinden: KESELER 


Âkile ÜLKÜ 


1 — 40 yıl önce yapılmış yazılı bir tığ kesesi : 
(üzerinde (1) numaralı mani) 


ZA — Ağzı ve araları lokum 
para kesesi 


2 B — Aynı takımdan 
mühür kesesi 


Tire kızları çehizlerine keselerden başlarlar. Kızlar daha 
11-12 yaşlarında iken konu komşu lâf arasında, “Maşailah, 
delikanlı olmuş; gayri kim bilir sandığının dibi örtülmüştür” 
diyerek kızın evlenmeğe namzetliğini ilân ederler. Bu yaşlar- 
dan sonra, kızlar artık büyükler arasında bulunmaz. Kış gece- 
leri toplanılan yerlerde ise akranlariyle küme teşkil ederek 
elâşleriyle uğraşmaları uygun sayılır. Kız. çocukları 8-9 yaşı- 
na giren analar da “İki sandığı çehizle nasıl dolduracağız, 
diye kaygı uyanır ve ilkin bir yumak bir de tığ alarak işe 
- daha çok şu dilekle - keselerden başlatırlar: 


Elim kuş gibi, 
Ayam taş gibi, 
Günlük iş gibi, 
Bitsin bu işim, 


Bu ilk öğrenceliktir; soke yapa bitirdiği bu yeni iş ister 
iyi ister kötü olsun, uğur sayıldığından sandığa konur. Son- 
ra gene bir iki basit kese yapınca gergefsiz elde işlenen na- 
kışlara geçebilirse de eli yattıkça ve kız büyüdükçe daha zor 
örneklerini yapmak lüzumunu duyarlar. Çünkü, Tire'de evle- 
nen bir kızın dört duvara asılan çehizleri arasında 50-60 ke. 
seye ihtiyacı vardır. Ben geçen yıl, Yenice Köy Mahallesinde- 
ki bir düğün evinde yeni gelinin çehizleri içinde 52 kese say- 
mıştım. Bunların bazıları tığ, bazıları da (daha makbul sayı- 
lan) zürefa keselerdi. İçlerinde tek örnekler olduğu gibi, re- 
simlerde görüldüğü üzere para, mühür ve saat koymak için 
yapılmış takım örnekler de vardı. Göze en çok samani (1), 
eflâtun, kahve, pembe veya kavuniçi gibi renkler çarpıyordu. 
Oradan ayrılırken seyircilerden Hatice Kadınla konuştum, 
Bana “Bu keselerin bir kısmı gelinin anasından ve belki de 
nenesinden kalmıştır; çünkü, şimdi bu kadar ağırlarını yap- 
mıyorlar” dedi. Kendi sandığından bahsetti ve arzum üzerine 
beni evine götürdü. Gelinlik kızına sakladığı br çok işler ara- 
sında iğne ve tığ keselerin bir çoklarını daha ayrı bir zevkle 
seyrettirdi. Bir aralık karanlıkta kalan günlerini seçmeğe ça- 
lışır gibi, gözlerini süzüp dudaklarını büktükten sonra yavaş 
bir sesle : “Bizim gençliğimizde ne idi o günler!... Yassıdan 
sonra işlerimizi bitirdik, gazlambasını yaktık ta iskemlenin 
üstüne koyduk mu bir de akranlarımızla etrafına dizildik mi 
örğülerimizi renk renk yumaklardan başlar : yarış ederdik. 


2 C — Aynı takımdan 
sat kesesi 


— 32 yıl önce yapılmış tığ ile na- 
kışlı sık örgülü bir para kesesj 


SARI 


On beşinde idi, görenler dokuz, on yaşında sanırdı; dayak 
esiri olduğundan yücelmemişti. Sarı tüylü bir oğlandı. Ku- 
lakları saçtan, yakası kirden görünmezdi. 

Köy kadınları, suya giderken boş testilerini yolun kıyı- 
sına yatırırlar, komşuya saparlardı. .Yamış Arif, böyle bir 
testi gördü mü, sel süprüntülerini araştırır, küflü bir çivi bu- 
lup testinin dibini delerdi; sonra da çitin arkasına dikilir, ter- 
biyesizlik ederdi : Aşağıdaki yoldan geçen kadınları günlük 
güneşlik havada yağmura tutardı! 

Arkadaşları onunla güreşmezlerdi : Alta yatınca üsteki. 
nin bacağını ısırırdı. Onunla döğüşmezlerdi : Dürtecek kazık, 
vuracak taş bulamayınca gök uçlu tırnaklarını döğüştüğü ço- 
cuğun suratına çakıverirdi. 

Kadınlar : : 

— Sarı Moskof! 

Diye çıkışırlar, fakat döğmezlerdi; anası, ham arınut > 
bi boğazlarında kalırdı, 

Arif anasından da korkmazdı, Gelgelelim “Baban!” de; 
diler mi, ödü kopardı. Babası Arifi çok döğerdi; vurduğu za- 
man “bunu Allah mı yaratmış,, demezdi. Çocuğun yüzüne 
karşı öyle bir şartma vururdu ki on ev öteden tokadın sesini 
duyanlar : 

— Aferin Veli Onbaşıya! derlerdi. 

Burnunun direği kırıktı. 

Anası zaman zaman komşularına dert yanar : 

— O da o gâvurun dölü değil mi, hık demiş, burnundan 
düşmüş, tüyü benzemese bile, huy o huy. Pek inat. Gelgele- 
lim, koca olacak o yeryiyesinin elinden yavruçcuğum kurudu 
kurtuldu gidiyor.,, 

Diye ağlardı. Veli Onbaşı gerçekten kara cehennem su- 
ratlı, ters bir herifti. Kızdığı zaman kudurur, gözleri kan ça- 
nağına dönerdi. 

Yamış Arif, o gün dut ağacının alacalı gölgesine otur- 
muş, ok yapıyordu; dizinin üstünde bir yaprak gölgesi oy- 
nadı. Yerden sivrice bir taş aldı, kalkıp iğri dala doğru bir 


“fırlattı; kuş uçtu, taş vınladı gitti, dam başında darı kuru- 


tan komşu kadının alnına şakadak düştü : Şar, kan! 

Çocuğu, bir babası vurmaya, bir yer vurmaya başladı. 
Anâsı feryadı kopardı : 

— Öldürdün nelet, öldürdün! Yeter gayri! 

Çocuk eskiden kafasına koymuş, babasının elinden kur- 
tulur kurtulmaz doğruca Kale yolunu tuttu. 

Kale, köyün gün doğusunda, dikçe bir tepenin ustünde 


İlk horoza kadar oturup keselerimizi bitirir öyle dağılırdık. 
Heygidi günler, şimdi yetişenler nerede!. Böyle ince işlere ge- 
lemiyorlar” dedi; bir hayli gençliğini övdü ve onlardan “bir 
tanesini bana hediye etti. (Resim. 1). 


Bazen bunların çeşitli güzellerini Tire Kadınlar Paza- 
rı'nda görmek kabil oluyor. Bazen, diyorum; çünkü, çeyiz işleri 
satan Ziba Kadının da anlattığına göre, 7-8 yıldır böyle şey- 
ler ancak köylüler tarafından arandığı için pazara pek geti- 
rilmiyor. Bu kadından aldığım İpek yeni bir takım zürefâ ke- 
se ile (Resim 2) gene ayni kadından alınmış bir Tığ örgüsü 
keseyi buraya alıyorum. (Resim 3). 

Düğün günlerinde duvara asılan çeyizlerin arasında ke- 
selerin mevkileri önemlidir. Bunlar, sırmalı telli pullu uçkur 
ve peşkirlerin üzerinde birer süs teşkil eltikleri gibi, güzel 
bir düzenle, renk ve oya çeşitlerine gö' : duvarlarda sıra ve- 
rilmiş olan grep ve çember (yemer. , aralarına yan yan iliş- 
tirilerek görünüşe ayrı bir güzel..k verilir. 

Bundan başka, söz kesildikten sonra, kız evinden oğlan 


MOSKOF 


Cahit BEĞENÇ 
idi, Kaleye çıkan yol köyden görünürdü. 

— Senin oğlan ağlaya ağlaya Kaleye doğru çıkıyordu. 

Diye haber verdiler. 

— Cehenneme gitsin hınzır! 

Dedi Veli Onbaşı. Amma, gene duruşamadı. Balkona 
çıktı oturdu. Kale yolunu seyretmeye başladı. 

Kale genişti. İçi tarla idi. Burasını Veli Onbaşıgil eker 
dikerdi. Şimdi harman zamanı idi. Arpaların danesini köye 
indirmiş, Kale içinde beş altı yük saman kalmıştı. Kalbur, 
süpürge, çuval, kova gibi şeylerle, bir iki de pılı pırtı vardı. 
Veli Onbaşı akşama gidecek, bir yük samanla miri ötebe- 
riyi de getirecekti. 

Balkonda, Veli Onbaşının ensesi alevleniyordu. Arif ço- 
cuk inattı; kafasına koyduğunu yapardı. Ya Kaleye çıkar da 
kendini uçurumdan fırlatıverirse? 

Karısının bir gün önce söyledikleri aklına geldi : “Sen 
bu çocuğu döğüp duruyorsun, Kaleden kendini atacak. Dün 
kolundan tutmasaydım, bugün çocuk yoktu.,, - 

Kale tepesinin bir tarafı dağ, bir tarafı ova idi. Ovadan 
taraf uçurumdu. Uçurumun dibinde yol, yolun kıyısında yü 
sek ağaçlı bahçeler vardı, 

Veli Onbaşı, çocuğunun tepeye çıktığımı, yıkık Kale ka- 
pısından girdiğini farketti. Epey sonra yolun alt başında bir 
baş örtüsü ağardı. Bu da her halde karısı olacaktı; fakat, 
çocuk Kaleye çoktan çıkmıştı. Veli Onbaşı karısı için: “Geç 
kaldı,, diye mırıldandı. 

Veli Onbaşının evine önce iki komşu geldi; sonra kapı- 
dan, bahçe kapısından Can Ali göründü, Can Ali çocuğun da. 
yısı idi; sarı bıyıklı, orta boylu, otuz altı yaşında bir adam- 
dı. Geçim derdinden köyde durmaz, başka köylere çalışmaya 
gider, harman vakti gelirdi. Kopuğun biri idi. 

— Sen bu çocuğu döğüp durma Veli Onbaşı! 

— Döğme Veli Vila e zaten bozuk akıllının biri, başına 
dert açar. 

Can Ali, eniştesinin yanına çıkmadı. 

— Bana bak. Dedi, çocuğun başına bir iş gelirse seni 
sittin sene hapiste çürüttürürüm. : 

Veli Onbaşı sesini çıkarmıyor, hep Kale yoluna bakıyor, 
içinden, karısına “Koş, koş!, diyordu. Bir taraftan da 
düşecek mi, diye Kalenin uçurumuna bakıyordu. Tam bu sı- 
rada : 

— Eyvah! 

Dedi: köylünün biri. “Çocuk kendini attı!,, dediler, paldır 


evine nişan karşılığı olanak gidecek sinilere konan hediyeler 
arasında keseler yine yer alır, Burada kaynatayla kayına bi- 
rer tek, güveye de bir takım zürefâ kese koymak gelenekten- 
dir. 

Çoğu zaman bu yazılı tığ keseler üzerinde şu maniler 
işlenir: 

102) (2) 
Kesem şakayık: Zaman kötü olmuş 
Efendime lâyık Efendim lütfeyle 
İşliyen ârif Düşünde fikreyle 
Kullanan zârif. Elindekini zapteyle. 


(1) Samani: Saman rengi demektir. 


(2) Tirede kızın çehizleri, gelin olacağı Perşembe gü- 
nünden üç gün önce asılır, Evlendikten sonra uzak yakın, ta- 
nıyanlar ve tanımıyanlar işiterek çeyiz bakmasına ve yeni ge- 
lini görmeğe gelirler. Bu seyir onbeş günden fazla, yâni as. 
kısı ininciye kadar sürer. 


—. 
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küldür indiler. Çocuğun düştüğü o kadar belli idi ki yavru- | 


cak salkım saçak inmişti. 

Veli Onbaşı, arkasında dayısı, daha arkadan köylüler 
koşmya başladı. Haber alan kadınlar feryadı kopardı. Bütün 
köy Kale dibine doğru akmaya başladı; Veli Onbaşı önden 
koşuyordu. Kale dibi uzaktı. Nefesi tükenmeye başladı. Ge- 
ne koşuyordu, Yola yaklaşırken, kalenin başından karısının 
feryadı geldi. Veli Onbaşı yıldırım gibi ilerlemeye başladı. 
Arkadan geliyorlar, gittikçe yaklaşıyorlardı. Köyde korkunç 
bir velvele vardı. Veli Onbaşının gözleri kararıyordu. Yolda 
bir şey bulamayınca yıkık çitli bahçeye atladı. Karısının fer- 
yadı kesilmişti. Veli Onbaşı çırpınmaya başladı. 

Kadınlar bağınışıyor, çocuğun dayısı Can Ali küfür sa- 
vuruyor, muhtar jandarmaya haber yollayor, Veli Onbaşı dö- 
Şünüyordu. 

Köylüler Kalenin dibine, bahçelere dağılmıştı. 

— Gelin! Gelin! İşte çocuk!. 

Diye bir ses duyuldu. Koşuştular : Çocuk, yüksek ceviz 
ağacının en üst dallarından birinin çatalında idi. Yukarıdan 
düşünce, orada kalmıştı. Kolları bacakları sallak bir halde 
idi. Ağaç o kadar yüksek, alttaki dallar, yapraklar o kadar 
sıktı ki çocuğun yüzü gözü seçilemiyordu. Çimenlerin üstün- 
de kırılmış dallar, kopmuş yapraklar serili idi. 

Çocuğun dayısı elindeki sopayı yere birakir bırakmaz 
ağaca sarıldı. Can Ali, sarıldığı ağaca çoktan tırmanmış, ço- 
cuğa doğru yaklaşıyordu. Köylüler, çimenlerin üstünde kor- 
ka korka kan damlaları arayorlardı, 

Cam Ali bağırdı : 


— Dal ince, çıkarsam kırılacak. Altına çul çarşaf gerin! 
Çabuk, çabuk! j 

Köylülerden bir iki tanesi koştu, yakın evlerden bir kaç 
çul omuzlayıp geldiler. Her çulun köşelerinden üç beş köylü 
kavradı. Çullar ağacın dibine, çocuğun tam düşeceği yere yer 
yer gerildi. 

— Tamam mı? 

— Tamam. 

— Sallayorum. 

— Salla! 

Kadınlar ağlaşıyor, erkekler sararmış yüzlerle bekleşi. 
yor, çullar geriliyor, Veli Onbaşı çuldan çula deli gibi koşu- 
yordu. 

— Sıkı tutun sallayorum. 


— Bekliyoruz. 

— Tutun, varıyor! 

Sesle beraber yapraklar, dallar gürledi, Çuiları tutanlar- 
dan kimi yumuldu, kimi gerindi. Kadınlar çığlığı basarken, 
Veli Onbaşı gözlerini yumup da “Allah” diye ellerini açarken 
çocuk küt, dedi iki çulun arasına, babasının tam önüne düstü. 
Düşer düşmez karnı patladı. Patladı ama, Veli Onbaşı çocu- 
ğun üstüne çoktan kapanmıştı. Dört bir tarafa kanlar, ke- 
mikler sıçrayacak yerde saman tozundan bir bulut kabardı. 
Herkes hayretler içinde iken yukardan Can Alinin sesi geldi: 

-— Hoh koca öküz, hoh! z 

Veli Onbaşı, kapandığı yerden yenilmiş pehlivan gibi 
kalktı. Yüzü gözü saman tozundan görünmüyordu. 

Artık mesele anlaşılıyordu: Demek çocuk Kale içindeki 
harman yerine gelmiş; çırılçıplak soyunmuş, çamaşırlarına 
samanı adamakıllı tepmiş, üstüne de ceketini, pantalonunu 
giydirmiş; bütün düğmelerini ilikleyip kollarını paçalarını, 
ceketinin yakasını da kırnapla sımsıkı bağlamış, Kaleden 
aşağıya, sık dallı ağaçların üstüne atmış... 

Millet kahkahadan kırılıyordu; kimisi çulları sırtlamış 
gidiyor, kimisi elbisenin bağlı yerlerini çözüp samanları bo- 
şaltıyor, kimisi de Can Alinin ağaçtan inmesin bekliyordu. 


Veli Onbaşı ise, 
— Şu hınzır çocuğu bir yakalarsam... 


Diye söylenerek köye doğru gidiyordu. Gerçi içinden, de- 
gil dövmek, bir fiske dahi vurmamaya yeminli idi. Ama yine 
de ağız kalabalığı etmeden kendini alamıyordu; çünkü Veli 
Onbaşı, kan tükürüp kızılcık şerbeti içtim diyenlerdendi. 
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Türk Destanları 


Diğerli öğretmen Basri Gocul, yıllardanberi Türk 
destanların manzum olarak yazmakla meşguldür. 
Meydana getirdiği iki ciltlik “Oğuzlama” adlı eseri 
yakında basılacaktır. Okuyucularımıza bu destandan 
bir örnek veriyoruz : 

Oğuzeli'nin tanınmış alplarından Beğil Bey avlanmaktş 
iken attan düşmüş, bacağından ağır surette yaralanmıştır. 
Onun bu durumu, sınırdaş ülkenin Tekürü (Şöklü Melik) ta- 
rafından tezelden öğrenilip büyük bir baskın hazırlığına gi- 
rişilmiştir, 

Beğil Bey, kullandığı çaşıt (Casus) lardan birinin arg- 
cılığiyle yapılmakta olan baskın hazırlığı hakkında gereği gi 
bi bilgi edinmiş ve henüz çocukluk çağındaki oğlu Emren'i 
evvelce gücendirdiği Hanlar Hanı Bayındır'a göndermeğe ni- 
yetlenmiştir. Dileği, barışmak ve arkalanmaktır. Bu hususta- 
ki teklif küçük Emren'i pek öfkelendirir. Babasına der ki: 


Yok yok beybabacığım, atımı tepmem, 
Beylerbeyi Kazan'ın elini öpmem; 

Yüce Bayındır Han'ın katına varmamı, 
“Atam dardadır, tez gel!” diye yalvarmam! 


Söyle: Yok mu benim erlik onurum? 
Savaşır, yolunda kurban olurum? 


Emren, sözlerine şöylece devam eder: 


A beyatam! Al atını bana vergel, 

Kan terletip sektireyim senin için! 

A beyatam! Cenk donunu bana vergel, 
Yeni yaka diktireyim senin için! 

A beyatam! Tuğulganı bana vergel, 
Topuzlaria çöktüreyim senin için! 

A beyatam! Kırk erini bana vergel, 
Zorlu saflar söktüreyim senin için! 


A beyatam! Sert yayını bana vergel, 
Şaşnıaz oklar uçurayım senin için! 
A beyatam! Kılıcını bana vergel, 
Toprağa kan içireyim senin için! 

A beyatam! Kemendini bana vergel, 
Boyunlara geçireyim senin için! 

A beyatam! Topuzunu bana vergel, 
Tuğulgalar göçüreyim senin için! 


Beğil Bey, yukarda adları geçen pusatları ve kırk erini 
biricik oğluna verir. Emren, atalarımızın (Ak meydan) de- 
dikleri savaş alanına varır. Orada, bir düşman, kendisini ya 
kışmazcasına küçümser. Emren'in topuklarındaki kan tepe- 
sine çıkar. Karşısındaki düşmana şu karşılıkta bulunur: 


Altımdaki aygırı ne beğenmezsin ? 
Nâra salsam, üstüne yel gibi yeler! 


Belimdeki kılıcı ne beğenmezsin ? 
Yalmanı, her çalışta üç, dört baş çeler! 


Elimdeki kargıyı ne beğenmezsin? 
Cebe cevşen örtülü bağrını iler ! 


Omuzumdaki yayı ne beğenmezsin ? 
Attığı çivmez oklar demiri deler! 


Koşundaşım erleri ne beğenmezsin? 
Dükelisi yürekten savaşmak diler! 


Alp ere korku vermek ayıptır ayıp, 
Hey bre be; ' Beri gel, dizginini ger! 


Sonra kavga olur. Oğuze., iler üstün gelirler. 
Basri GOCUL. 


XITAP LANE 
M1 re EÇ 
İSVEÇ KIRALI XI. KARILIN 
TÜKKİYE'DE KALIŞI 


Yıllarca çalışmanın emeği olan bu araştırma, 
zenğin bır biblioğrafya ile başlamaktadır. Milli kay- 
naklarımız kadar yabancı arşivleri de eksiksiz tara- 
mış olan Dr. Kurat, XII. Karlın Bendere sı- 
gınması sırasında yurdumuzun durumunu ince- 
liyerek asıl Konuya girmektedir. Bu çağa ge- 
nel bir bakıştan sonra, devrin şahsiyetleri bi- 
rer birer ele alınmaktadır. III. Ahmet, Çorlu- 
lu Ali Paşa, Silahdar Damat Ali Paşa, Valde 
Sultan, Kızlar Ağası Uzun Süleyman, Şeyhâlislam 
Ebezâde Abdullah Efendi, Şeyhülislam Paşmakcızâ- 
de Seyyid Ali Efendi, Reisülküttab Karabekir Efen- 
di, Reisülküttab Abdülkerim Efendi, Aleksander Mau- 
rokordato, Nikola Maurokordato, Bender Muhafı- 
zı Yusuf Paşa, Kırım Hanı Devlet Giray ve İstan- 
buldaki yabancı devletlerin elçileri, üzerinde de dur- 
duktan sonra, XVILL. yüzyıl başlarında Türkiyenin 
Rusya ve Lehistanla münasebetlerine geçilmektedir. 


XII. Karl'ın hayatımı, bu konuya ait bütün bel- 
geleri inceliyerek geniş açıklamalar yapan Dr. Akdes 
Nimet Kurat, bu eserile şu gerçeği bir defa daha be- 
lirtmiştir ki Türk, kendisine sığınanı düşmana tes- 
lim etmez ve gerekirse bu uğurda savaşır. 


Eserin önemli olan bir tarafı da, bu konuya ait 
bizim yayımlarda şimdiye kadar bilinmiyen bir çok 
bilgi ve belgelere başvurulmasıdır. Eserde bizi sevin- 
diren başka bir cihet te özel adların kefere söyleme- 
sine uydurulmayıp yüzyıllardan beri yurdumuzda 
söylendiği gibi yazılmış olmasıdır. 


Kitapta Prut Savaşı, günü gününe, genişce anla- 
tılmaktadır. Her şeyde yapılmış olan bir hata affe- 
dilebijir; fakat, siyasette yapılan hata bir milletin 
mukadderatına malolabileceği için asla affedilemez. 
Baltacı Mehmet Paşa'nın bu savaşta yaptığı hata da 
milli tarihimizde affedilmiyecek olan bir hatadır. Bu- 
rada Kırım Hanının ve Poniatowski'nin ileri sürdük- 
leri noktaların ne kadar doğru ve haklı olduğunu da 
zaman göstermiştir. Nitekim, XII. Karl da Baltacı- 
nın bu yanlış işini yüzüne vurmuş, yapılan hatayı 
anlatmıştır. 


Bu vesile ile Türk İsveç münasebatını pek güzel 
,amlatan Dr. Kurat, bu konunun belgelerini de ayrı 
bir cilt halinde vermektedir. Akdes Nimet, araştırdı 
ğı alanın bütün belgelerini de okurlarına sunmayı 
bir ilim ahlakı bilmiş, bunun 240 sahifelik birinci cil- 
dini de yaymıştır. Bunlar, şimdiye kadar bizce bilin- 
miyen belgeler olduğundan ayrı bir önem taşımakta- 
dır. 


Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih - Coğrafya Fa- 
külteesi Tarih Enstitüsü yayımlarından olan bu eseri, 
milli tarihimizin bir noktasını aydınlattığı için her 
aydına tavsiye ederiz. Şimdiye kadar bir çok değerli 
ve orijinal eserler vermiş olan bu değerli ilim ada- 
mımızı candan tebrik ederken Fakültemize de bize 
böyle bir eseri kazandırdığı için teşekkür ederiz. 


H.N.0O. 
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DEĞİRMEN TÜRKÜSÜ 


Kımıldar yeşil otlar usul usul, 

Akar ark boyu sular yavaş yavaş; 
Yüklü hayvanlarla gelir ahali, 
Durmaz bir kuş gibi uçar, döner taş, 


Belimi dayarım karşı çınara, 
Elimi sokarım akan pınara, 
Haberini alamadım turnadan 
Akşam olmuş çekilmişim kenara. 


Değirmen içinde geçiyor aylar, 
Bir güzel görmedim bana el eyler, 
Değirmen yoluna düşen yiğiti 
Karşı yoldan aşan güzel del-eyler. 


Değirmenin önü bir bölük ekin, 
Bir gelincik açmış, rengine bakın; 
Değirmende bir yokuşun başında 
Esen rüzgârla geliyor kokun. 


Elimi uzattım elma dalına, 

Gide gele yar karşımda salına, 

Gün yüzü görmemiş, eller değmemiş 
Sözlerim geçmiyor küçük geline. 


Değirmenin günden yüzü durağım, 
Günler var ki ben herşeye ırağım, 

Bunca yıldır bir murada yetmedim 
Bahar girmiş nasıl artmaz merağım. 


lk Vİ 4 e mn 4 8 ei 0 GE MG a 0 O 0 G6 «m 6 O m DG O m 


Osman DARICI 
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KOKAR YANIKSI YANIKSI 


Sabah erkenden yol alam 
Her gün bir yaylada kalam; 
Südü, yoğurdu, hoy balam! 
Kokar yanıksı yanıksı... 


Yaylanın tozu, toprağı, 
Koyunu, atı, kısrağı, 
Ağızı, kaymağı, yağı, 
Kokar kekiksi kekiksi... 


Yaylanın oğruğu, karı, 
Yağmuru, seli, puğarı, ' 
Yaylanın çiği, seheri 
Kokar topraksı topraksı... 


Çulu, gocuğu, heybesi, 
Otu, çayırı, obası, 

Külbastısı, kavurması - 
Kokar kekiksi kekiksi... 


Sunamın saçı, oyası, 
Yüzü, çevresi, kınası, 
Dilinde Türkmen mayası 
Kokar çiçeksi çiçeksi... 


Mehmet ÇAĞLAR 
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DERGİLERS 


Halkevlerine ait çalışma çeşitleri arasında, bu 
evler tarafından yayımlanan dergiler incelenecek bir 
konu diye alındığı zaman ne gorülür? 


Halkevleri dergileri, bize yurdun yarı bölgele- 
rinden turlu sesler, renkler, ışıklar ve kokular ge- 
tirmekle kalmıyor, fazla olarak, folklor'a, güzel sa- 
natlara, arkeolojıye, yerli sanat ve teknik çalışmala- 
rına aıt - ihmal edilmesi hiçte caiz sayılmıyan - pek 
faydalı bilği ornekleri vermektedir. 


Hiç bir seçmeye lüzum görmeden, bu yurt der- 
gilerinden bir kaç tanesinin son sayılarına göz gez- 
dırelim ; 


İşte Bolu Halkevi dergisi “Abant” ın sayfaları- 
nı çeviriyoruz; 


Talat Onay, “Osman Bey” başlığı altında bize 
Büyük Savaştan önceki günlere ait bir memleket kah- 
ramanının portresini çızıyor. - 


Öteki sayfalarda Hayrettin yalçın imzalı “Gur- 
bette köyüm,, adlı hece şiirde, bir memleket delikan- 
lısının her türlü “exotisme” e karşı, içten gelen du- 
yuşlarını sezmektesiniz. 

- Şimdi de “İnanç” ın sayfalarını çevirelim : Bu, 
Denizli dergisinde “Kız Sanat Enstitüsü,, nün galış- 
malarından, “çiçek - moda,, dan bahseden Bedia bBer- 
kol “Denizli kızlarının cetlerine yakışır bir ticaret 
zihniyetine de sahib olduklarını ve kendilerinden bek- 
lenen neticenin alınmakta olduğunu ve malzeme kıt- 
lığının onları yıldırmadığını” haber veriyor. 


Dergide ayrı konular arasında, dünya tiyairo- 
sundan tercüme örnekleri bile görülmektedir. 

“Çorum,, halkevi dergisinde “Yerli Destanlar,, 

diye bir başlık altında, Kuşserya köyünden Hasan 

Saklavacv'dan derlenen uzun bir destan var... Konu 

bir yıl önce, köye gelen çiçek hastalığı... Şair Hasan, 

çiçekten ölen çocuklar için yazdığı destanını şöyle 

bitiriyor : 


Türküyü ben yaktım, Hasandır adım; 
Çok analar ağlar, gülmez bu sene. 


İşte Taşpınar Dergisi; (Afyon Halkevi yayım- 
larından) Mahir Türkkan, yazdığı koşmada, bize 
Akar Çay'la, Mendres'i anlatıyor... Okurken göz- 
leriniz şu iki kıt'adan ayrılmak istemiyor : 


Akarçay 


Suyumu besleyen yağmurdur, kardır; 
Sellerim delişmen, yatağım dardır; 
“Dumlupınar, gibi madalyam vardır, 
İyi bak, iyi gör : Ben Akarçayım! 


Mendres 


Suyumla büyüdü, ballandı yemiş, 

İçince kandirdı kahraman Memiş, 

Kıyılar uzaktır diye kim demiş, 

Yurdumun bağrından çıkan sesim ben, 
Eğe'nin zeybeği Menderesim ben! 

İzmir Halkevi dergisi olan “Fikirler,, de Esnaf 


ve küçük sanatlar bakımından dünkü İzmir” i ince- 
leyen Makastar Sami Sili “Izmir'in esnaf tarihi için 
en kıymetli kaynakları,, nasıl araştırdığını anlata- 
rak,, uzun bir tarih boyunca bütün dünyaya şöhret 
salan 'Türk boyacılığından ve “Alboya,, sanatkârları- 
nın İzmir'de nasıl bır varlık göstermiş olduklarından 
bahsetmektedir. 


Yurdun her bucağından gelen bu sesler içinde, 
insan kendini tam kendinde bularak, sayfalara da- 
İıyor... 


İşte Malatya Halkevi dergisi... Vedw Bali, kaysı 
pestili yapan kızları ve “Kaysı bahçelerinde bir gün,, 
dönüşünü anlatıyor : 


“..Böyle bir akşamda, şehre doğru, ağaçlar ara- 
sında kıvrılan suyun sesini ve son sür'atıa eski Mar 
latya yolunu tutan yolcuların türkülerini dinleye din- 
leye ilerliyorduk...,, 


Kendi bölgelerinin halk kültürünü yaydıkları 
kadar halkevi çalışmalarından da yankılar veren bu 
dergiler, gerçek bir iş görüyorlar; emeği geçenler 
varolsunlar. 

Hatemi Senih SARP 
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“ DOĞU 


Zonguldak'ta çıkan bu derginin 35 - 36 ıncı sayıları bir 
arada. Ben dergi dedim ama, Doğu kapağında kendisini “Bü- 
yük Ülkü Gazetesi”, diye tanıtıyor. Burada 68 sayfa içinde 
ufaklı büyüklü ve çeşitli 37 yazı var; bu bakımdan; hayli zen 
gin olan derginin yapraklarını çevirdikçe söylevler (tam 8 ta- 
ne), Atatürk (2 tane), Namık Kemal ve Gökalp'a dair ince- 
lemeler ile karşılaşıyoruz. Bu arada 8 tane aktarma (iktibas) 
ile bir kaç şiir var; geri kalanlar da ayrı çeşit yazılar. 


Doğu, gazeteciliğine sadık kalarak günün olaylarına çok- 
ça yer vermiş; söylevlerin bolluğu bize bu sanıyı verdi; fakat, 
37 ayrı başlık olsa da yazıların hepsi beş altı konu çevresin 
de toplanmış gibi, biraz yeknasak. Doğu'daki şiirlerde de bir 
toplanma hali var; ama doğru değil, Doğu'dan fazla şey, bir 
sanat dergisinin yapması gereken şeyi bekliyorum. Oysa ki 
o, sadece büyük ülkü gazetesi'dir. Beni bağışlasın. 


KOOPERATİF 


Elimdeki nüsha, bu derginin ilk sayısıdır. İçinde dikkati 
çeken yazılar var : Halk Partisi ve Kooperatifçilik, Tarrn 
Kredi Kooperatifleri, Yabancı memleketlerdeki Kooperatifler. . 
ve benzerleri gibi. 


Dergiyi çıkaran, Dr. Yusuf Saim Atasağun ön sözünde : 
“Kooperatif dergisini Türk Kooperatifçiliğinin gelişmesine 
yardım etmek amaç ve inaniyle ve değerli meslek arkadaşlı- 
rımın sevgi ve güvenlerine dayanarak çıkarıyorum,, diyor. 
Kendisine başarılar diliyelim. 


YENİLİKLER 


Bu, aylık bir sanat dergisidir; çıkalı daha bir gün oldu. 
İçinde sevdiğim üç dört sanatkârın şiirleri de var; fakat asıl, 
tanımadıklarım daha çok. Dergideki yazılar da çeşitli; konuş- 
ma, deneme, tiyatro, şiir, araştırma, hikâye ve çevirmeler. var. 
Yenilikler, bu haliyle bende güzel bir yüzün etkisini bıraktı. 


Uzun ömürlü olsun. i 
Ali GÜNDÜZ 


e Mânkara Halkevinde : 


üzel Sanatlar Kolu'nda : Amatör re- 

sim ve ve fotoğraf müsabakası so- 
na ermiş ve jüri tarafından incelenen eser- 
ler arasında derece alanlar tesbit edilerek, 
her derece için ayrılmış olan mükâfatlar 
sahiplerine verilmiştir. Bu sergi 12 gün 
sürmüştür. 

Güzel Sanatlar Kolu'na bağlı yaylı saz- 
lar orkestrası 2 Ocak 946 günü bir konser 
vermiştir. Gene bu kol tarafından 10 Ocak 
946 akşamı İlhan Özsoy bir keman konse. 
ri vermiştir. 

İller Bankası altındaki resim ve hey- 


kel galerisinde 20 gün süren Ressam Bedri : 


Rahmi Eyüboğlu tarafından bir resim ser- 
gisi açılmıştır. 

Güzel Sanatlar Koluna bağlı Resim ve 
Heykel Kursu ile çocuk Temsil Kolu Ama- 
törleri bu ay içinde üç defa Scapim'in Do- 
Tapları eserjni sahneye koymuştur. 

Son zamanlarda Ankara Halkevi sah- 
nesinde Devlet Konservatuvarı (artistleri 
tarafından Madam Buttertley Operası 10 
defa oynanmıştır. 


Spor Kolu : Orta, lise, meslek, yüksek 
okul kız ve erkek öğrencilerinin ve Anka- 
ra kulüplerinin katıldığı Onuncu Atatürk 
Koşusu büyük bir başarı ile sonuçlanmış: 


“tır. Her birine türlü derecelerdeki sporcu- 


ların katıldığı bu koşunun derece alanla- 
rına “hediyeleri halkevinde kalabalık bir 
törende verilmiştir. Bu vesile ile sporculara 
filimler gösterilmiştir. 

Evin kapalı jimnastik salonunda ya- 
pılmakta olan eskirim, güreş, atletizm, ve 
milli oyunlar grubunun çalışmaları düzei- 
le süregeliyor. 19 ve 20 Ocak günleri es- 
kirim müsabakaları yapılmıştır. 

Sosyal Yardım Kolu : Şefkat Yurdu'- 
daki poliklinik çalışmaları da sürüyor. Mü- 
racaat eden hastaların muayeneleri yapt- 
larak ilâçları komitece sağlanmıştır. 

Ankara'daki öteki sosyal yardım ku- 
rumlariyle işbirliği yaparak, şehrin türlü 
derecelerdeki okullarında (2000) öğrenci- 
nin ayakkabılarını temin yolundaki çalış- 
malara (197) çift ayakkabı ile katılmış- 
tır. 

Halk Dersaneleri ve Kurslar : 15 der- 
saneli İngilizce kursları, 2 dersaneli ilk o- 
kulu bitirme kursları çalışmaları da Sü- 
rüp gidiyor. 

Köycülük Kolu : Son bir ay içinde 1 
köy gezisi yapılmıştır. (Kutludüğün, Ba- 
yındır, Kıbrıs, Kızılca). Buralarda çeşitli 
konular üzerinde aydınlatıcı görüşmeler 
yapılmış, hazırlanmakta olan köy kütük- 


leri için ilgi toplanmış, fakir köylü öğren- 


cilerine okul aracı verilmiş ve köylünün 
şehirdeki işleri kovalanmak üzere not edil- 
miş ve sonuçları köylüye bildirilmiştir. Bu 
arada iki hasta köylü şehre getirilip teda- 
vi edildikten sonra köylerine gönderilmiş. 
tir, Ayrıca şehrimize pazar münasebetiyıe 


gelerek şehirde konuklayan © köylüler, At- 
pazarındaki han ve kahvelerde ziyaret edi- 
lerek köylülerle çeşitli konular etrafında 
dertleşmeler yapılmış, güldürücü ve eği- 
timci konularda karagöz gösterilerek köy- 
lülerin neşeli geceler geçirmeleri sağlan- 
mıştır. 

Bu çalışmalardan başka halkevi salon- 
larında türlü kurulların toplantıları yapıl- 
mış, İngiliz Kültür Heyeti tarafından İngi- 
liz Sosyal Yardım Sergisi) açılmış, Tüvk 
Basın Birliği Kongreleri yapılmış, Tekel 
Bakanlığı tarafından mesleki filimler gös- 
terilmiştir. 


Afyon Halkevinde : 


ngiliz Kültür Heyeti, İngiltere kır 
manzaralarına ait eserlerden mürek. 
kep bir sergi açmıştır. Sergi, çevrede he- 
men geniş bir ilgi uyandırmıştır. Ayni hâf- 
ta içinde Temsil Kolu, Halkevi Sahnesinde 
Zehirli Kucak piyesinj başarile oynamıştır, 
Afyon Halkevinin dâveti üzerine Ş'ı- 
hut Halkodasının hazırladığı 30 kişilik bir 
gurup Afyona gelmişler ve gece Halkevi 
Sinema Salonunda saz, türkü ve oyun 
gösterileri yapmışlardır. Dâvetliler arasın. 
da bucağa bağlı köylerden köy enstitüsü 
mezunları da bulunmakta idi. Bu gençler 
de milli oyunlar oynamışlar ve bir piyes 
temsil ederek Afyonlulara güzel ve unut. 
maz bir gece yaşatmışlardır. 


Londra Halkevinde : 


cak 21 946 Pazartesi günü Londra 

Halkevinde Büyük Elçi Cevat Açık- 
alın ve Eşi şerefine bir tanışma toplantısı 
yapılmıştır. Bu toplantıya büyük bir da- 
vetli “kütlesi ile Birleşmiş Milletler Kuru- 
lu'ndaki Türk delegeleri ve Basın Heyeti 
Başkanı Nedim Veysel İlkin iştirâk etmiş- 
lerdir. 


Erzurum Halkevinde : 


. H. P. tarafından Erzurum Halke- 

vinde on gün süren bir mimarlık 
sergisi açılmıştır. 

Türk Erzurum bütün özellikleriyle, 

Anadolu mimarlığının en eski eserlerinin 


birçoğunu bağrında saklar ve yurdun diğer 


bucaklariyle kucaklaşır. Saltuk Çağından 
kalan anıtların tarihi XI. yüzyıla kadar 
erişmekte ve dikkate değer olanları hâlâ 
bütün tahriplere ve saldırganlıklara rağmen 
ayakta durmaktadırlar. a 


C. H. P. Genel Sekreterliği, Türk mi- 


marlarını yurdun tarihi ve milli yapı özel- 
ilklerini iklim ve malzeme şartlarını tanıt- 
mak ve sanat eserleriyle daha yakından 
temaslarını sağlamak üzere, onlara 1914 
yılında bir ilk mimarlık gezisi yaptırmıştı. 
Bu bir deneme mahiyetinde idi. İşte bu ilk 
teşebbüs bugün olgun meyvelerini vermiş 


bulunuyor, Erzurm gezisine katılan mimar- 
lar, Erzurum anıtlarını bugünkü durumla- 
rını ve dünkü hallerini inceliyerek bunları 
çağlarında oldukları gibi canlandırmaya 
çalışmışlardır. Bir buçuk ay süren ve ay- 
rıca birkaç ay emek verilerek hazırlanan 
bu levhâlarda Erzurumun başlıca anıtları 
ve şehrin Karakteristik malzeme, işçilik ve 
şehirciliği ifadeye çalışılmıştır. Sergideki 
resimlerin sayısı 37 yi bulmaktadır. 


Kayseri Halkevinde : 


me 29, 945 Cumartesi günü akşa- 
mı Halkevinde şimdiye -kadar çok 
nadir kimselere nasip olan bir jübile gös- 
terisi oldu; bu Türk Milli Eğitimi'nin en 


-yaşlı ve kıdemli öğretmenlerinden biri. Ab- 


di Kalfan'ın jübilesidir. Tam 70 yıl Sivas 
Milli Eğitim alanında çalışan, Milli Şefi. 
mize dahi öğretmenlik yapan talihli ve 
bahtiyar öğretmenin hayatına ve milli eği- 
timde şimdiye kadar sürekli çalışmalariy- 
le vatanına olan hizmetine âit hatıralar 
anlatılmış, bir çok hatipler söz söylemiş- 
lerdir. Bu arada Halkevi Başkanı, Halkevi 
adına bir kutu içinde bulunan iki adet al- 
tın kalemi bir asırlık Abdi Kalfa'ya sun- 
muştur. 70 yıllık öğretmen Abdi Kalfa, bu 
geceyi hazırlıyanlara minnettarlığını bildir- 
miştir. 

Temsil Kolu : Aralık ve Ocak ayları 
içinde Babür Şahın seccadesi, Akıl Taciri 
ve İstiklâl piyeslerini oynamışlardır; halk 
türküleriyle bu temsiller zenginleştirilmiş- 
tir, 

Spor Kolu : Beden Terbiyesi Genel 
Müdürlüğünün Erciyeş'in . Tekir Yaylâsın- 
daki Kayak Evi'nde açtığı kayak kursuna 
10 kişilik bir kayakçı gurubu gönderilmiş- 
tir. 

Güzel Sanatlar : Keman dersleri ve 60 
kişlik koro çalışmaları devam “ediyor. 

Sosyal Yardım : Şimdilik -120 öğrenci- 
nin yemeğini sağlamış bulunuyor. 

Halk Dersaneleri ve Kursları: Okuma 
ve yazma kurslariyle, İngilizce kursları 
süregelmededir. ; 


Mersin Halkevi'nde 


G üzel Sanatlar : halkevi' salonunda 
bir amatör resim sergisi açılmış ve 
bu sergiye altı sanatkâr katılmıştır. 

Temsil Kolu : İki gece Para Delisi 
isimli komediyi oynamışlardır. 'Bu temsils 
den önce Halkevi Başkanı tarafından Mer- 
sin Kurtuluşu konulu bir konuşma vyapıl- 
mıştır. 

Mersin Kurtuluşunun 24. yıldönümü 
dolayısile Belediye tarafından Halkevi Sa- 
lonunda ordu şerefine bir ziyafet verilmiş, 
ayrıca halkevi tarafından da şehre gelen 
Kuvayi Milliye temsilcilerine sürekli giye- 
cek ve yatacak sağlanmıştır. 

Bekir Nevzat TOROĞLU 
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SANAF HAREKET 


Cevad Memduh ALTAR 


Milli operaya hazırlanırken : 


Son ayların edebi yayımları arâsında, san'at dünyamızı 
yakından ilgilendiren bir kitapla karşılşıyoruz : “Kelkit'in 
Doğuşu”, Vakit Matbaası, İstanbul 1945; yazan : Tevfik Tan- 
yolaç. > 


21X13,5 boyunda ve 100 sayfa olarak bastırılmış bulunan 
bu eserin iç kapaktan sonra gelen sayfasının orta yerinde, bü- 
yük harflerle dizilmiş şöyle bir satır var : “Opera için hazır- 
lanmış üç perdelik manzum piyes”. Kitabın içine tek yaprak 
olarak bırakılan düzeltme cetvelinin arkasında da şu cümie 
göze çarpıyor : “Opera besteliyecek bir san'atkâr bu eseri 
bestelemek isterse, livresi için, müellifine müracaatı şarttır.” 

Görülüyor ki, “Kelkit'in Doğuşu” sırf opera livresi ola- 
rak düşünülmüş; fakat bu işte bestecinin de bir sözü olaca- 
ğını unutmayan yazar, herhangi bir değişikliğe —haklı ola- 
rak— açık kapı bırakmış. Bunun böyle olduğu şuradan da an- 
laşılıyor ki, bütün opera livrelerinin başında bulunması lâzım 
gelen ses taksimatı, bu eserin başındaki şahıslar listesinde 
henüz gösterilmemiş. Demek yazar, bestecisini arıyor(!). 


Kuvvetli bir tabiat sevgisine dayanan bu eser, gene aynı 
kuvvette bir memleket sevgisine de dayanarak, Bozkır'ın su. 
ya çektiği hasreti açıklamakta, Kelkit çayının doğuşunu, in- 
sani bir feragat sembolü içinde anlatmaktadır. 


Kısaca konuya gelince : Kelkit çayının, üzerinde bulun- 
duğu Bozkır, susuzluğu yüzünden vaktile dederlerimizi fazla 
bizar etmiş; sert, verimsiz toprak, yalnız sabanların tersini 
yüzetmekle kalmamış, çorak tabiat, genç anaların göğsün- 
deki sütü bile kurutmuş, yeni doğan yavruları ölüme mah- 
JR.m. etmişti. Fakat Bozkırlıların göç edip etmemekte kesin 
bir karar arifesinde bulundukları gün, mucize görünmüş. 
'Tahrı, beklenen kahramanı göndermişti : “Demirci Keltik”, 
Nitekim, demirine alın terile çelik veren bu genç demircinin 
yaptığı aşınmaz sabanlar, Bozkır demircilerini kıskandırmış, 
herkes Kelkit'e düşman kesilmiş. Günün birinde Kelkit, yur- 
dunun çoraklıktan kurtulması için Tanrıya yalvarmış; Tanrı 
bu dileği bir şartla kabul etmiş : Bir insan kurban etmek lâ- 
zımmış. Kelkit, vatanı uğrunda kendini kurban etmesini Tan- 
rıdan dilemiş, fakat o anda, suların Kızı Durusu'yu da deli- 
cesine sevmeğe başlamış. Ne çare ki, yurt için verilmiş söz- 
den artık dönmeğe de imkân kalmamış. Bozkır demircileri, 
hasetle Kelkit'i öldürmüşler; her şeye rağmen, Tanrının em- 
ri yerine gelmiş; Kelkit kendini kurban eder etmez: bugün. 
kü Kelkit çayı, toprağı delerek gümbür gümbür boşalmağa, 
tabiat yeşerip, çiçeklenmeğe, anaların göğsünde düğümlenen 


süt birdenbire akıvermeğe başlamış; kısaca: Bozkır cennet 
olmuş. z 


Eserin devamı boyunca —tıpkı demirci Kelkit gibi— fe- 
ragatin sembolü olan suların kızı Durusu'yun, sonsuzluğa 
ulaşırken söylediği şu sözler, yurt sevgisini olduğu kadar, in- 
san ve tabiat sevgisini de candan bir ifade içinde açıklıyor : 

PEEE N ee) 
Akan sular Kelkit'tir, Kelkit'in kalbinde ben; 
Bozkır : Suşehri oldu; böyle istedi seven, 
.İşte o gündenberi, Memiş-ana'dır bu yer; 
Mağara : pınar oldu, güldü sütsüz anneler... 


Üç perdeden ibaret olan bu güzel eserde konunun bir 
kısmı, 1924 yılında Suşehri'nde, bir kısmı da eski çağda Su- 
şehri'nin bulunduğu Bozkır'a yerleşmiş bir Türk boyunda geç- 
mektedir. 

Lirik bir Masal - Operası şeklinde işlenip sahneye kon- 
ması, milli opera repertuvarı için çok faydalı olan bu güzel 


eserin yazarı Tevfik Tanyolaç'a, çoktandır özlediği besteciye 
biran önce kavuşmasını temenni ederiz. 


Anasının kuzusu 


Devlet Konservatuvarı Tiyatro ve Opera bölümlerinin ku. 
ruluşuna bir hayli emeği geçmiş olan Prof. Carl Ebert'in 1935 
yılında ilk olarak Ankara'ya ayak bastığı gün, kendisini, o 
zaman içinde “Musiki Muallim Mektebi” bulunan bugünkü 
konservatuvara götürmüştüm. Carl Ebert, okulun konser s8- 
lonunu görür görmez : “Burada mükenimel salon temsilleri 
verilir,, dedi. Aradan yıllar geçti, sön beş yıl içinde de kon- 
servatuvar mezunları, klâsik dünya repertuvarından seçilen 
bazı eserleri Halkevi sahnesinde başarı ile oynadılar; fakat 
Carl Ebert'in başlangıçta aklından geçirmiş olduğu salon tem- 
sillerinin ilki (Anasının Kuzusu): Tam 10 yıl sonra, konser- 
vatuvar salonunda sahneye konmuş oluyor. 


İlk milli Rus piyeslerinin yazarı sayılan Fanvizin'in bu 
güzel eserini, 17.1.1946 Perşembe akşamı, konservatuvar sa- 
lonunda hayranlıkla seyrettik. Eser, ilk bakışta Fransız klâ- 
siklerinden Molliğre'i hatırlatıyor. Yalnız Molliâre'de, temsi- 
lin en sonunda bırakılan “Kıssadan hisse” mefhumu ile, bu- 
rada fırsat düştükçe, hele ikinci ve son perdede sık sık kar- 
şılaşılıyor. Burada da gülünç olan kibarlık budalaları var; 
sonradan görmüş, Zarafet düşkünü ananın, biricik oğluna, 
yani alabildiğine “kabiliyetsiz ciğerparesine (Anasının Kuzu- 
suna)harıl harıl bir şeyler öğretmek gününü gün etmeğe ça- 
hışan ayyaş bir papaz, dürüstlüğü bilgisine üstün olan bir 
hesap hocası ve hocalığın sırrını kurnazlıkla vakit geçirme- 
de bulan bir lisan hocası var. Burada da karısının yersiz 
kaprislerinden bıkmış, tahakkümünden yılmış zavallı bir ko- 


ca var, Kısaca Molliğre tiplerinin hemen hepsi burada ya- 
şatılmış. 


Modern Oda - Müziği : 


Ankara radyosu, son yılların san'at çalışmalarından do- 
gan modern Türk müziği eserlerini, memleket san'at sever- 
lerine tanıtmağa başlamış bulunuyor. Bu çeşit san'at müziği 
yayınlarından birini de, dün akşam dinlemiş olduk (23.1.1946 
Çarşamba, saat : 22). Radyonun 45 dakika devam eden bu 
Oda-Müziği konserinde, Yaylı Sazlar birliğinden (Piyanoda : 
Ferhunde Erkin. Üyeler : Gilbert Back, Sedat Ediz, İzzet Al. 
bayrak, Mesut Cemil Tel) dinlediğimiz iki eser : genç beste- 
cimiz Ulvi Cemal Erkin'in: “Piyanolu yaylı sazlar kuvinteti” 
(ilk olarak çalışmıştır) ile “Yaylı sazlar kuvatüorü” idi. 


Estetik ve tonal bünye ne olursa olsun, Viyana klâsıkle- 
rinden bu yana devam edegelmekte bulunan : 'Sanat Şekli” 
ile “Tematik İşleme” gibi mefhumlarda, en ufak bir değişme 
bahis mevzuu olmadığına göre, Erkin'in bu iki eseri : “Milli 
ritim ve renkler içinde gelişmiş Tematik Sanat” nevine en 
güzel, en olgun bir örnek mahiyetinde idi. Klâsik forma uya- 
rak, dörder kısımlı cümleler halinde meydana getirilmiş olan 
her iki oda müziğinin münferit kısımlarında, bizden olan te- 
malarla karşılaştık, bu temaların, değişik renk, değişik ritim 
içinde akıp giden yüzlerini, hemen her seferinde teşhiste güç- 
lük çekmedik. 


Milletlerarası çok sesli müzik edebiyatının Standard şek- 
li diye tanılan Tematik Kuruluşa, modern Türk müziği ala- 
nında, orijinal örnek olma vasfını taşıyan bu tip eserlerin ade- 
di çoğaldıkça, sanatın bu asil şekline olan sevgimiz o nisbet- 
te artacaktır. 


debiyatr Dünyamız <8 


RE VI EW 


GR ürkiyede çıkan Geçit yahut Review adlı bir mecnluâ- 
nin son sayısının yazılarından bazıları : 


Eritanya Kiliseleri — The Children's Zoo in London. 
— İngilterenin Yeni Endüstrisi, — İngiltere Bakanlarının 
Hayatından bir gün. — Louis Golding. — Sir Walter Raleigh. 
— Thomas Gainsborougk. — English Literature During The 
War. — Britanya'da Koro Musikisi. — Royal Academy. — İn- 
giiiz Kültür Heyetinden - haberler. — Londra Tiyatrosu. — 
British Film Personalities. 


Bütün bu yazılar arasında Türkiye'yi de alâkadar eden 
bir yazı var. Nurullah Berk hakkında yazılmış. Türkiye'de 
çıkan bu mecmuanın vazifesi, propaganda yapmaktır. Kabul! 
ama Türk halkına hitap eden bir mecmua bize birz da Tür. 
kiyeden bahsetse, Türk halkını pek küçük görmese, Türk 
milletinin de eski bir medeniyeti, eski bir edebiyatı, eski bir 
sanatı olduğunu düşünüp o biraz zevksiz kaçan örnekleri ver- 
mese, acaba işini daha maharetle yapmış sayılmaz mı? 


G YARA NO 


yrano'nun İstanbul şehir tiyatrosunda oynanması üze- 

rine bir çok gazetelerde bir çok yazılar yazıldı. Bu 
arada bir başyazar, bir başyazısında Cyrano de Bergerac 
müellifi Edmond Rostand'ın asrımızın en büyük muharriri ol. 
duğunu söylüyor. Bu eser için son günlerde de Agâh Sırrı 
Levent bir yazı yazdı. 23.1.1945 tarihli Ulus'ta çıkan bu yazı- 
da Agâh Sırrı Levent eserin Paris'teki temsilini şöyle anla- 
tıyor : 


“,., Aktör, eserin güzel parçalarından biri olan burun ka- 
sidesini okurken, yahut Gaskonya beylerini öven mısraları 
alkışlar arasında bitirirken, kalpten kalbe akan asil bir he- 
yecanın zevki ile kerkes mestü hayrandı.” 


Agâh Sırrı Levent üç buçuk sütun süren büyük yazısının 
sonlarında da şöyle diyor : 


“Eser ilerleyip de perdeler değiştikçe mısraların, güzellik 
ve kıvraklıktan doğma bir sanat havası içinde tatlı bir ahenk- 
le akip gittiğini görüyordum. 


Kitabı ayrıca gözden geçirmek imkânını henüz bulama- 
dığım için dili hakkında kesin bir hükme varmaktan çekin- 
mek isterim.” 

ŞİİR MUKAFATI 


H. P. sinin Sanat mükâfatlarından birinin bu sene Şiire 
. tahsis edilmesi üzerine bazı dedikodular olmuştu. Ba- 


zı kimseler mimariye ayrılan 4000 liraya karşılık şiire iki 


bin lira verilmesine itiraz etmişlerdi. Şimdi de yeni söylenli- 
ler çıktı. Şiir birincisini seçecek olan jüri üyeleri, aralarında 
anlaşamamışlar. Mükâfat olarak ayrılan parayı, anlaşama- 
makta devam ederlerse, en iyi altı şiiri yazan altı kişiye pay 
edeceklermiş. İyi! altı kişi birden sevinecek demek. Ama biz 
daha çok seviniyoruz. Çünkü müsabakaya tanınmış şairleri- 
mizden yalnız iki tanesinin iştirâk ettiğini duymuştuk : Biri 
Cahit Sıtkı Tarancı, biri Fazıl Hüsnü Dağlarca. 6 kişinin bir 
birinden ayırt edilememesi Cahit Sıtkı ile, Fazıl #lüsnü aya- 
rında dört yeni şairimiz daha meydana çıktığına delâlet eder. 
Dört yeni şâir de bir memleektin şiiri için az kazanç değildir. 
Dileriz ki bu kararsızlık, jüri üyeleri arasındaki anlayış far- 
Kından değil de, o altı şairin eşit değerde oluşlarından ileri 
gelsin. Bu iki şıktan hangisinin doğru olduğunu sonuç halka 
bildirildikten sonra anlayacağız. Ne düşündüğümüzü de asıl o 
akit yazarız. 


BİRAZ DA MİZAH 


undan bir kaç ay evvel Şükrü Enis Regü'nün Canım 

Dünya adlı bir kitabı çıkmıştı. Benim elime yeni geç. 
ti, Size o kitabın Bir Çocuk Soruyor adını taşıyan kısmında- 
ki şiirlerden bazı mısralar nakledeceğim. Bu mısralar ayrı 
ayrı şiirlerden alınmıştır : 


Hastalık ne kötü şey anneciğim. 
Ağaçlar korkmaz mı anneciğim karanlıktan ? 


Bilmezsin nasıl merak ediyorum anneciğim, 


Fakat neden babacığım, neden 
Bak, ne hale geldi teyzeciğim 
Babamın geçen ay aldığı ayakkabı. 


Peki ama, neden eskimiyor teyzeciğim, 
Bu güneş, bu yıldızlar, bu gökyüzü? 

Her şeyi olduğu gibi bırakıp ablacığım, 
Bir sabah çıkıp gidiverirsek evimizden. 


Galiba Şükrü Enis Regür'nün hâlası ile dayısı yok. Ol- 
saydı her halde onlara da bir şey sorardı. 


FİKRETE DAİR 


lus gazetesinin değerli yazarı Nurullah Ataç, 28 

Ocak günü çıkan söyleşi'sinde Fikret'ten açmış. Fik- 
ret'in politikacılığı üstüne bazı savunmaları var. Onlarda da 
haklı ama, biz şimdilik, işin daha çok yazıcıyı ilgilendiren 
tarafı üzerinde durmak istiyoruz. Fikret'in bazı şiirlerini 
Copp&'den alması, dedikodu konusu olmuş. Değerli Nurullah 
Ataç bu şiirlerin çürük tarafının Coppe&'den alınması olmadı- 
ğını, bunların zaten kötü şiirler olduğunu söylüyor. Diyor ki: 


“O mısralar güzel olsaydı aşırılmış olmaları yine çirkin- 
leştirmezdi. Bir şairin bir Sözü ilk olarak söylemesi değil, gü- 
zel söylemesi aranır.” 


Nurullah Ataç'ın tercümeleriyle olsun, söyleşi'leri ile ol- 
sun, fıkraları ile olsun bu memleketin kültürüne nekadar hiz- 
met ettiğini düşünmeyenler onun hakkında ileri geri söyler- 
ler. Onlar, değerli yazıcının bu sözündeki büyük hakikati de 
küçük göreceklerdir. Ama biraz düşünsünler. Bir şiirin aşırıl- 
mış olmasının güzelliğiyle ilgili olmadığını bilecek, üstelik 
bunu hiç çekinmeden söyliyebilecek kaç yazar var yazını- 
mızda ? 


DERG YE: AD 


eçen sayılarımızda, yazılarımızın ağırbaşlılığını gider- 
Gi mek, okuyucularımıza biraz da eğlenceli tarafından söz 
açmış olmak için Büyük Doğu dergisinden bazı parçalar al- 
mıştık. Şimdiden sonra, sevgili okuyucularımızın, bu ihtiya- 
cını karşılamaya çalışırken, yalnız Büyük Doğu'dan değil, 
öteki eğlenceli dergilerden de faydalanacağız. Ama şimdilik, 
yani bu sayılık, örneğimizi yine Büyük Doğu'dan alalım : 


“Tarihin ezeli karanlığı içinde, pırıl piri ışık helezonları 
çizerek sadece madde zeminini köpürtücü mücerret bir haya- 
tiyet ve harekiyetle fezada bir seyyarenin teşekkül devresine 
eş bir hayat süren Türk, gerçek ve biliürlaşmış fikir ve vuh 
dünyasına İslâmiyetten sonra girdi.” İdeolocya Örgüsü 


0. V.K. 


Toprak Mahsulleri 
Vergisi kalktı 


Olağanüstü durumun yüksek masrafla- 
rını karşılamak zoruyla, 1943 yılında ko- 
nulmuş olan Toprak Mahsulleri Vergisi, 
iyi günlerin ilk ışığının belirtisi görünür 
görünmez kaldırılmıştır. 


Köylümüzün bu ağır vergiden kurta- 
rılması dolayısiyle birçok (milletvekilleri. 
Hükümeti övmüşler, tebrik ve teşekkürle- 
rıni bildirmişlerdir. 


Halkın dertleriyle çok yakından ilgile- 
nen Hükümetimizin, kuraklıktan zarar gö- 
ren çiftçimizin geçmiş yıllardaki Toprak 
Mahsulleri Vergi borçlarını da silmiştir. 


Yurt için, her yüklemi seve seve ye- 
rine getirmeye çalışan yüksek ahlâklı köy- 
lümüze iyi başarılar dileriz. 


Gene harp günlerinin ağır masrafları- 
nı karşılamak üzere konulmuş olan ve yıl. 
da, ortalama 20 milyon lira gelir getirmek- 
te olan Gümrük Çıkış Vergisi de kaldırıl- 
mıştır. İhracatımızın artmasını sağlayacak 
olan bu tedbir ticaretimizin gelişmesini de 
destekleyecektir. 


Bayındırlaşma Yolunda 
Büyük bir adım 


Yurdumuzun bayındırlaşmasını bir- 
ayak önce gerçekleştirmek oiamaciyle bir 
banka. kurulması tasarlanmıştır. 


Türkiye Kredi Fonsiye Bankası adı 
verilecek olan bu banka 100 milyon lira ile 
işe başlayacaktır. Banka- yapı ve yapı o- 
narma işlerine para vererek yardımda bu- 
lunacak; depremden zarar gören yapıların 
onarılması için 50 yılda ödenmek üzere 
borç verecektir. 


Hazırlanan kanun tasarası B. M. M. 
sunulmuştur. 


Toprak Kanunu Uygulanıyor 


Köylülerin yıllardanberi var emekle- 
rini harcayarak yarıcılık ettikleri Bozkır'- 
ım Sarıoğlan Çiftliği, toprağın asıl sahiple- 
ri olan, ona ter döken, kân veren, onu ye- 
şerten köylüye toprak kanunu gereğince 
dağıtılmıştır. 


Cumhuriyet Hükümetimizin bu unutul- 
maz hizmetini bütün köylüler kıvanç ve 
saygı ile karşılamışlardır. 


İş ve İşçi Kurumu 
Kanun Tasarısı 


Çalışma Bakanlığı, örnek bir çalışma 
ile yolunda ilerlemektedir. 


Çalışma Bakanı Dr. Sadi Irmak'ın a- 
çıklayıcı ve aydınlatıcı bir gerekçe deme- 


Yazı İşleri Müdürü 


ciyle B, M, M. ne sunduğu İş ve İşçi Hu- 
rumu Kanunu tasörısı, özlü çalışmanın, 
düzgün gelişimini gösteriyor. 


Yurdumuzun geleceğini. kuranlara, gü- 
venilir bir destek olacak olan bu kanun ta. 
sarısının birinci görüşülmesi bitmiştir. 


Birleşmiş Milletler 
Güvenlik Konseyi 


Londra'da toplanan Birleşmiş Millet- 
ler Derneği Genel Kurulu konuşmalara baş- 
lamıştır. 17: Ocak Perşenbe günki oturum- 
da; Heyetimiz Başkanı” Dışişleri Bakanı 
iasan Saka, bir söylev vererek Dernek 
hakkındaki görüşümüzü belirtmiş, yapıla- 
cak işin çetinliği üzerinde durmuş, bunun 
da Birleşmiş Milletlerin başarılarıyla ye- 
nilebileceğini ve Türkiye'nin “kendini can 
ve gönülden, bu tam insani işbirliği, iman 
ve dürüstlük eserine vakfedeceğini” söyle- 
yerek sözlerini bitirmiştir. 


Büyük Sanayi Plânımız 


Ekonomi Bakanlığının, büyük sanayi 
kalkınmamızı gerçekleştirmek için yapma- 
yı tasarladığı işlerin yarısının yapılmasını 
Sümerbank'a bırakmıştır. 


Sümerbank beş yılda 150 milyon lira 
harcayarak şu işleri başaracaktır. 


Hertürlü motör ve Makinalar yapack 


bir fabrika, kimya, kâğıt fabrikası, cam 


fabrikası. 


Etibank ile Sümerbank'ın birleştiril- 
mesi için yapılan incelemeler hazırlanan 
bir kanun tasarısıyla sona ermiştir. * 


Yurtta Kitap Basım 
ve Yayımı 


Ankara Radyosu, kitap saatinden öğ- 
rendiğimize göre, 1945 yılında yurdumuz- 
da 621 i edebiyat, 440 ı sosyal bilgi, 249 u 
tatbiki bilgi, 165 i tarih bilgisi ve başka 
bilgileri ilgilendirmek üzere 2463 kitap, 
broşür ve harta basılmıştır. 


1944 den beri basılan eser sayısını ya- 
zıyoruz : 1934 de 1468, 1935 de 1624, 1956 
da 1975, 1937 de 2230 1938'de 2532, 1939 
da 2513, 1940 da 2144, 1941 de 2115, 1942 
de 1911, 1943 te 2630, 1944 te 2904. 

1928 den 1945 yılı sonuna kadar Türk 
harfleriyle basılan eserlerin sayısı 32743 
tür. 


KISA-HABERLER 


Anıt - Kabir için Amerika'da bulunan 
vatandaşlarımızdan fabrikatör Nazmi Ce- 
mal tarafından 36 metre uzunluğunda de- 


mirden yapılmış bir bayrak direği arma. 
gan edilmiştir. 


Ankara Havagazı fabrikasında patla- 
ma sonunda çıkan yangın söndürülmüştür. 
Patlama sırasında ağır yaralanan fabrika 
nöbetçi makinist muavini Veysel Türkmen 
hastaneye kaldırılmışsa da, bütün uğraş- 
malara rağmen kurtarılamamıştır. 


Londra Büyük Elçimiz Açıkalın, Bu- 
rak Reis adı verilen yeni denizaltı gemimi- 
ze sancak çekme töreninde bulunmak için 
İskoçya'ya gitmiştir. 


Yüksek Ekonomi ve Ticaret Okulunun 
63. yıldönümü dolayısiyle okulda bir tören 
yapılmıştır, 


Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı Dr. 
Sadi Konuk, Ulus gazetesine verdiği bir 
demeçte, verem mücadelesi işinde yapılma- 
sı düşünülen işleri belirtmiştir. 


Tarım Bakanlığı çeltik ekimi için bir 
tasarı hazırlamaktadır, Öğrendiğimize gö- 
re Seyhan, Mardin ve Hatay'da çeltik eki- 
mine izin verilmiştir. 


Ankara Matbuat Teknisiyenleri ce- 
miyeti yılık genel toplantısını, Dil ve Ta- 
rih-Coğrafya Fakültesinde yapılmıştır. Bu 
toplantı sonunda yapılan seçimde yönetim 
kurulu başkanlığına Muttalip Sonbay, Baş- 
kan Vekilliğine, Hüsamettin Özgün seçil- 
mişlerdir. 


Manisa Milletvekili Hikmet Bayur'un 
C. H. P. Parti Grubundan çıkarılmasının 
Genel Başkanlık Divanına arzı 284 üyeden 
280 inin isteği üzerine kabul edilmiştir. 


Tan ve Yenisabah gazeteleri aleyhine 
açılan dâva sonunda, Zekeriya Sertel, Ah. 
met Cemalettin Saracoğlu'nun, üçer ay on 
beşer gün hapislerine karar verilmiştir. 


Yüksek Ziraat Mühendisleri Birliği, 
8. yıl toplantısı Tarım Bakanı Şevket Ra- 
şit Hatipoğlu tarafından açılmıştır. Or. 
mancılar Birliğinin yılık Genel toplantısı 
da Tarım Bakanı tarafından açılmıştır. 


Emekli Ressam subaylar kurumu, An- 
kara Ordu evinde bir resim sergisi açmış- 
tır. 


İstanbul Özel idaresi Yeni yıl gelirinin 
yarısını milli eğitim işlerine, yüzde onüçü- 
nü bayındıklık, yüzde ondördünü imar işle- 
rine ayırmıştır. 


İstanbul'da Unkapanı Değirmeni diye 
anılan, umumi . mağazalara ait olan yapı 
yanmıştır. (2) milyon lira zarar olduğu sa- 
nılıyor. 


Hamdi OLCAY 
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Dana: 
BIRIK TREN 
RAHAT-EDER 


T.İŞ BANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 


ÇEKİLİŞLER : 
3 Genk, 2 Mayıs, 17 Ağustos 30 Arak 
tarihlerinde yapılır. 


1946 İKRAMİYELERİ ——— 


9 adet arsa 


8000 Liralık 
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TÜRKİYE IŞ BANKAST'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


l 


İK 


TÜRK TİCARET BANKASI 


—— 4g — 


Her ayın i inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar. belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 


. birleri vardır. 
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İSTANBUL 


KÜLTÜR DERGİSİ 
“ On beş günde bir çıkar 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazı- 
larını İSTANBUL'da bulursunuz. İSTANBUL, 
ülkücü Türk gençliğinin dergisidir. 
52 Sayısı çıktı. 
Adres : Ankara Cad. No. 40; İstanbul 


SIYASI İLİMLER. 


AYLIK DERGİ 
Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir-ilim ve ihtisas dergisidir. Okuyucularımıza 
tavsiye ederiz. 
174. Sayısı çıktı. 


Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


“Belisefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK 
On yıldan beri değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bu ilim ve milli kültür dergi- 
sini okuyucularımıza tavsiye ederiz. 
41. Sayısı çıktı. 
Adres : Posta Kutusu 16, Beyazıt - İstanbul 


ÇIFÇI 


AYLIK 
Pratik Çifçilik Dergisi 
Çiftçilik bilgilerini köylüye, şehirliye ve çif- 
çilikle, bahçecilikle, hayvancılıkla ilgili herkese 
en kolay ve faydalı şekilde öğretmek için'yayılır. 
4. Sayısı çıktı 
Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA. 


“İLERİ YURT 


Ahk Kültür Dergisi 
Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazıları - ve 
gençliğin seçme Şiirleri ile çıkar. Okuyucuları- 
mıza tavsiye ederiz. 
7-8. Sayısı çıktı 
Adres : Posta Kutusu 327, Ankara 


Rİ 


KOOPERATİF 


AYLIK DERGİ - 
Kooperatifçilik fikrini yaymak ve çeşitli 
kooperatif hareketlerini tanıtmak için. çikar. 
—X Sayısı Çıktı. 


Postai Kutusu : 190, ANKARA 


SÜMERBANK 


Sermayesi : 150.000.000 Türk Lirası, 


Merkezi : ANKARA 
Şubesi : İSTANBUL Bürosu; İSKENDERUN. 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vâdeli 
mevduat en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR ; 


Sümerbank Çimento Sanayii Müossesesi — Sivas. 
» Deri ve Kundura Sanayi Müessesesi — İstanbul, 
» Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — 
Karabük. f 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya. 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi : Ankara. 


FABRİKALARI : 


“Bakırköy Bez Fabrikasi, Bünyan Mensucat Fabri- 
kası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 
Fabrikası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fab- 


rikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik Fab- 
tikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası, 


Sümerbnk Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 


Merkezi : İSTANBUL 
MAĞAZALAR : 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâll 
mağaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, 
Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tâli ma- 
ğazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşiyaka» 


- «da tâli mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, Kü- 


tahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sıvas, 
Trabzon, Zonguldak. : 


İŞTİRAKLERİMİZ ; z 
Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş., Malatya Bez ve 
İplik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası T.A.Ş., 
Umumi Mağazalar T,A.Ş., Halk Bankası T.A.Ş., Güven 
A.A. Sigortâ Sosyetesi, Süngercilik T:A.Ş., Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sinai ve ticari teşeb- 


© “büslerde de iştirâki vardır. 


ANADOLU 
“ Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 
> Sermaye ve İhtiyatları : 5.832.000 Liradır. 


YANGIN VE 
» HAYAT 

İstanbul Yenipostane karşısı Büyük Kınacı Han 
Telefon: Santral: 24294—3—2 Direktör: 20531 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


TÜRK ANONİM ŞİRKETİ | 
Sermiayesi : 20.000.000 Türk Lirası 
İdare Merkeezi : ANKARA 
Şubeleri : Ankafa - İstanbul - İzmir 

Bursa - Adana - Samsun 
. Hazır ve yapısına başlanılmış binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, eesham vee tahvilât 
terhini karşılığında kredi açar, 


» © Mevdat kabul eder. 
Her türlü Banka muameleeleri yapar. 


“Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 
i NAKLİYE 


KAZA . | 
OTOMOBİL 


TEKEL : 
MALT HULASASI 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 


Kansızlık, Loroz, Sıraca, Umumi zafiyet, 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat, Avru- - 
“pa'dan gelen Malt Hulâsalarına her hususta 


üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ : Çocuklara: Yemekten 
evvel 1-2 Çorba kaşığı, Büyüklere: Yemekten 


evvel i Kahve Fincanı 


ŞARAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 
Onları 
Zevkle içmek istersen 
TAZE AL v SERİN YERDE SAKLA 
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Saraçoğlu Mahallesi'nden Bir Köşe — Mâlik AKSEL 


— ammmımmeımmeaımı EB) SA YI DA umammeınme 
Nazariadam,ameliadam. :. . . . . « . . . « Emin ERİŞİRGİL 
Halkevleri işinde aydınların sorumu. . . . . Reşat Şemsettin SİRER 
Birleşmiş Milletler Derneği. . . . . . . . . . Prof. Nihat ERİM 


Bir bahar akşamı (Şiir). . . ... . « . . . « Kemalettin KAMU 
Bahar yağmuruna (Şür). . . . . . . . İbrahim Zeki BURDURLU 
Güzelin sırları “3. COCTEAU” dan. . . . . . . Orhan Veli KANIK 


Cemal Tollu ve resimde yapı. . . . . . Ahmet Hamdi TANPINAR 
Hayvani yağlar. . . . . . 5. « . . .. Dr. Haldun SARHAN 
“Bugünkü şiir. . . . . > . . . Zeki KURUCA 
Köy odaları, . . . . ».. > — i . « . M. TUĞRUL 
Köy ailesi ve köy kadını. Süleyman KAZMAZ 
Aşıkâne konuşma, “VERLAİNE” den (Şiir). . : . . Cahit KÜLEBİ 
Ortaokul Türkçe kitapları, . . . . . - : © © Basri YÜCE 
Fotoğraf albümü (Şür). . . : 5 . . . . . . . Nüzhet ERMAN 
Dün ve bügün. . . . . ua. . . . Malik AKSEL 
Andlölu'da yağalik. . . . : ; . AliRıza YALGIN 
DeliBoran. .. . lem . . © e Çağatay ULUÇAY 
Bir efsaneye giriş. . .. e N SONUN . . Cahit. BEĞENÇ 
Bıyıl (Hikâye)... Sa es va . . & Hamdi OLCAY 
Bora Bale Pandomiması. . . . . . . . . . H. Bedrettin ÜLGEN 
Leonardo da Vinci'nin sanatı. . . Dr. Ekrem AKURGAL 
ui hareketleri. . . . . , Cevat Memduh ALTAR 
eda... Çe GVK 
Günler boyunca. : . . . çi . Vice & e Hamdi OLCAY 
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Ulus Meyddnı, Koçak Hanı 
Telefon: *2478 
Yıllığı: 500, 6 aylığı 250 kr. 


İdareevi 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ — 


Her ayın 1. ve 16: günleri çıkar. 


Sayı : 106 16 Şubat 1946 ki Ciit: 9 


KONUŞMA: 


Nazari Adam, 


Bizdeki bazı kullanış şekillerine bakılırsa nazari 
veya ameli adam olma kişilere ait vasıflar değil, âde- 
tâ birer zümre adlarıdır. Bu kullanış şekline göre 
uzaktan veya yakından adı bir ilme mensup olarak 
çıkmış olan her adam nazari adam zümresi içindedir; 
bu adam ısterse gerçekten bu ilimde ihtisasi olsun 
veya olmasın, bilgisi olmakla beraber kendisinde teş- 
kilâtçılık vastı bulunsun bulunmasın, bunun önemi 
yoktur. Btrafındakiler onu bir ilme mensup İarzedi- 
yorlarsa o adam nazaridir. Ameli adam iş içinde yetiş- 
miş olanların zümresıdir. Şu var ki kullanış şekline 
göre : bunların gerçekten iş alanında başarılar 
göstererek kemale doğru gitmiş olması gerekmez. 
Hattâ bazı konularda nazari adamdan fazla bilgi sa- 
hibi olmaları da onları ameli adam olmaktan çıkâr- 
maz. Mesele bunların iş içinde yetişmiş olduğu tfarze- 
dilmesindedir. Bir kere böyle farzedildi mi, artık o, 
ameli adam Zümresi içindedir. 


Kendini böyle bir zümre içinde gören nazari adam 
ameli adamdan, ameli adam nazari adamdan şikâyet- 
çidir. Kendini ameli adam zümresi içinde görenlere 
göre nazari adamlar asla iş başına geçirilmemelidir. 
Onlar nazari görüş namına ve ilim adına bazan öyle 
tedbirler ortaya koyarlar ki-uygulandığı zaman yal- 
nız Zarar meydana gelir. Bunlar olsa olsa ameli 
adamın kontrolü altında fikir söyliyecek yerlere ge- 
tirilebilir. Kendini nazari adamlar zümresinde gören- 
leri dinlerseniz onlara göre şu veya bu işte hata ya- 
pılmış ise sebebi ilim adamlarının iş başında bulun- 
mamalarıdır. | 


Bu karşılıklı iddialarda gerçek noktaları ayır- 
makta memleket meselelerinin bazı taraflarını aydın- 
latma bakımından fayda vardır. 


Ameli adamların nazari denilen adamlardan şi- 
kâyetleri kısaca şöyle anlatılabilir : Nazari adamla- 
rın ortaya koydukları düşüncelerle gerçek arasında 
çok kere uygunluk bulunmaz. Bunun başlıca, sebebi 
onların memleketin tarihini, halkını, meselelerini bil- 
memelerinden ileri geliyor. Esasen bildkleri her şey- 
de de “kitabi,, dirler, yâni onlar ellerine geçen ki- 
tapları okuyarak hazmedilmemiş, karışık bilgiler el- 
de etmişlerdir. : Bu bilgilerin çoğu, faydalı değildir. 
“Kitabi,, lik okuma yolunu bilmeksizin kitaptan bilgi 
edinenlerin halidir. Bu türlü insanlar önce kitabı ya- 
zana bakarlar. Kitabı yazan ünvan sahibi bir adam- 
sa o kitapta bulunan her türlü bilgi doğrudur ve ez- 
berlenip söylenmeğe değer. Hattâ bu müellif “Sanı- 
rım ki böyledir” demiş ise “Sanırım ki” sözünü bir 
tarafa atıp bu böyledir demek gereklidir. Çünkü onun 
sanması bile bir şeyin gerçek olduğunu gösterir. Bu 
zihniyette olanların en fena tarafı son okuduğu kı- 
tap müellifinin gözlüğünü takarak memleket olayla- 
rına bakması ve ona göre kesin hükümler vermesidir, 


Ameli Adam 
Emin ERİŞİRGİL 


İş ve olaylar içinde kanaat elde eden ameli adamlar, 
olayları kitaba uydurmağa alışmış olan bu nazari 
adamlardan üstün değil midirler? 


İtiraf etmelidir ki bazılarının zihniyetine karşı 
yapılan bu tenkitte doğru taratlar vardır. Bu doğru 
noktalar kısmen bizim oğretim geleneğine dayanmak- 
tadir. Tanzimattan beri yetişen aydınlarımız ya dev- 
let okullarından, yahut İstanbulda veya Anadolu'nun 
bazı yerlerinde açılmış “ecnebi okullar” dan yetişmiş- 
lerdir. Eskiden gerek Devlet okulları, gerek memie- 
ketteki yabancı okullar tenkit edilen bu zihniyeti ya- 
ratacak sebepleri içinde taşımakta idiler, 


Devlet okullârında bu Zihniyeti : yaratan ve bu 
geleneği doğuran en önemli sebep medreselerdir. 
Cumhuriyete kadar medrese ve okul birbirinden ayrı. 
nizam içinde, fakat yanyana yaşardı. Bu yüzden 
okulda gelişen fikirler bazal az çok kalıbını değişti- 
rerek medrese içine girdiği gibi, medresenin bir nevi 
öğretim şekli: ve zihniyeti de okullara girmişur. 
Medrese zihniyeti okula Öğretmenler Vasıta- 
siyle giriyordu. Okullara öğretmen olanların bir 
kısmı ya medrese öğretimi görmüş olanlar veya bu 
öğretimi görmüş olanlardan ders alanlardır. Medre- 
se dersleri eskiden “tâlil,, ve şimdi “tümdengelim,, sö- 


. zZiyle ifade edilen muhakeme tarzına okadar idman 


yaptırırdı ki dimağ bundan başka muhakeme yolunda 


o âdeta işleyemez hale gelirdi. Bu muhakeme tarzının 


esası şu idi : bir “âyet”, bir “hadis,, yahut bir 
“kelâmı kibar,, kısacası otorite sahibi birinin söyle- . 
diği veya yazdığı bir genel hükümü bulacaksınız, bu 
sözü inceden inceye çözümliyeceksiniz; bundan çıka- 
bilecek sonuçları bulacaksınız. Dimağını buna alıştır- 
mış olanlar Fransizca veya İngilizce gibi yabancı bir 
dil öğrendiği vakit bile eline geçen her kitabın müel- 
lifini otorite addederek okur ve doğru veya yanış 
taraflarını tenkit etmekte kendinde hak bulmaz ve 
gerçeğe uygun olup olmadığını araştırmağa lüzum 
görmezdi. Tanzimattan sonrâ açılan okullara tayin 
edilen öğretmenlerin bir kısmı böyle düşünmeğe alış- 
mış kimseler olduğu için öğretimde bu muhakeme 


" tarzı bir gelenek halinde yerleşti, onun için okuliar 


gençlerin müşahedelere ve deneylere dayanma, ger 
çeklere bakma, okunulan kitaptaki doğruyu ve yan- 
lışı arama kabiliyetlerini geliştiremediler. 


O zamanki okullara medreselerden geçen başka 
neviden zararlı havada şu olmuştur : Medre- 
selerde her şey arapça okunurdu. İlmin ancak arap- 
ça yazılmış kitaplarda bulunduğu fikri verilirdi. 
Medeniyet yalnız islâm âlemine münhasırdı. İslâm 
âlemi bakımından Türkün hissesi bahis konusu bile 
yapılmazdı. Böyle bir hava içinde yetişenler garp me- 
deniyetine ait eserlerle temaş edince bu itikatları sar- 


Önbeşinci Yıla Girerken: 


Halkevleri Işinde Aydınların Sorumu 


Birkaç gün sonra Halkevlerinin 14. yıl dönümü 
kutlanacaktır. Bugüne kadar her yıldönümün- 
de, millet; vazifelilerin ağzından geçen bir yıl içinde 
Halkevleriyle Halkodaları sayısının yeniden katılan- 
larla biraz daha kabarmış olduğunu duymuştur. Ayni 
müjde önümüzdeki yıl dönümünde de verilecektir. 
Halkevlerinin sayısı bugünden yüzleri, Halkodaları- 
nın sayısı da binleri aşmıştır. ” 

Bugün Halkevleri dergiler çıkarıyor, kitaplar yaz- 
dırıyor, bastırıyorlar. Halkevlerinde konferanslar ve- 
riliyor temsiller. gösteriliyor, sergiler açılıyor, türlü 
konular üzerinde dersler okutuluyor ve yabancı dil- 
ler öğretiliyor. Halkevleri yarışlar tertipliyor, spor 
hareketlerini canlandırıp düzenliyorlar. Halkevlerin- 
de törenler, düğünler yapılıyor, hastalara bakılıyor. 
Şehre veya köye gelen misafir ilk. iş olarak hemen 
Halkevini veya odasını ziyaret etmekte, milletvekiiteri 
milletle çok'kere Halkevi'nin veya odasının çatısı al- 
tında buluşup konuşmaktadır. Halkevleriyl& odaları- 
nın salonları ve kitapları kasaba veya köydeki yurt- 
daşlardan bir kısmının - hele öğrencilerin - okuma 
yurdu haline gelmiştir. 


- Halkevleriyle odalarının bu çeşit çalışmalarını 
çeşitli hizmetlerini gören yabancılar bunlara: imteni- 
yorlar. Hele bu kurumlarda vazife almış olanların pa- 
rasız pulsuz, hiç bir şey istemeden, bir karşılık bekle- 
meden çalıştıklarını da duyunca şaşırıyorlar. Halkev- 
leriyle Halkodaları bir Türk buluşudur. Bundan do- 
layı övünsek yeridir. Fakat hemen söyleyelim ki gü- 
zel bir şey bulmak yetmez, onu iyi kullanmak, ondan 
gereği gibi faydalanmak lâzımdır. Bu yapılmazsa bir 
büyük meziyete karşı bir de büyük noksanımız var 
demektir. Halkevleriyle bu memleketin bütün aydın- 
ları gereği gibi meşgul oluyor muyuz? Yurdun her ta- 
rafında, bütün Halkevleri çevrelerinin şartlarına ve 
imkânlarına göre yapabileceklerinin hepsini yapıyor- 
lar mı?.. Ne yazık ki söz konusu kurumların kuruluş- 
larının 14. yıldönümünü kutlamağa hazırlanırken 
karşımıza çıkan bu sorulara müsbet cevap vere- 
meyiz. Esefle itiraf etmelidir ki memleket aydınları 
içinde, Halkevleriyle candan ilgilenen günlük hayatı 

“içinde Halkevi çalışmalarına yer verenlere karşılık, 
Halkevi'nin semtine uğramayanlar da vardır. Bir dü- 
gün evi gibi işleyen Halkevlerimize karşılık sahipleri 


sılır ve fakat onun yerine o kitaplara ve o kitabın ya- 
zıldığı dili konuşan milletlere karşı “hayranlık,, duy- 
gusu geçerdi. Enerjiyle bir arada olmayan ve uzun 
süren bu “hayranlık,, nefsi ve mensüp olduğu toplu- 
“luk hakkında aşağılık duygusunu doğurur ve kuvvet- 
lendirir. Aşağılık duygusu ise okuduğu şeyin doğru- 
luğu ve yanlışlığını aramağı, tenkit kabiliyetini kal- 
dırır. 


Devlet okullarında okumayıp da memleket içın- 
deki yabancı okullarda yetişenlerin bazılarında da, 
yine “Öğretim ve eğitim” den gelen “kusurlu taraf 
vardı. O zamanın yabancı okulları Devlet okullarından 
daha fazla “hayranlık,, aşılıyor ve gençlerin kendi 
memleketi bakımından enerjisini kırıyordu. 


2. 


-Reşat Şemsettin SİRER 


yazlığa çıkmış konakları andıranları da vardır. Hami- 
yet sahibi hiç bir ferdin bu halleri hoş görmesine im- 
kân yoktur. Halkevleriyle Halkodaları Cumhuriyet 
Halk Partisi tarafından kurulmuş, fakat Türk milleti- 
ne armağan edilmiştir. Bu'kurumlar, bir partinin bir 
zümrenin malı değillerdir. Kadın, erkek, köylü, kent- 
li, genç, ihtiyar, bilgin, cahil her Türk'ün ayni dere- 
cede malıdır. Her Türk, kimseye sormadan, kimseden 
izin beklemeden, yazılmadan, çizilmeden oraya gidebi- 


lir orada bir şey arar ve bir şey de bulabilir.... Heki- 


min klinikte, ameliyathanede ve hasta muayenesinde, 
öğretmenin okulda, subayın kışlada talim yerinde, 
memurun dairede, işçinin tezgâh başında geçirdikleri 
saatler elbette bir vatan hizmetidir. Fakat bu hizmet- 
ler sahiplerini bir de Halkevinde çalışmaktan (vares- 
te) kılamaz. Çünkü bu hizmetler iş bölümünde payı- 
mıza düşmüş hizmetler, yaşamak ve ekmeğimizi çı- 
karmak için nasıl olsa görmeye mecbur olduğumuz 
işlerdir. Fakat bunlardan başka bir de gönüllü olarak 
parasız, pulsuz, hiç bir karşılık beklemeden karınca 
kaderince bu millete yapabileceğimiz hizmetler var- 
dır ki, marifet bunları da unutmamak ve yapmağa 
çalışmaktır. Halkevleri ve odaları bu türlü hizmetler 
için araçlık etsin diye kurulmuşlardır. Rağbet görür- 
lerse bunu da, yaparlar. Halkevlerine ve odalarına gi- 
den bütün yurtdaşlar emin olsunlar ki orada birinin 
diğerine yapabileceği bir iyilik bulunacak ve herkes 
birbirinin yoluna ışık tutacaktır. Başka hiç bir şey 
olmasa da Halkevlerinin:'ve odalarının çatıları altın- 
da her zümreden yurtdaşlar toplanarak birbirini ta- 
nısalar, birbirine alışsalar birbirlerini saysa ve sev- 
seler bu da yeter, bu bile ilerleyişimizi çok hızlandırır. 


Ellerdekine üstün bir silâhı, bulduğu halde bunu 
kullanmayıp yenilen bir millet ve onun askerierı ta- 
ruun karşısına yüz aklığı ile çıkamazlar. Geçmişlerin- 
den rahat ve refahlı bir memleketi devralıp ta onun 
saadetini devam -ettiremeyen . nesiller günahlıdırlar, 
geleceklerin hükümlerini giymekten kurtulamazlar. 
Ayni suretle bu milletin bütün fertlerini ve zümrele- 
rini birbirine bağlama birbirine kenetleme yolunda 
bulunmuş ve bize armağan edilmiş güzel bir vasıta 
olan Halkevleri ve odalariyle gereği gıni meşgul ol- 
mazsak onları ihmâl edersek onları canlı ve şen ya- 
şatmazsak, Biz bugünün sorumlusu olan nesil ardı- 
mızdan gelenlere yüz aklığiyle hesap veremeyiz. 


Kısacası Cumhuriyetten önceki okul geleneği 
ameli adam dediğimiz zümrenin tenkitlerini haklı 
gösterecek zihniyetleri yetiştirmeğe - müsait idiler. 
ve buradan bu tenkitleri doğru gösterecek diploma- 
lılar yetişebilirdi. Onun içindir ki bazılarının bu tür- 
lü diplomalıları bir ilme mensup farzederek onlara 
böyle tenkitçi bir gözle bakmaları haksız görülemez. 


Şu kadar ki müsait olmıyan bu çevre içinde de 
kudretlerini koruyanlar çok oldu. Memlekette gördü- 
gümüz eserlerin çoğu da onlarındır. 

Şu halde tenkit edilen zihniyet bir ilme mensup- 
İuktan çıkmıyor, Cumhuriyetten önceki öğretim ve 
eğitim geleneğinden doğuyor. Bize düşen vazife bu 
geleneğin kökünü kazımaktır. 


10 Ocak tarihinde Birleşmiş Milletlerin ilk toplantısı ker- 
kesin bildiği gibi Londrada açıldı. 25 Nisandan 26 Hazi- 
ran 1945 e kadar sürmüş olan San Fransisko Konferansı ça- 
lışmaları neticesinde imzalanmış bulunan Birleşmiş Milletler 
andlaşması, gerekli tasdik sayısı kısa bir zamanda dolduğun- 
dan, Ekim 1945 sonlarında yürürlüğe girmişti. 


San Fransisko Konferansının kapanacağı gün, yeni der- 
neğin işlemesi için lâzımgelen tedbirleri almak görevi hir ha- 
zırlık komisyonuna verilmişti. Bu komisyon ilk oturumunu, 
27 Haziranda San Fransisko'da yaptı. Ondan sonraki toplan- 
tılara Londra'da devam edildi. Bu komisyonun başlıca, ödev- 
leri şunlardı : Genel Kurulun, Güvenlik Meclisinin, Ekonomik 
ve Sosyal Meclisin, Vesayet Meclisinin ilk oturumlarını ha- 
zırlamak. 


Londra'da yapılan bir çok toplantılarda, Genel Kurulun 
ve bütün teşkilâtın tekmil uzuvlarını tamamlayarak işleme. 
ye başlamasını mümkün: kılacak tedbirler alındı. Bu hazırlık- 
lar bittikten sonra, ilk toplantının 10 Ocakta yapılmasına ka- 
rar verildi. : i 


Teşkilâtın uzuvları ve işleyiş tarzı hakkında açıklamala- 
ra geçmeden önce bir noktayı belirtmek isteriz. Bu yeni kuru- 
lun adı nedir?. Gazetelerin ve bazı yazarların “Birleşmiş Mil- 
letler 'Teşkilâtı., yahut “derneği,, veya “kurulu,, şeklinde ifa- 
de ettikleri görülmektedir. Halbuki kurulun adı sadece “Bir- 
leşmiş Milletler,, dir. Bu tâbir iki kelimelk br has isimdir. So. 
nuna eklenen, teşkilâtı, derneği, kurulu, cemiyeti ve ilh.. ke- 
limeleri, ismin bir parçası olmayıp, Milletler Cemiyetinden 
kalma bir alışkanlığın sevki ile tekrarlanmaktadır. 


Birleşmiş Milletlerin başlıca uzuvları şunlardır : Genel 
Kurul, Güvenlik Meclisi, Ekonomik ve Sosyal Meclis, Vesayet 
Meclisi, Milletlerarası Adalet Divanı, Sekreterlik. 


Genel Kurul, teşkilâtında üye olan devletlerden mürek- 
keptir. Üye devletin hepsi Genel Kurula eşit oy haklariyle ka- 
tılırlar. Ehemmiyetli meselelerde kararlar üçte iki çoklukla 
verilir, diğer işlerde basit çokluk —yarıdan bir fazla— kâfi 
görülmüştür. Genel Kurul, andlaşmanın çerçevesi içine giren 
her mesele ile ilgilenebilir. Kendisine sunulan her iş hakkında, 
andlaşma hükümleri dahilinde tartışmalarda bulunur, gerekli 
bulduğu tavsiyeleri yapar. Yalnız, ehemmiyetle üzerinde du- 
rulması gereken bir husus - gözden uzak tutulmamalıdır : 
dünya barış ve güvenliğinin korunmasında, esas görev gü- 
venlik meclisinindir. Bu alanda, genel kurulun rolü güvenlik 
meclisine ve ilgili devletlere tavsiyelerde bulunmaktan iba- 
rettir. k 


Güvenlik Meclisi on bir üyeden mürekkeptir. . Amerika 
Birleşik Devletleri, İngiltere, Fransa, Çin ve Sovyet Rusya 
Meclisin daimi üyeleridir. Bunlara katılmak öüzere altı daimi 
olmıyan üye seçilir. Seçim süresi iki yıldır. İlk seçimde, üç 
“xe bir yıl için seçilir. Süresi biten üyeler hemen tekrar se- 
çilemezler. Güvenlik Meclisi, yukarda da işaret ettiğimiz gi- 
bi, milletlerarası barış ve güvenliği korumak hususunda baş- 
hea sorumlu uzuvdur. Bu yolda, gerekli bütün tedbirleri al- 
mak ona düşer. Güvenlik Meclisinde kararlar nasıl verilir? 
Pu mesele andlaşma hazırlanırken çetin tartışmalara mey- 
dah vermişti. Bilindiği üzere, San Fransisko Konferansında 
görüşmelere esas tutulan proje daha önce Dumbarton Oaks' 
da hazırlanmıştı. Oy meselesi, bu ilk projede bir neticeye bağ- 
lanamamış, açık bırakılmıştı. Sonradan, 945 Şubatında Kı. 
rım'da (Yalta'da) buluşan Stalin, Roosevelt ve Churchill, şu 
esaslar üzerinde mutabık kalmışlardı z 


1 — Güvenlik Meclisinin her üyesinin bir oyu vardır. 


Birleşmiş Milletler Derneği | 


İlk Toplantısı Sona Ererken 


Prof. Nihat ERİM 


2 — Usule dair kararlar, yedi üyenin müsbet oyu ile 
verilir. 


3 — Bütün diğer meseleler hakkındaki: kararlar, yedi oy 
ile alınır, fakat bu defa daimi beş üyenin oylarının bu yedi 
sayısına dahil olması şarttır. Yalnız, anlaşmazlıkların barış 
yolu ile halline ve bölge anlaşmalarının uygulanmasına dair 
kararlarda, anlaşmazlıkta taraf teşkil eyleyen devletler oy- 
larını kullanmaktan kaçınırlar, 


Bu usul San Fransisko'da bir çok itirazlarla Okarşılaş- 
mıştı. Mahut Veto hakkı yukarıda gösterdiğimiz esasın 3 
üncü paragrafındaki hükümden doğmaktadır. Böyle bir yet- 
kinin Birleşmiş Milletler prensiplerinden olan devletler ara- 
sında mutlak eşitlik umdesine tamamen aykırı olduğu iddia 
edilmişti. Bu hakkı bertaraf etmek, yahut daraltmak mak- 
sadiyle ortaya konulan türlü önergeler —bBritanya, Sovyet 
Rusya ve Birleşik Amerika'nın şiddetli ısrarları ile karşıla- 
şıldığı için :— reddedilmişti. Günlerce süren tartışmalar 80- 
nunda, Yalta formülü denilen şekil andlaşmaya olduğu gibi 
girdi ve 27 inci maddeyi teşkil etti. 


Veto yetkisi Birleşmiş Milletlerin iş görüşmesine, ödevini 
gereği gibi yerine getirmesine engel olacaktır, diyenlerin ne- 
kadar doğru düşündükleri, daha ilk toplantıda meydana çık- 
tı. Londrada, işlerin büsbütün sarpa sarmasını önlemek, beş- 
lerden birinin Veto hakkını kullanmasına imkân vermemek 
için türlü formül canbazlıkları yapılmaktadır. o Uzlaştırıcı 
metinlerle, ak diyeni de, kara diyeni de tatmin edici netice- 
ler sağlanmaya çalışılmaktadır. Bu hal, bir çok memleket- 
lerdeki Veto aleyhtarlarını “yeniden harekete getirmiştir. Bil. 
hassa Amerika'da, andlaşmada hemen değişiklik yapılmasını 
isteyenler çoğalmaktadır. 


Gerçekten, güvenlik meclisinin on bir üyesinden on üye- 
si, her hangi bir mesele hakkında verilecek kararda muta- 
bık olsalar, fakat daimi üyelerden yalnız biri aleyhte oy kul- 
lansa —yâni Veto etse— hiç bir karar alınamıyacaktır. 


. Vâkıa, anlaşmazlıkta taraf olan devlet oya katılmıyacaktır. 


Lâkin, bu defa Londrada Yunanistan meselesinin müzakere- 
sinde görüldüğü veçhile, istenirse bu daraltmadan da sıyrıl- 
mak kabil olmaktadır. Sovyetler : “Ortada bir anlaşmazlık 
yoktur ki taraf olsun; bundan dolayı verilecek kararda oyu- 
muzu kullanacağız,, dediler. Anlaşmazlık var mı yok mu? 
Bu noktayı tesbit etmek de bir kârar konusu olduğuna gö- 
re, daimi üyelerden birinin muhalefet oyu her şeyi durdurma- 
ya kâfi gelecektir. Netekim, Sovyetler, Mısır tarafından su- 
nulan bir önergeye karşı veto hakkını kullanacaklarını söy- 
lediler. Bu hal herkesi şaşırttı. Çünkü, San Fransisko'da, 
bütün daimi üyeler —tabii bu arada Sovyetler de— veto yet- 
kisini öyle uluorta kullanmıyacaklarını, . pek vahim hallere 
saklayacaklarını söylemişler, endişeleri yatıştırmak için te- 
minat vermişlerdi. 


İlk toplantıda karşılaşılmış olan bu durumun yarınki ge-. 
lişmeler üzerinde hayırlı tesirleri olması umulabilir. 


Yeni teşkilât beklenen gelişmeyi gösterir de yaşarsa, 
ekonomik ve sosyal meclis mühim işler başarabilir. Çünkü, 
artık etrafa, on dokuzuncu yüzyıl emperyalizmi gözlüğü ile 
bakmanın zamanı geçmiştir. Sömürgecilik devri kapanmak 
lâzımdır. Bütün dünyanın ekonomik bir bütün olduğu yavaş 
yavaş anlaşılmaktadır. Bir millet refah içinde yaşasın, öteki 
milletler sefalet çeksin. Bu, tecrübe ile görülmüştür ki, uzun 
müddet devam edememektedir. Et veya geç refahın da se- 
faletin de tesirleri bütün dünyaya yayılmaktadır. Sosyal iş- 
ler alanında da durum aynıdır. Bugünkü ulaştırma vasıtaları 
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BİR BAHAR AKŞAMI 


Bağrına siniyor gün dalgaların; 
Suların sırması, beni de sarın! 
Yakamı, Şapkamı bir yana atıp 
. Gün gibi sönmek istiyorum. - 


Birden eteğimi tutuyor yarın; 
Sırma, sular eşi eriyen karın, 
Ürkek bir gölgeyi önüme katıp 
Evime dönmek istiyorum. 


Kemalettin KAMU 


BAHAR YAĞMURUNA 


Bak, nasıl yeşerdi bu geni 

, Ş Ş toprak, 
Sen, bahar şifası, yürü göklerden; 
Bulut bulut süzül renkten çıkarak, 
Tekrar renklerini al çiçeklerden, 


Bak nasıl özlüyor toprak sevinci, 
Bir mevsim aşkını bilerek dökül. 
Senin: saltanatın dallardaki hız, 
Renk ve tad ırmağı yeşillik, senin; 


Sensin gümrah türkü halinde yalnız 
Kalblerini öpen gülmiyenlerin. 

Bir sırlı meyvadır, her damla, her çi, 
Kardeş payı gibi her yaprağa gül; 


İbrahim Zeki BURDURLU . 
mesafe ve zaman mefhumları üzerinde esaslı değişiklikler 
.yapmıştır. Birleşmiş Milletler, ekonomi ve sosyal işlet alan- 
larında, başarı kazandığı nisbette barış ve güvenliğe yararlı 


olacaktır. Ekonomik ve sosyal meclisin görevi bu işleri dü- 


zenlemek, bütün üyeler arasında en sıkı bir iş birliğinin sağ- 
lanması çarelerini bulup tatbik etmektir. 


i Herkesçe bilinmektedir ki dünya yüzünde yaşıyan mil- 
letlerin hepsi henüz eğemen bir idareye sahip değillerdir. 
Başkaları tarafından sevk ve idare olunmaktadırlar. Birinci 


Cihan- Harbi sonunda kurulan Milletler Cemiyeti bu millet- - 


lerin mukadderatı ile ilgilenmiş, gelişi o güzel sömürülmele- 
rine engel olmak, bir denetleme usulü kurmak amacı ile 
m sistemini ortaya koymuştu. Bu usulün Bişi sö. 
rüldüğü içindir ki, Birleşmiş. Milletler andlasması daha ileri 
bir vesayet sistemi meydana getirmeği uygun bulmuştur. 
Vesayet Meclisi, Birleşmiş Milletler adına eğemen olmıyan 
toprakları denetleyecek ve onları kısa zamanda kendi ken- 
dilerini idare edecek seviyeye ulaştırmaya çalışacaktır. 


Milletlerarası adalet divanı, Devletler arasında çıkacak 
hukuki anlaşmazlıkları hak ve adalet yolu ile çözecek, hak- 
yı haksızı ayırdedecektir. Bu yüksek mahkemeye ölün vnma 
tanınmış hukukçular arasından, tarafsızlıkları ile, ilmi hay- 


li ve şerefleriyle sivrilmiş on beş zat hâkim olarak seçil- 
ştir. : 


Birleşmiş Milletler o Genâl Sekreteri, teşkilâtın bütün 
idare işlerinin başındadır. Ödevini yaparken hiç bir hüküöü- 
metten emir almaz. Toplantıları temin etmek, büroları sevk 
ve idare etmek, verilen kararları uygulamak için gereken 
tedbirleri almak onun görevleri: arasındadır. Genel sekreter, 
Güvenlik Meclisinin tavsiyesi üzerine Genel Kurul tarafından 


seçilir. Genel Sekreterliğe Norveç Dışişleri Bakanı M. Lie 
tayin edilmiştir, 


Birleşmiş Milletlerin, Kurmay komitesi gibi başka uzuv- 


ları da vardır. Lüzum görüldükçe daha başkaları da ku- 
rulabilecektir. z 


i 


GÜZELİN SIRLARI 


Şiir okumak için, mülhem olmak lâzımdır. 
* 


İ . ş z. i 
Na me gelenden gayrı hiç bir emre boyun eğe- 


X 


Bana “Değişmiyorsunuz.” di ik 
: Ş ç yorlar. “Fazla - 
gınım.,, diye cevap veriyorum. m 


* 
Picasso'nun sözü : Musiki nesirdir. 
X 


Bir şiir çabuk çözülür. Düğüm üstüne düğü 
atmalıdır ki çözülmesin. güm üstüne düğüm 


* 
Pierre Reverdy der ki : “Aşk yoktur, aşk dene- 


meleri vardır.” Ben ilâve edi “Şi 
1 di yorum lir yoktur 
şiir denemeleri vardır.” 


N * 
- Şair, gerçeği söyleyen bir yalandır. 
Her şey kaybolur. Her şey yaratılır. 
* 

Şiir, şuurla şuursuzluğun, istekle isteksizliği 

Si . .. ö . Kİ . z : m, > 
açıkla müphemin çiftleşmesinden doğar. > 

* 

Şiir, yazılı haykırış. 

* 

Genet diyor ki : Picasso'nun talihi “Pit 
ile beraber olmasıdır. . e ni 

* 
Şair, bir karışıklık geleneğinin nöbetçisidir. 
* 

Bir an gelir, mânası olmı iç bi 
m yan hiç bir şey yapa- 
7 

; Tual boyanmaktan hoşlanmaz; boyalar ressama 
hizmet etmek istemez. Kâğıt şiiri sevmez; mürek- 
'kep te bizden nefret eder. Bütün bu cenkleşmelerden, 


kala kala, bir cenk alanı, meşhur bir tarih İ 
kahramanlık menkibesi kalır. iy 


* 


Eluard'ın aynası, kendi içini aksettiren, onu aşk- 
la eciş bücüş eden bir aynadır. Eluard'ı taklide yel- 


tenenler, olsa olsa bu gölgeyi aksettirirler, başka bir 
şey: yapamazlar. 


* 


Kanının bir damlacığında olsun, uçarılık bulun- 
mayan insan, dünyada şair olmaz. 


* 


Falanca adam 'kurşuna dizilmeden evvel şiirler 


yazmıştı. Yaşamayı .seven, şiir yazmaktan başka bir 
şey düşünmez. 
X 


. 1944 ' mukavemeti kiminle yapıldı? Şairlerle» 


Jean COCTEAU'dan 
“Tercüme eden : Orhan Veli KANIK 


Cemal Tollu ve Resimde “Yapi 


Ahmet Hamdi TANPINAR 


Oygar Galerisi, yaptığını bilmek şartiyle tek bir insanın 
neler başarabileceğini bir daha gösterdi. Dost ve misafirse- 
ver havasında senenin üçüncü resim sergisi açıldı. Resmi oto. 
riteler Türk sanatının geniş balk kütlesiyle temasını temin 
edebilmek için çare arayadursunlar; bu küçük dekorasyon 
atelyesinde Zeki Kocamemi ile Zeki Faik İzer'den sonra Ce- 
mal Tollu da resimlerini teşhir ediyor. Bunun bir ressam için 
nekadar ehemiyetli bir imkân olduğunu Cemal'in bana söy- 
lediği şu sözler anlatır: “Resimlerimin bir kısmını olsun bir 
arada toplanmış görmek bana hem kuvvet, hem de sanatım 
üzerinde yeni baştan düşünmek fırsatını verdi.” 


Cemal Tollu'nun sergisiyle ondan evvelkiler bize de res- 
mimizin imkân ve kuvvetleri üzerinde düşünmek fırsatını ver- 
diği için İsmail Oygar'a teşekkür ederiz. Bu münasebetle İs- 
tanbul'da bir resim galerisinin açılması zamanının geldğüni 
söylemek doğru olur. Bu sadece resmimizin gelişmesine yara- 
mıyacak, halkın terbiyesine de hizmet edecektir. Şurasını da 
söyliyelim ki bugün İstanbul'da, hiç te ihmâl edilemeyecek 
yekünda bir tablo ve resim ticareti vardır. Görgüsüzlüğe, pa- 
ralı sanatların hâlâ simsar delaletine tâbi snopluluğuna dâya- 
mlarak yapılan bu ticaret, İstanbul'da, beş, on antikacı dük- 
kânını birden beslemektedir. Altında taşıdığı imzanın doğru- 
luğundan her zaman şüphe edilebilecek bir yığın eser, o sö- 
züm ona İspanyol, Hollanda ekollerinden gelme resimler, ço 
ğu nerede ve hangi tarihte yapıldığı belli olmayan: Venedik. 
liler, XVII. ve XVIHI. asır Fransız ressamları, en pahalısı yüz 
liraya alınanabilecek bir seyahat albümünden çıkarılan ve tui- 
turabildiğine satılan eski İstanbul peyijajları, hülâsa mahi- 
yeti epeyce meçhul bir yığın eser her gün piyasaya sürülü- 
yor. Ayrıca, hiç bir sanat değeri taşımayan, tıpkı büyük kun- 


“duracı ve terzi dükkânlarına dışardan metâ yetiştiren kalfa- 


lar gibi, fakat onlardan kıyas kabul etmeyecek kadar az de- 
ğerli insanlar tarafından yapılan bir yığın seri mamulât lüks 
çerçeveler içinde gümüş şamdanlar, aynalar, billâr vazolar, 
kıscası bir yığın lüks eşya arasında - tıpkı bir zaman vapuı- 
larda, kucaklarda taşınarak satılan o meçhul adam büstleci 
gibi, fakat daha ustaca, çok mizansenli bir. havada - günde- 
lik hayatına sanatın lüksü nasıl geçireceğini bilmeyen ve sa- 
nat ölçüsü olmadığı için vitrine, dükkân adına, şöhrete, 
snop ahbaba tutulan bir yığın insan her gün aidanıyor. 
Gerçek olan şudur ki bu paralar hakikatte öz ressam- 
larımızıni kesesinden çalınmış imkânlardır. Türkiye'yi bir 
gün dünyaya yeni bir ışık altında tanıtacak müstakbel şahe- 


serlerin doğuşunu geciktiren bir yığın teşebbüs gözlerimizin 


önünde çalışıyor. Halka daima açık olan bir galeri bu tücare- 
ti belki derhal ve tam önleyemese bile, yarıya indireceği mu- 
hakkaktır. Şunu da ilâve edeyim ki ben İstanbul'da ecnebi 
ressamların eserlerinin satılmasına itiraz etmiyorum; hepi- 
miz bir Deraimin, bir Bonnard'ın eski yeni bütün Avrupa res- 
"minin memleketimizde satılması imkânını isteriz. Selâhattin 
Refik'in Fransa'dan getirdiği beş on parça resim bütün sa- 
natseverleri sevindirmişti. Zaten bu cins resim memleketimi- 
z6 girdikçe ressamlarımızın değeri artacaktır. Biz, halkın 7ev- 
kine yapılan ihanetin aleyhindeyiz. Bu ihanet önlendiği gün 
- bunun da ilk çaresi İstanbul'da Devletin açacağı daimi ga- 
leridir - Türk sanatı az zamanda onu şimdiye kadar ayakta 
tutan Devlet veya resmi müessese yardımlarından müstağni 
kalacaktır. O zaman bugünkü çiçek açmayı hazırlayan ve res- 
samı ayakta tutan bu yardımlar, resmin gelişme yolları için 
sarfedilecek büyük Avrupa mükâfatları ihdas edilecek, mü- 
zeler açılacaktır. Ayrıca çok kuvvetli olduğumuz bir sanat hal. 
kın arasına yavaş yavaş yayılacak, estetik terbiye hayata ya» 
pıcı bir âmil gibi girecektir. 
X 
Cemal Tollu'nun resmi için ilk hatıra gelen vasıf “sıh- 


hat” kelimesidir. Onun sanatı, Dürer'in Tarihi tablosundaki o 
gürbüz, adaleleri büklüm büklüm, âdetâ pehlivan yapılı fa- 


“ kat gene güzel ve çekiei, bilhassa sıhhat ve kuvvetiyle güzel 


ve çekici genç kadına benzer. Bilmem okuyucularım; ayakları- 
nın altında bir kere, elinde belki de mesut sürprizlerini sak- 
ladığı güzel bir kuyumculuk eserini - bütün uzviyetini hiç da- 
ğılmamak hiç bir yere akmamak şartiyle - tesadüfün rüzgârına 
bırakmış görünen ve böyle olmakla beraber her halinden kendi 
kaderine sahip olduğu okunan, hiç bir tecrübenin yaşlandırma- 
dığı bu güzel mahluku hatırlarlar mı? Ressam; sanatının dığer 
vasıflarını, bazı tablolarını büyük bir renk kibarlığiyle oka- . 
dar lezzetli yapan çekingenliğini, eşyayı kendi üzerine bir 
yumruk gibi kapatan ve her resmine bir âbide çeşnisi veren 
o çok övülmeye lâyık kompozisyon kudretini hep bu sıhhat ve 
sağlamlık duygusuna borçludur. Sanattaki sıhhat, biyolojide- 
kinin aynıdır. Unsurları âhefik içinde işleyen her terkip sıh- 
hatlidir. Fakat sıhhat bir ânın realitesidir. Sağlamlık ise ona 
bir “durde”, bazan da onun dış manzarası olur. Sanatta sağ- 
lamlık bizde devam fikrini uyandırır. Cemal de bunların her . 
ikisi de vardır. ; - 
Onun tablolârında âni ilhamların, geçici hayranlıkların, 
coşkunlukların yeri yoktur. Cemaf”de bütün ruh haletleri çar- 
çabuk resme dair teknik meseleler şeklini alır, “Perspective”, 
“volume” endişesi olur, renk uygunluğu veya kontrastı olur 
ve bu çehresiyle ressamda yaşar. Böylesi bir sanatta konunun 
rolü ruhi hayat, teessür ve heyecanlarımız gibi, sadece esere 
bir vesile teşkil eder. Bu sonuncuların tesiri bulunsa bile, 
ya “tasavvur” â başlangıç olmakla kalır, yahut ta teknik dâ. 
valara okadar istihale eder ki fark edilmez. Cemal bu âtibar- 
la arkadaşlarının çoğundan ayrılmez. Yalnız şu farklı ki 
onun sanatı büyüğü, azametliyi sever. Bizde âbidemsi resnıe 
en çok yaklaşan ressam odur. Üslüp, bu tabloların çoğunda, 
merasimde çok titiz bir sarayın teşrifatçısı gibi bizi karşılar. 
Bence Cemal Tollu'nun tekniğinde en hâkim taraf konstriik- 
siyondur. İnsan vücudu, peyizaj, natürmort eviçi hayatı - 78- 


'man zaman gündelik hayattan parçalar resmetmekten de hoş- 


lanır ., hepsi onda zihni, hattâ riyazi bir konstruksiyondur. Ce- 
mal, tabiatı inşa etmekten hoşlanır. 


Bu eserlerin karşısında bizi saran yekparelik, bir anda 
doğmuş şeyler vehmi de buradan gelse gerektir. Vehim diyo- 
rum, çünkü bu tablolar sağlam ve ilk safta konuşan kompo- 
zisyonlariyle, form ve plâstik endişeleriyle, çok usta uygunluk» 
ların peşinde koşan renkleriyle ve bizzat bu palette soğuk 
tonlara okadar çok yer veren seçişiyle gerçekten hesaplı, gide- 
ceği yeri çok önceden ve çok iyi bilen eserlerdir. Bu okadar 
böyledir ki, Cemal'in şahsi mütalâa yürütmeden-bir tabiosunu 
göstermesi âdeta, imkânsızdır. Onun “şöyle bir şey yapmak is- 
tiyordum, fakat burası olmadı” yamu$ “şu tarzda bir renk te- 
siri elde etmek istedim, fakat yapamadım” gibi cümlelerle 
başlayan şikâyetlerini bütün arkadaşları sık sık dinlemişler- 
dir. Bunlar muhtemel bir tenkidi önlemek, için önceden alın- 
mış tedbirlerden ziyade kendi içindeki mücadelenin ifadesidir. 
Bu cins kendi kendisini tenkitlerde tabiata erişmek arzusu Ce- 
mal'de hissedilmez. Meselâ Zeki Faik de kendisini tenkit eder; 


© fakat hayran olduğu tabiat karşısında. “Denizin öyle güzel 


mavisi vardı ki... bir türlü! bulamadım.” işte iki müstesna 
yaratılış arasındaki fark. Biri'tabiata âşıktır; onun cümbüşü- 
nü, tıpkı bir derviş cezbesiyle yaşar; bu cezbe bütün Zihni 
çalışmayı âdetâ örter. Öteki ise, riyazet ve tekva ile haklı 
bulmaya çalışan sünni bir şeriat adamına benzer. Şurasını da 
söyleyelim ki bu iradi sanat, kendi kendisine sadık kalması 
yüzünden, çok tabii şeylere mahsus bir hava ile karşımıza çı- 
kar. z | 

Gittiği yolda. ilk elmaması, arkasinda çok sevdiği birta- 
kım büyük ressamlar bulunması Cemal için bir nakise de- 
ğildir. Burada da Cemal arkadaşlarından ayrılır. Ustasını çok 
çabuk seçmiştir. Cözanne okadar büyüktür ki onu anlayarak 


“ peşinde yürümek dahi bir nevi olgunluk ve büyüklüktür. Ces 


mal Tollu, Cdzanne'ı iyi -anlayanlardandır. Fakat onda, mo- * 
dern bağlanışların yanıbaşında, bazı uzak hayranlıklar da 
vardır. Soğuk renklere olan düşkünlüğü, tabloyu plânlaştırma 


tarzi, form öndişesi - Paris'te Gimon'üni yaninda liğyitele Galış- 
mıştır - onu Rönesans'ın altın kapılarından biri olan ve resim- 
de olgunluğun tâ kendisi diyebileceğimiz Mantegna'yı çok se- 
venler arasına sokar. Mantegna perhiz ve imsâkin saltanatı. 
dır. Aynı zamanda resimde plâstik değerleri ilk bulan adam- 
dır. Bu sergideki büyük Manisa peyzajları bu sevgiyi ifşa 
ederler. Şurasını da hemen ilâve edelim 'ki bu ne bir tesir, nö 
de taklittir; tek başına bir saltanat da değildir. Devrimizin 
sanatkârları okadar çok şey biliyorlar, okadar çok tecrübeyle 
zengindirler ki tek bir tesir altında kalmaları imkânı yoktur. 
Sonra garpteki yaşıtlarından başka bir gözle bakmamaya ar- 
tık alışmamız lâzım gelen genç ressamlarımızın çoğu âynı za- 
manda Akademi'de öğretmendirler. Onun için bilgileri ister 
istemez gittikçe genişliyor. Bu itibarla bu sevgi, bir mizaç ya- 
kınlığının ifadesidir, yahut ta benzeyişler yüzünden biz onu 
vehmediyoruz. Devlet Resim Sergisi'nde nasıl olup tâ satıl- 
madığını hayret ettiğim bu güzel eser, son yılların verimleri- 
nin en başarılılarındandır. Cemal Tollu, II. Murad'ın şehrini 
çok güzel duymuş. Belki de aradığı eski debdebeyi, bu hüküm- 
dara içinde geçirilecek sükün ve inziva saatlerini bir hüküm- 
darlık tahtından daha tatlı, daha güzel yapan bahçeleri, sa- 
rayları bulamadığı için bu ihtişamı peyizaja nakletmiş. .Cep- 
helerinden aldığı Hatuniye ve Muradiye'nin arkasında set set 
çok uslu bir anlaşmayla kendi renk bahçelerini yükseltmiş. 
Manisa tabloları, Bursa manzaralariyle beraber bu serginin 
en güzel kısmı oluyor. Fakat Bursa'dan önce geniş Yalova 
peyizajını anmak isterim. Belki tabiatı biraz mübalâğa ile 
gören bir eser, Belki de ressam gözüne ve tabiata fazla mü- 
dahale etmiş. Herkes kendi  fiziyolojisinin sanatını yapar. 
Şöhretimizi, hattâ bazı hastalıklarımıza, noksanlarımıza, borçg- 
lu olmadığımızı kim iddia edebilir? Fakat bu tabloda Cemal 
daha ziyade bir iddiaya girişmiş gibidir. “Ben tabiatın feyzini 
öveceğim” demiş. Bu bozkır çocuğunun, tabiatın şiirine açık. 
tan açığa kapıldığı birkaç eserden biri de budur. Meğer ki 
Bursa hapishane yolundaki ulüfeli ağaç olmasın. Tek bir çı- 
narın doldurduğu bu küçük tablo lâyık olduğu kadar tanıldı 
mı? burasını bilmiyorum. Fakat ben vekarlı yükselişine, ken- 
di kendisi olmakla iktifa eden ölçülü oselâbetihe hayranım. 
Gene bu sergideki çiçek natürmortu da bu cinstendir. Cemal'- 
in en havalı eserlerinden biri şüphesiz ki bu natürmorttur. 


Bursa'daki Koza Hanı Cemalin en güzel kompozisyonla- 
rından birinin “esguisse” dir. Paletinin bize sihrini tam ver- 
mese bile, inşa etmek, seçmek ve düzenlemek kudretini verir, 
Burada sırf ressamı anlatmak için bir kıyaslama yapmak is- 
terim: Koza Hanı gündelik hayattan bir parçadır. Cemal, sırf 
Bursa'ya ait olan bu sahnenin. elbette lezzetini doymuştur. 
Fakat duyduğu ile kalmıyor; gördüğünü daha yüksek bir âle- 
me nakletmek istiyor. Onun için tablosu ne bir dokümandır, 
ne bir röportajdır. Cemalin yerinde Koza Hanı'nda Bedri Rah- 
mi olsaydı, bu tablo “esguisse” i bütün bir cümbüş, cıvıltı ve 
lezzet olurdu. Çünkü Bedri Rahmi ânın lezzetine kendisini 
kaptıran adamdır. Bazan uçurtma uçurur gibi resim yapar; 
Cemal ise öyle değil. Gene Cemal'in yerinde Eşref Üren bulun- 
saydı, Koza Hanı şampanya köpüğü bir şey olurdu. Eşref, 
Nedim'e benzer: nüanslarla senfonisini kurar. O, âdetâ eşya- 
nn madde kısmını atıp sadece bazı vasıflariyle, renk ve koku- 
siyle iktifa eden bir tecrittir. Halbuki Cemal, bütün bir sada- 
katle her gördüğünü alır; hem de rengiyle, hacmiyle, “con. 
toür” u ile. Fakat onları çok sağlam bir maddeye hakkeder 
gibi tablosüna koyuyor. Ne kendi ihsaslarının, ne de tabiatın 
- emrinde olmadığı için mevzuuna sonuna kadar, yani onu dü- 
şüncesinin biçtiği çerçeve içine sokana kadar tasarruf ediyor. 
Bu da gösteriyor ki Cemal.büyük resmin peşindedir. Eşyayı, 
kanununu kendi bünyesinde duyduğu bir nizamın hükmüne 
vermek istiyor; güç iş. Fakat onun sabrını, sanat aşkını ya- 
kından bilenler için hiç te imkânsız görünmez. Zaten bu kür- 
çük sergi de gösteriyor ki ressamımızla istediği şey arasında- 
ki mesafe pek azdır. Ergeç Cemal Tollu bu son adımı atacak- 
tır. Fakat bu onda bir ihtilâl olmayacaktır; bu belki postaya 
verilen bir mektubun sahibini bulması, sabahleyin yola çıkan 
adamın akşamleyin menzile : varması gibi bir şey olacaktir. 
Sergiyi gezerken hep bu sağlam yürüyüşü gördüm. Aziz res- 
sam ve dosta bana yaşattığı haz ve düşünce anları için teşek- 
kür ederim. 


Türkiyenin Yağ”Durumu : 
Hayvani Yağlar 


Dr, Hajdun SARHAN 


Türkiye'nin yağ durumunu incelemek için bu ko- 
nuyu hayvani ve nebati yağlar diye ikiye ayırmamız 
gerektir 


Hayvani yağlar iç ve kuyruk ile sütten çıkarılan 
yağlardır. 

1) İç ve Kuyruk Yağları : — Ortalama olarak, 
koyundan 4 kilo kuyruk ile 1 kilo kadar da iç yağı 
alınır. Sığırlardan alınan iç yağını ortalama 8 kilo 
sayabiliriz. Bunlar eritilince 9, 60 nisbetinde don yağı 
verirler. Köylerde kesilen hayvan sayısı, kasabalarda 
kesilenlerin beşte biri tahmin olunmaktadır. 1935 ile 
1942 arasındaki 7 yılın ortalamasını alırsak her yıl 
memleketimizde kesilen hayvanların 3,5 ile 4 milyon 
baş arasında olduğu sonucuna varırız. Kaçak kesim- 
leri de düşünerek hakiki rakkamın, 3,5 milyondan zi- 
yade 4 milyona yakın olacağını talımin etmek doğru 
olur. Kesilen sığır, manda, dana ve manda danası S4- 
yısı, ortalama 500,000 kadardır. Bunların iç yağı, se- 
kizer kilodan, 4.000 ton eder ki '7, 60 derimle 2.400 
ton don yağı demektir. Yılda kesilen koyun 2 milyon, 
keçi ise 800 bin kadardır. Bunların iç yağı birer ki- 
lodan hesaplanırsa, 2.800 ton iç yağı, yani 1.680 ton 
don yağı eder. Kesilen kızıl karaman, beyaz karaman 
ve dağlıç koyunlardan elde edilen kuyruk yağı 10.000 
ton kadar tahmin edilmektedir ki 6.000 ton don yağı 
demektir. Böylece, kaynaklardan elde edilmesi müm- 
kün olan eritilmiş iç ve kuyruk yağı miktarını 10.900 
ton olarak hesaplamak pek yanlış olmaz. 


ç 2) Sütten çılkarılam yağlar : — Tuzsuz ve tuzlan- 
mış olarak satılan bu yağları, istihsal bakımından, 
beraberce hesaplamak doğru olur. Büyük şehirlerde 
kahvaltılık tuzsuz tereyağı sarfiyalı gittikçe artmak- 
ta ise de bunun genel istihlakteki payı henüz küçük- 
tür. Tuzlanmış yağlarda tuz nisbeti 44 5 olarak kabul 
edilmektedir. Sade yağ istihsalimizi hesaplarken kilo 
rakkamlarına biz bu tuz miktarın katmıyacağız. 

Memleketimizde, vergi veren koyun sayısı 1935 te 
13.5 milyon iken 1940 da 26 milyonu bulduktan son- 
ra, üst üste bir kaç şiddetli kış sonunda, 1945 te 18 
milyona inmiştir. Sığır sayısı da 1925 te 8,5 miiyon- 
dan 1940 ta 11 milyonu aştıktıktan sonra, 1945 te 7,5 
milyona düşmüştür. ğ 

. Bu miktarlar üzerinden, sağılan hayvanları 1,5 
milyon inek, 300,000 manda, 9 mılyon koyun, 5 mil- 
yon kıl keçi, 700.000 Tiftik keçisi tahmin etmek pek 
yanlış olmaz. 

İstatistik Yılığı, 1942 süt istihsalini 2 milyon 
740 bin ton olarak vermektedir. Sağım mevsiminde 
mandalar 600, inekler 300, kıl keçi 35, koyun 30, tit- 
tik keçisi 25 kilo süt verir telâkki edilmektedir. Bu 
rakkamlara dayanarak hesaplanırsa, 1945 süt istih- 
salinin İ milyon tonu pek geçmiyeceği anlaşılır. Ara- 
daki büyük fark, hayvan sayısının azalmasile izah e- 
dilemiyecek kadar büyüktür; çünkü, aynı verim esas- 
ları 1942 yılı rakkamlarına tatbik edilirse, ancak 1,5 
milyon ton süt alınmış olması icab eder. Böylece, 1942 
yılı için İstatistik Yıllığının verdiği 2 milyon 740 bir 
ton süt istihsali fazla gözükmektedir. Hakikat, bel- 
ki de, bunların ikisi ortasıdır. 

İnek sütü 5 4, keçi 205 - 5,5, koyun Yo 7 - 8, man- 
da Yo 8 - 9arasında yağ verdiğine ve ortalama 100.000 
ton sütün peynir, yoğurt ve içme sütü olarak kulla- 
nıldığına göre, 1945 yılında sade yağ istihsalinin 80 
bin ton civarında olduğu anlaşılır. Hayvan mevcudu- 
nun 1945 te gayri tabii düşüklüğü göz önüne alınırsa, 
son 7 yılda sade yağ istihsali yıllık ortalamasının 85 
bin tonu bulduğu emniyetle söylenebilir. 


EDEBİYAT: 


BUGÜNKÜ ŞIIR 


— Bir şey anlamıyorum efendim, anlamıyorum 
bu şiirden! Neden bahsediyor, nasıl söylüyor; hepsi 
bana yabancı. N 

—“Bir şey anlamıyorum” olmaz, bir defa bu 
yanlış; hiç olmazsa biraz hatalı. Bu daha çok, şiir 
yabancı bir dille yazılmışsa o zaman söylenir; yok- 
sa, türkçe yazılmış bir şiiri, türkçe bilen biri ya du- 
yar ya duymaz. Anlamak ise mantık konusudur, Şi- 
irle ilgisi yoktur. Ama, anlaşılan şiirler varmış; o 
başka. Haa... hemen onu söyliyeyim ki sözünü etti" 
gimiz şiir, şiir olan şiirdir. Şiir olmıyan, şiir geçinen 
şiirler de var; o başka, ben şiir olan şiirlerin sözünü 
ediyorum. 

Gelelim senin anlamamana. Hatırin için diyelim 
ki, şiirin amacı anlatmaktır ve sen de bugünkü şiir- 
den hiç birşey, ama hiç bir şey anlamıyorsun; sence, 
sana, yabancı. Evet, samimisen, bu doğru; fakat, du- 
rup dururken, her hangi bir sayfa arasında uyuklı- 
yan bir şiir, sana kendini nasıl olur da anlatabilir. 
Siz anlamak isteyeceksiniz dostum! şi'ri siz anlaya- 
caksınız. Doğrusunu isterseniz, siz anlayıp anlama- 
.dığınızı da bilmiyorsunuz. Bilmek ve anlamak için o- 
kumak ve iyi niyetle okumak gerek. 

— Aman!.. Konu nasır değil mi, okumasam da 
olur, anlamasam da. 

— O zaman iş değişir; konuşmak bile fayda- 
sızdır. 

Eğer anlamıyor ve bunun için de bugünkü şi'ri 
sevmiyorsanız gayret edin; sevebilirsiniz. Sonra ne- 
sini anlamıyorsunuz, Şiirin dilini mi, demek istediği- 
ni mi, şeklini mi, nesini? Önce bunu bilin. Kimsenin 
dili varmaz, bugünün şi'rini anlamıyorum, demeye, 
Anlamıyoruz deseler, mesele kalmıyacak. Anlamıye- 
ruz deyince insanın canı sıkılıyor; anlaşılmayacak 
bir şey varmış ta anlamıyorlarmış gibi. İnsan, önce 
kendinden şüphelensin başkasından değil. “Anlamı- 
yoruz”, ne güzel söz, ne candan vene güzel bir iti- 
raf! Kulağımıza şiir etkisi bırakıyor ve seviniyoruz; 

çünkü, bugün anlamıyan yarın anlıyabilir. 

İnsan ağaca benzer; ne kadar ileri görüşlü olur- 
sak olalım, köklerimiz derinde ve geçmiştedir. Alış- 
kanlıklarımız, düşüncelerimiz bizi geçmişe bağlar. 
Gelecekte düşünülmüş bir fikrimiz var mı? yok. In- 
san bulunduğu anda yaşarken gelecekte olamaz ki 
gelecekte düşünsün. Bu bir kural olabilir; fakat ge- 
len zamana ve değişen yere göre kendimizi uydurma- 
lıyız. Uygu (adaptation) denen birşey vardır hayat- 
ta, bu da bir kural. Yoksa, asırlık uykuya dalanlarla 
ne farkımız kalır; o kâdar gülünç, o kadar acınak o- 
luruz. Gelsinler, “Bugünün Şşi'rini anlamıyorum, sev- 
miyorum, zorla değil ya!” diyenler bu uykudan uyan- 
sınlar. Bakın, uyansınlar da bugünkü şi'ri sevsinler 


Zeki KURUCA 


hayran olsunlar, demiyorum. Herkes serbestir, nasıl 
diyebilirim. Üstelik, yurdumuzda düşünmek kadar, 
sevip sevmemekte serbestir. Kimse karışamaz. Böy- . 
le ölunca, “Gel, ille sev şu şi'ri hem de bu şekilde sev” 
diyemeyiz. Sevmez, olur ya, fakat, sevmek gibi sev- 
memenin de bir sebebi olmalı. İnsan, gözü kapalı ser- 
bes değildir; durup dururken, “Nerde mâna, nerde 
şekil, hepsi uçmuş; bugün ne şair var ne de şiir!” de- 
mek doğru mu? Gerçi ben, mânasız Şiire, az da olsa, 
raslamış olabilirim; fake*. şekilsiz şi'ri hiç görme- 
dim. Nerden çıkarıyorlar nlar, mânasız, hele şekil- 


siz şi'ri! Onlar şiir değil, yalnız mâna veya şekil a- 


rıyorlar. Mâna arıyan varsa makale okusun, olur bi- 
ter; Şiir nesine gerek. 

Bugünkü şi'rin eksik tarafları olabilir; olabilir 
değil, vardır da. “Hayır efendim, her yanı eksik, bu- 
gün yazılan şiirlerin” diyemezler. Her yanı eksik bir- 
şey. “yok” demektir. Yarın, bugün dediklerinden u- 
tanabilirler sonra; iyisi mi toptan inkârı ve inadı bi- 
raksınlar, gelsinler bugünkü şiiri, zayıf ve kuvvetli 
taraflariyle birlikte görsünler; o zaman fikirleri ve 
tenkitleri daha kuvvetli olur. Biz de onlara ne diye- 
ceğimizi şaşırırız, cevap bulamayız verecek. İnsan, 
beyenmediği bir dâvanın zayıf taraflarını bulur, on- 
ları iğneler; kuvvetli taraflarına dokunmaz bile. Yok 
sa,: toptan inkâr, dâvanın sağlam temelleri yanında 
cıliz kalır. Sevgilisine, acılarına, sevinçlerine, taşa 
toprağa kendisi gibi seslenmiyen ve kendinden başka 
şeyler duyan oğluna babanın kızmıya ve onu bu yüz- 
den inkâra ne hakkı vardır? 

Yukarda şekil sözü geçti; şekilden de korkma- 
yınız. Hugo'nun Kanburu ne iyi bir insandır. En yı- 
kık çatılar altında en olgun ıstıraplar duyulur. Şekil . 
ne olursa olsun, içinde biz varsak mesele yok. Ye- 
ter ki “dış” “iç,,i iyi taşısın. Bugünkü şekilerden kor- 
kanlar, gerçekten şekilsizlikten ürküyorlar. Oysaki, 
dışımızda bulunan herşeyin, kendine göre bir şekli 
vardır. Şiir, yazılmış bir Şiir, dışımızda bulunan bir 
“iç,tir. Dışımızda, karşımızda bir “içöz,, bulunur da 
onun şekilsizliğinden kim söz açabilir? Başka de- 
yimle, dışımızda bulunan her “iç, in bir “dışı, var- 
dır ve dış şiirde şekil yerine geçer. Şekil var ama, 
yıkık, dökük, deyin; bu biraz daha doğrudur. : 

Bugünkü şiir, taze bir deyiştir; yarına canlı ta- 
raflariyle kalacak. Zayıf tarafları ise, aslından ölü- 
dür. Ve umuyoruz ki bu konuda, bugünkü şi'ri sev- 
miyenler yarın, gençlerin şiirlerini kuvvetli ve zayıf 
taraflariyle ele alacaklar ve daha dolgun demetler 
vermek için şairlerimize yardımcı olacaklardır; bunu 
bekliyoruz. Fakat, beklemesek de ne çıkar, sanki! 
Akıntıya karşı kürek çekmekte inat edenlere ne di- 
yelim, devam etsinler... 


KÖY ODALARI 


ş M. TUĞRUL 


Köye gelen yabancıları kondurmaya ve aylâk 
zamanlarda köy halkının toplanmasına yarayan oda- 
lar, bir bakıma eski zaviyelere benzerler. Fakat, za- 
viyelerin zengin vakıfları, bol gelirleri olduğu halüe 
köy odaları bu yönden fakirdir. Onlar, ya varlıklı hir 
yurttaşın himmetiyle yâhut koy halkının elbirliğiyle 
kurulup işletilegelmişlerdir. En basitleri bir tek oda 
ve bir ahırdan ibarettir. Daha mükemmei olanları iki 
katlıdır: Üst katta iki oda, bir aralık, bir divanhane: 
alt katta bir ahır, bir de gezgin zanautçıların (kalay- 
cı, semerci, eskici... gibi) iş yeri olarak kullanmala- 
rına mahsus bölme vardır. 


Şahıslara ait olan odaların döşeme, ısıtma müs- 
raflarını ve odaya gelen misafirlerin yedirme, ya- 
tırma işlerini oda sahipleri görürler. Komşulardan 
bu masraflara ve bu işlere yardım edenler de bulu- 
nur. Zira odaya bakmak şerefli bir iş sayılır. Köyün 
orta malı olan odalara ise bütün köy halkı ortaklas: 


Sa 
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Bizim küçüklüğümüzde evimizin yakınında bir 
oda vardı. Buraya misafir gelip gelmediğini her ak- 
şam babalarımız yoklatırdı. Ağırca bir misafir gel- 
mişse odaya hem yemek, hem yatak gönderilir ve 

babalarımız kendileri de yemeklerini odada misafirie 

birlikte yerlerdi; bazan misafirle birlkte odada yat 
tıkları da olurdu. Böyle misafirler odanın en iyi dö- 
şenmiş kısmında yatarlardı.. “Yolcu yolakçı,, diye 
anılan hafif misafirlere yalnız yemek gönderilir, 
yatak yollanmazdı. Bunların yanlarında ya kepenek- 
leri veya başka örtüleri bulunurdu. Yatacakları yer 
de ayrı ve hafif döşeli idi. Çünkü bunlar hayvanla- 
rının boğazıni doyurduktan Sonra erkenden yatarlar, 
sabahleyin de çok erken saatlerde kalkıp yollarına 
veya işlerine giderlerdi. 

Köy odaları, 'halk kültürü alış verişine sahne 
olan yerlerin en, önemlilerinden biridir. Orada küçük- 
lü büyüklü her çeşit insan toplanır; . hattâ araları 
soğuk ve taşlı olan kimseler bile bir arada bulunabi- 
lirler. Bilgili ve hünerli şahıslar, bilgilerini ve hüner: 
lerini satarlar; diğerleri bunlardan faydalanıriar. 
Oyunlar, eğlenceler tertip edilir; hikâyeler, masal- 
lar, fıkralar, türküler söylenir. Türlü meseleler ko- 


nuşulur. Siyasetten, dünyanın gidişatından bahsedi-- 


lir. yolsuzluk yapanların durumları tenkit 
edilir. İyiler sevgi ve sayğı ile, kötüler lânetle anılır 


Fakat, yukarda söylediğimiz gibi, odada türlü 
yaştan; türlü huy ve tabiattan insanlar bulunduğu 
için gerek konuşmalar, gerek oyun ve eğlenceler öl- 
çüsüz değildir. Küçükler büyüklerin, büyükler de kü- 
çüklerin kontrolu ve baskısı altındadır. Delikanlılar- 
dan bir kısmı bu kayıt ve şartların sınırını asmak is- 
tediler mi, ya kendilerine mahsus bir toplanma yeri 
bulurlar, yahut köyde iki oda varsa birini delikanlı 
odası yaparlar. İhtiyarlar da çoluk çocuk, baskiısır.- 
dan kurtulup sele serpe oturmak ve açık saçık konuş- 
mak isterlerse, küçükleri başlarından savmanın bir 
kolayını bulurlar. Hiç unutmam: Bir kış günü, iâpa 
lâpa kar-yağıyordu. Köy odası pek kalabâliktı. Bun- 
lar arasında beş on tane de bizim gibi çocuklar ve 
toy delikanlılar vardı. “Aybaş Hasan,, adında bir ih- 
tiyar, odaya geldi. Üstünden başından başka, kaşla- 
rı, kirpikleri, sakalı, bıyığı da karla örtülmüştü. Se- 
lâm verip oturduktan sonra, bir taraftan yağlığiyle 
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orasını burasını silerken bir taraftan da konuşmaya 
başladı : 


., 7 Olur şey değil be! Çingeneler koca bir ayı ge- 
e Kirişlerin odanın önüne bağlayakoymuş- 
AT 

Bu söz üzerine biz küçükler birer birer Sıvışıp 
dışarıya çıktık ve dosdoğru Kirişlerin odaya gittik. 
Ne ayı vardı, ne bir şey. Aldatıldığımızı anladık, 
Amma o gün bir daha odaya uğrayamadık, çünkü 
bize güleceklerdi. Tabii Hasan dayı da odada diledi- 
gi gibi oturdu, dilediği telden konuştu durdu. 


Vaktiyle köy odasında geçirdiğim kış günlerinin 
hâlâ tadı damağımdadır. Lâkin bugün durum değiş- 
miştir. Köylerde oda işletecek gönç (varlıklı) adam 
ya çok azalmış, yahut hiç kalmamıştır. Bütün köy 
halkının gayretiyle işleyen odaların sayısı da hayli 
azalmıştır ve günden güne de azalmaktadır. Resmi 
misafirleri ise muhtarlar ağırlıyorlar. Oda sahiple- 
rinden biri şöyle söylüyor : 


— Ben odayı döşeyorum, yakıyorum; fakat otur- 
maya gelen kimse bulunmıyor. Birkaç defa da odaya 
konan misafirler hasırları, çulları alıp savuştular. 


Yavaş yavaş, odaların yerine köy kahveleri ge- 
çiyor. Köy halkına, kahve odadan daha elevrişli ge- 
liyor. Orada herkes her mevsimde ayakkabılarını çı- 
karmadan oturabiliyor. Gramafon veya radyo varsa 
dinleyor. Tavla veya kâğıt oynayabiliyor. Hele çay 
kahve de veresiye olursa herkes kolayca ağa oluyor 
ve bu sefaya doyulmayor. ğ 


Köy ihtiyarları, köyde görülen bütün fenalıklara 
sebep olarak kahveleri gösteriyorlar : “Orada herkes 
kumarla uğraşıyor, yarenlik etmek ve dertleşmek im- 
kânı bulunmayor. Büyük küçük saygısı hiç kalmıyor. 
Her türlü fenalık burada mayalanıp köye yayılıyor.., 
diyorlar. 


, Her fenalığın kahveden geldiğini iddia etmek, 
şüphesiz dar bir görüştür. Fakat, köy kahvelerinin 
bozucu tesirlerini inkâr etmek te elden gelmez. O 
kahveleri açan kimseler kazanç peşindedirler. Bunu 
da bolca sağlamak için halkın türlü meyillerinden 
faydalanmak lâzımdır. Kahveciler, bu işi çok iyi be- 
ceren kimselerdir. Aksi takdirde kahve, onlar için ka- 
zanç vasıtası olmaktan çıkar. 


, ç Hal böyle olmakla beraber, zaman ileri doğru 
yürüyor. Kahveye alışmış insanları tekrar gölürüp 
eski halinde duran ve hattâ çok daha köhneleşip peri- 
şanlaşmış olan köy odasına kapatamayız. Zaviyelerin 
peşi sıra köy odaları da yavaş yavaş tarihin yaprak- 
ları arasına gömülüyor. Müşteri buldukları müddet- 
çe, köy kahvelerini kapatmaya uğraşmak ta boşuna- 


dır. Zira birisi kapatılsa öteki açılır. O halde, kahve . 
olan köylerde bunların bozucu tesirlerinden halkı ko- . 


ruyacak, kahve olmayan köylerde ise hem köy oda- 
sının, hem kahvenin yerini tutacak yeni bir tesise ih- 
tiyaç vardır. O da “Köy Halkodası,, olabilir. Bu ko- 
nuyu başka bir yazımızda ele alacağız. 


(1) Ankara köylerinde bu usulün çok yaygın olduğu 
görülüyor. Bir evin yemek hazırlayıp odadaki misafire yol. 
lamasına “Konak çekmek,, deniyor. “Konak çekme,, âdetinin 
fakir evlere angarya kadar ağır geldiğini de kabul etmek 
lâzımdır. Cünkü her yemek el içine çıkarılamaz; Fakir insa- 
nın yoktan var çıkarmaşı da biraz güç iştir. 


RİZE BÖLGESİNDE: 


Köy âilesi ve Köy Kadını 


Rize bölgesinde kasaba ailesinden ayrı özellikler taşıyan 
köy ailesini sosyal bakımdan incelerken önce yaşama şartları 
üzerinde durmamız gerektir. 

Bilindiği gibi köy âilesi tarım ve hayvan ürünlerile ge- 
çinen, en geniş anlamile, bir çiftçi alesidir. Dağlık arazide, 
dağınık bir halde yerleşen, birbirinden uzak evler veya ına- 
halleler halinde oturan bu ailenin geçimi başlıca şu yoilarla 
sağlanır: : ; 


1. — Tarımcılık, 2. — Hayvancılık. 


1 — Tarımcılık: Her ailenin a7 veya çok genişlikte toprağı 
vardır. Tarlalar evlerin yakınında bulunur. Topraktan alınan 
başlıca ürün mısırdır. Mısır ekimi iptidai usullerle, düz yer- 


lerde sapanla, dik ve dağlık yerlerde çapa ve bel ile yapılır.. 


Tohum ortalama olarak mayıs ayında ekilir; ekim mevsimi 
bu adı alır. Ekin büyümeğe başladıktan sonra gene ortalama 
birer ay ara ile iki defa çapalanır. Birinci çapalamaya (bir 
kat), ikinciye (iki kat) denir. Böylece ekin seyrekleştirilir ve 
diğer otlardan temizlenir. Ekinler başak verdikten, saplar 
sarardıktan sonra harman yapılır. Ekim ayına raslayan har- 
man da başaklar saplardan koparılarak sırtta taşınan sepet- 
lere doldurulur; önce tarlanın bir kenarında toplandıktan son- 
ra veya doğrudan doğruya evlere getirilir. Bütün mısır içeri 
alınınca kabukları soyulur. Bu iş çok defa geceleri ve birkaç 
ailenin çoluk çocuk bir evde toplanmalariyle yapılır. Gecenin 
geç vakitlerine kadar süren soyma işi bir çeşit -eğlence ha- 
lini alır. Karşılıklı türküler söylenir; kırmızı mısır bulanla 
arasında yarışmalar tertiplenir. 


Kabukları ayıklanan mısır anbara yığılır. Yil boyunca- 


oradan parça parça alınarak taneler koçandan ayrılır ve de- 
ğirmende üğütülerek un haline getirilir. Geri kalan madde. 
ler, sap ve kabuk hayvan yemi olarak kullanılır. Koçanlar da 
yakılır. ; z 

Böylece elde edilmesi uzun ve toplu bir çalışmayı .gerek- 
tiren misir, köylünün başlıca gıdasını teşkil eder. Sebze ikin- 
ci derecede yer alır. Bahçe tarımcılığı gelişmiş değildir. An- 
cak evlerin yakınında bulunan ufak torrak parçalarında ka- 
bak, hıyar, fasulye yetiştirilir. Bu çeşit sebzeler ayrıca mı- 
sır tarlaları içine de ekilir; Sebze ikinci hatta üçüncü dere- 
cede gelen yardımcı gıda maddeleri durumundadır. 


2 — Hayvancılık : 


Bölgede beslenen başlıca hayvan cinsi olan sığır için ge- 
reken maddeler şunlardır: 


A — Yemlik maddeler Da 


Bunlar ya doğrudan doğruya çayır ve tarlalardan, fi- 
danlık ve fındıklıklardan kesilen otlar veya nusır kabuk ve 
saplarıdır. Kabak, hıyar, fasulye iliği adı verilen, bu sebze- 
lerin yaprak ve saplariyle diğer sebzelerin sap ve yaprak- 
ları da hayvan yemi olarak kullanılır. Mısır danesi ve arpa 
da arasıra yedirilir. 


B — Yataklık maddeler: 


Hayvanların altlarına konarak, sonra da. gübre ile karı- 
şınca tarlalara serilen maddelerin başlıcaları da kızılağaç, 
fındık ve diğer ağaçların yaprakları ve eğrelti otudur. Beili 
bir zaman hayvanın altında kaldıktan sonra, değiştirilen bu 
yataklık otlar ahırların önlerindeki gübreliklerde yığılarak 
ekim zamanı tarlalara serilir. z 


Bu gibi maddelere ihtiyaç gösteren hayvanların npakımı 
da ayrı bir şekilde olur. Genel olarak bahar ve yaz mevsimin- 
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de hayvanlar otlaklarda, fındıklık ve fidanlıklarda, kısmeri 
de dere boylarında tarla kenarlarında otlatılır. Ayrıca sabah 


ve akşam sıcak yem verilir. Kışın hayvanlar âhırlarda kalır 


ve yazdan biriktirilen, ekin kaldırıldıktan sonra biçilen ot ve 
mısır kabuğu ve otluk denen mısır saplariyle beslenirler. 


Kıyıya yakın köylerde hayvancılık gelişmiş değildir. A- 
razinin dar, yaylaların uzak oluşu bunun başlıca âmili ola- 
rak gösterilebilir. İç köylere doğru gidildikçe durum değişir, 
Ortalama olarak kıyıdan 15-20 km. içeride bulunan köyler, 
yazları yaylalara çıkarlar. Bunun için çok sayıda hayvan bes- 
leyebilirler. 


Hayvanlardan süt yoğurt, yağ, peynir ve et elde edilir. 
Fazla hayvanlar satıl r. Çift sürme işi öküzle yapılır, Kıyı- 
dan uzaktâ bulunan iç köylerde at ve katır taşıma. işlerini 
görür. * | 

Diğer bir iktisadi gelir de kızılağaç ve iç köylerdeki OY- 
manlardır. Ev için yak t ve kerestelik gibi ihtiyaçlar bu kay- 
naklardan sağlanır. M :yvacılık da pek gelişmiş değildir. Bir- 
tün bu ürünler ancak ihtiyacı karşıladıkları için satılabilen 
kısımlar pek azdır. j 


Görülüyor ki bir köy ailesinin yaşaması için ev, ahır, tı - 
la, otlak, ağaçlık gibi çalışma alanlarına ihtiyacı vardır. Bah- 


. çe ve tarladan yemeklik toprak ürünleri; gene ayni yerler. 


den ve ağaçlardan alınacak . ürünlerle hayvanların yenileri, 
yataklıkları, ayrıca yakıt ve yapım için odun ve. kereste sağ- 
lanacaktır. Şimdi bu çalışma ve yaşama düzeni .içinde “köy 
ailesinin sosyal yapısını ve bu kuruluşta kadının yerini be- 
lirtmeğe çalışalım. y Eyi * 


Ailenin yaşaması için gereken işlerin yapılması husu- 


sunda gözle görülür bir iş bölümü vardır. Tarlanın. sürülmesi, 
ağaçlıkların budanması odun ve kereste yapımı genel olarak 
erkeğin işleri arasındadır. Ailenin dışarı işlerini alım ve sa- 
tımı gibi çalışmaları, diğer ailelerle ilişikleri düzenlemek ai- 
lenin en yetkili kişisi olmak Ssıfatile erkeğe âittir. Aile baş- 
kanı olan erkeğin, aile 'içindeki fertler tarafından tânınmış 
bir otoritesi vardır. Evdeki bütün diğer erkekler ve Kadınlar, 
kızlar *ve çocuklar onu saymak; onun göstereceği işleri yap- 
mak zorundadır. Ancak bu düzen içinde fertlerin de bir ıra- 
desi vardır; “diledikleri işleri yapmak hususunda otoriteyi 
kırdıkları olur. Bunu biraz sonra göreceğiz. z 


Evin diğer yaştaki erkekleri de aşağı yukarı aynı çeşit 


işleri görürler. Ancak çocuklar bazan onlara, bazan da inek- 
leri beklemek işlerinde kadınlara yardım ederler. Çift sür- 
mede öküzlerin önünden gitmek, buzağı ve tosunları bekle- 
mek, pınardan su getirmek küçüklerin işidir. Hemen şuna da 
işaret edelim ki çocukların hele erkek çocuklârın zamanları- 
nın çoğunu gurup halinde dere boylarında, ağaçlıklarda, tar. 
la ve. çayırlarda oynamak doldurur. 


Görülüyor ki aile düzeni içinde erkeğin işleri azdır ve yı- 
lın belli bir mevsimi, genel olarak ekim zamanı içinde top- 
lanmaktadır. Ekim, ayıklama ve harman yapıldıktan, yakıt 


ve kerestelik sağlandıktan sonra erkeğin işleri aşağı yukarı: 


biter. Ev ve etraftaki yapım işleri, ara sıra ortaya çıkan ikin- 


“ci deeceden çalışmalar bütün zamanı doldurmaktan çok uzak- 


tir. Bu itibarla erkek ev dışında çalışma imkânlarına sahip 
bulunmaktadır. Eğer köyünde kalır, başka yere gitmezse Za- 
manı boş geçer. 


Bu imkân, bütün gelirin aileyi besleyememesi meselesile 
birleşince ortaya gurbetçilik zorunluğu 'çıkmaktadır. Ailede 
kendine düşen belli işleri gördükten sonra erkek, yakın ka 
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saba ve şehirlerden başlıyarak uzak iş merkezlerine gider. 
“Gurbete çıkmak” adını alan bu olay bölgenin ana gelenek- 
lerinden biridir. Bir * mevsimden birkaç yıla kadar uzayan. 
hattâ bazan temelli göç halini alan bu gurhetçilik erkeğin 
hayatının büyük bir kısmının ailesinden ayri geçmesi sonu- 
cunu doğurur. Bu, kadının ailedeki yerini birinci plânda tutar. 


Yukarda saydığımız işler dışında kalan çalışmalar kadın- 
lar tarafından görülür. Evin bütün iç işleri, yemek pişirme, 
çocuklara bakma işlerini kadın yapar. Hayvanların ba- 
kımı, bütün ahır işleri, gübrelikten sepetle tarlaya gübre 
taşıma kadına aittir. İnekler çayır, fidanlık ve otlaklarda ka- 
dınlar, çok defa genç kızlar tarafından beklenir. Fidanlıklar- 
da tek başına veya gurup halinde inek beklerken türkü söy. 
lemek, iş işlemek köydeki genç kızlık hayatının bir özelliği- 
ni teşkil eder. Gördüğü iş icabı fidanlıklarda tek başına kalan 


“genç kız, bu hürlük havası içinde çağının maceralarını da ya- 


şar. Bu devrede genç kız sevdiği delikanlı ile buluşmak, ile- 
ri hayat hakkında tek başına karar vermek imkânına ma- 
liktir. Böylöce genç kız kasaba kızında görülmeyen bir özel. 
lik taşır. Hür bir. irade kazanır, gelecekteki hayat -arkada- 
şını seçer ve ailesi istemese bile onunla evlenmek kararını 
verir ve bu kararı uygular. Köy kadınının bu çalışma düzeni 
içinde iş görürken kazandığı şahsiyet, kendi mukadderatını 
kendisi tayin etmek kabiliyeti ileri hayata tek başına atıl- 
maya karar verme cesareti kız kaçırma vakalarında kendi- 
ni gösterir. Genç kız ve erkek evlenmeğe karar verir, aile 
izin vermese, sosyal şartlar elverişli olmasa bile evlenirler. 
Bu, erkekten boşalan yeri doldurmak için kadının sahip ol- 
mak zorunda bulunduğu hür iradenin ve mücadeleci şahsiyce- 


tin, mukadderatına hâkim olmak kabiliyetinin ilk görünüşü- 
dür. 


Gerçekten kadın ailenin geçim hususundaki bütün ağır- 


lığını üzerine almaktadır. Yukarda saydığımız işlerden başka, . 


yakın veya uzak yerlerden ot kesip eve getirmek, pazara eş- 
ya götürüp getirmek, bütün yükleri erkeğine vermeden Ssır- 
tında taşımak kadının ağır ödevlerini teşkil eder, Küçük. yaş- 
tan itibaren ahıra yem taşımak, dere boylarında inekleri bek- 
lemek, ot kesmekle hayata atılan kadın, yılın her mevsi- 
minde. günlerini dolduran bu işleri görmek için çetin müca- 
deleleri başarmak zorundadır. Kış ve yaz, sıcak soğuk, yağ- 
murlu, karlı günlerde, uzak, yakın köylerden çok defa yalın 
ayak bir halde satacağı ürünü sırtında şehire getiren, aldığ:- 
nı evine taşıyan bu kadın, dalma mücadeleci bir hayatın ba- 
şarılı insan olarak görülür. Erkeğin yanıbaşında hâyat mü- 
cadelesine atılmak ,kendine düşen işleri yaptıktan sonra gur- 
bete giden kocasının bıraktığı boşluğu doldurmak zorunda. 
dır. Uzun yıllar gurbette kalan bir erkeğin arkada bıraktı- 
ğı ailesi, erkeğin boşluğu duyurulmadan “ayni kuvvetli bağ- 
larla yaşamakta devam ediyorsa bunu, çevrenin yardımları 
kadar kadının mukaderatına hâkim, ve mücadeleci şahsiye- 
tinde aramak lâzımdır. Baba yıllarca gurbette kalır. Fakat 
geride tarlalar gene sürülür, hayvanlar gene bakılır, çocuk- 
lar ayni düzen içinde büyür. Erkeğin gönderdiği para ve mek- 
tuptan başka, kadının kuvvet aldığı kaynak kocaya ve aileye 
bağlılık değerleri üzerinde kurulan bu mücadeleci şahsiyeti- 
dir. Eğer böyle olmasaydı erkek nüfusunun önemli bir kısmı 
dışarda bulunduğu için sapıtmaların yıkıcı etkileri bu âaile- 
leri darmadağınık bir hale getirebilirdi. 


Kadındaki bu çalışma ve-aile ve toprak bağını diğer bir 
çeşit vakada da görmek mümkündür. Birinci Dünya Harbi ve 
İstiklâl Savaşı birçok erkek nüfusunu cephelere gönderdi. 
Bunların bir kısmı geri döndü; bir kısmı dönmedi. Şehitlerin 
dul bıraktığı bu kadınlar arasında ömrünü tek çocuğuna vs- 
rerek, ikinci bir defa evlenmeyen, yirmi yaşından sonraki ha- 
yatını ilk kurduğu yuvasında yaşıyanlar istisna teşkil edecek 
vakalar değildir. Bunlar ilk gençlik çağından itibaren çalış- 
ma ve mücadeleli hayat düzeni içinde kadının kendi arzusu 
ile kurduğu aileyi devam ettirmenin gaye - değer haline gel- 
mesinin ifadesidir, Köy şartları içinde evlenme iki tarafın 
karşılıklı arzulariyle olmakta, zorla evlenme ise tek tük va- 
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AŞIKANE KONUŞMA 


Buz tutmuş, münzevi ve eski 
Parktan iki hayalet geçti 


Gözleri ölgün, dudakları yumuşak, 
Güçlükle duyuluyordu sözleri ancak. 


Buz tutmuş, münzevi ve eski 
Parkta hayaletler geçmişi yad etti : 


— Hatırlar mısın eski coşkunluğumuzu? 
— Anmak mı lâzım şimdi onu? 


— Hâlâ kalbin yalnız benim için mi çarpıyor? 
Giriyor muyum rüyana hep? - Zor. 


— Hey! öpüşmelerimiz tarifsiz saadet günlerinde! 


— Nerde. 


— Ümit ne kadar büyük, sema ne kadar maviydi! 
— Siyah gökyüzüne mağlüp ümit kaçtı şimdi. 


Öyle yürüyorlardı ki yabani otlar üstünde, 
Sözlerini yalnız işitiyordu gece. 


PAUL VERLAİNE — Cahit KÜL£Bİ 


kalar halinde görülmektedir. Reşit bir kızı zorla sevmediği bir 
“erkekle evlendirmek ancak istisna hallerinde olmaktadır. 


Yukarda da belirttiğimiz gibi kadının erkeğin hayatına 
kendi dileğiyle, onun kadar çalışan, iş gören, mücadele eden 
bir kişi olarak katılması köy ailesinin bütün yokluk ve mah- 
rumluklara rağmen sosyal bütünlüğünü kuvvetle yaşatması- 
nı, erkek olmasa bile ailenin ayni düzenle yaşamakta devamı 
etmesini sağlamaktadır. Bu sayede ahlâk bakımından görü- 
len diğer bir özellik, ilk çağdan işe ve mücadeleli çalışma ile 
tamamen dolu hayata bağlanan :kadın, bu mücadeleci ruhu 
ile çok defa kendini aileyi yıkabilecek sapıtmalardan koru- 
yabilmektedir. Bütün münasebetler âileyi koruyacak şekilde 
düzenlenmektedir. Evlilik veya dulluk hallerinde başkasına 
kaçmalar, aile düzenini yıkar ve aşar mahiyette sayılmamak 
Jâzımdır. Fertler arasında çeşitli sebeplerin doğurduğu ge- 
çimsizlik -ve ayrılmalar, aile bütünlüğü içinde halledilmekte, 


bir dağılma ve bozulma yerine ev değiştirme şeklinde olmak- 
tadır. > 


Ancak bu hallerin bugünkü aile hukukiyle pek uyuşur 
görülmediğine işaret etmek yerinde olur. Bir defa yukarda 
saydığımız işlerin yapılması çok kola ihtiyaç hissettirmekte- 
dir. Köy ailesi çetin tabiat şartlarına karşı kol kuvveti ve ip- 
tidai tekniği ile mücadele ettiği için çok nüfuslu, kalabalık 
olmak zorundadır. Bu ailede her yaştaki ferdin yapması ge- 
reken işleri vardır. Her yaştan fertleri olmazsa ev işleri du. 
rur. Bunun için çok nüfus, çok çocuk ihtiyacı. bazı hallerde 
birden ziyade.kadınla evlenmeyi zorunlu kılmaktadır. Bu va- 
kalar az da olsa, köy ailesinin yaşamasını iptidai bir tek- 
niğe dayandırmasından, geçimin çok sayıda çalışan kola ih- 
tiyaç duyurmasından ileri gelmekte, ve bugünkü aile hukuku- 
muzun geri bir tarafını teşkil etmektedif. | 


Bu alanda düşünülebilecek hal çarelerinin başında çalış- 
ma alanında bir ilerleme, ekonomik kalkınma ve âilenin ge- 
lirini kol kuvveti yanında ileri teknik vasıtalarla artırmak ve 
böylece az nüfuslu aileye de geçinme imkânları yaratma ola- 
caktır. Gelir kaynağı ve iptidai teknik devam ettikçe fazla 
kol kuvvetine olan ihtiyaç dâ devamedecek, ve çek kadınlı ai- 
leyi bütün bütün kaldırmak gecikecektir. 


Bugün çetin tabiat şartları içinde mücadeleci bir ruh gü- 
cüyle bütünlüğünü ve sağlamlığını, toprak bağlılığını devam et- 
tiren âile, iktisadi kalkınma yollariyle bugünkü darlıkian -kur- 
tarılıp refaha ulaştırıldığı zaman yeni ve ileri bir cemiyet ya- 
vısının temelini sağlıyabilir. 


? Ortaokul Türkçe Kitapları 


Basri YÜCE 


Mili Eğitim Bakanlığı tarafından açılan Türkçe kitap. 


,.ları müsabakası'nda, altı kitap arasından birinciliği, Ankara 


Üçüncü Ortaokul Türkçe Öğretmenlerinden Beşir Gögüş 
ile Kemal Demiray'ın birlikte hazırladıkları kitap kazanmış 
ve bu Bakanlığın özel bir karariyle 1945 - 1946 öğretim yılın- 
dan başlıyarak okutulmak üzere kabul edilmiştir. Ancak ikin- 
ci ve üçüncü sınıflar için hazırlanan kitapların baskı işleri 
henüz bitmediğinden bu yıl, yalnız birinci kitap okutulmak- 
tadır. 


Bir bütün olduğunda şüphe bulunmıyan bu üç kitaptan, 
zaruret icabı, yalnız birincisine bakarak herhangi bir hükme 
varmanın eksikleri bulunabileceğini ve kitapların öğretim 
hayatımıza getirdikleri yenilik ve ilerliliğin, tenkitlerimizin üs- 
tünde tutulacağını belirttikten sonra, kendini gösteren değer- 
lerle bir tartışma konusu olabilecek kısımlarına dokunaca- 
gız. 

Kitaplarda, ilk bakışta basit gibi. görünen, fakat daha iyi 
düşünülünce esaslı bir anlayışın meyvesi olduğunda şüphe 
bırakmıyan yenilik, kitaplara verilen adla başlamıştır. Daha 
önceleri kıraat ve bunun bir tercümesi olân okuma âdlariyle 
öğretim kurullarına giren kitaplara bu defa Türkçe denilme- 
si, Türkçe derslerini bir kül, bölünmez bir bütün olarak ka- 
bul eden müfredat programiyle uygulama arasındaki aykırı- 
lıkları önlemesi bakımından başlı başına bir değer mahiye- 
tindedir. 


Adiyle başlıyan bu ileriliğe uygun bir muhteva taşıyan 
birinci kitapta 8 i tercümelerden olmak ve bu türlü edebi ne- 
vilerden seçilmek üzere 39 nesir, 2 atasözü grupu ve 9 man- 
zume vardır. Parçaların seçilmesinde sanat seviyesinin dik- 
kattan kaçmadığı ve fakat henüz edebi şahsiyetlerini yapma- 
mış kimselerin yazılarına da yer ayrıldığı görülmektedir. 


Türkçe derslerinin bir zevk ve bir kültür faaliyeti oldu- - 


Sunu, sanat eserlerinin sıcak, aydın ve büyülü kucağında bü- 
yümedikçe, sanat eğitimine varılamıyacağını, milli ve insani 
duyguların gelişmesi ile yurt ve dünya sevgisinin kökleşme- 
sinde, milletlerin ve insanların en temiz ve en asil duygula- 
riyle en zengin ve en ince fikirlerine ayna olan edebiyatın her 
şeyden önce etkili bulunduğunu gözden kaçırmıyan yazarlar bu 
anlayışın gerektirdiği titizliği göstermişlerdir. Ancak, seçi- 
len parçaların hemen hepsinde bir parçalama yapmaktan çe- 
kinmemişlerdir; galiba şartnme hükümlerine kolyca uymak 
temayülünden doğan bu yola, edebi nevilerin özellik ve ma- 
hiyetlerinden gelen kaçınılmaz zaruretler bir yana, başvu- 
rulmasını mahzurlu bulduğumuzu hemen söylemeliyiz. Hele 
bu türlü parçalamalar ve çıkarmalar, makale ve fıkra 
nevinden yazılara da uygulanırsa ne türlü bir.mazeret buluna- 
cağını kestiremeyiz. Sanatçı ve üslüpçu bir yazarın kalemin- 
den çıkan her yazi bir an fikrin etrafında örülmüş ve perçin- 
leşmiş mermer bir anıt, tunç bir heykel değerindedir. Böyle 
bir yazıda her parça yazarın asıl maksadını berkiteceği ve 


,hemen hemen her satırda ana fikir kendisini gizli ve açık, 


yakın veya uzak fakat: mutlaka göstereceği için bu türlü ya- 
zılardan gelişi güzel parçalar çıkarmak, bir çınarı baltala- 
mak, bir tabloyu herhangi bir yerinden karalamak- gibi za- 
rarlı: gayretlerdir: ki edebi mahsulü yaralamaktan başka bir 
netice veremez. Seçilen: yazılarda, dil ve anlam bakımından 
öğrenci seviyesini aşan veya çocuklarımızın her türlü telkine 
açık bulunan ruhlarını şu veya bu şekilde zehirleyen kısımlar 
görülmüş ve bunlardan sakınmak için bir ayıklama yapıl- 
mak iştenmişse —ki hiç sanmıyorum — bu takdirde böyle ya- 
Zıların bütününden kaçınlması gerekirdi. 


Orta okul birinci sınıf Türkçe kitabının en dikkate değer 
tarafı, hazırlayanlarını ön çok yormuş olan bölümdür; her 
parçanın sonunda, metinlerin iyice anlaşılabilmesi, yazarın 
iç dünyasiyle zevk ve üslubuna varılabilmesi, kısaca öğrenici- 
lerin bir edebi. parçanın şekil ve muhteva özelliklerini kavrı- 


z FOTOĞRAF ALBUMU i 


Şu çocukluğum, şu annemle babam, 
Şu doğduğum beyaz ahşap evinki. 
-Çekildiği tarih üçyüz kırk iki- 
'Şu benden üç yaş büyük olan ablam. 
O, kimbilir kaçıncı ağlayışım. 
»A, kuşa bak!,, derken çekmişler bunu. 
Bilmiyorum sonra ne olduğunu, 
Bu ilkokuldaki ilk arkadaşım. 
Bu keyfim yerinde, elimde balon, 
Ablamla beraber bir bayram günü. 

. Bu gülüp ağlanan sünnet düğünü, 
Bu da giyilen ilk uzun pantalon. 
Seyyar fotoğrafçı çekmişti bunu : 
Bir vapur, martılar, dalgalı deniz, 
Deniz kenarında bir soluk beniz, 
Bir akşam üstü, ben ve Sarayburnu. 
Bilmem tanır mısın bu arkadaşı? 
Bir şair dostumun o altı dokuz. 
İşte, civarında oturduğumuz, 
İstanbul'un meşhur Dikilitaş”ı 
Bunlar akrabası, hısmı dostunun. 
İşte resmi günah bilen annanem. 
Büyüktür bence hatırası şunun: 
Taksim'deyim, yanımda .da bir tanem. - 
Bu kamp hatırası, saçlarım kesik. * 
-Poz alış, poz veriş artık arama- 
Cennet, şu resimde yanımda, ama, 
İçinde hurisi, hurisi eksik. 
Bak kolumda bir melek taşıyorum: 
Bir yaz günü, Ada'da, sevgilimle. 
Ben değişmiyen o eski halimle 
Daha çok bu resimde yaşıyorum.. 

Nüzhet ERMAN 
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yarak veya sezerek belli hünerleri edinebilmeleri için gerekli 
açıklamalar yapılmış ve aliştırmalara yer verilmiştir. Bu 
arada sınıf seviyesine göre bilinemiyeceği sanılan kelimelerin 
anlamları bazan yine kelimelerle ve bazan da tariflerle be- 


“lirtilmeğe çalışmış, fakat hiç bulunmaması gereken hirtakım 


yanlışlardan da büsbütün kaçınılamamıştır. Hele daha hirin- 
ci sayfada ve “Sancak,, gibi bir kelimenin “Sırığının ucu sivri 


, demirden yapılmış bayrak,, diye tarif edilmesini ve “Irk,, ke- 


limesinin “Soy,, olarak karşılanması bir “yanlışlıktan,, doğ- 
muş bir hata olarak kabul eder ve yeni basımlarında bu 


.türlü yanlışların düzenlenmesini bekleriz. Bu bölümde türlü 


kelime grupları ve deyimler üzerinde yapılan açıklamalar ile 
daha sonra bu mahiyetteki deyimleri bulmağa sevkeden araş- 
tırıcı sorular ciddi bir emeğin yemişidir. 


Araştırmalar bölümü öğretmenlerimizi donmuş hir yek- 
nesağa “götürmez ve her öğretmen kişisel anlayışiyle her 
parçanın işlenmesine ayrı bir venk ve ayrı bir çeşni verehi- 
lirse, şimdiye kadar öğretmenlerimizin kabiliyet, -anlayış ve 
kavrayışlarına bırakılan Türkçe Öğretimini yepyeni gelişme. 
lere götürebilir; alınacak sonuç ise, eski yıllarla kıyaslana- 
mıyarak bir ağırlıkla yüzümüzü güldürür. 

Türkçe öğretimini biraz daha disiplinli kılmak, öğrenci 
ile birlikte, kendini yetiştirmek imkânlariyle tecrübelerinden 
yoksun bulunan öğretmenlere en az bir fikir vermek ve niha- 
yet öğretimi tek faydalı metoda, Türkçe öğretiminin birliği 
ve faliyeti metoduna, götürmek zihniyetiyle hazırlattırılan 
kitapların bu ilk örneğinin, birçok bakımlardan yazarlarını 
öğündürecek bir emek ve dikkatin neticesi olduğunda şüphe 
edilemez. Zaten hazırlanış plânı en ince noktalarına kadar 
Milli Eğitim Bakanlığınca tesbit edilen bütün okul kitapları 
gibi bu kitaplar da. yazarlarını her mânasiyle hür bir çalış- 
madan uzaklaştırmış, belli esaslara uymak mecburiyetini 


yüklemiştir. Kendilerini ve çalışmalarını bu mecburiyete en — 


iyi bir şekilde uyduran öğretmenleri kutlamak borcumuzdur. 
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ESKİ ÇERÇEVELER: 


Dün ve Bugün 


..Galerisinde bir köşede ressamlar, sanatseverler ve bun- 
ların saliha Blair bir araya gelmişler genç bir ressamın şikâ- 
yetlerini dinliyorlar... Bir ara A. R. adında eski ve emekli 
bir ressam 'sabırsızlanarak ayağa kalkar ve o zamanın diliyle 
şunları söylemeğe başları” : 

— Siz gençler, daima işiniz gücünüz şikâyet, bakıyorum 
hiç bir şeyden memnun değilsiniz; sanki, dünyanın bütün Zor- 
lukları sizin üzerinizde. Bizim 'eski hayatımızı bir bilseniz, 
bunda nekadar haksız olduğunuzu hemen anlarsınız. Her şey- 
Gez önce .dua edin ki hiç olmazsa serbest serbest resim yapa- 

“iyorsunuz. Bizim zamanımızda bu da yoktu. Ne resim hak- 
kında açıkça fikir ve kanaatinizi söyliyebilirdiniz, ne de so- 
kakta sehpayı kurup resim yapabilirdiniz: Bunlar ne müm- 

, kün! Böyleleri hakkında türlü mânalar verilir; arkalarından 
bir sürü hafiyeler koşturulurdu. İyice hatırlıyorum, bir gün 
meşhur ressam Zanaro, Salacak'ta resim yapıyormuş diye işi- 
tince birkaç kişi bir olup doğru o tarafa koştuk. Aksi tesa- 
düf kendisini orada bulamayınca yaptığı resimleri görmek 
için Üsküdarlı Ali Rıza Beyin evine gittik; resimleri seyret- 
'meğe başlâdık. Bunlar bizim o kadar hoşumuza gitmişti ki, 
biz de hemen fırça ve boyalarımızı alarak Salacak'ta resim 
yapmağa başladık. Yarım saat sonra, türlü türlü adamlar et- 
rafımızı-sararak bu resimleri niçin yaptığımızı sormağa, ve 
bunları:kılı kırk yararcasına süzmeğe koyuldular; bunun se- 
bebini bir türlü ânlayamadık. Onlar bizden kuşkulanıyorlardı, 
biz de onlardan. Aradan birkaç gün geçti. Bir. gün (Yaveranı 
hazreti Padişahiden Mektepler nazırı Zülüflü İsmail Hakkı Pa- 
şa) Harbiye mektebine geliyor, diye haber aldık. Her yanda bir 


telâştır koptu. Her yer silinip temizlendikten sonra bütün ta. * 


lebe iki sıra olarak Paşayı kapıda beklemeğe başladılar. Ni- 
hayet Zülüflü İsmail Hakkı Paşa, arkasında mektep müdürü 
olduğu halde maiyeti ile birlikte içeri girdiler. Bir saat kadar 
müdürün odasında istirahat ettikten sonra mektebi gezmeğe 


başladılar. Bu sırada, sebebini anlamadığımız halde bazı do-. 


lapları ve bunların içindeki kitaplari muayene ettiler. Bütün 
mektebi bu sekilde teftişten sonra tekrar müdürün odasınâ 
girdiler. Orava yine epeyce kaldılar. Ne konuştuklarını kimse 
anlamamıştı. Bir aralık müdür, telâşla yanıma gelerek beni 
epeyce bir süzilükten sonra, kulağıma “Paşa hazretlerinin hu- 
zuruna kabul edileceksin, yürü arkamdan gel...” deyince, ne 
olduğunu bir türlü anlayamadan korka korka müdürün ar- 
dından yürümeğe başladım. Kapı önüne gelince, -bir daha 
“üstüme başıma bakıldı. Yavaşça içeri daldım. Eğilerek selâm 
verdim. Paşa irice, pala bıyıklı, kıvırcık saçlı bir adamdı. Bü- 
yük ve mükellef bir koltuğa oturmuş, dikkatli dikkatli etra- 
fını süzüyor, her kımıldayışta göğsündeki murassa nişanlar 
parıl parıl parlıyordu. Gözlerini bana iyice dikdikten sonra 
“Sen, dedi: Resim yapıyorsun öyle mi?” ben, yerlere kadar 
eğilerek “Sâyei Şahanede çalışıyorum Faşa Hazretleri,, diye 
“ cevap verdim. O, yine gür ve kalın sesiyle “Anlat bakalım ne 
resmi yapıyorsun ?,, deyince, biraz da koltuklarım kabararak 
ne yaptıklarımı sıra ile sayıp dökmeğe başladım. Manzaralar, 
bilhassa “Grup ve sonbahar resimleri...” Ben bunları söyler, 
“söylemez o birden top gibi gürleyerek “Sen böyle, hazan ve 
grup resimlerinden başka. bir şey bilmez misin?” diye çıkı- 
şınca neye uğradığımı bilemedim. Elim ayağım zangır, zangır 
titremeğe başladı, Paşanın bu ani hiddetinin sebebini bir tür- 
lü anlayamadığım gibi mâna veremiyordum. Bununla be- 
raber hiç umulmadık yerlerde hafiyelerin bulunduğunu, her- 
hangi bir iftiraya kurban gitmekliğim, jürnal edilmekliğim 
ihtimali olduğunu bilmiyor da değildim. Eğer hal böyle ise en 
azı ya pırangabenilik, ya Fizan, ya denizin dibi... Diye düşü- 
nüyor, halecanlar geçiriyordum. Ben, böyle kâbuslar içinde 
terler dökerken Paşa, tekrar beni baştan ayağa kadar süzdü; 
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Malik AKSEL ' 


gözlerini iyice yüzüme dikerek daha sert bir sesle “Seni bir 
daha resim yapmaktan menediyorum. Bunu unuttuğun ve mü- 
tenebbih olmadığın takdirde ağır bir surette cezai sezanı bü- 
lursun” deyince kalbime su serpildi. Gerçi, bu kadar sevdiğim 
resim sanatiyle uğraşamıyacâktım; fakat, buna kârşılık ha. 
yatımı kurtarmıştım. Yerle beraber temennadan sonra, elleri- 
mi kavuşturdum “Allah ömürler versin Paşa Hazretleri,, di- 
yerek dışarı çıktım. Her nekadar birkaç dakika evvelki kor- 
kum geçti ise de yine büyük bir şaşkınlık içinde idim. Merak- 


.tan bir türlü kurtulamıyordum. Acaba Zülüflü İsmail Hakkı 


Paşanın hazan ve grup resimlerine ve konularına karşı hid- 
detinin sebebi ne idi? kafamı yoruyor, bir türlü bu işin için- 
den çıkamıyordum. Nihayet dayanamadım. Doğruca resim 
hocamız Ali Rıza Beye gittim, Halü keyfiyet böyle böyle, di- 
ye olanı baştan sonuna kadar anlattım. Hoca güler bir yüzle 
“Hele sen bir kaç gün sabret Allah büyüktür; bir kolaylık 
verir.” diye beni teselli edince, büsbütün ferahladım. 

O vakitler, bizim sınıfa Zülüflü İsmail Paşanın iki oğlu 
devam ediyordu. Aradan çok geçmedi. Hoca kir gün bir vesile 
ile bunları yanına çağırır ve babalarına bildirmek üzere be- 
nim hakkımda övgülü sözler söylemeğe başlar. Bu arada be- 
nim çok istidatlı bir şakirt olduğumu, beni yerine halef ola- 
rak getirmek istediğini anlattıktan sonra benim ağzımdan 
haddim olmıyarak Paşa Hazretlerinin ulüvvi cenabına sığın- 
dığımı emir ve iradelerinden Zerre kadâr sapmıyacağımı ve 
affımı dilediğimi bildirmelerini tenbih eyler.. i 

Hocanın bu şafaati üzerine iki gün sonra .affedildiğim 
tebşir edilir ve bundan sonra hazan ve grup resimleri yap- 
mamaklığım da ayrıca emir buyurulur. Aradan epeyce bir za- 
man geçti. Meselenin mahiyetini şöylece anlayabildim: Me- 
ger, hafiyeler tarafından gizlice jürnal edilmişim; buna da 
sebep Dahiliye zabiti Azmi beye takdim ettiğim bir grup Tes- 
mi imiş. Bu grup resminde güneş öyle bir halde bulutlar ara- 
sından dağlar arkasına çekiliyor gibi görünüyordu ki âdeta 
el ile tutulacak kadar canlı idi. Güya ben bu grup ve sonba- 
har resimleri ile Abdülhamidin zevalini telmih ediyormuşum. 
Bakınız; nereden ne çıkıyor. 

Ne ise, talihim yaver gitti kurtuldum; fakat, o zaman, 
böyle işler ateş ile oynamak gibi idi. Şimdi böyle şeyler genç- 
lere masal gibi geliyor, akılları bir türlü almıyor. Biz bunları 
gördüğümüz için bugünkü yeni ressamların şikâyetlerini doğ- 
rusu tuhaf buluruz. 


Bir etüt, ressam Ali Rıza Bey'in 


Zekeriya köyünden bir köşe, Ressam Sami Yetik'in 


Bu hikâye dinlendikten sonra resme meraklı Ş. A, adın- 
da bir sanatsever de şunları ekledi : 


— Evet; dediğiniz çok doğru; eski devirlerin ne garip 
olaylarını gördük. Resim yapmak şimdikiler için pek kolay 
bir iştir. Bir de eskilere sormalı. O devirde Oarüşşefaka'da da 
anlattığınızın bir başka türlüsü geçti: Bilmem hatırlar mısı- 
nız, bizim çocukluğumuzda Mavroyani adında bir paşa vardı, 
Sultan Hamidin hekimbaşısı idi. O: zamanlar bu doktorla ka- 
rısı arasındaki geçimsizlik dedikodu halinde herkesin diline düş 
müştü. Sonunda doktor güçhalle karısından ayrıldı. Ayrıldı 
ama, mesele daha ciddi bir safhaya girdi. Bu kadın günün bi- 
rinde öcün dürtmesile doğru saraya gider, kocası hakkında 
türlü isnatlardan başka, hekimbaşı tarafından bir: çok resim- 
ler yaptırıldığını ve bunlar içinde Sultan Hamidin Yıldızdaki ha 
mamda cariyelerle nasıl yıkandığını, zevk ve safa ettiğini ve 
bunları basıp çoğaltarak Avrupaya nasıl gönderdiğini ihbar 
eyler. O zamanlar bu resimlerden birkaçı gizlice ,Darüşşafa - 
ka'ya da gelmişti. Elden ele dolaşırken bunları gördük. Fakal 
aradan yirmi dört saat geçmeden, nereden duyuldu, aramız- 
da hafiye mi vardı, ertesi gün mektep yabancılarla doldu. 
Daha doğrusu mektep âni bir baskına uğradı. O vaktin tâbi- 
riyle gerek evrakı muzırra ve gerek bu nevi resimlerin bulu- 
nup bulunmadıği araştırıldı. O sırada yaptığım bir muayede 
resmi ellerine geçti. Onu derhal aldılar. Diğer talebelerin de 
buna benzer ne kadar resimleri varsa onlar da toplandı, Mek- 
tebin bahçesinde büyük bir ateş yakıldı ve bütün bunlar ha- 
fiyelerin ve memurların huzurunda ateşe atıldı. 


Bu sıralarda talebelerden biri de “Topkapı Sarayı arka- 
sında eski Tıbbiye civarında resim yanarken yakalandı. Bu- 
nun büyük bir suç olduğu kendisine söylendi. .O devirde bu 


gibilerini, İzzettin vapuruyla Tekirdağ açıklarına götürülüp . 


ayaklarına zincirler vurularak denize atılıyormuş, diye işiti- 
yorduk; yalan doğru bilmem. 


Gene o sırada bir talebe Beylerbeyi Sarayının resmini 
yaptığı için tutulduğu mektebe bildirildi. Yine o devirde Da- 
rüşafaka'yı koruyan Mabeyinden Hacı Ali Bey adında bir zat 
vardı. Bu zat her talebeye kanat gerer, mektebe dair kimse- 
nin bir söz söylemesine dayanamazdı. Eskiden lâğımcı imiş; 
sonra padişaha sadakatinden dolayı mabeyne girmiş. Bunun- 
la beraber, haftada bir de eskiden kullandığı lâğımcı”çizme- 
lerini ziyaret etmeyi unutmazmış. Her hafta bir defa bunların 
karşısına geçer “Ne idim, ne oldum,, cümlesini bir kaç defa 
söylermiş, diye rivayet edilirdi: 

Bu hayırsever adam, bu talebelerin resim yaparken ya- 
kalandıklarını ve sürgüne gideceklerini işitince doğru mabey- 
ne giderek iki gözü iki çeşme “Aman, dokunmayın benim ye- 
tim çocuklarına, bunları Tıbbiyeliler baştan çıkarıyor. Ben on- 
lara tenbih ederim, bir daha böyle kabahat etmezler.,, diye 
yalvarır yakarırmış; her defasında, böyle resim yapanları af- 
fettirdiği gibi, bu defa da bu iki talebeyi kurtarır. 

Bizim zamanımızda resim sanatı ile uğraşanlar işte böy- 
le birtakım zorluklarla karşılaşırdı. Ama gençler diyecekler 
ki o zaman Hüsnü Yusuf, Zekâi Paşalav, Sait Beyler ve -saire 
gibi ressamlar da vardı, bunlar da pekâlâ resim yaptılar 
Evet, doğru, fakat, bu devirde bunların da resimleri sarayın 
arzu ettiği, müsaade ettiği şekilde idi. Bunlar da ancak Üs- 
küdar ve civarının sakin ve tenha köşelerinin resimlerini yapa. 
bilirlerdi. O devirde sarayın yanında resim yapmak değil, hat- 
tâ yanından geçmek bile tehlikeli idi. Ressam Şevket Bey bile 
“iradei seniye,, sadır olmadan Ayasofyanın resmini yapama- 
mıştır. 

Ressam-A R. < 

— Evet, o devre ait daha nice hâtıralar anlatılabilir.“ Bu- 
nu şimdiki geneler bilmezler. Daha doğrusu, bunlar bizim ge- 


çirdiğimiz şeyleri bir öğrenseler resim sabatının asıl şimdi 
hürriyete kavuştuğunu idrâk ederler... 
' 
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Anadalu'da Yağcılık 


TEPME VEYA ASMA YANLIKLAR 


Yörükler ve yerleşmiş Türkmenler bu çeşit yanlığa tepme 
veya asma yanlık derler. Tuluk yanlıkların ikincisini teşkil 
eden bu yağ çıkarma âleti, kazıklama yanlık denilen tulumlar- 
dan daha iptidai bir tiptir. Bu biçim yanlıkları sığırcı oymak- 
lardan başka bütün aşiret kullanmaktadır. Koyuncular, da- 
varcılar arasında kazıklama yanlık nadir olduğu gibi, siğır- 
cılarda -istisnai olarak bu yanlığı kullananlara raslanır. Ka- 
zıklama yanlıklarda olduğu gibi, bu tulum da rutubetli yerler. 
de saklanır, güneş görmeyen yerlerde çalıştırılır. 

Bütün göçebelerde bulunan bu tuluklar için önceden bir 
sehpa hazırlamak gerektir. Bu sehpaya üç ayak veya çatma 
.adı verilir. Bu sehpalarda iki türlü tulum kullanılır. Bu Yüzi- 
mızın -asıl konusunu teşkil eden depme veya asma yanlıklar. 
da sehpa istenilen yere kurulabileceği için her mevsimde çalış- 
tırılabilir. Bununla beraber, oymaklarda yağ işi mutlaka sa- 
bah işleri arasındadır. Çatmanın birleştiği yerde daima bir 
çift kolçak asılı durur (1). Çatmanın tuluğu bağlamaya ya- 
rayan kıldan eğirilmiş ipleri de her yakit sehpanın üstünde 
hazırdır. Buna bir de iteği adı verilen değnek bağlıdır. Tulu- 
gun açık olan boğaz tarafından içine suluca yoğurt veya kay- 


Yağ çıkaran bir yörük kızı: Gümüş Hanm 


II 


Ali Rıza YALGIN 


mak konduktan sonra tulumun ağzı iyice sıkılır ve çatmaya 
bağlı olan iteği'nin iki ucuna bağlanır. Bu çeşit tulukları kul- 
lanan aşiretlerde bunlara örülge de denir. Örülge, iteğiye bağ- 
landıktan sonra, tepilerek, itilerek tulum, ileri geri, sağa s0- 
la hareket ettirilir. Böyle bir âletle yağ çıkaran kadınların 
çok tecrübeli olmaları lâzımdır. Acemiler, yağın yarısını çal- 


, kama veya ayran adını verdikleri suyun içinde bırakırlar. 


Yağ işi bitince örülge çözülür, içindeki yağ ile ayran bir ka- 
zana dökülür. Bilindiği gibi bundan sonra yağlar kazandan 
topak edilerek alınır, pınarbaşında güzelce yıkanıp yuğurul- 
duktan sonra tulumlara yerleştirilir, ayran kazanı da ateşe 
konur. Çalkama ateşte iyice kaynadıktan sonfta kazanın di. 
bine bir tortu çöker. Buna çökelek denir. Kazan ateşten indi- 
rilir, içindeki tortular torbanın içine dökülür, süzülür. İşte 
çökelek budur. İçine bir miktar peynir karıştırılarak kaynatı- 
lan ayrandan alınan çökeleğe katıklı, doğrudan doğruya ay- 
randan alınana da yavan çökelek adı verilir. Karsantı buca- 
ğında Kidir Osman, Seferberlikte yavan çökelek üstüne şöyle 
bir türkü yakmıştır: 


Adı çökelek te rengi kara, 
Torbası delik, döküldü yere. 
Doktorlar da buna bulamaz çare, 
Yaktı boğazımı, yıktı çökelek. 


Gelin arkadaşlar, bir araya oturun, 
Çökeleği mencilise getirin. 
Besmeleyle hizmetini bitirin, 
Adana halvasını geçti çökelek. 


Düven sürdüğümüz bir iğdiş kırat, 
Yaşım gençtir, daha almadım murat. 
Vurun arkadaşlar, vermeyin fırsat, 
Seferberlik ilân etti çökelek. 


Mehmet Ali Hoca çete bölüğü, 
Elinde topuzu, vermez soluğu, 
Boynu kalın imiş Kıbrıs gölüğü, 
Mestan Kâhya m'oldun hey çökelek? 


Çökelek yedik te midemiz kaktı, 
Kaynadı yüreğim, nefesim koktu, 
Danacı salağında çok adam yıktı, 
- Kispetli pehlevan noldu çökelek ? 


Yavan çökelek, pek fakir obalarda en esaslı azık sayilir. İçi- 
ne tuz katılarak tuluklarda saklanır ve çokluk çobanlara azık 
olarak verilir. Kidir Osman Torosların, Karsantı daglarının 
bülbülüdür. Bir çok usta malı türküler bilir, kendisi de tür- 
küler yakar. 


1939 yılının yaz aylarında .üçkapulu dağında, Karahacılı 


oymağı arasında dolaştığım sıralarda, bir akşam ateş başın- 


(1) Dirseğe kadar giyilen bir iş kolluğu, 


da, Çılbır Osman'ın çadırında dinlediğim Çiçekdağı türküsü- 
nü bir türlü unutamıyorum .Bu türküyü Mehmet Kâhya'nın 
oğlu Kadir okumuştu. Türkmenler dağlara vurgundurlar; hat- 
tâ onları kutsal sayarlar. Çiçekdağı bu dağlardan biridir. İş- 
te bu türküden birkaç parça: 


Çiçek dağı bir âlemi yakıyor, 
Erişmiş baharı, gülü kokuyor, 

Sağ yanında çifte pınar akıyor, 
Arka yanın bir koca göl, Çiçekdağ. 


Poyrazın Aksaray, kıblen Aladağ,.' 
Etrafın mor sümbüllü bağ bahçe dağ. 
Enginine çadır kurmuş Akoba, 

Çıkar yaylalarına el, Çiçekdağ. 


Erenlerden geldi bize yer caba, 
Hakkın nimetine eyledik tövbe,. 
Yüce dağ başında bir yeşil türbe, 
Onun senden gider yolu, Çiçekdağ. 


DİREK YANLIKLAR 


Bır yanlıklar, teknikleri bakımından tepme veya asma 
yanlıklardan pek az farklıdırlar. Tepme veya Asma yanlıklar 
çatmalara asıldıkları halde, direk yanlık adını alan yanlıklar 
evlerin kiriş ağaçlarına yahut duvarlara kakılmış herhangi bir 
direğe takılarak, tıpkı tepme yanlıklar gibi, sallana sallana 
kullanırlar. Bu çeşit yanlıkları, 350 yıl önce Yozgat, Sivas, An- 
kara illerinde cenubi Anadolu'ya sürülerek iskân edilen Türk- 
menler arasında gördüm. Belli ki bu oymaklar, eskiden tepme 
yanlıklar kullanıyorlarken, iskândan sonra çatmalardan vaz- 
geçerek işi bugünkü yaşayış şartlarına uydurmuşlardır. Ba- 
raklar, Elbeyliler arasında, Beydili, Türkmen köylerinde hâ- 
lâ kullanılan bu tuluk yanlıklar . diğer aşiret ve oymakların 


“>kullandıklarının aynıdır. İskân Türkmenleri yağ tulumlarına 


YE en ia 


sadece örülge diyorlar. Bunlar arasında tuluk kelimesi doğru- 
dan doğruya su tulumunu ifade eder. Örülge, iki askı ile evin 
çatısından dışarı doğru çıkmış direğe bağlanır ve tulumu ge- 
rebilmek için hazır olan iteği değneği tulumun arka ve ön 
ayakları arasına yerleştirilir. Torosların Üçkapulu yaylaların- 
da yazları pek şen bir hayat yaşayan yörükler arasında bu 
biçim yanlıkları çok gördüm. 


1939 yılının ekim ayında bir gün Gazianteb'in cenubun- 
da, Akkoyunlu Türkmenleri arasından geçtikten Sonra, üç 
Kubbeli iskân Türkmenlerinden bir Elbeyli köyüne gelmiştik. 
Vakıt akşamdı. Köy kadınları, evlerinin içinde yağ çıkarıyor- 
lardı. Elbeyli köyleri yaz günleri yağlarını hep akşamları çı- 
karırlar. Çünkü sabah çıkan yağ, bu çevreler sıcak olduğu 


Ağaç yağ âletleri 


EL 


Eğer Salihli ile Demirci ve Gördes ilceleri ara- 
sında dolaşmışsanız bu adı herhalde duymuşsunuz- 
dur. Çünkü burada düğün ve eğlenti yerlerinde en- 
çok söylenen ve çalınan Delivoyvoda şarkısıdır. 


Bundan dört yıl önce Gördes'e giderken, Salih- 
li - Borlu yolu üzerindeki Ilıca kahvesine oturup bi- 
raz dinleniyorduk: Yandaki masalardan birisinden 
Deli Voyvoda şarkısını hazin hazin kemanla çalıyor 
ve söylüyorlardı. Hoşuma gitti, o zaman bu şarkı- 
nın bir iki kıt'asını kopya etmiştim. 

Bu yıl da. Demirci'ye gidiyordum; yolda Deli 
Voyvoda'dan söz açıldı; onün Borlu'lu olduğunu öğ- 
rendim. Yol üzerinde olan Borlu'da durduk, Deli Voy- 
voda'nın torunlarından Şiri Beyle tanıştım; ondan 
Deli Voyvo'da için bilgiler istedim ve “ağıt” ın: ta- 
mamını yazıvermesini de rica ettim. 

Demirci dönüşünde Bay Şiri, bize gereken bil- 
gileri verdi. Deli Voyvoda şarkısı; çok eksik olması- 
na rağmen, şöyledir: 


Çalıklıda yat, dediler, yatmadım; 
Eşim dostum öğüt verdi tütmadım; 
Mıdık oğlu sana ne iylikler etmedim; 
Gitti derelerin şenliği Beli Voyvoda. 


Varın bakın benim bacam tüter mi?” 
Bağımda bahçemde bülbül öter mi? 
Oğlum Abbas acep yerim tutar mı? 
Gitti derelerin Ser kaptanı Deli Voyvoda. 


Kır atımı çaktım çayıra, 
Ben bu canı kastettim hayıra 
Öldüğümü acep küçük Abbasıma kimler duyura 


VOYVODA 


Çağatay ULUÇAY 


Yağmur yağınca deli Gediz çayı bulanır 

Borlu pazarlarını çifte çifte dellâllar dolanır; 

Ulan Sarı Mustafam, Mıdıklı âşiretinden kız mı 
" alınır? 

Çok gafiliğnen avlandım, der, benim genç Mus- 


tafam, 


On iki Zeybek Şeyhoğlunun avlusuna doldular. 

Demir'ciden birisi, ağam başın sağ olsun demeğe 

; z geldiler. 

Mıdıklı Aşireti değil mi? Benim genç Mustafamın 

: başını yediler, 

Gelin millet gelin, Şıhlılar içinde benim gibi ol- 

muş var mıdır? 

Acaba-bu dünyada sevdiğine sarmış var mıdır? 

Bu ağıtın nasıl meydana çıktığını anlamak ister- 

seniz, o çevrede yaşıyanlara sorunuz; sebebini şöyle 

anlatırlar: 

Deli Voyvoda, Şeyhli Aşiret Beyi, aynı zaman- 

da Şeyh İlyas Zaviyesi Şeyhi, Abdülhalim Fahri E- 

- fendi (Baba) nın yedi oğlundan biridir, adı Mustafa”- 
dır. Fakat Deli Voyvoda lâkabiyle meşhurdur. 

Baba Efendi, oğullarından birisine,Salihliye bağ- 

lı İğdecik köyünün voyvodalığıni almak üzere o za- 

man İstabl-ı Amire Müdürlüğü payesiyle “Saruhan 

Kaymakamı olan Kara Osman zade Hacı Mehmet Sa- 

dık Beyin yanına gidiyor; fakat, Abdülhalim Baba- 

nın uzun müddet orada kalması ailesini ve çocukları- 

nı şüpheye düşürüyer; Deli Voyvoda, maiyeti ile, 

babasının vaziyetini öğrenmek üzere. Manisa'ya ge- 

iyor. Fütursuzca, Hacı Mehmet Beyin yanına giri- 

yor. Deli Voyvoda'nın, lâubali ve cesurane yanına 


Hani nerede kaldı Borlunun şenliği Deli Voyvoda girmesini, Sadık Bey hoş görmüyor ve Baba Efen- 


için, sulanır, iyi olmazmış. Akşamları çıkan yağ gece ayazını 
yedikten sonra sabaha kalırsa daha çeşnili olurmuş. Bütün 
aşiretler, tulumları kullanılacak hale getirmek için bir nevi 
dabakcılık işi yaparlar. Buna göçebe Türkmenler ey diyorlar. 
İskân Türkmenleri arasında bu işin adına iydik etme deniyor. 
İskân Türkmenlerinin iydik reçeteleri bir miktar nar kabuğu 
ile şap suyudur (1). Bunlar arasında yalnız yağcılık “değil, 
bütün halk âdetleri hâlâ eskiliğini muhafaza etmektedir. Arı- 
cılıkları, çömlekçilikleri (2), . çiftçilikleri, bütün yaşayışları 
Anadolu'nun eski hayatını vitrinlemiş gibidir. Buraya kadar 
bahsettiğimiz iptidai yağcılık, yalnız göçebe ve yarı göçebe 
Türkmenler arasında çok eskiden beri görenek ve gelenek ha- 
“linde yaşamaktadır. Tulumla yağ çıkaran bu konar göçer ya- 
— hut yarı yörük, hattâ yerleşmiş bütün obalar Oğuz Türktür. 
ler. Hepsinin oymak ve oba adları bunu gösteriyor. Kendileri 
de “aslımız Horasan taraflarından gelmiş” diyorlar. 
Tulumla yağ yapan bütün bu obaların kullandıkları yağ 
aletleri tuluktan sonra şunlardır: 

“G1. Teş — 2. Kova — 3: Kazan — 4. Çomçe — 5. Sini — 
6: Çam bardağı — 7. Kaşık — 8. Su kabağı — 9. Hamzan —- 
10. Deri kuva — 11. Külek. 

Teş: Kalaylı büyük bakır leğene denir. 
Kova: bildiğimiz âdi çinko kovalardır. Bunlara süt kon- 
maz; temizlik işlerinde kullanılırlar. i 


(1) Bkz. Halk bilgisi dergisi, sayı 97. 
(2) Türk Tarih, Arkeolocya ve Etnoğrafya Dergisi: 
“Çok iptidai çömlekçilik” makalesi Sayı 4. 
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Kazan: Bugün de evlerde kullanılanların aynı. 

Çomçe: Kepçeye derler. 

Sini:-Bilindiği gibi geniş tepsi. i 

Çambardağı: Çam ağacı oyularak meydana gelen testiye 
benzer su kabı. : yogi z 

Hamzan: Çirişten yapılan bir kap. Üzerleri çok süslü olan 
hamzanlarda yağ saklanması aşiretler arasında çok makbul 
dür Bir torbaya un doldurularak bunun etrafına sıvanan  çi- 
rişten yapılan bu yağ kabı, kuruduktan sonra içinden unu 
dökülür ve un torbası hafifçe çekilince sıyrılıp çıkar; böylelik- 
le hamzan yapılır. 
Deri kova: Keçi derisinden ey edilerek yapılan su, kovası- 
dir. i 

Külek: Ağaç kovalara verilen addır. 

Bütün bu âletler yağ çıkarılacağı zaman kadınların, kız- 
ların yanlarında bulunur ve çokça pınav başlarında kullanılır. 


Yörük Kablarından 


diye, bu kimdir, diye soruyor; o da mahdum bende- 
niz, diyor. İN 

Kara Osman oğlu, Deli Voyvoda'ya bir ders ver- 
mek ve haddini bildirmek istiyor; tavlasında şimdi- 
ye kadar hiç kimsenin binemediği bir at varmış. Ar- 


-dına gelenleri tekmeler, önüne geleni ısırırmış; Kara 


Osman oğlu, Voyvoda'yı buna bindirmekle,  öldür- 
mek istemiş; atı, Sadık Bey Deli Voyvoda'ya anlat- 
mış, o pervasızca, Binerim, demiş; âtın bulunduğu 
ahıra girmiş, at kulaklarını kısmış, üzerine saldır- 
mış, Deli Voyvoda bir nara atarak atı korkutmuş, 
bundan istifade ederek yanına sokulmuş, beline bir 
yumruk vurmuş at korkudan, tirtir ttremeğe başla- 
mış, Deli Voyvoda atın kösteklerini almış, binmiş, hiç 
bir şey olmadan geri gelmiş ve Mehmet Sadık beye, 
“En iyi ve en haşeri dediğiniz at bu mu, diyerek ,,bir 
de alay etmiş. Karaosman oğlu bu vaziyete daha cuk 


kızıyor ve hiyle ile Deli Voyvoda'yı öldürmeğe karar . 


veriyor. 


Deli Voyvoda, Mıdıklı Aşiret Beyinin kızıyla ev- 
lidir. Karısı ölüyor, iki kızı ile Abbas isminde bir oğ- 
lu kalıyor. Karısını çok sevdiğinden evlenmek istemi- 
yor. Karaosman oğlu, Deli Voyvoda'yı Manisa'ya ça- 
gırıyor; Evlenmeğe teşvik ediyor; evvelâ evlenmek 
istemiyor; sonra baldızı ile Sadık beyin teşvikile ev- 
lenmeğe razı oluyor. Sadık Bey filân gün git kızı ka- 
yın pederinden iste; ben de onlara haber yollarım di- 
yor. Deli Voyvoda kırk kadar arkadaşiyle Kula, civa- 
rında oturan Mıdıklı Aşiretine gitmek üzere Bor- 
lu'dan hareket ediyor. İncikler köyüne gelince, ta- 
nıdıklarından birisi, pusu kurduklarını, gitmemesini 
Deli Voyvoda'ya söylüyor; Deli Veyvada Kayna- 
ta ve kayınlarından şüphe etmediğinden yoluna de- 
vam ediyor. Kır at, oynıya oynıya yol. alıyor; tam 
Mıdıklı damları önüne gelince, kayınları ateş ediyor- 
lar, Deli Voyvoda'nın atı alnından vuruluyor ve dü- 
şüyor, Deli Veyvoda'nın ayağı atın altında kalıyor ve 
yaralanıyor; maiyeti taarruza geçerek Mıdıklıları 
dağıtıyorlar. Del Voyvoda'yı İncikler köyüne ge- 
tiriyorlar, orda Deli Voyvoda'nın hususi doktoru var- 
mış; Deli Voyvoda'yı tedaviye başlıyor. Karaosman 


- oğlu, Deli Veyvoda'nın bu sefer de kurtulduğunu gö- 


rünce hemen doktorunu göndermiş ve onun öldürül- 
mesini söylemiş. Karaosman oğlunun doktoru İncik- 
ler köyüne geliyor, Yarada apse olduğunu söylüyor; 
Deli Volyvoda'nın doktoru, Deli Voyvoda'ya “Yaran 
iyileşiyor o seni öldürmek istiyor” demesine rağmen, 
O, : “Karaosman oğlundan bir kötülük gelmez...,, 
diyerek, doktora kendisini teslim ediyor. Karaosman 
oğlunun doktoru yarayı zehirleyip o gece kaçıyor. 
Deli Voyvoda da o gece ölüyor. 


Babası oğlunun öldüğünü duyunca, deli gibi olu- 
yor, ölüsünü getirtip tıraş ettiriyor ve iki gün dost 
ve arkadaşlarına gösterdikten sonra gömüyor. 


* 


İşte aile arasında ve e, bölgede, Deli Volyvoda”- 
nın öldürülmesi hakkında; dolaşan söylenti oböyle- 
dir. 

Bu meselenin iç yüzünü anlamak için; “Deli Voy- 
voda'nın mezar taşını incelemek gerekir. 

Deli Voyvoda'nın mezarı Borlu'da aile mezarlı- 


gındadır.. Babası onun mezar taşına, sanki, tarihini 
yazmıştır; böyle mezar taşı, nadir bulunur : 


Hüvel Baki Sene 1269 
i — Bu kabrin sahibi, Şeyhzade Abdülhalim 


2 — Fahri Efendi'nin oğlu Mustafa ağadır. Bu 
Merhum 


3 — Borlu kazası ve Mendehorya kazası Müdür 
ve Şeyhli ei 

4 — Aşireti ve Kızlık keçilü beyler beyi iken (1) 
Karaosman zade 5 

5 — Sadık bey havale etmiş idi; Âşiretimiz yurt 
mirisinin 

6 — Tahsili için Mıdıkların Kâfir Damin Çiftli- 
ği nam mahalle 

i — Varub odaların önüne ineceği sırada Mı- 
dıkoğlu 


8 — Emin silaha davranır ve karındaşı ile çıktı- 
gını i 


9 — Gürüb “Çekin eliniz padişah kanunu böy- 
lemi,, deyinceye 


10 — Kadar merkum Emin işte'padişahın ka- 
nunu 


il — Deyüb tüfenk urub attan yıkup altmış do- 


kuz 


12 — Senesi mah-ı Hüseyinin onuncu (24.X.1852) 
o yerde şehid 
13 — Olmuştur; Sahavet ve şecaatla mavsuf. 
idi Allah-ı 
14 — Taalâ kabrini cennet iyleye. 
* 


Saruhanın, en önemli âyanları arasında Borlu ve 
çevresini idare eden de Şeyh oğulları idi. Karaosman 
oğulları, diğer âyanlarla mücadele ettikleri gibi, Şeyh 
oğulları ile de mücadele etmişlerdir. Bu bakımdan her 
iki aile arasında, düşmanlık ve rekabetin mevcut ol- 
duğundan şüphe edilemez. 


Gerçi bu devir âyanları eski rüfuzlarını yitirdiy- 
seler de, Manisa'da Karaosmancğulları Borluda Şey- 
hoğulları yine buyruklarını geçiriyorlardı. 

Mezar taşı ile rivayet ayrı ayrı incelenirse, bir 
birine uymadıkları görülür. Ne ağıtta ve ne-de mezâr 
taşı kitabesinde Karaosmanoğlu aleyhine tek bir ke- 
lime yoktur. 


, Ağıtta ve mezar, taşında, Mıdıklı Âşiretine ça- 
tılmaktadır. Ayni zamanda aşiret toprak mirisini top- 
lamaya, Hacı Mehmet Sadık Bey tarafından Borlu ve 
Mendehorya Voyvodası Deli Voyvcda'nın tayin edil- 
diği de yazılıdır. > 

Deli Voyvoda'nın şahsı üzerinde de biraz dur- 
mak gerektir. Deli Voyvoda, diye çağrılması, Sancak 
Beyinin yanına pervasızca girmesi tavlada, deli ata 
binmesi, nara atması, Mıdıklıların pusu kurduklarını 
söylemelerine rağmen gitmesi, bize onun biraz mu- 
vazenesiz, gözü pek, atılgan bir adam olduğu fikrini 
veriyor. 

Karısı ile geçim tarzını, onun neden öldüğünü de 
bilmiyoruz. Mıdıklı'ların damadlarını öldürmeleri, bu 
iki ailenin arasının pek te iyi clmadığını, belki arazi 
ve otlak meselelerinden de aralarında geçmesizlik ol- 
duğu netcesine vardırıyor. 

Bu durum karşısında, Mıdıklı Âşiretinin, Hacı 
Mehmet Sadık Beye, Deli Voyvoda'yı şikâyet ettikleri 
iki aile arasında olagelen düşmanlıktan Mıdıklılara 
Deli Voyvoda'yı vurmaları enirini verdiği hatıra ge- 
liyor. 

Böylece Sadık Bey yurt mirisini toplamak va- 
zifesini, Voyvoda'ya veriyor. Oda bunları toplarken 
Mıdıklı Âşiretine gelince, kurulan pusuya düşüyor ve 
hemen de orada ölüyor. 

Karaosman oğlu Bölgeye hâkim olduğundan me- 
zar, taşı ve ağıta isim şüphesizki yazılmıyor. Fakat 
Mıdıklı âşireti Kula'dan kalkıp Uşak'a gitme zorunda 
kalıyor. İşte bu çevrede tanınan Deli Voyvoda ağıtı 
ve hikâyesinin aslı bu olsa gerek. 
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Düz bir ovada önümüze üstü bodur fundalıklarla 
kaplı kayalıklar çıkar. Beş altı adım atın, bu kayalık- 
lara çıkın : Gene dümdüz bir ormanlık. Bu çalılar a” 
rasında yürürken gözü dört açmak gerek; çünkü, 
adım başına düşmek ihtimali var. Ayaklarınızın altı 
delik deşiktir. Kimisi kurumuş, &imisi - yemyeşil gö- 
güs boyu otlar da isbat eder ki çobanlar buraya da- 
var dahi sürmezler. Yüzlerce metre boyu ve genişliği 
olan bu fundalık baştanbaşa koca bir şehirdir; Laş- 
tan şehir. 

Yukarı tarafını sel süprüntüleri kaplamış; aşa- 
gıda, yolun içinde attan indim, Likya devrinin muh- 
teşem saray ve mâbet zinetlerine aval aval sâatlerce 
baktım. > 2 

Eşen Çayı'nın çıktığı yeri, Ören Köyünde üç yüz 
yıl önce ölmüş Urfalı denen Abdullah Pehlivan'ın di- 
misini görmeye gidiyorum. 

Köy, Fethiye'ye kırk kilometredir; otomobil iş- 
ler. Örenliler, size, ağustos eylül aylarında yıllamış 
portakal limon da ikram ederler; dalından daha dün 
koparılmış gibi, sulu sulu... 

Ulu çınarların dibinde, değirmenin tahta köşkü 
üstünde 65 yaşında, Abdullah Urfalı ile konuşuyoruz. 
Meşhur pehlivan, bu ihtiyarın babasının dedesi olur- 
MUŞ. 

« Aşağıda okuyacağınız satırlar, kelime kelime 
Ahdullah Dayı'nındır. O, Ören diliyle girişi yapacak: 

— Kayacak Köyünde Kel Hasan diye bir Hasan 
varmış. Şimdi bunun bir tarlası varmış, beş altı dö- 
nüm kadar. Oranın beyi, Kocaçakır, bu Kel Hasan'a 
tarlasını sulamak için su vermemiş. O zaman Kemer 
Köprüsü yok. "Fethiye'ye gideyim,, demiş. Çayın ba- 
şına vardığında ” Allah bana para verse de bir köprü 
yaptırsam,, demiş kendi kendine. Fethiye'ye inmiş. 
Yatacak yer bulamamış. “Allah bana para verse de 
bir cami yaptırsam buraya,, demiş. Oradan gitmiş 
padişahın olduğu yere, Cezayir'e. Padişah o zaman 
Cezayir'de imiş; askerken yükselmiş paşa olmuş. Pa- 
rayı kazanmış. 

Şimdi gelmiş Ören köyüne. Bir kaya varmış; ka- 
yayı yardırmış, suyu akıtmış. Gelmiş Kemer'e; ke- 
mere (Kemerli köprü yaptırmıya) başlatmış. Pazar- 
lik etmişler kemere, ustaları katmış. Ustalar yapma- 
mışlar, bir iki gün sallandırmışlar. Sonra gelmiş Kel 
Hasan Paşa : 

— Niçin yaptırmadınız? demiş. 

— Köprünün ayaklarını nere oturtacağımızı bi- 
lemedik. - ME 

Elini cebine sokmuş ta, ayak başına (köprünün 
her ayağı için) birer avuç altın atıvermiş. Başlamış- 
lar yapmıya. Bir taş getirene bir ıryal altını verirmiş. 

Sonra gitmiş gene geldiği yere. Ondan sonra, 
Ören köyünden Urfalı Abdullah Pehlivan Cezayir'e 
gitmiş. Şimdi gelelim Abdullah Pehlivan'a : 
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Bu, ufakken gebeşmiş. Kardaşiarı hep pehlivan. 
Ören'de, odada (misafir odasında) bir gün otururlar- 
ken 'bir adam gelmiş. Abdullah on yaşlarında imiş. 
Çamdibi mevkiinde güreş olurmuş, Abdullah da oda- 
da oturuyormuş. Gelen adam Abdullah'a : 

-- “Sen: güreşe niye gitmiyorsun? demiş. 

— Vaktim yok (mecalsizim) ondan gitmiyorum, 
demiş. 

O zaman, bu gelen yaşlı adam Abdullah'ın arka- 
sını sıvamış : z 

— Hadi git güreşe, demiş. 

Abdullah, eve kahve pişirmiye gitmiş. Kahveyi 
getirmişmiş o adam yok. Gitmiş arkasından, yolda 
ulaşmış : 1 

— Kahveyi pişirdim geldim, niçin gittin sen? de- 
mış. 

li Hadi oğlum, kahve içmiyeceğim ben, sen gü- 
reşe git, demiş. 

O da güreşe kalkınmış gitmiş. Kardeşleri : 

— Ülee! Bizim gebeş geliyor, demişler. Güreşlir- 
mişler, Abdullah on kadarını yenmiş. Kardeşleri vaz- 
geçmiş, ona teslim etmişler gayri güreşi. 

Bu çukurda kimse komamış, herkesi yenmiş. So- 
nunda, Cezayir'e gitmiş padişahın yanina, güreşmiye, 


padişahın dembeli ile güreşmiye gitmiş. Güreşmiş- 


ler; dembelin ciğerini almış, ağzına vermiş. Padişah: 

— Cellat!.. 

demiş; öldürtecek Abdüllah Pehlivan'ı. 

Kel Hasan Paşa varıvermiş padişahın yanına, 
Abdullah Pehlivan'ı kurtarmış. Padişah, Abdullan 
Pehlivan için : 

— Niçin bağırıyor? demiş . 

Hasan Paşa da : a 

— Bağırmasaydı kendi çatlıyacaktı, demiş. Öyle 
kurtarmış. Öyle demese kurtarmanın kabili mi var? 

Hasan Paşa, oradan bir heybe altın koyuvermiş; 
pehlivan da kisbetini asmış oraya, dönmüş gelmiş. 
“Ören kemerini yaptır,, demişmiş Hasan Paşa Ab- 
dullah Pehlivan'a. Kemer (Ören Köprüsü) bitmeden, 
Abdullah Pehlivan Allah emri olmuş (ölmüş). | 

Abdullah Pehlivan pâranın. gerisini “Kemeri 
yaptırın,, diye kardeşlerine bırakmış; onlar da yemiş. 
Bağırlarına ilik vurmadan (feyiz bulmadan ölmüşler .) 

Abdullah Dayı, sözü pehlivana getirdi; fakat, o 
bu kadarlık başladı, ben ”Beş Kaza, denen Fethiv> 
çevrelerinde dillerde dolaşan efsaneyi İncirköy diliy- 
le kendim anlatacağım. Öreh'le bizim köyün arası beş 
sâattır. Bir köyün, uuzakça iki mahallesi arasında da- 
hi ağız farkı vardır. Bizim köyle Oren ağızları da av- 
rıdır. Lehçenin fonetik hususiyetlerine hiyanet ede- 
rek, yalnız sentaksını bozmadan yazdım, yazaca- 
gım da. 


Üzülür bıyıklarını burar, gülümser bıyıklarını burar, dü- 


Şünür bıyıklarını burardı; ama, bu bıyık buruşların hiç biri 
öbürüne benzemezmiş. 
Bölük erleri arasında, onun üzüntülü mü, kıvançlı mı, 
düşünceli mi olduğunu biyık buruşundan anlayanlar varmış. 
Sabahleyin kalk borusundan önce kalkar, temizliğini ya- 
par; arkadaşları kalkıncaya kadar, küçücük aynasına -baka 
baka bıyıklarını düzeltirdi. 


4 

İl bu; böyle göze batan şeyleri görür de durur mu! Me- 
med'i alaya almak istediler : 

— Zorlu biyığın var Memet! 

— Kim bilir bu bıyıklara kaç kız yanmıştır! 

— Bıyık dediğin de böyle olmalı, arslan kuyruğu gibi 
maşallah! 

diyenler, birbirine göz edip gülenler oldu. Memet, bun- 
ları görmüyor, anlamıyor değildi; ama aldırmadı. Görmemez- 
likten, duymamazlıktan geldi. Bu sefer öbürleri cesaretlen- 
di; şakayı büyüttüler; işi azıttılar. Darendeli topal Ali'den 
tutun da Manisali Ahmet Pehlivan'a kadar bütün bölük o- 
nunla eğlenmeye başladı. 
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Bir mola zamanıydı; erler manga manga oturmuşlar, 
kendi aralarında konuşuyorlardı. Memet, tek başına, bir ye- 
re yan gelmiş, düşünüyor; ağır ağır bıyıklarını buruyordu 

Darendeli Topal Ali,' bir yandan kaçamak bakışlarla 
Memedi süzüyor, bir yandan da arkadaşlarına tatlı tatlı bir 
şeyler anlatıyordu. Etrafındakilerin yüzleri tazeleniyor, göz: 
leri parlıyordu. Her halde, Memet pek dalgındı. Bütün er. 
ler, ona bakıp bakıp gülüyorlar, o, oralı değil. 

İşi tadında bıraksalar ya! Kaç para eder! Hangi tat kı- 
vamında bırakılır ki.. ha biraz daha, di biraz daha derken. 
Topal Ali yüksek perdeden başladı: 

— Dünyada -olmaz, olmaz ya! ne yaparsın! elde değil 
ki.. Şimdi size bir şey desem gülüverirsiniz, Eğer, bir yolü- 
nu bulsam, bizim köyün en güzel kızı bana âşık olur. 

Erleri bir gülme tuttu. Manisalı Ahmet Pehlivan, da- 
yanamadı: 

— Nerene be Ali! Ya sizin köydedinı bütün kız yok, 
yahut ta sizin köyün bütün erkeklerini din çarpmış! 

Darendeli yanındakilere kaş göz ederek güldü. 

— Sen de öyle bil, bizim köyün yanında Susuz derler 
bir köy var. Orada da bir çoban hoca var. Bir büyü yapsa 
da görsen! Vallahi hurileri, kurbağalara âşık eder; sen ne 
sandın! Ah, şimdi ben aradığımı bir bulsam! Vallahi valinin 
Kızı bile bana yanar, tutuşur. 

Bölük erleri ağzı bir etmiş gibi: , 

— Neymiş o aradığın? Söyle de biz sana buluvereliin. 

— Kuyruğu kırpılmamış katır tırnağı! 

Bir kahkaha boşandı. Ahmet Pehlivan: 

— Kesiver öyleyse şunun tırnağından. 

diyerek Memed'i gösterdi. Kahkahalar bendini yıkan 
sular gibi çağıldadı. Derken, yıkılan bend çelik bir kapakla 
kapanmış gibi, gürültünün en çoğundan, sessizliğin en deri- 
nine geçiliverdi. 

Memet ayağa kalkmıştı, arkadaşlarına bakıyordu. Bak- 
tı, baktı; 

— Ben erkeğim be! dedi. 

Topal Ali'nin yüzü sarardı. Başını önüne eğdi, Elleri 
titriyordu. Memet, bu sözle ne demek istedi, erler ne anladı 
bilmem. Amma, ogün bugün aradan altı ay geçti, değil Me- 
met'le alay etmek, ona yan bakan bile olmadı. 


Hamdi OLCAY 

Erlerden hemen hemen lagabsız kimse “kalmamıştı; To- 

pal Ali, Eğri Memiş, Civciv Tahir, Boz Abbas. Bu arada 

Memet'de unutulmamıştı. Ona. da Kostak Memet demişlerdi 

Kostak Memet, bölükte hatırı sayılır kabadayılardan olmuş- 
tu. Herkes onun mertliğine, yiğitliğine hayrandı. 


* > 
Atış talimleri başladı; üç ayaklıların üstüne konan kum 
torbalarına dayanan tüfeklerle nişan alındı, nişan kepçele- 


riyle üçgenler yapıldı. Bölükte bu işi en iyi başaran Memet 
oldu. 


Bölük komutanı Memed'in sırtını sıvazladı : 


— Sen köyünde hiç atiş yapmış mıydın Memet? dıye 
sordu. 


— Hayır komutanım. z 

— Eh, her halde ava gitmişsindir. 

— Hayır komutanım, 

— Yok; inanmam. Bu kadar iyi nişan almak için tü- 
fekle epey arkadaşlık gerek, yoksa bukadar günde! 

Memet, sert ve tatlı'er bakışiyle komutanına baktı : 

— Erkek değil miyiz komutanım! dedi. 


X 
Sıra mermiyle nişan dairesine atış yapmaya, gelmişti. 
Tüfekler bir daha silindi, onbaşılar, çavuşlar bir da- 
ha muayene ettiler, Atış başladı. Herkeste bir merak; tüfek 
patlar patlamaz, gözler nişan dairesinin yan târafına dikili- 
yor. Gösterilen sayıları bir ağızdan okuyorlar: 


İyi vuruş yapamayan erlerin yüzleri kızarıyor, başari 


“ kazananların göğüsleri kabarıyordu. 


Sıra Kostak Memed'in. Bölük komutanı seslendi. 

— Gel bakalım Kostak Memet! 

Memet yaklaştı, dimdik durdu. 

— Nasılsın bakalım erkek Memet? 

— Sağol komutanım, 

Memet yapacağı işi anlattı: 

— Nişan dairesine yatarak destekli, üç mermi atacağım, 
vuruşlarım en aşağı beş olursa vazifemi yapınış olacağım 
komutanım! 

Boşanmış bir yay gibi yere yattı. 

— Bumm! 

v Karabaş sallandı. Ağızlardan korkuyla karışık “karava. 
na!” sözleri çıkıyordu. Yüzbaşı da şaşırmıştı. 

— Ne oldu Memet ! 

Memet üki mermi daha attı. İkisine de karabaş sallan- 
di Memet büyük ağrıdan yeni kurtulmuş gibi yavaş yavaş 
doğruldu. Yüzü sapsarıydı, dudakları kıpır kıpır ; titriyordu. 
Gözwri dolu doluydu, Komutan: 


— Aldırma, dedi, biz erkeğiz!, yarın daha iyi vurursun. 
Sen çalışmana bak. 


*X 

Atış dönüşü... erler gözgöze konuşuyorlar: 

— Memet biyiklarını kesmiş! 7 

Komutan da bunun farkına vardı. Bir iki yol kafasını 
çevirip. Memed'e baktı. İlkin gülümsedi. Sonradan üzgün bir 
hal aldı. Daha sonra atını durdurnl'u. Memed'in sırası KXomu- 
tanın önünden geçiyordü. Memet, kafasını “önüne eğmiş, iti- 
lir gibi yürüyordu. Komutan sordu: 
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HALKEVLERİMİZDE : 


. BORA BALE PANDOMIMASI 


Dört yıl önce, yalnız yedi kişi ile &minönü Halkevi'nde» 
; başlanan Bale Kursları bugün sayısı 200 ü aşan genç ama- 
törlerden kurulma bir topluluğu vardır. 

Ekilen tohum artık filizlenerek fidan haline gelmiştir 
Bu kurslara 5-6 yaşından başlamış olân mini miniler, bugün 
9-10 yaşına basmış bulunuyorlar. Metodlu, düzenli ve disip- 
linli çalışmalarla olgun bir şekilde yetiştirilmekte olan bu 
küçük fidanlar, yakın bir gelecekte milli oyunlarımızı 'dü- 
zenliyecek olan Türk Balesi'ni hazırlıyacaklardır. 

Başaracaklarına inanıyoruz. Bunda haklı olduğumuzu 
geçen yıl Ankara'da oynadıkları Ahmet Adnan Saygın'ın Bir 
Orman Masalı'nda kazandıkları başarı ile isbat etmiş bulu- 
nhuyorlar. Başta Milli Şefimiz oldukları halde, bütün büyük- 

“lerimizin takdirlerini toplamışlardı.” N 

İkinci defa olmak üzere seyrettiğim bale, eksiksiz deni- 
lebilecek kadar iyi hazırlanmıştır... Haftalardan beri oynan.” 
masına rağmen, temsillerin tıklım tıklım dolması başarının 
canlı bir örneği değil midir? 

« Bale'nin Liberto'sunu Eminönü Halkevi'nin Sosyal Yar- 
dım ve Bale Kolları Başkanı arkadaşımız Nedim Akçer ha- 
zırlamıştır. Kendisine bu baleyi hazırlarken neler düşündü- 

- günü sordum: ; vi > 

“Sahne imkânlarını düşünmek ve masraftan kaçınmak 
gerektiğinden Bora'yı, ancak mevcut kostüm, dekor ve akse- 
suvarı gözönünde tutarak genç amatörleri sahneye alıştır- 
mak maksadiyle kursları tatbikat sahnesi için hazırladı- 
ğını” söyledi. 

Bale'nin müziği: Wağner, Straus, Tchaikovsky, Prokofi- 
yoff, Korsakov, Berlioz gibi ünlü sanatçıların en güzel eser- 
lerinden Bay A. Hagoş'un düzenlediği bir müzik montajıdır. 

Dansları: fantazi motiflerle süslenmiş grotesk karakter 
ve klâsik danslardan mürekkep zengin figürler ve ince bir 
zevkle Bale Öğretmeni Bayan Lidya Krassa Arzuman ta- 
rafından düzenlenmiş güzel kompozisyonlardır. 

Eserin rejisörlüğünü İ, Galip Arcan yapmış, kostümleri 
Melâhat Taçkın, dekorları Reşat, teknik tertibatla ışıkları 
Osman Gürel hazırlamıştır.. 

Kostümler zengin, orijinal ve güzeldir. Dekorlar sah- 
nenin darlığına rağmen, çok ince hesaplanarak yapmış, 
hele şeytanlar diyarındaki mağara büyük bir sanat zevki > 
hazırlanmıştır. Aksesuvarlar ufak teferruata kadar düşünül- 
müş, maskeler kalkanlar, gözleri parlayıp sönen yılan ve ca- 
navarlar, ayrı ayrı birer sanat eseridir. 


— Ne oldu Memet, bu ne hal? 
— Sağ ol komutanım. Daha gür çıkar. 
X 

Tümen iftihar atışları yapıldı. (Kostak Memet iümen 
birincisi oldu. Bölük komutanı Memed'e, yarı şaka: 
— Artık birak bakalım şu bıyıkları, dedi. 

— Baş üstüne komutanım. 

i 

Takım komutaniyle bölük komutanı konuşuyorlardı, Ta- 
kım komutanı ea 

— Yüzbaşım, ne dersin; atıcılık biraz da şans işi mi di- 

© yeceğiz? 

— Yüzde yüz çalışmak işi. 

— Peki Mehmed'in atışına ne dersiniz! Kepçe ile talimde 
çoğu zaman üç nokta üst üste; acamı atışında üç karavana! 
Şimdi de! 

Bölük komutanı gülümsedi : i 

— Eh, belli olmaz diyelim. Topal Ali tezkere aldı kur- 
tulduk. Belki de görmemiştir, diyorum. Amma kendimi inan- 
dıramıyorum. O gün hedef geri gelince görmüştüm. Üç ta- 
ne kapanmamış 12 vardı! z 

Sonunun böyle olması için, öyle olduğu da dâha iyi ol- 
du ya! Erkek Memed'in bıyıkları daha gür bitti. 


Hasan Bedrettin ÜLGEN 


Eminönü Halkevinde Bale Öğrencileri 


Trufajlara gelince: Köy odasındaki ocak, ii gelen 
kırmızı dumandan şeytanın fırlaması, aynada genç nişanlı- 
nın hayalinin gözükmesi, mağaradaki cehennem kuyusu ve 
bu kuyudan alevin fırlayıp oynaması, kayalardan gelen be. 
yaz, kırmızı, mavi dumanlardan cin, peri ve cellâdların çık- 
maları, hepsi çok güzel ve iyi tertipleniniştir. 

— Ne oldu Memet, bu ne hal? z 

Işıklar, iyi ayarlanmış olmasına rağmen, bazı sahneler 
biraz karanlık düşüyor. Bu da düzeltilirse ışıkları da nok- 
sansızdır, diyebiliriz. 

Bale 5 tablodur. Tablo araları 2-i dakika sürüyor. 
kor değiştirebilmek için bu en az bir müddettir. Eminönü 
Halkevi Sahnesi döner veya asansörlü olsaydı, Vapiğima ara 
vermeden ışık oyunlariyle ve pendenin kapanışına e e 
madan dekorları değiştirip baleye devam etmek hiç şüphesiz 
çok daha güzel olurdu. : 

Bora'ya bir gonk sesiyle salonun Kapama sini müteakip 
tatlı bir müzikle başlanıyor. İki dakika kadar yen bu 
güzel müzik ağır ağır uzaklaşırken sahne hafif Meri aydın 
latılıylor siyah bir fon önünde bir Koltuğa krem kitap > 
kuyan beyaz sakallı bir ihtiyar gözüküyor. ar er 
yapan Eminönü Halkevi Temsil Kolu'nun temel resi OE 
ve bu kolun eski emektar amatörü Niyazi mi ür. BU 
sırada içeriden koşarak gelen dört yaşındaki küçük Melike, 
ihtiyarı kucaklayıp (dizine oturarak, Büyük babacığım, ne 
yapıyorsun, diye soruyor. Büyük baba da AA bu a ri e 
latacağım masalı düşünüyorum cevabını veriyor. Küçük; ii 
yük babacığım, yeni bir masal isterim diyor. Büyük baba, Pe- 
ki cici kızım, diyerek Bora'nın ilk tablosunu anlatıyor. Ma- 
salın birinci tabloya ait anlatılışı biterken ışıklar ger ağır 
kararıyor, uzaklardan gelmekte olan müzik sesleri yaklaşı 
yor ve nihayet perde açılıyor. Bütün tabloların başında pro- 
loğ aynı şekilde devam ediyor ve:küçük yavru her defasın. 
da, Büyük babacığım, sonra... diyerek masalı dinliyor; ye 
son tabloda ihtiyarın kucağında uyumuş görünüyor. BUYUR 
baba, beşinci tabloyu da anlattıktan sonra çocuğun. yüzüne 
bakıp Hay yumurcak, demek sen uyumuşsun bea de masalı 
bosuna anlattım durdum öyle mi? deyince küçük: giy 
dım, dinliyorum büyük babacığım, diyor. Fakat, büyük baba 
şüphe ile: Peki öyle ise ne anlattım söyle bakalım? demesi 
üzerine küçük kendine çok yakışan bir eda ile şu cevabı ve- 
riyor: Onlar ermiş muradına, biz çıkalım kerevetine. 

Son gelen Ayera Dergisi de komşumuz iii an 
baleye verilen önemi belirtmektedir Atına'da harpten ÖNEE; 
harpte ve hatta işgal yıilarında bale giitikçe artan bir jigi 
çekmektedir. Bugün Yunanistan'da 9 bale okulu vardır. Yeni 
temaşa mevsimi için birçok yeniliklerle güzel bale temsil- 
leri hazırlanmıştır. ğ 

Balenin milli oyunlarımızın armonize edilmesinde bü. 
yük bir rolü olacağı muhakkaktır. Bu bakımdan da bu gü» 
zel sanatın lâyık olduğu şekilde korunması çok yerinde ola- 
caktır, 


Leonardo Da Vinci'nin Sanatı ©! 


Mint Eğitim Bakanlığı'nın faydalı çalış- 
maları arasında yeni bir sanat serisinin ya- 
yınlanmağa başlamış olduğunu memnunluk- 
la öğreniyoruz. : Birinci eser Leonardo da 
Vinci'nin Sanatı adı gltında Prof. Suut Ke- 
mal Yetkin'in selâhiyetli kaleminden çıktı. 
Güzel bir baskı, parlak kâğıda basılmış re- 
simleri ile bu kitap, ker aydının beğeneceği 
ve zevkle okuyup kitap dolabının en güzel 
bir yerine koyacağı bir eserdir. ! 


Leonardo, Rönesans dünyasının bugüne 
kadar yaşıyan ve daha çok zamanlar in- 
sanlığın, başı üstünde tutacağı bu büyük 
adam, sanatcı olduğu kadar müsbet ilmin 
bir öncüsü olarak ta takdirimizi kazanır. 
Sol eli ile resim yapan ve ancak aynada 
okunabilecek ters yazı yazmak gibi garip 
tarafları olan Leonardo, İstanbul'un 'Türk- 
ler eline geçmesinden bir yıl önce, bir no. 
ter ile güzel bir köylü kızının nikâhsız ço- 
cuğu olarak dünyaya gelmiş, 67 yaşında 
yer yüzünün en değerli bir adamı olarak 
1519 yılında ölmüştür. 


Profesör Yetkin'in bugün ele aldığı Le- 
onardo konusunu birkaç yıl önce Profesör 
Mazhar Şevket İşpirde Rönesans Sanatı 
adı altında çıkardığı başarılı eserinde et- 
raflı olarak incelemişti (1). O zaman Pro- 
fesör Yetkin yazdığı bir tenkidinde bu bah- 
si, o kitabın “gerçekten güzel” bir kısmı 
olarak övmüştü (2). Şimdi - Profesör Suut 
Kemal Yetkin bu konuyu kendisi ele alır- 
ken Mazhar Şevket İpşir gibi o da büyük 
sanatcının sanat tarihi içindeki büyük 
mevkiini önemle belirtiyor. Leonardo gibi 
sanat dünyasının en büyük bir dehasının 
kısa bir zamanda ikinci bir defa ele alına- 
rak yine esaslı ve özlü bir tahlile tabi tu. 


tulmuş olması, yurt için büyük bir kazanç- 
tır, 


Profesör Suut Kemal Yetkin, Leonardo'- 
nun Verrocchio'ya ait İsa'nın Vaftizi tablo- 
sundaki melek figüründen ibaret çıraklık 
devrine ait ilk eserini ele aldıktan sonra 
Compeosition ve ışık - gölge problemleri ba- 
kımından üçlü Anna Grupu ile Son Akşam 
Yemeği tablolarının çok başarılı ve vazıh 
birer tahlilini yapmaktadır. 


Son Akşam Yemeği tablosunda On İki 
Havvari'nin üçlü gruplar halinde arkası 
pencereye verilen İsa'nın sağında ve solun. 
da serbest bir tenazur içinde, fakat hepsi 
kendi mizacına göre bir tavır takınmış ola- 
rak bir compositlon düzeninde tertip edil- 


> Leonardo da Vinci'nin Sanatı, 
Yazan Prof. Suut Kemal Yetkin, Ankara 
Maarif Matbaası 1945. 16 Sayfa 9 resim. 


miş olmaları ve Leonardo'nun kendisinden 
önce aynı konuyu işlemiş olanlar yanında 


ulaştığı başarı, güzel ve açık bir dil ile in- 
celenmektedir. 


Üç figürden tbaret olan ikinci esere ge- 
lince, onun piramit Şeklindeki o yükselişi, 
figürlerin bir üçken içine tertip edilmeleri 
motifi, resim sanatı tarihinde ilk öncâ Le- 
onardo tarafından tatbik edilmiştir. Bügün 
Louvre Müzesi'nde bulunan bu Üçlü Anna 
Grupu'nun bir çok muvazi ve diyagonal 
hatlarla bir ehram meydana getirdiğini 
Profesör Yetkin çok canlı ve sanat dolu bir 
tahlil ile anlatmaktadır. 


Müellif esaslı olarak yalnız, bu iki şah- 
eserin tahlilini yapmıştır; biz onun sanatçı 
ve Üstat kaleminden ”Kayalıklar Arasında 
Meryem”, Gioconda ve Vaftizci Yahya tab- 
lolarının da incelenmiş olmasını çok ister: 
dik. Kralların Secde Etmesi ve genç yaşta» 
kt Michelongelo ile yapılan bir müsabakada 
meydana çıkmış olan “Aghiari Harbi” gibi 
bize Leonardo'nun ya yarım kalmış veya 
sonraki ressamların kopyaları ile malüm 
olan eserleri üzerinde durmamakla Suut 


Kemal Yetkin, süphe yok “ki isabetli hare- 


ket etmiştir; çünkü, kitabın güttüğü amaç 
bakımından bunların münakaşa © edilmesi 
gerçekten fazla bir iş olurdu. Fakat, buna 
-karşılık, hepsi birer büyük “eser olan de- 
senlerinden bir iki örnek vermesi, hiç ol- 
mazsa Leonardo'nun kendisi tarafından ya- 
pılmış portresini ele alması, büyük sanat. 
çının özel bir tarafını daha tanıtmış olmak 
bakımından faydalı clurdu, düşüncesinde- 
yim. Bu arada “Sforza Anıtı”na ait taslak 
desenler ile Londra'daki Roval Academv'de 
bulunan karton'un da Leonardo'nun çalıs- 
ma ve hazırlanma cihetlerihi aydınlatan bi- 
rer belge olarak ele alınması uygun düşer- 
di. zannındayım. * 


Leonardo 1519 da öldüğü zaman. Röne- 
sans'ın İlk Devri'nde arzu edilen bircok sev 
ler onun eli ile amacına Uulasmıs bulunu- 
vordu. O, tabiat ve sanat arasındaki ilsinin 
kanununu aramak ateşi ile proportinn ve 
perspeetif meseleleri ile uğrastı. Profesör 
Mazhar Sevket İpsir'in dediği eihi (3) “sâ- 
delik içinde zenginlik” ve “sükün icinde 


1) Mazhar Sevket İpşir, Rönesans Sa- 
natı, 1942 (İstanbul Üniversitesi -yayınla- 
rından 170). . 


2) Dİ! ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Der- 
gisi İİ S. 100. 


8) M. Ş. İpşir, Rönesans Sanatı S, 121. 


hareket” onun eserlerinin ulaştığı en büyük 
başarıdır. Gioconda'nın gülüşündeki sihir 
ve câzibe. işte bu “sükün içinde hareket”in 
eşsiz bir örneğidir. Bİ 


Arka arkaya dizilmiş, sıralanmış resim 
plânlarının bir Compositlon haline getiril 
'mesi, tam mânası ile ilk defa Leonardo'”- 
nun eserlerinde görülmektedir. İşte bü- 
tün. bu araştırmalar, denemeleri ve başa- 
rıları ile Leonardo, Rönesans'ın ilk devrini 
kapıyor ve büyük çağın olgunluk devrini 
onün ilk büyük temsilcisi olarak, kendi 
varlığiyle ortaya çıkarıyor. 


Leonardo, ışık ve gölge bakımından sa- 
nat tarihinde ancak uzun bir Zaman sonra 
önem kazanacak olan açık-koyu problemi- 
nin ilk denemelerini yapmıştır. Son eseri 
olan Vaftizci Yahya müellifin de işaret et. 
tiği gibi, onun bu alandaki çalışmasının gü- 
zel bir örneğidir. Vücudunun ve “başının 
mühim bir kısmı karanlık içinde kaybolan 
Vaftizci Yahya, Leonardo'nun bu bakım- 
dan en ileri eserlerinden biridir Zaten, ken- 
disinin ışık ve gölge, karanlık. avdınlık ve 


- yarı aydınlık: meseleleri ile uğraştığını, bi- 


raktığı notlarından da anlıyoruz. Profesör 
Yetkin bunların en mühim kısımlarını bir 
araya toplamıştır. Leonardo: “Aksam üstü 
kapalı havalarda, sokaklardan gecen erkek- 
lerin ve kadınların. cehrelerine bak. Bu çeh- 
relerde nasıl bir çekicilik ve tatlılık var. 
dır, o zaman anlarsın divor. Leonardo'va 
göre en tatlı güzellik aksamdan gelir: gün- 
kü : “Şiddetli ışık tatsızdır. Çok gölge sör- 
meğe engel olur. Her ikisinin ortası iyidir.,, 


Profesör Suut Kemal Yetkin, Leonardo'- 
yu derin bir anlayış ve sanatçı bir görüşle 
inceliverek her sanatseverin anlayacağı 
bir dilde canlandırmıştır. Müellifin bu yön- 
deki başarısını överken, onun önsözde yet- 


“kili ve tecrübeli bir estetikci, kurduğu sa- 


nat müesseseleri ve sanat dergileri, cığırını 
açtığı sanat hareketleri ile memleket kül. 
türünün -gelismesinde payı olmus bir fikir 
adamı sıfativle Türk sanatı hakkında söy- 
lediği özlü sözlerine, bugünkü sanat duru- 
mumuz üzerindeki görüşlerine, okuyucula- 
rın dikkat gözünü çekmekten kendimi ala- 
mıyorum. Önsözün son satırları şöyle biti- 
yor : “Geçici denemeleri, fırça oyunların 
bırakmanın zamanı artık gelip çatmışlır. 
Genç resim sanatımızın büyük klavuzları 
Leonardo gibi kök-değerlerdir. Onların f- 
zinde yürümek lâzımdır. İşte Leorardo da 
Vinci'nin Sanatı onun için yazıldı., 


Dr. Ekrem AKURGAT 
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SANAF 


8 stanbul Şehir tiyatrosunda telif, tercüme repertuvarı 

ge Ankara Devlet Konservatuvarının, yeni ope» 
ralara çalışmak Üzere olduğu şu sıralarda, ayrıca temsil 
kolu tarafından oynanacak olan Faust'un hazırlıkları ca bit- 
miş. Fakat bütün bu çalışmaların gereği gibi olgunlaşmasını 
önleyen bir tek engel var, o da binasızlık. 


Daha geçenlerde sayın Falih Rıfkı Atay, Ulus'taki Pazar 
Konuşmalarının birinde ( (13.1.1946) şöyle diyordu: “..eğer 
İstanbul ve Ankara'da her türlü temsiller vermeğe elverişli 
sahnelerimiz olsa, şu Cebecideki ocakta yetiştirdiğimiz sa- 
natkârlar, Türkiye'nin bu iki şehrinin sekiz aylık tiyatro 
mevsimini doldurabilecek hazırlıktadırlar.” Falih Rıfkı Atay'- 
ın bu yerinde görüşünü, sayın Suut Kemal Yetkin, ahlâk ka. 
- dar sağlam bir müeyyedeye bağlamakta ve Ulusta çıkân 
- “Devlet Tiyatrosu” başlıklı yazısında (26.1.1946) şöyle de- 
mektedir: “..Sağlam temeller üzerinde. binbir emekle kurdu- 
ğgumuz tiyatromuzu, parlak bir geleceğe kavuşturmak İsti- 
yorsak, Devlet Tiyatrosu'kanunu çıkarmak, Devlet Tiyatro- 
su yapısını kurmak zorundayız.” Son haftaların sanatla 11- 
gili. yayınları arasında, Milli Tiyatro davamıza sımsıkı Sa 


rılmış olan yazarlarımızdan biri de sayın Lütfi Ay'dır. Bu 


tanınmış tiyatro tenkitçimiz, Atay ile, Yetkin'in dedik'erini, 
Ulus Gazetesinde okuduğumuz “Bir Turnenin Düşündürdükleri” 
başlıklı yazısında (31.1.1946), bu derece şaşmaz bir sonuca 
ulaştırıyor ve şöyle diyor: “...başşehrimizde bile Devlet Ti» 
yatrosu adına lâyık bir bina yapılamamıştır... Başşehrimizde 
kurulacak bir Devlet Tiyatrosu binası, memleket için yeni 
bir üniversite veya fakülteden farksız olacaktır.”. 


Görülüyor ki, Üç Kalem, bir Dava uğrunda birleşmiş!. 
Böyle bir görüşe zıt bir görüş nasıl varit olsun ki, Türk sa- 
hatçılarının, milli sahne şuuruna, her milletin yürüdüğü yol- 
dan ulaşması lâzım geldiğini esasen göz önüne almış-bulunan 
yetkili mercilerin, Ankara ve İstanbul için birer modern ti- 
yatro inşasiyle ilgili hazırlıklara başlamış olduklarını gevinç- 
le öğrenmiş bulunuyoruz. 


Ankara'da solist çalışmaları 


iy Konservatuvarı ve Radyo solist konserleri son 
zamanlarda bir hayli artmış bulunuyor. 


Türk sanatinın ulu koruyucusu Cumhurbaşkanımız Mil 


W Şefimiz -Sayın İnönü'nün, her Cumartesi günü Devlet Kon- 
servatuvarında verilmekte olan konserleri huzurlariyle şeref. 
lendirmeleri, hayatlarını sanata vermiş gençlerimize, bekle- 
nen amaca ulaşma yolunda sonsuz bir inan ve enerji sağlıyor: 
“İşte büyük Önderimiz, kiymetli - iltifatlarını, konservatuvar 
salonunda geçen haftanın son oda müziği konserini vermiş 
olan öğretmen ve öğrencilerden de esirgemediler (2. Şubat. 
1948; Cumartesi). Nitekim aynı gün, 15 Ocak 1945 te sanat 
hayatının 25 inci dönüm yılını kutladığımız kıymetli violo- 
nistimiz Necdet Remzi Atak'ın hazırlamış olduğu bir konser 
“programda yer almış bulunuyordu. Atak'ın ötedenberi kon- 
servatuvardâ'idare ettiği keman kursları, Başkentimizin 80 
listlik çalışmalarını zenginleştirdiği kadar, kemahın tarihini, 
tekniğini, estetiğini, literatürünü de inceleme ve Türk ke- 
mancilığına giden yolu arama bakımından bir nevi labora- 
tuvar çalışması yerini tutmaktadır. 

İşte Necdet Remzi Atak, Devlet Konservatuvarı yüksek 
keman bölümündeki öğrencilerine, bu neviden stüdyo. ara$- 
tırmaları arasında: “Parmak Yerleri”, “İfade İncelikleri” 
ve “Tematik Cümlelerin Açıklanması” yolunda ders olarak 
ele aldığı malzemeyi, yani üç klasik İtalyan eserini (Tartini: 
Sonat; Vivaldi; Konçerto, Şakon), 2 Şubat 1946 Cumartesi gü- 
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gü Konvervatuvar salonunda piyanist Bedia Dölener refakatin- 
da başarı ile çalmış, ayrıca Milli Şef'imizin takdirlerini kazan- 
mış olan bu konserle, stüdyo çalışmalarının tatbikatta da 
müsbet sonuca ulaşmış olduğuna sanatseverleri inandırmış- * 
ftır. 


Ordu Evinde Resim Sergisi 


S on aylarda Ankara'da ve İstanbul'da açılan resmi ve 
özel resim sergilerine, 18 Ocak 1946 Cumartesi gü- 
nünden beri Ankara Orduevi Emekli Subaylar Resim Ser- 
gisi de katılmış bulunuyor. y 


Tanzimattan bu yana sanat hareketlerine de önderlik et- 
miş bulunan sanatçı Türk subayları, 1835 yılında modern 
Türk resmine temel atmakla, minyatürden, perspektive gö- 
türen yolu açmış bulunuyorlardı. İşte biz, orduda tam yüz 
yılık bir geleneğe dayanan devamlı çalışmanın meyvesini, 
2T ressam subayımızın bu sergiye verdikleri 270 parça tab- 
loda görmekle sevinç duyuyoruz. 


Bu sergide teşhir edilen eserler arasında, Türk resmine 
önderlik etmiş: Hoca Ali Rıza, Sami Yetik, Sami Boyar 
çapında üstatlarla beraber, daha birçok kıymetli general ve 
subay ressamlarımızın tablolarını da seyretmek, insana ay- 
rıca gurur veriyor. 


- Söhretli bir Âşık 


Rg tanınmış âşıkları arasıra Ankarâ'mızı da ziyaret 
ederler. Hattâ Ankara Radyosu bu halk şairlerini .yur- 
dun her tarafına dinletmek fırsatinı kaçırmaz. Son yıllarda 
şahsen de tanıdığım bu içli halk sanatçıları arasında Veysel ve 
Talibi gibi aşıkları da dinledik. Bu fırsatlar bize yalnız Or- 
ta Anadolu folklorunu yakından tanıtmakla kalmamış, aynı 
zamanda unutulmaz hatıralarada yol açmıştır. 


Ankara radyosu bize şimdi de bu Aşıkların bir üçüncü- 
sünü, yani şöhretli hikâyeci ve Halk Şairi Karslı Aşık Dur- 
sun Cevlâni'yi tanıtmış oldu. Meğer Yurttan Sesler program- 
larında, Muzaffer Sarısözen'in idaresi altında seve seve din- 
lediğimiz: 


Mert dayanır, namert kaçar, 
Meydan gümbür gümbürlenir. 


Mısralariyle başlayan ezginin nakili; Âşık Ceylâni imiş. 
Onu, mikrofon provası yapılırken stüdyoda şahsen de 


tanıdım. Uzun boylu, güler yüzlü, kara gözlü, kara, kaşlı, 
sazı boynunda asılı bir aşık... 


Yurttan Sesler korosuna, kendi eseri olan “Köşkaya” 
türküsünü geçmeğe henüz başlamak üzere idi ki, Sarısözen'e 
döndü ve yarım bir gülüşle şöyle dedi: “Sen bunu nasıl olsa 
benden” aşıracaksın ya... bari iyi dinle!” Halk lirizmine eni 
güzel bir örnek olah bu ince eseri dinlemeye hazırlanırken bi- 
raz evvelki sahnenin tesiriyle güleyim mi, gülmeyim mi diye 
düşünürken, aşığın tam bir ahenkle koromuza katılan sesi beni 
yeniden düşünceye attı. Âşık ve Koro, hep birden şu türkü- 
yü çağırmaya başladı: ye 


Bayırda gezen bacılar, 
Yürekte Yarem 1cılar. 
Orda eylenin bacılar, 
Görem yarim içizde mi? 


Cevad Memduh ALTAR 


ebiyaf 


EDEBİYATI CEDİDE & 

G eçenlerde Edebiyat-ı Cedide'nin ellinci yıldönümü idi. 

Bu münasebetle Ankarada bir tören yapıldı. Elli sene! 

Dile kolay. Allah Edebiyat-ı Cedide'ye dâha uzun ömürler ih- 

san etsin. İnşallah torunlarımız, torunlarımızın torunla-ı, ge- 

lecek yüzyıllarda . bu edebiyatın yüz ellinci, iki yüz ellinci, 

üçyüz ellinci yıldönümlerini de kutlarlar. Ulus gazetes'nin 8 

Şubat tarihli sayısında .bu tören hakkında bir yazı çıktı. 
O yazıdan bir parça alıyoruz : - 

Törene yalnız şair Faik Âli gelebilmiştir. Artık bir hayli 
yaşlı olan şair dâvet üzerine sürekli alkışlar arasında sahne- 
ye çıkmış, “heyecanlıyım, bir şey söyliyemiyeceğim, oğlum 
bir manzumemi okusun”. demiştir. Rugün müfettiş olan oğlu, 
babasının şu şiirini okumuştur : : 


ÇÖ 
Ayrı düştük.. bende artık zevk-i dünya kalmadı, 
Kapkaranlıktır hayalim, şevk-ı hülya kalmadı; 
Varlığın mânası yoktur zikr-i ferda kalmadı... 
Bivefa dünyada sensiz kaldığım gündenberi 


Her ne hissetsem heyabanlarda fecr derbeder, 


Kimsesiz çöllerde bilmezsin ne öksüzdür seher, 


Bir çölün seyyahıyım, şaşkın, perişan serseri. 


Ay nasıl payanı yok bir hüznü rikkat neşreder.. 
Çöl, bütün çöl, gök, deniz çöl, ah asıl çöl şimdi ben: 


Farkı yoktur kalbimin göllerde bir viraneden. 


10 Şubat tarihli Ulus'ta da Falih Rıfkı Atay bu konuya 
dokunarak diyor ki : 


Yüksek, orta veya aşağı, Tanzimat'tan beri birbirini ko-. 
valıyan edebiyat nesillerine birçok şeyler borçluyuz. Gönül 
isterdi ki onları yalnız hizmetleri için anmıyalım. Zevk ala- 
rak da okuyabilelim, Kitap raflarındau bir eski Yunan veya 
Lâtin klâsiğini, bir on sekizinci asır Fransız şâirini çekip 
okuduğumuz gibi, Fikret'in şiirlerini ve Cenab'ın nesirlerini 
de tekrarlıyabilelim. 

Yakın eskilerde devamlaştırıcı maya, fikir ve sanat CEV 
heri eksiktir. Bugünkü “gençliğin en çok dikkat edeceği ve 
ders alacağı şey budur. z 

Eserler, takvim yaprakları gibi, birbiri arkasından kopup 
düşüyor. Yaşayıcılığı bulabilmek için, Divan Edebiyatı'na ka- 
dar gerileniek zorunda kalıyoruz. iğ 


İKİ YENİ ŞAİR 


PR ugün size iki yeni şair tanıtmak istiyorum. Bunlardan 

biri Adana'da basılmış İnsan Hâli adlı kitabın şairi, 
Necati Kâhyaoğlu'dur. Duyduğuma göre bu şair daha on dört, 
on beş yaşlarındaymış. Adana'da bir orta okulun ikinci, sını- 
fında öğrenci imiş. Bu, çocuk denecek kadar genç olan şairin, 
insana gerçekten büyük ümitler veren şiirlerini zevkle oku- 
dum. Size kitabın Kapağında çıkmış olan küçük Oir şiiri 
naklediyorum : 


Benim şair kardeşim, 
Nerelerdesin birkaç gündür ? 
İnsan hali diyorsun; 


Bir olur, 
İki olur. 
Bir gün yalmz gel de yanma, 
Konuşalım kendimize göre. 
Son iki satırı biraz zayıf. Ama yine de kötü değil. Kü- 
çük Necati'nin yeni şiirlerini görmek isteriz. 
İkinci şairin yaşını bilmiyorum. Orta 'okulda mıdır, lise- 


de midir, ondan da haberim yok. Şiirlerini İstanbulda yeni 
çıkmaya başlayan Yeni Çağ dergisinin bir yazısı içinde gör- 


düğüm, yazıyı da başından sonuna kadar okuyamadığım. için 


size bu hususta fazla mâlüâmat veremiyeceğim. Şimdilik sade. 
ce şalrin-adını söyliyecek, bir de Yeni Çağ dergisinden aldı- 
ğım ufak - bir şiirini takdirlerinize arzedeceğim. Şairin adı, 
Arif Ünlü.-Arif Ünlü'nün şiirleri yukarıda bahsettiğim çocu- 


ğunkiler kadar ümit verici değil ama fena da değil, İşte bir 


tanesi : e ZE Se 


1939 — 1945 
Şu barut yığım yamaçlar, 
Şu iskelet ağaçlar, 
Şu sularını leşler içen nehir, 
Şu kemikleri sayılan şehir, 
Şi Doğu, şu Batı, şu Güney, şu Kuzey 
Heeeey... Hey! 
Kör seyircileri altı yılın, : 
Ayılın. 


Bir Mektup 


Sayın Nurullah Ataç'dan aşağıdaki mektubu aldık; 
Sayın Bay Müdür, 


Derginize, sizin istemeniz Üzerine verdiğim bir yazıyı en 
sona koymakla bende bir değer bulmadığınızı, yeni başlamış- 
larla bir tuttuğunuzu belirtmiş oldunuz. Yargınıza bir şev di- 
yemem. Ancak bu işi üstelemeniz de doğru değildi: derginizin 
1 Şubat 1946 tarihli sayısında Bay Orhan Veli Kanık beni 
“Ulüs gazetesinin değerli yazarı”, “değerli Nurullah Ataç” di- 
ye anıyor. Yirmi beş yıldır çalışırım; sizler gibi büyük aydın- 
larca beğenilmek şerefine eremedimse 'de birtakım sözlerin nâ- 
sıl, ne anlamda kullanıldığını öğrendim; bu arada “değerli” 
sözünün de ancak yukarıdan aşağı bir okşama gösterdiğini 
bilirim. Bunun içindir ki Bay Orhan Veli Kanık'ın, dergiler- 
de gördüğüm ilk şiirleri üzerine yazdığım yazılarda dahi ken- 
disi için “değerli” demekten çekindim, unuruna dokunmiya- 
cak sözler kullandım. Yazısında, sözde bir alkışlama ile ört- 
tüğü aşağılamayı anlamıyacak kadar acemi bir yazar olma. 
diğımı kendisi de elbette bilir. Ancak okurlarınızın da benim 
o sözlerin özünü kavramadığımı sanmalarını istemem. 


Bu mektubumun derginizde yayınlanmasını, basın kanu» 
nunun verdiği cevap hakkı gereğince dilerim. 


Nurullah ATAÇ 
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ANLER BOYNCA 


Güzel Günlere Doğru 

Bütün dünya, son harbin çılgınlıkları 
nın neye mal olduğunu hesaplamaya uğra- 
şıyor. Birleşmiş Milletler Derneği, sağlam 
bir barış yapısı kurmak için temel atma- 
ya çabalıyor. Öbür yanda, yananların, yıkı- 
lanlarm yenisini elden gelirse daha iyile- 
rini kurmaya uğraşıyorlar. Bu arada yur- 
dumuzda da kıvanılacak bir kaynaşma var; 
Hükümetimiz geceli gündüzlü uğraşarak 
kalkınmamızı. destekleyecek olan eğitim 
ve öğretim, teknik ve ekonomi, tarım 2- 
lanlarında bir ayak önce gelişmemizi sağ- 
lamaya çalışıyor. Her geçen günümüze, dü- 
nümüz imreriyor. 


“Ekonomi 


Sümerbank'ın, Etibank'ın sermayeleri- 
nin artırılması hakkındaki kanun tasarısı- 
nn B. M. M. inde görüşülmesi sırasında, 
bu konu üzerine bazı açıklamalar yapan 
Ekonomi 'Bakanı Fuat Sirmen, yapılacak 
işlerin daha çok, eskiden kurulan fabrika- 
larımızın bazı eksikliklerini tamamlamak 
olduğunu, böylelikle bu fabrikaların dahâ 
verimli bir hale geleceğini söylemiştir, Ge- 
liştirmek istenilen fabrikaları, şöylece sı- 
ralayabiliriz ; z 


Sivas Çimento Fabrikası, Sellüloz te- 
sislerinin noksanlarının tamamlanması için 
lâdin ağaçlarının bulunduğu Borçka'da, bir 
tesis kurulması. 40 bin iğlik birkaç iplik 
fabrikası kurulması 500 tezgâhlı bir do. 
kuma fabrikası yapılması. Tosya dolayla- 
rında ikinci bir kendir soyma fabrikası ku- 
rulması. Kendir ve yün ipliği tesisleri ku- 
rulması. Makina endüstrisi. Karabük fab- 
rikasında çelik ve ince boru, saç, teneke 
yapacak tesislerin kurulması gibi. 


Denizcilik 


Denizciliğimizin gelişmesini sağlamak 
amacıyla beş yıllık bir plân hazırlanmış- 
tır. Ulaştırma Bakanı Ali Fuat Cebesoy, U- 
lus. gazetesinin bir yazarını kabul ederek, 
beş yıllık çalışma plânıyla başarılacak işle- 
ri anlatmıştır. 


12 Yolcu ve yük gemisi, 6 şilep, kıyı 
seferleri için 8 küçük vapur satın alınacak 
kurtarma gemileri, tarak gemileri, yükle- 
me tesisleri, boşaltma tesisleri yapılacak- 
tır. Bunlardan başka 53 milyon liraya mial 
olacağı umulan, her boyda ticaret geraisi 
yapabilecek bir tersane kurulacaktır. 


Tekel işleri 


, Gümrük ve Tekel Bakanı Suat Hayri 
Ürgüplü, İstanbul'da gazetecilerle yaptığı 
bir konuşmada; Ege bölgesinde, kilosu or- 
talama 225 kuruştan 25 milyon kilo tütün 
satıldığını, bugün Sayısı 24 ü bulan şarap 
fabrikalarımizın buyıl içinde 40 a çıkaca- 
ğını söylemiştir. Bakan, yurdumuzda Şa- 
rap yapımının 2 milyon litreden 20 milyon 
litreye yükseleceğini söylemiş, tuzlarımıza 
dış memleketlerden müşteri bulunduğunu, 


tuzculuğumuzun ilerisinin umutlu olduğunu 
belirtmiştir, 


Ekonomi Kurumlarının Hesapları 


Devlet Ekonomi Kurumlarının hesap- 
larını inceleyen Genel Kurul çalışmalarını 
bitirmiştir.. Kurula Başkanlık eden Bayın- 
dırlık Bakani Sırrı Day, bu "münasebetle 
yaptığı konuşmada; birbuçuk milyar lira- 
dan fazla sermayesi olan bu kurumların, 
harp yılları içinde memlekete büyük yar. 
dımlar sağladığını belirtmiştir. Memleketi- 
mizin bağımsızlığı, saadeti için devletçilik 
siyasetimizin nekadar yerinde olduğuna i- 
şaret eden Bakan, bu yolda daha verimli 
ilerlemeler yapabileceğimizi söylemiştir. 

Genel Kurul Cumhurbaşkanımız Milli 
Şef İsmet İnönü'ye tazim ve minnet hisle- 
rinin arzını, B. M. M. Başkanı Abdülhalik 
Renda'ya, Başbakan Şükrü o Saracoğlu'ya 
saygılarının sunulmasına karar vermiştir. 


Ceza Evleri ve Çalışma 


Eskiden Ceza evi deyince aklımıza in- 
sanları paslandıran; çürüten, tenbel ocağı 
diyebileceğimiz bir yer akla gelirdi. 

.Cezanın ne olduğunu, niçin ceza veril- 
diğini çok iyi bilen Hükümetimiz cezaevle- 
rindeki yurttaşlarımızın; işleyen, öğrenen, 
kazanan, değerli birer adam olmalarını sağ- 
lamak amacıyla çalıştırmak yolunu uygu- 
lamak üzere bütün ceza evlerinde iş yurt. 
ları kurmaya karar vermiştir. Bazı Ceza- 
evlerinde uygulanan bu usul çok iyi so- 
nuçlar vermişti. 


Garp linyitlerinde, yeni kurulan: ceza- 
evlerine, vücut yapısı çalışabilecek durum:- 


da olan gün geymiş vatandaşlardan gönde. 
rilecektir, : 


C. H. P. Kurultayı Toplantısı 


Cumhuriyet Halk Partisi Kurultayının 
Nisan ayında olağanüstü bir toplantı yapa- 
cağı öğrenilmiştir. 

Kurultay'ın bu olağanüstü toplantısın- 
da, Parti programında ve Parti tüzüğünde 
bazı değişikler yapılması hususunda bir 
karar alınacağı sanılmaktadır. 


Yeni Kurulacak İlceler 


İçişleri Bakanlığının B. M :M. ne sun- 
duğu bir tasarıya göre yeniden yedi ilce 
kurulması teklif edilmektedir. İlce olması 
teklif edilen yerleri ve bağlı oldukları il- 
leri yazıyoruz: Oğuzeli; Gaziantep. Azda- 
vay; Kastamoni. Örtülü; Tekmanş Erzu- 


- rum. Şuhut; Afyon. Seban; Bolu. Doğanşe- 


hir; Malatya. 
KISA HABERLER 


“ Sakarya Irmağı üzerinde Çaylayık ba- 
rajının kurulmasına karar verilmiştir. İki 
milyon liraya malolacak olan bu baraj; 
Ankara ve Kırıkkale bölgesinin elektrik ih- 
tiyacını sağlayacaktır. 

Salihli İlcesi Adala regülâtörünün ya- 
pısı tamamlanmıştır. Gediz ırmağı “Üüze- 


rine kurulan bu regülâtör, 20 bin m? top- 
rağı sulayabilecektir. 

Büyük Bilginlerimizden İsmail Hakkı 
İzmirli'yi kaybettik. Bilgi alanında yurt 
dışında da büyük olarak anılan Prof. İz- 


mirli T7 yaşındaydı. Birçok eserleri var- 
dır. 


Adana Gazetecileri, Gazete ve baskı için 
gerekli kâğıdı bulmak amasıyla bir koope- 
ratif kurmaya karar vermişlerdir. Gazete, 
dergi sahipleri, yazarlar ve işçiler için bir 
yardim sandığı ile bir haberleşme bürosu 
kurmak istedikleri öğrenilmiştir. 


Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanlığından. 


bildirildiğine yöre ocak ayında bütün yurt- 
ta: İT1 lekeli humma, 1 çiçek, 92 difteri, 
859 tifo, 53 kızıl, 28 sari menengit, 40 Şaı- 
bon hastası görülmüştür. i 


C. H. P. nin açtığı mimarlık müsaba- 
kasına katılan projeler, Ankara Halkevin- 
de hergün saat 14 ten 19 a kadar isteyen- 
lere gösterilmektedir. 


Sümerbank Yerli Mallar pazarlarının 
sayısı 43 ü bulan mağazalarında, 1945 yı. 
lında, 291 milyon liralık satış yapılmıştır. 


Çalışma Bakanlığının hazırladığı İş ve 
İşçi Bulma Kanunu kabul edilmiştir. 


Birleşmiş Milletler Derneğine katılma 
ödeneğimiz yılda 374250 dolardır. 


Çalışma Bakanlığı müsteşarlığına, Hu- 
kuk Fakültesi ve Siyasal Bilgiler. Okulu 
Profesörlerinden Dr. H. Avni Göktürk ta- 
yin edilmiştir. 

Yüksek mimarlar Birliği Genel Kurulu 
Ankara Halkevinde yıllık toplantısını yap- 
mıştır. Memlekette yapı işleri konusu “üze- 
rinde yapılan tartışmalar çok hararetli ol- 


muştur, Kurul, yeni İdare Heyetini seçerek 
dağılmıştır, 


Rahmetli Dr. General Ömer Akalın'ın, 
Haseki Hastanesine, bir büstünün dikilme- 
sine karar verilmiştir. 


Milletler Arası Yardımlaşma İşlerini dü- 
zenleyen UNRA'ya katılmamız için Hükü- 
metin B.M. M. ne bir teklifte bulunacağı 
söylenilmektedir, 


Nazilli Ovası sulama O tesisatının geri 
kalan kısmının bu yıl biteceği haber alın- 
mıştır, 


Divanü Lügat-it - Türk adlı eserin ya- 
zılışının 872 nci yıldönümü dolayısiyle Mil. 
letvekili Besim Atalay tarafından Ankara 
Radyosunda güzel bir konuşma yapılmıştır. 
büyük Türk bilgini Kâşgarlı Mahmut say- 
gıyla anılmıştır. : 


İngilterede yaptırılan “A2,, ve “A3,, 
âdıl iki ağ gemimizin, İstanbul'da bayrak 
çekme töreni yapılmıştır. 


Yüksek Sıhhat Şürası, yurdumuzda, 
sağlık işleri üzerinde yapılan işleri yerin- 
de. bulmuştur. 


Hamdi OLCAY 


——Çğğ—ğ—ç———-«-—-—-—-—-—-—-—--———-- 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz Sahibi : Atıf AKGÜÇ 
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RAHAT-EDER 


T.İŞ BANKASI 


ÇEKİLİŞLER : 
3 Ocak, 2 Mayıs, 27 Ağustes 90 Aralık 
tarihlerinde yapılır. 


1946 İKRAMİYELERİ ——— 


2 adet arsa 
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LE ER EŞ 


TÜRKİYE iŞ BANKASI'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve'faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


——— eme — — 


Her ayın İ inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder Ne 


Merkezi : ANKARA 
Her türü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. YE mez > 


Ö İSTANBUL 


KÜLTÜR DERGİSİ . 
. On beş günde bir çıkar 
n değerli fikir, sanat ve edebiyat yazı- 
a İSTANBUL'da bulursunuz. İSTANBUL, 
ülkücü Türk gençliğinin dergisidir. 
o 52 Sayısı çıktı. 
Adres: Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SIYASI ıLİMLER 
AYLIK DERGİ 
Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. Okuyucularımıza 
tavsiye ederiz. Ee 
174. Sayısı çıktı. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK â 
On yıldan beri değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bu ilim ve milli kültür dergi- 
sini okuyucularımıza tavsiye ederiz. 
o Jİ. Sayısı çıkir. mA 
Adres :. Posta Kutusu 16, Beyazıt - İstanbul 


AYLIK 
Pratik Çifçilik Dergisi 
Çiftçilik bilgilerini köylüye, şehirliye ve çif- 
çilikle, bahçecilikle, hayvancılıkla ilgili herkese 
en kolay ve faydalı şekilde öğretmek için yayılır. 
| 4. Sayısı çıktı 
Adres : “Posta Kutusu 405, ANKARA 


Aylık Kültür Dergisi 
Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazıları ve 
gençliğin seçme şiirleri ile çıkar. Okuyucuları- 
mıza tavsiye ederiz. 
: 9 - 10. Sayısı çıktı : 
İdare Yeri : Anaartalar Konya Caddesi  - 
Ali Nazmi Apartımanı oOAANKARA 


KOOPERATİF 


AYLIK DERGİ 5 
Kooperatifçilik fikrini yaymak ve çeşitli 
kooperatif hareketlerini tanıtmak için çıkar. 
1. Sayısı Çıktı. 
Posta Kutusu : 190; ANKARA 


SÜMERBANK 


Sermayesi : 150.000.000 Türk Lirası, 


Merkezi : 
Şubesi : İSTANBUL Bürosu; İSKENDERUN. 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vâdeli 
mevduat en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR ; 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
, Deri ve Kundura Sanayi Müessesesi — İstanbul. 
» Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 


“Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — 
Karabük. 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya. 


» -İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi : Ankara. 


FABRİKALARI : 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabri- 
kası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 
Fabrikası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fab- 


rikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik Fab- 
rikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası, 


Sümerbnk Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 


Merkezi : İSTANBUL 
MAĞ : 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâli 
mağaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, 
Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tâli ma- 
Zazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşıyaka”- 
da tâli mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, Kü- 
tahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sıvas, 
Trabzon, Zonguldak. 


İŞTİRAKLERİMİZ : 

Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş., Malatya Bez ve 
İplik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası T.A.Ş. - 
Umumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.A.Ş., Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş., Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşeb- 
büslerde de iştirâki vardır. 


ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 


Sermaye ve İhtiyatları : 


5.832.000 Liradır. 


Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 
YANGIN NAKLİYE 


HAYAT 


İstanbul Yenipostane karşısı Büyük Kınacı Han 
Telefon: Santral: 24294— 3—2 Direktör: 20531 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


“TÜRK ANONİM ŞİRKETİ 
Sermayesi : 20.000.000 Türk-Lirası 
İdare Merkeezi : ANKARA 
Şubeleri : Ankara - İstanbul - İzmir 
Bursa - Adana - Samsun 
Hazır ve yapısına başlanılmış binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tahvilât 
terhini karşılığında kredi açar. 
Mevdat kabul eder. - 
Her türlü Banka muameleleri yapar. 


KAZA 
OTOMOBİL 


TEKEL 


MALT HULÂSASI 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 


Kansızlık, Loroz, Sıraca, Umumi zafiyet, 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat, Avru- 
pa'dan gelen Malt Hulâsalarına her hususta 


üstündür. 


KULLANIŞ ŞEKLİ : Çocuklara: Yemekten 
evvel 1-2 Çorba kaşığı, Büyüklere: Yemekten 
evvel i Kahve Fincanı 


ŞARAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 
Onları 
Zevkle içmek istersen 
TAZE AL v SERİN YERDE SAKLA 
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Yapılmakta olam Ödemiş Halkevinden bir görünüş. (Proje: Mimar Seyf SONAD) 


A2 


1 Mart 1946 (| 


İdare6 vi 
âöğ eki a ve MX Ulus Meydanı, Koğak Hanı 


Telefon : 2478 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


m Dİ 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 
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Birmektup . .......... .. .. Emin ERİŞİRGİL 


Parti Tiyatro Müsabakaları . . . . . ..... Yunus Kâzım KÖNİ 
Bayramı Açış Söylevi . . . . , .. . 5 Nafi Atuf KANSU 


Şiir Üzerine ... . .*. ... . «4 © Ahmet Kutsi TECER 


Otuzbeş YaşŞüri . . . ... “ <. , Cahit Sıtkı TARANCI 
Gâvur Dağlarından Rivayet. ekg e < « AH İRHAN 
Çakırın Destanmdan bir parça . . . . . , Fazıl Hüsnü DAĞLARCA 
Ömer Bedrettin'in Ölümü . ve AG. 
Maraşlıların Bayramı. : . « Ahmet Hamdi TANPINAR 
Bayrak (Şiir). “.. ...X. .'.. . . Salâhattin ERTÜRK 
Ülfet ve Uzlet Bahsi. , ; . « <Fazıl Ahmet AYKAÇ 
Türkiye'nin Yağ Durumu ... Dr. Haldun SARHAN 
Tamam: (Sie), kk) er << KoömPOB 


MOB: 4 çer e Ne vi EN Hasan Halet IŞIKPINAR 


Güzellere Güzelleme . . . . ...... .<. Ali İzzet ÖZKAN 


Eşin Türküsü . m... .. . Mehmet ÇAĞLAR 
Bozkırdan Egeye. . . . . . Ahmet KÖKSAL 
Genöve Konservatuvarı. i Feyha TALAY 
Bir Efsane . . . . .. 5. Cahit BEĞENÇ 
Misafir Hatırı (Hikâye) , . « AliSüha DELİLBAŞI 
Kitaplar Arasında .. . Hüseyin Namık ORKUN 
Halkevlerimizde . . . : H. OLCAY —N. TOROĞLU 
Sanat Dünyası . . ... . Cevat Memduh ALTAR 
Edebiyat Dünyası. ie . 6. 5 Orhan Veli KANIK 


Günler Boyunca. . . . ©. e .  sllamdi OLCAY 
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Sayı: 107 I Mart 1946 i . Geli 9 


BİR MEKTUP : 


Eski Bir Halkevliden Yeni Bir Halkevliye 


Kardeşim Kemali, 


“Ulus” gazetesinde, orada da Halkevi: açılacağını oku- 
dum. Memleketinde Halkevinin açılmasına karar verilmesin- 
den nekadar sevineceğini bildiğim için hem bu sevince katıl- 
mak, hem de sana faydalı olur düşüncesiyle bura Halkevin- 
deki on yıllık çalışmamızın hikâyesini yazmak istedim. 


Fakültede okurken toplu hayattan doğacak faydalar üze. 
rinde nekadar konuşurduk. Bilmem hatırlar mısın, bir gün 
topluluktan doğan duygu ve fikirler ona katılanların duygu 
ve fikirlerinin birbirine geçmesinden mi ibarettir, yoksa top- 
luluktan yepyeni fikirler ve duygular da doğar mı konusu 
üzerinde o yarı bilgimizle iki saat bir tartışmaya tutuşmuş- 
tuk, bu tartışma sonunda da Fakülteyi bitirdikten sonra, gide- 


» ceğimiz yerlerin halkevlerinde çalışmaya ve etrafımız için fay- 


dalı olmaya karar vermiştik. 


Ben senden daha, talihli çıktım : On yıl önce buraya gel- 
diğim zaman bizim Halkevi üç yaşında idi. İşime başlamaz- 
dan önce yazılmak için Halkevine gittim, Saat beşti, alt kat 
koridorlarında dolaştım, kimseler yoktu. Bütün odalar kilitliy- 
di, yalnız kitap odası açıktı. İçeriye girdim, üç dört liseli ora- 
da oturmuş, cebir meseleleri hallediyorlardı. Kitap odasını 
bekleyen hademenin yanına gittim, kitapların kataloğu olup 
olmadığını sordum. “Yok, istediğiniz kitabı şu iki camekânda 
arar, alırsınız,, diye cevap verdi. Gelen mecmuaları okuyanlar 
bulunup bulunmadığını anlaşmak için bu hademeüen “Ülkü” 
nüshalarını istedim. Hatırlarsın, o zaman Ülkü aylık çıkardı. 
Dolabın alt gözünde dedi, Dolabı açtım, Ülkü nüshaları An- 
karadan geldiği gibi paketler halinde duruyordu. Yukarıya 
çıktım. Sıra, ile kilitli odalar... Odalar üzerinde kolların idare 
kurullarının toplantı yerleri olduğu yazılıydı. Kısaca o zaman 
bizim Halkevi içinde hiçbir iş yapılmayan bir Devlet dairesini 
andırıyordu. : 


Ben merdivenden ineceğim sırada Halkevimizin reisine 
rastladım. Daha evvel tanırdım. Cok iyi yürekli bir insandı. 
“Sizi görmeğe geldim, Halkevine yazılacağım,, dedim. Beni 
odasına götürdü. Yüzünden sevindiği anlaşılıyordu. Üzerine 
aldığı işi elinde olmayan sebeplerle iyi yapamıyan insanlar, 
içlerinde duydukları acıyı diğerleriyle paylaşma. ihtiyacında- 
dırlar. Bizim Başkanın yüzünde de bu hal vardı, konuşma- 
ya başladı : 

“Halkevine yazılmanıza çok sevindim, sizin gibi gençle- 
rin çalışmalariyle Halkevimizi canlı tutabileceğiz. Bizim 
Halkevi üç yıl önce açıldı, altı ay önce arkadaşlar beni Başkan 
seçtiler. Fakat bir türlü burayı topluluk yeri haline getireme- 
dik. Kolların idare heyetleri.on beş günde bir toplanırlar; Evin 
idare heyeti haftada bir toplanır. Fakat şimdiye kadar bu res- 
jpai toplantılar dışında Halkevine gelmeyi gerektiren bir sebep 
bulamıyoruz, Temsil kolu bir türlü işleyemiyor. Bir piyesi 


Mektubu bize gönderen 
Emin ERİŞİRGİL 


sahneye koyacak arkadaşlar bulamadık. Şehirde bazı gençle. 
ları yapıyoruz, fakat alışılmadığı için midir, nedir, gelenler 
Onları Halkevinin içine alamadık. Üç ayda bir aile toplantı- 
ları yapıyoruz, fakat alışılmadığı için midir, nedir, gelenler 
oluyor ama bu toplantılara neşe katamıyoruz. Kısacası, bu- 
rayı canlı bir halkevi haline sokamadık.” 

Ben Başkanımıza boş zamanlarımı Halkevinde geçirece- 
ğimi, Halkevine ait her işte çalışacağımı söyledim. : 

Benim memlekete gelir gelmez Halkevine yazılışıma me- 
rak edenler çok oldu, hatırıma gelmiyen maksatlar peşinde 
koşmakta olduğumu söyliyenler de olmuş. Fakat bu çok de- 
vam etmedi. Cünkü ben bütün tanıdıklarıma Halkevi içinde 
toplanmanın faydalarını açıkça anlatmaya başlamıştım, tanı- 
dıklarımı Halkevine devamı ettirmeye uğraşıyordum. Fakat 
ben' bazıları gibi kimseye öyle parlak programlardan ve ül- 
külerden bahsetmiyordum. Halkevinde -ne yapacağız deyen- 
lere sadece! “Toplanıp konuşacağız, boş zamanlarımızı en iyi 
geçirme yolunu bulacağız” diyordum. Bu kadar basit bir söz- 
den bugün örnek bir Halkevi çıkacağını o zaman birçokları 
tasavvur bile edemediler. 

İlk günleri dört, beş arkadaş boş za manlarımızı Halkevin- 
de geçirmeye karar verdik. İdare heyetleri toplantı odaları 
olduğu için kapalı duran büyükçe bir odayı açtırdık. 

O günler önceden çizijmemiş bir programla, hattâ ge- 
lişi güzel konularda, konuşmaya başladık. Yalnız birinci gün- 
den itibaren karar vermiştik : Dedikodu yapmıyacaktık, kim. 
senin aleyhinde bulünmıyacaktık. Üç gün geçmedi, bir arka- 
daş konuşmalarımızın bir saatini nizamlamak istedi : Her 
gün bir saat Ankaradan ve İstanbuldan gelen gazeteler ve 
mecmualar üzerine konuşacağız, birbirimize okuduğumuz ha- : 
vadisten veya faydalı gördüğümüz makalelerden haber verece- 
ğiz. Bu haber verme sonraları makalelerden kitaplara geçti, 
birimiz okuduğumuz kitaptan diğerimize haber veriyorduk. 
Konuşmalarımız bu hali alınca bizim odaya devam edenler 
çoğaldı. e 

Bir gün arkadaşlardan biri Halkevleri çalışma talimatna. 
pwesini beraberce okuyarak çevremizin şartlarına göre bun- 
ların hangilerini gerçekleştirebileceğimizi konuşmaya bir top- 
lantının bahsini teklif etti, doğru bulduk. Talimatnameyi 
okuduk, neler yapılabileceğini düşündük ve kolların idare he- 
yetlerine bunları teklif eylemeye karar verdik. O günden iti- 
baren bizim kolların idare heyetleri konuşmaları gerçekten 
canlı oluyordu, çünkü bir çok Halkevlileri iştirak ediyorlardı. 

İki yıl sonra Başkanımız, bir toplantıda, yazıldığım gün- 
denberi Halkevi çalışmalarında büyük bir değişiklik olduğunu 
söyliyerek beni ve benim vasıtamla halkevine yazılan arka- 
daşları övdü. Bu arada türlü kolların nasıl işlemeye başladı- 
ğını anlattı. Onun o gün söylediklerinden hatırımda kalan ba- 


za gelişigüzel parçaları : “Arkadaşlar, dedi. Bütün istek- 


LAF Tiyatro Müsabakalarının Sonucu 


Yunus Kâzım KÖNİ 


Cumhuriyet Halk Partisi, sanat mükâfatlarından 
birini, iki yıldır tiyatroya ayırdığını ilân etti. Geçen 
yıl bu sanat yarışına 148, bu yıl da 102 eserle bir çok 
yurttaşımız karıştı. Gelen eserler arasında jüriye arz 
edilecek değerde olanları ayırma işinde çalıştım ve 


jürilerde de bulundum. Bu müsabaka vesilesiyle bazı. 


düşüncelerimi “Ülkü,, de yaymak fırsatını bulduğuma 
seviniyorum. 

Bilindiği gibi tiyatro. mükâfatı, heriki yılda 
kimseye verilememiştir. Parti'nin, aradığını, umduğu- 
nu bulamadığını acınarak itirafa mecburuz. Gelen 
eserleri incelerken arkadaşlarla dertleşiyorduk. Mü- 
sabakanın verimsizliğini, ileri sürülen şartlara yükle- 
mek de akla gelebilirdi. Öyle ya, şartnamelerde, gön- 


derilecek eserlerin Halkevi sahnelerinde oynanmağa 


elverişli ve milli hayatı aksettirecek mahiyette olma- 
larının istenmesi, müsabakanın gayesinin yanlış anla- 
şılmasına sebep olmuştur, diye düşünenler olabilir. 
Belki böyle bir yanlış anlama yüzünden asıl piyes ya- 
zarları üstatlar, alanı heveslilere bırakmışlar, heves- 
liler de müsabakanın “Sanat müsabakası,, olduğunu 
unutarak buna karışmaktan çekinmemişlerdir. 

Eğer tiyatro sanatiyle gerçekten uğraşanları- 
mız, şartnameleri iyi niyetle incelemiş olsalardı bu 
müsabakanın hevesliler için değil, asıl. ve yalnız ti- 
yatro adamları için açıldığını kolayca kestirebilirler- 
di. Parti, tiyatro sanatını mükâfatlandırmağı ilân et- 
miş iken bunu mühimsemez görünmekte, iyi niyet ek- 
sikliği sezilmese bile oldukça büyük bir gaflet ve an- 
layışsızlık olduğu meydandadır. Kaldı. ki 30 yıldır ti- 
yatrolarımızda temsil edilmiş olan telif eserleri de 
biliyoruz. Bu eserlerin yazarlarının çoğu da aslında 
birer hevesliden başka bir şey değildirler. Bunların 
çoğu tiyatroya canı, kanı ile bağlı kimseler olmaktan 
ziyade, bu alanı da bir hevesli anlayışı ile denemek 
istemişlerdir. Bunlar, yazıları halk tarafından beğe- 
nilip tutulduktan sonra da arkasını getirememişler- 
“dir. İçlerinde, halka hizmet için sahne yazarı olarak 


lerimize rağmen bir piyesi sahneye koyamaya muvaffak ola- 
mıyorduk. Bunun türlü sebepleri arasında kadınlarımızın sâh- 
neye çıkmak istememeleri ve bunun kötü görülmesi de var- 
dı. Halbuki temsilin güzel sanat olması bakımından bizi mâ- 
nen yükseltmekteki hizmetini bir tarafa bırakınız, Halkevi- 
miz için toplantı vesilesiydi. Bu arkadaşlar bize öyle ameli 
yollar gösterdiler ve eşleriyle beraber öyle çalıştılar ki bir yıl 
içinde üç piyesi sahneye koyabildik. İlk piyeste biliyorsunuz, 
Ataman arkadaşımız karı koca sahneye çıktı ve ondan sonra 
sahneye çıkmak isteyen kadın Halkevliler çoğaldı. Böyle gi- 
derse Halkevimizde çok değerli amatörler yetişecektir. 


“Yine bu arkadaşlar Halkevimize yazılmazdan önce bizde 
kitaplık değil, sadece dolap içinde kitaplar vardı. Şimdi işten 
sonra Halkevimize gelenler, türlü konulara âit bizde çıkan ki- 
taplar üzerine konuşabilecekleri, ve faydalı yayınlar hakkın- 
da bilgi edinecekleri arkadaşlar bulacaklar ve afişler görecek- 
lerdir, Evimize gelen kitaplar hemen dolap içine sokulma- 
makta, masa üzerinde herkesin önüne konulmaktadır. Şimdi 


bir Halkevli arkadaş bir kitap okumayı isterse onu hemen 
getirtiyoruz. 


“Halkevi dergisini de faydalı hale sokanlar bu arkadaşla- 
rimiz cldu. Eskiden dergimiz, içindeki yazılar bakımından 
bizim memlekette mi, yoksa başka bir vilâyette mi çıkıyor 
belli değildi. Okuyanlar için faydalı olacağı şüpheli genel fel. 
sefe meseleleri çok yer alıyordu. Bugünse Halkevimizin çey- 


2 


kalmayı hayatlarının büyük saadeti ve şerefi sayan- 
dar yok gibidir. Bu bakımdan kendilerini üstat saya- 
rak müsabaka alanını heveslilere bırakmak üzere is- 
tiğna gösterenlerin bu hareketi bile, aslında birer he- 
vesli olduklarının delilidir. Hiç, tiyatroya hayalını 
vermiş, orada başarı göstermiş bir adam tiyatro me- 
seleleri hakkında iddiasız, ihtirassız davranabilir ve 
memlekette ilk defa açılan bu müsabakada da kendi- 
ni göstermekten, beğenilmekten vazgeçebilir mi? 


Bu konu üzerinde uzunca duruşumun sebebi 
açıktır : Bu müsabaka gösterdi ki, şair, romancı gibi 
piyes yazarlığını meslek edinmiş adamlarımız yok- 
tur. Şair veya romancı piyes yazamaz demek istemi- 
yorum. İyi bir şair veya hikâyeci de pekâlâ başarılı 
piyes yaratabilir. Fakat bunun ilk şartı, tiyatroya 
özenmek değil, tiyatroyu anlamaktır. Tiyatroyu anla- 
mak mutlaka tiyatroyu bilmek demek dedeğildir. Ti- 
yatroyu bilmenin ilk basamağı anlamaktır. Bundan 
tiyatro yazıcılığına geçilebilir. Ama insan bilgi- 
si kadar iyi bir tiyatro yazarı olamaz. Bilgi mutlaka 
yaratıcılığa götürmez. Kimi tiyatro tenkitçisi tiyat- 
royu, piyes yazarından daha ince bilebilir. Tenkitçi- 
nin yaratıcılığı, tiyatronun yeni değerlerini herkesten 
önce ve sıhhatli şekilde anlamak ve bunlar üzerinde 


seyircinin gözünü açmaktır. Tiyatro âlemi hakkında 


sağlam bir anlayışı ve az çok bilgisi olmadıkça, âdeta 
ilhama uyarak piyes yazabileceğini sananlar, zorlu- 
gunun farkında olmaksızın bir çok şeyler isteyen ço- 
cuklardan farksızdırlar. Burada şu noktaya do- 
kunmak gerekir : Tiyatro, tiyatrodan başka bir yer- 
de ne anlaşılır, ne öğrenilir. Tiyatro, sahnesi, salonu, 
kulis arası, oyuncuları, oyuncularının garip hevesleri, 
kıskançlıkları, megalomanileri, kahvesi, gazetelerdeki 
dedikoduları, hulâsa içten sefaleti ve dıştan parlaklı 
ğı, tanrıları olan büyük şöhretleriyle, ne bileyim tür- 
lü türlü görünüşleriyle başlı başına bir âlemdir. Ve ti- 
yatro binası, şehrin yedisinden yetmişine kadar bü- 

(Sonu 15. Sayfada) 
————————..—.—.— e 
resine ait tetkikleri yayınladığı ve bizim meselelerimizi konu 
yapan değerli makaleler bulunduğu için her taraftan isteni- 
yor. Bu da bilhassa Kemal'in himmetiyle olmuştur. 

“Kemal'in, Necati'nin Halkevimizde müzik faaliyetini ar- 
tırmada, klüplerle elele vererek (türlü spor faaliyetini yay- 
makta, sosyal yardım işlerinde ve köylülerimizin meselelerini 
öğrenme ve onlara yardımda nasıl önayak olduklarını ve bu 
işlerle herkesi ilgilendirmek için nasıl çalıştıklarını hepiniz 
biliyorsunuz. . . .” 

O gün, Halkevi başkanının bizi böyle övmesi karşısında 
çok utanmıştım. Vâkıa iki yıl içinde Halkevinde çok hayırlı 
işler yapmıştık. Fakat bunun gerçek iki sebebi vardı: biri Baş- 
kanımızın iyi kalpliliği, diğeri topluluğun feyizi : 

Şimdi sizde orada, Halkevi içinde topluluğun feyzinden 
faydalanma, imkânını bulacaksınız. İyi kalpli bir başkan da 
seçeceğinize şüphe etmiyorum. Yalnız, bizim tecrübelerimiz- 
den faydalanırsanız Halkevinizi çok çabuk çevresine hayırlı 
tesirler yapan hale sokarsınız. Bugün bizim Halkevi gerçek- 
ten örnek olacak hale geldi. Buradaki arkadaşların 
Halkevi içindeki neşelerini görmek bile insana ferahlık ve 
enerji verir, Onun için sana bir teklifte bulunacağım : Halke- 
vinizde çalışacak birkaç arkadaşla beraber buraya geliniz ve 
bizim Halkevinin çalışmalarını görünüz. Burada bulunduğu- 
nuz müddetçe Halkevimizin misafiri olacaksınız. Gözlerinden 
öperim kardeşim. 


Ziya ÇEVİK 


Halkevlerimizin 14. Bayramı 


Şubatın 24. Pazar günü Halkevleri ve Halkodalarının kuruluşu yıldönümü aran her 
tarafında törenlerle kutlanmıştır. Ankara Halkevi'nde büyük Milli Şefimizin de eğerki yapı- 
lan toplantı çok güzel olmuştur. Bu tören hakkında Halkevleri a rn bilgiler YEAR Cc, 
H. P, Genel Sekreteri Nafi Atuf Kansu Halkevleri bayramını aşağıdaki nutukla açmıştır : 


Büyük Şefim, sayın yurttaş- 
larım, 

Ondördüncü Halkevleri bay- 
ramını yüksek varlıklarınız Ö- 
nünde açmakla bahtiyarım. 

Halkevleri ve Halkodaları- 
mızın kuruluş yıl dönümleri, bi- 
zim için milli bir topluluk ve se- 
vinç günü olmaktadır. Şu Saai- 
ta, yurdumuzun her köşesindeki 
4521 çatı altında, sıcak bir be- 
raberlik havası içinde toplandık; 
bu mutlu günü milletçe kutlulu- 
yoruz. 

Halkevlerimiz ve Halkodala- 
rımız, Büyük Şefimizin dedik- 
leri gibi, yirminci yüzyılın bü- 
yük ve kıymetli bir eseri olan 
Yeni Türkiye'nin, .tamamiyle 
kendi ihtiyaçlarına göre yarat- 
tığı, yepyeni sosyal bir kurum- 
dur ve Türk Cemiyetinin ışığı 
ve dünyayı görmek, hep birlikte 
milli ve medeni hayat sürmek 
için, meydana getirdiği bir ya- 
pıdır. Bu: bakımdan, onları yeni 
çağımızın müjdecisi, yeni yaşa- 
yışmmızın temsilcisi, olan toplu- 
luk yerleri halinde, düşünmeğe 
alışmış bulunuyoruz. Yabancı 
kültürlerin baskısı altında ezil- 
miş, gelişmemiş olan milli kültü- 
rümüzün, yaşayışımızın, dilimi- 
zin, sanatımızın her türlü mâne- 
vi zordan uzak, serbestçe geliş- 
mesi için kurulmuş, bu kültür 
ocaklarına biz, batı medehiyeti- 
nin bilgilerini, vasıtalarını getir- 
mekteyiz. Böylelikle, bu mânevi 

birlik havası içinde, yaratıcı Türk zekâsının meydana getireceği milli büyük varlıkları şimdiden, güvenle 
beklemekte ve görmekteyiz. ee 
-öski 2 köklü medeniyetin mirasçısı olan milletimiz, çağdaş , medeniyetin bütün ey 
göğsünde saklamaktadır. Bunun için biz, Türk milletinin kalkınma çağında, medeniyetin her Miami ni 
kendine mahsus parlak eserleri yaratacağına ne kadar inanmışsak, bu çağın gerektirdiği sosyal ve siyasi 
yaşayış şartlarına, en mükemmel örneği vereceğine de o kadar kuvvetle inanmış bulunuyoruz. KRT 
a İste Halkevlerimizin ve Halk Odalarımızın çalışmaları, baştan beri en çok, bu topluluk eğitimine 
doğru yöneltilmiş bulunmaktadır. Bu kurumların kuruluşlarında ve işleyişlerinde, her zaman, topluluğun 
samimi iradesini gerçekleştirme, esas tutulmuştur. 
Böylece Halkevleri ve Halkodalarımız demokrasi eğitiminin gerçek halk okulları olmaktadırlar. 
Cumhuriyet Halk Partisinin ön ayak olmasıyla, fakat doğrudan doğruya halkın emeği ve ilgi- 
siyle meydana gelen, bu kurumların, bu yoldaki ödevlerine, yılmadan devam edeceklerine, güvenimiz son- 
suzdur. 
Arkadaşlarım, 
Çoğunuz hatırlarsınız, ilk Halkevlerimiz, bundan 14 yıl önce, yine, bu salonda yapılan, coşkun bir 
törenle açılmıştı. İlk sayıları 14 idi. O gün Halkevlerinin büyük kurucusu Atatürk, aramızda idi. Onun öl- 
mez adını, minnetle anarım. | 
14 yıl içinde, bu kurumlarımız hızla çoğaldı;köylerde Halkodaları açıldı. Halkevi ve Halkodasi o- 
larak bugün, hizmete katılan 1394 kurumla 4521'i bulan, bu kurumlar, şimdiden Mili Eğitim Kurumları- 
mızın yanı başında, geniş bir kültür örgüsü haline geldiklerini, anlatmaya yeter sanırım. 
Değerli arkadaşlarım, e 
Büyük devrimlerden sonra, Türk Milletinin, yeni bir medeni yaşayışa, yeni bir milli hayata eriş- 
mesini sağlamak için Büyük e bizlere armağan ettikleri, en güzel, en faydalı kurumlardan 
biri de, Halkevleri ve Halkodaları olmuştur. . il 7 
ii Bunların, sosyal yapımıza, ne kadar uygun ve manevi kalkınmamız için, ne kadar lüzumlu olduk- 
larını, geçen'İ4 yıl göstermiştir. 


MÜ SABAKA DOLAYISİYLE : 


m m 


Şiirin üç çağı var: 1 yazıdan önce şiir, 2 yazıdan son- 
ra şiir, 3 basımdan sonra şiir. 

Bütün medeniyetler boyunca hiç bir yeni buluş, hiç bir 
değişiklik bu iki buluş yazi ve basım kadar şiir üzerinde iz 
bırakmamıştır. Cemiyet yapısının her çeşidi, zekâ ve bilgiç- 
liğin her kertesi, zevkler, örfler, iklimler bile şiir üzerinde bi- 
rer iz bırakırlar. Fakat bütün bunların etkisi ilk önce insan- 
da, dolayısiyle şiirde gözükür. Halbuki ilkin “yazı” nın, daha 
sonra-“baskı” ın kullanılışı şiirde doğrudan doğruya izini bel- 
li etmiştir. 

Yazıdan önceki çağılarda şiir, gerek hazırlama, gerek 
saklama işinde geniş ölçüde hafızaya dayanan, hafızaya 
emanet edilen bir şeydir. Bir şiirin unutulmaması için kabil 
olduğu kadar çok tekrarlanması, kabil olduğu kadar çok 
kimse tarafından işitilmesi, akılda .tutulması lâzımdır. Bu 
çağın ölçüsü bellidir: bir şiirin kabil olduğu kadar çok tek- 
rarlanması için duyulduğu zaman hemen insana koyması, 
dinleyenin 'ondan zevk alması şarttir. Bu şarta ne kadar uy- 
gun olursa şiir okadar kolay ve çabuk ezberlenir, dolayısiy- 
le nesiller boyunca unutulmaz. Böyle bir şiirin, söylenirken 
dilde tutukluk olmaması, kamuca bilinen sözlerin kullanı!- 
ması, açık kavranışlı olması gibi beğencekleri vardır. 

Şiirin tekrarlanması için vesileler olması lâzımdır. Bun- 
lar da çeşit çeşit topluluklardır: toylar, düğünler, dernekler, 
yığınaklar, töreli töresiz toplantılar gibi. 

Şiir bu çağda musiki ile elele verir. Ritim duygusu Şi- 
irde ve musikide birleştirici rol oynar. Cemiyet hayatındaki 
olgular yeni şiirlerin doğmasına sebep olur. Bu şair, “Mey- 
dan şairi”dir. 

Yazının araya girmesi ile durum değişir. Yazı, gerek ha- 
zırlama, ger&k saklama işinde hafızaya bir yardımcı gibi 
rol oynamayfa başlar. “Ak üstündeki Kara” izler kabil oldu- 
ğu kadar çok kimse tarafından bilinmek, tanınmak için ye- 
ni bir çığır açarlar. Ama iş bukadarla kalmaz. Yazı da ken- 
di başına işletilmek. gerek. Yazıya dadananlar biteviye 
okuyup yazmak isterler. Buradan “Yazı işi” diye yeni 
bir. iş alanı çıkar. Artık işi 'gücü yazı yazmak ve ©- 
kumak olan kimseler ürerler. Bu yolla şiir gitgide 
topluluklar arasında tekrarlanmaktan ziyade yazı işçile- 
ri arasında tekrarlanır bir nesne haline gelir. Ama yazı- 
dan evvelki şiirde bulunan beğenceklerden bazıları, hele söz- 
de akıcılık, kavranışta açıklık gibi şeyler bozulmak yolunu 
tutar. Dil herkesin ortaklaşa dili olacak yerde yazı yazan- 
ların yahut hizmetinde bulundukları zümrelerin dili olur. 


Yazı başladıktân sonra en mühim değişiklik şudur: ev. 
velce yalnız beğenilen bir şiir tekrarlanır, akılda tutulurken 
şimdi güzel bir şiir gibi kötü bir şiir de yazıya girmek sure- 
tiyle okunmakta devam eder. Bazan güzel bir şiir yazıcılar 
zümresine mal edilmediği için unutulur, buna karşılık yazıcı- 
lar zümresinin benimsediği kötü bir şey bize kadar sürer ge- 
lir. Musiki enikonu şiirden uzaklaşır. Ritim duygusu yerine 


SİİR ÜZERİNE 


“Şiiri halk içün eydürler, kendü kendüler 
içün eyitmezler.” Mercimek AHMET 


şekil duygusu yer alır. Bu çağda meydan şairinin yanıbaşın- 
da bir de “Kalem şairi” belirir. Yeni Şiirlerin doğması için 
bol zamanda çeşitli şiirler okumak da bir kaynak olmaya baş- 
tar. ; N ; : 

Basımın yayılışından sonra yazının bu rolü birkaç kat 
artar. Okuyup yazma gitgide yaygınlaşır, bir kerteye gelir ki 
herkes okuyup yazma öğrenmek zorunda, kalır. Şiir artık ba- 
sılı yazı yolu ile yayılmak, taşmak çığırına girmiştir. Artık 
dernekler, yığınaklar şiirsiz geçebilir. Şiir musikiden de u- 
.zaklaşır. Makinenin baskıya uygulanmasından sonra iş bir 
kat daha katmerlenir, bir basım endüstrisi kurulur. Bu endüst- 
ri kolu da diger bütün kollar gibi kabil olduğu kâdar fazla 
“müşteri” sağlamağa çalışır. Bu kez yazı geleneği yerine 
baskı endüstrisinin istekleri yer alır. İyi ile kötü alabildiğine 
birbirine katışır. Seçmek işi “müşteri” ye bırakılmıştır. Müş. 
teri de bu müşkülü yenemezse bu defa işi gücü yazıp oku- 
mak olanlardan ibaret bir zümre kendiliğinden hakem mev- 
kiine gelir. Giderek birçokları için şiirde mehek bu adamların 
beğenmesi olur. Bunlar zamanla birbirleri, kendi kendileri 
için yazan kimseler olurlar. i z 

Basımla başlıyan en mühim değişiklik şiirin ölçüsüz bir 
derecede tekleşmeye doğru kaymasıdır. Küçük küçük tekler 
halkası arasında sanat sırları tutulmaya başlar. Rakamlâr 
daha iyi: bir fikir verebilir: 40 milyon nufusu olan bir mem- 
lekette 3 bin baskı yapan bir kitap, dergi denizden bir dam- 
ladir. Ama 3 bin rakamı soyut olarak epeyce bir şeydir. Do- 
layısiyle en aşağı kıratta bir yayım bile bir çeşit “site hakkı” 
elde eder. Böylece şiir kâğıt üzerinde bir “denemecilik” yoluna 
girer. Bu çeşit çeşit denemeler arasında öyleleri vardır ki 
kulakla bütün alâkasını kesmiş, insanla münasebetini sadece 
göze ayırsamıştır. , 


İşte bu durumda “okur yazarlar tröstü” şiirdeki bu eği. 
limi alabildiğine işletir. Müşteriye bunun “yeni”, “beşeri” fa- 
lan olduğunu anlatmağa çalışırlar. Kalem şairinin yanı ba- 
şında bir de “Tröst şairi” peydahlanmıştır. Dünyanın her ye- 
rinde olduğu gibi bizde de bir “okur yazarlar tröstü” vardır. 
Küçük çapta da olsa bir basım endüstrisi meydana gelmiştir. 

Şiirde bu üç çağ, bugün içiçe raslanan çağlardır. Bu çağ- 


lar herhangi bir medeniyet basamağına karşılık olmadığı gibi 


aralarında bir değer mertebesi de yoktur. Hepsinin de iyisi, 
kötüsü var: iyi olan, Mercimek Ahmet'in diliyle “halk içün 
eyidilen şiir”, kötü olan da “kendi kendiler içün eyidilen şiir” 
dir. 

Şiir musabakası dolayısiyle bir kere daha bu üç çağı be- 
ıraberce görmek benim için mümkün oldu. Şüphesiz tesadü- 
fün bir cilvesi olarak derece alan eserlerin her biri aşağı yu- 
karı bu üç çağa, karşılıktır. Fikrimce Attilâ İlhan'ın şiiri eda 
itibariyle birinci çağı andırır. Cahit Sıtkı Tarançı'nın Şiiri 
ikinci çağın, Fazıl Hüsnü Dağlarca'nın şiiri de üçüncü çağın 
tipik örnekleridir. 


Ahmet Kutsi TECER 


Bu güzel sonuç karşısında, bugün, gönlümüz sevinç ve umutla dolu, 14. cü Halkevleri Bayramı 


hepimize kutlu olsun. 


Partimizin, güzel bir gelenek olarak, kurduğu sanat mükâfatından, mimaride ve siirde kazan- 

mış arkadaşları şimdi bildirmekle, ayrıca zevk duyacağım : i 
Mimari müsabakamıza 26 proje gönderilmiştir. Birinciliği yüksek mimar Halit Femir, Feridun 

Akozan, Nezahet Süğüder ve Maruf Önal'ın birlikte hazırladıkları proje kazanmıştır. İkinciliği yüksek 

mimar Nejat Gökbelen, üçüncülüğü de yüksek mimar Asım Mutlu ve İzzet Baysal kazanmışlardır. 

. . Şiir müsabakamıza 164 şair katılmıştır. Birinciliği Cahit Sıtkı Tarancı, İkinciliği Atilâ İlhan 

üçüncülüğü Fazıl Hüsnü Dâğlarca'nın şiirleri kazanmıştır. Başarılarından dolayı, kendilerini huzurunuz. 


da tebrik ederim. 


ği , Piyes müsabakasına 102 eser gönderilmişse de, bunların hiç biri mükâfatlandırılmağa lâyık gö- 
rülmemiştir. Piyes yazarlarını teşvik için, önümüzdeki yıl için de, piyes müsabakasını tekrarlamağa, ka- 


rar vermiş bulunuyoruz. 


* 


Son söz olarak, ilk günündenberi, Halkevlerine ve Halkodalarına değ içi i ini 
ş , SÖZ. ak, ilk gü İ ma, değer biçilmez teşviklerini e- 
sirgemiyen, Büyük Milli Şefimize Halkevi ve Halkodaları mensuplarının iel bekar bu: ku- 
 rumların gelişmesinde, değerli emekleri geçen halkımıza ve her günkü yakınilgi ve yardımlarile, bu ku- 


rumları kuvvetlendiren hükümetimize teşekkürlerimi sunmağı vazife bilirim. 


PARTININ ŞIIR MÜSABAKASI 


C. H. P. nin açtığı şir müsabakasına 164 genç şairimiz iştirâk etmiştir. 
Bunlar arasında Cahit Sıtkı Tarancı birinciliği, Atilâ Ilhan ikinciliği, Fazıl Hüsnü 
Dağlarca üçüncülüğü kazanmış ve mükâfatlar almışlardır. Bu değerli genç şairle- 
rimizin derece kazanan şiirlerini aşağıda okuyucularımıza “ Sunuyoruz. Kendilerini 
tebrik ederken şiirimize daha bir çok yeni eser katacaklarına. inaMyoruz. 


OTUZBEŞ YAŞ ŞİİRİ 


Yaş otuzbeş; Yolun yarısı eder. 
Dante gibi ortasındayız ömrün. 
Delikanlı çağımızdaki cevher, 
Yalvarmak yakarmak nafile bugün, 
Gözünün yaşına bakmadan gider. 


Şakaklarıma kar mı yağdı ne var? 
Benim mi Allahım, bu çizgili yüz? 
Ya gözler altındaki mor halkalar? 
Neden böyle düşman görünürsünüz? 
Yıllar yılı dost bildiğim aynalar: 


Zamanla nasıl değişiyor insan; 
Hangi resmime baksam ben değilim, 
Nerde o günler, o şevk, o heyecan? 
Bu güler yüzlü adam ben değilim; 
Yalandır kaygısız olduğum yalan. 


Hayal meyal şeylerden ilk aşkımız; 
Hâtırası bile yabancı gelir. 
. Hayata beraber başladığımız - - 
Dostlarla da yollar ayrıldı bir bir; 
Gittikçe artıyor yalnızlığımız. 


Gökyüzünün başka, rengi de varmış; 
Geç farkettim taşın sert olduğunu. 
Su insanı boğar, ateş yakarmış; - 
Her doğan günün bir dert olduğunu, 
İnsan bu yaşa gelince anlarmış. 


Ayva sarı nar kirmızı sonbahar; 
Her yıl biraz daha benimsediğim. 
Ne dönüp duruyor havada kuşlar? 
Nerden çıktı, bu cenaze? Ölen kim? 
Bu kaçıncı bahçe gördüm târumar?.' 


Neylersin ölüm herkesin başında; 
Uyudun uyanamadın olacak, 
Kim bilir nerde, nasıl, kaç yaşında? 
Bir namazlık saltanatın olacak, 
Taht misali o musallâ taşında; 
Cahit Sıtkı TARANCI 


GAVUR DAĞLARINDAN RİVAYET 


Kaman civarına bahar gelince 


Yıkılır ovadan aptal çadırları; 

Yücesinde pâre pâre duman tutmuş, 
Düldül dağın yaylasından mekân kurulur. 
Hoş gelmişin evvel-Bahar, 
Nisan ayı içinde donanır dağlar, 

Donanır : yeşilinden, alından; 

İstasyon deresi kabarmıştır 

Hacıdağ'ın selinden. 

Dağlar : sıra sıradır, eylim eylim 

Dağlar : uzanır bir uçtan bir uca 

Dağlar : birbirinden yüce, 

Yamaçlarında kireç yakılır 

Bir ömür boyunca kahrı çekilir, 


.Bir avuç toprağıma çöreklenmek için 


.Ve yahut harman yerinde 


“Dumanlı bir güz akşamı 


“Ana için, baba ve kardeş için, e 
Şu mübarek topraklar, 


Derken efendim, Birgün Kaman'dan öte, 


-İptida Durdu görüyor geleni - 


Kimse anlamamış sırrını, hikmetini. 

Bu bereket nerden gelir. v : 
Başınızdan duman eksilmesin Gâvurdağları, 
Siz şikâyet eylediniz bana 


Bahçe kazasının Kaman köyünden i 
Cebbar oğlu Mehemmet'in. hikâyesini: 


Yılların yücesinden şöyle bir seyran edelim: 


Yürümüş selâmsız sabahsız 
Destursuz girmiş memleketime 
Yedi çeşit Frenk askeri. 


Uğursuz bir hava çökmüş 

Üstüne memleketimin : 
Uğursuz ve karanlık. 

Çocuklar gülmemiş artık. 

Sessiz sessiz ağlamış analar; 

Oduna giderken vurulmuş 


Avuçları buğday kokan delikanlılar. 
Ve nice Gâvurdağı kızlarının 

El atılmış ırzma işi 
Yalvarmış ihtiyarlar Allaha 

— Rivayet şöyledir kim : — 


Şu mor dağlar, efendim, 
Destür demiş de yürümüş 
Silkinip kalkmış ayağa, 


Gel haberi öteden verelim : 
Çıkmış dağlara kendiliğinden 
Cebbar oğlu Mehemmet 
Fransıza silâh çekmiş 

Hür yaşamak uğruna, 

Irz uğruna, namus uğruna; 


Şu mübarek vatan için. 


Uğrun uğrun haber ulaşmış; 
Urfa'nın Ayıntab'ın. köylerine, 
Gözü kanlı Maraş beylerine. 


Cebbar oğlu Mehemmet Ş 
Burcu burcu çam kokan bir yaz akşamı 
Omuz vermiş bir ağaç gövdesine 

Usul usul türkü söylüyor : 


Hasret kuşun kanadında 

Deli kuşlar uçun gayri, 

Yazımız böyle yazılmış a 
Bu diyardan göçün gayri. 


Kirveleri Durdu ve Süleyman 

Onsekiz adım. gerisinde 

Şahin gibi tünemişler kayaların üstüne; 
Avuçları sıcak, bakışları ok gibi 
Deliyor her dokunduğu yeri : ; 
Biri Doğu'ya bakıyor, diğeri Batı'ya. 


Yel midir, toz mudur anlamıyor. 
(Arkası öte yüzde) 
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BELİ iy LLM AŞA 


Çeteci olan garip Ökkeş 

Çok geçmeden getiriyor haberi : 

Tabur tabur üstümüze varıyor 

Düşman yola çıktı Savranlı'dan. 

Hemen mevziye sokuldu Mehemmet 
Yanıbaşında Durdu ve gerisinde Süleyman; 
Çeteler yer tutup pusu kurdular: 

Kanlı Geçit boyuna, 


Düşman yanaşırken Kaman köyüne 
Bekletmeden yaylım ateş açıldı : 
Mermi kurşun yağmur gibi saçıldı, 

— İlk seferde onbeş kişi vurdular 
Ve bir hayli düşman kırdılar, 


Yamaçlarda koptu kızılca kiyamet 
Cesaretlerine söz yoktu ama 
Neyleyip nitsinler düşman daha çoktu, 
Düştü birer birer bütün yiğitler 
Gürültüler boğazda sustu nihayet. 


Demek diz üstü düşmüş Mehemmet, 
Kirvesi Durdu'nun yanıbaşma : 
Kanlar akar yarasından 
Al al olmuş çevresinden ' 
Köpük köpük gözlerini doldurur, 
Bir başına Mehemmet yedi düşman öldürür; 
Mavzerinin namlusu halâ sıcak, 
Tutulmaz. 
Ölümün derdi büyük yiğenim -: 
Çare bulunmaz. 
Ayni akşam doğurmuş karısı Döne 
Mavi gözlü bir çocuk : Sarışın, 
Bir avuç toprak sarmışlar altına 
Ve Kemal koymuşlar adını. 
Atilâ İLHAN 


ÇAKIR'IN DESTANVPNDAN 


(Yaşamayı kabullenmiş cihan ara- 
sında, bu hissi canlı ve cansız ne 
görse ondan ümit ederdi.) 


Ayni sevda ile sormuşum, 
Denizin ve ovanın yeşilliğinden. 
Büyüyen bir dünya içinde, 
Kuşlardan daha erken. 


Sabah mı var, ben mi soyunmaktayım 
Bütün geceden, bütün düşüncelerden. 
Avuçlarıma dolmuş bahar; 

Mor ve beyaz yapraklar halinde, 
Sabah mı var? ? 


Kalmış ihtiyar gemicilerin koynunda, 
Nazlı resim. 

Yelkenlerin büyük üç köşeleri uzamış, 
Yok anamı göresim. 


Parlayan ne, topraklara kan mı damlamış, 
Devlerden yahut hayallerden? . 
Acayip çiçekler açılmış üzerinde, 

kın, gecenin ve havuzan; 
Parlayan ne? 


Sormuşum bu yolun sonunu, çaresini, 
Haber vermemiş kimse. 

Denizin ve ovanın yeşilliğinden, 
Geçen şey benimse? 


Gelir misin, uzun saçların mı sürünüyor, 
Alnıma, omuzlarıma, vakte ağrısız. 

Bir mâtem gibi aksın 

Dağlarda, ağaran dağlarda; 

Gelir misin? 


Fazıl Hüsnü DAĞLARCA 
M————————ğ—ğ—ğ—ğğğş—ş—şğşğ— 
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Rahmetli Ömer Bedrettin Uşaklı 


Değerli şair Ömer Bedrettin Uşaklı bir yıldanbe- 
ri Yakacık Sanatoryomunda tedavi edilmekte idi; Ni- 
hayet'o ince hastalık onu da alıp götürdü. 42 yaşın- 
da idi. Bu dünyanın dağına, rüzgârına, ovasına, saba- 
hına, denizine, yeşiline daha doymadan gitti; seven 
bir insan için kırk iki yıl nedir ki... | 

Deniz Sorhoşları, Yayla Dumanı ve Sarıkız Mer- 
merleri'ni karıştıran bir insan, tabiatla yüzyüze gelir; 
ama, bu tabiat şüphesiz bir şair mizacının imbiğinden 
geçmiş olacak. Son Asır Türk edebiyatındaki' pasto- 
ral şiirimizin bellibaşlı şahsiyetlerinden birisi o idi. 

Memleket güzelliklerine hayran kalmış bir ruhun 


aksi olan mısraları sevgi ile tabiatın bir kucaklaşma- 
sıdır. 


Herkesin sevip saydığı bu içli şairin kederli aile- 
sine baş ve aynı acı ile yanan geniş dost ve okuyucu 
çevresine başsağlığı dileriz. 

,, Aşağıya aldığımız şiiri, sanki rahmetli kendisine 
bir ağıt olsun diye yazmış. 
KİM BİLİR 

Güneşle beraber söndüğüm akşam, 
Ağlıyacak hangi rüzgâr, kim bilir? 
Mermer bir heykele döndüğüm akşam, 
Baş ucumda kimler yanar, kim bilir?.. 
Her yanında yanık bülbüller öten 
Bahçelerden bir gün sessiz geçerken, 
Tabutumu yeşil dallar içinden 
Seyredecek hangi bahar kim bilir?.. 

“Nerde bizi candan seven o yolcu?” 
“Niçin türküleri aksetmez oldu?” 
Diyerek ruhuma çam kokusunu 
Yolliyacak hangi dağlar kim bilir?.. 

O yıl güllerimi kimler derecek?.. 
Bağımda üzümler nasıl erecek?.. 
Bana en son yudum suyu verecek 
Hangi pınar, hangi pinar, kim bilir?.. 

TD AS GI 


MARASLILARIN BAYRAMI 


Ahmet Hamdi TANPINAR 


Her yıl, şubatın onikisinde,; Maraşlıların ve Maraş'ın bay- 
ramı vardır. Şehir kendi kurtuluş gününü kutlamak için elin- 
den gelen bütün gayreti yapar. Nasıl ki bugünü hazırlamak 
için de yirmi altı yıl önce elinden gelen, hattâ gelmeyen, ha- 


“yatın mantığında insan gücünün üstünde olması gereken şey- 


leri yapmıştı. 

Vaka şudur : O zamana kadar memleketin iç şehirlerin- 
den biri sayılan, ziraatinde - ve zanaatinde yaşayan bu temiz, 
bu refahlı Anadolu şehri, birdenbire memleket haritası üze- 
rinde bir yağ lekesi gibi büyüyen'işgal kuvvetlerinin kendi sı- 


'nırları içine de girdiğini, yavaş yavaş memleketi ihanete hâ- 


zır başka, kuvvetler namına benimsediğini 'görür ve ne paha- 
sına, olursa olsun mücadeleye karar verir. Pek az şey bu kü- 
çük şehrin, bütün bir vatan parçasının üstüne çöken talihi 
yenmek için tek başına ortaya atılması kadar güzeldir. Zaten 
milli mücadelenin büyüklüğü de burada; her şehrin, her kasa- 
banın hattâ her köyün, her insan gibi, tek başına kendine dü- 
şen işi yapmaktan çekinmemesindedir. 

O günden itibaren şehrin içinde semtten semte, evden eve 
kanlı, çetin mücadeleler: olur. Halk yedisinden yetmişine ka- 
dar sokağa dökülür. O zamana kadar gündelik hayatın çem- 
berine koşulmuş, herkes gibi yaşayan; işinde, gücünde keder 
veya, eğlencesinde bir yığın insan, geniş arazi sahibi hanedan, 
bey, küçük esnaf, çiftçi, bakkal, memur, riyaziye hocası, ma- 
halle imamı, hulâsa inkılâptan önce bir Anadolu şehrinin zen: 
gin, fakir her sınıftan halkı, dört sene yedi cepheyi dolaşıp 
yurduna yeni dönen nefer, dul kadın, yapraksız kalmış bir çı. 
nar gibi tek başına yaşayan şehit babası, hepsi birleşirler. 
Sanki üzerlerinden bir tanrılık fırtınası esmiş gibi, sanki tul- 


sımlı bir ateşin arasından geçerek yepyeni ve ölüme yabancı 


bir hüviyet kazanmışlar. gibi ortaya atılırlar. Kahramanlık o 
yıllarda milletimizin .sırtına talih tarafından giydirilmiş bir 
gömlekti. Maraş'ta ise bu gömlek deri olur, uzviyete geçer. 


İmparatorluk tarihinin hemen her seferinde adı geçen 
Maraş beylerini ve onların peşisına okadar kanlı muharebe- 
lerde ölenleri şaşırtacak bir macera başlar. Şehirlerini kur- 
tardıktan sonra şehrin dışına çıkarlar, komşu ve kardeş mem- 
leketlere yardıma giderler. : O karanlık günlerde Maraş'ı bir 
kül yığını yapan yangınlar, bütün cenup vilâyetlerimiz için 
nurani alevler saçan bir kurtuluş meşalesi olur ve Maraş, Ur- 
fa, Ayıntap milletimizin en ümitsiz günlerinde ona açılmış zZa- 
fer kapıları olurlar, Maraş bu kahramanlık günlerini unutma- 
mıştır. Bunda haklıdır. Bir şehir, talihin bukadar üstünde ya- 
şadıktan sonra, elbette onu zaman zaman hatırlıyacaktır. 

Maraş'ın kurtuluş bayramı gerçekten görülecek Şeydir. 
Bu resmi hiç bir tarafı olmayan bir şehir günüdür. İnsan Ma- 
raş'ta bu bayramı seyrederken kendisini kadim çağlarda, tan- 
rıların insanoğlu ile beraber bir sofrada oturdukları, yiyip âç- 
tikleri günlerin canlı hâtırası içinde sanır. 


Bütün Şehir çok evvelden bugüne iyice hazirlanır. Maraş'- 
ın kanlı savaş günlerinde çetelere yiyecek, giyecek hazırlayan, 
silâhlarını yağlayan, çocuklarının ellerine Kafkas'ı, Kırım'ı, 
belki Girid'i görmüş tüfekler, kılıçlar, bıçaklar teslim eden; 
içlerinde zifafın zevkini, annelik gururunu tattıkları, hanım 
olarak yaşadıkları, e misafir ağırladıkları evlerini kendi eliyle 
ateşleyen, Maraşlı kadınlar yahut onların kızları, torunlari bu 
günü yapılan işin büyüklüğüne lâyık bir şekilde kutlamak için 
sabahlı akşamlı çalışırlar, şehrin gururu olan delikanlıların gi- 
yeceği yerli elbiseleri hazırlarlar. ; 

«Ben 1943 şubatında ilk defa bu bayrama şahit olduğun 
zaman şaşırmıştım. Bütün şehir altüsttü. Takvimin dışında bir 
zaman yaşıyordu. v 

Daha bayramdan üç gün evvel bütün Şehir ayakta idi. 
Herkes eski zaman modası elbiseler giyinmişti. Davullar çalı- 
nıyor, oyunlar oynanıyordu. Alain, güzel sanatlara dair soh- 


betlerinden birinde modern erkek kıyafetinin fakirliğinden, 


“resme gelmeyişinden şikâyet eder. Maraş'ın inişli yokuşlu yol. - 


larında, küçük meydanlarında bu alaca renkli kıyafetleri gö- 
ren bir insanın bu şikâyete hak vermemesi güçtü. Hemen her 
vücut Pızanello'nun desenlerinden çıkmış gibi zarif ve edâliy- 
di. Sanki şarkın büyük ressamları, Behzatlar, Levni Çelebiler 


dirilmişler, dünle bugünün elele verdiği bu bayramı kendi 


minyatürlerine göre onarmışlardı. 
““Sırmalar içinde ve rengârenk bir yığın kumaş her çehre- 


“ye, her harekete üzerinde çok durulmuş, düşünülmüş, aranıp 


taranmış Şeylerin lezzetini veriyor. Çoğu 1920 senesinin genç- 
leri, bir kısmı da o senelerde ölenlerin torun've çocukları olanı 
bu kalabalık takım takım olmuşlar, şehrin meydanlarında es- 
ki oyunları oynuyorlardı. İlk silâhı patlatanlardan yetmiş ya- 
şında. bir ihtiyar, bu kafilelerin birinde, elindeki davulla im- 
kânsız görünecek bir çeviklikle oynuyor, onun kocaman davu- 
liyle yaptığı perendeleri, ayni kafilede onbir, oniki yaşında iki 
çocuk bıçak oyuniyle tamamlıyordu. ; 

Sonra ferdi hünerler bitince halka kuruluyor, vücut fi- 
gürlerinin yanında mmimiğe de ayni derecede yer veren çok 
ritmik ve garip surette ağır başlı horonlar, barlar oynanıyor- 
du. Belki Yavuz Mısır seferine giderken bu oyunları seyretti, 
belki Berkiyaruk'un orduları Mogol eline düşmüş Anadolu'- 
nun, Konya ve Karaman beylerinin imdadına koştukları za- 
man bu oyunlar burada gene oynanıyordu. Bu horonların bir 
vasfı da erkek arasında ve gizli kadın gözleri altında yapıidı- 
ğının şuurunu hiç kaybetmemesi idi. Öyle ki Parti, Belediye 
önünde veya yeni Hastanenin henüz atılan temelleri yanında 
yapılırken bile göze görünmeyen bir şart gibi kafes arkasın- 
dan seyreden bir kadın kalabalığını beruberinde taşıyora ben- 
ziyordu. Bu dikkat, bu itina başka türlü olamazdı. Davulcu bu 
oyunların cahmlandırıcısı idi. Zaten kıyafet ve hovardalık, hat. 
tâ çeviklik itibariyle en üstünlerinden oluyordu. 

Kafilenin birisi meydandan çekilince yerine öbürü geli- 
yordu. Bazan iki kafile birbiriyle ayni yolda karşılaşıyorlar, 
o zaman birbirlerinin şerefine karşılıklı oyunlar başliyor, giz- 
li bir üstünlük arzusunun hız verdiği bir şevk kajlieleri sarı- 
yor, davullar daha hızlı çalıyor, zurnanın sesini bir gurur da- 
ha cünbüşlü yapıyor. Çocuklar bıçak oyunlarına ancak bazı 
cins hayvanlarda görülen o yapmacık çevikliği sokuyorlardı. 
Benim en fazla hoşuma giden bu çocuklardı. : Bana eski ma- 
sallardan bir şey gibi gelen külâhlarının ve ince ipek serıkla- 
rının altında daha süzğün; daha hayali görünen küçücük yüz- 
leriyle, sevimli ecinni boylariyle, kirpiklerini kırpmadan, tek 
bir yanlış yapmadan saatlerce ayni hareketleri ayni çeviklik- 
le tekrarlıyorlardı. İnsan onları seyrederken “Bir yaz gecesi 
rüyası”ndan : kır çiçeklerinin kokusu ay ışığı ile kârışmış bir 
sayfa:okur gibi oluyordu. Çoğu ilk ve orta okul öğrencisiydi. 
Dikkat etsek belki de içlerinde bir gün önce bizi sıtma ve pa- 
mukçuluk hakkındaki bilgileriyle : şaşırtanları bulurduk. Bü 
kafilelerin bazılarına on, on iki yaşlarındaki birkaç kız çocu- 
gu da karışmıştı. Eski elbiseler erkek çocuğu gizliyor ve kü- 
çültüyor, buna karşılık kadınlar da boyu ve endamı âdeta bü- 
yütüyor, yapmacıktan bir olgunluk veriyordu. Fakat bunlar 
bir kız çocuğundan ziyade birer masal tavusu idiler. Onlara 
bakarken, sadece gözümüzün emrinde olan muhayyelemizle 
bütün sefaletlerini unuttuğumuz eski çağları seyrediyorduk. 
Aslı Kerem'e, Zühre Tahir'e bu kıyafetlere benzer kıyafetler- 
le; bu edalar içinde görünmüştü. Böylece iki gün hayretten 
hayrete düşerek Maraş sokaklarında dolaştık. : 

Üçüncü sabah asıl bayram günüydü. Biz davul sesleriyle 
uyanık-sokağa çıkınca şehri bir daha değişmiş bulduk. Gerçi 
gene-eski bayram manzarası devam ediyordu, fakat bu sefer 
daha. ağırbaşlı bir hava içinde idik. Bütün şehirde bir şey bek- 
leyen hal vardı. Nihayet biz Belediye meydanına henüz gel- 
miştik ki gürültü koptu. En süslü, en renkli kıyafetlyer içinde 


genç, ihtiyar, yüzlerce erkek koşa koşa Kale'ye doğru hücüm 
'ediyorlardı. 12 Şubat sabahının bir eşini yaşıyorduk. Kale'den 
yabancı bayrak indirilecek, bizim bayrağımız asılacaktı. Bir 
taklit veya hatırlama olduğunu bilmemize rağmen ürperme 
içinde idik. Çünkü iki günlük sevinç ve bayram, geceleri âşık 
sazlarından dinlediğimiz yerinde yazılmış destanlar, çok kısa 
istirahat vakitlerinde görüştüğümüz eski gazilerin, o “Mâre. 
ke” de kol, bacak, kardeş, kadın, çocuk, ev, servet kaybetmiş- 
lerin hikâyeleri bizi içimizden bir saat gibi kurmuştu. Onun 
için Ahır dağlarını örten kara rağmen üstümüzde billür gibi 
çınlayan, bir ışık altında —Bu açık hava ve aydınlık Maraşlı- 
, Jarın bayramına tabiatin katılmasıdır— ve Belediye meydanı- 
na bir amfi şeklini veren set set evlerin damlarına, pençerele- 
rine, yolun iki yanına yığılmış halkın mühim bekleyişlerde in- 


sana bütün bir istikbal sezişiyle yüklenen sessizliği içinde, bir- 


© denbire bu hücum nâralarını duyar duymaz sarsılmamak elde 
değildi. i e 

Maraş Kurtuluş Bayramı bana topluluğun kudretini bir 
daha öğretti. Hiç bir tiyatro bu kadar muntazam ve güzel ha- 
zırlanamazdı. Zaten bu tiyatrodan çok üstün bir şeydi. Din 
ile sanatın birbirine karıştığı çağlardaki Misterler'e, gerçek 
gayesi bir eğlenceden ziyade bir nevi müşterek ibadet olan or- 
taçağ oyunlarına benziyordu. Burada milliyet ve vatan deni- 
len tanrılar kutlanıyor, onların yükseklikleri en gür sesle ilân 
ediliyordu. 


Hiç bir rejisörü olmayan, hiç kimsenin rolü ve vazifesi 


kimse tarafından öğretilmeyen, sadece geriye dönmüş bir za- 


man gibi bundan —sırasiyle— onbeş, yirmi, yirmibeş sene ön- 
ce yaşanan bu bayramın bütün ruhu bu fecir vakti Kale'ye ya- 
pilan hücumdu. Ve Maraş, kendisini birdenbire insanoğlu sevi- 
yesinin üstüne çıkaran ve yıkık şehri tanrılaştıran bu saati 
her yıl bir kere yaşıyordu. Ondan sonra geçit resmi başladı. 
Ve biz olduğumuz yerden bu kalkınmaya hız veren şehiin bel- 
kemiği çarşıyı, Evliya Çelebi'den bir sayfa okur gibi bir daha 
gördük. : 


k 

Maraş, Milli Mücadele'den sonra eski iktisadi üstünlüğü- 
mü kaybetmiştir. Şimdi artık eskisi gibi mühim bir zanaat 
şehri değildir. Dabaklık istisna edilirse hemen hemen ziraatiy- 
le geçiniyor. Fakat şehri tarih boyunca okadar zengin ve me- 
“ sut eden çarşı, hiçbir sanatını, hiçbir hüner ve temiz iş üstün- 
lüğünü kaybetmeden yaşıyor. Büyük bir sarayın küçük ölçülere 
indirilmiş bir örneği gibi. Fakat insan eli, insan dikkati ve sa- 
nat öyle şeyler ki keyfiyet üstünlüğü durdukça hiç bir şey kü- 


çülmüş olmıyor. Bu ipek ve ten kadar yumuşak deri Maraş'ta 


gene Maraşlı ustaların sabrıyla dövülüyor, ayağa bir eldiven 
gibi yapışan ve bir kumaş gibi yıkanan bu gül şeftali yemeni- 
ler ve ayakkabılar, gene yapılıyor. O kuyumculuk Sanatı hâlâ 
devam ediyor ve Maraş bilezikleri, yüzükleri, gerdan süsleri, 
ne Suriye, ne de başka komşu yerlerinkinden aşağı. 


Hâlâ saraçlar sırmalı ve kadifeleri, eğerleri .bir şiiri ta- 
mamlamağa çalışır gibi inceden inceye işliyorlar. Göçebe, hat- 


tâ şehirli kadınların başına o kadar yakışan o tepelikler, baş- 


lıklar yine bu çarşılarda tıpkı yüz yıl önceki itina ile ve kadın 
süsünün hayattaki büyük, asil rolünün şuuriyle, güzelliği süs- 
lemenin hayata en güzel kasideyi söylemek olduğunu bilen us- 
talar tarafından yapılıyor, Bakır işleniyor, ve Maraşlı ustala- 
rın sabriyle yapılan taslarda, güğümlerde bütün bir şekil ve 
nisbet anlayışı kendiliğinden insanla konuşuyor. Alaca küçük 
el tezgâhlarında dokunuyor; yün soflar örülüyor. O halde Ma- 
raş çarşısı, vaktiyle bu şehri Şarkın incilerinden biri yapan 
vasıflarını kaybetmemiş demektir, Gerçi eskisi gibi Fas'a, Ye- 
men'e kadar ayakkabı ihraç etmiyor; kendi derisi yetmediği 
için, tâ Çin'den ithalât yapmıyor. Fakat hüner ve bilgi duru- 


yor. Artık Arabistan çöllerine kadar cins atları bir mücevhere 


benzeyen Maraş eğerleri süslemediği için saraçlar azalmış. 

Fakat meraklı seyirci, her ne pahâsına olursa olsun,. ec- 
dat mirası sanatlarını devam ettirmekten hoşlanan ustaların 
dükkânına girince bir eski zaman hazinesinden bir köşe açıl. 
mış gibi bu eğerlerin parıltısiyle karşılaşıyor. 
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BAYRAK 


Yüzümün akıdır, kanımın alı, 
Ondan ayrı kalsam olurum deli. 
Gönül ona vurgun, can ise kulu. : 
Her şeyim, her şeyim bu kutsal bayrak, 
. Doğdum gölgesinde olurum toprak. 
Elde bir o kalmış binlerce yıldan, 
Hayır, dalgaları değildir yelden, 
Konuşuyor bayrak başka bir dilden; 
Tarihten, şereften, şandan dalgalar, 
, Oluk oluk akan kandan dalgalar! 
Erkinlik duygusu, Türklük sevgisi, 
Geçmiş yüzyılların bitmez övgüsü, 
Savaşlar angısı, barışlar süsü... 
“Aşkımdır köpüren böyle, yel değil! 
- Alev parçasıdır bayrak. gül değil! 
Şehitlik dededen kalma mirasım, 
Türkledir sevincim, Türkledir yasım! 
Sana tapmıyanı bilirim hasım! 
Kölen,. kurbanınım, kulunum bayrak! 
Senin us görmemiş delinim bayrak! 


Selâhattin ERTÜRK 


Küçük, her halinden bir esnaf topluluğunu idare için ya- 
pıldığı anlaşılan, fakat çok temiz üsluplu ve bir yüzük taşı 
edalı bir camiin —evkafın kulakları çınlasın, hâlâ tamir et- 
tiremiyor— etrafında bu çarşı bugünkü haliyle dahi Anadolu 
şehirlerinin dünkü manzarasını insanda yaşatabiliyor. Anado- 
lu şehirleri esnafın idare ettiği ve yaaşttığı topluluklardı. 


Fakat Maraş çarşısının başka bir hususiliği de vardır. İn- 
san bu çarşıda kendisini İlyada'nın dünyasında, sanıyor. Han- 
gi dükkâna giderseniz gidin, bir kahramanla veya onun çocu- 
ğu yahut toruniyle karşılaşıyorsunuz. Yirmibeş yıl önceki des- 
tanın canlı bir tarafını dinliyorsunuz. Kahramanlık, —tıpkı 
tabii Erzurum'da olduğu gibi, tıpkı ilk silâhı patlatan ve sonu- 
na kadar dağdan inmeyen garp vilâyetlerinde olduğu gibi— 
o kadar herkesin malı ki, en olmayacak hikâyeleri dinlerken 
bile insana karşısındakinin övündüğü duygusu gelmiyor. Za- 
ten onlara göre kahraman kendileri değil ki; kahramanlığı ya- 


pan şehir. Her Şeyi onun için istiyorlar, bütün medihler ona “ 


dönüyor. Zaten İlyada'yı onun 'için hatırladım, Nasıl Homeros 
un destanında hiç kimse muhatabının bir tanrı çocuğu olma- 
sına şaşırmazsa burada hiç kimse muhatabının ruh kudretine 
şaşırmıyor. Fakat Maraş çarşısını bu kahramanlık artık tat- 
min etmiyor. Bu kadar insanüstü iş görmüş olmak bu çalış- 


“ kan insanlara realiteyi unutturmıyor. Maraş bütün . vatanla 


beraber yeni bir hayatın kapısında beklediğini biliyor. Pekaz 
yerde Maraş kadar çalışmanın ve işin zevkini, hasretini duy- 
dum. Hemen herkes yeni ve programlı bir iş hayatının hasreti 
içinde. Ortahalli anneler on, oniki yaşına gelmiş çocuklarını 
henüz bir sanata vermemekten muztariptirler. Erkeklerin ço- 
ğu kendilerini muasır hayatın seviyesine çıkaracak, bu haya. 
ta katılmış olmanın gururunu verecek bir çalışma şekli özlü- 
yorlardı. Ortahalli bir saraç, gözlüğünü düzelterek bana : “Bir 
kaptan öbür kaba aktarıyoruz; iş dediğin biri on yapmalı, 
derken modern istihsalin sırrını açıyor sanmıştım. ç 


Maraş çarşısında ve bütün şehirde hemen herkes şehrin, 
etrafının iktisadi coğrafyasını biliyor, imkânlarını sayıyor, 
yapılması behemehal lâzım yolları rasgeldiği yerde çiziyor, 
selâhiyetle yeni demir yollarının geçeceği yeri münakaşa 
ediyor, kurutulması lâzım gelen bataklıkların dönümünü, en 
elverişli ziraat şeklini, bağ ve bahçeciliği, civar havalideki ma- 
denlerin vasıflarını siz Maraşlılardan sorun. Daha ilk görüşte 
bu şehirde misyoner aydına ve söze hiç ihtiyaç olmadığını an- 
ladım. Hakikat şudur : Milli Mücadele'nin ateşinden yeni bir 
Anadolu doğdu. Onu hak ettiği talihe kavuşturmak boynumu- 


. zun borcudur. 


ÜLFET ve ÜZLET BAHSİ 


Fazıl Ahmet AYKAÇ 


— Yahya Kemâl, Ülfet belâlı şey, fakat Uzlet 
sıkıntılı diyor. Sen ne fikirdesin ? 

— Ülfet,.- hele şimdi - bana nasıl görünüyor bi- 
lir misin ? İçi patırdı ve nargile kokusiyle dolu bir ma- 
halle kahvesi gibi! Harakete gelince, onu rutubetli 


bir havada, 1ssız bir kumsalı dolaşmağa : benzetiyo- 


rum. Şimdi bu ikiden. birini ayırma meselesi kalıyor. 
Sen olsan hangisini seçersin? Havasız; kasevetli ve 
tavla şamatası ile karışık politika yavesi köpüren ye- 
rimi?. Yoksa öteki geniş tenhalığın içli sükünunu mu? 
Orada duyacağın şey. Ya enginlerden esen rüzgârla- 


“rın haykırışıdır, yahut kıyılarla konuşan suların mırıl- 


tısı! Haydi buna arada sırada bir de martı sesi kata- 
lım!, 
— Azizim mizaç meselesi.. hattâ ayni ruhta bile 


güne, saata, dakikaya bağlı şey... Fakat benim kendi. 
hesabıma (oy) vermek lâzım gelirse.kararımı seçme 


de zahmet çekmem!. Vaktiyle şu mısraları kendim 
yazmadım mı? 


Benim gözüm ne gemide, ne kayıkta, ne salda; 
Düdük gibi ötemem hiç, boşuna da inlemem. 
Yapayalnız dolaşırım şu kimsesiz kumsalda 
Martıları bırakıp ta kargaları dinlemem!. 


— Paul Valery'nin ne içli bir sözü vardır. tenhalık 


hazinesindeki mücevherleri ancak onlara lâyık olan-. 


lara gösterir mânasında bir söz. Gerçekten öyledir. 
İçinde volkanlar kaynayan başlar için sessizlikten da- 


. ha değerli hangi mahfaza düşünülebilir? Doğrusu ben 


(tefekkürün) sesiz çağlayanlarına bayılırım. 


.— Fakat seninki tenbellikten, sporsuzluktan... Ka- 
fanı omuzlarının üstünde münasebetsiz bir düşünce 
değirmenine benzetmişsin! Üğüttüğün un can sıkın- 
tısından ibaret! Sana zararı var, başkasına faydası 
yok! Ne anladım böyle uzletten? Uzlet, &ğer ülküler- 
le ülfet, yaratıcı kudretle başbaşa kalış manasına 
gelirse ne âlâ! Yoksa telgraf direği üzerinde pinekle- 


yen kukumav gibi, neye boşluk bekçisi oluyormuşum ?' 


— Azizim, bazı seçkin adamlar, kalabalığın yayı- 
lıp koştuğu bayağılıklar ziyafetinden daima tiksini- 
yor. Çünkü, o ruhların oturduğu yer, Yakup Kadri'- 
nin dediği gibi Iâhlar sofrasıdır. İlâhlar sofrası ise ih- 
tirası bodrumlarında değil, ideal: yaylalarında koru- 
luk. Benim bildiğim bu! 

— Bizim eski şark hakimlerinin dört ayak üze- 
rine kurduğu (hikmet) tahtıravanını bilir misin? 


.Kılleti Taam 
Kılleti Menam 

, Killeti Kelâm 
Uzlet Anil'enam 


demişler. 


ez Türkçesi ? 
— Türkçesi, “Az ye, az uyu, az söyle ve lâubâ- 
lilikten kaç!” demek. 


— Güzel ama bütün bunlar, Şark ruhu ve Şark 
felsefesi.. Eski hayata, eski geçime göre hikmetler. 
Bugün, demokrasi var, spor var, şu var, bu var. Bu 


zamanda nasıl cimnastiğe, bütün beden terbiyesi ha-. 
reketlerine alışmak zorundaysak, kalabalıklı hayata 
da öylece ülfet bağlamak ödevinde bulunuyoruz. 
Ancak tenhalığın tadına varmak, nasıl bir temrin işi 
ise, benim için patırdıya tahammül etmek de okadar 
güç dava! Yalnız gördüğüm, yahut işittiğim şu ki de- 
mokrasi ruhu, azlıktan ziyade çokluktan haz edermiş. 

— Behim bildiğim de şu ki dünyanın en büyük 
fikirleri, şiirleri ve keşifleri derin kafâlardan ve engin 
ruhlarla seçkin hassasiyetlerden doğar. 

Bunlarsa en çoğu, “izdiham” arasında bile “ken- 
di kendine” yaşayabilen varlıklardır. Sırf rahatı ve 
zevki için halktan kaçınanları sevmem; çünkü, bu ha- 
rekette büyük yığınların acılarına, ihtiyaçlarına ka- 
yıtsız bencil bir bilir sezerim ve sonra da himmetsiz- 
lik görürüm. Lâkin sanatla, fikirle ve halka faydası 


dokunacak her hangi bir ülkü ile tek başımıza yaşa- 


mağı, insan için öğünülecek bir şeref sayıyorum. Bu 
konudaki inanım, her vakit böyle idi. Bugün de zerre 


o kadar değişmemiştir. 


— Yalnız biz bir şeyi unutuyoruz; ülfet derken 
büyük insan kalabalığının en temelli ihtiyaçlarını bı- 
rakıp ta ruhi orta halli zevklerin ve fikirlerin kıyı- 
larından uzaklaşmış yaratıkları düşünüyoruz. Daha 
gün doğmadan yelkenini, engine açan bir denizci, el- 
bette rakı sofrasının başında veya çay masasının et- 
rafında toplanıp dedikodu yapan veya kahkaha savu- 
ran kimselerin aradığı zevki bulacak değildir. Lâkin 
bu sefer de onun yoluna seherler sihirlerini ve engin- 
ler haşmetlerini serecek: Güneşin ilk ışığı onun göz 
bebeklerinde altınlaşacak!. Fakat, unutma ki bodur 
ve orta boylu hazların da ayrı bir değeri vardır... 

-—— Mademki insan kalabalığı devlerden ve ilâh- 


“ lardan değil de, süfli benim gibi fânilerden toplanı- 


yor; (ülfetin de), kendine göre bir tadı olacak! Bü- 
tün külfetleriyle beraber! (Chateaubriand) şunu der- 
miş: “En büyük kusurum, daima can sıkıntısı içinde 
olmam, her şeyden nefret etmem ve bir türlü şüphe- 
den kurtulamamdır!”, Meşhur Gizo ise büyük dâhinin . 
bu sözleri karşısında şu nükteyi sarfediyor: “dini ve 
krallığı yeniden canlandırmak iddiasında bulunan bir 
adam için, bundan daha münasebetsiz bir iç durumu 
düşünülebilir mi?” vie 

— Sözlerimizi bir karara bağlayalım; bütün söy- 
lediklerimizden ne netice çıkarıyorsun? 

— Ancak şu neticeyi olgun adam, uzletten de ül- 
fetten de zevk almasını bilendir. Bunun tek çâresi ise 
sudur: Gönlünü bir ülküye kerçekten bağlamak! 


, 


Türkiyenin yağ durumu: 2 


Nebati Yağlar 
Dr. Haldun SARHAN 


Bu başlık altında Zeytin Yağı, prina yağı, pamuk, 
susam, ayçiçeği tohumu,.haşhaş tohumu ve kobra ya- 
ğı toplanabilir. İstihlakdeki önemi bakımından zeytin 
yağını başlı başına ele alarak, diğerlerini hep bir ara- 
da gözden geçirmek mümkündür. 

1) Zeytin Yağı: — Son 10 yılın ortalamasına 
göre, bölgelere ve rekoltenin iyiliğine bağlı olarak, 
4-6 kilo zeytinden 1 kilo yağ alınmaktadır. Zeytin İs- 
tihsalinin en çok VW 11 i yemeklik olarak kullanılmak- 
tadır. Genel olarak 9 10 yemeklik ve & 90 yağlıktır 
denilebilir. tl 

Son 5 yılın en verimli zeytin mahsulü 1941 de 
alınmıştır. O senenin 383 bin ton olan zeytin ürününün 
3483 bin tonundan 72 bin ton yağ çıkarılmış ve 40 bin 
tohu sofralık olarak harcanmıştır. En düşük rekolte 
1944 yılındaki olmuştur: 154 bin ton zeytin mahsulü 
alınmış ve bunun 136 bin tonundan 25 bin ton yağ cı- 
karılarak 18 bin tonu sofralık olarak kullanılmıştır. 

Muhtelif yıllar arasındaki rekolte farkı * hava 
şartları kadar, sinek üşüşmesine karşı tedbir “alma- 
mak ve ağaçların muntazam budama ile erişilmesi 
kolay bir büyüklükte tutulmaması neticesinde, dallara 


vurarak toplamanın yeni gözleri harab etmesinden i- 
leri gelmektedir. Bu suretle, 284 bin hektar kaplayan: 


30 milyon ağaçlık zeytinliklerimizden gerektiği kadar 
devamlı mahsul alamadığımız : anlaşılır. 1935-1940, 
altı senede Türkiye her yıl 'en az 700 ton (1936), ve 
en çok 14.000 ton (1940) olmak üzere ceman 35.000 
ton zeytin yağı ihraç etmişdir. 1940 da 14,200 ton zey: 
tin yağı ihraç ettiğimiz zaman zeytin yağı istihsalimiz 
54.000 tondu. 1945 zeytin yağı rekoltesi 45.000 tön 
tahmin edilmektedir. 

2) Diğer nebati yağlar : — 1945 de 7.000'ton 
kadar pamuk çekirdeği yağı alındığı tahmin olunmak- 
tadır. 1940-41 de 130-145 bin ton pamuk tohumu alın- 
dığı düşünülürse, pamuk reköltesi tutulabildiği; tak- 
dirde, 20.000 ton kadar pamuk yağı elde edilebileceği 
anlaşılır. çe 

o Yine aynı senelerde 40.000 ton kadar 'susam ve 
17.000 ton afyon tohumu istihsal edilmiştir. Bunlar- 
dan dâ 20.000 ton kadar yağ çıkarılabilir. 


Haşhaş tohumunun imkânları üzerinde biraz dur- 
mak lâzımdır. Bir dekara ortalama 50 kilo tohuni ve 
1,5 kilo sakız alınabilmektedir. Dekara 25-30 lira ka- 
dar masraf edilmektedir. Kilosu 18 liradan 1,5 kilo 
sakız 27 lira getirir. Elli kilo tohum 75 kuruştan 37,5 
lira ki, beraberce bir dönüme 64,5 lira getirecektir. 
Toprak Mahsulleri Ofisi eliyle muntazam bir alım 
plânına bağlandığı takdirde Orta Anadolu çiftçisi için 
munzani ve emin bir gelir kaynağı olabilir. 

Trakya, Marmara ve Karadeniz çevresi için ge- 
lişmesi çok faydalı olacak yağlı tohum nebati ayçi- 
çeğidir. Dekara 80 kilo tohum ve yılın gidişine göre 
16-20 kilo arasında yağ veren bu nebat da iyi bir ge- 
lir kaynağıdır. Ayçiçeği tohumunun bu günkü piyasa 
fiyatı olan 40 kuruştan hesaplanırsa dekara 32 lira 
bırakabileceği anlaşılır. Ayçiçeği, tarlaların kenarına 
ekilmek suretiyle ana mahsule de.mani olmadığından, 
Toprak Mahsulleri Ofisince muayyen fiatla alınması 
plânlaşirsa geniş çiftçi kitlelerine munzam bir gelir 
kaynağı kazandırılmış olur. 

Tütün bölgelerimiz için, yeni bir masraf yapılma- 
dan elde edilecek munzam bir gelir de tütün tohumla- 
rının yağları çıkarılmak suretiyle değerlendirilmesi- 
dir. Haşhaş tohumunda afyon bulunmadığı gibi, tü- 
tün tohumunda da nikotin yoktur: 1932-1944 ortala- 
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TURNAM 


Turnam gelir yata kalka uzaktan 
Tel tel olmuş kanatları kılaptan 
© , “Turnamın kanadı yeşil,, 
Yeşil değil ışıl ışıl 

Süzülüşün melil mahzun 
Noldu turnam sana bu yıl 
Dertli misin turnam söyle bileyim 
Senin için can vereyim öleyim 
Yedi diyarı bilirsin 
Sulardan haber alırsın 
Turnam kanadın yorulmuş 
Belli uzaktan gelirsin 
Bizim ellere de indin mi turnam 
Sazlı göllerine kondun mu turnam 
Yoğsaki çöllerde miydin 
Suyu yok göllerde miydin 
Turnam kanadın kırılmış - 
Şahanlı bellerde miydin 
Turna kalkar baş üstünde süzülür 
Katar katar gökyüzüne dizilir 
Süzül turnam süzül turnam 
Gir katara düzül turnam 
Gölde palazın vurulmuş 
Var derdine üzül turnam 
Yavru yatmış su üstüne uzanmış 
Kanatları al kanlara bulanmış 
Kınalı kanatlar suda 
Turna ağlar başucunda . 
Ağlama turnam- ağlama 
Aman kaç avcı pusuda 
Avcı gözü keskin olur görürler 
Turnam seni gık denieden vururlar 
Ördeği göle. kondurur 
Gökten şahanı indirir 
Turnam kac avcı görürse 
Gözün yaşını dindirir 
Turnam benim telli turnam has turnam 
Sen ölürsen kimler tutar yas turnam 
Turnalar geçer havadan 
Söyleşirler hep yuvadan 
Turnam ecel tuzak kurmuş 
Sana cevreder yaradan 
Bir kurşun ötesi tozdur dumandır 
Eyvah turnam eyvah hâlin yamandır 
Avcı bu yüreği kaya 
Tüfek doğruldu havaya 
Avcı kolların kırılsın 
Kıydın mı telli turnaya 
Turnam da devrilmiş tenden can gider 
Mor sular üstünde kızıl kan gider 
“Turnamın kanadı yeşil,, 
Güneş vurmuş ışıl ışıl 
Turna ölmüş yavru bitkin 
Nasıl kıydın felek nasıl 
Kuşlar geçer bölük bölük korudan 
Bir turnayı ayırdılar yavrudan 
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masına. göre bir dekara 70-75 kilo tütün alınmakta- 
dır. Ege bölgesinde daha az ve Doğuda daha çok ol- 
mak üzere bir dekardan 15-25 kilo tohum alınmaktadır 
Türkiye'de tütün ekim sahası 700-800.000 dekar ka- 


dardır. Bu sahadan 15,000 ton kadar tohum alınır. 


Tütün tohumu 9, 30 27 40 arasında yağ verdiğine gö- 


re, 5.000 ton yağ alınabileceği anlaşılır. 
— - Bütün bu nebati yağlar yemeklik için kullanıla- 


bileceği gibi, sabunculukta ve diğer endüstri işlerinde 


kullanılan zeytin yağlarını yemeklik ve ihracat için 


serbest bırakmakla da memleket ekonomisi için çok 
hayırlı bir şekilde kullanılabilir. 


Su Kuvvetinden Elektriğe Kavuşan Yeni Bir Kasabamiz : 


DÜZCE 


Düzce deyip geçmeyiniz. Yurdumuzun bu verimli, güzel 
'kasabası, doğuda Bolu dağları, batıda Hendek'in Çam dağ- 
ları, kuzeyde Haciz dağları ve güneyde Aband silsilesiyle çev- 
rilmiş olan 40 kilometre uzunluğunda ve 20 kilometre geniş. 
liğinde yeşil bir ovanın içindedir. Bu dümdüz, verimli ovayı 
Asar, Küçük Melen, Uğur, Aksu ve Büyük Melen adı verilen 


beş su sulamaktadır. Bunlardan Asar suyu Bolu'nun kuze- 


yindeki dağlardân çıkar, Küçük Melen'e karışır. Küçük Me- 
len, Bolu'nun kuzeyindeki At yaylasından çıkar, Karadere or- 
manlarından ufak ayaklar alarak Düzce ovasına gelir, ova- 
nın içindeki Efteni gölüne akar. Uğur suyu, Aband dağları- 
nın Dervin ormanlarından çıkar, ovanın kenarındaki Şakoç 
köyünün önünden geçerek Efteni gölüne akar. Aksu, Aband 
dağlarının kuzey mailesinden çıkar, batıya doğru çevrilir, 
Efteni gölüne akar. Bu gölde toplanan suların hepsi Büyük 
Melen adını alarak gölden çıkar ve 50 kilometre kadar uzan- 
dıktan senra Karasu ilcesinin, Melenağzı köyünün içinden ge- 
çerek Karadeniz'e dökülür. , 


800 bin dönüm yer kaplayan bu ovada bugün 90.000 kişi 
yaşamaktadır. Düzce. bukadar mühim bir nüfus topluluğunun 


Hasan Hâlet IŞIKPINAR 


Hükümet merkezidir ve 7.000 kadar nüfusu vardır. Düzce, 
ovanın içindeki 290 köyün içtimai ve iktisadi hareketlerinin 
kalbidir, Orman çalışmaları, tütün, mısır, buğday, kuşyemi, 
fasulye, ceviz, fındık, elma; armut, kiraz, vişne, ayva, kayısı, 
şeftali, domates, kabak gibi mahsuller hep bu merkezden ida- 
re edilir. Cumhuriyetin her türlü nimetlerinden feyiz alarak 
durmadan gelişen Düzce'nin medeni ihtiyaçları da son yıllar- 
da günden güne artmaya başlamıştır. 1926 yılında kurulan 30 
beygirlik buhar lokomobilli ve mütemadi cereyanlı elektrik 
santralı kasabayı aydınlatmaya kâfi gelmiyordu. Ayrıca, hu 
aydınlatma işi ancak büyük maddi fedakârlıklarla tedarik 
edilen odunla sağlanabiliyordu. Bu sıkıntıları gözönüne alan 
Düzce Belediyesi, nihayet 13 Haziran 1938 yılında bir mühen- 
dis çağırarak mahallinde bir keşif yaptırdı. 


Kasabanın elektrik ihtiyacını karşılayabilecek, aynı za- 
manda Belediyenin maddi imkânlariyle başarılabilecek birkaç 
menbadan, kasabaya 10 kilometre uzakta bulunan Şakoç su- 
yundan' faydalanılması uygun görülerek burada şimdilik 100 
beygir kuvvetinde bir İdro Elektrik santralı vücuda getiril- 
mesi kararlaştırıldı. Projeler hazırlandıktan sonra makineler 


harbin başında Avrupa'ya ısmarlandı. Nihayet 2 mayıs 1943 


tarihinde, Dücze halkının coşkun tezahürleri içinde, bu yeni 


elektrik santralinin açılış töreni yapıldı. O gün Şakoç'a gelen- 
lerden, beş yıl önce orada yılanların gezdiğini görenler, Afri. 
ka çengellerinin bir eşi olduğuna tamamiyle inandıkları bu ya- 
bani yerlerde bugün betondan, taştan ve makineden bir nur 
âbidesinin yükselişini sevinçle karşıladılar. 


Şakoç suyu, Karadüz. silsilesinin Balıklı yaylasından çık- 


maktadır. Şakoç köyünün civarında iki dar kayanın arasın- 
dan akan su burada betondan bir barajla tutulmuş ve bir priz 
- tertibatı vasıtasiyle 58 metresi betondan, 240 metresi taştan 
ve çimento sivalı, üzeri örtülü olan 298 metre kanalla su köş- 
, küne getirilmiştir. Su köşkü, birisi bugün kurulan, diğeri de 
gelecekte kurulacak olan türbine ait olmak üzere iki kısım- 
dan mürekkeptir. Su köşkünde fazla suları dışarı akıtmaya 
yarayan bir de deversuar yapılmıştır. Su köşkünden su, su 
köşküne bağlanmış olan 46,5 metre uzunluğunda, :60/50 santi- 
metre kutrunda bir cerbi boru vasıtasiyle santral binası için- 
deki türbine akıtılmaktadır. Türbin 100 beygir kuvvetindedir 
ve Francis sistemindedir. Otomatik regülâtörü vasıtasiyle de- 
vir adedi düzenlenmektedir. Türbinin aynı miline bir kavra- 
ma tertibatı vasıtasiyle 70 kilovolt amper takatinde üç saf- 
halı mütenavip cereyan müvellidi bağlanmıştır. 


Bu elektrik müvellidinden elde edilen elektrik enerjisi, 
dağıtma tablosuna ve oradan da 70 kilovolt amper takatinde 
transformatörden geçerek 6.000 volta çıkarılmakta ve bir yer- 
altı kablosu vasıtasiyle yüksek tevettürlü hava hattına isale 


edilmektedir, Hava hattı 9845 metre uzunluğundadır, ve Şa- 
koç köyü ile Düzce arasında uzanan yola mümkün mertebe - 


paralel olarak kurulmuştur. Hava hattında her biri 16 mili- 
metre: kare maktaında üç tane tel çekilmiştir. 


» < Hava hattı şehir kenarında dikilmiş olan 9 metre-yüksek- 
liğinde bir demir kafesli kablo nihayet direği vasıtasiyle Şe- 
“hir içine döşenen 300 metre uzunluğunda ve 16 milimetre ka- 
re maktaında üç tane nâkilden mürekkep yüksek tevettürlü 
yeraltı kablosu vasıtasiyle Belediye binası karşısındaki şehir 
muhavvile merkezini beslemektedir. Bu muhavvile merkezi 70 
kilovolt amper takatindedir. i 


Kasaba içinde 400 direk “dikilmiş, bu suretle 15 kilomet. 


re uzunluğunda bir elektrik cereyan tevzii şebekesi vücuda 


getirilmiştir. Sokaklar 200 ampul ile aydınlatılmaktadır. 


.; ; Şehirde bugün 300 abone var. Abone sayısı günden güne 
artmaktadır. Radyo sayısı da çoğalmaktadır. Kahve değir- 
menleri, buz dolapları, et kıyma makineleri gibi küçük sanayi 
de gelişmeye başlamıştır. 


. - Bütün tesislerin keşfi barış zamanı fiyatlarına göre 65.000 
lira iken, harp dolayısiyle malzeme, işçilik, nakliye fiyatları- 
nın artmasından dolayı tesisler 96.000 liraya mal olmuştur. 


Su kuvvetinden . elde edilen elektrik enerjisinin gördüğü bu 
rağbet karşısında santrala ikinci bir türbinin kurulması icin 
Belediye şimdiden hazırlıklara başlamıştır. Bu yeni elektrik 
santralinin, bilhassa harp içindeki bütün sıkıntılara rağmen 
başarılmış olması Düzcelilere başka işlerin de başarılmasında 
büyük bir cesaret vermiştir. 


*k N 
Taiatin bu kadar cömertçe lütfuna uğramış olan Düzceli- 
ler daha bir çok şeyler yapmak istiyorlar. Bunların hepsine 
küdretleri, güçleri yetişemiyeceğini de takdir ederek Cumhu- 


riyet Hükümetimizden kendilerini bu amaçlarına ulaştıracak 
her türlü yardımı beklemektedirler : 


İstedikleri ilk iş, kereste endüstrisinin gelişmesidir. Düz- 
ce'nin en büyük zenginliği onmanlarıdır. Düzceliler bu büyük 
tabii kaynaklarla kendilerine daima faiz veren ve bu ovada 
yaşayacak olan nesillerin en büyük yaşama teminatını teşkil 
eden bir sermayeye ezelden Kavuşmuş. bulunmaktadırlar. Xa- 
radere, Naşlar, Nasırlı, Kurt suyu, Orman dağı, Kızıltepe ve 
Yılnca ormanlarından her yıl binlerce metre küp çıralı çain, 
kestane, meşe, köknar, kayın, gürgen, ceviz, ıhlamur ve kızıl 
ağaç kesilmektedir. Yakınlara kadar.serbestçe kesilen ve göç- 
menler tarafından tarla yapılmak üzere boyuna açılan bu or- 
manlar, şimdi Devletin teknik elleriyle işletilmekte, böylelikle 
hem bu ormanlardan düzenle faydalanılmakta, hem de bu zen- 
ginlik kaynakları iyice muhafaza edilmektedir. Düzce orman- 
ları bugün yurdumuzda mühim sanayiimizi beslemektedir. 
Bunlar arasında ilkin Zonguldak kömür havzasına yılda 20 - 
50 bin metre küp maden direği veriyor. Devlet Demiryolları- 
na da yılda 60 bin travers hazırlanmaktadır. Şimdi de, işle- 
meğe hazır bir halde bulunan Sellüloz fabrikamızın ham mad- 


. desi olan kütükleri gece gündüz Kamyonlar İzmit'e taşıyor. 


Kömür, tren ve kâğıt... İşte bu ormanların bugün beslediği 
mühim yurd ihtiyaçları, : 


Ormanda kesilen ağaçları köylüler hayvanlarla şose ke- 


.narına kadar getiriyorlar. Oradan da, öküz, at arabalriyle 


veya kamyonlarla ağaçlar Düzce'ye, Akçakoca'ya. veya Adapa- 
zarı'na sevkediliyor. Bir metre küp kereste barış zamanında 
ormandan Düzce'ye ortalama 15 liraya getiriliyor, Düzce'den 
de 78 kilometre uzaktaki Adapazarı istasyonuna kadar 8 lira- 
ya taşınıyordu. Orman resmi ve firesiyle beraber kütükler 


. Adapazarı istasyonuna 38 liraya teslim ediliyordu. Bu harp 


içinde benzin, makine yağı, yedek parça ve diğer malzeme fi- 
yatları arttığı için nakil fiyatları da yükseldi. Bu yüzden ke- 
reste de pahalıya mal olmaktadır. Bu kerestenin ucuzlayabil. 
mesi için ormanlar içinde her türlü nakliye yollarının ıslahı 
ile Büyük Melen'in temizlenmesi, Bolu ile Adapazarı arasında 
da Hükümet programına giren demiryolunun yapılmasının 
büyük faydası olacaktır. Böylelikle barış zamanlarında bizden 
çok ucuza kereste teslim eden Romanya ile rekabet etmemiz 


- mümkün olacak ve ormanlarımız bu rağbet karşısında daha 


ihtimamlı, daha verimli birer zenginlik kaynağı olacaktır. 
Unutmıyalım ki barış zamanında yılda en azından beş yüz bin 
liralık direkle, iki buçuk milyon liralık inşaat ve sellüloz'ke. 
restesi veren Düzce ormanları, böyle. bir rağbet karşısında. 
yurdun daha mühim ihtiyaçlarını sağlayabilecek bir duruma 
gelecektir. 


İkinci iş; büyük ovaları içinde bugün istedikleri gibi akan 
ve taşan suları disiplin altına almak, bunlardan en büyüğü 
olan Büyük Melen'i ıslâh ederek, bügün çok yüksek bir para 
ile İstanbul'a karadan nakledebildikleri tütünlerini, kereste- 


lerini Büyük Melen su yolu ile Karadeniz'e ucuzca çıkarabil- 
mektir, 


Düzce'nin en gözde mahsulü olan tütün, tarlalardan fop- 
landıktan, evlere taşınıp'orada dizildikten, güneşte kurutul- 
duktan sonra şehir içindeki depolara naklediliyor. Kamyonlar 
bu tütünü depolardan alarak Adapazarı'na taşıyor. Adapaza- 
rında, istasyonda tütünler ambara boşaltılıyor. Vagon temin 
edildikten sonra ambardân vagona kadar hamal sırtında tek- 


Düzce Aydınpınar Elektrik Santralı: 


rar taşınıyor, vagona doldurulduktan sonra trenle Haydarpa- 
şaya sevkediliyor. Haydarpaşa'da vagondan mâvnaya kadar 
boşaltılıyor ve mavna ile İstanbul'a taşınıyor. Orada iskelede 
tekrar boşaltılarak tütun ambarlarına taşınıyor. (Bütün'bu 
nakil masrafları kilo başına barış zamanında tütüne 3 - 4 kü- 


. Tuşa. mal oluyordu. Büyük Melen temizlense, hem bugün ova- 


nın büyük âmansız düşmanı olan sıtma kırılır, hem de yılda 2 
milyon tütünün nakliye masrafından barış zamanında. ortala- 
ma 60 bin lira tasarruf edilir. 20 yılda.bir milyönu aşan bu 
servetin büyüklüğü küçümsenebilir mi? * ç 


Melen suyu -temizlenirse bü büyük su yolunun ikinci bir 
hizmeti olacaktır ;: -Zonguldak kömür havzasına lâzım olân 
maden direklerinden yılda 20 — 50 bin metre küp direk şimdi 
Bolu ve Düzce ormanlarından kara yölü ile Akçakoca'ya taşı- 
nıyor. Köylü bu ağır işi görmek için hayvanlarıni kullanıyor. 
Halbuki bu hayvanlarını kendi”tarlasına daha iyi bakmak için 
kullansa, toprağı daha kuvvetli.olur, direkler “de büyük Melen 
üzerinden sallarla, çok ucuzca ve daha çabuk Karadeniz'e ta- 
şınır. Melen'in güzergâhı üzerinde iki noktada ehemmiyetli 
taşlık vardır. Bunlar 9 .boğazındadır. Bunların temizlenmesi 
yahut buraya bir baraj yapılârak eklüzler yapılması hem mü- 


him bir su santralinin vücuda gelmesini, hem de Melen'in müs“ 


olduğu! odun bile buradan kolaylıkla sevkedilebilecektir. 
Düzce neler yetiştirir? - 
a) TÜTÜN: Düzce ovasında yılda 2 - 4 milyon kilo tü- 


DE EE) EE EK ERSE 
NE e 


z 


Düzce tütünü Samsun harmanına katıl- 

dönümden 200 kilo tütün alınmaktadır. 
«dar bir servet getiriyor. Ovanın 10 bin 
dönüm toprağı tütüne hasredilmiştir. o Her: 
bir milyon liradan sekiz milyon liraya ka- 
tün elde edilmektedir. Bu tütünler Düzce'ye 

maktadır ve Marmara'nın birinci kalitesi 

ayarındadır. * 


b) MISIR : Ovanın 250.000 dönüm 
toprağında mısır ekilidir. Yılda 25 milyon 
kilo mısır çıkarılıyor. 


c) Bunlardan başka ovada çıkarılan 
mahsullerden, halkin ihtiyacından fazla. o- 
Irak yurdun her tarafına * 6 milyon kilo 
buğday, 5 milyon kilo kuşyemi; 1 milyon 
kilo fasulye; :2 milyon kilo ceviz; 1 milyon 
kilo fındık; 15 milyon yumurta; o 250.000. 
tavuk ihraç edilmektedir. 


Bu mahsuller kereste, maden direkleri 
ve tütünle beraber barış. zamânında Düz- 
ce'ye yılda 7-8 milyon lira bırakıyor. Bu- 
günkü fiyatlar karşısında bunun 15 milyon 
İirayı 'bulduğunda şüphe yoktur. Ovada 90 
bin nufus yaşadığına göre, nufus başına 
barış zamaninda 70-90 liralık bir gelir İ- 
sabet etmektedir. Kara ve deniz yolları 1s- 
lah edilirse, ovada 100 bin dönüm toprak- 
ta patates yetiştirilebilecek ve yılda en a- 
şağı bir milyon lira değerinde 10 milyon 
kilo mahsul alınacaktır. 


'd) MEYVELER ve SEBZELER : ©- 
vanın mahsullerinden mühim bir kısmını da 
yaş ve kuru meyve teşkil eder. Bol elma, 

“axmut, kiraz, vişne, ayva, kayısı, şeftali 

ve iyi çilek çıkar ve çok ucuzdur, Bt. 

tartaki ormanlardan elde edilen keres- 

telerle ambalâj “kutuları yapıldığı. tak- 

dirde bu meyveler yurdun her yanına sev- 

E « kedilebilir. Kuru yemişlere gelince bol ce- 

vız, fındık çıkmaktadır. Ceviz mahsulünü üretmek için ovada- 
ki ceviz ağaçlarının sanayi için kesilmesini düzene almak ge- 
rekiyor. Yaş sebzelere “gelince : turfanda domates, salatalık, 


- kabak bol mikdarda yetişmektedir, 


e) HAYVAN YETİŞTİRİLMESİ : Ovaya büyük ser- 
vetler toplayabilecek kaynaklardan biri de hayvancılıktır. Hay- 
vanların iyi beslenmesi için, hususi hayvan yemi yetiştirildiği 
ve mer'a teşkilâtı yapıldığı takdirde kuvvetli hayvanlarla tar- 
lalar Zamanında, ve iyi sürülecek, böylelikle çiftçi de işlerini 
daha çabuk yapacak ve ovadaki hayvanlardan bol süt almak 
imkânları artacaktır. Her köye en az bir mısır sapı kıyma ma- 
kinesi verilirse, hayvanların yemi de kolayca elde edilmiş olur. 

Ovada en çok kullanılan . iş hayvanı mandadır. İhracat 
hayvan olarak manda, öküz, dana, tosun, sığırın dişisi olan dü- 
ve iyetiştirilebilir. Dağ: köylerinde eşek, katır kullanılmaktadır. 
Sağlam, kuvvetli iş hayvanlarının ovanın verimlice işlemesin- 


« de büyük faydaları olabilir. 


4 — ZİRAAT ALANINDA YAPILMASI FAYDALI İŞLER : 


- > Böyle her alanda çalışılırken, bir yandan da bu büyük, 
verimli ovada bugüne kadar kullanılan ziraat usullerinin yeni- 
leştirilmesi: ovanın verimini çok yükseltir. Yapılacak işler ara- 
sında iyi tohum kullanılması, her yanı kaplayan ayrık otların- 
dan tarlaların temizlenmesi, tarlaların zamanında traktörler- 
le sürülmesi en önde gelir. Bunlardan başka, bugün hudut me- 


-seleleri yüzünden ovanın dörtte biri çalı ile örtülüdür. Bunlar 


tarlayi kaplamakta, havanın cereyanına mâni olmakta, çalı- 
lar tarlalara zararlı hayvanlarş beslemektedir. Bunların da 
kaldırılmasına ihtiyaç var. k & " 


â) “Tohum meselesi çok mühimdir; mısır tohumu ile bo- 
dur fasulye tohumunun cinsini iyileştirmeğe . ihtiyaç vardır. 


Bu iş için behemehal fenni bir tohum ıslah istasyonu kurul-.. 


masındaki faydalar meydandadır. 


b) Sürme işleri : Düzce” de iklim rutubetlidir. Tenamuz 
ağustos aylarında yağmur yağar. Eylül ayında tarlalar sürül- 
melidir. Köylünün bir kısmı bugün tarlasını tavlanmadan sür 
düğü gibi; bazan da tam çamurken sürüyor. Bazan nadas mev- 


simini kaçırıyor, Ovada ve dağlarda yaşıyan köylünün yüzde; 


ellisinin pulluğu var. Geri kalanların da pulluk tedarik etme- 


lerini sağlamak yerinde olur. Mısır işlerinde biri açıcı, biri sü 


rücü, bir de çapa pulluğu olmak üzere üç cins pulluk kullanı- 
lıyor. Bunlardan başka bir de tırmık kullanılıyor. Bunların ba- 
rış zamanındaki fiyatları 90 lirayı buluyordu. 


Ovada istihsali düzene koymak, arttırmak için köylüye 
pullukları taksitle vermekte çok fayda vardır. 


c) Bugün 'pulluksüzluk, makinesizlik yüzünden Çiftçinin 
zamanı “ 50 ve bilgisizlik yüzünden de “p 20 nisbetnide ziyan 
olüyor. Tarlalarin taksimatlı ekilmesi ve buğday, mısır, tütün 
için münavebeli. ,dinlendirme usullerinin uygulanmak ve, aşağı- 


da izah edeceğimiz sanayiin kurulması, bir iie fazla 
istihsal le makie iğ 


Bütün bu yenilikleri başarmak için yukarıda da işaret et- 
tiğimiz gibi, Düzce, Hükümetin kuracağı büyük bir nümune 
çiftliğine ve tohum ıslâh istasyonuna muhtaçtır. Böyle bir 
çiftlik, bu ovada yaşayan 90.000 çiftçinin gözlerini açacak; on- 
lam hayatlarını zenginleştirmek, onlari 
daha büyük heves ve gayretlerle çalıştır- 
mak için bir feyiz kâynağı olacaktır. 

Ovadan en Gok veriii alabilmek. için 
ziraat endüstrisini de geliştirmek ' faydalı 
olur. 5 : 

a) Orman memleketi olan Düzce” de, 
günde 500 metre küp kereste biçecek bü- 
yük bir hızar fabrikasının kurulması, 


b) Bol yetişen mısır tanesinin dışında- 
ki sert kısmından glikoz çıkarmak üzere 
bir glikoz fabrikası kuulması, (Bu suret- 
le bir ton mısır yerine 100 kilo glikoz nak- 
ledilecektir). 

c) Mısır tanesinin içinin'özünden yağ 
çıkarmak üzere bir yağ fabrikası kurul- 


ması, ( 


d) Buğday e mevsimi tütün ve 
mısır devşirme zamanına isabet ettiği için 
çiftçi her üç işi hakkiyle başaramamakta- 
dır. Bunun için münasip harman yerleri- 
nesharman makineleri kurulması, 

€) Mısır ufalama makineleri, tohum) 
ayıklama makineleri keyi ile köylere 
dağıtılması, 


f) İpek böceği ve koza fabrikaları ku.. 
rulması, 


Bunlardan başka 

&): Gübre endüstrisi, 

h) Bal endüstrisi, 

i) Konserve endüstrisi;' 

j) Pulluk ve ziraat makineleri imal ve 

tamiri, 

k) Şeker: kamışı endüstrisi kurulması, 
, om) Bir endüstri okulu inşası ve bura- 
de, marangozluk, demircilik, o tenekecilik, 
kunduratılık Sanatlarının öğretilmesi. 

n) 290 köye lâzım olan eğitmenleri ye- 
tiştirecek bir okul inşası, 

.0) Ormanlardan elde edilen av derilerini 
ıslah için bir atelye, 

r) Bir araba atelyesi inşası ve temini 
çok faydalı olacaktır. 
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: / 
Bütün bu endüstriye lâzım olan enerji bugün boşuna akari 

çivardaki su kuvvetlerinden ucuzca, kolayca sağlanabilir. 
NETİCE: 


Bugün küçük ölçüde faydalanılan su kuvvetiyle Düzce şu 
nimetlere kavuşmuştur : 

Yalnız yeni santral ile belediye yılda 7.000 lira odun bede- 
linden kurtulmuş, ayrıca en aşağı 10 bin lira. elektrik geliri 
sağlanarak yılda 17.000 lira bir kazanca, kavuşmuştur. Beledi- 
yenin 1926 yılından 1941 yılına kadar elektrik istihsali için 
yaktığı odun bedelinin 106,000 liraya vardığını söylersek, su 
kuvvetinin bu küçük Belediye için ne büyük bir nimet olduğu 
anlaşılır. 

Su kuvveti daha çok geliştirilirse Düzce ovası şu nimetle- 
re kavuşacaktır : 


1 — Ovanın bütün köyleri bol ve ucuz elektrikle aydınla- 
tılacak, köylü petrol derdinden kurtulacaktır. 


2 — Düzce ormanlarından daha verimli faydalanarak ke- 
reste endüstrisi gümrahlaşacaktır. 


3 — Ovada sulama işleri elektrikle işleyen tulumbalarla 


düzene konacaktır, 


b — Düzce'de büyük ölçüde: ziraat endüstrisi kurulabile- 
cektir. 


Kısacası : bugün boşuna akıp giden, ovayı keyfine göre 
basıp geçen suların,. Hükümetimizin eliyle yarın bu çevreye 


- büyük bir zenginlik ve refah kaynağı olacağına şüphemiz 


yoktur. 


Düzce Aydınpınar Barajı 


C. H. P. Tiyatro Müsabakasının Sonucu : 

(2. , Sayfadan devam) 
tün sakinlerinin, “kiliseyi, camii, pazar yerini, sarayı 
bildikleri gibi bildikleri, sevimli, esrarlı ve cazibeli 
yapı, içinde ortak bir toplumsal hayat. geçirilen, ger- 
çekten gülünüp ağlanan sanat tapınağı bütün bu ve- 
cit ve coşkunluk dünyasının merkezidir. Böyle tiyat- 
rosuz bir şehirde bir tiyatro hayatı, bir tiyatro hare- 
keti ve bir tiyatro dâvası ne görülmüş, ne işitilmiş bir 
şeydir. Tiyatro anlayışı ve bilgisi diye adlandırdığım 
hal, sade kitaplardan, tarihlerden, yabancı gazeteler- 
den okuyarak değil, ilk önce böyle bir âlemin havası 
nı koklamakla kazanılır. Seyirciden başlayarak tiyat- 


roya ömrünü vermiş türlü meslek erbabı ve oyuncu. 


hep bu havayı teneffüs ederek uyanırlar. Elbette pi- 
yes yazarı da. tiyatro idrâkini, ötekiler gibi, bövle 
reel bir âlemden alır. İşte derdin büyüğü buradadır. 


Tivatro, kendi bâşına değerleri olan bir âlem ola- 


rak vücut bulmadıkça ne yapılsa boştur. Bir kere de 
bu değerler filizlenip yaşamağa başladı mı, ne enğel- 
ler düşünülse tesirsizdir. Hiç bir kuvvet. canlının ken- 
dini koruma gücü kadar azğıi değildir. Tiyatroda 
öteki sanatlar ve kültürler gibi canlı bir varlık halin- 
de doğduktan Sonra yaşamak ve gelişmek için deste- 
ğe muhtac değildir. Hattâ, budansa, baltalansa bile 
şahlanır. Tiyatroya saksıda nazlı bir çiçek gibi: bak- 
mak ve yüzyıllarca bu sun'i ihtimamı esirgememek 
ne bu sanata bir şey kazandırır, ne de cemiyete. 

Tiyatro her canlı varlık gibi kendi başına yaşa- 
mak için bu sert, kaygusuz, hattâ merhametsiz savaş 
dünyasına atılmıstır. Tiyatronun gelişmesini tiyatro- 
nun kendisinden baska bir yerde aramak ne aradığı- 
nı bilmemektir. Onun için yapılacak iş. memleketteki 
tiyatro ihtivacını hareket noktası alarak mevcut kuv- 
vetlerin kendi kendisini şekillendirmesine yardım et- 
mektir. İşte devlet. konservatuvarı kurmuştur. Bura- 
sı bütün dünyadaki emasali gibi bir öğretim ve eğitim 
kurumudur. 

Konservatuvarın sahnesi bu okulun atelvesi. lâ- 
boratuvarı gibi bir çalışma ve alıştırma yeridir; yok- 
sa burasını tiyatro sanarak aldanmâmalıdır. Konser- 
vatuvar öğrencileri, : tıpkı kendi. fakültelerinde, tıp, 
hukuk öğrençileri gibi, burada mesleklerini öğrenir- 


ler; istidatlarını geliştirirler, forme edilirler ve günü - 


gelince birer kuş gibi engin imkânları olan gerçek 
hayata uçurulurlar. Konservatuvardan daha fazlası 
beklenemez. Hepsi bu adam yetiştirme işinden iba- 
rettir. Cemiyetimizin kalkınma şuuru olan C. H. Par- 
tisi de konservatuvarın veya gezginci tulüat kumpan- 
yasından İstahbul Şehir Tiyatrosuna kadar bir sürü 
kaynağın yetiştirdiği sanatçıların oynayacağı eserle- 
rin yazılmasını teşvik ediyor. Bu anlayışı öğüyoruz. 
Eğer şairlerimiz, mimarlarımız: gibi tiyatro yazarları- 
mız da olsa idi bu müsabaka elbette bize birkaç eser 
kazandırabilirdi. 

Müsabakaya eser gönderen vatandaşlarımızın iyi 
niyetlerini de bir kere daha anmaktan çekinmiyorum. 
Ne çare ki bu emeği harcayanların çoğu, belki kendi 


kasabalarının halkevi sahnesinden başka bir sahne | 


görmemişler ve halkevi repertuvarına girmiş mahdut 
birkaç piyesten fazlasını okumamışlardır. Bu hevesli- 
ler içinde büyük istidatların bulunabileceğinden şüp- 
he-etmiyelim. Dehâ gelişmeğe elverişli canlı bir çev- 
rede müthiş bir potansiyel güçtür, ama kör bir çevre- 
de çok bir şey ifade etmez. Tıpkı bir barut fıçısıni tu- 
tuşturan kıvılcımın bir damla suda hemen sönmesi 
gibi. 

Piyes yazarı olmak niyetiyle emek harcamış ve 
çoğu belki ilk denemelerine sanat mükâfatı ummuş 
olan bu yurttaşlarımız içinde.de tiyatromuzu kurabi- 


lecek büyük istidatlar bulunabilir. Bunu -eserlerini in- 


GÜZELLERE GÜZELLEME » 


Güzele bakması çok sevap derler 
Güzellere güzel bakmak güzeldir 
Güzel yar sevenler cennetlik'olur 
Güzel ile yola gitmek güzeldir. 
Güzelin gün doğar güzel kaşında 
Güzelin altın var güzel döşünde 
'Güzelinen güzel masa başında 
Güzel güzel lokma yemek güzeldir. 


Güzelinen güzel gezmek ne güzel 
Güzel adın güzel yazmak ne güzel 
Güzel ile bade süzmek ne güzel 
Güzelin yüzünden öpmek güzeldir. 
Güzelin nuru var yanak içinde 
Güzelin şerbeti dudak içinde 
Güzel ile güzel yatak içinde 
Güzelce sarılıp yatmak güzeldir: 
Güzellere bakan gözler ağrımaz 
Güzel seven ölür emme çürümez 
İzzetiyem güzellerden farımaz 
Gü izelleri candan sevmek güzeldir. 


Ali İzzet ÖZKAN 


EĞİN TÜRKÜSÜ 


Duman ağmış gene dağlar başına, 

Seni vermem yaylaların kışma, 

Gel git ağam, gel git Allahaşkına... 

“© Gitme Ağam, gitme, kal benimilen! 

“Ardından ağlamaz el benimilen. 

Su dünyanın yokusu var, düzü var, 

İyi kötü yaşanacak yazı var, i 

Eline bakıyor bunca kuzu var.... 
Gitme Ağam, gitme, kal benimilei! 
Ardından ağlamaz el benimilen. o 


Ağam, el sözüne uyacak mısın ? 
Beni bu derdile koyacak mısın? - 
Gurbete gidip te doyacak mısın? 
- Gitme Ağam, gitme, kal benimilen! 
Ardmdan ağlamaz el benimilen. 
Ağam, benim yiğit Ağam, eş Ağam, 
Baba Ağam, kardaş Ağam, baş Ağam, 
-Ahti güzel Ağam, bağrı taş Ağam, 
“Gitme Ağam, gitme, kal benimilen! 
* Ardından ağlamaz el benimilen. 


Mehmet ÇAĞLAR 
celerken zaman zaman, yer yer işohdile Fakat ta- 
bii çevresi olmıyan bir yerde bir bitkinin yetişememe- 
si gibi, bunlar da tiyatro çevresinde yaşamış değiller- 
di. Tabii çevresine atılan bir tohum rutubet ve güneş- 
ten mahrum kalınca bir avuç toprakta nasıl çürüyüp 
giderse, bu istidatlar da besleyici kültürden mahrum 


“kalınca, ne yazık ki çürürler. İşte bu müsabaka ba- 


na“öğretti ki, tiyatro yazarlığına istidatlı olduğu sa- 
nılıp teşvik < edilenler, eğer tabii tiyatro çevresine 
mensup değillerse ve tohumun gelişmesi için güneş 
mesabesinde -olan kültürden mahrum iseler bunları 


“şu veya bu süretle korumaktan bir şey-çıkmaz. Sözün ' 
kısası: tiyatro, ilk önce tiyatro, sonra yine tiyatro. 


Tiyatro, her şeyi olduğu gibi yazarını da kendisi 
yetiştirir. Onun için ilk iş, geniş milli hayatın gerçek, 
temelli ve ortak bir kurumu olarak tiyatronun doğ- 
masına yardımcı olmak, kendisini geliştirmesine el- 
verişli şartları hazırlamaktır. İN 
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BOZKIRDAN EGEYE 


Ne zaman bir yolculuğa çıksak, İçimizde, çocukluk gün- ei 


lerimizin güneşli, ılık bayram sabahlarının bir parça hüzünle 

karışık sevincinin uyahdığını duyar, erişmek istediğimiz, fa. 

kat bir türlü yakalayamadığımız bir *'duygu, bir renk Şenli- 
, gine doğru aktığımızı: sanırız. ; 


Yaşamanın o sert, o Zorlu hakikatından bir müddet için * 


uzaklaşılır. Bir vagon penceresinden uzanan, yahut bir güver- 
teye yâslanan insan başı, ne kadar kendinden uzak, ne kadar 
olduğundan bambaşkadır, ““ 3 < 
Demiryolları, istasyonlar, treh çığlıkları!..-Her birini an- 
. Cak. bir defa görebileceğimiz yorgun bakışlı, sessiz” yolcu ka- 
labalıkları... Sanırım bunlar, daima başka .. toprak, değişik 
manzara, yepyeni ufuklar görme hasretiyle kıvranan deli bir 
ruhu baştan çıkaracak enstantanelerdir.. z ğ 
Ufuklar boyunca bir al- yanık, boz, esmer tepeler halin- 
de uzayan: bağrıyanık, gün görmüş, kısır bozkır toprağında 
ilerliyoruz. Ortaanadolu'nun insafsız bir yaz güneşi : altında 
kavrulan, göz alabildiğine bitmek bilmeyen, bu başıboş, sarı 
““istep sessizliği insanı'uzun uzun düşündürür. Bazan, güneş 
altında sessizce yanan, bu hazin manzaranın ortasında, yağız 
yüzlü, bodur. bir yayla çocuğunun sürüsüyle yapayalnız kaldı- 
ğını. görürsünüz.' Hareketsiz' ve mütehammil toprak yer yer- 
bir, karış boyunda ekinlerle sararmış, otlarla yeşermiştir. Bel- 
liki buralarda insan, alınterini katlığı topraktan ekmeğini tır- 
nakla sökmektedir. K 
Yol boyunca çalışan adamlara, eğik boyunlu otlayan hay- 
vanlata ve istasyonlarda ayran bakrâçlarını uzatan çocuklara 
rastlıyoruz. Nerede bir söğüt gölgesi, çimen -yeşili, su serin- 
liği varsa hayat kıraç dağ tepelerinden oraya koşuyor. Bir- 
kaç basık dam'la bile olsa, “yaşamak, bozkır . ortasında bile 
, durmak istemiyör. ei 
Polatlı'dan sonra yanık yüzlü. tarlalar, omuzumuza, yas- 
lanmış ihtiyar dağlar gene başladı. Bütün gün güneşin ateşi 
altında direnen yayla insanının üstüne gece, buralarda soğuk 
ve kalın bir yorgan gibi Sessizce iner. i ş 
Eskişehir'e yaklaştıkça çıplak tepeler yavaş yavaş fun- 
datıkla örtünmeğe, yeşillikle giyirmeğe başlar. Gür ve zengin 
Bge topraklarının nefesi adeta buralarda duyulur. Neşeli, ay- 
dınlık ve kalabalık bir istasyonu olan Eskişehirde şeker pan- 
carı, ziraati son yıllarda köylünün * yüzünü güldürmüştür. 
Köylerimize yeni bir çalışma ve iyi bir gelir kaynağı açan 
şeker sanayiinin memleketimizde çoğalması ve pancar ekimi- 
nin daha modern ve metodlu bir şekilde . geliştirilmesi, bu 
mennunluğu daha da artıracaktır. Trende konuştuğum Eski- 
şehir şeker fabrikası memurlarından bir bayan, fabrikanın di- 
ger. kurumlarimıza da örnek olabilecek verimli çalışmasından 
ve işçilerine, memurlarına göstrdiği yakın 
© teşkilâtından hoşnutlukla bahsetti. ğ 
Eskişehir yakinlarında fundalıkla örtünmeğe, yeşillikle 
giyinmeğe başlayan yayla toprağının hayalimizde uyandırdığı 
cennet kısa bir müddet sonra sönüverir. Tekrar başlayan ku- 
rak, çatlak ve'fakir bozkır manzarası 
karışıncaya kadar uzuyor. 
Güzel gözlü insanlar ve çini memleketi denen Kütahyayı, 
gecenin ortasında ve ulu ağaçlara karışan elektrik ışığında 
seyrettik. Yorgun ve pırıtılı yıldızlar bir masal havası için- * 
de yeryüzüne inmiş gibiydi. Tahta oymalı, küçük ve zarif 
istasyon büfesinde Kütahyanın bir has toprağından vücut bu- 
lan ve memleketimizin her köşesinde Kütâhyayı bir çini de- 
nizi halinde hatirlatan çiniciliğin, -son yıllarda eski şöhretini" 
unutturacak bir 'ihmale: uğradığını düyuyoruz. Yerli sanatla- 
Yımız arasında hususi bir yeri ve değeri olan Kütahya çinici- 
liği, herhalde. üzerinde durulması, geliştirilmesi için. çareler 
sbulunması lâzim önemli bir konudur. i y iz 
İklimin, tabiatın bir sihirbaz değneği değmiş gibi değiş- 
tiği geceye rağmen buralarda kendini duyuruyor. Bağrıyanık 


gördük. İstasyon yakınındaki 


ilgi, rahat geçim 


gecenin karanlığına | 


Ahmet KÖKSAL 


bozkır gerilerde kaldı. Artık bir başka tabiatın havası için- 
deyiz. j d 

Kurtuluş savaşımızın capcanlı, aşınmaz bir  ahıtı gibi 
göklere yükselen sivri; yalçın, sarp kayalıklarıyla Afyon in- 
“sana, o kavga günlerini hatırlatan bir destan heybeti getiri- 
yor. Şu kayalıkların üstünde, elinde dürbünü ve “ince uzuh 


bacakları üstünde” yükselen kalpaklı Mustafa Kemali sel giz 


bi akan orduların hayaliyle görür gibi oluyoruz. Türk kurtu. 
, luşunda büyük iftihar payı olan Afyon; bugün istâsyonu şeh- 
re bağlıyan bir çift parke yol ve düzgün yapılarıylâ bir garp 
şehri çehresine yaklaşiyor. Buranın kazancını meydâna geti- 
ren afyon ve pancar ekimi Kadar Gazlıgöl kaplıcaları ve iç- 
me sularıyla da tanınmış ölân Afyon, ne yazık ki, bu tabii 
servetlerinden hakkile faydalanamıyormuş. Halbüki bir par- 
ça emek ve masrafla burasını pekâla Türkiyenin bir Vişi'si 
haline getirebiliriz. Afyon'un büyük, temiz ve'düzgün asri mie- 
zarlığı tamamlanmış iyi işlerden biri olarak sayılabilir. Yer 
yer yeşil, narin söğütlüklerle süslenmiş göz alabildiğine düm- 
düz uzayan Afyon ovası; çok. uzaklarda görülen:dağlara ka- 


. dar gidiyor. 


Dumlupınar'dan Banaz'a geçilir. Tepeler o yeniden çam- 
lanmağa, vadiler yeşillenmeğe başlar. Mısır, buğday, çam, 
palamut: yeşilliği bozkırın çorak, çıplak tabiatını unutturma- 
ga çalışır. z 

Yanımızdan hızla kayan âkasya dalları, telefon direkleri 
ve sol yandaki ovayı boy boy, sıra sıra yürüyen nazlı; ince 
söğütler bize Uşağı getiriyor. Buranın ekonomik hayatında 


canlı bir çalışma sahası açan şeker: fabrikasını” daha önce 


birkaç eski 'bina “ Uşak hak- 
kında iyi bir fikir vermiyorsa da, asıl Uşak, yumuşak bir sır- 
tın üzerinde tek katlı evleri ve minareleriyle, insana temiz bir 
Anadolu kasabası hissi bırakıyor. Şuradan ayrılan esmer, bö- 
gürtlenli bir yol, üzerine ceviz ağaçlarının gölge serdiği kıv- 
rak, dar bağ yollarına götürür. Orada; insanlar bir tarla ke- 
narından havalanan: serçeler kadar Şen ve hafiftirler. 

- 25 bine yaklaşan nüfusu, canlı bir ekonomi ve kültür ha- 
yatına sahibolan Uşak, ileri ve aydın ilcelerimiz “arasındadır. 
Kasabada işsiz adam bırakmıyan şeker fabrikasıyla beraber 
her evde durmadan çalışan tezgâhları, halı ve şayak fabrika- 
larıyla bir çâlışkanlar memleketi olan Uşak, yarınki sanayi 
merkezlerimizden biri olmıya 'namzetir. Şeker pancarı ve af. 
yon ekimi de son yıllarda Uşak dolaylarının zengin durumu. 
nu biraz dâha sağlamıştır. * yi : 

Alaşehirden sonra batıya doğru yol alan Anadolu dağ- 
larının serbest bıraktığı geniş vadiler üzerinde; üzümü, inci- 
ri, tütünü, meyankökü ile birlikte bereketli Ege toprakları. 
açılıyor; Burada peysaj gerileri unutturacak kadar canlı: ve 
şirindir. Işık ve renk ustası Van Gogh'u imrendirecek bol Bir 
güneş altında, geçen. trenlere hiç kıpırdamadan bakan köylü- 
ler görülür. Kiminin kucağında bir demet ot, kimi kazmasina 
dayanmış, önlerinden geçen, bu kara, gürültülü lokomatife bir 
muammayı çözmek ister gibi uzun uzun bakarlar. 

Salihli istasyonunun uzun çınar gölgeleri altında, birbi- 
rine karışan küfe, sepet yığınları, satıcı sesleriyle bir pana- 
yır yeri hali var. Meğer burası, İzmire, İstanbula sebze ve 
meyve yetiştiren bir bahçeler memleketiymiş. Sebzeden son- 
ra toplanan üzüm ve pamuk. Salihli'nin başlıca gelir kaynak- 
larıdır. Salihli'ye yakın bir mesafede bulunan meşhur Boz- 
dağ kaplıcaları, batı Anadolu'nun en iyi bir dinlenme ve Şşi- 
fa yeridir. ğ i v 

Salihli geçilince, söğüt, kavak ağaçları, bağ bahçe yeşil- 
likleri, tütün, pamuk tarlalariyle Turgutlu ovaşı görülür. Ge- 
diz, bu ovanın öbür yanını sulayarak geçer. Bol bir yeşilin 
arasında tek tek, kırmızı kiremitli damlarıyla. bağ, bahçe ku- 


'lübeleri vardır. Turgutlu halkı yazı bağlarda geçiriyor. Ka- 


saba dümdüz bir ovaya serilmiş, plânlı. kurulmuş, 26 bin nü- 


, 


İsviçre'den : 


Gen&eve Konservatuvarı 


> 


“ İsviçre'nin en önemli müzik okulu Genöve Kon: 
servatuvarı'dır. Bu konservatuvar 1835 yılında, zen- 
gin ve müziği çok seven Bartholonie adlı bir İtalyan 
kurmuştur. Ilk birkaç yılda gelişme çok ağır olmuş- 
tur; çünkü xıx. yüzyılın ilk yarısına kadar İsviçre de 
müziğe Fransız ve Alman müzikçileri hâkim olmuş- 
lardı. Bu,hal 1848 yılına kadar sürmüş ve bu zaman- 
da Gen&ve'de müziğe karşı pek az ilgi gösterilmiştir. 
1848 yılından başlıyarak önce aydınlar ve sonra da 
halk yavaş yavaş müziğin önemini anlamağa başlamış 
ve o zamandanberi bu sanata lâyık olduğu yeri ver- 
mekte 'gecikmemiştir. 

İlk kurulduğunda yalnız piyano, keman, viyolon- 
sel, şan, kor, olbua, klarinet, basson ve solfej sınıf - 
ları vardı. 1925 yılindan başlıyarak ve bugün en yük- 


77 , 
sek derecesine çıkan Gen&ve Konservatuvarı'nda Şu 


dersler okutulmaktadır : e z 

Türlü; dereceli solfej, Ritmik jimnastik, Şan; Li 
rik inşad, Opera, Koro, Güzel SÖZ söylemek sanatı, 
Piyano, klavson, Ork, Harp, Bütün yaylı sazlar, Bü 
tün nefesli sazlar, Vurularak çalınan sazlar, Müzik 


tarihi ve felsefesi, Armoni, Kontrpuan, Füg, Kompo- 


iti ürü müzik şekilleri ve 
sition (beste yapma sanatı), türvü müzik şekilleri v 
üslübu, Tramposition (ton değiştirme), Oda müziği, 


o İnsirumentation (sazlar bilgisi), Türlü sazların türi- 


i isi i / Ta İ ilise Mü- 
hi ve pedagojisi, İrtical, Orkestra, Şeflik, Ki mi 
ziği, Rejisörlük, Dramatik .edebiyat, Dans ve klâsik 
bale, Sinema ve radyo sanalı. 


Sazlı müzik kolları ilk, orta ve yüksek olmak 


üzere üç kısma ayrılmıştır. İlk kısım dört, orta kı- 
Sini be ve sake ni altı yıldır. Bundan başka. 
ayrıca bir de iki yıl süren virtüozite sınıfı vardır. 
İleri dereceye varmış her öğrenici, yüksek kısımdan 
itibaren orkestrada çalışmağa mecburdur. Ayrıca, 
gerek teknik gerekse icra tarzında ileri gitmiş öğre- 
niciler yılda bir. defa solist olarak, bir defa da oda 


müziği senaslarında çalmak hakkını haizdir. İrati- 


: : N 
fuslu. zengin bir ilçemizdir. İstasyona çam ve akasyalar dikil 


miş, evler ağaçlıklara gömülmüştür. En çok pamuk ekimi ve 
bağalıkla uğraşılır. Turgutlu'da pamuğu kozasından ayıkla. 
yan Yörükali fabrikası işlemektedir. . ; v 

j Koca bir dağın eteklerinden ovaya doğru inen ei 
Ege'nin en verimli üzüm bağıdır. Bu koca dağ yazın güneşle 
kızıp; gece yarısına kadar sıcaklığını taşırmış. a ti 
doğru Manisa ovası daralıyor ve bir boğazda a Gediz'e 
rastlahıyor. Gedizin yanı sıra üzüm bağları incelerek, sıra 
kavaklar ve söğütlerle devamediyor. İki yandaki taşlık Rİ 
ler funda ve palamutluklarla örtülü. Boz, esmer “tepelerin 
eteklerini döne, kıvrıla, nazlana geçen Gedizde gitgide alçalan 
güneşin ışıkları titreşiyor. 


.Dağlar yeniden açılıyor. Menemen ovasında zeytin, incir, 


nar, badem ağaçları içiçedir. Ovanın sulanması için yapılan 


regülatör tesisatı tamamlanmıştır. Tabiat Ege topraklarında 


güzelliği, zenginliği hiç esirgemeden dağıtmış. İnsan emeği 


ve modern araçlar bunu tamamlayacaktır. 
Yuvarlak hir tepenin üzerine Kurulan Kubilay anıtı, Me- 
nemen ufuklarında inkilâp şehidinin hatırasını dimdik. yük- 


seltiyor. Artık denizin kokusu ve serinliği içindeyiz. Gözün . 


alabildiğine dümdüz, rahat ve sakin ilerde bir yarı hayal ha- 


linde görülen dağ yığınlarına kadar uzanan düzlüğü hızla ka-. 


tediyoruz. Bulutsuz, aydınlık bir gökyüzü altında harman yer- 
leri, tembel ve mesut otlayan hayvanlar. var. 
Anadolu mağrur sıra dağlar, yalçın sırtlar halinde Akde- 
nizi buluyor. İşte “Ege'nin incisi : İzmir”. Üzerine bir yaz 
akşamı güneşin döküldüğü, upuzun bir sırtı: Kaplıyan sedef 
renkli evleriyle bir ince mavi deniz çizgisi üstünde dinleniyor. 


Feyha TALAY 


hanlar, smavlar biri haziranda, öteki eylülde olmak 
üzere yılda iki keredir. Konservatuvara girmek ıste- 
“yenler, bir jüri önünde gerek çaldığı sazdan, gerekse 


nazariyattan geçirirler ve bilgilerinin gerektirdiği 
sınıfa, girerler. Konservatuvarda öğretilen parçaların 
belkemiği klâsikler ise de modern eserlere de geniş 
bir yer ayrılmıştır. Öğretim kurulu.bir müdür ve iç © 
lerinde uluslararası ün almış 70 öğretmenden mürek- 
keptir. Ayrıca: 18 kişiden ibaret bir komite vardır. 
Genâve Konservatuvarı'nın amacı yalnız virtüoz de- 
gil, fakat her şeyden önce iyi müzikçi yetiştirmektir. 
Bu sebepten dolayı da daha çok kulak terbiyesi ile 
müzikaliteye önem verilmektedir. Diploma almak is- 
teyen talebeler yüksek sinıftan başlıyarak müzik ta- 
rihi, yüksek solfaj, çeşitli müzik şekilleri ve üslübu, 
sazlar tarihi ve pedogojisi derslerine de girme zorun- 
dadırlar. Türlü bestecilerin eserlerinin icrası için de 
“Eour d'İnterpretation” adı verilen bir kol daha var- 
dır ki burada da yılın belirli aylarında en büyük öğ- 
retmenler tarafından icra dersi -veya “Bir eseri iyi 
çalmak için gereken vasıflar,, konulu konferanslar 
verilmektedir. İkinci Cihan Savaşından: beri dünyaca 
tanınmış Romanyalı piyanist Dinu Lipatti, Fransız 
viyolonsel üstatlarından Fernand Polcain ve ünlü 
Fransız flütçüsü Mayse de öğretim kurulu'ndadır. 
Konservatuvarın 1945 - 1946 ders yılındaki öğrenci 
sayısı 1161 dir. Amatörler için de ayrıca sınıflar 
ANİL vie iş ; 
Yazımı bitirmeden ritmik jimnastik ve yüksek 
solfej hakkında azıcık olsun bilgi vermeyi faydalı 
görüyorum : Vi DEN 3 
Ritim alanında bir çok önemli buluşlariyle mü- 
zik âleminde tanınmış olan Jagues Daleroze metodiy:- 
le öğretilen ritmik jimnastiğin amacı, öğrenicilerin 
artistik ve entelektüel kabiliyetleri arasında bir ce- 
reyan tesis etmek suretiyle onlara yaratma ve ger- 


.çekleştirme usullerini öğretmiye çalışmaktır. Müzik- 


li ritimlerin doğrudan doğruya kas ve sinirleri gıcık- 
lamasından sinir merkezlerinin terbiyesini düzenli- 
yen bu metod, aynı zamanda bedeni hareketlerle mü- 
zikteki dinamik, ritmik, metrik, ogöpik ve armonik 
hareketlerin arasındaki münasebetleri inceler ki bun- 
lar da ritim ve enerji, ritim ve ölçü, ritim ve imtidat, 
ritim ve melodi, ritim ve armoni, ritim ve çeşitli mü- 
zik âletlerinin etüdüdür. 

Yüksek solfeje gelince : 

Bu sınıfa ancak solfejin ilk unsurları olan ritim, 
çeşitli anahtarlarla okuma ve sesleri birbirlerinden 
'ayırabilehler alınırlar. Yüksek solfejde ise gösteri- 
len dersler şuhlardır : * : 

- Herhangi bir eseri ilk görüşte ait olduğu tondan 
başka bir tona çevirerek okumak (Transpositions) ; 
üç dört sesli akorların cins ve karakterlerini bir ke- 
re işitmekle tayin etmek, bu akorları ait olduklârı | 
makamdan başka bir makâma yâni, majör ise minö- 


“re veya minör ise majöre çevirmek. Herhangi bir ga- 


mı model do gamı üzerinden yâni, meselâmi majör ga- 
mını dört diezi de kullanarak mı perdesi yerine do 


“pDerdesinden okumak. Yüksek solfajın en büyük fay- 


dası, talebeyi hiç bir sese karşı yabancı bırakmamak 
ve en zor noktaları bile kolaylıkla okumaya alıştır- 


. maktır. 


Yazımı bitirirken konservatuvarın, müziğin her 
alanında bu kadar geniş çalıştırmaları sağlamasına 


. rağmen, Türk çocuklarındaki o müstesna kabiliyeti 


burada hiç kimsede göremediğimi belirtmek isterim. 


BRL CANE 


Cahit BEĞENÇ 


Askerden döndükten sonra çifti ile çubuğu ile uğraşma- 
ya başlamış, 
“Urfalı Abdullah Pehlivânda boy varmış deve gibi, kol 
varmış kütük gibi. Değil “Beş kaza,, çukurunda, yakın yerler- 
, de koluna yapışacak kimse Yaş; Dünyayı dallamış bir 
pehlivana: kim .çıkâr, a 


Günün birinde tarlada tohum atıyormuş; öteden bir adam 
, gelmiş. 


— Bereketli olsun arkadaş, demiş. 


— Allah razı olsun arkadaş, demiş Abdullah Pehlivan. 

Dönüm başında. heybenin içinde buğday varmış. Adam 
oraya çömelmiş. Avucuna azıcık buğday almış. 

— Senin buğday çürümüş mü nedir, baksana elimde ezi- 
lip durur, 

demiş adam. Abdullah Pehlivan baksa ki, yabancı adam 
sağlam buğdayı parmaklarının arasında un edip duruyor. 


— Bu yı buğdayı çürüttük yeğen. Anbarın üstü aktı 
da... demiş. 


Adam gene sormuş : 

. — Burada bir Urfalı Abdullah Pehlivan YREUMĞ, bana 
onun evini göstersen ya? demiş, ben onunla güreşmeye gel- 
dim. 


Abdullah Pehlivan, elindeki sabanı bir çift -öküziyle be- 
raber havaya kaldırmış da ; 


— Ta şu tepeyi görüyor musun, Urfalının evi işte ora- 
dadır, var git bakalım, demiş, 

Adam gidince, Urfalı tohum heybesinin başına oturmuş. 
Buğdayları-ben de ezebilir miyim, diye avucunda uğraşmış, 
uğraşmış, ezememiş. “Bu pehlivan benden daha kuvvetli,, de. 
miş kendi kendine. 


Biraz sonra “çifti salmış, eve. gitmiş. Yabancı yeklişii 
'Urfal'yı bekleyip duruyormuş. 

Neyse hoş beş etmişler; yemeklerini yemişler, kahvele- 
rini içmişler, gece olmuş. Gece yatacakları zaman, yabancı 
pehlivan çarıklarını çıkarmış ;: - 

— Çarıkları şuraya koyayım da köpek Memeli. 

demiş, evin orta direğini bir eliyle kaldırmış da çarık- 
larını altıma sürüvermiş. 

Ona yatak atıvermişler, o tina 


Urfalı'nın bir tane de kız kardeşi varmış. Kabadayı bir 
kızmış. O da ağabeysi gibi güçlü kuvvetli imiş.: Urfalı ile 
evin içinde saatlerce güreşirler, yenişemezlermiş. Konu kom- 
şü ara sıra bunların güreşini seyreder dururmuş. 


Urfalı, yabancı pehlivanın tarlada tohumu un etiğini söy- 
emiş. 


— Bu pehlivan benden güçlü, yenecek, demiş. 
Kız haiz de : 


— Sen hiç korkma,. o seni yenemez, demiş. 

Gecenin bir yarısı olmuş, kız uyanmış. Kalkmış, yabancı 
pehlivanın yatağına varmış, ayak ucuna uzanmış, Tabanla- 
rını pehlivanın tabanlarına dayamış. Sabaha kadar öyle dur- 
muş. Sabaha karşı gene gitmiş, yatağına yatmış. 

2 Sabali olmuş, pehlivan uyanmış. Gene yemeklerini yemiş- 
ler, kahvelerini içmişler. O gün güreş varmış, güreşe gide- 
cekler gayri. 

Yabancı pehlivan, çarığını almak için damın orta dire- 


ğini kaldırayım demiş, bir elle kaldıramamış. İki elle dene- 


miş, gene kalkmıyor. O zaman kız : 

— Dur dur, ben alıvereyim”.  * 

Demiş, bir eliyle diteği kaldırmış da : 

— Al çarığını, demiş. 

o zaman, yabancı pehlivan Abdullah Pehlivana : 

— Ah Urfalı, beni sen yenmedin, kız kardeşin yendi, de. 
miş. 

Kız güçlü kuvvetli değil mi ya : Tabanını erkeğin taba- 
nına dayadıkça dayadıkça, bütün gücünü ayaklarının altın- 
dan çekmiş almış. 

Örenli Abdullah Dayı ile birer sigara daha yaktık. Aklı- 
ma tuhaf bir şey geldi. Öyle bir güleceğim çıktı ki, uğraştım 
uğraştım bastıramadım. 

Abdullah Dayı : : 

— Ben senin aklına geleni biliyorum, dedi.: “Kız, gece 
yarısı kalktı, ağabeysinin haberi olmadan sabaha kadar ya- 
bancı pehlivanla güreş etti de onu adamakıllı yordu,, diye dü- 
şünüyorsun ammâ, günaha girme oğlum : O zamanlar öyle 
şey yok.” 

dedi, 

Pehlivanlık babadan değil, anadan gelirmiş, e dayı. 


' ya, Joyak babaya çekermiş. 


— Şimdi pehlivan nasıl çıksın? Dokuz yaşında kız, on 
iki yaşında erkek evleniyor. Bunlardan ne olur : Ufak ufak 
şeyler. Akşam namazı olunca dibinden (avludan) yukarıya bit 
odun bile getiremez korkularından. Eskiden öyle değilmiş. 
Kırk beş yaşında erkek, kancık otuz beş yaşında kocaya va- 
rıyor. 

Abdullah Dayı, yerden biri küçük, biri büyük iki çakıl ta- 
şı aldı, sordu : 

— Bu, tavuğun yumurtası; bu. da pilicin, dedi. Bundan 
çıkan civcivle ötekinden çıkan civcivin hangisi büyük olur? 

Urfalı Abdullah Pehlivan, gene bir gün tarladan geliyor- 
muş. Değirmen arkınının üstüne köprü kuralını diye on, on beş 
kişi bir taşın başına toplanmışlar da yuvarlayacağız diye uğ- 
raşıp duruyorlarmış. 

— Ne yapıyorsunuz? demiş Urfalı. - 

— Böyle böyle, demişler. z 

Koltuğuna kıstırmış gitmiş de arığın üstüne atıvermiş. 

Yanımda (metre yoktu; taşın dört bir tarafını karışla- 
dim : Uzunluğu 12 karış; genişliği 3 ten biraz fazla! Kalın- 
lığı tam bir buçuk karış.” 

Fethiyeden Ören köyüne giderken, Mile; gireceğiniz yer- 
de, yeni okul binasının avlusunda, küçücük bir su arığı var. 
O arığın yanından mezarHiğa girer, 70 adım cenuba, 50 adım 
tam gün batıya yürürseniz, (menekiş veya çitlenbik ağaçla- 
rının yanında bir mezar görürsünüz. Mezarın taşı, yigircik 
ağaçlarının, sütlüğen otlarının arasındadır. İstanbul taşı üze- 
rinde şu satırları okursunuz. ; 


Ziyaretten»murad duadır 

Bugün bana ise yarın sanadır 
Bu cihana geldim kahraman 
Okunur ismim Abdullah Pehlivan 


a 


Ören köyü; mermer beldeler köyü, gök göbekli nehirler 
beşiği, hayatla efsanenin kucaklaştığı köy! Turunç kokulu 
bahçelerini sevsinler! Dallarının böreket kirası yer.. 


( 


MİSAFİR HATIRI 


Kırk beşinden sonra on sekiz yirmi yaşında bir dul kadın- 
la evlenen Çavdârlıoğlu, yaptığı yanlışlığın nekadar büyük ol- 
duğunu çok geç, ancak başına bu büyük felâket geldikten son- 
ra anladı. Kadın uzak bir memlekettendi. Kocası onu memu- 
riyetle dolaşırken âlmış, buraya getirmiş, bir müddet sonra 


ansızın ölüverince kadın, bir parasız, kimsesiz kalmıştı. Sıd-. 


dık Efendi ölen adamı tanımazdı. Hükümetle pek fazla işi. yok- 
tu. Bahar gelince kasabanın yakınındaki çiftliğine göçer, 
mahsuller kaldırılıp, kış yiyeceği hazırlanınca evine dönerdi. 

O yıl büyük bir kış vardı. Kadının çok güzel olduğunu 
söylerlerdi. Şimdi bu genç, güzel kadın, bu yabancı memleket- 
te yakacaksız ve aşsız kalmıştı. Hükümet memurları arala- 
rında para toplayıp kadına birkaç ay yaşamak çaresini bul- 
muşlardı ama, sonra kadının ne yapacağını Allah. bilirdi. Bu 
hikâye kasabada birkaç hafta sürdü. Sıddık Efendinin yüreği 
acıdı: gidip kaymakamı buldu. Bir Zarf içinde hatırlıca bir 
para verdi. Nereden geldiğini hiç bir kimseye söylememek 
şartiyle, münâsip bir hikâye uydurarak, bu parayı kadına ver- 
mesini rica etti, 


Bir daha, ta yaz başına kadar ne kaymakâmın semtine 


uğradı, he de kadından bir haber aldı. 


X 


Hıdrelleze yakın Çavdarlıoğlu'nun evinde göç hazırlıkları 
başlamıştı. Çiftlikte her türlü eşya vardı. Onun için, bu ha- 
aırlıklar güve yemesin diye halıları kilimleri silkip tütünle- 
mek, kışlıkları kaldırmak; eşyanın örtülerini çıkarmak gibi iş- 
lerdi. Kendinden on yaş büyük olan ablasiyle, iki hizmetçi 
ağır fakat muntazam bir şekilde çalışıyorlardı. Günün birin- 
de kaymakam kendisini Hükümete çağırttı. Kaymakam Sıd- 
dık efendiyi bir mektebe 'sıra yaptırmak, bir çeşmeyi tamir 
ettirmek gibi hayır işleri için çağırtır, o da kaymakamın ya- 
nından iki tarafin da yüzünü ağartan bir bağışla ayrılırdı. 


Bu defa iş böyle çıkmadı.. Kaymakam hal hatır sorduktan: 


sonra. sözü, döndürüp 'dolaştırmadan genç dula getirdi: kendisi. 


nin de yardımiyle, bu güne kadar yaşayabilen kimsesiz dul. 


için bir çare aramış, eşrafa danışmış, düşünüp taşınmışlar. 
Evlendirmekten başka bir çare bulamamışlar. Kadın yaban- 
cı olduğu için pek alan olmazmış. Olsa da küçük bir esnaf 
alırmış: Ölmüş bir memur karısının küçük bir 'esnaf evine 
düşmesine gönlü razı olmıyormuş. Arkadaşlariyle, onu ken- 
disine münasip görmüşler. Kadın genç, güzelmiş. Kendisi gibi 
hali vakti yerinde bir adama varırsa, bulduğu nimetin kadri- 
ni bilir, hem o sefaletten kurtulur, hem de kendisi yalnız ya- 
şamaktan kurtulurmuş. 


Beklemediği, ummadığı, bu teklif karşısında Sıddık Efen- 


dinin içi gıcıklandı. Beş on yıl önce toprağa gömdüğü karısı- 
nın cenazesi evinden çıktıktanberi, hayatın, bu taraflarını u- 
nutmuş gibiydi. “Diriye dirlik lâzım” sözünü yerine getirmek- 
ten geri kalmamakla beraber, dünyaya karşı takındığı küskün 
yüzü bir tek defa bile gülmemişti. Kaymakamın, bu Sözleri 
toprakları savuran bir fırtına olmuş ta, çok derinlere sakladı- 
ğı, yerini bile unuttuğu bir hazineyi çıkarıp ellerine teslim 
etmiş gibiydi. Ne evet dedi, ne de hayır. Yalnız, biraz da dü- 
şüneyim diye mırıldandı. 


b 4 ; 

Sıddık Efendi bir iki gün kendi kendine düşündü. Hafız 
divanından fala baktı : uygun düştü. İstihareye yattı : rüya- 
sında kendisini cennette emsalsiz bir hurinin kolları arasında 
gördü. Ablası bu hâvadise oynayacak kadar sevindi. Ahbap- 
larına danıştı : yedi kat hac sevabına girmiş olursun dediler. 


Ali Süha DELİLBAŞI 


Bu ahenk içinde oyunbozanlik eden tek birsadam çıktı. 
Babasının ders arkadaşı, kendisine camide; ders veren Hoca 
Mahmut. İhtiyarı sedirinde, arkasını köşe yastığına dayamış, 
gözlerini büyük gösteren gözlükleriyle sarı kâğıtlı bir kitaba 
dalmış buldu. Mahmut Efendi okuduğu yere enfiye mendilini 
koyarak arkadaşının oğlunu dinledi. Söz bitince doğrulup iki 
dizinin üstüne geldi : Be z 

— Ağa, dedi, evlenmen muvafık. ak bu kadın çok genç, 
huyunu bilmezsin, soyunu bilmezsin : senin yaşın da elliye 

varıyor. Bundan vaz geç, sana bâşka birini; di aa doruğu- 
nu bildiğimiz birini bulalım. 

Sıddık efendi hocanın sözlerinden öfkelendi. “Yobaz 'he- 
rif, beyni sulanmış, koca bunak” “diye mırıldanarak sokağa 
fırladı. Si z 

O gün ablası kıza dünürlüğe gitti. Daha önce kaymakam, 
tahrirat kâtibinin karısiyle kadını yoklatiniş, gönlü olduğunu 
anlamıştı. Şeküre hanım biraz kizarıp bozarır gibi oldu, ama 
fazla naz etmedi. Önceden hazırladığı şerpeti rm ahla- 
sına sundu. 

Düğün böyle çarçabuk oluverdi. , Bir iki gün sonra da 
çiftliğe göçtüler. O yaz, o kış Sıddık efendi de, Şeküre hanım 
da cennet hayatı yaşadılar. Gelin hanım Sıddık efendinin gö-. 
zünün içine bakıyor, arzularını daha kocası söylemeden ye- 
rine getiriyordu. Ben gencim diye nazlanmak hatırından geç- 
miyordu. Kocasının hatırını saydığı kadar,: görümcesinin de 
hatırını sayıyordu. Evin hanımlığına göz dikmemiş, kendisini 
seve seve onun emri altına koymuştu. Her işe el âtıyor,ner 
şeyi, herkesi güler yüzle karşılıyordu. Ev 
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Sıddık Efendi çiftlikte ikinci yazi, birinci yaz Kadar ne- 
şeli geçirmedi. Görünüşte değişmiş, elle tutulacak bir şey yok- 
tu. Şeküre neşesini, girginliğini kaybetmiş değildi. Böyle iken 
Sıddık Efendiye, anlayamadığı bir sezişle, karısı da kendisi üc 
bir uçurumun kenarındaymışlar gibi geliyor, “başımıza bir iş 
gelecek ama, acaba ne ola” diye düşünüyordu. Yaz yine sü-. 
kün içinde geçti. Yalnız güze doğru bir akşam, şehirden dö- 
nen Sıddık Efendi karısını ortalıkta görmedi. . Hizmetçilere 
sorunca odasında olduğunu öğrenip yanına gitti. Şeküre al. 
nına bir çatkı çatmış, sedirin köşesine yaslanmış, elinde açık 
bir kitap, gözleri yarı kapalı, uyur gibi duruyordu. Alaca ka- 
ranlıkta kocasının içeri girdiğini görmedi, yerinden kımılda- 
madı Kocası yanına iyice yaklaşınca, gözlerini birden -açtı, 
bir günah üzerinde yakalanmış bir çocuk gibi sıçrayarak kor- 
ku ile haykırdı. Sonra yerine oturarak hıçkıra “hıçkıra ağla- 
mağa başladı, Sıddık Efendinin ilk işi karısının elinden dü- 
şen kitabı alıp bakmak, sonra başını sallaya sallaya anahta- 
rını para kesesinden ayırmadığı dolaba kaldırmak oldu. 

*: 
Şehirde kış hayatı her zamanki gibi başladı. O küçük fır- 


“tınadan sonra Şeküre gene ilk'yılın Şeküresi olmuş gibiydi. 


Bir iki ay böyle geçti. Sonra Sıddık efendi yepyeni bir Şe- 
küre görür gibi oldu. Şeküre saçlarını her gün tarayıp dü- 
zeltmeğe,' kıvırmağa başladı. Podra, lavanta kullanıyordu. 
Yerli çarşafı yerine İstanbul peçesi, İstanbul çarşafı kullanı- 
yordu. Elbiseilerini terzi Katina'ya diktiriyordu. Ut öğren- 


mek istedi. Vilâyetten bir ut getirtildi. Kocası öldükten sonra 
kasabada yerleşen Şamlı Nedime hanım ders vermeğe başladı. 
Nedime hanım haftada bir iki gün geliyor, ders veriyor, on- 
dan sonra da saatlerce evde kalıp şarkılariyle, çetrefil diliy- 
le anlattığı hikâyelerle evin içini neşeye boğuyordu. Sıddık 
Efendi bunlara çocuk gibi seviniyordu. (Devamı var) 


Mm 
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1 EREN ii 


Türk Dil Kurumu uzun bir çalışmadan 
sonra Pekarski'nin Yakut dili hakkında vü- 


. cuda getirmiş olduğu lügatini dilimize çe. 


virterek neşretti. Yayınlanan bu kısım ese- 
rin birinci cildini teşkil etmektedir. 


Yakut:dili bizim için ayrı bir önem ta- 
şır. Sibiryanın en uzak diyarına çekilmiş 
olan bu Türk kavmi yüz yıllarca hiç bir 
kavimle temas etmeden, tamamiyle meç- 
hul olarak Kendi halinde yaşamış, nihayet 


XVII yüzyılda bir tesadüf eseri olarak 


böyle bir kavmin mevcut olduğu anlaşıl- 
mıştır. İşte Yakut Türkleri hiç bir ulusla 
münasebatta bulunmadan, hiç bir dilin et. 
kisi altında kalmadan yaşamış olması ne- 
ticesinde dilinin özelliğini muhafaza etmiş- 
tir. Bundan dolayı Türk dili ve tarihi ile 
uğraşanlar için Yakut dilinin büyük öne- 
mi vardır. 


Yakut dili hakkında ilk esaslı araştır- 
mayı Böhtlingk yapmıştır; fakat bu zat 
Türkoloji ile uğraşmamış ve Yakutlar ara- 
sında uzun zaman kalamamış, bir sefer 
heyeti iarasında iken bu işle ödevlendiril- 
miş olduğundan meydana koyduğu eseri de 
etraflı bir araştırma olamamıştı. .Buna 
rağmen Böhtlingk'in eseri epey müddet de- 


gerini muhâfaza etmiştir. Çünkü Sibiryanın * 


buzlarla kaplı alanlarında yaşayan böyle 
bir kavmin kelime hazinesinin pek zengin 


olamıyacağını zanneden ilim adamları bu 
araştırmanın . kâfi olduğunu zannetmekte 


idiler. Daha sonra ortaya Pekarski'nin söz 


« lüğü çıkınca durum değişti. Yakut dilinin 


tükenmez bi? define'olduğu anlaşıldı. 


Pekarski bir : Leh âlimidir. 1858 de 
doğmuş, daha tahsilini bitirmeden siyasi 
işlere -karışmış, sonra oRuslar tarafından 


Arkanjel. vilâyetine. sürülmüş, mahkümiye- * 


tini bitirdikten sonrada tekrar tutularak 
bu sefer sibiryaya gönderilmiştir. Pekarski 
burada yıllarca Yakut dilini araştırmağa 
koyuldu. : Klemenz'in tavsiyesiyle bu işe 
başlayan: Pekarski önce Böhtlingk'in eseri- 
ni rehber yapmış, buradaki yanlış ve nok- 
sanları bulmuş, gün geçtikçe kendi topla- 
dığı malzeme çoğalarak ortaya büyük bir 
Yakut sözlüğü çıkmıştır. Eserinin birinci 
fasikülü Yakutsk vilâyetinde basıldıktan 
sonra İlim: Akademisi de bu eserle ilgilen- 


miş, 1905 te Pekarski Petresburga çağı». 


rılmış ve artık burada Yakutlar hakkında 
topladığı malzemeleri neşre başlamıştır. 


Pekarski Yakut sözlüğünü yayınlayın- 
ca bu dilin ne kadar zengin olduğu da mey- 


.dana çıktı. Böyle önemli bir dil anıtının di. ' 
“ limize çevrilmesi ilim âlemimiz için büyük 


bir kazançtır. Türk Dil Kurumu tarafından 


yayınlanan eserin bu ilk cildi 568 sahife o- 


lup büyük kıtadudır. Kurum tarafından 
yazılan bir önsözde eserin sekiz yıldir ter- 


20 


cümesiyle uğraşıldığı, bu uğurda on dokuz 
kişinin çalıştığı anlatılmaktadır. Böyle il- 


. mi ve anıtsal bir eser yayınlanırken fore- 


tik imlâya da birinci derece yer verilmesi 
gerektir. Daha sonra eserin ikinci cildinde 
bu ciltteki mürettip hatalarının düzeltilme- 


sini bekleriz. Her ne kadar kullanılan söz- 


lerin mürettip . yanlışları anlaşılabilmekte 
ise de Pekarski, Klemenz, Böhtling gibi ö- 
zel isimlerin düzeltilmesi zaruridir. 


Önsözden sonra “Abdülkadir İnan'ın 
Pekarski'nin hal tercümesinden ve eserle- 
rinden bahseden değerli bir yazısı gelmek- 
tedir. Sonra asıl Pekarski'nin önsözü takip 
ediyor. : z 


U 


Eserin sözlük kısımında bir çok kısalt-: 


ma vardır ki bunları eserin” başındaki kı- 
salima cetvelinde bulamamaktayız. Bunla- 
rın da ikinci ciltte gösterilmesini “bekleriz. 


Yakut dili sözlüğü önce de söylediği- 
miz gibi ilim âlemimiz için büyük bir ka- 


: zançtır. Dil Kurumunu bu hayırlı başarı- 


sından dolayı kutlarken dilimizin diğer 
anıtlarını da bekleriz. 


- Ilgin Folkloru 


F3him Çaylı'nın hazıriayıp Konya Halk- 
evi'nin yaydığı bu eseri okurlarıma tanii- 
madan önce bir konuya başlamadan yapı- 
lacak hazırlıklar hakkındaki düşüncemi a- 
çıklamak istiyorum. Her hangi bir esere 
başlamadan önce şu soruyu gözönühde tut- 
mak gerektir : Bu ,eser nasıl yazılmalıdır ?.. 
Böyle bir konudaki eserler ele alınır; bun- 
larıh yazılış tarzı, imetodu gözönünde bu. 
lundurulârak eserin Kanavası yapılır. On- 
dan sonra buna göre belgeler, malzemeler 
toplanarak eser işlenmeğe başlanır. İşte, 
bir şehrin folklorunu da araştırmak ve bu- 
nu bir eser halinde yaymak için bundan 
önce yazılanları gözönünde tutup ona gö- 
re hazırlanmak icap eder. Bizim folklor 
malzememizi Macar âlimlerinden İguacz 
Konuş?dan #tibaren son zamana kadar Fin 


âlimlerinden Martti Rasanen gibi bir çok. 


ilim adamı araştırmış ve yaymıştır. Bizde 
de bu alanda zengin çalışmalar vardır. 
Fakat, yazık ki bunların büyük bir kısmı 
ilim adamlarının faydalanacakları ometo- 
dik eserler değildir. Bünların içinde meto- 
dik olanları daha çok Caferoğlu. Ahmedi 
yaydıklarıdır. 


Folklor malzemesinden hikâyeler, şarkı. 
lar, mâniler gibi. metinler sunulurken bu- 
rada gözönünde tutulacak nokta bunların 
aynı zamanda yerli ağız örnekleri olması- 
dır, Bunun için bu metinler'ilim âlemine 
sunulurken her halde yerli şive mümkin 
olduğu kadar bütün inceliğile verilmelidir. 


,Fehim Çaylı arkadaşımız da eserinde bu: 


yöne önem verseydi eseri bir kat daha de- 


, ger taşırdı. 


Yazar, düğün âdetlerile işe başlıyor. 
Türkülere, manilere ve ata sözlerine geçe- 
rek eserini . bitiriyor.  Önsözünde, e Genel 
'Türk folkorunun yerli folklor araştırmala- 
rı sonundâ ortaya çıkacağım, kendisinin 


de Türk folkloruna yardım maksadile ese- 


rini yazdığını anlâtmaktadır. 

Bundân sonra, düğün: âdetlerine  başla- 
.mauan J. J. Rousseau vesair tanınmış â- 
uâainların evlilik hakkındaki sözleri kayde- 
unnış ve bu gırişden sonra yavaş yavaş 
konuya .dalmışlır. Böyle bir girişin gerekli 
,olup olmadığını bilmiyoruz. Yalnız Bay 
reum Çayırya yukımda adı geçen Martii 
Masanen'in '*rürkiscne oSprachproben aus 
Mittel-Anatolien adi eserinin IV. cildine 
göz gezdirmesini tavsiye ederiz. Bu kısın 
Konya iline ait folklor malzemesini veri- 
yor. Bir tesadüf eseri olarak burada da dü- 
.ğün âdeti hakkında materyal sunulmakla- 
dır. Fehim Çayl'nın kendi materyalı ile 
buradaki materyalı karşılaştırması ona ek. 
siğini gösterecektir. 


Yazarın mâni, türkü gibi metin olarak 
aldığı parçaların kimlerden aldığı asla kay- 
dedilmemektedir. i 


Konya ağzının önemli bir özelliği vardır: 
Kelime başındaki k sesleri çok yerde g olur. 
Kadın yerine gadın denir, Bu özellik ve da- 
ha başkaları Martti Rasanen eserinde ek- 
sizsiz gösterilmiştir. Rasanemin eserinden 
Konya ağzı üzerinde olgun bir etüd çıkar- 
mak imkânı vardır. ' Gönül isterdi ki Fe- 


“him Çaylı'nın eseri de' bize aynı imkânı 


versin... 


Rasanen, kimlerden malzeme topladı ise 
bütün bunları yerli yerinde kaydetmiştir; 
Fehim Çaylr'nın eserinde ise bu nevi kayıd- 
lara raslamıyoruz. : 


.Bu yazdıklarımdan sonra şu soruyu Or 
taya koyuyorum : Acaba bir memleketin 
folklor malzemesi nasil toplanır?.. Bu so- 
ruya adını kaydettiğim Almanca eser ör- 
neklerile tam bir cevap vermiştir. Acaba 
Fehim Çaylı da eserile buna bir cevap ver- 
miş midir? Eserini Rasanen'in eserile kar- 
şılaştırdıktan sonra Fehim Çaylı bu soru- 
yu daha iyi cevaplandıracaktır. 'Fehim 
Çaylı eserine daha mütevazi olması için 
Ilgın Folkloru'na ait malzemeler deseydi 


daha yerinde olurdu. Nitekim, Caferoğlu - 


da folklor malzemesini eksizsiz araştırdığı 
halde eserine malzeme adını vermeği daha 
yerinde bulmuştur. 


Son söz olarak şunu yazayım ki her ça- 
lışmanın, her araştısmanın belli bir, amacı 
vardır. Bu amaç göz önünde tutulmayınca 
eser maksatsız bir çabalama olur. 


Dileriz ki Fehim Çaylı, eserinin TI. cil. 
dinde'bu amacı gözönünde tutarak bize da- 
ha ilmi ve her folklorcu, tarihçi, etnogra- 
fın, dilcinin - faydalanabileceği bir eser 
sunsun. < 


Hüseyin: Namık ORKUN 


HALKEVLERİMİZDE 


/ nkara aHilkevinde Bayram 


Bu yıl açılanlarla birlikte sayıları 453 ü bulan Halkevle. 
riyle, sayıları 4066 ya varan Halkodalarımızda, kuruluşun 
xıv. yıldönümü heyecanla kutlanmıştır. 

C. H. P. Halkevleri Bürosu Şefi Konya Milletvekili Bay- 
ram arefesinde Ankara Radyosunda bir konuşma yaparak 
Halkevlerinin nasıl çalıştıklarını belirtmişti. XIV. yıldönümü 
münsebetiyle Ankara Halkevi'nde yapılan törene, C. H. P. 
Genel Sekreteri, Kırklareli Milletvekili, Nafi Atuf Kansu'nun 
radyo ile de yayımlanan bir söyleviyle başlanmıştır. 

Cumhurbaşkanımız oMilli Şef İsmet İnönü'nün de şeret 
verdikleri bu törende Ankara'nın seçkin insanları biraraya 
gelmişti. 

Söylevden sonra, daha ilk denemelerini yapan, Ankara 
Halkevi Yaylı Sazlar Orkestrası'nın çaldığı Elgar' ın yaylı 
sazlar serenadı ile Mozart'ın Bir küçük Gece Müziğini dinle- 


dik, Müfit İmşir'in idare ettiği orkestra, amatörlerle ustala- 


rın kısa bir zamanda nasıl bağdaştıklarını göstermiştir. Din- 
leğicilerin candan alkışları, bize, güzelliğin nereli olursa ol- 
sun, her gönülde taht kurabileceğini bir kere daha gösterdi. 

Bu işlenmiş müziğin havasından, köylümüzün içli, temiz 
duygularının dile gelmesiyle sıyrıldık, Bor'un Asmazköyü Hal- 
kodası üyelerinden Aşık Mevlüt Yıldırım'ı dinledik; yazdığı 
Halkevleri Destan adlı şiirini okudu. Mevlüt Yıldırım da öbür 
âşık arkadaşları gibi, gördüğü gibi, duyduğu gibi, çekinme- 
den, sakınmadan yazmış. Alkışlar Halkevini çınlatıyor. 

Sıra, Ayvalık Halkevlilerinin oynıyacağı Kimsesizler adil 
piyeste. Harkeste bir merâk var; ülkücü bir halkevli olduğunu 
gösteren, Ayvalık Belediyesi ve Halkevi Başkanı Muharrem 
ile eşi Güvenç'te bu temsilde rol almışlar. 

Bu gerçeği de gözümüzle gördükten sonra Halkevlerinin, 
yüzde yüz, halkın evi haline geldiğini söyleyebiliriz. Bu evler 
.gerçek bir yuva olmuşlardır. Annesi, babası, miniminisi, ablası, 
ağabeyisi olan bir yuva. Bir köyün, bir kasabanın, bir şeh- 
rin büyük yuvası. Bir kasaba halkını, bir şehir halkını bir ev 
içinde toplayabilmek; bütün bu halkı bir aile gibi kaynaştı- 
rabilmek, işte insanlığı yüceltme yolunda bulduğumuz yeni, 
örnek bir kurul Halkevleri ve Halkodaları. Artık bu ülküye 
inanmayan kalmamıştır. 


Ayvalıklılar başarılı oyunlarıyla büyüğümüze, küçüğü- 
müze övünç payı verdiler. Salonda onların lâfı ediliyor, kasa- 
balarımızın verimli çalışmaları kulaktan kulağa öğülüyor. 
Derken perde çıldı: 


Gazianteplileri gördük, Gazianteb'in Gazilerini hatırlattı- 
lar. Davullariyle, zurnalariyle, Erleriyle, yengeleriyle bize oy- 
narken de, eylenirkende yaman yiğitler olduklarını gösterdi- 
ler. Öyleya, “daldan eğme değil yal! kökten sürmüş bunlar!” 

Beş çeşit oyun gösterdiler, hepsi biribirinden güzel, hiç ol- 
mazsa adlarını yazıvereyim bari: Zifir, Çibikli, Sirinnar, Do. 
kuzlu, Uğuzlu. Hele Şirinnar'ın bestesi, hele onun güftesi? On- 
lar istedikleri kadar oyun bitti desinler, alkış durmuyor ki! 

Bundan sonra Karadenizlilerle karşılaştık. Kurtuluş sava- 
şında Ankara'da sık sik rasladığımız yiğit uşakların kılığın- 
dalar, 

Onlar Horon oynadılar da salondakiler boşmu durdu? 
Herkes kendini zor zZaptediyordu. Eğer meydanı boş bulsalar 
Çebik tutmadık, oyun oynamadık kimse kalmayacaktı! 

Uşaklar bize bıçak oyunlarını da gösterdiler. Bıçakla oy- 
namak ta o yiğitlere yakışıyor doğrusu... 

Gösteriler sona erdi. Salondakilerin başları arkaya dön- 
dü. Bu güzel günde neşelenen Milli Şef'i bir kere daha gör- 


mek istiyorlar. Alkış alkış üstüne! Milli Şefimiz, geri döndü- 
ler, localarının önüne kadar geldiler, bu içten tezahüre selâm- 
la karşılık verdiler. 

Bundan sonra davetliler, Halkevi'nin .hazırladığı halkev- 
lerinin çalışmalarını gösteren sergiyi gezmişlerdir 
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Yurdiçinde 


Halkevleri ve odalarımızın 14. yıl dönümü münasebetiy- 
le, yurdumuzun heryanında parlak törenler yapılmıştır. Bu 
vesile-ile bazı törenlerden kısaca bahsedelim. 


İZMİR HALKEVİNDE : 


Halkevlerinin ondördüncü yıl dönümü Halkevinde büyük 
bir törenle kutlanmıştır. Törende; Vali, Parti müfettişi, Bele- 
diye ve Parti başkanları, Komutan generaller, şehrin bütün 
seçkin ve münevverleri, öğretmen ve öğrenci kütlesi hazır bu- 
lunmuştur. Saat 15 de şehir bandosunun çaldığı İstiklâl Mar- 
ş'ndan sonra, Vedide Baha Pars Halkevleri hakkında çok il- 
gi çeken bir görüşme yapmış ondan sonra da Halkevi salon 
orkestrasiyle, Halkevi şehir orkestrâları birer konser ver. 
mişlerdir. Bu konserler çok alkışlanmıştır. Daha sonra yeni 
spor salonunda spor gösterileri yapılmış ve bir Resim Sergi- 
si açılmıştır, Gece Halkevi Temsil Kolu tarafından bir temsil 
oynanmış, ayrıca akşamı sosyal yardım kolu tarafından çok 
muvaffakiyet kazanan büyük bir Kostümlü Balo verilmiştir. 


KARAKÖSE HALKEVİNDE : 


Halkevleri bayramı içten gelen bir tezahürle kutlanmış- 
tır. Saat 15 de Halkevi salonuna yüzlerce halkevli ile dolmuş- 
tur. Bir genç hatip Halkevlerinin önemini belirten veciz konuş- 
ma yapmıştır. Bu konuşmadan sonra, Halkevliler milli oyun- 
lar oynamışlar halk türküleri söylemişlerdir. Bundan sonra 
halkevinde açılan Resim Sergisi gezilmiş ve gece bir piyes 
temsil edilmiştir. 


BALIKESİR HALKEVİNDE : 


Kalkevlerinin 14: üncü yıldönümü Balıkesir Halkevimiz- 
de bir şenlik havası içinde kutlanmıştır. Bu münasebetle halk 
havaları çalınmış, halk oyunları oynanmış ve bir konser ve 
rilmiş, bundan başka, köylü çocuklarının gösterileri ilği ile tas 
kip edilmiştir. 


KONYA HALKEVİNDE : 


Halkevleri ve odalarının 14. üncü yıldönümü Konya Halk 
evinde salonu dolduran binlerce yurtdaşın iştirakiyle ve içten 
gelen çoşkun gösterileriyle kutlanmıştır. Gece Halkevi sinema 
salonunda, Temsil Kolu tarafından iki yipesde temsil edilmiş- 
tir. 


SİİRT HALKEVİNDE : 


Halkevleri bayramını bu yıl Şiirt'de benzeri az görülmüş 
çoşkun sevinç gösterileriyle kutlanmıştır. Bu vesile ile C. H. P. 
umdeleri ile Halkevlerinin ülkü ve amacı hakkında söylevler 
verilmiş, milli oyunlar oynanmış ve türlü temsiller gösteril 
miştir. 


GİRESUN HALKEVİNDE : 
Halkevleri bayramı güzel bir 'proğramla kutlandı. 
Halkevinde yapılan büyük toplantıda, bu yıl içinde ya 
pılan işler anlatıldı, şiirler okunup, müzik parçaları çalındık 
tan sonra, güzel sanâtlar kolunun hazırladığı Resim Sergisi 
açıldı. Sergideki yüze yakın eserler' beğenildi. 
Bekir Nevzat TOROĞLU 
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Partimizin Sanat Mükâfatı : 


artimizin 1946 yılı için açtığı mimari eserler müsaba- 

kasına, genç mimarlarımız tarafından 26 proje gönde- 
rilmişti. Bu seferki müsabaka : “Bir köy ile, bir köy evinin 
islâhı,, bakımından hazırlanan proje ve plânlara inhisar etmek - 
te idi. 2 Şubat 1946 Cumartesi gününden itibaren Ankara Hal- 
kevinde teşhire başlanmış bulunan eserler, Teknik Üniversite 
Mimarlık Fakültesinin dekanı ve Güzel Sanatlar Akademisinin 
mimarlık kısmı şefi ile, Ziraat Bakanlığını temsil eden iki 
mütehassısın ve Cumhuriyet Halk Partisi Genel Sekreterinin 
seçtiği üç yüksek mimarın iştirakiyle kurulmuş olan jürinin 
tetkikinden geçtikten sonra : birinciliği; ikinciliği; üçüncülü- 
ğu kazananlara mükâfat ve bunlardan sonra gelen üç proje- 
nin sahiplerine mansiyon verilmesine ve müsabakaya eser 
göndermiş olan mimarlarımızın her birine ayrıca 200 er lira 
ödenmesine karar verilmişti. 

Son günlerde jüri, eserler üzerindeki incelemesini bitirmiş 
ve müsabaka sonucu, Halkevlerinin 14 ncü yıl dönümü müna- 
sebetiyle Ankara Halkevinde yapılan tören sırasında açıklan- 
mıştır. 

Genç mimarlarımızın, emek mahsulu olarak meydana ge- 
tirmiş oldukları projeler arasında birinci mükâfat : (4000 li- 
ra) 99199 rumuzlu projenin sahibleri olan, yüksek mimar Ha- 
ilit Temir ile, Feridun Akozon Nezahat Süğüder ve : Maruf 
Önala: ikinci mükâfat (3000) lira) 81245 rümuzlu projenin 
sahibi Yüksek Mimar Nejat. Gökbelene; Üçüncü mükâfat : 
(2000 lira) 12295 ve 13579 rumuzlu projelerin sahibi olan, Yük- 
sek Mimar, Asım Mutlu ile, İzzet Baysal'a; ayrıca 1000 er li- 
ralık üç mansiyon : Yüksek Mimar Hamit. Kemali ve Ha. 
rika Söylemezoğlunun “Vadi”; Yüksek Mimar Ferzan Baydar 
ile M, Devres'in 2940; Yüksek Mimar Muhiddin Binan ile Sa- 
lim Gürçenin “Yamaç” rumuzlu projelerine verilmiştir. 

Halk Partisi sanat müsabakasına eser göndermek sure- 
tiyle, bu milli ödevi içten benimsemiş olan kıymetli mimarla- 
rımıza sonsuz başarılar diler, hepsini candan tebrik ederiz. 


Üçüncü Oda - Orkestrası Konseri : 


nkaramız'da ilk olarak oda-orkestrası kurmağa teşeb. 

büs etmiş olan genç sanatcimiz Müfit H. İmşir, 8 Şu- 
bat. 1946 Çarçamba günü, saat 21 de Ankara Halkevi salo- 
nunnunda üçüncü yaylı sazlar orkestrası konserini verdi. 


Müfit İmşir'in, birinci konserden, üçüncü konsere kadar 
geçen kısa bir zaman zarfında elde ettiği başarı, . cidden bü- 
yüktür. Bu da gösteriyor ki, sanatciyi amaca ulaştıracak yol, 
iyiniyet, ile, sebatlı çalışmadır. 

Müfit İmşir, bize, bu üçüncü konserinde : önklasik, kla- 
sik ve romantik bestecilerin eserlerinden kıymetli örnekler 
dinletti. i 

Programın ilk kısmının en başında dinlediğimiz Fuga Ri- 
carcere'yi (Bach), bundan sonraki konseilerde daha ol- 
gun bir halde dinleyeceğimize eminiz. 

Bu kısımdaki Oboe Kançertosu (Cimarosa), hem icradaki 
beraberlik, hem de oboist Şakir Yolaç'in solistik başarısı 
bafkımından bizi tatmin etti, 

Programın diğer eserleri arasında bilhassa Haydın ve Mo- 
zart gibi iki büyük üstadın Viyana klâsikleri üslubuna ' en 
güzel örnek olan eserleri, bizleri şaşırtacak kadar iyi ifade 
edildi. Bu arada Haydın'dan seçilmiş olan dört parça (Me- 
nuet, Andantino, Scherzo, Rondo), dinleyenleri daha başlan- 
gıçta Viyana üstadlarına has bir üsluba zahmetsizce çekti 
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götürdü. Eğer İmşir, programın ikinci kısmını, Mozart'ın 
“Bir küçük gece müziği,, adlı serenadı âile bitirmiş olsaydı, 
bu üslubun zevkine tam olarak ulaşma imkânını da elde et- 
miş olacaktık. Fakat şefin, programı Andante bir cümle 
ile bitirmemek endişesiyle araya sıkıştırmış olduğu Tsehai- 
kowsky (Andante Cantabile), klâsik havayı, aşırı bir roman- 
tizmle ikiye böldü. Mamafi bu da fena birşey değildi; çünki 
sanatseverlere bundan daha iyi bir mukayese fırsatı verile- 
mezdi... Genç sanatcımız İmşir'in bundan sonraki konserlerin- 
de daha ileri başarılar elde edeceğine eminiz. Kendisini ve 
arkadaşlarını candan tebrik ederiz. 


Resim Sergileri Çoğalıyor : 


 - umhuriyet bayramından beri açılan sergileri hatırlasak, 
plastik sanatlar alanında yapılan işlerin önemini derhal 
anlarız, VII nci Devlet Resim ve Heykel Sergisi... Zeki Faik 
İzer..., Cemal Tollu..., Bedri Rahmi Eyüboğlu..... Ankara Or- 
duevi Resim Sergileri. Görülüyor ki, Ressam da, Heykelci de, 


© imkânsızlık içinde, imkân yaratabiliyor. 


Son günlerin önemli sanat hareketlerinden hiri de, İstan- 
bul'da Güzel Sanatlar Akademisi salonlarında -açılmış olan 
Türk Ressam ve Heykeltraşları sergisidir (16-28 Şubat 1946). 
Yirmiden fazla Türk sanatcısının eseri teşhir edilmiş 
olan bu sergi de, resim konusunun çeşitli kollarına ait 
bir çok değerli tablo ile, kadın heykelcilerimizin : eserlerinin 
bulunduğunu, 20 Şubat 1946 tarihli Cumhuriyet gazetesinde, 
Fikret Adil tarafından yayınlanan bir tenkit yazısından öğ- 
rendik. 

Bu yıl açılan resim sergilerinin, geçen yıllara nazaran 
daha fazla olduğuna bakılırsa, önümüzdeki aylarda da par- 
lak sürprizlerle karşılaşacağımız muhakkaktır. 


Sanatcı Mubadelesi Başlıyor Mu? 


ie arpten evvel memleketimizi sık sık ziyaret eden yaban- 
cı konsertistlerin, son yıllarda büsbütün azalması, “Harp 
olan yerde, sanat olmaz,, mânasına gelen o meşhur latince 
ata sözünü teyit etmiş oldu. Fakat son haftalar içinde mem- 
leketimizde dikkate değer konserler vermiş olan iki Yunanlı 
müzik artistinin, İstanbul ve Ankara turneleri, eğer yanılmı- 
yorsam, artık harbin bittiğine, milletlerarası sanat çalışma- 
larına da başlanabileceğine bizi inandırıyor. 

Başarı derecelerini İstanbul gazetelerinden öğrendiğimiz 
bu iki artist (Piyanist : bâyan Maria Höâroyorgou 
Viyolonist : Nico Dikeos), Ankara'da verdikleri ikişer kon- 
serle, bizi yalnız kalbiliyetlerine hayran bırakmadılar aynı za- 
manla komşu ve dost Yunanistan'da güzel sanatlara verilen 
önemi de yakından tanıttılar. 


Her iki sanatciyi, 13 ve 15 Şubat 1946 akşamları, ilk ola- 


rak Ankara Radyosundan dinledik Modern Yunan bestecilerin- k 


den (Kalomiris, G. Platon), klâsik ve romantik repertuvardan 
seçilmiş eserlerle yapılan bu reşitaller, bizi tahminimizde 
aldatmadı. Fakat 19 Şubat 1946 Salı günü, saat 15,30 da, 
Devlet Konservatuvarı salonunda, Şef Ferit Alnar'ın idare- 
sindeki Cumhurbaşkanlığı Filormanik orkestrası ile birlikte 
çaldıkları birer Beethoven konçertosu dur ki, karşılaştığımız 
sanatcilerin, Beethoven mimarisini anlayış ve ifade ediş kud- 
retlerine hepimizi hayran bıraktı. Beethoven'in re majör 
keman konçertosunu tam bir inan ve cesaretle çalan Nico 
Dikeos, Bach'ın yalnız keman için yazmış olduğu Partitala. 
rından birini de çalmakla, milletler arası standart repertuara. 
olan bilgisini isabet etmiş oldu. 


S> Cdebiyat DÜnyamız 


YENİ ŞAİRLER 


Geçen sayıda iki yeni şairden bahsetmiştim. Bun- 
lardan biri Arif Ünlü idi. Arif Ünlü, meğer Yusuf Zi- 
ya, Ortaç'mış. Bunu öğrendiğime memnun oldum. Bu 
sayıda da, sayın Yusuf Ziya Ortaç gücenmesin ama, 
bir başka şairi methedeceğim. Kâzım Duru adını ta- 
şıyan bu yeni şair, sabık şairlerden Necip Fazıl Kısa- 
kürek'in çıkarttığı Büyük Doğu meomuasına yazıyor. 
İşte orada okuduğum Yeşillikler adlı şiirden birkaç 


mısra 


Yeşil gözler haindir derler; 
Yalan! 
Belki de bazan 
Çimenlerde bulunur yılan. 
Fakat yeşil gözler, 
Dualı sözler 

GÜNEŞTEKİ LEKELER 


Mevzu bulmakta sıkıntı çeken fıkra muharrirle- 
rine Büyük Doğu mecmuasını tavsiye ederim. Bun- 
dan büyük hazine bulamazlar. İşte yine o mecmuanın 
17 inci sayısında çıkan Güneşteki Lekeler adlı ve Pe 
yami Safa imzalı bir yazıdan alınmış bir cümle : 

Onun aydınlığı ile içimizde ve etrafımızda fırıl fı- 
rıl dönen sırlardan yükselen mânayı yakalamak ve 
yalnız güneşin lekeleriyle ihtilâller arasında değil, ye- 
di kat yerin dibinde veya henüz doğmamış bir yıldı- 
zın imkân zerrelerinde beliren en karanlık ürperişiyle 
insanın bahtı ve Allahın şuuriyle iradesi arasında var- 
lığın bütün unsurlarını tek bir münasebet gergefi ha- 
linde dokuyan gayet parlak ve açık bir münasebet ol- 
duğunu anlamak mümkündür ;... 


YEMELİ 1212 


Piyanist Maria Heroyorgou, Beethoven'in 3 üncü konçer- 
tosunu çalarken, eseri ifade de ulaştığı derin duygu iledir ki: 
geleceğin milletlerarası vürtüozunu, daha şimdiden teşhisde 
hata etmemiş olduğunuza bizi inandırdı. Bu eseri takibeden 
Empromptü (Sehubert) Höroyorgou'nun, intikal devri eser- 
lerini de alabildiğine romantik bir duyuşla ifade edebilmek- 
teki olgunluğunu açıklıyordu. Heriki sanatciyi candan teb- 
rik ederiz. Dost Yunanistan, Dünya sanat piyasasına yetiştir- 
mekte olduğu bu iki sanatcisiyle her zaman için övünebilir. 


Devlet Konservatuvarı Turnede : 


ehirler arasında, vakit vakit yapılan iürneler, yalnız 

sanat hareketlerine değişiklik sağlamakla kalmaz, 
aynı zamanda çeşitli sanat muhilerinin artist, repertuvar ve 
icracolik kaliteleri arasında faydalı mukayeseler yapmağa da 
yol açar. 

Geçenlerde İzmir'e davet edilmiş olan Ankara Devlet 
Konservatuvarı sanatcilerinin, şimdi de 22 kişilik bir gurup 
halinde İstanbul'a gitmiş olduklarını işittik. 

23 Şubat 1946 tarihinden itibaren, İstanbul çalışmalarına 
başlayacak olan Konservatuvar Tatbikat Sahnesi, ilk temsili 
Şehir Tiyatrosunda verdikten sonra, ayrıca Kdıköy Sürey-. 
ya sineması ile, Çemberlitaş sinemasında da temsiller vere- 
cekmiş. Bu arada yalnız tiyatro temsillerine inhisar edecek 
olan bu turnede : Otelci Kadın (Goldoni), Yanlışlıklar Ko- 
medyası (Sheakespeare), Bizim Şehir (T. Wilder), Anasının 
Kuzusu (Fonvizin) adlı eserler sahneye konacakmış. Genç 
sanatçılarımıza başarılar dileriz. 


Cevat Memduh ALTAR 


Cümle devam ediyor. Ama okuyucularım anla- 
sılması mümkün olan o parlak ve açık münasebeti el- 
bette anlamışlardır. Onun için, cümlenin üst tarafını 
almaya lüzum görmüyorum. Fıkra muharrirlerine Bü- 
yük Doğu mecmuasını tavsiye ettim, Bu mecmuanın 
son sayfasında bir Zavallı Tükçe sütunu var. O sü- 
tunun yazarına da kendi mecmualarını tavsiye ede- 
rim. 


HOP HOP SARAYLI HANIM 


Geçenlerde, yeni tanıştığım bir şaire, lâf arasın. . 
da “Beyefendi” dedim. “Ben beyefendi değilim” diye 
cevap verdi. İnsanlarda böyle acaib tabiatler oluyor. 
Vaktiyle de bir İzmir valisi varmış, kendisine mek- 
remetlü denmesine kızarmış. Ayrıca çocukluğumda 
tanıdığım bir Saraylı hanımı dünyada unutamam. 
Bütün arkadaşlarım kadıncağızın peşine takılır “Hop 
hop saraylı hanım” diye bağırışırlardı. O da geri dö- 
nüp onlara küfürler eder, taşlar atardı. Böyle insan- 
lar oluyor. Ama sayın şairin bir başka “Hop hop sa- 
raylı hanım,, olduğunu nereden bileyim? 


BİRKAÇ CÜMLE 


Türkçeyi iyi bilen bir yazarın bir yazısından alın- 
mış bir kaç cümle : 

“Biz yazı yazanların hepimiz kalmayı dileriz, ka- 
İacağımızı kurarız.” 

“Dost sözünü severim; bizler farsçadır diye bel- 
lemiştik. Ama belki de Türkçe imiş.” 


ŞİİR TERCÜMELERİ 


Elime Dünya edebiyatından şiirler adlı bir 
kitabın ikinci fasikülü geçti. Bu kitapta Kos- 
ti Palamas, Kamoens, Claude Cezaneve, Pa- 
ul Benda, Jean Hugle, Halina İzdebsko, Georges de 
Pilathy, Henri Martin, Armand Braibat, Monise Si- 
mon Robitaille'den seçilmiş şiirler var. Kitabın mü- 
tercimi Bay Nurettin Nart bu kadar ünlü şair ara- 


“sında meşhur İspanyol şairi Dom Salazar'la macar 


şairi Bela Kölebek'ten de birer şiircik olsun tercüme 
etmeyi nasıl olmuş da unutmuş acaba? 


MODA SAYFASI . 


Bakın! Modadan böyle bahsedildiğini hiç duydu- 
nuz mu : 

“Bütün resimlerin ihata ettiği müşterek ve mü- 
cerred hicap, vekar, giyinme, örtünme, incelik ve ye- 
nilik ölçüsü üzerindeyiz.,, 

“Onların muhassala ruhu etrafında bütün bir kı- 
lık ölçüsü tasarlayınız! Acaba bu şahsiyete varmakla 
bir (dretnot) inşa edebilmek hüneri arasında fark bu- 
labilecek misiniz ?” 

Yazı, Büyük Doğu mecmuasının 17 inci sayısın- 
da. İmza, Neslihan Kısakürek. 

Bu yazıları okuduktan sonra insan şöyle düşünür- 
yor : 

Ya bu yazıların yazarları arasında bir akıl ben- 
zerliği var. Yahut ta bu imzaların hepsi, yâni Necip 
Fazıl Kısakürek, Neslihan Kısakürek, v.s... hepsi ay- 
ni insanın çeşitli imzalarıdır. Yahut ta Büyük Doğu 
mecmuasına girecek bütün yazılar bir tek kişi tara- 
fından tashih edilir. 
-O.V.K. 
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BEDEN EĞİTİMİ VE SPOR ŞÜRASI 


Beden Eğitimi ve Spor Şürası, 18 Şu. 
bat pazartesi günü, Dil ve Tarih-Coğrafya 
Fakültesinde toplanmıştır. Milli Eğitim Ba- 
kanı Hasan - Âli Yücel, şürayı açış nut- 
kunda, rahmetli Faik Bey'i 1 Numaralı 
Türk Cimnastikçisi diyerek anmış ve spo- 
rumuzun kısa bir tarihçesini anlatmıştır. 
Bu gün spordan beklediğimizi, spor anla- 
yışımızı, yaşamak ve yaşatmak, sözleriyle 
Özetleyen Bakan, Şüra'dan, bu yolda iler- 
lemek üçin yeni ilhamlar beklendiğini söyle- 
miştir, 


Sporun milletlerin hayatlarında yaptı- 
ğı, etkileri örnek göstererek açıklayan Ba- 
kan, şimdiye kadar yapılmış ve yapılma- 
mış işler üzerinde Şüra üyelerinin 'düşün- 
celerini kısaca bildirmeleri dileğiyle sözle. 
rini bitirmiştir. 


Bundan sonra Başkanlık Divanı seçi- 
mi yapılmıştır. Şüra “büyüklerimize ve or- 
duya saygı bağlılık ve sevgi duygularının 
sunulmasına karar vermiştir. 


Beş komisyona ayrılan Şüra saat 17,30 
da çalışmalarına başlamıştır. Ş 


Şüranın 22 Şubat cuma günkü genel 
toplantısına şeref veren Cumhurbaşkanı- 
mız görüşmeleri sonuna kadar dinlemiş- 
lerdir, Milli Şef Şüra üyelerine iltifatta bu- 
lunmuşlar. Hazırlanan sergiyi gezerek izah- 
lar almışlardır. 


Şüra çalışmalarını 23 Şubat Cumarte- 
si günü bitirmiş. Milli Eğitim Bakanı Ha- 
san Âli Yücel bir söylevle Birinci Spor 
Şürasını kapatmıştır. 


YİNE DEPREM 


21 Şubat perşembe: günü Akşehir ilce- 
sinde bir deprem olmuştur. Depremin en 
kuvvetli olduğu yer Argıthan'dır. Depremin 
zararlarını şöyle sıralayabiliriz: Ilgında 24 
ev, Doğanhisar'da 2 ev, Koçaş köyünde 2 
ev, Reisbucağında bir ev, Azarı köyünde 5 
ev, Akait köyünde 1 ev, zarar görmüştür. 


Argıthan bucağında 90 ev tamamen yı- 
kılmıştır. 350 ev oturulamayacak durumda- 
dır, Erdoğdu köyünde 63 ev ve köy, konağı 
tamamen yıkılmıştır. 12 ölü, 9 yaralı ol- 
duğu anlaşılmıştır. İlgili makamlar, Dep- 
rem bölgesinde gerekli tedbirleri almışlar, 
yardım ekipleri vaktinde yetişerek çalış- 
maya başlamıştır. 


GÜMRÜK VE TEKEL 
BAKANLIĞINDA DEĞİŞİKLİK 


Suat Hayri Ürgüplü'nün, Gümrük ve 


Tekel Bakanlığından çekilmesi kabul edil- 
miştir. 


Gümrük ve Tekel Bakanlığına Tahsin 
Coşkan'ın tayini Cumhurbaşkanlığı yüksek 
makamınca onanmıştır. 


Kastamonu Milletvekili olan Tahsin 
Coşkan, Halkalı Ziraat Okulundan mezun- 
dur. 1327 den 1926 yılına kadar çeşitli dev- 
let hizmetlerinde bulunmuştur. 1926 yılın- 
danberi milletvekilidir. 


Ülkü yeni Bakan'a bu işinde de başarı- 
lar diler. ; 


GÜZEL BİR DİNLENME 


Yüksek okul öğrencileri, dinlenme ta- 
tilinden faydalanarak bölük bölük yurt 
içinde gezilere çıkmışlardır. Bu arada An- 
kara'ya da, İstanbul'dan, Balıkesir'den öğ- 
renciler gelmiştir. Öğrenciler Başkentte 
kaldıkları süre içinde önemli yerleri gez- 
mişlerdir. - Cumhurbaşkanı Milli Şef İsmet 
İnönü, yanlarında Sayın eşleri Mevhibe 
İnönü ve Milli Eğitim Bakanı Hasan - Âli 
Yücel olduğu halde öğrencileri kabul buyu- 
rarak görüşmüşler. İltifatta bulunmuşlar- 
dır. Gençleri Başbakan Şükrü Saracoğlu da 
kabul etmiş, kendileriyle bir saattan fazla 
- görüşmüştür. 


Ankara Yüksek Okul gençlerinden bir 
bölük öğrenci, dinlenme tatillerini geçir- 
mek için Adana'ya ve Mersin'e gitmişlerdir. 


ZİRAİ SİGORTA 


Anbarındaki son taneye varıncaya ka- 
dar toprağa atan, köylümüzü hepimiz tanı- 
rız. O, yalnız tanelerini değil, bir yıllık gü- 
cünü, alın terini, olanca varını da toprağa 
gömer, Gelecek günleri, içi titreye titreye 
korkuyla bekler : 


Hava kararıyor, ya bir tolu yağıverir- 
se! tanelerinin o yeşermesi için odörtgözle 
beklediği, yatıp kalkıp, yağsın diye tanrı- 
ya yalvarıp, yakardığı yağmur, bir sağanak 
oluverir, sel olur da, bütün varını silip. sü- 
pürüverirse! Ya bu yıl amansız bir yan- 
gın bütün emeğini kül, duman ediverirse!.. 


Bu kadar düşmanı olan köylünün bun- 
lara karşı koyacak elinde bir silâhı bile yok. 
Ancak bir tesellisi var Tevekkeltü Taalâllah! 


Korkulan başa gelince ne olduğunu bi- 
liriz: Yuva, yurt bozulmaları, hastalıklar... 


Cumhuriyet Hükümetleri, köylümüzü 
bu düşmanlarına karşı korumak için, şim- 
diye kadar türlü çarelere (başvurmuştur: 
Borç vermek, tohumluk vermek, vergi ba- 
gışlamak. Fakat bu yardımlarla yetinemez- 
dik. Köylümüzü bu dertlerden korumak, 
onun bir damla terini bile hiç etmemek ge- 
rekti. 


Öğrendiğimize göre bu derdin de tam 
çaresi bulunmuş ve Hükümet bu alandaki 
çalışmalarını ilerletmiştir. Zirai Sigorta 


Yıllardanberi türlü memleket davaları- 
nı yüzakıyla başaran Hükümetimize bu 
işinde de başarılar dileriz. 


UCUZLUĞA DOĞRU 


Ticaret Bakanlığı, 510 sayılı Koordi- 
nasyon kararında, günümüze uygun deği- 
şiklikler yapmak üzere, ilgili tüccarların da 
mütalâasını aldıktan sonra, yeni bir karar 
yayınlamıştır. Bu karara göre: 


i — İthalat tüccarlarının ençok 4, 50 
olan kâr oranı, Y, 35 e indirilmiştir. 


2 — Toptancıların kâr oranı, 9, 10 dan 
o 1,5 a indirilmiştir. 


Yeni fiyatlar üzerinden düzenlenecek 
olan satışa 15 martta başlanacaktır. 


TARIM BAKANININ DEMECİ 


İstanbulda bulunan Tarım Bakanı .Şev- 
ket Raşit Hatiboğlu Parti merkezinde ga- 
zetecileri kabul ederek bir konuşma yapmış- 
tır. Bakan bu konuşmasında; 


Orman işi üzerinde izahlar vermiş, Zi. 
raat İşletmelerinin ileri adımlarından şöz 
açarak bu yıl devlet ekiminin 1 imilyon dö- 
uüme vardığını söylemiştir. 


Bu yıl kurak yüzünden iyi sonuç alin- 
maması ihtimali olduğunu söyliyen Bakan, 
sıkıntı çeken. memleketlere yardım gerek 
liliğine işaret ederek şunları söylemiştir: 


“Türkiye, Birleşmiş Milletler camiası- 
na katılmıştır. Bu bakımdan sıkıntı içinde 
bulunan memleketlere yardıma iştirak için 
iştiyak duyar. Bu yardımı sağlamak üze- 
re istihsali arttırmak yolunda tedbirleri- 
mizi almaktayız.” 


demiş, bu işin Londra'da toplanacak 
Tarım Bakanları Konferansında konuşula- 
cağını söylemiştir. 


Teknik vasıta temini ile istihsalin ço- 
galtılması yolunda Zirai Donstima önem 


verildiğini söyliyen Bakan, tarım aletlerini 


kullanmayı öğretecek teknik okullar açıl- 
dığını söylemiştir. 


Teknik ziraattan neler umulduğunu: a- 
çıklıyan Bakan hayvancılık işi üzerindek) 
çalışmaları anlatarak sözlerini bitirmiştir 


Hamdi OLCAY 
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BIRK TREN 
DALHAT-EDER 


T.İŞ BANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 
ÇEKİLİŞLER : 
2 Öeni:, 27 Mayıs, 27 Ağustes 30 Arslk 
: tarihlerinde yapılır. 


/,——— 1946 İKRAMİYELERİ ——— 


2 adet arsa 
30090 Tiralık — 


» 


1000 » 


TÜRKİYE iŞ BANKAST'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almiş olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz, 


TÜRK TİCARET BANKASI 


———— 
Her ayın İ inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam 'bir 
© “gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. Ka 


10008060606008890999 00090900966 


SİSTANBUL 


En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazı- 
larını İSTANBUL'da bulursunuz. İSTANBUL, 


22 se 


cü Türk gençliğinin dergisidir. 
92 Sayısı çıktı. Küm 
Adres: Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SIYASI ıLİMLER | 


AYLIK DERGİ 
Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
bir ilim ve ihtisas dergisidir. Okuyucularımıza 
tavsiye ederiz. 
174. Sayısı çıktı. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


İş 
Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
AYLIK 
On yıldan beri değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bu ilim ve milli kültür dergi- 
sini okuyucularımıza tavsiye ederiz. 
37. Sayısı çıktı. 
Adres: Posta Kutusu 16, Beyazıt - İstanbul - 


Pratik Çifçilik Dergisi 
Çiftçilik bilgilerini köylüye, şehirliye ve çif- 


. çilikle, bahçecilikle, hayvancılıkla ilgili herkese 


en kolay ve faydalı şekilde öğretmek için yayılır, 
4. Sayısı çıktı i 
Adres : Posta Kutusu 405, ANKARA 


SİLERI YURT 


- Aylık Kültür Dergisi 
Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazıları ve 
gençliğin seçme şiirleri ile çıkar. Okuyucuları- 
mıza tavsiye ederiz. 
9 - 10. Sayısı çıktı 
İdare Yeri : Anaartalar Konya Caddesi 
Ali Nazmi Apartımanı —oANKARA 


RESAD NA AAA ar ERER ÖZENER). 


KOOPERATİF 


“ AYLIK DERGİ 


Kooperatifçilik fikrini yaymak ve çeşitli 
kooperatif hareketlerini tanıtmak için çıkar. 


1. Sayısı Çıktı. 
Posta Kutusu : 190, ANKARA 


A gi 


SÜMERBANK 


Sermayesi : 150.090.000 Türk Lirası, . 
Merkezi : ANKARA 


rikası, Hereke Mensucat Fabrikası, Esparta İplik Fab- 
rikam, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası, 


Sie Süleiiiz  g 
e 


Şubesi : İSTANBUL—Bürosu; İSKENDERUN. 


Her-nevi Banka muamelelerini yapar, vâdeli 
mevduat en müsait şeraitle faiz verir. MA 


Sömerbnk Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
Merközi : İSTANBUL 


ÜLKÜ 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâli 
mağaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, 
Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Eskişehir, 


MÜESSESE ve FABRİKALAR : 


İn eman 0 SAİAN e em Aİ. 


pa 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 


5 


np Deri ve Kundura Sanayi Müessesesi — İstanbul. 


n Sellüloz Sunayii Müessesesi — İzmit. 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — 
Karabük. 


Gaziantep, İstanbul, (Ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tâlt ma- 
gazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşıyaka'- 
da tâli mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, Kü- 


PR, 


tahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sivas, 


Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya. Trabzon, Zonguldak. 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 


kezi : Ankara. sismik 


—— Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş., Malatya Bez ve 
İplik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası T.A.Ş, 
Umumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.A.Ş., Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş., Gülyağcılik 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşeb- 
büslerde .de iştirâki vardır. 


ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 
Sermaye vö İhtiyatları : 5.832.000 Liradır. 


Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 
NAKLİYE 
HAYAT KAZA 


FABRİKALARI : 
Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabri- 


kası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 
Fabrikası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fab- 


YANGIN 


OTOMOBİL 
İstanbul Yenipostane karşısı Büyük Kınacı Han 


Telefon: Santral: 24294— 3 —2 Direktör: 20531 


TEKEL 


MALT HULÂSASI 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


TÜRK ANONİM ŞİRKETİ 
Sermayesi * 20.000.000 Türk Lirası 
- — İdare Merkeezi : ANKARA 
Şubeleri : Ankara - İstanbul - İzmir 
Bursa - Adana - Samsun 
Hazır ve yapısına -başlanılmş binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tahvilâi 
terhini karşılığında kredi açar. 
Mevdat kabul eder. 
Her türlü Banka muameleleri yapar. 


Kansızlık, Loroz, Sıraca, Umumi zafiyet, 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat, Avru- 
pa'dan gelen Malt Hulâsalarına her hususta 
üstündür. 

K ŞEKLİ : Çocuklara: Yemekten 
evvel 1-2 Çorba kaşığı, Büyüklere: Yemekten 
evvel i Kahve Fincanı 


ŞARAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 
Onları 
Zevkle içmek istersen 
TAZE AL v SERİN YERDE SAKLA 


Yurtta Kayak — Ferit APA 


YeniSerl 16 Mart 1946 


mu 


Üniversitelerin Muhtarlığı. 

İlerleyici Vergi. . 

Türkiyenin Yağ Durumu . 

Modern Türk Köyüne Doğru. . 
Turnalar. : 

Milli Kâbede (Nesir). 

Başıma Gelenler (Şiir). a 
Bır.Halaras ei nie e 
Sanatta Fikir Çağrışımı, . . 
Güz (Şür). 

Gevheriyi Anarken (Şiir). 

Kar (Şür). 

Oğuz Boyları. . 

Hanoğlan Köy Enstitüsünde, 


Denizli Mektubu. .. 
Anadoluda Yağcılık. 
Bir Timurlenk Masalı (Derleme). 
Erzurum Folklor Gecesi. . z 
Misafir Hatırı, 

> Halkevlerimizde. 
Kitaplar Arasında. . . ..... 
Sanat Dünyası. 
Edebiyat Dünyamız. 
Günler Boyunca. 


A 3 b . R 


. 
m. 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


TÜRK ANONİM ŞİRKETİ 
Sermayesi : 20.000.000 Türk Lirası 


“Bedri Rahmi EYÜBOĞLU 
Harpte Düşen Genç Ölüler (Şiir - Çevirme). 


ilmi Lİ Ss AYID Aa TU İL İLE 


Reşat Şemsettin SİRER 

Esat TEKELİ 

Dr. Saldun SARHAN 

Ali Saim ÜLGEN 

Âşık Dursun CEYLÂNİ 

Muazzez ARUOBA 
Cahit KÜLEBİ 

Malik AKSEL 

Hamdi AKVERDİ 

Mehmet HOKNA 

Celâl ÇUMRALI 

Meliha İLSEVEN 
Hüseyin Namık ORKUN | 


Nermin SÜLEY 
İbrahim CENGİZ 
Ali Riza YALGIN 

Naki TEZEL 
ÜLKÜ 
Ali Süha DELİLBAŞI 


Osman ATİLLA i 

M. Tuğrul -C.B. (OE 
Cevat Memduh ALTAR g 
O. V.K. 3 

Hamdi OLCAY i 


mer, 
va 


TEKEL 


MALT HULASASI 
KULLANILDIĞI HASTALIKLAR 


Kansızlık, Loroz, Sıraca, Umumi zafiyet, 
İştahsızlık, Süt veren anneler, Nakahat, Avru- 
pa'dan gelen Malt Hulâsalarma her hususta 


İdare Merkeezi : ANKARA üstündür. 


Şubeleri : Ankara - İstanbul - İzmir 
Bursa - Adana - Samsun 
Hasr ve yapısına başlanılmış binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tahvilât 
terhini karşılığında kredi açar. 
Mevdat kabul eder. 
Her türlü Banka muameleleri yapar. 


KULLANIŞ ŞEKLİ : er Yemekten 
evvel 1-2 Çorba kaşığı, Büyüklere: Yemekten 


evvel i Kahve Fincanı 


ŞARAP VE BİRA 
SICAKTAN BOZULUR 


Onları 


Zevkle içmek istersen 


TAZE AL v SERİN YERDE SAKLA 


ULEK! 


İdareevi 


© Ulus Meydanı; Koçak Hanı 


Telefon: 2478 


Yıllığı: 500, 6 aylığı 250 kr. 


ist . a 
MİLLİ KULTUE DERG Her ayın 1. ve 16: günleri çıkar. 
Sayı : 108 16 Mart 1946 “Gilt: 9 
KONUŞMA : 


Üniversitelerin Muhtarlığı" 


Bu Konuda Söylenilenlerin Doğru ve Yanlış Tarafları 


Üniversitelere muhtarlık verilmesi bugünlerde 
üstünde durulan, konuşulan ve yazılan bir konudur. 
Bu konu üzerinde ileri sürülen fikirler ve verilen hü- 
kümler arasında yerinde ve doğru olanlar bulunduğu 
gibi düzeltilmesi gerekenler de vardır. Yerinde ve 
doğru olan fikir Üniversite ve yüksek okullarımızı 
muhtarlık sözünden anlaşılan yetkileri iyi kullanır 
hale getirmek için gayretlerimizi artırmamız gerek- 
tiğidir. Düzeltilmesi lâzım gelen telâkkilerin başında 


da bu muhtarlık meselesinin “hiç yokken birdenbire ' 


ortaya çıkıverdiği sanısı bulunmaktadır. Bunun böyle 
olmadığını anlamak için şu gerçekler üzerinde azıcık 
durmak yeter. Bir Üniversite ve yüksek okulun muh- 
tarlığından onun başlıca şu dört yetkiye BAR olma- 
sı ve bunları kullanması anlaşılır : 


i — Ne okutacağını ve nasıl okutacağımı kendisi 
tayin eder. Dışarıdan kimse buna karışmaz. 


2 — Hocasını kendisi seçer ve yetiştirir, ödevlen- 


dirir, sorumlu kılar, denetler. Buna da kimse karış- 


maz. 


3 — İdarecilerini hocaları arasından kendisi se- 
çer. 


4 — Türlü kaynaklardan sağladığı gelire göre 
bütçesini kendisi yapar. Parasını kendisi harcar. 


Muhtar olan Üniversite veya yüksek okullarda . 


hocaların teşkil ettikleri birtakım meclisler ve ku- 
vullar bulunur. Yukarıda sayılan yetkileri bunlar 
kullanır, Görülecek işler için kararlar verir ve bunla- 
rı icra ettirirler. 


Muhtarlık yetkilerine sahip olma ve kullanma 
bakımından” bizim Üniversite ve bağımsız fakültele- 
rimizin bugünkü durumu şöyledir : Üniversite içinde 
olsun veya bağımsız bulunsun her fakültenin bir pro- 
fesörler meclisi .bundan başka Üniversitelerin de 
rektör, fakülte dekanları ve umumi kâtipten mürek- 
kep birer Üniversite kurulu vardır. Üniversitelerle, 


, Reşat Şemsettin SİRER 


bağımsız fakülteler yukarıda sayılan dört yetkiden 
birincisine sahiptirler. Meclisleri vasıtasiyle bu yetki- 
yi kullanıyorlar, öğrencilerine ne okutacaklarını, ne- 
ler  öğreteceklerini, öğretim ve eğitimde hangi usul 
ve vasıtalardan faydalanacaklarını, öğrencilerinin ye- 


 tiştirildikleri iş için gereken olgunluğu kazanıp ka- 


zanmadıklarını kendileri tayin ediyorlar : Dışarıdan 
başka bir otorite bunlara karışmıyor, bunları değiş- 
tirmiyor.. Apayrı bir mahiyet taşıyan inkılâp tarihi 
dersleri bir yana bırakılacak olursa Cumhuriyet ida- 
resinde herhangi bir Eğitim Bakanınn veya Eğitim 
Bakanlığında herhangi bir daire veya kurulun bir fa- 
kültenin, meclisi tarafından hazırlanmış ders progra- 
minda bir değişiklik yapmağa kalkıştığı görülme- 
miştir. Yalnız her türlü Eğitim ve Öğretim çalışma- 
larımızı plânlasın ve bu çalışmalar arasında âhenk 
kursun, böylelikle de kültür işlerimizin yüksek kur- 


- may heyetini teşkil etsin diye kurlmuş olan milli ta- 


lim ve terbiye heyetinin fakülte meclislerinden çıkan 
kararlar arasında bir incelemeğe tâbi tuttuğu tek şey 
talimatnamelerdir.. Bu durum gösteriyor ki Üniver- 
site ve bağımsız fakültelerimiz muhtarlığı teşkil eden 


. yetkilerden birincisine aşağı yukarı fiilen sahiptir- 


ler ve bunu kullanıyorlar. 


Üniversite ve bağımsız fakültelerin hocalarını 


seçme ve yetiştirme yetkisine gelince... şu anda bu 


yetkiye tam sahiptirler denemez. Fakat ondan temelli 
yoksun bulundukları da söylenemez... Hocalarını seç- . * 
me ve yetiştirme işini Üniversitenin kendisine bıra- 
kan bir kanun yoktur. Bu türlü bir kanunu bulunan 
yüksek öğretim kurumumuz yalnız Yüksek Ziraat 
Enstitüleridir. Diğer yüksek öğretim kurumlarımıza 
dilediğini hoca yapmaktan Milli Eğitim Bakanını ön- 
leyebilecek bir kanun bulunmamakla beraber Eğitim 
Bakamları kurlduğu gündenberi İstanbul Üniversite-' 
sine veya diğer bağımsız fakültelere kendileri | doğ- 
rudan doğruya bir kimseyi hoca tayin etmemiş, bo- 


) şalan bir kürsü için daima Üniversitenin ve fakülte. 


lerin aday göstermelerini beklemişlerdir. Bundan baş- 
ka Cumhuriyet Bakanları Üniversiteye ve bağımsız 
fakültelere, sınavla, asistan ve doçent alabilmek, burı- 
ların çalışmalarını denetlemek, yararlık ve değerle- 
rini isbat eden doçentleri profesör, profesörleri de or- 
dinaryüs yapabilmek yetkileri sağlayan birtakım ta- 
limatnameler yaptırmış ve onlardan bu talimatname- 
lere göre hareket etmelerini istemişlerdir. Bu şu de- 
mektir ki Universite ve bağımsız fakülteler herhangi 
bir kamunla desteklenmeksizin hoca seçme, hoca alj- 
ma, hoca yetiştirme işinde muhtar olabilmişlerdir. 
Fakat bu muhtarlığın kanunlarla pekiştirilmemiş ol- 
ması bir eksiklikti. Ilk önce Milli Şef ve Cumhurbaş- 
kanımız 1941 Kasımının birinci günü Kamutayı açma 
söylevinde bu eksiği belirtmiş . ve giderilmesi lüzu- 
munu telkin etmiştir. O zamandanberi Üniversite ho- 
calığı mesleğini kuracak ve hocasını seçmede, yetiş- 
tirmede Üniversiteyi muhtar kılacak bir kanunun 
meydana EN için çalışılıyordu. Hazırlanmış 
olan tasarı bugünlerde hükümet tarafından Büyük 
Millet Meclisine sunulacaktır. Tasarının hazırlanması 
işi çabuk yürümemiştir. Fakat önümüzdeki bahar 
ve yaz aylarında beklediğimiz iyi bir kanunu çıkara- 
bilirsek, onun iyiliği, doğuracağı feyz ve hayır; geçik- 
mesini bağışlatacaktır. 


Üniversite muhtarlığını teşkil eden dört yetki- 
den (füliyatta) mevcut olduklarını gördüğümüz ilk 
ikisi diğerlerine nisbetle çok önemlidirler: Bu önemli 
yetkileri kanunla desteklemek için meydana getirilen 
tasarıdaki hükümler arasına ikinci derecedeki yetki- 
leri yani Üniversitenin idarecilerini kendi hocaları 
arasından kendisinin seçmesi, bütçesini de kendi- 
sinin yapıp tatbik etmesi yetkilerini de sağlayan hü- 
kümler koymak yerinde olacaktır. Bu noktada he- 
men ilâve edelim ki hükümetin de böyle bir niyet ta- 
şıdığını ve bu yolda tekliflerde bulunacağını işitmiş 
bulunuyoruz. Bu açıklanan duruma göre Üniversite- 
lerin muhtarlığının hiç yokken birdenbire ortaya çı- 
kıvermiş ve ele alınmış bir mesele olmadığı kehndili- 
ginden anlaşılır. Bu muhtarlık dar sayılamıyacak bir 
ölçüde ve kanünla desteklenmeksizin vardı. Eksik 
bulunan destekleri meydana getirmek için de çalışılı- 
yordu. Şimdi hazırlanan tasarınm kanunlaşmasıyla 
muhtarlık genişliyecek ve kanunlara dayanacaktır. 


X 


Son zamanlarda Üniversite muhtarlığı vesilesiy- 
le gazetelerle yayımlanan fikirler arasında İstanbul 
Üniversitesinin çok zayıf olduğu eski İstanbul Darül- 
fünunumndan daha iyi bir halde bulunmadığı yollu bir 
hükme de rastlanmıştır. Öğretim kurumları veya ay- 
nı kurumun iki hali arasında doğru kıyaslamalar 
yapmak ve doğru sonuçlara varmak için objektif öl- 
çeklere başvurmak gerekir: Meselâ kurumların okut- 
tuğu, yetiştirdiği insanların sayısını gösteren istatis- 
tikler, ortalama seviyelerini belirten anket cevapları, 
raporlar, kurum mensupları tarafindan yapılan yayı- 
mın —ders kitapları, monoğrafiler, maakleler, kon- 
feranslar, habiltasyon ve doktora tezleri, lisans dis- 
sertasyonları, seminer travayları ilh — sayılarını ve 
kalitelerini gösteren listeler, kritikler gibi... Üniver- 
site ve yüksek öğretim kurmlarımızın bügünkü hali- 
nin dümkü gibi veya daha kötü olduğunu söyleyenle- 
rimiz bu kriteryümlara başvurmuşlar imıdır? “Bumu 
yaptılarsa bu yoldaki incelemelerinin sonuçlarını da 
bildirmeleri gerekir. Hattâ bunu yaymaları memlekete 
bir hizmet olurdu.. Fakat bu türlü ölçeklere başvur- 
mâdan verilen hükümler sübjektif ve hissi mütalâa- 
lar olarak karşılanmağa mahkümidurlar. Öteki yük- 
,sek öğretim. kurumlarımız, hattâ her şeyimiz gibi 


9 


Üniversitelerimizin de bir çok eksikleri ve noksanları 
olduğu, tamamlanacak tarafları ve işlerinin düzelli- 
lecek kısımları bulunduğu doğrudur. Fakat bunların 
eskiden oldukları kadar zayıf veya beter oldukları 


hükmü yanlış ve düzeltilmeğe muhtaçtır. z 


X 


Muhtarlık konusu üzerinde bir İstanbul gazete- 
sinde son :günlerde birbiri ardı sıra dört yazısı çık- 
mış olan Profesör Fuat Köprülü muhtar olmamanın 
zararlarını sayarken Istanbul Universitesinin ilk ku- 
ruluş yıllarında Eğitim Bakanlığı sandalyesiude bir- 
birini takip etmiş olan zatların biri diğerini tutmaz 
emirler vermiş olduklarını söylüyor. Rahmetli iHoxtor 
Reşit Galip, Kahmetli Doktor kerik Saydam ve Sul- 
fet Arıkanın ders kitapları hakkında vermiş oldukları 
emirler arasındaki farkları da buna misal gösteriyor.. 
Birinin yaptığını ötekinin bozması, muhtarlıktan çok 
(umumi) seviye ile ilgilidir. Bakanlar politika adam- 
larıdır. Bakanlığının bütün teknik işlerinde derin bir 
ihtisâsa sahip olmaları her zaman aranıp beklenemez. 
EBiverir ki yanlarında işini bilen, dürüst, ihtisas 
adamları bulunsun ve bunlar doğru bildikleri şeyleri 
cesaretle ve azimle ona söylemekten ve inandıkları 
gerçekleri müdafaa eylemekten çekinmesinler! Ba- 
kanların yanında ve Üniversitelerde çalışanlar bu 
kiratta adamlar olursa Universiteler muhtar olmasa- 
lar bile Bakanlıktan biri diğerini bozan emirler çıka- 
maz. Buna karşılık eğer teknisıyenler, müşavirler iş- 
lerini bilmiyen yahut her tesir karşısında eğilen in- 
sanlar olursa kurumlarımızın tam bir muhtarlığa sa- 
hip olmaları halinde bile içeridekilerin gözü dışarıya 
dikilir ve hareketlerini dışarının arzularına göre ayar- 
larlar. Onun için Istanbul Universitesinin ilk kuruluş 
yıllarında eğer Eğitim Bakanları birbirini tutmayan 
ve bozan emirler vermişlerse bu halin sebebıni Ba- 
kanlar da veya yeni kurulan kurumun muhtar olup 
olmamasında değil, Bakanları aydınlatabilmek duru- 
munda bulunanların yetersizliğinde yahut da (Salâ- 
bet) noksanlığında aramak doğru olur. Yukarıda ad- 
ları geçen Bakanların hizmet günlerinde Milli Eğitim 
Bakanlığında veya İstanbul Universitesinde büyük 
makam ve itibar sahibi olup da aradan bu kadar za- 
mam geçtikten sonra bu Bakanların Üniversiteye ait 
işlerini ve emirlerini tenkit edenler; biz yalnız bugün 


“ değil, o gün de böyle söylemiştik der vebu sözlerinin 


zamanında yayımlanmış veya şu anda devletin dosya- 


. larında bulunanf bir vesikasını —kitap, broşür, ma- 


kale, muhtıra, rapor, sebebi yazılı bir çekilme dilek- 


“çesi gibi— gösterebilirlerse ancak bu takdirde bu- 


günkü hareketlerinin haklı ve meşru olduğu kabul 
olunabilir. vel | 


A 


Üniversitelerimizin yetkilerini artırmağa ve bu 
yetkileri kanunlarla desteklemeğe giderken gözönün- 
de bulundurulacak bir nokta da şudur : Üniversitele- 
rimizi milletin parası ile kurup yaşatıyoruz. Her iş- 
te olduğu gibi yüksek öğretim işinde ve üniversitele- 
rimizin çalışması konusunda da Türkiye Büyük Mil- 
let Meclisinin millet adına vereceği direktifler ve ge- 
rektikçe soracağı sualler bulunacaktır. Bu direktifle- 
re göre gerekeni yapacak ve suallere cevap verecek 
bir makam da bulunacaktır. Bu makam Milli Eğitim 
Bakanlığıdır. Milli Eğitim Bakanlığı Üniversite konu 
sunda Meclise ve millete karşı bir sorum yükleneceği- 
ne göre onun bu sorum ile ilgili venisbetli bazı yet- 
kilerinin de bulunması bir zarurettir. 


“İlerleyici Vergi”, nin Gelişmesine Doğru 


Esat TEKELİ 


Eskiden “müterakki vergi” dediğimiz “ilerleyici overği, 
nin ne demek olduğunu biliriz. Vergi alınan gelir, ister az, is. 
ter çok olsun, meselâ yüzde on gibi tek ve değişmez bir nispet 
üzerinden vergi alınırsa buna “mütenasip vergi” diyoruz; 
vergi alınan gelir arttıkça vergi nispeti sabit bırakılmıyarak 
artırılırsa buna da “ilerleyici vergi” adını veriyoruz. Faraza, 
bizdeki kazanç vergisinde olduğu gibi elli bin liralık bir kazan- 
cın ilk 5000 liralık kısmından 9, 12, 5001 - 10.000 Hralık kıs- 
mından o 15, 10001 - 20.000 liralık kısmından © 20, 20.001 - 
50.000 liralık kısmından 4, 25 üzerinden vergi alırsak, bu iler- 
leyici, yani “nispeti artan” vergi oluyor. Elli bin liralık ka- 
zancın kısımları arasında hiç bir fark gözetmeksizin tamamı- 
na, tek ve değişmez bir nispet faraza <7 12 nispetini tatbik 
etseydik, bu da, “mütenasip vergi” olacaktı. 


Vergi alınan gelir arttıkça, vergi nispetini niçin artir- 
malıdır? Vergi nispeti ayni olsa da yine az geliri olan az, 
çok geliri olan, çok vergi vermiyecek midir? Misalimizdeki 
elli bin kazançlı vatandaşla beş bin lira kazancı bulunan bir 
vatandaşın durumunu göz önüne getirelim: ikisinden de ayni 
nispet, yani 9, 12 üzerinden vergi alırsak az kazançlı mükel- 
lef 600 lira, çok kazançlı mükellef 6000 lira, yani ötekinin on 
mislini verecektir. Esasen kazançları arasındaki “ fark da on 
misilden ibaretir. Halbuki ilerleyici vergiyi tatbik edersek beş 
bin lira kazançlı olan yine 600 lira, fakat elli bin lira kazançlı- 
sı, 6000 lira yerine 10850 lira vergi verecektir. Bu iki netice- 
den hangisi vergi adaletine uygundur; mütenasip vergi esası 
üzerinden 6000 lira almak mı, yoksa ilerleyici vergi esası üze- 
rinden 10850 lira almak mı? 


Vergi konusu, yalnız vergicilik ve ekonomi bakımından de- 
gil, sosyal ve felsefi bakımlardan da ele alındığı için mütena- 
sip vergi ve ilerleyici vergi meselesi, ötedenberi türlü tartış- 
malara yol açmıştır. İlk bakışta mütenasip vergi, haklı görü- 
nür. Çünkü gelir az da olsa, çok da olsa gelirin her kısmın: 
dan, tek ve değişmez nispet üzerinden vergi almakla bu kı. 
sımlar hakkında ayni muameleyi tatbik etmiş oluyoruz. Yani 
“kısımların müsavatını”. gözetiyoruz. Mükellef ister zengin, 
ister fakir olsun, onu hesaba katmadan, gelirin mıktarına itibar 
etmekle objektif bir yol tutmuş oluyoruz. 


Halbuki mükellefin gelirinin azlığına, çokluğuna göre ver- 
gi nisbetini artırırsak “takdir ve indi hareket” yoluna girmiş 
oluyoruz. Vergi nispeti, ne şekilde artırılacak? Gelir arttıkça 
vergi nispeti de devamlı şekilde artarsa nispet yüzde yüze çı- 
kabilir. Ve bütün geliri, vergi diye almak neticesini doğura- 
bilir diye düşünce yürütenler vardır; buna karşı, ilerleyici ver- 
ginin lehinde türlü deliller yürütülür. Burada klâsik maliye 
kitaplarında sayılan delilleri, sıraya dizmekten ziyade ilerle- 
yici vergi hakkında bir eser yazmış olan tanınmış Amerika'lı 
profesör “Seligman”ın izahlarından faydalanmak daha doğru 
olur. 


Profesöre göre ilerleyici vergiyi haklı gösteren görüşleri 
üçe ayırmak mümkündür: 1) sosyalist görüşler, 2) ilerleyici 
vergiyi taviz esasına dayandıran görüşler 3) İktisadi görüşler. 


Sosyalist görüşü, ilmi surette açıklıyan Alman dktisatçısı 
“Adolphe Wagner,, dir. Bu zata göre, devlet maliyesi tarihinde 
iki devir vardir: Biri sadece mali görüşün hüküm sürdüğü de- 
vir, ikincisi de içtimai - siyasi görüşün hâkim olduğu devir- 
dir. Bu ikinci devirde sosyal görüşler, devlete gelir temin et. 
mekten ibâret olan mali görüşe üstün gelmiştir. Artık devlet, 
yâlnız gelir bulmağı düşünmüyor, halk arasındaki servet mü- 
saVatsılzıklarını hafifletmek için zenginlerden daha fazla ver- 
gi âlmağı da gözönünde tutuyor, 3 ; : 


Vergiye böyle sosyalist bir maksat yükletmek isteği, iler- 


leyici vergi etrafında taraftarlar kadar muarızlar da topla- 


mıştır. Bu istekten dolayıdır ki, ilerleyici vergi, Fransız inki- 
lâbındanberi sosyalist ve komünist programlarında yer almış 
ve buna. karşı da reaksiyonlar doğurmuştur. Bir filozof, ilerle- 
yici vergiye “tedrici. bir gasp,, demiş ve bir Fransız Nazırı 
kendisine bir ilerleyici vergi projesi getiren Zat için Fransız- 
ca'da “ex&cuter” kelimesinin hem tatbik etmek, hem de idam 
etmek şeklinde iki mânaya gelmesinden faydalanarak bu pro- 
jeyi tatbik etmemeli, sahihini idam etmeli yolunda bir söz 


söylemiştir. 


İlerleyici vergiye, zenginleri fakirler derecesine getirmek 
için kendilerinden fazla para almak maksadını oyükletmek 


şüphesiz doğru değildir. 


İlerleyici vergiyi taviz esasına dayandırmak istiyenler de 
şöyle diyorlar: devletin meselâ ticaret anlaşmaları, gümrük 
tarifeleri gibi bazı tedbirleri vardir ki bünlar fakir sınıftan 
ziyade zenginleri koruyor. Bu faydalara karşı bir taviz olmak 
üzere zenginlerden fazla vergi almalıdır. Fakat taviz esasını 
kabul edebilmek için, ilerleyici verginin tam zenginlerin gör- 
düğü himaye ölçüsünde olması gerekir ki böyle bir ölçü kuru- 
lamıyacağı için bu esasa da dayanılamaz. 


Öte yandan şöyle bir düşünce ileri sürenler'de vardır. Va- 
sıtasız vergiler, gelir üzerinden alınıyor. Geliri az olan az; 
çok olan, çok vergi-veriyor. Fakat tuz, şeker gibi istihlâk 
maddeleri üzerinden alınan vasıtalı vergiler böyle değil. Çok 
defa fakirlerin bu maddelere zenginlerden daha fazla ihtiya- 
cı bulunduğu için'zenginlerden fazla vergi verdikleri,' yahut 
hiç olmazsa gelirlerinin icap ettirdiğinin üstünde vergi öde- 
dikleri oluyor, bundan da haksızlık doğuyor. İşte bu haksızlı- 
ğın tavizi olmak üzere, gelir üzerinden alınmakta olan vası- 
tasız vergileri, ilerleyici nispet üzerinden tahsil ederek zen- 
ginlerden daha fazla almak gerekir. Bu görüş doğrudur. Fa- 
kat tam bir izah değildir. > 


İktisadi Görüşler: 


Konuyu iktisadi bakımdan mutalaa edenler de çeşitli gö- 
rüşlere ayrılıyor. Vergiyi, vatandaşın devletin varlığından te- 
min ettiği faydaların karşılığı, bedeli sayanlar, devlet hizmet- 
lerinden zenginlerin fakirlerden daha fazla faydalandığını ile- 
ri sürerek zenginlerden fazla vergi alınmasını haklı görüyor- 
lar. Yalnız, vergi devletin varlığından temin edilen menfaat de- 
recesi esasına dayandırılamıyacağı gibi, zenginlerin devlet hi- 
mayesinden daha fazla fayda sağlamaları da daha ziyade. mü- 
tenasip vergi alma neticesine götürür. 


Kaldırabilme ( istitaat — faculte) nazariyesi. Her mü- 
kellefin kaldırabileceği derecede vergi alma esası da, mütena- 
sip vergi alınması neticesine götürüyordu. Sonradan bu 
“kaldırabilme” esası, “fedakârlıkta müsavat,, şeklinde anla- 
şılmıya başlandı. 
Fedakârlıkta müsavat: 


Vergi, elimizde bulunan gelirden bir kısmını ealdığı için 


“ vatandaşa tabiatiyle bir fedakârlık yüklemektedir. Kazancın- 


dan vergi kesildiği zaman,her vatandaşın yaptığı fedakârlıktan 
doğan duygu, müsavi olmalıdır ki vergi adalete uygun olsun, 
halbuki zengin ile fakirden ayni nispet üzerinden vergi alır- 
sak fedakârlık müsavatına varamayız. Biri ayda 60 lira, öte. 
ki 500 lira kazanan iki mükellef farzedelim. Vergi nispeti de 
9, 10 olsun. Bu takdirde birinci mükelleften ayda 6 lira, ikin- 
cisinden 50 lira keseceğiz. Birincisinden 6 lira kesilmesi halin- 
de bu mükellef, kendisinin ve ailesinin zaruri ihtiyaçlarından 
dahi: kısmak ıztırarında kalacaktır. “İkinci mükellefin ödediği 
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50 lirayı çıkardıktan sonra eline 450 lira kalacağı için, değil 
zaruri ihtiyaçlarını hattâ lüks ihtiyaçlarını bile kısmıyacaktır 


ve bu vergi ona hafif gelecektir. Başka bir deyimle birinci mü- | 


kelleften alınan altı liranın açısı, elliliradan daha ağır ola- 
cak ve fedakârlık müsavatı hasıl olmiyacaktır. Fakat birinci 
mükelleften 9, 10, ikinci mükelleften 9 20 almak suretiyle 
vergi nispetini arttırırsak ikinci mükellef yüz lira ödemek 
durumunda kalacak, ve fedakârlık acısı, birincisi kadar de. 
Zilse bile ona yaklaşmış olacaktır. Ksasen tam müsavat elde 
etmeğe imkân yoktur. Yük ve fedakârlık ayni değil, mütena- 
sip olacaktır. i i 


“Fedakârlık müsavatı” esas, iktisattaki “nihai fayda,, na- 
zariyesinde de bir izah şekli bulmaktadır. Bu nazariye de ma- 
lümdur. Eşyanın kıymetini tayin eden şey; o eşyadan ihtiya- 
cımız bulunan son parçasının taşıdığı kıymettir. Profesör “Ch. 


Gide” in su misalinde gösterildiği gibi. Profesör, her günün 


ihtiyacı için temin edebildiği suyu altı kısma, altı kovaya ayı- 
rıyor. Birinci kovadaki su, içmek içindir ve en faydalı kısım- 
dır. İkinci kovadaki su, yemek pişirmekte kullanılacaktır. 
Üçüncü kovada tuvalet suyu vardır. Dördüncü kovaya, hay- 
vanlara içirilecek su konmuştur. Beşincisinde çiçek sulamakt& 
kullanılacak su vardır. i 

Altıncısnda mutbağın temizlenmesinde kullanılacak su 
«bulunuyor. Bu suların bizim için faydası derece derece aza- 
larak gitmektedir. Altıncı kovadaki sudan sonra artık başka 
suya da ihtiyaç yoktur. İşte suyun dağerini, bu son altıncı 
kovadaki suyun kıymeti tayin eder. Çünkü birinci kovadaki su 
dökülürse onun yerine bu altıncı kovadaki su konabilir; Bun- 
dan ötürü suyun değeri, ihtiyacımız olan son kovadaki suyun 
Kkıymetinden ibarettir. 


« 

Tıpkı bu su misalinde olduğu gibi, beş yüz liralık bir ka- 
zançta ilk yüz lira en zaruri ihtiyaclara, ikinci yüz lira daha 
az, üçüncü yüz lira ondan da az, dördüncü yüz lira biraz da- 
ha az lüzumlu ihtiyaçlara ayrılır. Beşinci yüz lira sadece lüks 
ihtiyaçlara kalır. Vergi nispeti bu fayda derecesini takip ere. 
,rek artmalıdır ki fedakârlıkta müsavat vücude gelsin. 


Bu şekilde dahi fedakârlık müsavatı elde edilemediğini ile. 
ri sürenler vardır. İki mükellefin ayni miktarda, ayda yüz 
lira kazandığını farzedelim. Bunlardan birisi hasta veya Zev- 
kı basit olan bir insan olsun. Öteki sıhhatli, zevk sahibi bir 
kimse olsun. Bunların ikisinden de 7 10 üzerinden onar lira 
vergi alırsak, duydukları fedakârlık acısı müsavi olmıyabilir, 
Başka bir deyimle fedakârlık acısı, insanların ruht durum. 
larına, bekâr, evli, hasta olmalarina göre değişir. 


Fakat, tam fedakarlık müsavatı elde edilememesi, ilerle- 


yici vergiden vazgeçmek için tabiatiyle bir sebep teşkil 
edemez. 


e 
İlerlevici verginin tatbikindeki güçlükler hakkında bazı iti- 
razlar vardır. Bu itirazların hepsi karşılanmaktadır. Vergi iler- 
leyici değil de “inici — degressif” bir mahiyet arzederse, me- 
selâ verginin nispeti © 25 olupda faraza beş yüz liranın 
aşağısındaki gelirler için derece derece inerek , 20, 27 10, 
“e 5 şeklini alırsa daha az itirazla karşılanmaktadır. Fakat 


“ilerleyici vergi” ile “inici vergi,, arasında şekil ve 'mahiyet ba- 
kımından bir fark yoktur. İniçi vergiye aşağıdan bağtığınız 


zaman inicidir, fakat tepeden baktığınız zaman ilerleyicidir.' 


Aralarında hir fark varsa o da ilerleyici vergide ,çok gelirliler- 
den fazla almak, inici vergide, fakirlerden az vergi almak gi- 
bi bir mâna bulunmasıdır. 


İlerileyici vergi, ne dünyada, ne de bizde yeni bir şey de- 
ğildir. Bugün bizde alınmakta olan kazanç vergisi, ilerileyici 
vergidir. Tasarı halinde olan gelir vergisi de ilerleyici vergi 
olacak ve az gelirli vatandaşlarla çok gelirli vatandaşlar ara- 
sında fedakârlık müsavatı ve vergi adaleti kurma yolunda 
itidalden ayrılmayarak yeni gelişmelere doğru gidilecektir. 
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Türkiye'nin Yağ Durumu :3 


- Yağlı Maddeler Ekonomisi 


Dr. Haldun SARHAN 


Hayvani ve nebati yağlarımız hakkındaki kısa 
inceleme ile, yurdumuzda 10 bin tonu iç ve kuyruk 
yağı, 85 bin tonu sade yağ olmak üzere 95 bin ton hay- 
vani yağ, (1945) 45 bin tonu zeytinden ve 20 bin to- 
nu yağlı tohumlardan olmak üzere 65 bin ton nebati 
yağ çıkarabildiğimiz anlaşılmaktadır. Bunları toplar- 
sak yağlı maddeler istihsalimizin yılda 160 bin tonu 
bulabildiği görülür. On dokuz milyonu bulan nüfusu- 


-, muzla kıyaslanınca, yılda nüfus başına 6 kilo yağ 


düşmektedir. Bu miktar az olmamakla beraber yurdu- 
muzun yağlı maddeler yetişdirme imkânlarının pek 
küçük bir kısmını teşkil etmektedir. Bugün olduğu 
gibi önümüzdeki on yıl için dahi dünya ziraat mahsul- 
leri piyasasında, serbest dövizle, en çok aranan mah- 


“ sul yağlı maddelerdir. İkinci Dünya harbinde on mil- 


yonlarca hayvan ölmüş ve nebati yağ sanayii bozul- 
muştur. 


Havvanlarımızı mecburi sigortaya tabi tutarak 
bir yıl içinde milyonlarca liravı bulan prim toplavabi- 
liriz. Bu paranın da yardımı ile, 'T. C. Ziraat Banka- 
sına bağlı olarak kurulacak bir “Hayvan Mahsulleri 
Finansman Müessesesi” hayvancılığımızı süratle kal- 
kındıracağı gibi. havvan mahsulleri endüstrisinin ku- 
rulmasını kolaylaştıracaktır. Bu suretle, tatbiki şim- 
diye kadar hep geri kalmış olan Ağıllar Kanunu. ve 
havvan yemleri konusu gerçeklesebilir. Kooperatifler 
yolu ile krema, peynir, yağ imalâthaneleri, süt topla- 
ma merkezleri ve hayvan artıklarını değerlendirecek 
sanayiin temelleri kurulur. Bugün 18 milyona düş- 
müş olan koyunlarımızı, böyle bir teşkilâtla, 3-5 yıl 
içinde iki misline çıkarabiliriz. Sığır mevcudumuz ve 
dolayısiyle deri sanayiimiz de buna benzer bir geliş- 
meye ulaşabilir. Yurdumuza kıyasla iklimi ve nüfus 
Kesafeti çok daha az müsait memleketlerde, ciddi ve 

anlı bir çalışma sonunda, yukarıda yazdıklarımız- 
çok daha önenili neticeler alınmış bulunmakta- 


Yağlı tohumlar istihsalini gelistirmek konusu 
yurt icinde hazır ve emin bir alıcı pivasasının yaratıl- 
ması meselesidir. İleri bir görüsle kurulmus olan Top- 
rak Mahsulleri Ofisi bu imkânı sağlıvacak bir meka- 
nizmadır. Müstahsile. masrafını karsıladıktan sonra, 
7e 15 kâr bırakacak bir fivatla vağlı tohumların Top- 
yak Mahsulleri Ofisince alınacağının ilânı. bu bitkiler 
istihsalini büvük ölcüde artıracaktır. Bunun icin. dik- 
'katle hesaplanacak alım fivatının, ekim mevsimin- 
den önce müstahsile bildirilmesi serektir. Emeğine 
ve masrafma karsı kac para alabileceğini önceden 
öğrenen müstahsil korkmadan ve cekinmeden istih- 
sale atılacaktır. Ciftçivi en çok üzen ve calısma sev- 
kini kıran sev avlarca süren masraf ve emekten son- 
ra karsılastığı pivasânın kârarsızlığıdır. Ekonomisi- 
nin 5 80 i ziraate davanan memleketimizde, hic ol- 
mazsa baslıca milli gelir kaynaklarımız icin, modern 
iktisadın imkânları nisbetinde, bu piyasa kararsızlığı- 
nı ortadan kaldırmak gerektir. 

Nebati vağlar nivasasından kararsızlığı kaldır. 
mak, ilk önce Devletin alıcı olacağı fivatı hildirmesiy- 
le baslar. Bu fivat ivi hesanlandığı takdirde. va &lı to- 
humlar istihsali büyük ölcüde artacaktır. Bunlardan 
çıkarılacak vağlarla ve sıhhi veietalinle Ordu ve res- 
mi müesseselerin ihtivacı karsılanarak. bunların ser- 
best nivasadan tamamivle çekilmeleri sağlanmıs olur. 
Eldeki kalacak stoklarla serbest pivasada nazımlık 
vapabilmek için ve icabında ihracat için güzel imkân- 
lar verir. Bu sekilde bir teşkilâtlanma ayni muamele 
vergisinin kaldırılmasını da kolaylaştırır. 


Müsabaka Dolayısile : 


Modern Türk Köyüne Doğru 


Türk Mimarlığını inceleyenler, bir görüş hatası- 
na düşmemek şartiyle büyük sanat eserlerimizin dı- 
şında mütevazi Türk köyünde dahi maddeten azamet- 
li olmasa bile, manen pek zengin ve orijinal bir mi- 
marinin izlerini, örneklerini bulur ve etüt edebilirler. 
İşte C.H.P. nin 1945 yılında açtığı ve sonucu 24 Şubat 
1946 da yayımlanan modern köy ve köy evi konusu da 
bu hakikati bir kere daha açıklamış oldu. Bu haki- 
katın C. H. P. ce de amlaşılmış olmasındandır ki son 
yıllarda yapılan sanat müsabakalarında mimarlık sa- 
hasında böyle orijinal ve bilhassa geleceğe pek büyük 
faydalar sağlayabilecek bir konu ele alınmış bulun- 
maktadır. Partinin ayrıca yurt içinde sanatçılarımıza 
yaptırttığı geziler arasında mimariye de yer verilme- 
si ve böyle gezilerde kazanılanları 1945 yılı eylülün- 
de Ankara Sergi evinde açtığı Erzurum Mimari Anıt- 
ları Sergisiyle halkımıza göstermiş olması, Son iki yı- 
ln mimarlık alemimizde yeni hareketler yaratmıştır. 

C. H. P. nin Türk Mimarlarına verdiği ilk fırsat 
Erzurum çevresine yapılması kararlaştırılan mimar- 
lık gezisidir. Mimarlar Birliği bu gezi için Yüksek Mi- 
mar Hâmit Kemali Söylemezoğlu, Dündar Beyce ve 
beni seçmişti. 1944 yılının ağustosundan eylül sonu- 
na kadar süren gezi sonuçlarını bir çok aylar çalışa- 
rak hazırladığımız levhalarla ifade etmiş ve bunları 
1945 eylül başında sergi evinde açtığımız sergide 
teşhir etmiştik. Mimarlar muhitinde oldüğu kadar 
halkımızın da ilgisini çeken bu konuya ait doküman- 
lar halâ Türkiye'nin birçok yerlerinde yurttaşlara 
gösterilmektedir. Bu öğülmeğe değer hareketten son- 
ra Modern Köy ve Köy Evi konusu da meslektaşları- 
mız arasında aynı tatlı heyecanı uyandırdı. 1946 sa- 
mat mükğfatının mimarlık müsabakası için seçilen 
bu konu yurdumuzda büyük bir şehrin banliyösü ol- 
mıyan köylerden birinin incelenmesi idi. Müsabakaya 
giren mimar ilk önce seçeceği köyün 1/1000 mikya- 
sında krokisini yapacak, tabiatın ve bugünkü duru- 
munun bütün hususiyetlerini kroki üzerinde ve bir 
muhtıra ile tesbit edecek, köyün yaşama şartlarına 
uygun bir evinin rölövesini yapacak, malzemesini e- 
tüt edecek ve inşai zaruretlerini inceledikten sonra 
mimari, inşai, sıhhi zaruretleri gözönünde tutarak bu 
köyü ve köy evini yeniden düzenleyecekti. 


Bu konunun ilk bakışta göründüğü 
kadar kolay olmadığını müsabakaya işti- 
râk eden projelerin azlığından anlamak zor 
bir şey değildir. Çünkü mükâfatı 4000 lira 
gibi emeği karşılayan ve ayrıca kazanamı- 
yan projeler için masraf karşılığı olarak 
200 lira vadeden bir müsabakaya ancak 26 
projenin iştirâki ve yine müsabakada iti- 
mada değer bir jürinin mevcudiyetine rağ- 
men proje miktarının çoğalmaması dikka- 
ti çekmektedir. 


Bu müsabakada, her şeyden önce, Tür- 
kiye'de yerleşmelerin en küçük ömeği olan 
köylerin nasıl kurulduğunu ve geliştiğinin ; 
inceleme konusu olarak ele alınıp değerlen- 
dirildiği görülmektedir. Yerleşmeler tarih 
boyunca ve tarihten önceki çağlarda bir 
çok faktörlerin yarattığı ve bugün hâlâ ya- 
şayan müesseselerdir. 


Ali Saim ÜLGEN 
Yüksek Mimar 


Tarihten önce ve tarih çağlarında başlıca fak- 
tör olarak şunları zikretmek mümkündür: 


1 — Toprağa bağlı insan ve hayvan hayatını 
idame ettiren verimli toprak ve su. 


2 — Emniyet, kolay korunma ve savunma. 


3 — Ekonomik âmillerden başlıcası olan yol kav- 
şakları ve geçitler ve muhitte bulunan iskânlarla mü- 
nasebet. 


4 — İklim şartları. 


5 — Yukardaki 4 maddede toplanabilen faktör- 
lere yardımcı görünen malzeme, sıhhi ve sosyal âmil- 
ler de gözönünde bulundurulursa bir mimarın neleri 
etüt etmek zorunda olduğu ve yalnız müsabaka proğ- 
ramının birkaç madde de topladığı işlerin ne kadar 
önemli konuları ihtiva ettiği meydana çıkar. 


İşte bütün bu meseleler gözönünde bulundurula- 
rak müsabakaya girmiş olan 26 proje incelenince ilk 
anda elde kalan pek az bir miktar üzerinde durulmak 
zarureti hasıl olmuştur. 


Bu müsabakada muvaffak olan ve kalbur üstü 
kalabilen projelere bakarsak bunlarda özellik ve gü- 
zellik taşıyan köylerin seçilmiş olmasını ilk amil ola- 
rak görüyoruz. Buna bir de o köyü iyi anlamak ve 
sosyal durumunu hissedip ona göre cevap vermekle 
mükellef olduğumuzu eklemek icabeder. Böyle bir köy 

. etüdünde mimarın kuvvetli bir ilim ve teknik meto- 
dunâ sahip olması gerektiği aşikârdır. 


Jürinin birinciliği verdiği proje Safranbolu'daki 
Bağlar köyüdür. Bu köy kuzey Anadolu'nun orman 
bölgesinin bütün özelliklerini toplamış karakteristik 
yapıcılığı bulunan bir köydür. Buradaki örnek ev ha- 
hikaten Türk ruhunun ve sosyal hayatının bir sembo- 
lü sayılacak kadar değerlidir. Hassas bir elin ifade- 
siyle daha çok kuvvetlenen bu rölöve teklif edilen 
evde ve onun baş odasında kemal derecesine erişmiş- 
tir; denebilir. Zaten mimarın rolü, tabiatı insanın ya- 
pıcı kudretiyle birleştirmesi demek değil midir? 


Birinciliği kazanan eserden bir görünüş 


İkinciliği kazanan proje, Manisa'nın Gürle köyü- 
nün nisbeten fakir malzemesiyle vücuda getirilmiş 
rasyonel bir etüttür. Bu projenin jüri tarafından se- 
çilmesinde başlıca amil bu olsa gerektir. Buna rağ” 
men proje mekaniktir. Mimar malzemeyi gözönünde 
bulundurarak konuyu daha zengin ve renkli bir hale 
sokabilirdi. 


Üçüncülüğü kazanan iki projeden ilki Bolu'nun 
Alput Köyünü konu olarak almıştır. Bu köy de birin- 
ciliği kazanan projedeki köy bölgesinin zengin mal- 
zemesine ve tabiatına sahiptir. Step Anadolu'da inşa 
malzemesi olarak kullanılan kerpiç ancak içe zengin- 
lik verebilir, Ağaç, tuğla ve taş aynı zamanda dışar- 
da dahi bir mimari ihtişam yaratmağa elverişlidir. 
Eser bu bakımdan mantıki bir ifade taşımakta ve ma- 
- halli formalizme kapılmadan daha serbest bir inşa 
görüşü ile yeni bir teklif olarak belirmektedir. 


Üçüncülüğü alan ikinci proje de diğeri gibi ras- 
yonel esaslara dayanmakta ise de muhakkak ki bir 
sergide kendini kolayca ifade edebilen vuzuhtan mah- 
rumdur. Bunu yaratan sebep de eserin hareketsizli- 


Mansiyon kazanan eserlere gelince : Bunların 


içinde vadi rumuzlu proje bize hakikaten Anadolu'nun 


birden insan ruhunu kavrayan eşsiz bir vadisini ve 
onun akşam dekoru içinde harikülâde güzel görünüş- 
lü mutevazı köyünü canlandırıyor. Bu muhteşem de- 
koru yaratan evler ve tabiat insan eliyle duygularrı 
ifadesi olarak gelişmiş ve serpilmiştir. Mimar köyü 
bugünkü haliyle islâh ve tanzim etseydi de teklif ola- 
rak bize sunduğu yeni köy tipinden vazgeçseydi daha 
muvaffak bir iş yapmış olurdu. 


Diğer mansiyonlardan Cumalı Kızık köyü tarihi 
Türk köyünün arkeolojik etüdü gibi görülüyor. Re- 
simler güzel. Dünü güzel canlandırmış. Yalnız köyün 
yarınını da düşünmek icabederdi. 


Gemlik köyünün en güzel bir köşesi: Karacali 
köyü. Bu köyü seçen mimar Tarihi Türk mimarlık 
geleneğinden ilham alarak bu yeni ruhlu ve tarihi 
olmayan Karacaali köyünü düzenleme imkânlarını 
arasaydı bukadar güzel tabiata kendisinden ilâve e- 
deceği şeylerle bize dâha muvaffak bir proje vermiş 
olurdu. 

Bu, ilk bir denemedir. Teklif edilen yeni köyler 
ve yeni evler bugün o köylerde bulunan mevcut bina- 
lardan daha iyi ve mükemmel değildir. Bu 
bizi üzmemeli, daha çok gayretimizi artır- 
malıdır. Bunun sebebi kanaatimizce yuka- 
rıda kısaca dokunduğum faktörleri iyice 
etüt etmemiş, yurt ölçüsünde mimarimizi 
ve geleneklerini, mahalli özellikleri tanı- 
mamış olmamızdır.. Bütün bu eksiklerin 
en kısa zamanda bertaraf edileceği de be- 
dihidir. Çünkü emek ortadadır. Partinin 
himmeti ise açıktır. Mesele başlanılanın üze 
rinde israrla durularak yürütülmesinde ve 
başarılmasındadır. Tarihi Erzurum Anıt- 
ları etüdü ve Yeni köyü yaratmak için ya- 
pılan hamle Cumhuriyet Halk Partisinin 
tarihinde şerefli bir mevki taşıyacaktır. yi 

Halk Partisinden temennimiz mimar- 


larımıza hamleler kazandıran bu yolda ye- 
ni imkânlar sağlamasıdır. ij 
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TURNALAR 


Kalkın turnam kalkın Kars'tan çekilin 
Ardusun Dağına inin turnalar 
Şahan avcusundan kendiz sakının 
Çıkın Akbaba'ya konun turnalar 
Pasin Ovasında edin niyazı 
Hasan Kalesinin çetindir güzü 
Korkam ki buz tutmuş Erzurum sazı 
İnin ıMıcada yunun turnalar 
Erzurum kalabalık durun şivana 
Doğrudur yolunuz uğramaz Kân'a 
Tercan Buğazından aş Erzincan'a 
Siz de benim gibi yanın turnalar 
Eölieaii çukurdur uçun havaya 
Sivas ellerinde enin yuvaya 
Söylen Ali İzzet'e durun duvaya 
Şu dertli selâmım sunun turnalar 
Önünüzde vardır Erciyes dağı 
Bozulmaz Kayseri'nin bostanı bağı 
Ankara Ülkü'sü şair yatağı 
Ata'nın çiftliğine konun turnalar 
Baştan aldız Cevlâni'nin aklını 
Derdim çoktur kime kılım naklımı 
Dolaşın Bağdat'ı yedi iklimi 
Bir de ilkbaharda dönün turnalar 
Âşık Dursun CEVLANİ 


İkinciliği kazanan eserden bir görünüş 


ENESİRS 


ATA'nın ruhu ile sarmaşan İNÖNÜ! 

1941 yılının dil bayramı idi. Şair arkadaşlarla 
beraber, başkentin milli kâbesi olan halkevinde top- 
lanmıştık. Bayramı bizimle beraber kutlamağa ge- 
en yurttaşlarımıza, bu topraklar için işlemeğe çalış- 
tığımız Şiirleri okuyacaktık. 

Bizi, kardeş havası ile saran halkevinin küçük 
salonunda idik. Birden, kapı açıldı. Gözleri sevinçle 
büyüyen genç bir arkadaş: 

-— “İNÖNÜ geliyor, diye bağırdı.” 

, Arkadaşların yüzleri renklendi. Ben, kâlbimin 
sevinçle çırpındığını duydum. 

, Yarınki “CENNET TURKİYE” ye giden yolda, 
bir tek kalp gibi benimsediğimiz kutsal ödevlerin he- 
yecanı ile dolu idik. Bu nurlu yolda, bize önderlik 
eden INONU, her köşesinde ülkü aşkımızın yankısını 
dinlediğimiz milli kâbeye, bizim aramıza geliyordu. 

Ruhlarımızın, dudaklarımızda, ses verişini, yurt- 
taşları ile beraber dinliyecekti. Genç kalplerin, bu 
topraklara bağlanışındaki büyüklük, gözlerini ısla- 
tacaktı. | 

, | Biz, bu nemli parıltıda, bize karşı duyulan sev- 
ginin uçsuzluğunu, ölmezliğini görecektik. 

Şiirlerimizi güzel okumak için yaptığımız dene- 
meleri; tekrarlamağa çalıştık. Fakat, ne garip! Biraz 
evvel, bu şiirleri şaşırmadan, titremeden okuyan ço- 
cuklar, kelimeler üzerinde bocalıyorlardı. Dudakların 
seslendirdiği mısralar, okunuşlarındaki kolaylığı 
kaybetmiş gibiydiler!... 

Ben, içimi dinliyor, bizi heyecanların en temizi 
ile saran bu ani gelişin, ruhumuzdaki etkisini düşü- 
nüyordum. Içimde bir ses: — Bundan tabii bir şey 
olamaz - diyordu... i 

Evet, olamazdı... 

ii ei il beyaz ıstırabını, uçsuz sev- 
isinde endirdiğimiz INONU, bizim için sad 
bir Cumhurbaşkanı değildi. i e 
RE EM İYİ'nin, GÜZEL'in, DOĞRU'nun 
leyecanı ile doldurup; ATA? nın açtığı yolda, da 
lâyık evlâtlar olarak yürümemizi sağlamınk İçin sür 
lüklerden kolaylıklar yaratan İNÖNÜ; ülkümüzün, 
LİR ödevlerimizin, tek kelime ile, hepimizin baba- 

sı idi. 

Şiirlerimizi okuduk. Bizi dinleyenlerin gözlerin- 
de, heyecanlarımızın yankılarını seyrettik. Gece, sı- 
cak br samimiyetle tükendi. 

Biraz sonra, Milli Şef'in isteği ile yanına koştuk. 

Mes'uttu.. Heyecanlı idi. Gözleri ışık, ışık yanı- 


- yordu. Bizi başarılarımız için övdü. Bize, Atadan söz 


açtı. Büyük ATA'nın, dil konusuna verdiği önemi be- 
lirtti. ATA'nın beyaz ruhu, kendisini sevgiyle anan 
İNÖNÜ e beyaz başında titriyor gibiydi. 
Ben, İNÖNÜ'nün gözlerinde yanan ateşin nurlu 
kıvılcımlarını, ATA'nın ruhu ile saral amil Olm 
Heyecanım sonsuzdu. Uçsuz bir sa i 
Mai LYA saygının verdi. 
gi ürperti ile elini öptüm. İnan dolu bir sefk. - 
yam sesi, ruhumda titredi; e 
— “Şair kızım, senden çok şey bekliyorum.” 
Bu seste, bana yılların ötesinden seslenen baba- 
mın yakınlığı vardı. Bir bayram tatili, bana babam 


BAŞIMA GELENLER 


Kimsenin başına gelmemiştir 
Benim başıma gelenler; 
Hangi günüm neşeli geçti? 


Elbette zevki var bu âlemin; 
Ağaçların çiçekleri var, 
Kadınların sıcak dudakları, 
Binbir türlü hali var denizlerin... 


Evimdeyken bu sâatte ben 

Çarşıya ekmek almıya giderdim; 
Şehirli bir kadın gibi kokardı 

Evlerin bahçeleri akşam serinliğinde... 
Vaktiyle İzmire gitmiştim 

Ömrümde ilk defa, 

Aşıklık yüzünden... 

Şehre girerken ışıklar uçuşuyor. 
Rüzgâr okşuyordu saçımı tren penceresinde; 
Kalbim bir bayrak gibi çırpınıyordu... 
Elbette zevki var bu âlemin! 


O gün bu gündür başıma gelenler 
Kimsenin başına gelmemiştir 
Ekmek peşinde. 

Hatırlamak geçmişi neye yarar! 


İşte şu saatte naçar kaldım 
Koca bir şehrin ortasında; 
Karanlık caddeler uzanıp gidiyor, 
Kar yağıyor ışıkların üstüne, 
Bir kadın çorabını çekiyor; 
Çok sallanma küçük hanım, 
Gönlüm gitmez peşinden! 
Birisi var yolumu bekler. 
Ömrüm günüm yalnız geçiyor 
Bir tek sevda peşinde.. 

Cahit KÜLEBİ 


diye gösterdikleri bir yığın toprak üzerinde hıçkırır- 
ken de bu sesi duymuştum. Beni, ilk yatılı okuluma 
bırakan babam, sıcak bir şefkatle: 

Po “Muazzez kızım, demişti. Senden çok şey bek- 
liyorum. | 

Bu ses, kültür yolumun uzunluğ k 
laz y uğunca bana > 

Aziz İNÖNÜ'nün, milli Kâbe'de, ruhuma kadar 
uzayan sesi, ülkü yolumun ışığı oldu. 

— “Şair kızım, senden çok şey bekliyorum.” 

diyen INONU, milli kâbedi ütün yurt 
yila ani eden bütün kızla- 

Bu ses, şuurlu çalışmaların ba ğ 
2 , ; ğ şaracağı kutsal 
yarınki “CENNET TÜRKİYE” 5 ulaşa- 

ımıza inanan, e€vlâtlarıma düşkün bi 
mes'ut sesi idi. e ve ir 

Halkevlerinin yıldönümünde; bu güzel geceyi tek- 
rar yaşarken, geçmiş yılları düşündüm. 

Halka yaklaşmak için, kılık değiştirmek zorun- 
da kalan padişahlarla; giyinişi, yaşayışı, ülküsü, sa- 
adeti, ıstırabı, kısacası, bütün varlığı ile bizden olan 
İNÖNÜ arasındaki ayrılık ne kadar büyüktü. 

Milli kâbede, ATA'nın ruhu ile sarmaşan İNÖ- 
NÜ, Türk demokrasisinin en güzel örneğini vermişti. 

Muazzez ARUOBA 


Eski Çerçeveler 


Bir Hâtıra 


Söz heykel' üzerine açılınca, uzun zaman Avrupa'da kal- 
mış, birçok eserler vermiş amatör sânatkâr M. 'H. de büyük 
bir heyecanla 


— Affedersiniz, heykele dair ben de bir hatıramdan ah. 
setmek isterim. Şunu ıda söyleyeyimki memleketin birçok yer- 
lerinde altmışa yakın eserim vardır. Bundan maksadını övün- 
mek değil, anlatacağım şu hikâyeyi az çok açabilmek için- 
dir. 


Bir vakitler Maarif vekilliği Atatürkün büstü için 
bir müsabaka açmıştı. Aylarca çalışarak bu müsabakaya bir- 
çok sanatkârlar girdiler. Eserlerin hepsi vekillikte toplan- 
dı. Vekil bunları inceledi. Fakat gene de hiçbirini gözü tut- 
madı “Acaba bunları Gazi görse ne der?” diye fikrimi alnıak 
isteyince ben de kendisine “Müsaade ederseniz, gerçi bet 
müsabakaya giremem; çünkü, jüri üyesiyim; ama bir doni- 
yeyim; belki yarın sabaha kadar size bir büst yetiştirebili- 
rim” dedim, vekil Reşit Galip Bey önce inanmadı. Dikkatle 
yüzüme baktı. Sonra şüpheyle “Yapabilir misin?” sorusunu 
tekrarlayınca kendisini inandırdım. Sabaha kadar çalıştım. 
Heykel bitti. Ama, ben de bitmiş çok yorulmuştum. Şimdi her 
tarafta çeşitli nüshalarını gördüğünüz bir büst vardır. İşte 
onu ertesi günü maarif vekiline gösterdim. Uzun * uzun 
inceledikten sonra “Yahu, çok benziyor; onu da bunlar ara- 
sına koyalım.” deyince bunun uygun olamıyacağını tekrar 
tekrar söylediğim halde beni dinlemedi. Birlikte saraya git- 
tik. Burada bir masa üzerinde irili ufaklı birçok heykeller sı- 
ralanımıştı, yaptığım büstü de bunlar arasına koydular, Böy- 
lece hepsi birden Atatürk'e sunulacaktı. Bunlar içinde Kri- 
pelin de bir heykeli vardı. Birazdan Atatürk heykelleri sıra 
ile gözden geçirdi. Beğenmediklerinin masadan kaldırılmala- 
rını emir buyurdular. Heyecanla kendi büstümün âkıbetini 
beklerken, satranç oyunundaki taşlar gibi, Kripelinkile be- 
nimki en sona kaldı. Salonda herkes dikkat kesilmiş büyük 
bir merak ile Atatürk'e bakarlarken o etrafındakilere bu iki 
heykel hakkında .düşüncelerinin ne olduğunu sordu. Bu sırada 
N.. benim jheykelimin fotoğrafa benzediğini, bundan dolayı 
güzel olmadığını karışık ve belirsiz bazı cümlelerle anlatma- 
ğa kalkışınca Atatürk te - “İyi ama, bu bana benziyor, ben 
buyum.” dedi ve N.. de susmak zorunda kaldı. Ama gene, ar. 
kamdan birçok dedikoduların yapıldığını da duydum. Güyu 
ben hiç bir yerde düzgün bir tahsil yapmamışım ve bu hey- 
keli de güya, Andrias adında birine yaptırmışım.. Daha neler, 
neler... Bu sözler her tarafa yayılmakla kalmadı.. Atatürk'ün 
de kulağına gitti. Bir gün yine böyle bir toplantıda Atatürk 
benim tunçtan dökülmüş büstüme uzun uzun baktıktan sonra 
bunu Andrias'a göstererek : “Bunu kim yaptı, diye so- 
runca, Andrias ta hemen “Ben yaptım paşa hazretleri!,, de- 
mez mi? O anda sanki tavan başıma çökmüş gibi oldu. Elim, 
ayağım titremeye başladı. Nerede ise sahtekâr durumuna 
düşecektirm. 


Atatürk “Peki anlat bakalım, nasıl: yaptın?,, dedikten 
sonra, o da “M. H. nin heykelinin alçı ile kalıbını aldım; ku. 
ruyunca bronz'u üzerine döktüm; işte sonunda heykel bu ha- 
le geldi,, Bedi. Andreas'ın sözü bitince derin bir soluk aldım. 
Atatürk sözünü tekrarlıyarak “Demek ki sen yaptin,, derde- 
mez o da “Evet, paşa hazretleri!,, diye ieğilerek büyük bir 
reverans ile karşılıkta bulundu. Bunun üzerine F, R. ye dö- 
nerek “Sen mi H. Gazetesini çıkarıyorsun yoksa Başmüret- 
tip Ahmet mi?, dedi “Baş mürettip Ahmet de acele ile “Ben 
çıkarıyorum paşa hazretleri,, diye hazır cevaplık eder etmez, 
bü defa Atatürk bana bakarak : “Şimdi sana söylüyorum, 
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Atatürk için dikilen ilk anıtlardan biri 


bana öyle bir heykel yap ki kimse bunun kopye olduğunu 
hatırına bile getirmesin,, dedi. Emredersiniz paşa hazretleri, 
diyerek yanından ayrıldım. Ayrıldım ama, aklım fikrim hep 
bu işte Idi. Evet, ne yapmalıydım ki hiç bir heykele benzemesin. 
Fakat ne yapsam gene bir şeye benzetilecek, ona bir kulp 
takılacaktı. Hele çıplak heykelleri birbirine benzetmek ne- 
kadar kolaydır. Düşündükçe hatırıma bir şey de gelmiyordu. 
O gün de tesadüfen bir mektep müsameresi provasına çağı- 
rılmıştım. Kafam tamamiyle bu işle meşgul olduğu halde 
provaya gittim. Sahneye yakın bir yerde oturdum. Perde 
açıldı. Mektepli kızlar zeybek oyununa başladılar, Bu sırada 
birdenbire sahneye koştum. O vaziyette birini durdurttum ve 
hemen heykelini yapmağa koyuldum. Bir hafta sonra Reşit 
Galip Bey bunu sataya götürdü. Atatürk beni saraya çağırt- 
tıklarında ilk söz olarak “Şimdi bu eseri yabancı bir muhitte 
teşhir etmeli, kritik almalı ki sanat kıymeti anlaşılsın; buna 
sadece benim güzel demem kâfi değildir.,, sonra karşısında 
bulunan Paris Sefiri Suat Davas'a “Bunu Paris'e götürün ve 
sergiye koyun, bakalım 'ne diyecekler?,, emrini verdi. 


Eser Paris'e gönderildi. Artık, Atatürk gönderdi diye mi, 
eser güzel diye mi bilmem, heykel sergiye kabul edildi. Hak- 
kında bir çok kritikler çıktı, bunların birinde “Heykel güzel- 
se de efemine bir hal vardır, cümlesi Atatürk'ün dikkatini 
cekti. Beni yine yanına çağırdılar : “Bak ne diyorlar doğru 
mu,, diye gazeteyi uzattı. Ben de “Doğrudur paşa hazretleri, 
çünkü modelim erkek değildi” dedim. : 


Atatürk sanatı sever ve sanatçılarla uğraşmaktan .dainıa 
hoşlanırdı. Yalnız heykel yleğil, sanatın her şekli onu ilgilendi- 
rirdi. Şu muhakkaktır ki ilk defa olarak Atatürk Cumhuri- 
yetle beraber heykel sanatını da memlekete hediye etti. Tür- 
kiye'de bu devirden önce hiç bir yerde heykel ve anıtlar yar 
pılmadığı halde, bu son iyirmi iki yıl içinde memleket birçok 
heykellere ve anıtlara kavuştu... Evet Cumhuriyetten önce 
Sanayi'-i Nefise Mektebi'nde bu ders vardı. Burada iyi hoca- 
lar da bulunurdu... Fakat, bunlar bir yere anıt değil, küçük 
bir heykel bile dikemediler. Bu heykeltraşlar sonunda ne ol. 
dular!... Ben yalnız birisini tanıyorum; o da, ilk Türk heykel 
hocası İhsan'ın talebesi Arabyamdır ki uzun bir tahsilden 
sonra Üsküdar'da sadece mezar taşçılığı etti, işte o kadar... 


Bugünün heykeltraşları ise memlekete neler ve ne anıtlar ge-. 


tirdiler, saymak gerekmez sanırım... 


Psikoloji bakımından sanat : IV 


Sanatta Fikir Çağrışımı 


Fikir çağrışımı (1) Psikolojinin çapraşık meselelerinden 
biriğir. Çapraşık diyoruz, çünkü XVMIL. yüzyü İngiliz filo. 
zoflarından ve bunlar arasında bilhassa Hume'dan beri üze- 
rinde'en fazla durulmuş, savunulmuş, reddedilmiş, smirları 
daraltılmış veya genişletilmiş psikoloji meselesi fikir çağrışı- 
mıdır, Psikolojinin bu bahsi üzerinde bugün de henüz son söz 
söylenilmiş değildir; fikir çağrışımı bugün de muhtelif psiko» 
doji okulları tarafından başka başka yorumlanmakta ve ken- 
disine -şüphesiz İngiliz Amypiristlerininkinden pek farklı an- 
layışlarla- ruh faaliyetinin bazı sekillerini aydınlatan az veya 
çok lüzumlu bir açıklama vasıtası değeri tanınmaktadır. Ü- 
zerinde bu derece tartışılan bir terimi ele alırken bizim de 


durumumuzu belli etmemiz ve bu deyim hakkındaki anla-: 


yışlarklan hangisini benimsediğimizi onceden bildirmemiz ge- 
rekir. i 


Zihin hayatını, madde âlemindeki atomların mukabili gi- 
bi gözettikleri ruhi unsurlarla izah etmeye çalışan; madde. 
nin bir takım atomların bir araya toplanmasından vücude 
geldiğini bir zamanlar düşünmüş olanlar gibi ruh olylarunn 
da fikirlerin, hayallerin, İngilizcede tasarım anlamına gelen 
“İdea” ların bir araya toplanmasından. ibaret olduğuna ina- 
nan XVII. yüzyü İngiliz aropiristlerinin ve bunların görü- 
şünü şahsında temsil eğmiş olan Hume'un Psikolojik atomcu- 


“luğundan bugün pek uzağız. Artık hayallerin -daha doğru- 


su ideaların- basit birer duyum kopyası olduğuna inanmıyo- 
ruz; her fikrin, zarur: olarak, aynı tabiattaki bir intibaın ne. 
ticesi olduğu iddiası bize pek safça görünüyor, Deneyler bize 
insan ruhunda ne tek tek hayaller, ne hayal grupları, hattâ 
ne de münferit tasarımlar bulunduğunu öğretiyor; deney- 
ler, bize, hassi ve hissi gerçeklikleri olan bir takım ruhi bü- 
tünler gösteriyor. Bu bütünlerin, Hume'un düşündüğü hayal 
ve fikir polipiyeleri ile hiç bir ilgisi yoktur; bunlar gerçek 
ruhi sentezlerdir. 


Adıma çağrışımcıık denilen bu basitleştirici mesleğin 


(1) Yerleşmiş bir terim olduğu için kullanmak zorun- 
da kaldığımız (Fikir Çağrışımı) sözünün, delâlet ettiği ol- 


guyu hakkiyle ifade edemediğine hemen: işaret etmeliyiz Bu 


terim, delâlet ettiği psikolojik olaya fikrimizce iki bakımdan 
uygun düşmüyor,: Bir defa; gerçekte fikirlerin, hayallerin, 
hâtıraların, duyguların, tasarımların.. hülâsa her türlü şuur 
hallerinin birbirini çekmesi, birbirini celp ve dâvet etmesi 
bahis konusu olduğu halde olaya -Hume'un bir anlayışına 
bağlı kalınarak- Fikir Çağrışımı denilmesi sanki sadece fikir- 
ler birbirini dâvet ediyormuş zannını veriyor. İkincisi; Ça- 
ğırmak sözü şuur hallerinin birbirini sadece dâvet ettiğini, 
yoksa aralarında herhangi bir yakınlaşma meydana gelme- 
diğini düşündürüyor. Halbuki, ilerde etraflıca anlatmayı de- 
neyeceğimiz gibi, bu çağırma aynı zamanda nisbi bir tuhi 
sentezi de temsil eder. Bir nevi psikoloji atomculuğunun re- 
vaçta olduğu devirlerden kalma bu terim, gerçekten, bugün 
kendisinden anlaşılan şeyi kelime olarak ifade edebilmekten 
uzaktır. Çağdaş Psikoloğlardan bir kısmı,* “Association des 
ides,, deki birleşme, iştirak anlamına gelen “Association,, ke- 
limesini bile bu ruhi olayı 'asıl mahiyetiyle anlaiabilmeye ye- 
ter görmüyorlar ve onun yerine, daha sıkı bağlılık ifade e- 
den “Agelutination,, kelimesini teklifediyorlar Onun için, 
-Şu söylediklerimizden de anlaşıldığı gibi. biz (Fikir Çağrı- 
Şımı) terimini, delâlet etmesi gereken gerçek anlamı düşü- 
nerek kullanacağız. 5 


Hamdi AKVERDİ 


ruh hayatının karmaşık, derin, akıcı gerçeklerinden pek uzak 


“olduğunu görüp ona karşı vaziyet almış olan Psikoloğlamıu 


düşüncelerine gelince: Bunlardan; ister vakaların sevlüyle 
olmuş, ister evvelce yapılmış tedailerin tekrarlanması neti- 
cesinde otomatikleşmiş belli fikirlerin. çağrışmasını muha- 
keme ile yapılan akl: fikir çağrışımlarından(2) ayırmak “n- 
retiyle fikir çağrışımının sahasını daraltanların görüşünü de 
kabul etmiyoruz. Böyle bir görüş, fikrimizce, Psikolojik ol- 
maktan ziyade felsefi olan bir takım mülâhazalar sebebiyle 
ruh faaliyetinin bütünlüğünü parçalmaktan ve bir izah va- 
sıtasını sakatlamaktan başka bir şeye yaramaz. 


Fikir çağrışımının klâsik şekilleri olan benzerlik, ya- 
kınlık, birbiri ardı sıra gelme.. gibi tasarımları soyut bir tar/- 
da birbirine bağlıyan klâsik çağrışım bağlarının yerine, bir 
aynı fikrin bulunduğumuz ânın hallerine göre değişen fikir 
veya hayal kümelerini celp ve dâvet ettirdiğini anlatabilmek 
için Fransa'da bilhassa Brunschvicg'in yaydığı huzmelennie 
(İrradiation/ ve Almanyafda Ziehemin ortaya attığı manzu- 
meleşme (Constellation) terimlerinin ifade ettiği görüşe ge- 
lince: Fikir çağrışımını miz?2ca, karaktere, ferdiyete, hattâ 
bazan âna yani şuur altında veya gayrı şuurda olduğu iç!v 
güç yakalanabilir. geçici teessürler sahasına da sokan ve bu 
suretle onun sınımlarını çok genişleten bu görüş bize bir hay- 
li tatmin edici görünüyor. 


Fakat biz fikir çağrışımını daha geniş sınırlar içinde 
dikkate alanların ve onu tasarimların, duyguların birbirine 
geçmesi, birbirine - sımsıkı bağlanması diye kabul edenlerin 


(3) düşüncesini (o benimsiyoruz. Onu, Bergson'nun üzerinde 


israrla durduğu manada (4) şuur anlarının birbirine doğru 
yayılması ve birbiri içine geçmesi olayında bu geçişi hen: 
kolaylaştıran hem de teşvik eden bir hâdise olarak alıyoruz; 
aynı zamanda onun, ruhi işlemlerini birbiri ardı sıra çözülüp 
gelişmelerine önayak olduğunu kabul ediyoruz. 


Fikir çağrışımı deyiminden ne anladığımızı böylece tes- 
pit ettikten sonra, şimdi, bir eserin sanatçı ruhunda tekev- 
vünü boyunca fikirlerin, hayallerin, duyguların birbirini ne 
şekilde çektiklerini, uyağdırdıklarını, birbirleriyle nasıl bir- 
leşip kaynaştıklarını, kısaca, bu safhada fikir çağrışımının 
oynadığı rolün neden ibaret olduğunu araştırmak ve böyle- 
ce, yaratışın tâbi bulunduğu ruhi oluş'u daha önemli yönle- 
rinden tanımaya çalışmak üzere, yaratan sanatçının iç dün. 
yasında olup bitenleri bıraktığımız noktadan incelemeye de- 
vam edelim: 


Bir sanat eserinin tohumu ruha -tıpkı bir canlı varlığa 
vücut veren tohumun organizmaya. düşmesi anında olduğu 
gibi. bir aşk hareketiyle, yani sarsan ve şiddetle uyartan bir 
hareketle düşer. Bir vakanın yeniliği veya şumullülüğü, bir 
manzaranın güzelliği veya ulviliği, bir duygunun şiddeti ve- 
ya derinliği. sanatçı ruhuna bir gebeliğin paşlangıçını teş- 
kil edecek ilk asli heyecanın düşmesini sağlıyan sebeplerden- 
dir. Fakat sanatçı ruhunu derinlerden sarsan bu ana heye- 
canın, şiddetli lâkin müphem fikrin mutlaka gerçeğin görü- 


nümlerinden gelmesi zaruri değildir. Bazan; sanatçının gay- 


(2) G. Dwelshaunvers:. Psikoloji (M. Şekip Tunç tevcü- 
mesi) S. 23. 


(3) G, Dumas: Nouveau Traitg de Psyehologis, Cilt IV, 
S. 171. 


(4) H. Bergson: Matiğ et Me&mcire; S. 178 ve 184. 


rı şuurunda alttan alta çırpınan ve anlatılamaz bir dışa vur- 
ma ihtiyacından ileri gelen derin huzursuzluğun herhangi bir 
tesadüfle aydın bir fikir halinde şuur sahasına çıkıvermesi 
veya binbir hâtıra arasından herhangi birinin -o andaki hal 
ve şartlar sebebiyle kazanıverdiği büyük bir canlılıkla- ha- 
fızadan fırlayıp sanatçının bütün şuurunu hükmü altına al- 
ması ve bir ana fikir kuvvetiyle onu varlığının derinliklerine 
kadar sarması da mümkündür. Menşei ne olursa olsun, sa. 
natçının yaratma faaliyetine başlangıç teşkil eden, daha doğru- 
su altı veya üstüyle bütün şuuru harekete getiren bu ana he- 
yecanda kendi kendine yetme kudreti hiç bir zaman yok. 
tur; şiddetle hissedilmesine rağmen, eğer yapısına uygun 
gıdalarla beslenemiyecek olursa yaşayamaz: tıpkı canlı var- 
lığı vücude getirecek tohum gibi (5).. 


Bu ana heyecanın yaşayıp gelişebilmesi için sanatçı ru- 
hunun zengin muhtevalı olması lâzımdır. Bir defa; sanatçı- 
nın muhayyilesi bir hayal hazinesi olmalı ve -canlı veya dur- 
gun işlese de- bu hayalleri icabında teksif edebilmek, çözüp 
bölümlendirebilmek, yeni intibaları kendine faydalı kılabil- 
mek iktidarında olmalıdır. Sonra; hafıza devamlı yardımını 
ondan esirgememelidir. Hâtıraları tam lüzumlu olduğu an- 
da istenilen yere sevkedebilen bir hafiza yaratmada basarı- 
nın eh önemli etmenidir. Fakat hafızanın bu hizmeti görebil- 
mesi sanatçının şiddetli, -eğer bu deyim yerinde ise: . kesif 
bir hayat yaşamasına geniş ölçüde bağlıdır. Kesif hayat der- 
ken mutlaka gürültülü, sergüzeştli, mücadeleli, dış dünya ile 

: daimi surette sarmaşdolaş bir hayat kasdetmiyoruz. Dış dün- 
yanın olaylariyle az ilgili olduğu halde kendi içine dönmek, 
“fildişi kulesine kapanmak”, bu kapalı âlemde sessiz sedasız 
yürüyüp giden hayal kervanlarının ardına düşmek, düşünceleri 
ve duyguları üzerinde sabırla, hattâ inatla işlemek suretiy- 
le de kesif havat içinde yaşamâk bir sanatçı için mümkün- 
dür. - Hattâ, bu onun için belki daha verimli bir hayattır! 
Hâtıralar, hayaller ancak böyle işlenmiş, ham toprak gibi 
yüzüstü bırakılmamış bir ruh hayatında bereketli ve dol- 
gun olabilir. Nihayet sanatçıda; hayallerine, hâtıralarına ve 
duygularına gelip üstünde işlenecekleri bir kanaviçe hizmeti 
görecek olan bir fikirler zemini de bulunmalıdır. 


NOT : 


, Bu yazıların “Psikoloji ve Sanatçı,, “İlham,, “İlham ve 
kendiliğinden olma,, başlıklı ilk üçü Ulus gazetesinin (Güzel 
Sanatlar) sahifesinde, Kasım ve Aralık 1945 tarihlerinde çık- 
mıştır. (Güzel Sanatlar sahifesi) 1946 yılı başından beri çık- 
mamakta olduğundan, her biri başlı başına bir konuyu in. 


celeyen bu makalelerin geri kalanlarını dergimizde yayınla- 
maya başlıyoruz. 


DÜZELTME 


Hamdi Akverdi'nin 105 inci sayımızda çıkan “Gurbetin 
Senbolü Turnalar” başlıklı yazısında sözün anlamını değişti- 
ren bazı dizgi yanlışları olmuştur: birinci sütunun 26. satırın. 
daki “bir takım,, kelimesi takım, 35. satırındaki “bağlan- 
mış mıdır?,, kelimesi bağlanmamış mıdır; örnek olarak alı- 
nan manzumelerden ikincisindeki “cesaretsiz,, kelimesi ce- 
setsiz; ikinci sütunun 44. satırındaki “bir,, kelimesi “bir dert,, 
olacak ve karşı sayfadaki kıtaların ikincisinde birinci ve dör- 
düncü mısralar yer değiştirecektir. Düzeltir, özür dileriz. 


e ME İH SELDEEEE MMA Di Sü 
(5) Pek kuvvetli heyecan, şidüetli duygu, derin fikir. 
, normal bütün insanların ruhunda şu veya bu şartlar içinde 
doğuverir; fakat herkes bunu lâyıkiyle ifadeye, hele bir sa- 
nat eseri haline getirmeye muktedir olabilir mi? Nice insan- 
lar vardır ki duyduklarını veya düşündüklerini diledikleri 
şekilde ifade edememenin ıstırabını anlatıp dururlar. Nice- 
leri de vardır ki bir sanat eseri karşısında, hiç de yapmacık 
-olmıyan, samimi bir gıptanin neticesi olan, bir esefle: “ - İş- 
te tam benim yazmak istediğim, tam benim yapmak istedi- 
gim şey!” diye içlerini çekerler, Kısır organizmalar gibi kı- 
sır ruhlar da vardır. 
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GÜZ 


Toprak kokusiyle dolu bu serin gecede 
Mevsime bir veda gibi gitmekte turnalar, 
Ne çabuk geçti, sanki bir rüya gibi zaman 
Ne çabuk sustu ekin biçtiğimiz şarkılar. 


Bitmeyen şarkılarla döndü düvenlerimiz 
Şimdi yorgun sapanlar tarlaları sürmede, 
Ve hep aynı şarkılarla bom boş tarlalardan 
Günler, kanatlarında mevsimi götürmede. 
Mehmet HOKNA 


GEVHERİ'Yİ ANARKEN 


Ummanımız üc damla vas Gevheri: 
”Biri firkat biri gurbet biri ask! 


#99 


Bağrımıza bastık üç taş Gevheri : 
”Biri firkat biri gurbet biri aşk! 


...43 


Hasta düstün *saçı Leylâ,, uğruna 
Derman buldun efkârlanma ağrına 
Anan gibi basmış seni bağrına 
*Biri firkat biri gurbet biri aşk! 


...17 


ÇUMRALI der, varım yoğum nicedir: 
Gülden miras bir ısıksiz gecedir. 

Üç derdim var birbirinden yücedir. 
”Biri firkat biri gurbet biri aşk! 


...)7 


Celâl ÇUMRALI 


KAR 


İniyor göklerden küçiicük, beyaz, 
İnce kanatlarla şen kelebekler. 
Onları titreten, donduran aya? 
Elinde yazık ki hep ölecekler... 


İçli bir sevgiye kanıp kucağa 

Temiz renkleriyle düşüp akarlar. 
Fakat sonradan her dala, bucağa 
Acı bir matemle çelenk takarlar! 


Bazan bir rüzgârın hırçın elinden 
Titrek adımlarla durmaz kaçarlar. 
Bazan da coşkun bir yağmur selinden 
Ezilip erirken yaşlar saçarlar!.. 


Tatlı bir neseyle gökte açınan 

Ak kanatlarına sevdalar dalar. 

Düşmekten üzülüp fakat kaçınan 

Gönülleri erir, hicranla solar!.. 
İnce kanatlarla şen kelebekler. 


Meliha İLSEVEN 
mama EEE DENE EEEE MİNNİE MENEMEN, 


er lerin 


Ankarada Oğuz Boyları 


XX. yüzyılın ikinci yarısında Müllenhoff adlı bir ilim 
adamının özel isimler dikkatini çekmiş, bunların asıllarını 
araştırarak bir çok tarihi hakikatlere erişmenin mümkün ol- 
duğunu meydana koymuştur. Daha sonra, pek çok ilim ada- 
mı bu alanda çalışmış, Avrupanın yeradlarını ele alarak bu- 
raları kimlerin kurduğunu açıklamışlardır, Bu çalışmalar ne- 
ticesinde milli tarihimizi de aydınlatan noktalar olmuştur. 
Meselâ, Belgrat şehirini ilk kuranların Türkler olduğu, sonra 
Slav kavimlerinin eline geçince Türkçe adı çevrilerek Akşe- 
hir manasına olan Belgrat denildiğini Macar âlimleri isbat et- 
mişlerdir. 

Yeradları canlı birer tarih vesikasıdır. Yüzyıllardan be- 
ri kavimlerden kavimlere geçerek devam edip durur. Meselâ, 
Ankara adını araştıracak olursak Hititlere kadar çıkmamız 
gerektir. Demek oluyor ki bu kelime Hititler denberi binlerce 
yıldır bugüne kadar gelmiş olan bir tarih belgesidir. 


İşte bu bakımdan Anadolumuz araştırılacak olursa çok 
önemli tarihi hakikatler ortaya çıkacaktır. Bunun için her 
şeyden önce yeradlarını toplamak gerektir. Halkevlerimiz- 
deki değerli araştırıcıların bu alana önem vermesi bu büyük 
memleket meselesini halletmeğe yeter. Netekim, İsparta Halk- 
&vi bu konuda çok değerli bir eser yayımlamıştır. 


Elimizde Yurdumuzun yeradlarını toplu bir halde bu. 
lunduran bir eser olmadığından İstatistik Umum Müdürlüğü- 
nün çıkardığı Köylerimiz adlı eserle genel nüfus sayımına da- 
ir çıkan esere başvurmaktayız. Bu iki eserde tespit edilen 
adlara dayanarak Ankara'da bulunan Oğuz boylarını göster- 
meye çalışacağız. 


Türkler her nereye kondularsa oraya kendi ağilarını ver- 
mişlerdir. Bu yeradlarımızı esas itibariyle üç sınıfa ayıra- 
biliriz : 1) Boy adları, 2) Şahıs adları, 3) Tavsifi adlar. 
Boyadları her zaman büyük kavim adları olmayıp çok defa 
kabile ve boy adlarıdır. Meselâ, Sibirya adı Sabir Türklerinin 
oturduğu yerin adı olup bu kavim isminden çıkmıştır. Bu ya- 
zımızda göstereceğimiz yerler de bu kategorinin içindedir, 
Şahıs adları bu yeri kuranın veya tarihte oraya sahip olanın 
adıdır. Besarabia sözü bir Kuman reisi olan Basar Aba'nın 
adıdır. Anadoluda Hacı Musâ, Hamzalar, Turgutlar gibi isim- 
lere pek çok tesadüf edilir. Tavsifi isimler Dumanlı, Çukur- 
kent, Kurucaova, Bademli, Eğrikuyu gibi o yerin vasfına ait 
adlardır. 


Oğuz boylarının adlarını da bugün Anadolu'nun bir çok 


yerinde yeradı olarak bulmaktayız. Bundan da hangi Oğuz 
boyunun nerelere konmuş olduğunu açık bir surette meyda- 
na koyabilmekteyiz. 

Ankara Ili içinde Yirmi dört Oğuz boyu'nun büyük bir 


ekseriyetini bulmaktayız. 


Tarihi kaynaklar Ankarada Oğuz boylarının yaşamış ol- 
duğunu göstermektedir. Müellifi meçhul olan Tevarihi Ali Os- 
man adlı eserde (Fr. Giese neşri) “Ertuğrulun oğlu Saruyatı 
ile Osman Engürüye: geldiler. Anda durdular.” ibaresini oku- 
maktayız. Kayı boyundan Gündüz Alpın Ankara civarında 
Kızılca Sâray denilen yerde yaşayıp burada ölerek defneğdil- 
diğini biricik nüshası İstanbulda Ayasofya kütüphanesinde 
bulunan arapca bir eser kaydetmektedir. Filhakika bugün 
Beypazar'na tâbi Sekli, Körpeş köyleri civarında Gündüz 
Alpın mezarı bulunmaktadır. Ohalde, Ankara civarında Kayı 
diye bir yeradının bulunması pek tabiidir, Bu ismi taşıyan 
köy bugün Güdüle tâbidir. | 

Selçuk oğullarının mensup olduğu Kınık boyunun da An- 
karada yerleşmiş olduğunu bu ismi taşıyan üç yerin mevcut 


Hüseyin Namık ORKUN 


olmasından anlamaktayız. Bugün Ankara civarında Bitik, 
Çandır ve Pazar'a tâbi Kınık adlı üç köy vardır. 

Afşarların da Ankarada uzun zaman yaşamış olduğunu 
tarihi kaynaklar açık olarak yazmaktadırlar. Bugün Ankara» 
da Panlı, Ayaş, Bâlâ, Çadır ve Çelebi'ye tâbi beş tane. Afşar 
köyü bulunmaktadır. Afşar sözünü Prof. Nömeth açıklamış. 
tır. Kelime auş- fiilinden çıkar. Mânası itaat eğlen, mutidir. 


Oğuzlardan Peçenek boyunun da Ankara civarında en aZ 
dört yerde yerleşmiş olduğunu görmekteyiz. Bu adları taşıyan 
köyler Keçiören, Zir, Sirkeli ve Çamlıdere'ye tâbidirler. 

Ankarada iki tane Bayat ve iki de Bayındır adlı köy 
vardır. Bayatın biri Ayaş'a, diğeri Karakeçili'ye tâbidir. Ka- 
rakeçili de meşhur bir Türkmen boyunun adıdır. Bayındırlar 
da Cebeci ve Çamlıdere'de bulunmaktadır. 

Oğuzların Karkın boyuna da Ankarada Çubuk, Çandır ve 
Çamllıdere'de tesadüf etmekteyiz. 

Beğdili adlı nahiye merkezinin adı da meşhur bir Oğuz 
boyunun adıdır, Daha sonra Nallıhan'da da bu isimde bir yer 
bulunuyor. Yazır kabile adını Çubuk'da bulmaktayız. 

Bu isimlerden başka Ravlı'da Büğdüz, Panlı'da Çepni, 
Beğpazarı'nda Üreğil ve Etimesut'ta Dodurga adlı Oğuz boy 
isimleri vardır. Çubuk'da iki yerde Çavundur boyunun adı ya. 
şamaktadır. 

Etimesut, Sirkeli ve Kırıkkale'de de Yuva ağlı Oğuz bo- 
yuna tesadüf ediyoruz. 

Oğuzlardan bir de Eymür boyu vardır ki bu isim Anado- 
lunun bir çok noktasında sonradan Emir şeklinde telâffuz 
edilmiştir. Ankara civarında gerek Eymür ve gerek Emir şek- 
linde telâffuz edilen yedi yer vardır. Bu yerler Nallıhan'da, Çe- 
lebi'de, Bitiktde,, Bâlâ'da, Çubuk'da Haymana'da ve Hasayaz- 
dadır. v 

Şu verdiğimiz izahattan anlaşılır ki Ankara civarında 
yirmi dört Oğuz boyunun on altı tanesi bugün yeradı olarak 
yaşamaktadır. Demek oluyor ki Ankarada sadece Alkaevli, 
Karaevli, Yıpar, Töker, Alayuntlu, İğdir, Salur gibi boylar 
bulunmaktadır. Bunlardan İlk ikisi zaten Anadoluda pek na- 
dir olup bir iki yerde tesadüf edilebilmektedir. Hattâ Kâş- 
garlı Mahmud da Oğuz boylarını zikrederken bu ikisini kay- 
detmemiştir. Alayuntlar Anadoluda pek dağılmayıp topdan 
Kütahya civarıma yerleşmiş olduğundan bu adı taşıyan yer- 
adlarına başka yerlerde pek tesadüf etmemekteyiz. 

Ankarada kırk yerde Oğuz boy adına tesadüf ettiğimize 
göre Ankaranın bir Oğuz yatağı olduğunu anlamaktayız. 
Şüphe edilemez ki bu Oğuz boyları Selçuk istilâsı ile bera» 
ber gelmiş, sonra zaman zaman bunlar artmış veya eksil- 
miştir. 

Bu yazıyı hazırlamak için Ankaradaki köy adlarına göz 
gezdirirken tarih ve dil bakımından son derece önemli ad- 
lara tesadüf ettim. Halkevlerinde değerli çalışmalarını ilgi 
ile takip ettiğim arkadaşların çalışmalarını bü alana sevke- 
debilmek ümidile Ankrada iki yerde bulunan bir yeradından 
bahsedeceğim. Bitik'de ve Çeltikci'de biri Alpavut diğeri Al 
pagut diye tesbit edilmiş olan iki yeradı bulunmaktadır. Al 
pagut çok eski türkçe bir kelime olup eski Türkler arasında 
bir ünvan olarak kullanılmıştır. Bu ünvanın sahibi olan zat 
büyük araziye malik olup vergi vermekle mükellefti Bu SÖZ 
eski Türk kitabelerinde yani Orhun kitabelerinde ve eski me- 
tinlerde de geçmektedir. Bazı Uygur metinlerinde kalıraman 
mukabili olarak kullanılmıştır. Bu ünvanın aksi Tarkan'dır. 
Bu ünvanın sahibi de vergi vermezdi. i 


Şu küçük yazım da gösterir ki bir tek kelime bir köyün 
tarihini aydınlatmaya kâfi gelmektedir. 
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Hasanoğlan Köy Enstitüsünde Birkaç Gün 
e e 


Enstitülerde üç tane kardeşim var. Biri toprağın dilin. 
den anlar, biri yapıdan, biri de dilden ve halden. Enstitülerin 
temeli atıldığı günden beri bu üç kardeş nöbetleşe bana, bu 
yuvalardan sıcağı sıcağına haber taşıdılar, Hem de ne güzeli 
haberler! İstanbul'un bir köşesinde kara kara diişünürken ve: 


Adamın canı dostlara güzel haberler götürmek ister, 
Aksi gibi ne dost var meydanda, ne güzel kaber. 


diye mızmız bir türkü tutturmuşken kardeşler imdada yetişi - 
yor, birisi sıcak çavdar ekmeği kokan Avşar heybesinden 
Aşık Veysel'in en yeni türkülerini çıkartıyor, öteki anlatıyor: 

— “İki yüz, üç yüz kişilik bir kafile. Kız, oğlan karışık 
köylü çocukları öğretmenleriyle birlikte Allalun bozkırında 
çadırlarını kuruyorlar. Ellerinde kuracakları : yapıların pro- 
jeleri var. Kazmaları; kürekleri, her çeşit malzemeleri ve 
nurtopu gibi yürekleri var. Aç kurt gibi çalışma iştahları da 
caba! Çocuklar kendi evlerini kendi elleriyle kuruyorlar. İlk 
yapı meydana gelir gelmez çadırlar dürülüyor, nazari dersle. 


rin ilk adımları atılıyor. Fakat yapı işleri durmuyor. Onlara ' 


daha yüzlerce çatı lâzım. Bugünün çocuğunu adam etmek izın 
ne lâzımsa bunların hepsi için birer çatı kurmak lâzım. Ens- 
titülerin kendi yağlariyle kavrulmaları, kendi rTüzgârlariyle 
savrulmaları lâzım. Toprakları var, kendileri işleyecekler. 
Hayvanları var, onlara kendi elleriyle dam örecekler. Su 1â- 
zım. Boruları kendileri döşeyor, sökükleri kendileri dikiyor, 
elbiselerini kendi elleriyle biçiyorlar. 


Bütün bu işlerin başında bir program ve bir öğretmen var, 
Demir tavında döğülüyor, iş yaparken öğreniliyor. Onların 
büyük şehir çocukları gibi ufacık oyuncakları yok. Danaları 
içi saman dolu danalar değil, sahici danalar. Kamyonları te- 
neke tekerlekli ve teneke zemberekli değil, sahici dev gibi 
kamyonlar. Ne atları tahtadan, ne de arabaları yalancıktan, 
Kızılçullu'da bir motosikletleri varmış. Her öğrenci bunu 
son civatasına kadar söküp tekrar takıyor. Her parçanın Va- 
zifesini biliyor. Nekadar zamanda, ne miktar benzin yakacı- 
ğını hesaplıyor, üstelik motora atladı mı dere tepe'aşıp gi- 
diyorlarmış. 


X 


Köyden gelen çocuğa imkânlar verildi mi her bakımdan 
nasıl serpiliyor, en iyiyi, en güzeli, en faydalıyı. en doğruyu 
nekadar çabuk benimsiyor! Tam üç yıldır Enstitülerin hikâ- 
yesini büyük bir hazla dinliyorum. Denizi görmediği halde 
denizi en çok seven şair gibi, rüyasında bilmerı hangi peri 


Bir öğrenci yapı için taş yontuyor. 


Bedri Rahmi EYÜBOĞLU 


Hasanoğlan'da kız öğrenciler 


kızına tutulanlar gibi, hiç birisini görmeden sadece işiterek 
onların hepsine en ufak teferruatına kadar âşina çıkıyor, Lo- 
puna birden âşık oluyorum. Zaman geçiyor, bu rüyayı yal- 
nız başıma görmediğimi anlıyorum. 

İlk çıkan firsatta “göründü Talas'ın bağları, deyip Ha- 
sanoğlan Köy Enstitüsü'ne gidiyoruz. Ankara'ya bir saat, 
Çankırı yolu üstünde. Bahar iri bir çoban köpeği gibi soluya 
soluya Kayaş'a kadar arkamızdan koşuyor. Kayaş'ta yoru- 
luyor, yorgun argın dönüyor. Kavaklar küçüle küçüle ot ke. 
siliyor, söğütler eriye eriye tükenip bitiyor. Bozkır, bir kır 
atın karnı kadar yumuşak; belirsiz renkleriyle, tepecikleri, 
höyükleriyle önümüze seriliyor. 


X 


Hasanoğlam'a giderken ressam Arif Kaptanı da sürük- 
lemiştik. Onun Enstitülerden pek haberi yoktu. Trende ona 
takılmaya başladılar ; 

— Arif Kaptan, Hasanoğlan'da ışık falan hak getire! 
Mum, falan lâzım gelecek. Her halde arkadaşlar daha evvel 
haber vermişlerdir. 

Arif şaşırmış : 

— Arkadaşlar eksik olmasınlar; boya kutusundan başka 
bir şey lâzım değil dediler. Biz de böylece yola cıktık. Ne ya- 
palım, yağlı boya kutusundaki terebantinle bir kandil yakar, 
derdimize yanarız... 

Kaptan'ın neşesi üstünde. Fakat haşmetlü Gece hazretleri 
bizden önce Hasanoğlan istasyonuna inmiş! Beraberinde bir 
de rüzgâr getirmiş. Alimallah tuttuğunu o bırakmıyor! Öyle 
bir rüzgâr ki mosmor bir jilet gibi, kumaştan gayri ne görse 
doğruyor, ağız burun dinlemiyor. Sıcak komparfımandan son. 
ra bu rüzgâr bize hayalin bittiğini, hakikatin başladığını ha- 
tırlatıyor. Görünürlerde karaltılardan başka bir'şey yok. 
“Nerde bizim nur beldesi?” diye sabırsızlanmıya başlarken 
bir demet ışık görünüyor. Kaptan ; 

— Hani, burada mum yakacaktık. Millet bal gibi elekt- 
rik donanması yapıyor, diyor. 

Bir kısmının cephesi aydınlanmış kübler birbiri arkasın- 
dan sıralanıyor. Bunlardan ilk rasladığımızın kapısını açıyo- 
ruz. Ev sahipliği edecek müzip özür dileyor : 

— Bu akşam çaresiz sizleri burada misafir edeceğiz. Her 
taraf dolu... 

Buzlu rüzgâr Kaptan'ın iliklerine kadar işlemiş : 

— Sicak mi bari? Sicak olsun da... 

— Sıcak olmasına çok sıcak. Fakat... 

— Canım, misâfir umduğunu değil 


Hasanoğlan'da öğrenciler topluca milli oyunlar oynayorlar . 


Uzatmıyalım, kapıyı açıyorlar. Ilık, güzel bir ahır. Dört 
beş kodaman öküz. Akşam yemeklerini yemişler. Ajans ha- 
berlerini dinleyerek geviş getiriyorlar. On iki, on dört yaşla- 
rında iki gürbüz çocuk ahır temizliği ile uğraşıyorlar. İlk te- 
sirleri : yarı sivil birer Mehmetçik; elbiseleri aynı kumaştan, 
biçimleri başka. 


* 


Mor jilet kesip doğrayadursun, bizi Enstitü'nün kantini - 
ne götürüyorlar. Giderken bazı köşelerden saz, mandolin ses- 
leri geliyor. Saat akşamın dokuzunu geçmiş olmalı. Çoktan 
yemek yemişler. Biz kantinde ne bulursak bahtımıza! İki ta- 
ne kantinleri varmış. Birisi yüksek kısım öğrencileriyle öğret- 
menleri için. Öteki orta kısım için. Yüksek kısım kantini iki 
katlı. Büfenin raflarında her şey var, Derhal yumurtalı su- 
cukla, işe başlıyoruz. Derken bir lenger nohut imdada yetişi- 
yor. Çok mu acıkmıştık, bilmiyorum; fakat bukadar güzel no- 
hut yemeği olamıyacağına oy birliğiyle karar verildi. 


Yemekten sonra halden dilden anlâyan kardeş : 


— Gel, dedi, sana bir sürprizim var. Bak bakalıni, Yu- 
nan heykelleri bozkırda nasıl duruyor. Her halde alko: gibi 
bir şey. Şişede durduğu gibi her yerde uslu uşlu durmuyor. 
lar. Siz onları ne hakla müzelere, salonlara, merdiven altla- 
rına kapatırsınız? Yunan heykeline her şeyden önce gökyü- 
zü lâzım. i 

Gökyüzü güzel ama, şu jilet gibi doğrayan rüzgâr ol- 
masâa!.Cânım aydedeyi bile sıfır numara doğramış! Ay ışığın» 
da açık hava tiyatrosunu seyrediyoruz: Giriş kapısının önünde 
Nike. Samotras zaferini temsil eden Yunan heykeli. Kapının 
iki yanında Parthenon frizleri. Bunlar nasıl olmuş, .nereden 
çıkmışlar? Bozkırda bu mimari, bu heykeller nasıl Buluş- 
muşlar? O zamana kadar enstitüler hakkında duyduğun ka- 
darını tadamıyacağım diye içim titrerken ay Işığı altında uç- 
maya hazırlanan Yunan heykeli beni kaptığı Zibi götürüyor. 
Ayağımı yerden kesiyor. Bundan sonrasını hep o cânım Yu- 
nan heykelinden taşan hârikulâde ışık içerisinde gözlerim 
kamaşarak seyrediyorum. “Umduğum kadarını bulamazsam!” 
düşüncesinden utanıyorum. 


Bu.Yunan heykeli üzerinde bir parça durmadan geçemi- 
yeceğim. Ben bu heykeli on beş yıldır İstanbul'da, Akade- 
minin büyük salonundaki merdiven altında görürdüm. 'Fa. 
kat, ne yalan söyleyeyim, onun güzelliğini peşinen kabul e- 
denler arasına katılmış, onun önünden yüzlerce, binlerce defa 
heyecansız, kayıtsız geçip gitmiştim. Meğer yerini bulama- 
yan güzel bir heykel, yerini bulamayan bir insandan, yerini 
yadırgayan cins bir beygirden çok daha bahtsızmış! Meğer 
bu heykeli her şeyden önce en aşağı yirmi, yirmi beş metre 
uzaktan ve açık havada seyretmek lâzımmış. Meğer bu me- 
safeye kavuşabilmek için de İstanbul'dan Hasanoğlan'a ka- 
dar uzanmak lâzımmış... 


Bakın nasıl olmuş : heykelin tadına varan bir Enstitü 
öğretmeni, Akademi'deki Yunan: heykellerinden bir kısmının 
kalıplarını döktürmüş, birkaç “moulage” edinmiş. Bundan 
başka, Akademi'nin ambarlarında saklı, gene alçıdan, Parthe- 
non İrizlerini ve Antikte Müzesinde kopyaları satılân bir- 
kaç heykeli daha bir vagona doldurduğu gibi “ver elini Ha- 
sanoğlan!,, demiş. Şimdi bu nefis Yunan heykellerinin aiçı 
kopyaları bozkır ortasındaki yapıların arasında iri beyaz gül- 
ler gibi açılıp saçılmışlar. Öyle güller ki asırlardanberi sol- 
mamış. Taptaze, dinç duruyorlar. Kokularından, şehvetlerin- 
den bir zerre bile kaybolmamış. 


Güzel .bir heykelin nekadar mühim bir boşluk . doldura- 
cağını müzelerde hesaplamak imkânsızmış meğer. Müzelerde 
ancak birkaç metre Xüb. boşluğu büyüleyen heykel, bozkırda 
minareler. dolusu bir boşluğu gül gülistan ediyor. İnanmaz- 
sanız Halep'te Hasanoğlan'da, arşın da, Ama diyeceksiniz ki 
bu heykellerin asılları Louvre müzesinde, onların kopyaları 
Akademi'de, Akademi'dekilerin kopyaları da Hasanoğlan'da 
Tavşanın suyunun suyu! Evet ama, kazın ayağı öyle değil- 
işte! Tavşanın suyunun suyu tavşandan gok deha lezzetli o- 
labiliyormuş. Sonra bu alçı heykeller 'açık havada nekadaı 
durur? Madem bukadar yaraşmış, bari bunları bronza falan 
dökseler! Doğru. Fakat şimdilik bu alçıların üstüne hir kat 
bezir yağı çekmişler. Bozkırın zorlu kışı bu yağın üstünden 
kayıp geçmiş. Alçı heykel bir yaşına girmiş.. Daha güzeli, 
Akademi öğretmenlerinden Nusret Suman, öğrencilerden bir 
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HARPTE DÜŞEN GENÇ ÖLÜLER 


Bunu, Harpsonu Amerikan şiirne 
bir örnek olarak 
veriyoruz — ÜLKÜ 


Konuşmuyor ölen genç askerler 

Sessiz evlerde hâla onların sesini işitenler var. 

(Kim duymuyor seslerini?) 

Gece, 

Saat vurduğu zaman, 

Onların konuşan bir sessizliği var 

Diyorlar ki, 

Biz gençtik. 

Öldük. 

Bizi hatırlayın. 

Diyorlar ki, 

Elimizden geleni yaptık, 

Amma iş son bulmadı. 

Diyorlar ki, | 

Hayatımızı verdik biz, 

Amma iş son bulmadan 

Hayatımızı ne uğruna verdiğimizi 

Kimseler bilmez. 

Diyorlar ki, 

Ölümümüz sizindir. 

Sizler mânalandırın bu ölümü. 

Diyorlar ki, 

Biz barış ve yeni bir ümit uğruna mı yaşadık ve 
öldük, 

Yoksa bir hiç için mi? 

Bunu biz değil, 

Siz bilirsiniz. 

Divorlar ki, 

Ölümümüz sizindir, 

Onu mânalandırın. 

Onunla harbe bir son verin 

Ve gerçek barışı sağlayın, 

Onunla harbe son veren ve ardından 

Barışı getiren bir zafer yaratın! 

Onu mânalandırın. 

Biz gençtik, diyorlar. 

Ve öldük. 

Bizi yâd edin. 

| Yazan : Archibald Macleihh 

Çeviren : Nermin SULEY 


ekip kurmuş. Onlara heykel dökümünü öğretmiş. Şimdi bu 
çocuklar rahat rahat heykel döküyorlar. p 

Bu heykeller üzerinde nekadar durulsa azdır. Çalıdan 
çırpıdan, topraktan, alçıdan. Fakat mis gibi Yunan heykelle- 
ri':Bu heykel kopyalarının bir an önce memleketimizin her 
köşesine yayılması en büyük arzumuzdur, > 

Keşke memleketimizin muhtelif yerlerine dikilen hey. 
keller de alçıdan olsalardı! Fakat bu soydan bir sanat değe- 
ri taşısalardı. Biz onların üstüne ceketlerimizi, göğüslerimizi 
siper eder, onları rüzgârdan, yağmurdan, nemden korurduk... 

Heykel bahsi burada biter. Gel gelelim Enstitülerin ö- 
teki taraflarına. (| 

Öyle bir tarafından anlatmaya başladım ki, belki tam en 
sonunda söylenmesi lâzım geleni en önce anlattım. Fakat, ne 
yalan söyleyeyim, ben en önce bunu gördüm, bunu duydunı, 
bunu düşündüm .Bunun arkasından gördüklerim hiç'te bundan 
az sarıcı şeyler değillerdi. Onların hepsini size anlatmaya ne 
gücüm var, ne de yerim. Gördüklerimden ancak beni en çok 


saranlarını işaret edip geçeceğim. 
Dad) 
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; Ayi || 

Denizli Mektubu 

İleri bir şehir için, çoğu zaman, düzgün yollar, 
modern binalar, kuvvetli elektrik, fabrika, sinema... 
gibi varlıklar ana madde sayılıyor. Güzel bir şehir 
için de, tabii manzaralar, sağlam hava, bol su ve ya- 
kırı mesire yerleri bir ölçü olarak alınırsa Denizli, 
EGE'nin en güzel köşelerinden biridir. 

Tabiat, hiçbir şehir için Denizli'deki kadar cö- 
mert davranmamıştır. Çeşitli bitkilerinin renkli man- 
zarâsı, bol sularının iç açan şırıltısı, mavi semaya te- 
vazu ile tırmanmağa çalışan tepelerinin dört mevsi- 
me uyan dekoru içinde Denizli, romantik bir tabloyu 
andırır. 

İleri şehir unsurlarının burada fazla rağbet gör- 
meyisi, bu güzel tabloyu bozmamak için olsa gerek... 

Denizli'deki -göz alıcı mehtaba değme yerlerde 
rastlanmaz; elektrik islerinin yıllardanberi ihmale 
uSraması üzerinde mutlaka bunun da tesiri vardır 
Ünlü filozof Enictetos ile İstanbulda gömülü Türk 
âlimi Merkez Efendinin buralı olusu Denizli icin bir 
üstünlük sağlar mı bilmem: fakat. eski Hiarapolis 
(Pamukkale) Laodicya, Kolocva, Tirinolis stelerinin 
örenleri bu hölgzede olduğu için Denizlinin tarihi 
kıymeti büvüktür. 

Kevhusrev ve İskender'in orduları. Fransa Kralı 
Lui ile Alman Kralı Frederic Barbaros'un haclıları 
buradan gecmislerdir. Timiivlenk'in zafer sarkıları 
buralarda da duvulmustur. Sıcak sularının teressübü 
ile Amerikanın Yerlevistan parkındaki esinden daha 
cazip olan Pamukkale tarihi örenlerinin de bulunuşu 
ile yerli ve yabancı bilginler, meraklı seyyahlar tara- 
fından her zaman zivaret edilmektedir. 

Denizli'nin tarihi şöhretini artıran bir tarafı da 
dokumacılığıdır. Selcuk ve Osmanlı devirlerinde De- 
nizli dokumaları okadar nefis idiler ki hükümdarlara 


- buranın “Ak Alemlü” bezlerinden hediyeler gönder- 


mek, büvük düğünlerin çeyizleri arasında bu doku- 
malara büyük yer ayırmak ödet olmustu. Çivril'in 
Işıklı nahivesinden kaynıyan Büyük Menderes, Çü- 
rüksu vadileri eski devirlerde bu bölgeyi mühim bir 
hayat ve servet kaynağı yapmıştı. Çift mahsul alı- 
nan bu yerlerin pamuk dokuma, sanayiini imperator- 
luk devrinin kapitilâsyonlu idaresi yabancı sanayi ile 
bezirgânlar karşısında koruyamamış ve ölüm derece- 
sine getirmişti. 

Bu işler Cumhuriyet Hükümeti tarafından ele 
alınmış vaziyettedir. . 

Bugünkü duruma göre ipekçilik, kilimcilik, halı- 
cılık, deri işleri, unculuk ve çeşitli ürünlerin verdiği 
refah ve saadet ile Denizli bir emekliler barınağı ha- 
line gelmiştir. z 


Fakat, Denizli'nin herşeyden önce göze çarpan 


tarafı, bir kültür muhiti olma yolunu tutuşudur. 1932 
de açılan Lise, memleket hayatı üzerinde çok müsbet 
tesirler yaptığı gibi buradan yetişen gençlerin başa- 
rıları memleket büyüklerinin gözlerini Denizliye çe- 
kecek kadar üstündür. 4 yıl önce açılan Kız Sanat 
Enstitüsü ile iki yıl önce açılan Erkek Sanat Ensti- 
tüsü bu başarıları destekledikçe şüphesiz ki Denizli 
Türkiyenin özlediği şehirlerden biri haline gelecektir, 


İbrahim CENGİZ 


Anadolu'da Yağcılık 
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YATIK YANLIKLAR 


Yatık yanlık iki türlüdür. Biri Anadolu'da bilhassa Sivas 
ve Kayseri havalisinde dağ köylerinde raslanan fıçı şeklindeki 
yayıklardır. Bunlar tıpkı direk tulumlarda olduğu gibi üç 
ayağa veya bir ev direğine asılarak işlenir. Biri de doğu ille. 
rinde ormanlık bölgelerde görülen iptidai yatık yanlıktır. Bir 
buçuk metre uzunluğunda, elli altmış santim kutrunda bir 
delik açılır. Bu delikten ağacın içine kaymak veya yoğurt 
döküldükten sonra askı iplerine bağlanır. İpler çekilip te ko- 
ca odun yayık yerden yirmi beş, otuz santim yükselir yüksel- 
mez karşılıklı üçer kız veya gelin, yanlığı ortaya alarak ayak. 
lariyle odunu. düzenli bir tempo ile tepmeğe başlarlar. Bu iş 
arasında güzel mahiler de söylerler. 

Orta Anadolu'da artık bu nevi yatık yanlık kalmamış- 
tır. Bunların yerine fıçı şeklindeki yanlıklara sık sık rasla- 
nır. Bu nevi yatıkların büyükleri ayakla tepilerek sallanır. 
Yazlık fıçılar çok büyük, kışlık fıçılar ise daha küçük olur. 
Kışın bol süt alınamadığı için “koca yatık,, adını alan büyük 
yağ fıçısı yalnız yazın çalıştırılır. 

Bu fıçılar çok zaman pınar başlarında ağaçlara asılarak 
kurulur. Aşirette olduğu gibi türküler, maniler ve eğlenceler 
ile o nefis tereyağlar çıkarılır. Bu çeşit yayıkları kullanan- 
lar ya çok eskiden iskân etmiş veya orman içinde tulum ha- 
zırlamak külfetinden kurtulmuş köylerdir. 

Bu gibi orman köylerinde yayıklardan başka hemen bü- 
tün ev eşyaları bu biçim oyulmuş ağaçlardan yapılır. Bunların 
buğday, un ambarları, yağ, süt kapları, arı kovanları, hattâ 
evlerinin bacaları bile hep oyma ağaçtandır. Göğsün, Elbis- 
tan, Karatepeli, Orhaneli, Yağbasan bölgelerinde bu şekil ev 
âletleri çoktur, 


Odun yanlık : A — Yanlık ağzı; B — İçi oyulmuş gövde; 
© — Dip; D — Yanlığın kesiti 


Ali Rıza YALGIN 


Yaz mevsiminde koca odun yanlıklarda yağ çıkardıkları 
sırada kızların, gelinlerin söyledikleri manileri öğrenmek için 
Keles köyünde . Erzurumlu Mehmet Efendiye başvurdum. 
Uzun uzun düşündü, yalnız şu iki maniyi hatırlayabildi : 


2 Tepki teptim yağ oldu 
ğ Yığdım yığdım dağ oldu 
Yar bana haber salmaz 
Yüreğim dağ dağ oldu. 


* 
Sarı çiçek Havranlı 
Ardı Sarı Harmanlı 
Yedi yıl yar bekledim 
Var mı benden dermanlı? 


Fıçı biçimindeki yatığı ilk defa Adana'nın Saimbeyli ilçe- 
sine bağlı Hanyeri köyünde bulduğum Eti anıtını incelediğim 
sıralarda gördüm(1). Vaktiyle odundan yapılan bu yanlıkla- 
rın bugün incelmiş, şehirleşmiş olan bu tip yağ âletinin iki 
uçlarına halkalar takılmıştır. Bu halkalara geçirilen iplerle 
yanlık ya çatmaya (sehpa) yahut ta bir direğe bağlanır. F'ıçı- 
nın sağ ve sol yüzüne geçen kapakların biri vidalıdır. İş bit- 
tikten sonra fıçının rahatça yıkanması buradan temin olunur. 
Fıçının üstünde bu türlü bir kapak daha vardır. Bu da temiz- 
lik işini kolaylaştırır. Üst kapağın üzerinde beş santim kut- 
runda küçük bir delik daha var. Bu deliğe “nefes deliği,, denir. 
Yanlık çalıştırıırken buraya bir bez tıkanır. Çalkandıkça 
fıçının hava payında toplanan kabarcıkların dışarı çakması 
için ara sıra bu tıkaç açılır. İslâhiye'de ve Nevşehir'in Tatlar 
köyünde bir iki defa daha gördüğüm bu fıçı yayıklâr, köyün 
pımar başındaki ağaçlara asılmış çıplak ayaklı genç kızlar 
tarafından idare ediliyordu, İslâhiye'de, pınarın yanında bir 
bahçede dinlenirken, uzaktan yağ çıkaran kızların hareketleri 
iyice görülebiliyordu. Kahkalar, cinaslı bakışlar, el şakaları 
arasında yanlık sesleri duyuluyordu. Yanımdaki delikanlıya : 

— Eskiden kızlar pınar başında yağ çalkarlarken türkü 
söylerlerdi. Bunlar ne diye susuyorlar? diye sordum. 

Bu sözler delikanlıyı heyecana getirdi. Koştu. kızlara bir 
şeyler söyledi. Nazlar, cilveler başladı, sonra güzel sesli bir 
ihtiyarca dul bacı başladı : 


Kızların da bir incecik beli var 
Ak alnında elvan elvan gülü var 
Kemere sıkıştırmış ince beli var 
Burcu burcu kokar teni kızların. 


Bacı sustu, başkalarını teşvik etmeye başladı. Biz tekrar 
haber saldık, türkünün gelin bacı tarafından bitirilmesini rica 
ettik. İslâhiye, Gâvur dağının eteklerindedir. Gâvur dağında 
kadın erkek, genç, ihtiyar, çocuk, kim olursa olsun, mutlâka 
beş on türkü, hele Karacaoğlan'ın türkülerini bilir. İsrarımız 
üzerine sonradan adını öğrendiğimiz Karayiğitli köyünden İs- 
lâhiye'ye gelin gelmiş Mine kadın tekrar başladı : 


Irakta yitirsen yakında bulsan 
Hak nasip etse de koynuna girsen 


(1) Bkz. Türk Tarih, Arkeolocya ve Etnoğrafya Dergi- 
si. Sayı 4. 


YA MT 2) TENİ 


A! yanağı ballıca deyin emsen 
Al dudaktan balı akar kızların ; 

Biz türkünün gerisini beklerken Mine Kadın sustu. Me. 
ger bizim gelinin işi bitmiş. F'ıçısını, takımlarını sırtına vu- 
rarak pınardan kaçtı. Türkünün sonunu yanımızdaki delikan- 
lı tamamladı : 

Karacoğlan olduğumu bilseler 
Top top olup cenazemi kılsalar 
Mezarımı yol üstüne koysalar 
Geçerken uğrasa yolu kızların. 


ODUN: YANLIKLAR 

Erzurum'daki odun yatıklar gibi Anadolu'da Pişek ile 
yağ çıkarılan odun yanlıklar ilk yazımızın Kazıklama Tuluk 
yayıklarına benzemektedir. Bir metre uzunluğunda 0,35 san. 
tim kutrunda çınar, gürgen yahut kamalak odunu düzgünce 
kesilir. İçi iyice oyulur. Sonra bu odunun alt düzlüğüne bir 
kapak hazırlanarak yerleştirilir. Kapağın yerleştiği kısmın 
içine bir miktar Zift veya katran dökülerek her ihtimale kar- 


. ŞI su sızmaması temin olunur. Daha iptidai olan bazı köylü- 


ler, katran ve zift yerine bu ağacı birkaç gün suda bırakarâk 
şişirmek suretiyle odun yayığı elverişli'hale getirirler Anado 
lu'da benim bildiğim dağlık yerlerde bu. çeşit yayık pek çok 
kullanılmaktadır. Torosların ormanlık, dağlık yerleriyle U- 
ludağ çevresinde birçok köylerde rasladığım bu nevi yayık- 
ların adı “odun yanlık”tır. 


Odun yanlıkları en çok Tatevciler, yani Tahtacılar kulla- 
nırlar. Tatevciler, çıkardıkları yağları satmazlar. Çünkü ke- 
yuncu veya davarcı değildirler. Her: evin bir iki ineği, keçisi 
yahut koyunu vardır. Bunlardan elde ettikleri maddeleri ken- 
dileri yerler ve misafirlerine ikram ederler. Tatevcilerin or- 
manlar arasındaki evlerinde bü çeşitten bir yanlık bulunuz. 
Bununla beraber, bu aşiretin büyük bir kısmı hâlâ tulum ya- 
yık kullanmaktadır. Meselâ Silifke, Anamur, Mut havalisinde- 
ki Tatevciler, keçi derilerini güzel “ey,; yaparak tulumdan ay- 
rılmış değildirler. Fakat Tarsus üzerinde ve Binboğa ile Be- 
rit arasında bu biçim odun yayıkları: kullananlar :eksik de 
ğildir. ) 

Maraş'ın Arkıtça el ve lam” nın Avşar oymaklarına 
mensup Hökeççe köylerinde bu . yayıklar arasında yaptığım 
incelemeler.daima bu yayığın tulum yayık yerini tutmuş ol- 
duğu kanaatini vermiştir. Bununla beraber, ister :çok eski, 
isterse yeni iskân etmiş olsun, bu köyler hâlâ en eski yağ çı. 
karma geleneklerinden ayrılmiş değildirler. ç z 

Arkıtça köyünde Kirli Kâhya'nın karisı, yağ çalkama i- 
şinde urasalar (tılsımlar) olduğunu ve bunun için yağ yapar: 
ken şunlara dikkat etmek lâzım 'geldiğini söyledi: 

1. Sütünden yağ çalkanacak koyun, inek! sağılırken Duş- 
şak'lı hayvan görmemelidir; Eğer: Duşşak edilmiş at, adamın 
sağ yanına gelirse o sütü yağ İLA EĞEN KER Sebebini sor- 
dum, söyleyemedi. 

2. Hartlap (kocayemiş) yiyen ineğin sütünden yağ çal. 
kanırsa o yağ putur putur olur. Ama inek yılda bir yaşılını 


(1) Duşşak : Hayvanların ön ayaklarının köstekli olmu- 
sı demektir. Ön ve ayd ayaklara vurulan kösteklere Düşşak 
denmez bu nevi bağların adı sadece “köstek,,tir. , . 


, Tahtacı kadınlar .Hanyeri'nde bir kadın 


NORM GAZLI GEZİ 
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A —İpaskı; B —Yatık; C — Nefes deliği; D — Yan kapak 


(yeşilini) alır, yaylâsını yaparsa hartlap değil, ağı giçeği 
(zakkum) de yese yağında özür olmaz: 

3. Davarda belik, koyunda sürü, sığırda nahır (keçi sii 
rüsü, koyun sürüsü, sığır sürüsü) tüm sağılmadan yağ çal- 
kamak uğur vermez. 

Avşarlar içinde bunların sebebini sorduğum kadinlar : 

“Duşşaklı at görmek sağmal davarın sütünü bağlar, hart- 
lap sütü sulandırır, sağım işi bitmeden emlik kuzular anala- 
rına salınmadan sağımı bırakıp ta boğaz derdine düşmek gü- 
nahtır,, dediler. 

Avşarlar çok şen, insana yakın ve pek güzeldirler. Ara- 
larında çok güzel türkü söyleyen gençler vardır. Hele Avşar 
kadınlarının anlattıkları hikâyeler çok değerlidir. Şimdiye ka- 
dar rasladığım Avşar kadınları arasında, bir yanı Avşar, bir 
yanı Haluşağı Oymağı olan Hasibe kadın kadar güzel hikâye 
ve türkü söyleyenini görmedim.'Avşar kadınlarında türküle- 
rin çoğu ağıttır. 

Saimbeyli ile Yahyalı arasında kendi yaylasında rasladı- 
gım Avşar Bebek ağanın bir kızı Zümrüt (Hacı Bey), şim- 
diye kadar kadın elbisesi giymemiştir. Ona herkes Hacı Bey 
der. Erkeklerle düşer kalkar, erkeklerle ata biner, erkeklerle 
nişan atar; güzel bir kız. Ben çadıra girdiğim zaman dikis 
makinesinde bir şey diktiğini gördüm. Onu erkek sandım. Ba- 
bası söylemeseydi kız “olduğunu anlamıyacaktım . bile. Hacı 
Beyden bir de güzel ağıt dinlemişdim. 

Bebek Ağa, yarı göçebe olduğu için, evinde odun yanlık 
kullanmaz. Göçebeler gibi o da tulum yayık ile yağ çıkarır 
Oğlu Hacı Beyin çıkardığı taze yağı kahvaltıda yedik. Avşar 
Oymakları arasında erkek çocuğu olmıyanlar çokluk ilk kız- 
larını böyle kek kıyafetinde gezdirirlermiş. Bu çok eski bir 
âdetmiş. 


Odun yanlıkta yağ çıkarma (Hanyeri köyü) 


ömer 


e EN 


ai 
MAZİ ça eyle 


i 
Y 


Derlemeler : 


Vaktı zamanında Hacı Emin Bey namında.bir bey var ici. 
Bu beğin bir oğlu dünyaya gelip sekiz yaşında mektebe verip, 
hocâsına tenbih edip, benim bu çocuğu dünya yüzü gösterme- 
den okumağa hatim edesiye kadar yemeğini, suyunu sen ken- 
din götüreceksin. 

16 sene mektepte kaldı. Hocası dışarı çıktığı halda .bir 
güneş gelip kitabının üzerine, oğlan buna hayran oldu. #lıni 
üzerine kapayıp güneş elinin üzerine çıktı ve hayretinden aba- 
sını çıkardı, üzerine kapayıp abasının üzerine çıktı. O gun 
dersine bakmadı. Hocası yanına gelip : 

- Çocuğum, dersini öğrendi isen gel, oku bakalım, dedi. 


Çocuğun ismi Mehmet idi. O zaman Mehmet : 

- Hocam bir ışık peydah oldu, o ışığı tutayım deyi her- 
ne kadar cabaladımsa da tutamadım. Onun için dersime bea- 
kamadım, dedi. 

Ol zaman hocası : 

Sen okumağı hatim etmişsin, ben gidem, babandan 

müsaade alam. 

Hacı Emin Beğin yanına gelüp : 

— Oğlan Mehmet okumayı hatim etmiştir, ne emrin olu- 
or, dediği halde Hacı Emin Bey, hocaya : 

— Haydi oğlumu getir yanıma, dedi, 

Hoca varıp : 

— Haydi oğlum Mehmet, topla: kitaplarını, baban istiyor 
seni, dedi. 


Dünya Güzeli namında bir güzel var idi. Hacı Emin Be- 
ğin gidüp bu güzele üç pul pare yatırdı. Dünya Güzelini bir 
kuşun elinden kurtaramadı. Suretini getirip bir dam içerisine 
koyup o suret ile gönlünü eğledi. Hiç kimseler o sureti bil- 
mezdi. O damın anahtarı cebinde idi. 

Babası, Mehmet : 

— Oğlum şu damları bir gez; dedi. 

Mehmet damların hepsini gezip o kapıyı kilitli gördü. 
Mehmet o zaman şüphe arzetti ki, bu kapının anahtarı her 
hal babamın cebindedir. 


— Ben bu anahtarı babamın cebinden çalarım, dedi. 

Bu kapıyı açıp ve bunun içerisinde ne mahlük var ise anı 
bir göreyim, dedi. 

Mehmet gelip babasının yanında oturup, babası uykuya 
vardığı halda, Mehmet belinden anahtarı çalıp geldi, kapıyı 
açtı. Kapıyı açandan sonra bir Dünya Güzelinin sureti var- 
dır. Onu görüncek aklı bayılıp oraya sırtüstü yıkıldı, Hayli 
bir vakitten sonra aklı başına gelip, çekilip annesinin yanına 
vardı. Ol zaman annesi, Mehmedin haline bakıp : 

— Oğlum, sana ne oldu, dedi. 

Mehmet anasına, “benim derdim Ziyade arttı,, dedi. An- 
nesi ol zaman : : 

— Mehmet, senin derdin nedir, gel bana söyle, dedi. 

Mehmet annesine : 

— Babamın damında bir dünya güzelinin resmi “vardır, 
bu resmin sahibini babam bana alırsa alır, almazsa diyar di- 
yar memleketlere giderim, dedi. 

Mehmedin anası kalkıp Hacı Emin Beğin yanına geldi. 

— Dünya gözelinin resmi varmış, Mehmet ani görmüş. 
Ve sararıp ve gül benizleri solmuş. Babama söylen, bunun sâ- 
hibini bana alırsa alır, Almazsa'ben diyar diyar başımı alup 
.gideceğim, dedi. i 

Ol zaman Hacı Emin Beğ bu sözleri işidüp kendisine bir 
sıkletlik pürtelâşa gelüp : 


— Benim gönlümün düştüğü dünya güzeline bunun da 
gönlü mü düştü? Benim o adlı evlâdım yoktur. Kendisini al. 
sın ve hangi memlekete giderse gitsin, dedi, 


LAR 


Bir Timurlenk Masalı" 


Derleyen : Naki TEZEL 


Mehmet, bu özleri işidincek, kalkup atının yanıma vardı. 

Terki heğbesinin iki gözünü altan ilen ve ceplerini Jol- 
durup atına binüp, Allaha ısmarladık hiz, duadan unutman SİZ, 
sağ, olursak görüşürüz biz, dedi, yoluna gitti, 

Birkaç günden sonra bir şehristana ahşam vakti gelüp 
bir han kapısına ve hanın odasına gidüp bahdı ki, zencirlerle 
bağlanmış oturuyorlar. 

Ol zaman Mehmet : 

- Burası bize yaramaz, başka hana girelim, dedi. 
“:Başka, hana varup orada da on kişi zencirle bağlı. “Bu- 
rası da bize yaramaz, başka hana girerim,, dedi. Başka hane 
gitti. Baktı ki hanın odasının içinde 9 tane babayeğit zencir 

kelepçek ve elleri bağlı oturmuşlar. Ol zaman Mehmet : 

-- Burası da bana yaramaz, ille bir tehne han bulacam, 
dedi. | 5 iz 

Dördüncü han kapısına inüp, hancı atın başına - gelip 
buyurun; “etti. Mehmet 'terki heğbesini alup han odasına var- 
dı ki bir babayeğit boydan ayağa kâdar zencirle, kement ile 
bağlamışlar. Vakit ahşam oldu. . 

Hancı, Mehmed'e anahtarlari “teslim edüp : 

-— Bugün ben.eve: gideceğim, hanın emaneti sana, dedi. 

Hancı evine gidüp, Mehmet zencirle bağlı o adamın ya- 
nına varup, dedi ki : 

— Ey yeğit, bugün ben çok işlere rastgeldim, bu ne 
hikmettir, dedi. Bir hana vardım, on kişi zencirle bağlı. Ve 
bir hana vardım, ön kişi zencirle bağlı, ve bir hana vardım 
dokuz kişi zencirle bağlı ve bu hânda seni yalnız anlardan 
fazla bağlı gördüm: Ve senin ismin nedir? 

Ol zaman bu : 

— Ey yeğit; benim ismime Timurlenk derler, 

Timurlenk ol zaman : 

— Senin'ismin nedir, dedi. 

Mehmet de : 

.— Benim ismim Mehiet'dir. Ve bizim bu hükümette be 
nim babam gayetin saygılı, itibarlı adamdır. Ben buranın hü- 
kümetine gittim 'ne türlü işiniz varsa göreceğim, emme sizin 
cürmünüzün ne olduğunu! bilmiyorum. Ol Zaman Timurlenk : 

— O gördüklerin otuz “dokuz kişinin ele başları ben'im, 
Ve yarınki gün için biz idamlık olacağık, dedi. 

Ol zaman Mehmet 

— Ey'yeğit, sabah olsün “da. hayır bile gelsin, dedi. 

Sabah olup, hancı geldi, ol zaman bu hancıya Mehnmlet 
zarf içine yazmış YEME istidayı Koyup ve hancının eline 
verüp : HAY 

- Sen.bunu buranın hükümetine götüreceksin, dedi. 

Hancı istidayı alup; hükümete iletüp, ol zaman ve kırk 
kişiyi Mehmet Ağaya teslim -eyleyüp, Mehmet Ağa da atının 
üzerine binüp ve bunları yanına alup bir balkanlık dağ başı- 
na çıkup ve o dağ başında bir punar başıma, indiler. 

Mehmet Timurlenge : 

— Kalk, bunların ellerini çöz, dedi. i 

Timurlenk kalkup ellerini çözdü. Mehmet ağa kalkup 
kendi eliyle heğbesini indürüp ve bunlara yemekler verüp ve 
otuz dokuzuna da : y 

— Size müsaade vardır, Timurlenge müsade yoktur, dedi. 

Bunlâr yerinden kalkup, evvelâ ka ak elini 
öpüp ve sonra Timurlengin yanına gelüp 


. — Arkadaş, biz seninle çok bir zaman:hir aradaydık, iç- 


tik, hakkını helâl et, diye söylediler. Timurlenk ol zaman : 
— Ben sizden razıyım, Cenabı .Allah ta:sizden razı ol- 
sun, dedi. Müsaade etti, . gitti bunlar, 


() Ankara” nın Balâ İlçesine bağlı, Ebilhas köyünden 50 
yaşında, evli ppi Aras'tan derlenmiştir. (27.6.944). 
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mine 


Geneli 


öğe 


2 Mehmet ağa ile bunlar ikisi bir kardeş oldular. Ve bir- 
)irinin sözünden çıkmayacaklarına ikisi de bir kavil eyledi- 
ler. Mehmet ağa bir köye varup Timurlenge bir at aldı. Bun- 
ki sia ça birkaç gün yola gittiler. Ve ahşam vakti 
şehristana gelüp o şehristanın alt İ 
e ucundan girerken, Meh- 


— Kardeşim Timurlenk, biz nereye ineceğiz, dedi. 
Ol zaman Timurlenk ; 


— Atımız hangi evin kapusuna varırsa, 
misafir oluruk, dedi. A 


Atlar çekilüp bir fukara ebe kârının kapusunun önüne 


durdular. İçerden bir ebe karı cık 
u ; 
Melanie mil 3 çıkup ve bunların atlarına, 
Ni Evlâdım, ben sizin kahrınızı çekemem, “dedi; 
zaman Timurlenk bir avuç altın alup eb i 

sundu. Ebe karı keyiflenüp : mar 
e Oğlum, size de yerim var, atınıza da yerim var, dedi. 

e al Pr bir ahıra çekip ve iki kat temiz yatak parasiyle 

an alup ve bunların altına serüp ve birkaç gün orada ka- 


landan sonra Timurlenk d 
e kırk sekiz s i 
kika bir uykusu var idi. DM 


Giceleyin dışarı çıkup, 
cayır yanıyor. İçeri girüp : 
— Bire ebe karı, bu şehristand. 
: , a hiç mi adem yo 
ristan cayır cayır yanıyor, dedi. e 
Ol zaman ebe karı ; 
si Bire oğlum, ne yapacaksın ein yanan şehrini sen, dedi. 
Timurlenk ebe karıya irca edüp, bu nedir, diye sordu 
Ol zaman ebe karı ; 


— O, dünya güzelinin 
şevkidir. 
kuşun korkusundan seyredemez, 


şehristana bir ateş düşmüş, cayı» 


şeh. 


ve geceleyin çıkar, ve 
o bir kuşun yanındadır, dedi. 


e ki kl yerinden kalkup bu konağın dört 
1 ve kona; yukarı çıkm 
sini bulamadı. Bir d ir YA ge 


üşünüp bir demirci yanına geldi. Demir- 


— Bana dörtyüz büyük iler yaj dei ks V - 
çiv ın, 
mak yapacaksın, dedi. yap: e bir de tok: 


— Gecenin saat ü 
e günde ye ben emenetlerimi alâca- 

Çekilip Timürlenk Mehmet ağanın i 

ie yanına gelüp gecenin 
saat içine kadarı yanında kalup saat üçten sonra demirci 
yanına gelüp ve emanetleri alup ve demircinin ücretini verüp 
iii havlu dibine geldi. Başlayıp bu çivileri çakup hav- 
e kadarı ikiyüz tanesi gitti. İkiyüz tanesi de ve 

ii ima kadarı yetişüp Timurlenk bağçe içine inüp orada 

li li Si bir pınar hiç güneş çevresi ve çiçeklerden 
, . De 
Ee gneğini başının altına alup uykuya yattı 
Ol zaman dünya güzelinin hizmet 
A çileri O pınara suya 
geldiler. e ki Pınar başında bir babayeğit yatıyor. He- 
man geri dönüp varup dünya güzeline haber verüp pınar ba- 
şında bir yeğit yatıyor, dedi, Dünya güzeli bunlara emir edüp: 
— Uykudan uyarmadan, getirup, Şu 
tıracaksınız, dedi. yeli ae ra 
Bunlar varup Timurlengi u; 

z m ykudan uyarmadan getirüp 
dünya güzelinin odasına bir yatak içersine yatırdılar. Timur- 
lenk beş dakika uykusundan sonra uyanup : 

— Ey kardeşim Mehmet ne çok yatmışım, dedi. 

O zaman dünya güzeli : 

— Ey yeğit eyi bak, burası nereki, sen Mehmedi anar- 
sın, dedi. z 

Ol zaman Timurlenk : 

— Bire dünyâ güzeli, benim bir ağam vardır, ben sana 
ağam için geldim. 

Ol zaman dünya güzeli : 

— Bu sözlerin münasiptir, sen gider mahalleden bir kız 


satın alup gelirsin, benim yerime anı bırakı 
N rık, o si 
sizinle giderim, dedi. j Me e 
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ZİBUSSARİ 


Erzurum Folklor Gecesi 


Ankara Üniversitesiyle yüksek okullarındaki 
Erzurumlu öğrenciler 11.3.1946 gecesi zengin ai 
ramlı güzel bir folklor gecesi tertip etmişlerdi. Prog- 
rama Istiklâl Marşiyle başlandı. İlk önce Cevat Dur- 
sunoğlu, bu gençlerin eski hocaları sıfatiyle söylediği 
açılış nutkunda bu bin yıllık Türk kalesinin yiğitlik 
destanlarının ve bu eski Türk kenti'nin bilgi, iş ve 
sanat tarihinin bir silüetini çizdi. Bundan sonra pro- 
jeksiyonla Erzurum kalesi, Amadoluda Oğuz Türk- 
lerinin ilk binası olan Ulu Cami ve yüz yıllarca Türk 
bilgisini derinleştiren, Türk kültürünü geliştiren ilim 
külliyesini teşkil eden Hatuniye, Yakutiye ve Ahme- 


- diye'nin iç ve dış mimarisinin resimleri gösterildi; 


Vefik Altuğ gereken izahları verdi. Profeksi 
* .. Projeks 
beyaz perdesi kalktıktan sonra asıl lie e 
ere Cemal Bingölün yaptığı ve Palandöken'e 
gerlidağ'ın önünde kalesi, çifte minareleri ve özel 


mimarisiyle Erzurum ini ir 
mi şehrinin dekoru başarılı bir 


Bu ihtişamlı dekor önünde yüksek - 
rının yüksek karakterlerini Gin Vr imei 
Sıradağları andıran beş levent yiğit koca sahneyi 
doldurdular. Dil - Tarih Fakültesinden Necati Öner” 
in okuduğu Bar Şiiri oyuna güzel bir giriş oldu. Bun- 
ların arkasından Üniversiteli kızlarla küçük çocukla- 


rın oymadıkları barlar sah : 
rafet getirdiler, neye ayrı bir renk ve 2€- 


Barlar bitince değerli sanatkâr Faruk Kaleli'nin 
Ankara Üniversitesindeki Erzurumlu kız ve erkek 
öğrencilerden teşkil ettiği küçük koro peyzajı ve hâ- 
ea gerçek Halk 'Türkülerinden güzel parçalar 
okudu. 


i 


Bu parçalardan sonra Neriman Al g 
halk türküleriyle hemşerilerine ram dik tatlı bir 
sürpriz yaptı ve çok alkışlandı. 

Musikiden sonra sıra Erzurumlu şairle i 
Genç ve ateşli öğrenciler Rebia Hatım'daii Netden 
Emrah'tan İbrahim Hakkı'dan Sümmani ve Kemalet- 
tin Kamu'dan güzel şiirler okudular. Bu arada Erzu- 
rumun en genç Şairi Süreyya Ilgaz, Aziziye şehitleri 
için yazdığı şiiri okudu ve çok alkışlandı. 


Gençler, sahne dekorundan en küçük halk şarkı- 


. sma kadar kendi elleriyle ve emekleriyle hazırladık- 


ları bu törende Erzurumu mimarisiyle, şiiriyle, mu- 
çiş il ii m önünde çok güzel can- 

ar. Örnek bir başarı gösterdi ilerini 
Lİ Ş gösterdiler. Kendilerini 


Timurlenk kalkup kimseler görmeden inüp mahalle içıne 
gitti. Mahalleden bir kız bulup ve geceleyin sırtına kızı alıp 
ve oradan çıkıp dünya güzelinin yanına geldiler. 

Ol zaman dünya, güzeli, sandığı açup kendi elbisesinden 
bir takım elbise bu kıza geydirüp, kıza : 

— Bu sözlerimi tutacaksın, dedi : Kuş sabahleyin gelir, 
binek taşının üzerine konar. Kuşun yanına çekilüp varırsın. 
Kuşun sırtını eğilüp sıvazlarsın. Kanadının altında bir saat 
eğilenirsin. Ondan sonra kuş uçar gider. Sen gelirsin, bu kızlar 
senin hizmetçindir. Bu nasihatimi eyleyüp; Timürlenk kalkup 
Dünya Güzeli arkasına alup havludan dışarı indiler, Çekilüp 
ebe karının evinde Mehmet ağanın yanına gelüp üçü üç atlı 
olup geceleyin kaçtılar. 

Sabaha kadarı bir uzak memleketlere eriştiler. Sabah oi- 
du. Kuş gelüp o binek taşının üzerine konup ve o kızlar : 


(Sonu gelecek sayıda) 


MİSAFİR HATIRI 


(Geçen sayıdan devam) 


Birkaç ay önce kasabaya tüysüz diyecek Malın genç bir 
adam gelmişti : Doktor Haydar. Doktor a lk 
Kölemezoğullarının soyundan olduğunu söylüyor, Kölemez '- 
ler de gelir gelmez tertemiz bir ev tutan, döşeyip “dayayan, 
az bir zaman içinde gösterdiği muvaffakıyetlerle ününü civar 
kazalara da, vilâyet merkezine de duyuran bu yakışıklı, şık, 
zengin delikanlının akrabalığına inanmış görünüyorlardı. 

Günün birinde Şeküre müthiş bir sancı ile hastalanıp yat- 
tı. Yirmi yildir kasabada bulunan belediye hekimini çağırt- 
tılar. Dikkatli adam güzelce muayene etti. Kaşlarını kaldırıp 
ensesini kaşıyarak ilâç yazdı. Fakat yazdığı ilâç fayda et- 
medi. Tekrar çağınttılar: “ilâç bitmeyince iyice tesir yapmaz. 
Yarın akşam gelirim. Başka bir şeye lüzum yok,, diye ie 
gönderdi. Tam O sırada Şamlı Nedime hanım hızır gibi im- 
dada yetişti. Belediye doktorunun cahil olduğundan başlaya- 
rak yeni gelen doktorun ustalığını göklere çıkardı. “Zahmet 
etmeyin, biz çağırtırız,, demelerine bakmadan çarşafını ap 
koştu. Biraz sonra da kasabanın bu yeni lokmanını getirdi. 
Hekim hastasına uzun uzun sualler sordu. Baştan aşağıya her 
tarafını iyice muayene etti. Gençliğine göre çok ağır başlıydı. 
Nazik sözlerle hastayı da, hasta sahiplerini de teselli ettikten 
sonra ilâcını yazıp gitti: Yeni ilâçtan daha bir defa kullanır 
kullanmaz Şeküre kendinde bir ferahlık duydu. İkincisini de 
alınca, daha dört saat önce bağıra bağıra kıvranan genç has- 
ta yatağından fırladı. Giyindi kuşandı. Şakrak şakrak ko- 
nuşmağa, başladı. Sıddık Efendi de âblası da ustalığın bu de- 
decesine şaştılar. Şamlı hanım da “nasıl, ben size demedim 
miydi” diyerek memnun, muzaffer kahkahalar attı. 


X 


Şekürenin bu ilk hastalığından birkaç gün sonra Sıddık 
Efendinin içinde yeniden bir kıvılcım uyandı ne öldüren, ne on- 
duran ince bir sızı duyuyordu. Halbuki Şeküre gülüp söylü- 
yor, çalıp çağırıyor, kendisinin de, ablasının da gönlünü hoş 
ediyordu. Çiftlikteki o uğursuz gündenberi ne bir kitap oku- 
yor, ne de alnına çatkı çatlığı görülüyordu. Fazla olarak ar- 
tık kasabada eskidiği için, biraz da Nedime hanımın aracılı- 
ğiyle, Şeküre yerliden, yabancıdan birçok ahbap edinmişti. 
Sıddık Efendinin evine bazı günler, bazı geceler ihtiyarlı genç- 
li bir sürü misafir geliyor, gençler bir tarafta yaşlılar bir ta- 
rafta, geç vakitlere kadar gülüp söylüyorlardı. 


Bazı günlerde ablasiyle Şeküre, yahut da ablasının canı 
istemediği zamanlar Nedime hanımla Şeküre, ya gece, ya 
gündüz, bazan hem gece hem gündüz misafirliğe gidiyorlardı. 


Şeküre ta geç vakitlere kadar süren bu gezmelerden yor- 
gun değil, daha güzelleşmiş, daha canlı, daha çok neşeli dön- 
düğü için Sıddık efendi eski karısının gününde alışmadığı bu 
şeylere canı sıkılmak şöyle dursun, belki seviniyordu: “neşeli 
olan kadın kocasına da neşe verir, varsın gezsin benim şeker 
karım” diyordu. 

X 


Sıddık efendi bir akşam selâmlıkta otururken ihtiyar 
Mahmut hoca geldi dediler. Hemen koşup karşıladı. Koltuğu. 
na girdi. 


Hoca: 


— Ben çok oturmıyacağım ağa, üst kata çıkmayalım. 
Şuraya giriverelim, dedi, İçeride uzun zaman kaldılar. Hoca- 


Ali Süha DELİLBAŞI 


yı gönderirken Çavdarlıoğlunun yüzü mosmordu. ii ka- 
pıdan çıkınca elini, yüzünü, başını bol soğuk su ile yaladı. 
Karlı geceye pencereyi açarak üstüste birkaç cıgara içti. Son- 
ra ömründe hiç yapmadığı bir şey yaptı, uşağına 

— Ben keyfsizim, gelen misafirlere ağa hasta yatıyor 
dersin, diye emir verdi. 


X 


Haremde kimseye hiç bir şey belli etmedi. Her zamanki 
haliyle, her zamanki neşesiyle oturdu. Karısının çaldığı udu, 
çağırdığı şarkıları, türküleri dinledi. Biraz sonra uykusu gel- 
diğini behane ederek karısından önce odasına çekilip yattı. 

On onbeş gün kadar sonra Sıddık Efendi koğaladığı şey- 
tanı yakalamış, ayni zamanda da korktuğu cehenneme düş- 
müştü. 

Bü zaman içinde kimseye sezdirmeden, her sokağa çıkı- 
şında Şeküre'nin arkasına düşmüş, birkaç defasında Şamlı 
kadının evine girdiğini görmüştü. Bunda, işkillenecek bir şey 
yoktu. 

Fakat işte bugün her şeyi öğrenmişti. Şeküre öğleden bi- 
raz sonra bir hizmetçi ile birlikte Nedime'nin evine gelmiş, 
az sonra da hizmetçiyi geri yollamıştı: demek ki burada epey- 
ce oturacaktı. Az sonra doktor Haydar elinde çantasiyle ve 
en tabii haliyle gelip Nedime'nin kapısını çaldı. İçeri girdi. 
Sıddık Efendi kendi kendisine söyiendi : 

-—— Olur a, belki Nedime hastadır, karım gelmeden önce 
haber göndermiştir de adam geç kalmıştır, dedi. 

Ama muayene çok uzun sürdü. Doktor geldiği zaman Sa- 
ate bakmıştı. Çıkarken de baktı: tam iki saat olmuştu, Beşon 
dakika sonra Şeküre de çıktı. Serbes serbes yürümeğe başla- 
dı. e 
Sıddık Efendi kararını vermişti. Akşam ezanına yakın ağır 
ağır evine geldi. Şeküre neşeli ve bahtiyar bir yüzle kendisi- 
ni karşıladı. Ablası meydanda yoktu. Hiç bir şey söyleme- 
den kendisi önde, karısı arkada yukarı çıktılar. O zaman ka- 
rısına: 

.— Bizim odaya gidelim, soba yanıyor mu, dedi? 
Lâmbayı yaktı, kapıyı kendi eliyle sürgüledi. Şeküre bir 
şey anlamadan bel bel bakıyordu. Sıddık Efendi önce arka ce- 
bine elini attı. Sonra biraz düşündü: : 

— Hanım, elbiseni gömleğini çıkar dedi. 

.Şeküre zoraki bir gülümsemeyle : 

— Efendi sen delirdin mi, daha gündüz, herkes ayakta, 

dedi. li 
Sıddık Efendi rengi belli olmayan bir sesle : 
— Sen benim dediğimi yap, dedi. 


Şeküre biraz durakladı. Sonra Sıddık Efendinin kımılda- 
madan bakan gözleri, bir çizgisi oynamayan kül gibi yüzü 
karşısında manyatizma, edilmiş gibi verilen emre boyun eğdi. 
Sıddık Efendi bu bir sarı gül kadar taze ve güzel vücutta şüp- 
helendiği hem bulmakta korktuğu şeyi bulup gördü. 


Arka cebindeki eli hemen bir hareket yaptı, Fakat tam o 
sırada merdivende bir koşuşma oldu. Arkasından önce abla- 
sının, sonra hizmetçi Ayşe'nin sesleri işitildi. 

— Sıddık, Sıddık, nerdesin? 

— Efendi ağa, Tokat'dan Duldagilin Ömer beyle Yardım 
oğlu Şükrü efendi gelmişler. Ali selâmlığa indirmiş. 

Sıddık Efendi hiç ses çıkarmadan elini cebinden ayırdı, 
kapının sürgüsünü usulca çekip dişarı çıktı. Ablası ile Ayşe'- 
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HALKEVLERİMİZ 


İlce ve Bucak Folklor Geceleri 


Afyonkarahisar merkez halkevi, verdiği güzel ve çok ye- 
rinde bir kararla, il'e bağlı ilce ve bucakları birer “folklor ge- 
cesi” tertiplemeğe dâvet etti. Bu güzel dâvet 1946 nin ilk haf- 
tasındanberi başlamış bulunuyor. 


Şuhut bucağı ile Emirdağı ilcesinin merkez halkevinde 
yaşattıkları geceler burada övülmeğe ve üzerinde uzun boylu 
durulmağa değer... O gecelere ait tafsilât gazetelerimizde çık- 
tığı için tekrarlamaktan korkuyorum. 

İlce ve bucak folklor gecelerinin programları da zengin 
ve çeşitlidir : 

Kısa, özlü geçmişe ve 0 yere ait bilgi, 

İlce ve bucağın düğün âdetleri: kına, gelin, 

Çoğu köylerde çığrılan türküler, sazla birlikte çığrılıyor, 

Bulgur çekimi gibi yeygiye ait gösteriler, 

Çeşitli köylü giyinişleri, 

Köy oyunları, zeybek, harmandalı, karal, 

İlce ve bucağı öven şiirler, deyişler, destanlar, 

Piyes (ben şahsen, bu folklör gecelerinde piyes temsilinin 
bulunmamasını dilerim. Çünkü -karıştırmamalı ve temsil için 
ayrıca gelinmeli, kanaatındayım)... ğ 

Yukarıya birkaç maddesini. yazdığım programlar renkli 
ve hareketli oluyor. 

—————— a 
yi biraz oyaladıktan sonra karısını çağırdı. Şeküre gelince: 

— Misafir geldi. Ablam yemeklere bakar. Bunlar işret 
de ederler. Sen çabuk meze hazırla. Sonra da en temiz ya- 
tak takımlarını çıkart. Vakit gelince ben haber gönderirim. 
Ayşe gelip yatakları sersin, dedi. 

Sıddık Efendi misafirlerinin yanına dünyanın en neşeli 
yüzüyle girdi. Kırk yıldır hasretlerini çekmiş, yollarını göz- 
lemiş gibi bir hali vardı. 

Başka misafirler daha geldi. Sofralar kuruldu. İçkiler içil- 
di. Sohbetler edildi; Şakalar, muziplikler yapıldı. Hikâyeler 
anlatıldı. : 

Bir ara Sıddık Efendi hareme gitti. Karısına : 


— Misafirler yarın Koyulhisar'a gidiyorlar, yolluk yap 


dedi. Tekrar selâmlığa geçti. 
*X 


Bu neşeli âlem gecenin geç saatlerine kadar sürdü. Ev 
sahibi de misafirlerinin odasında yattı. Sabahleyin kahveal- 
tıdan sonra misafirler kapının önünde yaylıya bindiler. Araba 
sokağı dönünciye kadar Sıddık Efendi kapının önünde bekledi. 
Sonra hareme girdi. Karısı, ablasiyle birlikte, oturma odasın- 
daydılar. Kendi odasının önünden: : 

— Hanım gelsene, diye seslendi. 

İçeriye girince daha düzeltilmemiş yatağa bir an bâktı. 
Sonra elini arka cebine götürüp bekledi. Şeküre saçları dikdik 
içeriye girince dün akşamki gibi kapıyı sürgüledi: Kısa bir 
zaman geçti: 

— Yapma Allah aşkına, Muhammet aşkına: yapma, canı- 
ma kıyma, diye bir feryat duyuldu. Telâşla yerinden sıçrayan 
ablası sofaya gelince bir tabanca patladı ve ağır bir şey gü- 
rültüyle yere devrildi. Kadın donmuş kalmıştı. Sıddık Efendi 
kapıyı açtı. Elinde ucu aşağı çevrilmiş  tabancasiyle, rüzgâr 
önünde sallanan boş bir çuval gibi yalpalaya yalpalaya merdi- 


venleri indi, Az sonra kocaman konak kapısı ağır ağır ka- 
pandı, 
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Osman ATİLLÂ 


Merkeze gelen heyet arasından bir grup, ayrıca spor te- 
masları yapmak imkânıni da buluyor. Nitekim Emirdağı spor- 
cu gençleri hem voleybol, hem 'de futbol maçı yapmıştır. 

İlce ve bucak folklor gecelerinin sağladığı faydalar az 
değildir, Bunlardan birkaçını tesbit edebiliriz : 

1 — Partililer, Halkevliler ve hemşeri gençlik arasında 
tanışma, kaynaşma: kültür alışverişi, 

2 — Spor gösterileri, 

3 — En yakın olarak, il için müşterek düşüncelerini ve 
dileklerini; konuşur, tartışırlar bundan yurt ve millet mesele- 
lerine uzanan konuşmalar, ' 

4 — İlce ve bucaklardan, her nasılsa merkeze, şehre gele- 
memiş hemşerilerin ve gençlerin şehre gelip görmeleri. İlce ve 
bucaklardaki gençliğin gelişmesine çok yarayacağı gerçeği, 
görgü meselesi, 

5 — İl içinde yaşayıp gelen, çeşitli oyunlardaki, türkü 
çağırışlardaki, giyinişlerdeki ve konuşuşlardaki birlik ve ben- 
zerliğin özelliklerini incelemek, 

6 — İleride Ankara'da başlayacak “Folklor Saatları,. 
ve “Folklor Geceleri,, için çok esaslı hazırlık. Bütün ilin yaşa- 


“yan halk kültürünün gözden geçirilmiş, seçilmiş örnekleri da- 


ha geniş, daha güzel, daha iyi dinletilebilir ve seyretürilebilir. 

Yazımı, Afyonkarahisar halkevinde seyrettiğimiz Emir. 
dağı ilcesi folklor gecesi'nde hayli alkış toplayan bir oyunun 
türküsü ile bitireceğim : 

Türkmen yaylâsı 'Emirdağı'nın çoşkun gençlerinden ikisi, 
saz heyetinin çalıp çığırdığı “Türkmen Kızı, türküsünün ge- 
rektirdiği çok orijinal oyunu şöyle oynadılar : Ellerinde ka- 
şıklar, oyuna başladılar... Meselâ türküde “Türkmen kızı inek 
sağar,, diye bir mısrâ söyleniyor oyuncular yere çömeliyor- 
lar .ve kaşıklar şakırdadığı halde inek sağma hareketini ma- 
haretle yapıyorlar. Başka bir mısrada “Türkmen kızı hamur 
yoğurur,; denilir denilmez, oyuncular yine çömelir ve tabii 
şeklinde hamur yoğurmaya başlarlar. Yine ayağa kalkarlar ve 
başka bir hareket için yeni beyt'in girişi, başlaması ile oyna- 
mağa devam ederler. Çok hareket isteyen bu oyunun türkü- 


sünü aynen yazıyorum. Okuyucular, beyitlerin gerektirdiği 
hareketleri tahayyül edebilirler : 


TÜRKMEN KIZI 
Türkmen kızı un eliyor 
On parmağını kınalıyor. 


Türkmen kızı hamur yoğurur 
Hamuru da koymuş, kolçak kıvirır, 


Türkmen kızı makarna keser 
Makarnayı koymuş, bana küser. 


Türkmen kızı inek sağar 
İnek tepmiş, sağ dizini oğar. 


, Türkmen kızı süt pişirir 
Südün köpüğünü taşırır. 


Türkmen Kızı yün tarıyor 
Yünü de koymuş, yâr arıyor. 


Türkmen kızı teşti büker 
Teştiyi de koymuş yâra bakar, 


“Bölcek Köyü 


Bergama Halkevinin köy incelomele- 
riyle ilgili dördüncü kitabı, bize “Bölcek 
Köy” ü tanitıyor. Bundan sekiz yıl önce 
Bergamayı ve o çevrenin bazı köylerini 
görmüş, çok sevmiştim. “Bölcek” in benim 
gördüklerimden de daha güzel olduğu an- 
laşılıyor. Kitabı okuyunca içimde o köyü 
görmek için dayanılmaz bir heves uyandı. 


Bölcek, her yönden zengin bir köy : 
Topraklarından yılda iki defa mahsul alını. 
yor. Orada her çeşit bitki ve hayvan yeti- 
şiyor; hele pamukla bostan hepsinden da- 
ha baskın. Gölgesinde bir insanın uyuyabi- 
leceği pamuk kökenleri bitiyor. Her yıl en 
iyi cinsten 200 - 300 ton pamuk çıkarıyor. 
Bostanların eskisi yenisine karışıyor. Altı 
bin ağaçlı kavaklıklar var. Kağnının yeri- 
ni araba, sabanın yerini pulluk almış, Çif- 
çiler orak, tohum ve çapa makineleri kulla. 
nıyorlar. Köyün sokakları kaldırımlı, yedi 
bin liralık bütçesi, bin liradan fazla gelirli 
vakıfları var, 


Köy halkı hem çalışkan, hem geçimli: 
Tevfik Üreten, topraktan bire elli almanın 
usulünü denemelerle bulmuş ve köyde ör- 
nek bir çifçi olarak tanınmış. Bu yurtta- 
şımız, hayatı hakkında kitap yazılacak, 
film çevrilecek bir adam. Merhum “Kâzım 
Dirik” in himmetiyle ve köy halkının öğül 
meye değer gayretiyle köydeki sığır cinsi 
iyice ıslah edilmiş. 8-16 litre süt veren inek- 
ler, boylu boslu danalar, öküzler var. At 
cinsi de Arap ve İngiliz aygırlariyle me- 
lezleştirilmiş. İş hayatında yardımlaşma, 
en canlı ve en tatlı bir şekile devâm edi- 
yor. Bu yardımlaşmaya “Mece” diyorlar. 


Köy evlerinin kuruluşu, döşemesi, ev- 
lerle ahırların münasebeti, ev ve ahırların 
önlerindeki avlılar, bütün Türkiye köyleri 
için örnek olacak durumda. 


Köyde geniş aileler var. İki karılı kim- 
se yok. Ev içinde geçimsizlik görülmiyor; 
dirlik düzenlik yolunda. Nişanlanıp ayrıl- 
ma olayları bile pek seyrek görülüyor ve 
böyle ayrılışların sonucu insanı çok duygu- 
landırıyor. İSİ ai 


“Bölcek” de kültür hayatı canlı ve 
folklor kazanları fıkır fıkır kaynamakta : 
Üç öğretmenli okul ve bu okulun 150 ye 
yakın öğrencisi var. Kız öğrencilerin sayı- 
sı öğünülecek kaflar çok, Köyde Halkoda- 
sı ve Okuma Odası var. Çalgı çalanlar, tür- 
kü söyleyenler epeyce. “Sağdıç Çapası”, 
“Tarla gezmesi”, “Hıdrellez” “Sultan Nev. 


(0) Bergama Halkevi yayımı, sayı 18, 
Nefaset matbaası, İzmir 1945, , 


ruz,, gelenekleri canlılığını muhafaza edi- 
yor. 


Bütün bunları Bergama Halkevinin ya- 


yınladığı küçücük kitiptan öğreniyoruz. 


Bunlardan başka, bir evlenme töreninin 
nasıl yapıldığı, başından sonuna kadar an- 
latılıyor. “Mani atışma” geleneği, türlü 
inançlar, tıbbi folklor, eski ağa konakların. 
daki hayat, eski ve yeni konuk odaları, su- 
baskınları, eşkiya baskınları, düşman isti- 
lâsı vesaire hakkında bilgi veriliyor. Ayrı- 
ca ata sözlerinden; bilmecelerden, mani ve 
türkülerden örnekler, bir harita ve üç're- 


'sim var. Bilmecelerin çoğu, bostan, pamuk, 


sebze ve meyve ile ilgili. “Zelha Gelin” tür- 
küsü, “Kızıl Irmak” türküsünün mahalli- 
leşmiş bir varyantına benziyor. Köylüleri- 
mizin neler çektiklerini anlamak istiyenler, 
türlü baskınlar hakkında anlatılanları mut- 
laka okumalıdırlar. Eski ağa konaklarını ve 
konuk odalarını canlandıran -satirları da, 
tarihi Roman veya yerli tiyatro yazacak- 


,Jar okumalılar. 


Buraya kadar eserin hep iyi ve faydalı 
taraflarını gösterdik. Şimdi biraz da ek- 
siklerinden söz açalım : 


1. Köy muhtarının, üyelerin ve ima. 
mın isimlerini kitaba yazmakta bir fayda 
yoktur. Bu işleri bugün bunlar görüyorsa 


“yarın başka yurttaşlar görür, Buna karşı- 


lık “Tevfik Üreten”. gibi seçkin yurttaşla- 
rı daha etraflı bir şekilde tanıtmak uygun 
olurdu. 


2. Kitapta geçen (ası, ilkmen, yel- 


mek, çıkım, çıvga, tartınmak... gibi) ma. 


halli kelimeler için ya ufak bir sözlük ya- 
pılmalı, yahut böyle kelimelerin yanlarına 
bir işaret konup sahife altına anlamlari 
yazılmalıydı. 7 


3. Kitapta esaslı bir sınıflama yok. 
Köyün kuruluşu, ekonomi, kültür, idare ha- 


.yatı ve folkloru hakkında verilen bilgiler 


birbirinin içine karıştırılmış. Kısa kısa ya- 


'zilar büyük başlıklar altına alınmış. “Sı- 


nıflama bilimin yarısıdır” derler. Sınıflan- 


mış bilgiden daha kolay ve daha çok fay. 


dalanılacağını dalma gözönünde tutmalıyız. 


Bergma Halkevinin kiymetli başkanı 
ve çalışkan üyeleri bu küçük kitapla, sayı- 
ları kırk bini aşan köylerimizin en güzel- 
lerinden birini daha bize tanıtmışlardır. 
Bundan sonra yayımlayacakları kitapların 
doha eksiksiz olacağı şüphesizdir. Kendileri- 
ne sürekli başarılar diler; benim gibi “Böl 
cek Köy” ü gidip görmek imkânını bulamı- 
yan okuyucülara da bu kitabı zevkle oku. 
malarını salık veririm, 


- Mehmet TUĞRUL 


Bibliyografya 


C. H. P. Halkevleri Bürosu tarafından 
üç ayda, yayınlanacağını bildiğimiz “Bibli- 
yoğrafya” dergisinin ilk sayısi çıktı. 


Bu dergi, kitapçılar da satılmaz. Halkev- 
lerinde ve Halkodalarında bulunur. 


Bugüne kadar C. H, P. Genel Sekreter- 
liği tarafından Halkevlerine ve halk odala- 
rına üç bibliyoğrafya yollanmıştır. Bu ki- 
taplar, 1932 den 1944 ağustosuna kadar 
Halkevleri Bürosu ve Halkevleri tarafın- 
dan çıkarılan bütün yayımları tanıtmıştır. 
Bu üç bibliyoğrafyadan ilk ikisini Avni 
Candar kaleme aldı; üçüncüsünü de Hasan 
Tamer hazırladı. 


Yurtta çeşitli konularda yayımlanan ki- 
tap ve 'dergileri tanıtmaya başlıyan “Bib- 
liyografya” adındaki dergi, bir başkalık 
gösteriyor: ötedenberi, bibliyografya de- 
nince diksiyonerlerdeki kelimeler gibi ölü 
bir kitaplar listesi aklımıza gelirdi; halbu- 
ki yeni dergi, çıkan her kitap ve yazarı 
hakkında genişçe bilgi veriyor. . Kitaptan 
parçalar alıyor, şiir örnekleri de gösteriyor. 
Ayrıca, kitap hakkında kimler ne yazmış- 
larsa, o tenkit yazılarından kitabı tanıta- 
cak: kısımları da bulunduruyor. Kitapların 


“yalnız adları, fiyatları değil, ne oldukları 


da anlatılmaktadır. Yüzlerce kitap üzerin- 
de aylarca durularak ve inceliyerek meyda- 
na getirilen bu dergi, memleketin tam arzu 
ettiği bir sistemde hazırlanmıştır. 


Halkevleriyle Halkodalarının sayıları gün 
geçtikçe artıyor, neredeyse on bine yakla- 
şıyor. Halbuki, Halkevi ve Halkodası denen 
müessesenin dört duvarından sonra ilk ihti- 
yacı kitaptır. Kütüphanesi bulunmıyan bir 
Halkevi veya Halkodası düşünülemez. C. 
H. P. Genel Sekreterliği, halkımızın okuma 
yoliyle faydalanmasını en büyük arzula- 
rından biri saydığı için, bütün Halkevleri- 
ne ve Halkodalarına eline geçen kitabı, 
dergiyi ve gazeteleri yollamaktadır. 


“Bibliyoğrafya” dergisinin birinci sayı. 
sında edebiyat, güzel sanatlar, sanat, sanat 
tarihi, coğrafya, hukuk, sosyoloji, eğitim, 


ekonomi,, tıp sağlık bilgisi ve folklora ait 


160 eser bir bir incelenmiş bulunmaktadır. 


. Bunlardan başka, Halkevleri tarafından çı- 


karılan bütün dergileri içine almaktadır. 


Türkiye'deki yayım çalışmalarını ana 
çizgileriyle görmek istiyenler, hele son yıl- 
larda çıkan kitap ve dergilerin nasıl ço- 
Zaldığını ve okuma işinin memleketimizde 
baş döndürücü bir hızla nasıl artmakta ol- 
duğunu merak edenler, Milli Eğitim Bakan- 
lığı Yayım Müdürü Adnan Ötükemin ista- 


'tistiklere dayanan yazısını da bu dergide 


bulacaklardır. 
C.B. 
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Janaf 


Güzel Sünadir Aiabieriğsi 64 Yaşında 


RP“ yılın önemli bir olayı da, Güzel Sanatlar Akademisi- 
nin 3 Mart 1946 da 64 yaşına basmış olmasıdır. 1885 


yılında “Sanayi-i Nefise Mektebi” adiyle, Sarayiçindeki Eski 


Eserler Müzesi'nin bir kısmında çalışmağa başlamış olan bu 
sanat müessesemiz, yarım yüzyılı geçen hayatı içinde resim, 
heykel, mimarlık, Türk ve Batı süsleme sanatları alanında 
bir hayli sanatçı yetiştirmiştir. Bu ünlü okulu 1883 yılında bü. 
yük emeklerle kurmuş olan, Müze-i Hümayun müdürü, bü- 
yük bilginimiz rahmetli Hamdi beyi saygıyla anarken, aka- 
deminin idareci, öğretmen ve öğrencilerine başarılar dileriz. 


Bir Özel Sergi daha... 


Mar Ikü'nün geçen nüshalarında adlarını: sıraladığımız ser- 
U giler arasına, 23 Şubat 1946 Cumartesi günü, Zahide 
Özar'ın, Oygar Galerisinde açtığı resim sergisi de katılıyor. 
Bu sergi, bayan Özar'ın ilk sergisi imiş; genç sanatçımız, bir 
müddet evvel Güzel Sanatlar Akademisinde açılan Türk Res- 
sam ve Heykeltraşlar sergisine de iştirak ederek, peyzajlar 
teşhir etmiş; bu seferki şahsi sergisinde de kırktan fazla 
yağlı boya ve desen varmış. Bu haberleri, Fikret Adi'in Cum- 
huriyet gazetesinde çıkan yazısından öğrendik ve resim sergi- 
leri gittikçe çoğalıyor diye sevindik. Bu Sergi münasebetiyle 
tenkitçi, gene eski bir derde dokunuyor.... Galerisizlik(!). Ma- 
mafi: “Galerisiz resim olmaz!” demekten çekinmiyor da de. 


Zilim. Sanki bana : “Binasız Tiyatro olur da, galerisiz resiri. 


niye olmasın?” diyeceklermiş gibi geliyor. Onun için burada 
sözü Fikret Adile bırakmak hiç de fena olmayacak. Bakınız 
bu tanınmış resim tenkitçimiz ne diyor : ©“. sebebi de, şart- 
ları haiz yer, galeri yoksuzluğundan, sanatkârların sık sık 
eserlerini teşhir ettikleri Oygar galerisinde, hiç de iyi bir ziya 


tertibatı olmamasındandır. Halbuki resim gibi bir sanatte ışı. 


gın ne mühim rol oynadığı malümdur.” O halde genç rTessa- 
mıniz Özar ile; meslek arkadâşlarına yalnız başarı değil, ay- 
nı zamanda bol ışıklı bir galeri de temenni etmemiz lâzımge- 
liyor. Ş 


Kücük Virtüozlar : 


ubat ayının önemli sanat hareketlerinden biri de, viyo- 

Ş lonist küçük Aylâ'nın, İstanbul'da Saray Sineması sa- 
lonunda verdiği ilk konserdir. Aylâ'nın, 27 Şubat 1946 Çar- 
şamba gününe tesadüf eden bu konseri hakkında İstanbu! 
gazetelerinde yayınlanan heyecan dolu yazıları okurken, hiç 
şaşmadım. Birkaç ay önce idi... Gazeteci arkadaşımız sayın 
Raif Meto'nun, Ankara Palas Otelinin küçük salonunda, ter- 
tiplediği 'özel bir toplantıdaki sürprizin ne olduğunu gözümle 


gördüğüm kadar, kulağımla da işittiğim gün, işin önemini 


anlamıştım... Viyolonist küçük Aylâ ile karşılaşıyorduk... Se. 
londa davetliler arasında bulunan, Aylâ'nın babası sayın Pro- 
fesör Dr. Behçet Sabit ile sayın eşinin şefkat dolu bakış- 
ları, karşılaştığım manzarayı büsbütün güzelleştiriyordu... 


İşte o gün, kıymetli piyanistimiz Mithat Fenmen'in refaka- 


tinde, Beethoven'den, Kreisler'den ve sair üstatlardan ezbere 


eserler çalan 10 yaşındaki virtüoz Aylâ, bizleri kendine hay- diki 


ran bıraktı. Meğer Raif Meto : “Size hir sürprizim var!” de- 
mekte haklı imiş. Nitekim şimdi de İstanbul sanat dostları, 
aynı sürprizle karşılaşmış oluyor. Küçük Aylâ bu ilk konse- 
rinde : .Veraccini'nin sonatını, Mozart'ın re majör konçerto- 
sunu, Beethoven'in fa majör  sonatını, Pugnani - Kreis- 
lerin Preludium ve Allegro'sunu ve daha başka eserleri, 
umulmadık başarı ile çalmış... Halk bu küçük sânatçiyi göz- 
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yaşlariyle ve “yaşa!,, diye bağırarak alkışlamış... Yerinde bir 
heyecan!.. Küçük Aylâ'nın bu büyük başarısı bizi haklı ola. 
rak sevindirdi. 


Mithat Fenmen Konserleri : 


SS“ günlerde İstanbul ve Ankara müzik severleri, genç pi- 
yanistimiz Mithat Fenmen'in orkestra ile verdiği konser- 
leri dinlemek fırsatını elde etti, Fenmen, 28 Şubat 1946 Perşem- 
be günü İstanbul'da, kıymetli bestecimiz Cemal Reşit Rey'in i- 
daresi altındaki orkestra ile beraber verdiği piyano konserini, 
7 mart 1946 Perşembe günü, Ankara radyosunda da tekrar- 
layarak, 19 uncu yüzyıl Fransız müzik edebiyatının iki önemli 
eserini içine alan programını, yalnız Ankaralılara sunmakla 
kalmamış, bu büyük eserleri, aynı zamanda bütün memlekete 
dinletmek imkânını vermiştir. 


Bu eserlerden birincisi, müzik sanatinde “Imtıbacılık-Emp- 
resyonizm” mesleğine önderlik etmiş olan büyük besteci 
Gabriel Faure'nin piyano ve orkestra için yazdığı “Balad”, 
Fransız neoklasizmini kuran Cesar Franck'ın, piyano ve or- 
kestra için bestelediği “Senfonik Variyasyoniar” dır, Ankara 
radyosunda .şef Dr. Preatorius'un idaresi altındaki Cumhur- 
başkanlığı Flârmonik Orkestrasiyle beraber dinlediğimiz bu 
senfonik konserde Mithat Fenmen, Faur&'ye mahsus, intiba- 
cılığın tipik örnekleri olan uzun pasajları, parlak tiradları, 
forma bağlılığa en ufak mânada halel vermiyen, gene 
Faur&'yc mahsus ifade inceliğini bütün özelliğiyle yaşattı; 


Cesar Franck'a has mutlak ifadeciliğin verimi olan, büyük 


çaptaki senfonik üslüba e hayran bıraktı. 


Sâanatte Halkçılık : 


ij angi saatte olursa olsun, halktan gelen malzemeyi işle- 
mek,halkçı olmak demektir. Fakat bu yolda görülen 
bütün işler, müziğin, o her zamanki idealize etme prehsibi 
içinde, folklor müziğinden, sanat müziğine giden yolu hiçbir 


zaman kapamaz. Onun içindir ki, Slavlar, Romenler, Finler 


v.s. topluluklar gibi geniş folklor hazinesine sahip bulunan 
milletler, zamanla zergin bir sanat müziğinin doğumunu da 
sağlamış oldular. 


İşte kompozitör Fuat Koray, son yıllarda yazdığı I inci 
ve Ilinci Halkçıyız senfonilerinde, sırf memleket tür- 
küleri arasından seçtiği örnekleri işleyerek (Adana'nın yol. 
ları taşlık v.s.), folklor sanatından, ideal sanate nasıl geçi- 
lebileceğini göstermiş oldu. I inci Halkçıyız senfonisini, yamıl- 
mıyorsam ilk olarak 1942 yılında Ankara'da dinlemiştik. 21 
Şubat ve 2 Mart 1946 tarihlerinde Ankara Radyosundâan işit- 
tiğimiz bu iki eser, Fuat Koray'ın, sanatinde devamlı sur ette 
gelişmekte olduğunu da açıklamaktadır. 


Adnan Saygın'ın Üç Senfonik Eseri : 


ört Mart 1946 Pazartesi akşamı, kiymetli bestecimiz 
Ahmet Adnan Saygın'ın radyo ile yayınlanan 3 senfo- 


nik eserini dinledik : 1) İnci'nin kitabı; 2) Bir Orman 
.Masajı; 3) Divertimento. Modern Türk miziği repertüvârında 


önemle yer alân bu üç eser, “İntibacılık” yolundaki ifade espi- 
risinin en'güzel örnekleri ile bizleri karşılaştırmaktâdır. Say- 
gın'ın bu üç eseri, Tabiatin insana verdiği yedi sesi, oniki eşit 
perdeye bölerek elde edilen malzeme ile, her hangi bir tonal 
sisteme bağlanmıya lüzum kalmadan, beşer intibalarının oi- 


duğu kadar, mahalli ve milli intibaların da ifade edilebileceği- ; 


ni isbat ediyor. Nitekim, evvelce piyano için yazılmış olan İn- 


ci'nin Kitabındaki yedi küçük parçadan her biri, çocuğun © 


ŞİİR MÜKAFATI 


z âdise yavaş yavaş eskimeye bile başladı ama şöyle bir 
H- dokunmadan geçemiyeceğiz. Partinin Şiir müsabakası- 
na 164 şair iştirâk etmiş, bunlar arasında da Cahit Sıtkı Ta- 
rancı birinciliği, Atilâ İlhan ikinciliği, Fazıl Hüsnü Dağlarça 
üçüncülüğü kazanmıştı. Bu sonuç üzerine türlü gazetelerde 
türlü yazılar yazıldı; türlü meclislerde türlü sözler söylendi. 
Bazı kimseler Cahit Sıtkı'ya verilen birinciliğe itiraz ettiler, 


“ bazı kimseler onun yazdığı Otuzbeş Yaş şirine hayran oldu- 


lar. Bazı yazarlar Cahit Sıtkı gibi, Fazıl Hüsnü gibi sevdi- 
gimiz şairlerin bu müsabakaya katılmalarını müsabakaya da- 
ha bir itibar kazandırdığını söylediler; bazı yazarlar birin- 
ciliği, daha çok, Fazıl Hüsnü Dağlarcaya lâyık gördüler. Bir- 


“çokları da —bu iş en ziyade, konuşmalarda, oldu— ikinciliği 


kazanan Atilâ. İlhan üzerinde dedikodular yürüttüler. Kimisi 
dedi ki : “Atilâ İlhan diye biri yoktur. Bu bir takma isim- 
dir.” Kimi “On paraetmez.,, dedi, kimi de “Hakkı ikincilik de- 
Bil, birincilikti.”. 


Bütün dedikoduları bir tarafa bırakalım. Biz bu sonuç- 
tan memnunuz. Fazıl Hüsnü Dağlarca ile Cahit Sıtkı Tarancı 
gibi iki değerli şairimizin derece almaları bizi gerçekten se- 
vindirdi. İkinciliği kazanan Atilâ İlhan'ın da iyi bir şair oldu- 
ğunu görüp ayrıca sevindik. Bu üç şairden her hangi biri bi- 
rinci, bir ötekisi de üçüncü olabilirdi. Fazıl Hüsnü Dağlar- 
ca'yı yıllarca tanırız. Bir çok kitaplarını okuduk. Üçüncü 
olması, hiç bir vakit, birinciden pek aşağı bir şair olduğuna 
delâlet etmez. Bu sözümüz birinciliği kazanan Cahit Sıtkı'nın 
da, hiç bir vakit, birinciliğe lâyık olmadığı mânasına gelmez. 
161 tane şiirin içinden bir tanesini “En güzeli budur, ondan 
bir derece aşağı olanı da şudur”deyip ayırıvermek öyle her 
babayiğitin harcı değildir. Bir gün şu şiir hoşumuza gider, 
ertesi gün bir başkası. Bir şiiri ötekinden daha çok beğeniriz 
ama bu beğenişimizin kati bir hüküm olamıyacağını kendi- 
miz de biliriz. Biraz sonra fikrimizi değiştirmemiz olmıya- 


cak şeylerden değildir. Birinciliği kazanan Otuzbeş Yaş şiiri . 


için ileri sürülen itirazların başında bu şiirin kötümser, ka. 
ramsat bir şiir olması geliyor. Bu itirazlara karşılık Ulus ga- 


zetesi yazarlarından biri —bu zat ayrıca jüri üyele- . 


rindendir— Otuzbeş Yaş şiirinin dünyaya karşı duyulan 
bağlılığın şiiri olduğunu “söyledi. Hakkı var. Ama biz 
bir sanatkârın mutlaka kendisine hak verdirecek şeyler söy- 
lemek zorunda olduğuna pek inanmıyoruz. Güç olan, söyle- 
mektir; doğru söylemek değil. Otuzbeş Yaş şiirinin kolay 
söylenir bir şiir olduğunu sananlar, kâğıdı kalemi alıp, bir yol 
da kendileri denesinler. 


Hepiniz okumuşsunuzdur; ama, mademki böyle bir sahi. 
fede bu çeşit yazılar yazıyorum, bu kadar üstünde durduğum 
bir şiirin bir kıtasını olsun okuyucularıma sunmam, boynuma 
borç. Bu kıta çok kimsenin hoşuna gitti. Buyrun : 


Neylersin, ölüm herkesin başında; 
Uyudun, uyanamadın olacak; 

Kim bilir nerde, nasıl, kaç yaşında? 
.Bir namazlık saltanatın olacak, 
Taht misâli o musalla taşında. 


günlük hayatından alınmış çeşitli intibaların müziğidir. Bir 
Orman Masalı, ormanla ilgili bütün tahassüslerimize, gölge. 
ışık tezatları arasında can veren bir tablodur. Hele o Diver- 
timento, kalpleri kolayca fetheden bir büyüdür; süratle benim- 
senen intibaların peyzajıdır. Şef Dr. Preatorius idaresindeki 
Cumhurbaşkanlığı Flârmonik Orkestrasından: işittiğimiz bu 
üç senfonik eserin bestecisinin diğer eserlerini de biran önce 
dinlemek isteriz. 


Cevat Memduh ALTAR 


edebiyat Dünyanız 


İkinciliği kazanan Atilâ İlhan bir gazeteye verdiği beya- 
nat arasında en çok sevdiği şairlerin Tevfik Fikret, Mehmet 
Akif ve Ahmet Muhip Darans olduğunu söylüyor. Ama şiiri 
daha çok Nazım Hikmet'e benziyor. Bir parça da ondan ala- 
um : eee gi 

Rivayet“şöyledir kim ; 

- Dumanli bir güz akşamı, 
Şu mör dağlar, efendim, 
Destur demiş de yürümüş; 
Silkinip kalkmış ayağa. 

Fazıl Hüsnü Dağlarca'yı biliriz. Onun kimsenin erişeme- 
diği yerlere erişen, kimsenin. dokunamadığı tellere dokunan 
bir hassasiyeti vardır. Bu hassasiyeti bize duyuran ve bir çok 


“ pürüzlerine rağmen çok hoşumuza giden bir de dili vardı. 


Son zamanlarda bu dili biraz anlamaz olduk. Ama, kimbilir. 


Belki de bu, yukarıda bahsettiğim jüri üyesinin de dediği gi- - 


bi, bizim kendi anlayışsızlığımızdır. Dağlarca'nın . kitabının 
başlıkları bile 'şiir, Derece alan şiirinde Çakır'ı şöyle anla- 
ln 


Yaşamayı kabullenmiş cihan arasında, bu hissi, canlı ve 
cansız ne görse ondan ümit ederdi. 
Üç şairi de tebrik ederim. 


GENÇ ŞAİRLER 


u sayfayı yazmaya başladım başlayalı sağdan soldan 

bir sürü kitaplar alıyorum. Bunlardan bahsetmek her 
zaman kabil olmıyor. Bu sayfa bazı dergilerde gördüğünüz 
genç kalemler, parlak istidatlar filân gibi bir sayfa değil ki, 
hepsinden bahsedip, hepsine bazı şeyler söyliyebileyim. Yalnız 
son günlerde aldığım bir mektubu satırlarım arasını almak- 
tan dâ vazgeçemiyeceğim : 


Sayın Bay, 


Ülkü'nün geçen sayısında iki genç şairden balısettiğinizi 


gördüm. Benden de bahsetmenizi rica ediyor, bu lütfü bekli- 


. yorum. 


Orta okulun son sınıfındayım . ve on sekiz yaşındayım. 
Şimdiye kadar Bucak Mecmuasında 2, Kırşehir gazetesinde 2, 
Niğde gazetesinde 1, Çocuk Meemuasında 1, Babacan gaze- 
tesinde 1, Karagöz gazetesinde 9 şiirim ve yine Niğjle gaze- 
tesinde bir nesirim çıktı. Sonsuz saygılarımla. 


Ali Baytok 
Ortaokul Sınıf 3/A No. 818 
KIRŞEHİR 


Bu genç şairden bahsedecek yerim yok, Ama sakın bana 
gücenmesin. Bu 'sütunlarda adını geçirdiğim “bir çok şairden 
daha, istidatlı buldum. Çalışsın, iyi şair olacak. Sahi söylü- 
yorum iyi şair olacak. © 

YENİ ŞİİR 
edi Mart 1946 günü çıkan Ulus'ta Suut Kemal Yetkin 
yeni şiirin esasının ne olduğunu çok güzel anlatan bir 
yazı yazmış. O yazının bir yerinde şöyle diyor : ğ 

Hayatında vezinsiz kafiyesiz tek bir şiir yazmamış olan 
Namık Kemal bile, bundan şu kadar yıl önce (Mukaddeme-i 
Celâl, 1309 üçüncü tabı, S. 88.89) zamanına göre ileri sayı- 
lacak bir görüşle şiirde vezinle kafiyenin esas olmadığını söy- 
lediği, o günden bügüne şiir anlayışı büyük değişiklikler ge- 
“çirdiği halde, vezinle kafiye üzerinde hâlâ direnilmesi, yeni 


“şiirin birçok kimseleri rahatsız etmeye devam etmesi, alış- 


kanlıklarımızdan ai ei e adinin sr apaçık 
gösterir. i 


0. VW. K. 


Başbakanımızın Demeci 


6. Mart Çarşamba günü yapılan gaze- 
teciler toplantısında Başbakan Şükrü Sa- 
raçoğlu ilk sözü kendisi alarak Birleşmiş 
Milletler Kurumuna elimizden gelen hiç- 
bir yardımı esirgemeyeceğimizi söylemiş, 
memleketimizle ilgili demeçte bulunan M. 
Bevin'e hararetle teşekkür etmiş M. Byr- 
nes'in iyi dileklerine katıldığını bildirmiş- 
tir. Sözü içişlerine getiren Saraçoğlu, ku- 
rulan yeni partilerle demokrasimizin yeni 
bir gelişme devresine girmiş olduğunu 
söylemiş, siyasi partilerin çalışmalarından 


çokluk partisinin faydalanacağını belirtmiş- 


tir. 

Bundan sonra Milli Şef Inönü'nün 
Cumhuriyet Halk Partisinden ayrılacağı 
haberinin asılsız olduğunu söylemiş ve de- 


mecini şu sözlerle bitirmiştir. N 


“Sözlerimin gazetecilere ait kısımna 
son verirken bütün dünyaya ilân edi- 
yorum ki, . memleketin dış politika- 
sını, inkılâbı ve onun eserlerini korumak 
ve yaşatmak gerektiği zaman, renkleri ne 
olursa olsun bütün Türk gazeteleri ve ga- 
zetecileri Hükümetle aynı saftadırlar ve 
irticaa kaçan sesleri de hep beraber bo- 
Şarlar.,, 

Bundan sonra gazetecilerin türlü so- 
rularına karşılık veren Saraçoğlu, yeni 
mahsul hakkındaki bir soruya, ümitli bü- 
lunduğumuzu söylemiştir. Gelir vergisi Ka- 
nununun uzunca bir zaman inceleneceğini, 
Unrra'ya katılacağımızı, söylemiştir. 


Türk - Irak Dostluğu 


Irak'la aramızdaki dostluğu pekiştir. 
mek amacıyla yurdumuza gelmiş olan Irak 
Heyeti ile Heyetimiz arasında ki görüşme- 
ler 2 Mart Cumartesi günü Başbakan Şük. 
rü Saraçoğlu'nun önsözüyle başlamıştır. 
Konuşmasına Irak Devletini ve onun de- 
gerli temsilcilerini selâmlayarak başlıyan 
Başbakan bizi Iraklılara ve Iraklıları bize 
yaklaştıran bağları belirtmiş, bu konuşma - 
larla eski bağların daha çok kuvvetlenece.. 
ğini söylemiştir. 

Bundan sonra söz alan Irak Heyeti 
Başkanı Ekselans Nuri Sait Paşa, Başba- 
kanın candan sözlerine teşekkür etmiş. 
Türkiye ile Irak'ın aynı yurt ve milletin iki 


NN 


âli olduğunu söylemiş karşılıklı menfaatlo- 


rın kardeşlik havası içinde incelenerek gü- 
zel bir anlaşmaya varılacağına inandığını 
söylemiştir. 

Heyet, komisyonlara ayrılarak çalış - 
malarına başlamıştır. * i 

Cumhurbaşkanımız Milli Şef İsmet İn- 
önü 5 Mart Salı günü Irak Heyeti Başkanı 
Nuri Sait Paşa ile Abdülilâh - Hafız, Ata 
Amini kabul etmişletdir, 


Tarım Bakanının Demeci 


Yurt içinde bir inceleme gezisi yapan 
Tarım Bakanı Şevket Raşit Hatiboğlu, 
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gezdiği yerlerde ekim durumunu incelemiş, 
çifçilerin dileklerini dinlemiştir. 

Görüp inceledikleri hakkında Anadolu 
Ajansı muhabirine bir demetçe bulunan 
Bakan, ekim işinden memnun kaldığını, 
ekenek durumunun şimdilik çok iyi olduğu- 
nu söylemiş, malolma değerinin düşürül- 
mesi için verimin artırılması yollarına gi- 
dileceğini belirtmiştir. 

Ege bölgesindeki incelemelerini bitiren 
Bakan Ankara'ya dönmüştür. 

Yeni Harp Gemimiz 

Muavenet adlı harp gemimiz, İngilte- 
re'den İstanbul'a gelmiştir. Gemiye 8 Mart 
Cuma günü törenle Türk bayrağı çekilmiş- 
tir. Törende Seçkin bir davetli kütlesi hazır 


bulunmuştur. Gece, Deniz Komutanlığı ta- 
rafından Taksim Gazinosunda, İngiliz de- 


nizcileri şerefine bir ziyafet verilmiştir. 


Beş Uçak Alanı Yapıyoruz 


Devlet Havayolları Genel Müdürlüğü 
ile Whesting House adlı Amerikan Şirketi 
arasında 4,5 milyon dolarlık bir anlaşma 
imzalanmıştır. Havayolları Genel Müdürlü- 
gü bu anlaşmadan ve bu yıl bütçesine ko- 
nulan 20 milyon liralık ödenekten faydala- 
narak, beş yıl içinde, Ankara, İstanbul, İz- 
mir, Adana, Elâziğ kentlerinde milletlera- 
rası nitelikte birer uçak alanı yaptıracak- 
tır. 


P.'T. T. İşleri 


Posta, Telgraf ve Telefon İdaresi ha. 
berleşme işlerinin geliştirilmesi ve daha iyi 
düzenlenmesi için verilen 10 milyon lira ile 
yapacağı işleri tasarlamıştır. 

Bu paranın 6 milyon lirası fenni tesis- 

-re geri kalanı da yapı işlerine harcana- 
caktır. 

Tasarının öniş olarak ele aldığı, An- 
kara, İzmir, İstanbul otomatik telefonları- 
nın geliştirilmesi, İzmir-Ankara arasında 
yeni bir telefon hattı yapılması gibi işler- 
'dir. 


Tekel Malları 


Gümrük ve Tekel Bakanı Tahsin Coş- 
kan bir Ulus yazarına Gümrük ve Tekel 
işleri hakkında bir demeçte bulunarak, Ege 
bölgesindeki tütün hastalığına çare bulmak 
üzere 15 Martta uzmanlar tarafından bir 
inceleme yapılacağını, Tekel mallarının sü- 
rümünü çoğaltmak ve malolma değerlerini 
azaltmak yolunda yapılan incelemelerin iyi 
sonuçlar verdiğini söylemiştir. 

Bakan, bundan sonra çay istihkakının 
ilk fırsatta artırılacağını söylemiş, kibrit 
ve kahve işi hakkında  izahlarda O bulun- 
muştur. 


KISA HABERLER 


İlköğretim işleri üzerinde titizlikle ça- 
lışmaya. devam eden Manisa'da 10 yıllık 
bir'ilk öğretim plânı yapılmıştır. Bu plân 


gerçekleştiği zaman Manisa'da 1715 öğrel- 
men ve eğitmen, bulunacak 1862 okul ve 


“ öğretmen evi olacaktır. Bu arada 63 bölge 


okulu'da çalışmalarına başlamış olacaktır. 


Rize'nin Kurtuluşunun 28. yıldönümü, 


şimdiye kadar görülmemiş bir coşkunlukla 
kutlanmıştır. Bütün gün içten gösteriler ve 
heyecanla, geçmiştir. 


Erzincan, Kurtuluşunun 29. yıldönümü- 
Erzincnliların coşkun gösterileriyle 29 
yıl önceki heyecanın tazeliğiyle kutlulan- 
.mıştır. 


Sıtma ile Savaş Kanunu tasarısı B. M. 
M. ne sunulmuştur. Tasarı, B. M. M. nin 
önümüzde toplantılarında konuşma konu- 
su olacaktır, 


Londra Birleşmiş Milletler konseransı- 
na katılan heyetimiz yurdumuza dönmüş- 
tür, 

Büyük Millet Meclisi 3 nisan tarihine 


kadar toplantılarına ara vermeyi kabul et- 
miştir. 


Emekli Ressamlar Sergisi Ankara'da 
büyük bir ilgiyle karşılanmıştır. © 
Sergiyi gezen Milli Şefimiz Ressamla- 


“ra iltifatta bulunmuşlardır. 


İşçi Sigortaları Genel Kurulu ilk BG 
lantısını Çalışma Bakanı Dr. Sadi Irmak'ın 
başkanlığı altında 11 Mart Pazartesi günü 
yapmıştır. 


“ Eski Bir Eti Şehri daha bulunmuştur. 
Çukurova'da bulunan bu şehrin Eti tarihi- 
nin birçok noktalarını aydınlatacağı umul- 
maktadır. 


Kırşehir - Kayseri şosesinin bir yıl son- 
ra tamamlanacağı öğrenilmiştir. 


Ankara Fen Fakültesi Dekanı Prof 
Hayri Dener istifa etmiştir. Dekanlığa Fa- 


kükenin kimya Enstitüsü > Müdürü Prof. | 


Avni Refik Bekman tayin edilmiştir. 


Mersin Halkevi yapısı tamamlanmıştır, 
Halkevinin 1500 kişilik tiyatro salonu var- 
dır. 


Nizip'i İmar ve Güzelleştirme Kurulu- 
na, Nizip'e içme suyu getirilmek üzere, Ni- 
Zipli zenginler tarafından 116550 lira, bağış- 
ta bulunulmuştur. 


, Devlet Ziraat İşletmeleri Kurumunun 
Rizede'de kuracağı Çay Fabrikası'nın ma. 
kinaları İngiltere'den gelmeye başlamıştır. 
Bu fabrika yılda yarım milyon kilo kuru 
çay işleyebilecektir. 


Amerika Türkiye'ye on milyon dolar- 
lık kredi açmıştır. Bu para ile Amerikan 
ordusunun hariçte bulunan ve satışa çıkarı- 
lan malzemesinden satın alınacaktır. Borç 
on yılda ödenecektir. 


Hamdi OLCAY 


Atıf AKGÜÇ 


BİP Biberin 
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1. İŞ BANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1946 İKRAMİYE PLANI 


ÇEKİLİŞLER ; 
3 Ocak, 2 Mayıs, 27 dai ve mi 
tarihlerinde yapılır. 


1946 İKRAMİYELERİ 


2 adet arsa 


« 3000 Liralık — 3000 Lira 
. 2000 > — 
, 1000 v - 
» 500 A - 
» 200 m © 
w (100 ” EŞİ 
» 40 » bU 
190 N > 
10 o 


TÜRKİYE İŞ BANKAST'na para yatırmak- 
la yalnız para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda talihinizi de denemiş olursunuz. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Her ayın İ inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


İSTANBUL 


KÜLTÜR DERGİSİ 
On beş günde bir çıkar 
En değerli fikir, sanat ve edebiyat yazıla- 
“rını İSTANBUL'da bulursunuz. 
56 Sayısı çıktı. 


Adres : Ankara Cad. No. 40, İstanbul 


SIYASI ıLİMLER 


AYLIK DERGİ 
Hukuk, İktisat, Maliye, Sosyoloji 
Değerli idarecilerimiz tarafından çıkarılan 
- bir ilim ve ihtisas dergisidir. 
171. Sayısı çıktı. 
Abone için adres : Posta Kutusu 310, Ankara 


iş 
Felsefe ve Sosyoloji Dergisi 
© AYLIK 
On yıldan beri değerli ilim adamlarımız ta- 
rafından çıkarılan bir ilim ve milli kültür dergi- 
sidir. 


mn REREY ARAR EEE EMAR 


5I Sayısı çıktı 
Posta Kutusu 16, Beyazıt - İstanbul 


ÇIFÇçi 


Pratik Gelik Dergisi 
“Çiftçilik bilgilerini çifçilikle, bahçecilikle, 


hayvancılıkla ilgili herkese öğretmek için ya- 
yılır. 


Adres : 


ILERI YURT 


Adres : 


5. Sayısı çıktı. | 
Posta Kutusu 405, ANKARA 


Aylık Kültür Dergisi 
Çeşitli fikir, sanat, edebiyat yazıları ve 
gençliğin seçme Şiirleri ile çıkar. 
9 - 10. Sayısı çıktı 


İdare Yeri : Anaartalar Konya Caddesi 


Ali Nazmi Apartımanı —oOAANKARA 


KOOPERATİF 


AYLIK DERGİ 


Kooperatifçilik fikrini yaymak ve çeşitli 
kooperatif hareketlerini tanıtmak için çıkar. 
2. Sayısı Çıktı. 


Posta Kutusu : 190, ANKARA 


SÜMERBANK 


© Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası, © Merkezi 
Şubesi yele 
Bürosu : İSKENDERUN 

Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 
amiymaaği ve Fabrikaları : 

SÜMERBANK ÇİMENTO SANAYİİ MÜESSESESİ — SİVAS 

SÜMERBANK DERİ VE KUNDURA SANAYİİ MÜESSESESİ — İSTANBUL 

SÜMERBANK SELLÜLOZ SANAYİİ MÜESSESESİ — İZMİT 

TÜRKİYE DEMİR VE ÇELİK FABRİKALARI MÜESSESESİ — KARABÜK 

SÜMERBANK KÜTAHYA KERAMİK FABRİKASI — KÜTAHYA 
SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : ANKARA, 
. Fabrikaları : 
- Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, Bursa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat 
Fabrikası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikaxı, Hereke “Mensucat Fabrikası, Isparta İplik 
Fabrikası, Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası, 
SÜMERBANK YERLİ MALLAR PAZARLARI MÜESSESESİ 
Merkezi : İSTANBUL. 
mayi 
Adana, Adapazarı, Afyon, Ankara (Ayrıca : Yenişehirde tali mağazası vardır.) Antakya, Antalya, Balı. 
— kesir, Bursa, Çorum, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, Erzurum, Ereğli (Konya), Eskişehir, Gaziantep, İstan- 
bul (Ayrıca : Aksaray, Bahçekapı, Beşiktaş, Beyoğlu, Büyükada, Beykoz, Eyüp, Kadıköy, Karaköy, 
0 sküdar'da tali mağazaları vardır.), (Ayrıca : Eşrefpaşa ve Karşıyaka'da tali mağazaları vardır.), 
“ İzmit, Karabük, Kars, Kayseri, Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Sivas, le Zon- 
— guldak. , | 
 İŞTİRAKLERİMİZ : 
Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Malatya Bez ve İplik Fabrikaları T. A.Ş., Türk Ticaret Bankası A. Ş., 
Umumi Mağazalar T. A. Ş., Halk Bankası T.A, Ş., Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento Fab- 
rikası Türk Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşebbüslerde de iştirâki vardır. 


Mİ e 


ETİBANK 


Sermeyesl: 150.000.000 T,L. 
Merkezi: ANKARA 


“Maden İşletir, Klektrik Santralları kurar musait şartlarla herlü 
mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp Linyitleri İşletmesi. T. ürkiye Kümür Satış ve Tevzi Müessesesi 
Şark Kromları İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, Türkiye Bakır İşletmeleri 
Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi 


eur « gi 
Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Şube ve Büroları 
istanbul Şubesi, iskenderun ve Mersin Büroları 
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